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טאג צייט ארומנעפּאָהרען אין אן אָפּענע קארעטע איבער מאַרסײל. מען האט אױף 
זי געוויזען מיט דיא פינגער און מען איז צונעלאפען צו דיא טהירען און פענסטער, 
ווען זי זיינען פטרביי געפאהרען. סאָווייר איז נעווען אויפין זיבּעמען הימעל פאַר 
פרייךר. 

קלאַריאָן איז געפאָהרען ביז טולאָן. דער פאטער דאָנאַדער האט באַלד אויס- 
געפונען וואס פאַר אַ סחורה ער האָט דאָ געהאַנדעלט. ער איז געװאָרען אויסער 
זיף פאר כעס און האָט געװאָלט דאס מיידעל ארױסװאַרפען פון דער קאַרעטע 
אויף'ן מיט'ן וועג, ווייט פון מענשליבע וואוינוננען און נאָך איידער עס האט אננע- 
הויבען גוט צו טאגען, נאר ער האט זיך נענאַרט אין חשבון : קלאריאן איז פאר 
איהם געווען א האַרטער ביסען. זיא האט מיט איהם גערערט זעחר שאַרף און האט 
איהס נעדראהעט מיט'ן בריעף, וועלכען מאריוס האט געהאלטען ביי זיך. דענאדער 
האט מורא געהאט, אז עס װעט ארויסקומען נאף א גרעסערער סקאנדאַל און דענ- 
קענדיג אז מיט נוטען װעט ער פיעלייכט אויספיהרען, אז זיינע פארגעזעצטע זאלען 
זיף דערפון ניט דערוויסען, האט אלעס נאכגענעבען און האט מיטנענומען זיין בע- 
גלייטערין נאך טולאן, וואו זי האבען זיך געשיידט. קלאַריאן איז צוריקגעפאהרען 
נאך מארסייל און דער נלח האט זיך געיאגט וואס ניכער אריבערצוטרעטען דעם 
נרענעץ. 

סאווייר'ן האט ניט געלוננען ארומצופיהרען זיין געליעבטע מעחר ויא אכט 
טאנ איבער מארסייל. דער בּישאפּ האט נעבעטען דיא פּאליציי אז זיא זאל זיך 
אַריינמישען און ניט דערלאזען אז דיא קירכע זאל נאף מעהר בעשמוצט װערען. 
דיא פּאליציי האט דאס איהם צוליעבּ געטאחן און האט קלאריאן ארויסגעשיקט, 
זיא זאל ערנעץ אנדערס וואו בּרויכען איהר חן, 

פון יענער צייט אן בעקלאנט זיך דער פּאקענ-טרענער טייסטער פאר יעדען 
וואס וויל איהם אויסהערען. 

-- אף, ווען איהר וואלט געוואומט וואס פאר א שעהן מיידעל איך רא 


אי מאל נעהאט פאר א געליעבטע!.... דיא נלחים אבער האבען איהר פון פיו 
אַװעקגערױבט { 


-- 3 -- 4.8. 


ביז האַלבער נאכט האבען אלע אין מאַרסײל, וואס האבען נאף ניט נעשלאָ- 
פען, נעוואוסט, אז פאטער דאָנאַדער איז גאר וואס אנטלאָפען אין א פּאָסטדװאָגען 
מיט קלאריאָן, א נאַסעןמײדעל, וואס האט זיך שוין מעהר ויא פופצעהן יאהר 
ארומנעװאַלנערט אין נרעסטען שמוץ פון מאַרסײק. 

דיא נאַנצע נאכט האט זיך סאַװוייר ארומנעשלעפּט און האט דערצעהלט דיא 
נעשיכטע מיט איינצעלהייטען, נאָר איין זאך האט ער פערפעהלט צום זאָנען: אז 
דער פאטער האט נעמאַכט א טעות.-... אם מייסטטן איז דעם עולם נעפעלען גע- 
װאָרען דעם פאטער'ס לעצטע ווערטער פאר'ן אריינשטיינען אין קאַרעטע: ,, מיר 
געהען נלייף אין הימעל אריין". מען האט געלאַכט, וואס ער האט איהר נעקוסט 
דיא האַנד אין מען האט געקוועטשט מיט דיא פּלײצעס אוץ געפרענט, צו וואס 
האט ער געדאַרפּט מיט איהר אנטלויפען. דאס שענסטע דערביי איז געווען, אז סאָ- 
ווייר האט אלעמען איינגערעדט, אז דער יונגער און עלענאַנטער פאַטער איז שטער- 
בליך פערליעבט אין דעם אלטען, געלען און אונפערשעמטען מיירעל, וועלכע דיא 
גאנצע שטאדט האט נעקענט, און אז דיא ליעבע האט איהם שיער פון זינען ניט 
אראבנעפּיהרט. דיא נעשיכטע האט ארויסגערופען ביי אלעמען א פערוואונדערונג 
און נעלעכטער. מען האט זיף ניט נעקענט פאָרשטעלען, ויא אזױ דער יונגער מאַ- 
טער, פון וועלכען אלע יונגע דאמען פון דער הויכע נעזעלשאַפּט לעקען אזוי דיא 
פינגער, האט זיף געקװאַפּעט אויף אזא מאוסקייט. און מען האט געמאכט חווק 
פון דער אוננעהערטער ליעבשאפט. 

אױף מאָרנען האט זיך דיא נעשיכטע צושפּרײט איבער דער נאנצער שטאדט. 
סאָווייר איז נעװאָרען נאך אמאָל אזוי ברייט פאר פרייד. ער איז געווארען דער 
העלד פון דעם כאנ, יעדער האט געוואוסט, אז ער איז געווען דער לעצטער ליעב 
האָבּער קלאַריאַניס, און אלזא האט דאָנאַדער ביי איהם דאס מיידעל אוועקנערויבט 
דעם נאנצען טאנ האט ער ארומנעשפּאציערט אין פּאנטאפעל און האט מיט א 
שפּעטישער מינע אױסנעהערט דיא בּעדויערוננען פון זיינע פריינד. ער האט נערעדט 
אויפ'ן קול. האט נעענטפערט איינער, האט גערופען א צווייטען און נעברויכט און 
מיסברויכט זיין פּאָפּולאריטעט. דיא טויזענד פראַנק האבען אוהם ניט באַנק נע- 
טהאן, קיין מאל נאך האט ער פּאָר אזא סוטע נעלד ניט געהאט אזי פיעל 
פערנגינען. 

מיט צוויי טענ שפּעטער, ווען קלאַיראַן איז צוריקנעקומען, איז דיא ריידעריי 
וָאף ערעסער נטײיארען. דיא שטארט האט נעקאכט. 

סאָווייר האט קיהר גֶעַקִויפְט א נייע זיירענע קלייד און איז טיט איהר אָכט 
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-- יא, האט מאריוס געזאנט, איף האב געזעהן ווען זיא איז אננעקוטען. זא 

שטעהט אויפין עק פון דער רוע טיראן. 

-- זעהר ריכטיג. מיר טאָרען אַ מינוט ניט פערליערען. דער נלח האט גע- 
זאָנט, אז אין פינף מינוט װועט ער דאָרטען זיין. 

דיא דרייא פּערזאָן זיינען לאַננזאַם אװעקגענאַנגען, האַלטענדיג זיך אין ריא 
שאָטענס פון דיא הייזער, ביז זיי זיינען צונעקומען צו רער פּאָסט קאַרעטע, וועלכע 
איז שוין נעשטאַנען פאַרטיג צום אָבּפאָהרען. 

מאַריוס און סאווייר האבען זִיך בעהאַלטען אין אן אייננאנג פון א טהיר, און 
קלאַריאָן איז געבליבען שטעהן אין דרויסען געבּען טחיר. 

זי האבען זיך דערווייל איבערנעווארפען מיט המצאות. 


-- אה, ער װועט פון מיר ניט וועלען וויסען, האט קלאריאָן געזאנט. װיא ער 
װעט נאָר אויסגעפינען, װוער איף בין, ועט ער מיך אַװעקװאַרפען. 

-- װוער קען דאס וויסען ? 

-- ער איז זעהר שעהן. איך האב מורא נגעהאַט, אז ער איז אן אלטער. 

-- הערט נאָר, מיר שיינט, אז זיא האט זיך אין איהם פּערליעבּט {.... אה, 
איך בין ניט אויפערזיכטינ. נאר ווען דוא נעהסט מיט איהם אזוי גערן, וואלסטו 
מיר נעמענט אבּגעבען דיא טויזענד פראַנק, וועלכע איך האבּ דיר גענעבען פאַר 
דיא ראָליע, װאָס דוא שפּיעלסט דאָ. 

-- דיא טויזענד פראַנק ‏ א שעהנע זאַך 1 און וואס װעל איך טהאָן, אז ער 
וועט מיך איבּערלאָזען אויפ'ן מיטען וועג ? מיט וואס װעל איך קומען צוריק וּ 

-- איך האב נאָר געשפּאַסט, מיין ליעבע. איף נעהם ניט צוריק, וואם איף 
גיב. און דאס נעלד פּערשאַפּט מיר מעהר שפּאַס, ויא געוואוינליך. 

דאָ האט זיך מאריוס אריינגעמישט אין אין נעשפּרעך און האט איהר ווי- 
דעו האלט, וואס זיא האט צו טהאָן. 

-- זעהט זִיך צו האלטען אזוי, װיאַ איך האב אייף געזאָנט. שפּיעלט אייער 
ראָליע גוט און ער װעט אויסגעפינען דיא קאמעריע, ווען איהר װועט שוין זיין ווייט 
אַװעקגעפּאהרען. ויא נאר ער װועט אַלעס ענטדעקען, זאלט איהר שטעהן פעסט. 
זאגט איהם אז איך האב דעם בריף אין דיא הענד, און אז איך װעל איהם אָפּשי- 
קען צום בישאָף, אזוי ניך וויא איד װעל זיך דערוויסען, אז אייך איז נעשעהן עפּעס 
שלעכטס, אדער אז ער װעט זיך דערוואנען נאף אמאל אהער צו קומען. ראַטה 
איהם, אז ער זאל זיין גליק זוכען ערנעץ-וואי אגרערש. 


ארום צעהן א זיינער האבען זיי זי װידער בענענענט אין דער נאס וואו דער 
פּריסטער האט נעוואוינט. זיי זיינען גענאננען מיט לאננזאמע טריט און האבען זיף 
אלע וויילע אבנעשטעלט ויא זי וואלטען געווארט אױף עמיצען. קלאריאן האט 
נעטראנען א איינטאכע וואלענע קלייד און איז נעווען נוט פערשלייערט. סאווייר 
איז געווען פערקליידעט אלס א דינער. 

-- אט איז מאריוס האמ ער פּלוצים געזאנט. 

-- זייט איהר פארטינג? האט דער יונגער מאן געפרענט אין דער שטיל. 
װוייסט איהר וואס צו ריירען. 

-- אויף מיינע נאמנות, מיר וועלען אבשפּילען א קאמעדיע, אז עס װעט 
יין אן אנטיק.... דאס אין א שפּאס ! איף װעל זעקס מאנאטען לאנג האבען 
פון וואס צו לאכען. 

-- געהט צום פאטער, מיר וועלען דאָ אוף אייך װאַרטען. זייט זעהר פאָר- 
זיבטיג. 

סאָווייר האָט נעטראָפען דעם נלח זעהר צושראָקען אַון פאַרטיג צו דער ריי- 
זע. ער האט איהם אליין נעעפענט דיא טהיר, ווען ער האָט אָנגעקלונגען. 

-- וואס ווילט איהר? האט ער געפרענט נראָב און דערשראָקען, דערזעהענ- 
ריג פאר זיך א מאַן אָנשטאָט קל ארא 

-- איף בין נעקומען מיט א דאַמט, האט נעענטפערט דער מאַלשער דינער. 

- זעהר נוט! זאל זיא אַרײנקומען ! ניכער! 

-- זיא װויל ניט געהן ביז צו דער טיהר. 

-- אַה! 

-- זיא האט צו מיר נעזאנט אזוי: זאג דעם העררן אַז אי װעל ליעבערסט 
נלייך אַרײנשטײנען אין קאַרעטע. 

-- װאַרט א וויילע, איך האב נאך עפּעס מיטצונעהמען. 

-- דאס פריילין װעט אבּער מורא האבען צו שטעהן אין מיטען בולװאַר. 

-- אוב אזוי שטעהט דא ניט און נעהט צו איהר און זאנט איהר אַז דיא 
קאַרעטע ווארט אויף דער רוע טיראן אין עק. זאל זיא דאָרט אריינשטייגען, אין 
פינף מינוט ארום װעל איף דאָרט זיין. 

ראנאדער האט געשווינד פערמאכט דיא טהיר און סעווייר איז מיט א נע- 
לעכטער אוועק צו דער קאמפּאניע, וואס ער האט איבערגעלאזט. 

-- עס געהט ויא נעשמירט. דער גלח נעהט מיט אן אונשולריג שמייכעל 
אין נֶעץ אריין. - -- איך וייק, וואן דיא קארעטע וארם. 


א.+.+ -- צֶך -- 


מען און דאַמאָלס וועם זיין בריעף װערען אַ שרעקליכע װאַפּע גענען איהם. ער 
וועט דיא שטעלע פערלירען און װעט דאס מיידעל אױף ניט האָבען. 

אויסער דעם האָט ער זיך געשראָקען, אז ער איז פערקראָכען א ביסעל צו 
ווייט און האָט זיך אָבגעשניטען דעם װענ אהינטער. דיא נאנצע פארזיכטינקייט 
און איבּערלענענהייט האָבּען אין איהם פּלוצים ערװאַכט. ער האָט מיט נרויס אונ: 
געדולד ערװאַרטעט זיין דיענער זאָל שוין קומען צוריק און ויא ער האָט איהס 
רערזעהן אין טהיר האָט ער איהם נלייך נעפּרײַנט: 

-- נו? 

-- איך האב דאס נעבעט-בוך אבנענעבען, האָט געענטפערט דער דיענער. 

-- דער פּרײלין אין דיא הענרז 

= יא. 

דער דיענער האט דעם ענטפער גענעבען מיט א שטאָלצער בעשטימטהייט. 
אויף'ן װענ נאך האט ער זיך בעדענקט, אז ער האט געמאכט א פעהלער, וואס ער 
האט דאס בוך איבערגעלאָזט אין פרעמדע הענד. נאָר אום ניט צו ערגערן דעם 
פאטער האט ער זיך בעשלאָסען צו זאנען א לינען, 

דאָנאַדער איז נאך דעם ענטפער א ביסעל רוהינער נעװאָרען. ער האט ױף 
בערעכענט, אז ווען קלארא װעט זיך נעפינען בּעליידינט פון דעם בריעף, װעט זיא 
איהם אריינווארפען אין פייער. 

אויף מאָרנען איז צו איהם אין קירכע צונעטראטען א טיעף פערשלייערטע 
דאמע און איידער ער האט צייט געהאט צו איהר זיך נוט צו צוקוקען, האט זיא 
איהם דערלאננט א פערזיגעלטען בריעף און איז געשווינד אוועקגענאנגען. 

אין דעם בּריעף זיינען נאָר געווען א פּאָר ווערטער : ,,יא, היינט אבענר.יי 

ראנאדער איז געווען אויסער זיך פאר פרייד און האט זיף גלייך גענומען מא- 
כען פארבּערייטוננען צו דער רייזע. 

ווען יעמאנד וואלט נאכנעגאננען דער פערשלייערטער דאמע, וואלט ער נע- 
זעהן, ויא זיא האט אויף'ן עק גאס אננעטראפען סאווייר, וועלכער האט אויף איהר 
נעװאַרט. זיא האָט אַרונטערנענומען דעם שלייער און מען האט געקענט זעהן אַז 
דאס איז נעווען קלאריאן. 

-- א שעהנער מאן איז דער פאטער! האט זיא געזאנט צו סאווייר. 

-- נעפעלט ער דיר? זעהר נוט! האט סאווייר געזאנטן אף, יא מיין שאץ, 
זי בראַװו און בזכות דעם װועסטו געווינען דעם הימעל. 

ביידע זיינען מיט א נרויס נעלעבטער אוועק װײטער. 
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-- אויב אַזױ נעהם איך עס אן. 
-- גאנץ מארסיי? װועט זיך דערפון דערוויסען און אכט טאג לאנג װעט 
מען פון אייך רעדען. 
-- איך נעהם עס אן ! איך נעהם עס אן ! 
--- אויב אַזױ,, הערט מיך נוט אויס. 
מאריוס האָט זיך אנגעבוינען נעהנטער צו איהם און האָט איהם אויף'ן 
אויער דערצעהלט, װאָס ער וויל טהאָן. 
דעם פּאַקיטרענער'ס נעזיכט איז אַלץ גרעסער געװאָרען און האָט ענד- 
ליך אױסנגעבראָכען אין אַ הילכענדען געלעכטער. ער איז שיער ניט דערשטיקט 
געװאָרען פון לאכען, אַזױ קאָמיש האָט איהם געקלונגען די געשיבטע. 
- אַזױ איז עס אָבנעמאַכט, האָט ער נעזאָנט, ווען ער איז געקומען צו זיף- 
איך װעל מאָרנען צעהן א זיינער אבענד װאַרטען אױף אייך אויף'ן בולװאַר מיט 
קלאַריאָן. חא, חאַ, חאַ! וואס פאַר אַ נוטער שפּאַס דאס וועט זיין | 


פאטער דאָנאַדער האָט זי בעטראכט, נאַכהער וויא זיין דיענער איז אַװעס 
מיטין געבעט-בוף, איז ער בענאַננען אַ נאַרעשקײט. ער האָט זיף אַרומנעזעהן, אַז 
ער איז געווען זעהר אונפאָרזיבטינ. 

ישוין אַ פּאָר מאָנאטען ויא קלארא איז איהם ניט אַרױס פון זינען, און איהם 
האָט נענומען א לאַננע צייט טראַכמען ביז ער האָט בעשלאָסע; חי שטעלעו אֵיעס 
אויף אין קאָרט. אָנפאַננען אַן אינטרינע מיט איהר אין דיי -"י?; פון נאַניץ טאר- 
סייל, האָט איהם געשיינט, איז אונמענליך או ניט בעקווע:. אי ווען דיא ליירענ- 
שאפטען האָבען זיך אין איהם צוברענט, האָט ער זיך ענדליף בעשלאָסען ניט צו 
אַכטען, וואס ער קען פערלירען זיין איינפלוסרייכע שטעלוננ און אָפען צו ! אַנטלוי 
פען מיט'ן טיירעל, וואס ער האָט ליעב, נאך איטאליען. 


דאָנאַדער איז געווען צו כוסטינ און פאלש. אַז ער זאָל זיך נים איבערלאָזען 
א הינטער-טהירל. ווען ער װעט מיט איהר זאַט װערען, וועט ער איהר גרינג קע- 
נען אַרײנשפּאַרען אין אַ קלויסטער און װידער נעװינען חן בּיי זיין פעטער דעם 
קאַרדינאָל. ווייטער װועט שוין זיין נאָר לייכט. 

נאַר ער האָט זיף נעשראָקען טאָמער וועם קלארא זיין פאָרשלאָג ניס אָננע- 
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נער אויס, ווען מען שלעפּט זי ארום מיט צוויי פרויען, אויף יעדען ארט איינע. 
ער האָט פרייהליף געמאכט דיא נאנצע טעראסע. 

-- בראוואַ! בּראװאָן האָט ער אויסגעשריען, דערזעהענדיג מאריוס. מיר 
ווילען נאָךְ א מאל פּריהשטאקען. מיר פּריהשטאָקען שוין פון צוועלף א זייגער אָן. 
מיר האָבען געגעסען אויסטערס, פישזופּ.-.. 

ער האָט אויסנערעכענט א צעהן נגעריכטען און איז געווען שטאָלץ, וואס ער 
האָט זיךף פערדארבען דעם מאגען. 

-- איז דא ניט שעהן?.... אמת דאָ איז אלץ טהייער, אבטר דערפאר איז 
דא פיין. וואס ווילט איהר געניסען ? 

מאריוס האט זיך ענטשולריגט דערמיט, וואס עס שוין נאך האלבען טאג, 
און ער האט שוין לאנג געפריהשטאקט. 

-- אף, וואס רעדט איהר } מען קען שטענדינ עסען, האט סאווייר נעשריען. 
און ער איז געווען העכסט צופרידען וואס מאריוס האט איהם געטראפען אין אזא 
פיינער נעזעלשאפט. מיר ווילען היינט עסען ביז שפּעט אין דער נאכט....... עס 
װועט קאסטען א סך געלר, נאר מיר ארט עס ניט. קלאריאן, מיין מיידעל, טרינק 
ניט אזוי פיעל דוא װעסט נאָך שכור ווערען. 

נאר קלאריאן האט זיך ווענען דעם ווייניג נעקימערט און האט זיף אננענא- 
סען א גרויסע נלאז שאמפּאניער. איבּריגענס, זיא האט ניט געהאט פאר וואס 
מורא צו האבען, ווייל זיא איז שוין לאנג געווען שכור. 

-- אף, נאט מיינער! ויא דיא מיידלאך מאכען פרייהליך! האט סאווייר 
ווייטער גערעדט און האט זיך נענומען פאכטן מיט א סערוועטקע. 

ער איז צונענאנגען צוס ראנד פון דער טעראסע און האט זי צושריען מיט 
אזא קול, אז אלע פערבּייגעהענדע האבען זיך אבנעשטעלט און ארויפגעקוקט : 

-- איף האב שוין א סך נעלד אויף זי אויסגעגעבען, נאר טיר טהוט עס 
ניט באנק, זי זיינען עס ווערטה. 

מאריוס האט זיך צו איהם צונעבּוינען און האט איהם אין דער שטיל נע- 
זאנט: : 
-- װוילט איהר מארנען פערברייננען א פרייהליכען אבענרזּ 
-- א פראנע צו איך װויל! האט סאווייר געענטפערט. 
-- אבּער דאס װעט אייך קאסטען נעלד! 
-- צום שווארץ יאהר. . -.. װעט עס דען זיין פרייהליף ?ּ 
= זעהר. פאר אייער נעכד וועט איהר זיף גענוג אנלאבע. 
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איבערנעטאָן אַלערלײ אַרבײם, ענדליף איז ער נעװאָרען א פּאַקעױטרענער און ראַן 
איז איהם נעלוננען צו װוערען דיא רעכטע האַנד פון זיין בעל הבית און מיט דער 
צייט צו ווערען א בעל הבית פֿאַר זיך. איצט איז ער דער נרעסטער בּעל הבית פון 
דיא פּאַקען טרענער אין מאַרסײ? און האָט נרױיסע יעהרליכע איינקינפטע, מיט 
וועלכע ער ווייס ניט װאָס צו טהאָן- קיין פאַמיליע האָט ער ניט און זיין גאוה בּע- 
שטעהט אין דעם, צו מאַכען דיא נאַנצע שטאָדט ריידען פון איהם, פון זיינע פערר, 
פון זיינע געליעבטע. נאָר ביי אַלעם דעם איז ער געווען ניט קיין שלעכטער מענש. 
אן דיזען סאָווייר האָט זיך מאַריוס דערמאָנט און צו איהם האָט ער זיך בעשלאָ- 
סען צו ווענדען, ער זאָל איהם העלפען אויספיהרען זיין פּלאַן נענען דעם פאָטער, 
און ער האָט גוט געוואוסט, אַז ער װעט ניט קאַרנען קיין נעלד און מיה, אום צו 
האָבען א ביסעל שפּאַס און צו מאַכען דיא שטאָדט ריידען פון זיך. 


נאָך'ן פריהשטאַק איז מאריוס צוריק אין קאַנטאָר ניט נעגאננען. ער האָט 
זיך געלאָזט נעהן איבער דיא קאַפע הייזער אָבצוזוכען סאָװוייר, נאָר ער האָט איהם 
ערנעץ ניט נעטראָפּען. ענדליך איז ער אַװעק צו איהם אין נעשעפט און האָט זיף 
אויף איהם נאָכנעפרעגט. 


-- אָ, ער װועט זיך ניט בעהאַלטען! דאס איז ניט זיין געװאָהנהײט, האָט 
געענטפערט דער געשעפטס-פיהרער מיט אַ געלעכטער. ער נעפינט זיף זיכער אין 
אַ רעסטאָראַן אויף'ן רעזערוו. איך קען האַלטען אַ װעט, אַז גאַנץ מאַרסײל קוקט 
איצט אוױיף איהם. 

מאריוס איז אַװעק צום האַפען, וואו ער האָט זיך אַרײנגעזעצט אין א קליי- 
נע שיפעל און האָט זִיף געהייסען פיהרען צום רעזערוו. 


ביים אָנקומען אַהין, נאָך איידער ער איז אַרױף אויפ'ן ברענ, האָט ער שוין 
דערהערט סאווייר'ס הויכען קול. דיא רעסטאַראַנען אין רעזערוו זיינען אין הייזלאף, 
אין בּיירלאַך; וועלכע זיינען געבויט אין דעם העסליכסטען סטיל. וען מען ניט אַ 
קוק אויף זייערע רייך בעפּוצטע ווענד, דוכט זיך אױס, אז דער קלענסטער ווינרּ 
קעז זיי אריינשמייסען אין ים אַריין. סאָווייר האָט ליעב נעהאט צו פערברייננען 
דאָרטען, ווייל דיא פּרײיזען זיינען דאָרטען זעהר הויך און מען װאַרפט זיך יערען אין 
דיא אוינען. 

מאַריוס האָט איהם נלייך נעטראָפּײַן. ער איז נעזעסען אויף אַ טעראַסע מיט 
צוויי אויסנעלאסענע מיידלאך, קלאראָן און איזנארד, פון וועלכע ער איז דיא לעצ- 
מע צייט ניט אָבגעטראָטען. ער איז נעווען איבערצייגט, אז עס זעהט פיעל שעת- 
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קלארא האט בּיי איהם דאס בוף צונענומען און רוחיג אנירערנעליינט עס 
אויף א שטוהק. זיא האט דערביי ניט ארויסגעוויזען קיין שום עררענונג. 

מאריוס האט פון איהר דיא אױיגען ניט אראבנענומען. ווען זיא זאל אין דער 
מינום רוט געװאָרען, וואלט ער געפיהלט אז אלעס איז פערלארען. 

-- ויא דענקט איהר, מאריוס! האט זיך קלארא צו איהם נעװענדעט 
און האט זיך אַנידערגעזיצט. איהר קענט דעם פאטער קאסטאניע! 

-- יא, האט מאריוס נעענטפערט ערשטוינט. 

- ער איז א ארדענטליכער מאן. ניט אמת!ּ 

-- זעהר א ארדענטליכער. דער עהרליכסטער פּריסטער אין מארסיל. 
מיין ברודער האט איהם פאר מיר זעהר נעלױבט, נאר, וויא איהר װייסט, פער- 
לאז איף זיך זעהר ווייניג אין רעליניעזע זאכען אױף מיין ברודער. 

זיא האָט ביי דיא וועכטער געשמײיכעלט א מאריוסם האם ניט געקענט 
פערשטעהן װאָס זיא מיינט טיט דעם. 

-- וויא איהר ווייסט, האָט זיא פאָרנעזעצט, איז מיין פּריסטער ביז איצט 
געווען פאַטער דאָנאָדער, אָבער ער איז צו יונג און דערצו אַ לייכטזינינער איטאַ- 
ליענער. ער איז ניט פּאַר מיר. דער פאַטער קאָסטאַניע איז אין גענענטהייל זעהר 
אַן אַלטער מאַן און שיינט צו זיין דאס, וואס א פּריסטער דאַרף זיין. פון מאָרגען 
אָן ניב אי איהם איבער דיא לייטונג פון מיין געוויסען. . 

מאַריוס איז נעווען פערוואונדערט פון דיוע ערקלעהרונג. ער האָט גוט פער- 
שטאַנען, אַז שולדיג אין דעם איז נעווען דעם פּריסטער'ס אויפפיהרונג. איין זאַך 
איז אָבער איהם געווען קלאָר, אַז זיא האָט ניט פאַר װאָס ריט צו ווערען. 

מאריוס האָט דעם פּריסטער'ס בריעף בעהאַלטען ביי זיך. ער האָט זעהר 
נרינג געקענט ראַכע נעהמען פון דעם נלח, ווען ער װאָלט דעם בריעף אַװעקנע- 
שיקט צום בישאָפּ פון מארסייל, נאָר ער האָט נאַנץ נוט נעוואוסט, אַז ער האָט 
אַ שטאַרקען צד, און דיא שטראָף װעט זיין אַ צו גריננע. און דאַרום האט ער בע- 
שלאָסען אָבצורעכענען זיך מיט איהם נאָר אויף אַן אַנדער אופן. נאָר אַלֵיין אויס- 
פיהרען זיין פּלאַן האָט ער ניט געקענט און האָט דערצו געדאַרפט האָבען אַ גוטען 
פריינד. ער האָט זי דערמאנט אָן זיין בעקאַנטען סאַװײיר. סאָווייר איז געווען איי- 
נער פּון יענע בעקאַנטע, וועלכע מען מיידעט צייטענווייז אױס, ווייל עס אין ניט 
זעהר אַנגענעהם מען זאָל וערען געזעהן אין זייער געזעלשאַפּט. סאָווייר האָט זיך 
ארויפנעאַרבײיט צו אַ גרויסען פערמענען מיט זיינע איינענע כחות. ער האָט גע- 
שטאַמט פון דיא נידרינסטע שיכטען פון טאַרסײל און האָט אין זיין פריהער יונענד 
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געהן, און ביי איהר וועט זיף עפענען װירער א ליעבע צום געזעלשאפטליכען לעבען, 
דערווייל אבער האט זיא נאר געפונען א פער:ענינען אין דער שטילקייט פון דער 
היים אין אין נלויבען. זיא האט באזוכט ארימע און האט געטהיילט פיעל צדקח. 
איהר ברורער איז געווען א פריירענקער און א רעפּובליקאַנער גאר ער איז נעווען 
גענוג טאָלעראַנט און געלאָזט איהר טהאָן, וואס זיא װויל. ער האט נאר נעזעהן, אז 
איהרע אינטערעסען זאָלען ניט ליידען און איהר זאל קיין שלעכטס געשעהן 

מאַריוס האט דיא פריילין געטראָפען אין א קליינעם זאַל, ויא זיא פלענט 
פערברעננען גאַנצע טעג אין נייהען קינדישע װועש, וואס זיא פלענט דערנאך צו 
טהיילען צווישען ארימע פרויען. דאס יונגע מיידעל האט נוט געקענט דעם בוב- 
האלטער און האט איהם שטענדינ בעהאַנדעלט ויא א פאַמיליעךפריינד. דער 
פּרינציפּאַל פלענט אָפּט מיטנעהמען מאריוס'ן אויף זיין נוט, וואו ער האט זיף גוט 
בעפריינדעט פיט קלאַראַ. נוטע הערצער דערקענען זיף לייכט און ווערען זעהר ניך 
נאָהענט. 

בּיי זיין אריינקומען האט זיך קלאַרא אויפנעהויבען און איז איהם אנטקענען 
גענאננען טיט אן אוסגעשטרעקטע האַנד. 

-- דאַס זייט איהר, מאַריוס וּ האם זיא נעזאַנט פריינדליף, ענדליף זייט 
איהר נעזונד נעװאָרען ! גאָט האט צוגעחערט מיין תפלה. 

דער יונגער מאַן האט זיף זעהר דערפרייט מיט דעם װאַרעמען עמפּפאַנג און 
האט איהר אריינגעקוקט אין דיא אױנען. ער האט אבער דאָרטען נאר נעזעהן א 
מיעפע, אונשולרינע רוח. ער האט רערפיהכט, ויא מען וואלט פון איהם ארונטער- 
גענומען א שווערע לאַסט. איהר פעסטער, אָפּענער בליק האט איהם נעמאכט פאָל- 
שטענדיג רוהיג. 

-- איך דאנק אייף, האט ער נעענטפערט. איף בין אבער ניט נעקומען צו 
ווייזען זיך א געזונטער. 

ער האט איהר דערלאננט דאס נעבעט בוף און האט ווייטער געזאָנט : 

-- דא האט איהר איער נעבעט-בוף. איהר האט עס ווארשייגליך נעכטען 
פערגעסען איז קירכע. 

-- אה, יא ! האט דאס מיידעל געענטפערט. איך האב נאר וואס געװאָלט 
שיקען נאך דעם. ויא קומט עס אין אייערע הענר ? 

-- רעם פאטער'ס דיענער האט עס ערסט נעבראַכט. 

-- דער קירכעך-דיענערז 

-- ניין דעם פאטער'ס ריענער. 


תא יי 


,נעדענקט דיא אונטערהאקטוננען, וואס מיר האָבען נעהאט. זאָנט זי אליין, 
אז איך האכ אייך ליעבּ און געהט מיר נאף; איך ערווארט אייך ביי זיך. איך האב 
בעשטעלט א פּאָסט-קאַרעטע, וואס װאַרט אויף אונז אין א נאָהענטע נאַס.ײי 

ווען מאַריוס האט דעם בּריעף איבערגעלייענט, איז ער נעבליבען שטעהן פער- 
בליפט. פאַטער דאָנאָדער, שלאָנט פּאָר אין דיא בריעף זיין פּרינציפּאַליס שוועסטער, 
זיא זאל מיט איהם אנטלויפען. אמח, דער בריעף שמעקט מיט װײיראַך, פּונקט 
ויא ער וואלט מיט דעס געװאָכט פערדענקען דעם שענדליכען זין, נאר דיא פּאַסט- 
קאַרעטע איז דא, און אפילו דער פאַטער האט פאר דעם ניט נעקענט נעפינען 
עפּעס א זיס רעליניעזען װאָרט. איין זא האט איהם געוואונדערט, ויא אזוי דער 
ליסטינער איטאַליענישער פאַטער, איז געווען אזוי אונפאָרזיכטיג. ער האט נאר 
געקענט ערקלערען מיט דעם, אז דער פּאַטער איז ווירקליך פערליעבט. 

מאַריוס האט נאך א מאָל איבערנעלייענט דעם בריף און האט זיך נעפרענט, 
וואס זאל ער דא טהאָן. ער איז נעווען אזוי בעז, אז ער װאָלט דעם פאַטטר צורי- 
סען אויף שטיקער. איין זאך איז איהם נעווען קלאָר, אז זיין נוטען פרינציפּאַליס 
שוועסטער דארף דער פון קיין רעה ניט ארויסקומען. װער וויים, וואס דאָרטען אין 
דעם פינסטערן, קליינעם מתודח-שטיבעל איז פאָרנעקומען. אפּשר איז שוין צו 
שפּעט ? אפשר איז שוין דאס אונשולדיג מיידעל געפאַלען אלם אפּפער פון דעם 
פערפלוכטען פּריסטער ? איידער ער װעט דעס נלח געבען א קלאַפּ, דארף ער וי 
סען, צו דער קלאפּ װעט איהר ניט שאַדען. פאר קיין פאַל װעט ער ניט מאַכען א 
סקאנדאל, וואס זאל זיין א טױדט קלאפ פאר הערר מאַרטעל. 

ענדליך האט ער זיך בעשלאָסען צו בעשטראָפען דעם פאטער אויף א מאָד- 
נעם אופן. ער האט דאס נעבעטיבוך נעגומען אין דיא הענד און איז ציטערנדיג 
אריין צו פריילין קלאַראַ אין צימער מיט דער איבערצייגונג, אז ער װועט אויף איהר 
געזיכט דערקענען, ויא זיא האלט מיט'ן פּריסטער. 

קלארא מאָרטעל איז געווען א שעהנע שלאַנקע מיידעל, דריי און צוואנציג 
יאהר אלט. א שרעקליכער צופאַל האט איהר געמאכט זעהר פרום. זיא אין 
יונג פּעריקנס'ט נעװאָרען מיט א יונגען מאן, וועלכער איז א פּאַר טענ פאר דער 
חתונה דערטרונקען געװאָרען. דיא פערצווייפלונג האט איהר נעמאַכט פרום ; בים- 
לעכווייז האט זיא זיך צונעוואוינט צו נעהן אין דיא קירכען און דיא אָנגעזאַנפּטע 
לופט מיט ווייראך און דער שטילער מורמעל פון דיא פּריסטער האַבען איהר ויא 
פער'שכור'ט, זיא איז ניט נעװאָרען פאַנאַטיש, זיא האט נאר נעפונען א טרייסט 
אין רעליניאָן. עס קען זיין, אז טיט דער צייט װעט דיא שכרות ביי איהר אַריבֶער- 
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טען פּלימעניק. מאַריוס האט נעקוקט אויפ'ן בוך, אזוי, פאָרדערענדינ פון איהם 
אן ערקלערונג. 

ניט ווילענדיג האט ער דאס בוך ארויסנענומען פון שיידע? אוּן האט עס בּע- 
קוקט פון אלע זייטען דאס בוך איז געווען מיט זילבער בעשלאָנענע עקען און אין 
זעהר א רייכען איינבונד. אויפין טאָווע? זיינען געשטאַנען דיא ראָשי תבות פון 
קלארא'ס נאמען און פאַמיליע. 

דרעהענדיג דאס בּוךָ אֵין דיא הענט, האט מאַריוס פּלוצים בעמערקט, ויא פֿון 
דיא בלעטער שטעקט עפּעס ארויס א שטיקעלע ראָזע פּאַפּיר. איהם האט אננע- 
כאַפּט אזא נייניערדע, וועלכע ער האט זיך קיין מאל ניט נעקענט ערקלערען, און 
ער האט אויפגעעפענט דאס בוך און דערזעהן א ראזע-פּאַפּיר אויפגעליינט אין פיע- 
רען. פון פַּאפּיר האט זִיך געהערט א פּערפיום. ער האט שוין געוואלט דאס פּא- 
פּיר צוריק אריינליינען, ערסט ער האט בעמערקט אויף איהם א קרייץ און דעם 
בוכשטאב ד. ער האט װייטער ניט נעטראַבמ און אויפנעעפענט דאס צעטעלל. ער 
האט געלעזען פאָלנענדעם : 

ליעבע זעעלע. 

איהר, וועמעס זעעלע נאט האט מיר אַננטטרױט, הערט אס דעם פאָר- 
שלאנ, וואס איך מאף אייך פאר איער אויביגען נליק. איך האב ניט נעװאַנט מיין 
פֿאָרשלאַג מינדליך צו מאכען, ווייל איך האב מורא געהאט פאר דיא עררענונג, 
וואס אייער פרומע זעעלע קען אין מיר ארויסרופען. 

ייאיהר טאָרט לענגער ניט פערבלייבען אין דעם הויז פון איער ברודער. זיין 
הויז איז דאס אָרט פון זינד- אייער ברודער האט פערנעסען דאס נלויבען פון זיינע 
עלטערן, און האט זי אין גאנצען איבערנעגעבען דעם שטן אין דיא הענר. קומט 
טיט מיר. מיר וועלען זיך פּערבאָרנען אין אן איינזאַמען אָרט, און אי װעל אייןף 
איבערנעבען אין גאָטיס הענר. 

,,פיעלייכט האבען מיינע טרערען און מיין ציטערען אייך ענדעקט דאס נעהיינד 
ניס פון מיין הערצעז. איך ליעבּ אייך, ויא דיא היילינע קירכע, אונזער מוטער חאט 
ליעב ריא אונשולדיגע נשמות, וואס קומען צו איהר. איך טרוים פון אייף יערע 
נאכט. איף זעה אונז ארומנענומען אין א הימלישער אומארמונג, און מיר שטיינען 
ביירע אין הימעל אריין און טהיילען אויס איינער דעם צווייטען מלאַכים-קוסען. 

,נעהט ניט דאנענען נאָטעס שטימע! עס איז פאַראַן א העכערע רעליניאָן, 
וואס מיר פּרעדינען ניט צום נעוואוינליכען פאָלק. דיזע רעליניאָן פעראיינינט נאָטעס 
בענשעפעניסען איז פּאַר-װײין. זיא בעשאַפט מאן און ווייב און נים קיין מאַרטירעף; 
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-- איך האב איהד דא געבראַכט, האט ער נעזאָגט אין רער שטיל, איהר 
געבּעט-בוך, וואס זיא האט נעכטען פערנעסען אין מתודה צימער (בייכט צימער). 

מאַריוס האַט זיך דער ווייל דערמאָנט, אז דער יוננער מאן דיענט ביים נלח 
ראָנאַדער, וועלכער איז דער נשמח-זאָרנער פון זיין פּרינציפּאַליס יונגע שוועסטער. 

-- האט אייך אהער געשיקט הערר דאָנאַרער 1 ניט אמתזּ 

-- יא, האט נגעענטפּערט דער דיענער מיט אַ שוואכע שטיטע. 

-- זעהר נוט ; ניט מיר ראס נעבעט-בוך, און איף װעל עס איבערנעבען 
פריילין קלאַראַ. 

-- דער פּאַטער האט מיר אָנגעזאָגט, אז איף זאָל עס איבּערנעבען דער 
פריילין אין דיא הענד אריין. 

-- איך װעל איהר בּאַלד איבערנעבען. פילײכט איז זיא נאף ניט אױפנץ- 
שטאנען און איהר קענט איהר נאך שטערן. 

-- פּערשפּרעכט איהר מיר דאס נעבעט-בוף נלייך איבערצונעבען ז 

-- געוויס. 

-- אוב אזוי זייט אזוי נום און זאָגט דער פריילין, אז דער פאַטער האט דאס 
געבעט-בוף נעפונען גלייף נאך איהר אוועקגעהן, און ער האט מיר אָנגעזאָנט, אז 
איך זאל עס איהר צוריקברעננען...... רער פאַטער לאָזט געריסען דיא פריילין. 

-- איך װעל איהר דאס אלעם זאָנען, איהר קענט זי אױף מיר פערלאָזען. 

דער דיענער האט דאס בוך אנידערגעליינט אויפ | פּולט און האט זיך טיעף 
פערניינט. ווען ער האט נעעפענט דיא טהיר, איז ער א רנע געבליבען שטעהן אוץ 
עס איז געווען קענטיג, אז ער האט א ישוב הדעת, נאר ענדליך האט ער זיף בע- 
טראַכט און איז אװועקגענאַנגען. 

נאף זיין אוועקנעהן איז מאָריוס נעבליבען א פערוואונדערטער. פאַר װאָס 
האט דער דיענער דוקא געוואלט איבערגעבּען דאס בון נאר דער פריילין אליין אין 
דיא הענד. דערווייל האט זיך טאַריוס דערמאַנט אן דיא פערליעבטע בליקען, וועלכע 
ער האט בעמערקט, ויא דער יונגער איטאליענישער פריסטער האט געװאָרפען אוף 
זיין פרינציפּאַלים שוועסטער. ער האט שוין ווענען דעם פּריסטער, וואס איז נגעווען 
דער ליעבלינג פון דיא מאַרסײלער דאַמען, נעהערט פילע מאוסע זאַכען. ער איז 
גענאַנגען שעהן געקליירעט, האט נעלעבט רייך און האט זיך ניט נעקימערט וועגען 
זיינע פאָרנעזעצטע, ווייל ער איז נעשטאַנען אונטער'ן שוץ פון זיינעם א פעטער, 
ואס איז געווען קאַרדינאַל אין רוים און וואס האט זעהר ליעב געהאט זיין עלעגאנ- 


רעם נלחיס מפּלת 


מאַריוס, דער יונגער בוכהאַלטער פון דעם קויפמאן מאַרטעל אי נאף אַ 
דריי וואכיגער שווערער קראנקהייט געקומען ענדליף אין קאַנטאָר. ער איז נאף 
שוואף און בלאַס נאר ער פיהלט זיך, ויא נאך א שווערער קרענק און פיהלט זיף 
גליקליך, וואס ער קען אטהעמען דיא פרישע לופט. דאס צימער, אין װעלכען ער 
האט אזוי לאנג געארבייט, פערשאפט איהם פריירי זיין פּולט, זיין שטוהל, זיין טינט 
און פעדער ערשיינען איהם וויא אלטע נוטע פריינר, וועלכע ער האט שוין א צייט 
ניט נעזעהן. ער איז געווען זעהר נאָהענט צום טױדט און דער פּערלאַנג צום לעבען 
בעווענט זיך אין איהם זעהר שטארק. ער זעצט זיך אױף זיין שטוהל, ציהט זיך 
אויס און לאָזט ארויס א זיפץ פון ערלייכטערוננ: 

-- אח, ויא נוט און ויא אננענעהט איז דאס לעבען. 


דאס צימער, אין וועלכען ער ארבייט, לינט נגראדע נעבען דעם פּרינצפּיאַליס 


און ווערט בלויז מיט א קארידאר אָבגעטהײילט פון דער פּריוואט וואוינונג, וואו דיא 
גאנצע ווירטהין איז דעם פּרינציפּאַלס יונגע שוועסטער, קלארא. צייטענווייז האבען 
דיא בעזוכער א טעות און קלאַפּען צו מאַריום אין טהיר אנשטאט צו קלאפען ביים 
פּרינציפּאל, נלייך ויא ער האט זיך געװאָלט נעהמען צו דער ארבייט האט צוויי 
מאָל א שטילער קלאפּ נעטחאָן אין טהיר. 

-- העריין ! 

אין טהיר האט זיף בעוויזען א יונגער מאן מיט א נלאט ראַזירטע געזיכט 
און א לאַנגען אױבער ראָק. זיין עזות'דינע מינע האט בּעוויזען, אז ער איז א בע- 
רינטער אין א קירכע 

-- קען איף זעהן פריילין קלארא מאַרטעל זּ 

מאריוס האט ניט נלייך געענטפערט. ער האט א מינוט צייט בעטראַכט רעג 


יונגען מאַן. 


איז געלענען אין א שיירעל. 


דער דיענער האט דערווייל ארויסגעצוינען פון קעשענע א געבעט בוף, ואס | 
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טױדטען צו פוסענס. דער נלח שטעחט ביים צוקאָפּענס און לייענט וייטער פח 
בוך. גאר דיא אנוועזענרע אינטערעסירען זיך מעהר מיט דער ארבייט פון דעם 
קבּרן, 

זיי שטעהען ארום קבר און קוקען צו, ויא ער װאַרפט מיט דער לאָפּעטע 
דיאַ ערד. ווען זי קוקען זיך ענדליך ארום, איז שוין דער נלח מיט זיין מיטהעלפער 
ניטא ; דיא פאַמיליע איז נאך דא און װאַרט געדולריג. 

ענדליך איז דער קבר פאַרטיג. 

איינער פון דיא פּױערים, וואס האט געטראָנען דיא לייכע, האט ארייננע- 
קוקט אין נרובּ און בעמערקט : 

-- טיעף גענוג! 

אלע העלפען אראבצולאָזען דעם מת אין קבר. דער אַלטער קאבאָר װער זיך 
דא אונטען גאנץ גוט פיהלען. ער קען דיא ערד און דיא ערד קען איהם, זי וועלען 
איינער מיט'ן צווייטען נוט אויסקומען. 

דיא קינדער זיינען צונעקומען נעהענטער. און יעדער פון זי האט ארויפנע- 
שאָטען א לאָפּעטע ערד אויפ'ן קבר. 

זשאַקװינעט האט דערווייל אננגעריסען א בינטעל בלומען און ווארפט זי 
אויך אריין אינעווייניג. דאן קעהרט זיך אום דיא פאמיליע אהיים און עססט רוהינ 
דעם זופּ. דיא בהמות קומען צוריק פון פעלד און דיא זון פערגעהט. א װאַרעמע 
לופט פערשפּרײיט זיך איבּערין דאָרף. 
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טינ. זעקס א זיינער קומט ענדליך דער נלח. ער קומט צו פאָהרען אױף א װאָנען 
און האט מיט זיך א אינגעל, וואס דארף איהם דיננען אלס מיטהעלפער. ער 
שטיינט ארויס פון װאָגען נעבען דער טהיר פון דעם פּערשטאָרבענעם, נעהמט 
ארויס זיינע קירכען קליידער פון דער צייטונג, אַן וועלכע ער האַלט זיי איינעוויקעלט 
און ביים אָנטהאָן זיי, זאָגט ער: 

-- מאכט עס ניכער, זיבען א זיינער מוז איך זיין צוריק. 

נאר קיינער אייכט זיך ניט. מען דארף פריהער אריינרופען דיא צוויי שבנים, 
װאָס וועלען דאַרפען טראָנען דעם טױידטען. ווען מען איז שוין נרױט צום נעהן, 
קומט זשאַקװינעט צו כויפען און שרייט פון דערווייטטן, אז דער קבר איז נאף ניט 
אן נאנצען פּאַרטיג, נאר מען קען שוין נעהן. 

דער נלח נעהט פאָראויס און לייענט אויף ליטיין פון א בוף. 

זיין מיטהעלפער, וואס געהט איהם נאָך, טראָגט א קופּערנעם קעסעלע מיטין 
היילינען װאַסער. 

דיא פאמיליע נעהט הינטער דעם ארון. אלע ויילע קומען צו זי צו נייע 
ראיפס-לייט און נעהען מיט צו דער כויה. דעם צונ שליסען א מחנה איננלאַך אהן 
היטלען און אין צופליקטע און פערשמירטע העמדלאךף 

דער בית עולם נעפינט זיך אויפ ן צווייטען עק פון דאָרף. 

דיא טרענער שטעלען דעם ארון אב דריי מאָל. דער צוג בלייבט שטעהן און 
רוהט אב, און דאן נעהט מען ווייטער און עס הערט זיך נאר דאס קלאפּען פון 
דיא שיך איבער דער האַרטער ערד. ווען מען דערגרויכט ענדליך דעם בית עולם, 
איז דער קבּר נאך אלץ ניט פאַרטיג. דער קברן שטעהט נאף אינעוויינינג און מען 
זעהט, וויא זיין קאָפּ ווערט דא פערשוואונדען און דא בעווייזט זיף ווידער מיט יע- 
דער כאפּעטע ערד. 

א איינפאַכער צאַם ריננעלט אַרום דעם בית עולם. עס װאַקסען דאָרטען א 
סך יאַנדעס און אין מאָנאט סעפּטעמבער פערקלייבען זיך אהער דיא קינדער אבענר 
צייט אוּן רייסען דיא יאַנדעס. פון דערווייטענם זעהט זִיך א באַרען בוים, וועלכער 
איז נרויס ויא א דעמב. הינטער דיא שאָטענדיגע בּױמער פערקלייבען זיך דיא 
אלטע לייט אין דיא זוומערדינע אבענדען און רױכערען דא זײערע לולקעס. ריא 
זון ברענט. דיא זומער פױגעלאַך און קאלירענדע פלינען זשימען ארום אין דער 
לופט. 

דעם מת האט מען אנידערנעשטעלט נעבען קבר. דעם נלח'ם מיטהעלפער 
האט דעם צלם, וואס ער האַט נעטראָנען דעם נאנצען װועג, אנידערגעליינט רעם 
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ערנסטע מינע. דער פאָטער איז דאך נעווען א נבור א מענש, און דער נעדאנק 
טרייסט דיא קינדער און זיי זיינען שטאלץ מיט דעם. 

זי װאַרטען ביז עלף א זייגער און דאן לענען זיך אלע שלאָפען. 

זשין לינט װוידער אליין מיט זיין ערנסטע געזיכט און מיט דער פערקלער- 
טער מינע. 

אין דער פריה איז יאָזעף אוועק אין צווייטען דאָרף, אים צו געבען צו וויסען 
רעם נלח. אנטואַן און קעטרין זיינען אוועק אין פעלר צו נויפנעהמען דיא גאַרבּען, 
וועלכע מען טאר ניט לאָזען לינען אין פעלד. זי האבען איבערנעלאָזט אין שטוב 
זשאקווינעט, ער זאל היטען דעם טוירטען. אבער איהם אין זעהר אומעדיג מיטן 
זיירען, וועלכער וויל זיך ניט א ריהר טהאָן. ער לויפט ארויס אלע וויילע אין נאס, 
ווארפט שטיינער אויף דיא פױגעלאַך און הערט זיך צו, וויא הויזירער (פּעדלער) 
וויל איינשכועסען צוויי שכנות, זיי זאלען קויפען ביי איהם דיא שאַכען, וואס ער 
שפּרײט פאר זיי אויס. פּלוצים דערמאָנט זיך דער קליינער אן דעם זיידען און לויפט 
געשווינד צוריק אין שטוב. ער נעפינט, אז דער אלטער האט זיך נאך ניט געריהרט 
און ער לויפט װוידער ארויס אין גאס און לוקט זיך צו, ויא צוויי הינד בייסען זִיף. 

אזוי ויא ער האט דיא טהיר נעלאזט אָפען, זיינען דיא היהנער אריין אין 
שטוב, און שפּאַצירען ארום רוהיג און פּיקען דיאַ ברעקלאַך פון דער פּאָדלאָנע. א 
רויטער האָהן ציהט זיך אוס אויף זיינע פיס, שמטרעקט אויס דאס האַלז או! װאַרפט 
א אונרוהינען בליק אויף דיא לייכע, וועמעם אנוועזענהייט איז איהם זעהר קשה. 
ער איז א קלונער און פערשטענדינער האָהן און ווייס װאַרשײנליך, אז דער אל- 
טער איז ניט אומויסט געבליבען לינען אין בעט, ווען עס איז שוין טאָג. ער לאָזט 
ענדליך ארויס א דומפּען קרויה, וועהרענד דיא היהנער לאָזען זיך, פּיקינדיג אויף 
דער ערד, געהן צו דער טהיר. 

דער נלח קען פאַר פינף א זיינער ניט קומען. 

פון פּריה הערט מען, ויא דער טישלער זענט האָלץ און שלאָנט אריין 
גענעל. 

אנטואן און קעטרין זייִנען צוריק נעקומען א היים, ווייל דאסם שניידען האט 
זיך שוין נעענדיגט. זיי קענען זִיף ניט בעקלאָנטן, ווייל צייט צעהן יאָהר אין נאף 
אזא גערעטעניס נים געווען. 

דיא נאנצע פאַמיליע װאַרט אויפין נלח ; דער ווייל גרויט מען צו דאס עס- 
סען ; קעטרין שטעלט צו דאס טעפּעל צ ם פּײער, יאָזעף געהט אָנשעפּען װאַססער 
און זיי שיקען זשאַקװין אויפין בית עולם נאַכצופרענען צו דער קבר איז שוין פאַר- 
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מהאן פאר איהם. ווען דער פאטער זאל זיך נאך אמאל אויפהויבען פון בעט, װעט 
עס זיין א סימן, אז ער האט זעהר א שטאַרקע נאַטור. װעט ער שטאַרבען? איז 
איהם מסתמא דער טױידט געווען בעשערט. דערצו װעט שוין גאר ניט העלפען, ניט 
קיין געבעט און ניט קיין רפיאות. וואס בעשערט איז בעווערט. 

בּיי נאכט פרענט זשין דיא קינדער מיט א בליק, ווא האלט עס מיט'ן שניי 
דען. הערענדיג, וויא זיי ציילען דיא נאַרבען און וויא זי ריידען פון שעהנעם וועטער 
וואס האט געטהאן א גרויסע טובה דיא אַרבײט, וערען זיינע אױינען אָנגעגאָסען 
מיט א הערצליכע פּרײד. מען רעדט נאך אמאל ווענען א דאקטאר, נאר דער אל- 
טער ווערט דערפון אזוי בייז, אז זי הערען אויף ווענען דעם צו דענקען, מורא האבענ- 
דינ, אז זיי וועלען גיכער דערהרנ'ענען, ווען זי וועלען נעהן געגען זיין ווילען. ער פער- 
כאַנגט נאר צו זעהן זיינעם א אמאָליגען חבר, וואס איז בעשעפטינט אלס פעלד- 
וועכטער. 

דער נָאַלטער ניקאָלא איז עלטער פון איהם, ער איז שוין אַריבער פינף א 
זיבעציג! גאר ער איז נאך שלאַנק ויא א פּאַפּעל בוים. 

ער קומט נעוואר ווערען און זעצט זיך אניעדער נעבען זשינ'םס בעט מיט אן 
ערנסטער מינע. זשין רעדט ניט מיט איהם קיין װאָרט, ער קוקט איהם נאָר אָן 
מיט זיינע בלויליכע אוינען. דער אלטער ניקאלא פון זיין זייט בעטראכט איהם אויף 
און רעדט אויך ניט קיין ווארט. דיא ביידע זקנים זיצען א שעה לאנג איינער נעבען 
צווייטען, רעדען ניט ארויס א ווארט און זיינען גליקליך, וואס זייא זעהען זיך נאף 
אמאל. אהן צווייפעל, דערמאנען זיי זיך, אזוי זיצענדיג, אן לאנג פערגאננענע זאַ- 
כען פון זייער יונענר. 

ווען דיא קינדער קעהרען זִיך פאר נאכט אום פון שנירם. געפינען זיי איהם 
ליענען אויפין רוקען שטייף, מיט אױסנעלאָשענע אוינען. 

יאַ, דער אלטער איז טױדט, ער ריהרט מעהר ניט מיט קיין גליעד. ויא ריא 
חיות, וואס ליינען זיך אנידער, ווען זייער סוף קומט, און לאזען ארויס זייער לעצ- 
טען אטהעם, אזוי איז ער אויסנענאננען און האט קיינעם ניט נעשטערט. 

-- דער פאטער איז טױדט! זאנט יאזעף און רופט דעם ברורער און 
שוועסטער. 

און קעטרין, אנטואן און זשאקווין ווידערהאלען 

-- דער פאטער איז טױידט | 

דאס וואונדערט זי ניט. זשאַקװין שטרעקט אויס ניינערינ. זיין האָלז, קעטרן 
טראַנט צו א טיכעל צו דיא אוינען, ביירע זיהן נעהן ארום הין און הער טיט אן 
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לינט ער נאף אלץ אױפי זעלבען פּלאַץ אויפ'ן רוקען און מיט יער זעלבער פער- 
קלערטער מינע. 

-- פיהלסטו זיך ניט בעסער, פאָטער וּ 

גיין, ער פּיהלט זיך ניט בעסער ; ער מורמעלט עפּעס און שאָקעלט מיטין 
קאָפּ. : 

וואס קען מען פאר איהם קאכען ? קעטרען דענקט, אז וויין מיט קרייטיכער 
װאָלט געווען א גוטער מאכל; אבער דאס וועט זיין צו שטאַרק, און דאס קען איהם 
נאך אַװעקיהרנ'ענען. יאָזעף זאָגט, מען זאָל אָבװאַרטען ביז מאָרגען, און אלע נעהן 
שלאָפען. 

אויפין צווייטען טאָג פערבלייבען דיא זיהן מיט דער טאָכטער א פּאר מינוט 
שטעהן נעבען בעט, איידער זיי געהן אַװעק צו דער אַרבײט. דער אַלטער איז קראַנק, 
אין דעם קען קיין צווייפעל ניט זיין. מען האט בּעדאַרפט רופען א דאָקטאָר און ניט 
אָבלײיגען, נאָר ביז דעם נאהענטסטען שטעדטעל, וואו א דאקטאר געפינט זיך, איז 
זעהר ווייט, זעקס מייל אהין און זעקס מייל צוריק, נאַנצע צוועלף מייל, מען װעט 
דערביי פערלירען א גאנצען טאָג. דער אַלטער הערט זיך צו, וואס דיא קינדער ריי- 
דען, הויבט זיך אן צו ריהרען און שיינט צו ווערען בייז. 

ער דאַרף ניט קיין דאָקטאָר און מען דאַרף אומזיסט קיין געלד ניט אױיס- 
געבען. 

-- דוא ווילסט ניט קיין דאָקטאָר; אוב אזוי געהען מיר צוריק צו דער 
ארבּייט. 

און זי געהן אַװעק צו דער אַרבײט. מיט זייער פערבלייבען ויַעלען זי נאָר 
ניט קענען העלפען. אזוי פערגעהען דריי טעג. דיא קינדער געהען יערען טאג אין 
פעלד אריין. זשין ריהרט זי ניט, און טרינקט נאר, וען ער איז דאָרשטיג פון א 
קרונ, וואס שטעהט נעבּען בעט. ער איז ויא יענער אַלטער פערד, וואס לייגט זִיךְ 
אנידער פאר מיעדינקייט אין א ווינקעל און מען לאָזט איהם רוהינ פּגריען. ער האט 
זעכצינ יאָהר שווער געארבייט, איצט דאַר ער שטאַרבען, ווייל ער קען שוין מעהר 
קיין נוצען ניט בריינגען. ער פערנעהמט נאָר אן אומזיסטען פּלאַץ און שטעהט דיא 
ארומינע אין וועג. 

דיא קינדער האבען פיעל קלעמעניס ניט איינגענומען. עס קומט זיי אויס צו 
פיעל און צו אָפט צו האָבען צו טהאן מיט דער ערד, אום צו ווערען אויף איחו אין 
כעם, וואס זיא וויל זייער פאטער צוריק צונעהמען. 

אין דער פריה א בליק, ביי נאַכט א בליק און דאס איז אַלץ, וואס זי קענען 
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לעצטעס יאחר איז ער געווען נאך שטאַרקער פון זיינע זיהן. שוויינענדיג בע- 
זאָרנט ער דיא נרעבסטע ארבּייט אויף זיין פעלר. דיא ערר שיינט איהט צו קענען 
און האט פאר איהם ויא מורא. נאר מיט א פאר מאָנאַט צוריק האָבען זי זיינע 
נלידער פּכוצים אבנעזאָנט צו דיענען איהם ; צװײי שטונדען לאַנג איז ער אוים'ן 
פּעלד געבליבּען לינען ויא א אונטערנעהאקטער בוים: אויפ'ן צווייטען טאָג האט 
ער זִיך װידער נעװאָיט נעהמען צו דער ארבּייט, נאר זיינע הענד זיינען געווען צו 
שװאַך און דיא ערד האט זיך אבּנעזאַנט צו פּאָלנען איהם? זיינע זיהן האבען זע- 
שאָקעלט מיט דיא קעפּ, זיין טאָכטער האט איהם נעוואלט אָבהאַלטען אין דער 
היים, נאָר אזוי ויא ער האט זיך אײננטשפּאַרט, האט מען מיט איהם מיטנעשיקט 
זשעקווינעט אלס א בענלייטער מען האט דעם קינד אָנגעזאָגט, אז ער זאָל מאכען 
קולותּ, ווען דער זיידע װעט אנידערפאַלען. 

-- וואס ווילסטו, דוא מויגעניכטס + פרענט דער זיידע דעם אייניקעל, ווען 
ער זעהט, אז ער נעהט איהם נאך טריט פאר טריט. אין דיין עלטער האב איף 
שוין פערדיענט מיין ברויט. 

-- זיידע, איך ניב אויף דיר אכטונג, האַט דער אײניקעל געענטפערט. 

דעם קינד'ס ענטפער האט איהם גענעבען א שטאָך אין האַרצען, און ער 
האט מעהר נאַר ניט געזאַנט. 

אין אבענד האט ער זיך אניעדערנעליינט און איז מעהר ניט אױפגעשטאַנען. 
ווען דיא זיהן און דיא טאכטער האבען זיך ארױסגעקליבּע אויפ'ן צווייטען טאנ צו 
נעהן אין פעלד, האבען זי פריהער א קוק געטהאן צום פּאָטער, בעמערקענדיג אז 
ער איז נאך ניט אױפּנעשטאַנען. זייא האבען איהם געפונען אין בעט מיט א פער- 
קלערטע מינע. | 

-- נו, פאָטער, דוא קענסט ניט אויפשטעהן? 

ער האט עפּעס א מורמעל געטהאן און א שאקעל געטהאן מיט'ן קאָטּ. 

-- דוא קענסט ניט געהן מיט אונז? אױב אזי װעלען סיר מוען נעהן 
אהן דיר. 

ער האט נעמאַכט א צייכען, אז זי זאלען נעהן אליין אהן איהם. 

עס האט זיף אָנגעהױבען שניט-צייט. הענד זיינען נויטהיג, ויא דאס לעכען 
א שטאַרקער וינד קען אויסשיטען דיא זאננען, מען טאָר ניט פּערשפּעטיגען איין 
האַלבען טאָנ. אפילו זשאַקװינעט געהט העלפען זיין מוטער און פעטערס אין פעלר 
דער אלטער כאַקאָר בלייבט אליין. פארנאכט ווען דיא קיגרער קומען צוריק א היים 
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זשין לאַנאָר איז אלט זיבעציג יאָהר. נעבאָ-ען נעװאָרען איז ער אין א דאָרף, 
וואס איז בעשטאַנען פון הונדערט און פיפציג איינוואוינער. איין מאל נאָר אין זיין 
לעבען איז ער געווען אין א שטעדטיל, וואס לינט פופצעהן מייל פון דעם פּלאַץ, 
וואו ער איז געבאָרען געװאָרען. נאר דאס איז נעווען שוין א צייט, א צייט מיט 
יאהרען צוריק, ער איז נאך דאמאלס געווען א אינגעל און קען זיך קוים אן דעם 
רערמאָנען. ער האט געהאט דריי קינדער, צוויי זיהן אַנטואַן און זשאָזעף און איין 
טאָכטער, קעטרין. דיא טאָכטער האט חתנח נעהאט און נאכדעם ויא דער מאַן 
איז איהר אָב;נעשטאַרבען און האט איהר איבערגעלאָזט א קליין אינגעל, זשעקווי- 
נעט, האט זיא זיך מיט איהם אומנעקעהרט צוריק צום פאַטער. דיא פאַמיליע ער- 
נערט זיך פון דיא פינףזעקס מאָרנעס לאַנד, וואס זיא בעזיצט. זיי הא:בען דערפון 
קו ם גענוג אויף ברויט און אויף דיא נױיטהיגסטע קליידונג. ווען זי ערלויבען זיך א 
מאָל אין א שמיטה א נכאַז וויין, פאלט זי עס דערנאָך באָקאָם. דאס דערפיל 
לינט אין א טהאָל און איז ארומגעריננעלט מיט וועלדלאך און זעהט אויס ויא א 
קבר. זי האבען ניט קיין קלויסטער, װוייל דיא נטמיינדע איז צו ארעם. דער נלח 
פון צווייטען דאָרף קומט אריבער צו זי און האלט פאר זי זיינע דדשות, און אזוי 
ויא דער צווייטער דארף לינט צוויי מייל ווייט, קומט ער נאר אריבער איין מאל 
אין א פּאַר וואכען. דיא הייזלאך האלב איינגעפאַלענע, צװאַנציג אין צאַהל, שטעהען 
פּאַזע וועג. פאר דיא טהירען שפּאצירען ארום היהנער און פּיקען, וואס זיי דער- 
טאַפּען. ווען עס מאכט זִיף א מאל, אז א פרעמדער געהט דורף פערביי דעם דארף, 
שטעקען דיא פרויען ארויס דיא קעפּ פון דיא פענסטער, און דיא קליינע קינרער, 
וואס ווארעמען זיך אין דרויסען פאר דער ז, צו לויפען זיך ויא צו שׂראקענע 
נענז. | 

זשין לאַנ ר איז קיין מאל ניט געווען קראַנק. ער איז אוך און שטארק ויא 
א דעמב. דיא זון האט איהם אויסגעטריקענט און זיין הױט איז פּערדאָרט. אויף 
דײַר עלטער חאט ער פערלוירען דיא שפּראף. ער רעדט ניט מעהר, װייל ער 
גיפינט עֶס פֿאַר אוננוצליף. נעהן נעהט ער סיט לאַנגע און פעסטע טריט. 
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הינטען זעהם זיך א רייהע פון דינע פּערדאַרטע בױימער, דיא שווארצע שטאַמען 
פון דיא בוימער ווארפען אן א מרה שחורה אויפ'ן הימעל- 
לאַנג:אַם ציהט זיף דער צוג איבער דער פייכטער ערד. עס האט אוננעהוי. 
בענען צו רעגענען שטאַרק א זיי מוזען אונטערין שטארקען גוס רענען שטעהן א 
זיבשע צייט און װאַרטען אויפין נלח, וועמען עס נלוסט זיך ניט אזוי ניך ארױסצרּ 
קומען פון דעָם קליינעם קלויסטער. שאַרלאָט װעט אין דעם קהלשיען ארימען קבר 
געפינען זיין רוה. 
דער בית עולם איז פערזייעט מיט קרייצען, וואס דער ווינד האט אונגעװאָר- 
פע!, און מיט פערפוילטע קרענצלאַך. א פעלר פון עלענד און פון טרױער, דא ל- 
גען בענראָבען דיא אונצאהלינע לייכען, וואס דער הוננער און קעלט, וועלכע הערשעז 
אין דיא קווארטאלען פון דיא ארבייטער, האבען אריינגעווארפען אין א פריהי- 
גען קבר. 
עס איז נעענדינט. דיא ערד צוקריכט כמעט פאר פייכטקייט. שאַרלאַט לינט 
אין זיין קבר, און דיא ארעמע עלטערן קענען זיך אפילו ניט אויסשפרייטען אויפין 
קבר איבער דער טיעפער בלאָטע, אין וועלכע זי ווערען אזוי אויף שיער ניט פער- 
זונקען. אזוי ויא דער רענען הערט ניט אויף צו ניסען און זי ווייסען ניט, וויא זיך 
צו דערשיעפּען א היים, שלאָנט מאריסא פאַר זיינע פריינד און שכנות, זיי זאלעז 
מיט איהם, אריין אין א נאָהענטען שיינק און טרינקען פאר דיא דריי פראַנק, וואס 
זיינען נאף איהם איבערנעבליבען פון דיא צעהן, וואס דיא צדקה חברה האט איהם 
צונעשיקט. זי זעצען זיך ארום א טיש, טרינקען אױיס צוויי ליטער כראַנפען און 
פערבייסען טיט קעז. דיא קאמעראדען פון זייער זייט קויפען אויך צוויי ליטער, און 
ווען דיא קאַמפּאניע קעהרט זיך אום אין פּאַריז, איז זיא גאנץ נום אױפנעראַמט. 
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נאכט, ווען מאָריסאָ אוז אײנגעשלאָפּען אויפין עק בעט האבען דיא ביידע פרויען 
נעמאַכט קאָפּע. א צווייטע שכנה, א נייטערין אכטצעהן יאָהר אלט, וועלכע זײ 
האבען נעבעטען, זיא זאל אריינקומען, האַט מיטגעבראַכט א קליין פלעשעלע בראַנ- 
פען, אַום אויף נעבען עפּעס צו שטייער. דיא דריי פרויען זופּען לאננזאם דעם קאָפע 
און ריידען זעהר שטיל, דערצעהלענדיג איינע דטר צווייטע פין פערשיעדענע טויר- 
טען ; װאָס ווייטער ווערען זייערע שטימען העכער, זייער שטאָף צום ריידען ווערט 
גרעסער, מען דערצעהלט װאָס עס קומט פאָר אין הויז, אין קװאַרטאַל, װענען א 
פּערברעכען וואס איז פאָרנעקומען אין רוע נאָלע. פון צייט צו צייט הויבט זיך דיא 
מוטער אויף און בעטראַכט דאס קינד, פּונקט וויא זיא וואלט זי װעלען איבער- 
ציינען, אוב עס האט זיך ניט א ריהר געטהאָן. 


אזוי ויא זי האָבען ניט געהאט אין זינען צוּ מעלדטן װענען דעם קינדי'ס 
טױדט דעם אבענד ווען ער איז געשטאָרבען, האט ער נעמוזט פערבלייבען מיט זי 
אין צימער דעם גאנצען מארנענדיגען טאָג. האבענדיג נאר איין צימער, האכען זי 
נעמוזט עססען און שלאָפען מיטין טוידטען קינד. צייטענווייז פלענען זיי זיך פאַר- 
נעסען אן דעם, וואס איז נעשעהן, און דערזעהענדיג איהם פּלוצים האט זיי געראבט, 
אז זי פערלירען אידם איצט צום צווייטען מאָל און האבען ווייטער איבערגעלעבּט 
אלע שאַרפע ליירען פון זיין טױרט. 


ערסט אויפין דריטען טאָג נאכין קינד'ס טױדט האט מען געבראַכט דיא 
טרונע ניט גרעסער וויא א געוואוינליכע הילצערנע קעסטעלע, פיער צוזאמענגע- 
שלאָנענע ברעטלאך און שלעכט אָבנעהובלעװועטע, וואס דיאַ פערװאַלטונג האט 
צונעשיקט אומזיסט, נאכהער ויא זיי האבען אויסנעפונען, אז דיא עלטערן זיינען 
זעהר ארעם און האבען ניט מיט וואס צו מקבר זיין איהם. איצט װוערט אלץ ניך 
נעטהאָן. מען כויפט אין דער ניך אין קירכע, הינטער דער טרונע נעהען נאך דער 
פאָטער מיט דריי קאמעראדען, וואס ער האט אנגענעגעוט אויפין װעג, דיא מוטער, 
מאדאם באָנעט און דיא שכנה דיא נייטערן. זי קריכען אין בלאָטע ביז איבער דיא 
קנעכיל. עס רענענט ניט, נאָר דער נעבע? איז אזוי פייכט, אז דיא קליידער ווערען 
דורכנעװוייקט. אין קירכע װוערט דיא צערעמאניע אבגע'פטר'ט אין עטליכע װוער- 
טער, און מען לויפט ווייטער צום בית עולם. 

דער בית עולם לינט זעהר ווייט, אונטער דיא פעסטוננען. ענדליד קומען זײ 
אָן. דער בית עולם איז א נרויסער פּלאַין ארומנעצאַמט מיט מויערנע װענד. דא 
װאַקסט דאס ווילדע גראז און דיא אויסגענראבענע ערד ליגם דא אין בּערגלצך. 
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שטאַרט. ערשראָקען רופט זיא מיט א בעטענרער שטימע : 

-- א ליכט ! גיט מיר ניכער א ליכט 1 שאָרלאָט 1 מיין קינד ! רייר צו מיר! 

אין שטוב איז מעהר קיין ליךט ניטא. אין איילעניס צו ברעכט זיא דיא 
שװועבּעלאך, וואס זיא וויל אָנצינדען. זיא הױבט אן צו טאַפּען מיט ציטערדינע 
הענד דאס געזיכט בּיים קינר. - 

-- אה, מיין גאט! ער איז טױידט } טאריסא, ער איז טוידט } 

דער פאַטער הויבט אויף זיין קאָפּ און פערשטייט ניט וואס ארום איהם 
טהוט זיך 

-- נא, װאָס זשע ווילסטו? ער איז טױדט. נם זו לטובת. 

דערהערענדינ דעם יאָמער פון דער מוטער, ענטשליסט זיך ענדליך פרוי באָ- 
נעט אריינצוקומען מיט'ן לאָמפּ. ווען ביידע פרויען האָבען נענומען אָנטהאָן שאַר- 
לאָט, האט מען אנגעהױבּען קלאַפּען אין טהיר. מען האט געבראכט דיא פערר- 
שפּראָכענע אונטערשטיצונג, צעהן פראנק מיט קוויטלאך אֵױף ברויט און פלייש. 

ביי מאריסא האט זיך ארויסגעריסען א האלב אידיאטישער געלעבטער, אוו 
האט דערביי בּעמערקט, אז צדקה-חברות פּערשפּעטינען שטענדיג מיט זייער הילף. 

נעבאף, דאס ארעמע אויס געמאנערטע קערפּערל פון קינר | מען האט גע- 
קענט דענקען אז אויפין מאַטראַץ לינט א דערפראָרטן פוינעלע, וואס מען האט 
אויפגעהויבען אויף דער נאַס, אזוי אָבגעמאָנערט און אױסגעדאַרט איז דאס ארעמע 
קינד געװאָרען אין דער צייט פון דער קראַנקהייט. 

מאַדם באָנעט איז ווידער נוט געװאָרען און האט ערקלערט, אז דורך דעם וואס 
דיא מאָריסאָ'ס וועלען ניט עסען, װעט שאַרלאָט צוריק ניט לעבעדינ ווערען. זיא 
האט זִיך אונטערנענומען צו בריינגען פאר זי ברויט און פלייש און אױף ברעננען 


ליכט. זיי האבען איהר נעלאָזט טהאן, וואס זיא האט נעװאָלט. וען זיא איז צ' / 
ריקנטקומען האט זיא אויפין טיש ארויסנעלייגט הייסע וואורשט און ברויט. ריא 


אויסנעהוננערטע מאָריסאָס האבען זִיך צונעכאַפּט צום עססטן, ויא אויסגעהוננער- 
טע חיות, זיצענדינ נעבען טוידטען קינד, וועמעס בלאַסע און קליינע געזיכט האט 
ארויסנעשיינט פון דער האלב פינסטערניס. דער אייווען האט געברענט און אין 
שטיבעל האט זיך דערפיהלט א דערקוויקענדע ווארעמקייט. 

צייטענווייז ווערען דיא מוטער'ס אוינען פייכט, נרויסע טראָפּען טרערען קייק- 
לען זיך ארונטער אויף איהר ברוסט. ויא וואלט זיך שאַרלאָט מחיה נעווען מיט 
דער װאַרעמקײט ! מיט וואס פאַר אן אַפּעטיט וואלט ער גענעסען דיא וואורשט | 
מאַדאַם באָנעט מאַטערט זיך צו זיין אוף דיא נאַנצע נאַכט. איינס א זיינער ביי 
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בּאָנעט קומט צו זי מעהר ניט אריין. זיא איז זעהר ווייכהערצינ און סען זייער ַל- 
ענר ניט צו זעהן. דיא שכנים פון הױז לויפען געשווינר רורף פערביי זייער טהיר 
פון צייט צו צייט פּאַלט דיא מוטער אריין אין א היסטעריק, דאַן װאַרפט זיא זיך 
אויפ'ין בעט און קושט דאס קינד, ויא זיא וואלט איהם דאַמיט געקענט העלפען 
און אומקעהרען איהם דיא געזונד. דער פאָטער בלייבט שטונדען לאַנג, וויא צונע- 
שמידט צום פענסטער, ער נעהמט ארויס דיא צוריסענע שאל און קוקט זיף צו, 
ויא דאס װאַסער רינט אראָב מיט גרויסע טראָפּען פון דיא דעכער, און ויא דיא 
גאָס ווערט פערצוינען מיט א טיעפע דונקעלהייט. פיעלייכט איז דאס נוט פאַר 
שאַרלאָט. 
איין פּריהמאָרנען ערקלערט דער דאקטאר, אז ער וועט שוין מעהר ניט קומען 

דאס קינד איז פּערלאָרען. 

-- דאס פייכטע װועטער טױדט איהם אוועק, זאנט ער. 

מאריסא פלוכט דעם הימעל. יעדער וויטערונג שלאנט איין דעם אָרימאָן ; 
ווען עס איז געווען דער פּראָסט, האט ער איהם געשאַדט } איצט לאָזט דער פּראָסט 
און עס איז נאף ערגער. ווען זיין פרוי זאל איינשטימען, וואלטען זייא געמאכט א 
טשאד פון קוילען און װאָלטען אלע דריי צוזאמען געשטאָרבען. דאן וואלט גענו- 
מען אן ענדע צו זייערע ליירען } 

דיא מוטער איז װידער אַװעק צו דער פּילאַנטראָפּישע נעזעלשאפט, און מען 
האט איהר דארטען צוגעזאָנט זי אונטערצוששיצען און זי װאַרטען. וואס פאר א 
שרעקליכער טאָג } אין צימער איז א ביטערע קעלט. אין איין זייט רינט ארונטער 
דאס װאַסער און מען מוז אונטערשטעלען א טאָפּ פון נעכטען בייא נאכט האבען 
זי נאר ניט גענעסען. נאָר דאס קינד האט געטרונקען א נלאז טהיי, וואס דעם 
פּאָרטיעס ווייב האט אײננעטראָנען. דער פּאָטער זיצט ביים טיש אָנגעשפּאַרט 
מיטין קאָפּ אויף דיא הענד, קוקט וויא פערינולמיט און זעהט און הערט גאר נ'ט. 
ביי יעדען נערויש לויפט דיא מוטער צו דער טהיר, איהר דוכט, אז ענדליף קומיט 
דיא פּערישפּראָכענע הילף. דער זיינער קקאַפּט זעקס און דער ווייל איז נאף קיינער 
ניט נעקומען. דיא נאכט ברעכט אריין לאננזאם און פינסטער ויא דער טוידט. 

ביי דער אָנקומענדער נאכט הויבט אָן שאַרלאָט פּלוצים צו מורמלען אונ- 
פערשטענדליכע ווערטער : 

- מאמא.... מאמא. י.. 

ריא מוטער קומט צו נעהענטער, זיא הערט מעהר קיין װאָרט ניס, זיא זעהט 
נאָר ויא דאס קינד האט צוריק אַראָפּנעלאַזט דעם קאָפּ און לינט שטייף און פער- 


-- שאַרע, שארע. 

ער פּערשפּרעכט װידער צו קומען. מאַדאַם באנעט לייהט זייא צװאַנציג סו 
אויף מעדיצין און פאד דיא אַכציג סו וואס מאָריסאָ האט נעבּראכט פון זיין ארבּייט, 
קויפט ער צוױי פונט רינר פלייש און ליכט. דיא ערשטע נאַכט נעהט אועק גוס 
און מען האַלט אונטער דאס פ"ער. דער קראַנקער איז פון נרויס היץ אַנשלאָפען 
געװאָרען און ער רערט מעהר ניט. זיינע קליינע הענטליך גליהען. זעהענדיג ויא 
ראס קינר לינט אזוי שטיל, האבען זיך דיא עלטערן אבּיסעל בערוהינט. נאר אויפין 
צווייטען טאג האבען זיי זיך דערשראָקען צום טױדט, ווען זייא האבען דערזעהן, וויא 
יער ראָקא- שאָקעלט מיט'ן קאָפּ, ויא איינער וואס האט קיין חאָפנונג ניט. 

פינף טעג כאנג איז ניטאָ קיין ענרערונג. שאַרלאָט לינט נאף אַלץ אויפין 
קיסען. אין צימער שיינט, אז דיא נויטה האט זיך נאף שטאַרקער אריינגעריסען 
מים דעם שניידענדען ווינר דורך דעם דאך און דיא שפּאַלטען פון פענסטער. אוי- 
פ'ן צווייטען אבענד האט מען פערקייפט דער מוטעריס לעצטע העמר- אויפין דרי 
טען טאָג האט מען נטמוזט ארויסציהען ביים קראַנקען פון צוקאָפּענס א קישעלע 
און פערזעצען עס פאַר רפואות. איצט איז שוין מעהר ניט געבליבען און עס איז 
ניטאָ וואס צו פערקויפען. 

מאָריסאָ האַקט נאך אלץ דעם אייז ;נאָר דיא פערציג סו זיינען ניט גענוג. אזוי 
ויא ער ווייס, אז דיא שרעקליכע קעלט הרנ'עט אוועק שאַרלאָט, בעט ער אז גאָט 
יאל געבען װאַרעמען װעטער, כאָטשע דאם װעט איהם רױבען פון זיינע לעצטע 
פערדיענכטען. ווען ער נעהט צו דער אַרבײיט, טראַכט ער ווענען זיין קליין אינגעל, 
ויאס לינט אין דער היים א קראנקער און בעט גאָט, ער זאל ניכער שיקען דעם 
פריהליננ און זאל צו שמעלצען ריא שניי. ווען זי זאָלען נאָר געווען פערשריבען אין 
קראנקע.-קאסע וואלטען זי נעהאַט א דאקטאר-און מעדיצין אומזיסט. דיא מוטער 
איז שוין געווען אין א פילאַנטראָפּישע נעזעלשאפט, נאָר מען האט איהר נעענט- 
פערט, אַז פאר איהר זיַנען ישוין פיעלע נעווען, און זיא דאַרף װאַרטען. דאד קרינט 
זיא א פּאַר קװיטלאַך אויף ברויט און א נוטע נשמה שענקט איהר פינף פראַנק. 
נאכדעם האט דיא נויטה נאך שטאַרקער אױסנעבראָכען. 

אויפ ן פינפטין טאָג ברעננט מאריסא זיינע לעצטע פיערציג סו. עס האט 
אננעהויבען צו לא ען און ער האט פערלארען זיין אַרבּײט. איצט איז אלעס נעע- 
דינט ; רער אייווען בּלייבט קאַלט, עס פעהלט ברױט, דיא רעצעפּטען קען מעו 
מזָהר ניט נעהמען בּּיים אפּטײקער. פּאָטער און מוטער שוידערן פאר קעלט אין 
פייכטען צימער, וועהרענר דאס קינד לָאזט ארויס א טױבעס כאָרכלען. מאַראַם 
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דיא מוטער האט פערשטעקט דיא אױסנעבּראָכענע שוב פון א פענסטער 
מיט א צוריסענע שאַל ; אוז פון דיא איברינע צוויי פענסטער זעהט זיך דער הימעל 
וואס האט אַן אַשׁ גרױען-קאָליר. דיא נויטה האט דעם גאַנצען קאַמאָד אױיסנעליי- 
דינט, דיא נאַנצע װועש איז פערזעצט. ניט לאַנג האבען זיי פערקויפט א טיש מיט 
צוויי שטוהלען. 

שאַרלאָט פלענט שלאָפען אויף דער ערד, נאר איצט אז ער איז קראַנק, האט 
מען איהם אָבגענעבען דאס בעט. נאר אין בעט לינט ער אויך זעהר שלעכט, ווייל 
דיא װאָלל פון מאַטראָץ איז ארויסנעריסען געװאָרען און מען האט עס פערקויפט 
פאר עטליכע סו. | 

איצט שלאָפּען פאטער און מוטער אין א װינקעל אויף א שטרוי זאַק, אויף 
וועלכען הינט װאָלטען זיך אָבגעזאָנט צו שלאָפען. 

זייא קוקען זיך ביידע צו צושראָקען, ויא שאַרלאָט װאַרפט זיך אין בעט. 

-- וואס איז איהם אזוינס? וואס איז דאס איהם אזי פּלוצים נעשעהןוּ 
אפשר האט איהם א משונענער חונד א ביס נעטהאָן, אָדער פיללייכט האט מען 
איהם נענעבען עפּעס א שלעכטע זא צום טרינקען. 

א שכנה, פרוי בּאָנעט איז אריין אין צימער. זיא איז צונענאַנגען צום אינגעס 
און בּעטראַכט איהם. זיא זאָגט אז ער האט דאס פיעבער. זיא פערשטעהט זיף 
שוין אויף אזעלכע זאַכען. איהר מאַן איז גראַדע אויף אזאַ קראַנקהײט געשטאָרבען. 

דיא מוטער וויינט און פּרעסט צו שאַרלאָט צו איהר האַרצען. דער פּאָטער 
לויפט אוועק ויא א משונע'נער צו ברענגען א דאָקטאָר. ער ברענגט צו פיהרען 
איינעם. ער איז א הויכער מאַן מיט א בייזער מינע און הערט אױס אָהן א שום 
איינטהייל וואס מען זאָגט איהם. ער קלאַפּט אױס דעם קינד ארום דער ברוסט 
און זאָנט ניט קיין װאָרט. װען פרוי בּאָנעט האט איהם דערלאַנגט פּאַפּיער און א 
בלייפּעדער, האט ער פערשריעבען א רעצעפּט און אָהנע צו זאָגען א װאָרט האט 
ער זיך געלאָזט נעהן. דיא מוטער האט איהם אַבנעהאַלטען און מיט א פערשטיק- 
טער שטימע נעפרענש : 

-- וואס איז איהם, מיין הערר? 

-- ער האט ברוסטפעל ענטצינדונג, האט ער נעענטפערט בייז און האט קיין 
ווייטערע ערקלערונג ניט גענעבען. דאַן האט ער נעפרענט ; 

-- בעלאַנגט איהר צו דער קראַנקעדקאַסע ? 

-- ניין, מיין הערר. לעצטען זומער זיינען מיר נעווען אין גוטע פערהעלטניסע, 
דער זיינטער האט אונז אזוי ארונטערנעשלאָנען. 


1+, 


יאַנואַר איז אױסנעפּאַלען א חאַרטער, ביטערער מאָנאַט. ניטאָ קיין אַרבײט 
און ניטאָ קיין בּרױט און פייער אין הויז, דיא מאָריסאָס האבּען נעליטען שרעקליכען 
נויטה. דיא פרוי איז א וועשערין און דער מאַן איז א מױערער. זייא ושוינען אין 
דער רוע קאַרדינעט, אין דער אומנעגענד פון פּאַריז, אין א שווארצע הויז, וועלכע 
פּערפּעסטעט דעם נאַנצען קװאַרטאַל. זייער צימער אויפ'ן פינפטען שטאָק אי זעהר 
אָרים אוּן דער רענען רינט דורך דער סטעליע. זייא װאָלטען זִיך אויף דעם אויף 
ניט בעקלאָנט, ווען זייער שארלאָט, א קליין אינגעלע פון צעהן יאהר װאָלט זיך ניט 
נויטהינען אין קרעפטינער נאַהרונג אום צו קענען װאַקסען. דאס קינד איז קריינק- 
ליף, דיא מינדעסטע זאֵך װירקט אויף זיין נעזונר. ווען ער איז נעגאַננען אין שוהל 
האט ער זי צונעכאַפּט צום לערנען און איז קראַנק געװאָדען.! ער איז זעהר קלוג 
און שעהן און ווייס א סך מעחר, ויא נאף זיינע יאהרען. אין יענט טעג, װען דיא 
עלטערן האבען איהם ניט צו געבען צום עסען, וויינען זייא ויא משונעינע, איבער- 
הױפּט ווייל זייא זעהען ויא דיא קינדער פון דעם הויז שטאַרבען וויא פלינען, אזוי 
אונגעזונד איז דאָרטען. 

אויף דיא נאַסען צוקלאַפּט מען דעם אייז. שאַרלאָטים פאָטער האט זיף אויף 
פּערדוננען צו דער ארבּייט. ער צוקלאַפּט דעם אייז מיט א חאק און ברעננט יעדען 
אָבענד 10 סו אהיים. ביז דער סעזאָן פון מױערען װעט זיף אָנהױבּען איז דאס 
אויף נוט, אַבי ניט שטאַרבען פון הונגער. 

איין טאָג ווען דער פאָטער איז געקומען אהיים, האט ער געפונען שאַרלאָט 
אין בּעט. דיא מוטער ווייס ניט וואס מיט איהם איז דער מעחר. 

זיא האט איהם געשיקט צו זיינער א מוהמע, וואס וואוינט זעהר ווייט און 
האַנדעלט מיט אַלטװאַרג, אז ער זאָל ביי איהר קרינען א װאַרעמען מאַנטעל, ווייל 
ער האט ניט מיט וואס אומצובייטען זיין לייווענדענע בלוזע און פריהרט. ביי דער 
מוהמע האט ער אָבער נאָר נעפונען מענער-מאַנטלען, וואס זיינען געווען אויף איהם 
צו לאנג און צו ברייט, און דאס איננעל איז צוריקגעקומען מיט א זאָנדערבאַרע 
מינע, װויא ער װאָכט געווען שכור אוּן איהם האט געוואָרפּען, ויא אין קרחת. איצט 
כינט ער טיט א פּלאַמענדע נעזיכט אויפ'ן קיסען, רערט נאַרעשקײטען, דערצעהלט 
אז ער שפּיעלט אין בֹּאָל און זיננט ליעדער. 


-ײיי.,. יק 
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זא | 0 
רער ארון שטעלט זיך ענרליף אָב נעבּען בית עלמין און דיא טרונע טראָנט מען 
ארונטער ביז צו יענער זייט, ואו עס געפינען זיך דיא קלענערע מצבות און מען 
שטעלט איהר אוועק נעבען נייען קבר, וואס מען האט פאר איהר אױסגענראָבּען. 
דיא אנוועזענדע שטעלען זיך אין דער שטיל אנידער אויף ריא קניע, דער גלח מור- 
מעקט אָב אונטער דער נאז קוים א צװאַנציג ווערטער און געהט אוועק. 

אַרום און ארום זעהען זיך קליינע גערטלאַך ארומנעצאַמט מיט איזערנע 
גראַטעס ; דיא ווייסע שטיינער, וואס זעהען זיך אין מיטען פון דיא דיזע גרינע פּלע- 
צער שיינען צו זיין נאַנץ ניי און זעהע! אוס נאָר פרייהליף. רוססא האט זיך אָב- 
געשטעלט אויף א וויילע צו בעטראַכטען איין מצבה, וואס האט איהם פעראינכע- 
רעסירט, דאס איז נעווען א הויכער זייל, אויף וועלכען האט גערוהט א סימבאָלישע 
אורנע (וואזע). ער דענקט אוועקצושטלען זיין ווייב א אזא מצבה טיט נראַדע 
אזא שעהנער װאַזע פון אויבען. 

אנאטא פיהרט איהם אועק. צור קװענס ענטשליסט זיא זיך ענדליך צוּ 
ריידען וועגען דער צואה. זיא הויבט איהם אָן, קומענדיג אהיים, אויסצופרענען און 
ווען זיא נעפינט אוס, אז דיא שוועסטער האט נעמאַכט א צואה, הויבט זיא זיך 
אויף שטייף, ויא א מאַרמאָר סטאַטוע, נעהט צו צו דער טהיר און ניט איהר א 
קלאפ ביים ארויסנעהן. | 

קיין מאָל טעהר װעט איהר פוס ניט קומען אין ריזען שטאַל. 
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טרוקען. זיא האט זיף אנידערנעזעצט אויפ'ן בעסטען פאָטעל און בעקוקט דאט צי- 
מער, ויא זיא וואלט פערצייכענט יעדע שטיק מעבעל, וואס דארטען נעמינט זיף. 
ביז איצט האט זיא דיא פראנע ווענען נעלד ניט בעריהרט, נאר זיא זעהט אױס 
זעהר אונרוהיג, און הערט ניט אויף זיך צו פרענען, צי דיא שוועסטער האט גע" 
מאכט א צואה. 

דעם טאנ פון דער קבורח, נראדע ווען מען װיל דיא פּערשטאָרבענע אריינ- 
ליינען אין טרונע. נעפינט מען אויס, אז דיא לייכענ-קאמיסיאן האט דורך א טעות 
געשיקט, א צו קורצע טרונע. דיא קברות נרעבער מוזען געהן נאך אן אנרערע, דער- 
ווייל שטעהט דער ארון פאר דעט טהיר און דער נאנצער קואָרטאַל איז אין אוים- 
רוהר. דאס פּערשאַפּט רוססא נייע ליידען - ענדליך טראָנט מען דיא ארעמע פרוי 
רוססא ארונטער און דיא טרונע בלייבט א פּאר מינוט שטעהן פאר דער טהיר, 
וואס איז ארומגעשלאָנען מיט שווארצען טוך. ארום זיינען פערזאמעלט א הונדערט 
פּערזאָן, דיא קויפלייטע פון דעם קווארטאַל, שכנים פון דעם הויז, א פאָר בעפריינ- 
דעטע פאמיליע; און איינינע ארבּייטער. 

דער צוג הויבט זיך אן צו ריהרען. רוססא נעהט פאָראויס. 

אויפין וועג מאכען דיאַ שכנים דעם צייכען פון קרייץ און ריידען אין דער 
שטיל : 

-- ניט אמת ? ניט אמת 1 דאס איז דיא פאפּיר-הענדלערין, דיא קליינע פרוי 
מיטין נעלבליכען געזיכט, וואס איז נעווען נאר הױט און ביינער. 

-- יא, יא, איהר װעט פיל בעסער זיין אין דער ערר. 

אין פיערציג מינוט ווערט דער גלח פארטיג מיט דער צערעמאָניע אין קירכע. 
אנאטא זיצט אין דער ערשטער רייהע און שיינט צו צעהלען דיא ברענרינע ליכט. 
אָהן צווייפּעל דענקט זיא אז דער שװאָגער האט געקענט אויסנעבען ווייניגער געלר; 
און אוב דיא שװעסטער האט קיין צואה ניט איבערנעלאָזט און זיא װעט ירש'ענען 
א העלפט פון דעם פערמענען, װעט זיא דאַרפען טראָנען א האלבע הוצאה פו 
רער קבורה. דיא נלחים מאַכען דיא לעצטע ברכה, דאס היילינע װאַסער נעהט 
פון האַנד צוֹ האַנד און מען פּערלאָזט דיא קירכע. כמעט אלע געהען צוריק אהיים, 
אין דיא דריי טרויער-קאַרעטען האבען זיך אריינגעזעצט דיא דאַמען. הינטער דעם 
אָרון געהען נאף רוססא און נאף א דרייסיג פּערזאָן, דיא נוטע פריינד וואס וואגען 
ניט אוועקצונעהן פון דער לויה. דער אָרון איז נאר בעדעקט מיט א שװאַרצע טוף 
און ווייסע פרענו. 

דיא פערביינעהענדע נעהמען ארונטער דיא היטלען און געהען שנעל פערב". 
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לאַננזאַם. איחר מאן, וועלכער איז ארונטערגענאַנגען מיט פראַנסואַ צו עפענען דעם 
מאַנאַזין, טרעפט איהר ביים ציריקקומען נאף אלץ זעהר בקאָס און אין דער זעל- 
בער פּאָזיציאָן ; אבער איהרע אויגען שוין אָפען. זיא איז מוירט. 

רוססאָ איז שוין געווען פון א לאַנגע צייט צוגעוואוינט צו דעם געדאנק און 
ער וויינט ניט. ער פיהלט זיך נאָר שרעקליף מיעד. ער נעחט װיערער ארונטער 
און זעהט, ויא פראַנסואַ לאָזט ארונטער דיא לאָדען פון דיא פענסטער. ער שרייבט 
אליין אויף אויף א גרויסע שטיק פּאפּיר דיא פאָלגענדע ווערטער : אגעשלאָסען צו- 
ליעב א טוידטעס-פאל אין דער פאַמיליע.י' דער צווייטער האלבער טאָג געהט א- 
וועק אױף ריינינען דאס צימער אוּן צו בריינגען יעדע זאָך אין אָרדנונג. 

פּראָנסואַ וואשט אויס דיא פאָדלאָנע, נעחמט צו דיא פלעשער רפואות און 
שטעלט אנידער פאַר'ן בעט א ליכט מיט א טעציכ חיילינע װאַסער. זיא עוװאַרט 
אדעלעיס שוועסטער, אַנאַטע, וועלכע האט זעהר א שלעכטע צונג און דאס דיענסט 
מײדעל וויל ניט, אז מען זאל אויף איהר זאָנען, אז זיא האט דיא שטוב געחאל- 
טען אין שלעכטער ארדנונג, רוססא האט איין משרת אװעקגעשיקט, ער זאל בע- 
זאָרנען אלע פּאָרמאַליטעטען, און אליין איז ער אוועק אין קירכע, וואו ער האט א 
לאננע צייט געדונגען איבער דעם פּרײז פון דיא אלע נייטהינע צערעמאָניעס. ער 
וויל ניט, אז מען זאל ביי איהם צאַפּען אומזיסטע געלד. ער האט זעהר כיעב זיין 
פרוי, און ער װוייס, אז איהר וואלט פערשאַפט פערננינען, וען זיא זאל קענען 
זעהען, ויא ער לאזט זיף ניט נאַרען פון דעם נלח און דיא בעאַמטע פון דער לייבען- 
קאָמיסיאָן. נאר דאך זעהט ער, אז דיא קבורח זאל זיין אן אנשטענדינע. ענדליף 
איינינט ער זי טיט זיי. ער װעט דער קירכע בעצאָהלען הונדערט און זעכציג פראַנק 
און דער לײכעדקאָמיסיאָן דריי הונדערט פּראַנק. מיט טרינקיגעלד און אנדערע 
קליינינקייטען, רעכענט ער, װעט איהם קאַסטען בּיז פינף הונדערט פראַנס. 

קומענדיג צוריק פון דער קירכע אהיים, האט רוססא געטראָפען געבּען ווייביס 
טוידטעךבעט זיין שוועגערין אַנאַטע. זיא איז א הױכע און דינע פערזאָן, מיט רויטע 
אוינען און דינע בלויליכע ליפּען. זי זיינען מיט איהר געווען מעהר וויא דריי יאהר 
צוקריענט און זיי האבען זיך פון דאמאלס קיין מאל ניט נעטראָפען. נאר איצט וויא 
זיא רערזעהט דעט שװאָנער, הויבט זיא זיך אויף און כאפּט זיך איהם ארומצונעה- 
מען ביים אָנבליק פון דעם טוידט הערט אויף יעדע קריענעריי. רוססאָ, וואס האט 
אין רער פריה ניט געקענט וויינען, צואוויינט זִיך איצט זעהר שטאַרק, דערזעהענ- 
דיג נאף א מאל זיין פרוי, ביי וועמען דאס געזיכט איז קלענער געװאָרען און דיא 
נאָז שפּיצינער, עם איז איתר כמעט ניט צו דערקענען. אנאטא'ס אוינען בלייבען 
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-- צוּ וואס דארפסטו א נאָטאַר ? מיר האַלטען נאף דערביי ניט. 

נאר זיא רעדט ווייטער טיט א רוהינע שטימע און טיט א שמייכעל אויפין 
געזיכט : 

-- זעהר מענליך ! אבער איף װעל ווערען רוהיגער, ווען אונזערע אננעלענענ- 
הייטען וועלען נעבראַכט ווערען אין אָרדנונג. ... צו אונזער חתונה האבען מיר נע- 
האט איין פערמענען! ווייל מיר האבען נאר ניט פערמאָנט. היינט האבען מיר 
עפּעס ערװאָרבעױ אוּן איך וויל ניט, אז מיין פאַמיליע זאָל דיף בעראַבעװען. טיין 
שוועסטער אַנאַטע איז נאר ניט נעווען אזוי נוט צו מיר, אז איך זאל איחר עפעס 
איבערלאָזען, איף וואלט עס בעסער מיטנענומען. 

און זיא וויל ניט אנדערם, אז איחר מאן זאָל מארנען רופען דעם נאָטאַר. 
זיא בעראטה זיך לאַנג מיט'ן נאָטאַר און בּעט איהם, אז ער זאָל מאַכען אזי נור 
קיינער זאָל ניט קענען האבען קיין טענות צו איהר מאַן. 

ווען דיא צואה איז פאַרטינ און דער נאָטאַר פּערלאָזט דיא הויז, ציחט זיא 
זיך אויס אין בעט און מורמעלט צו איהר מאן : 

-- איצט ויל אי רוהינ שטאַרבען. . .. איך האב זעהר געװאָלט לעבען אויפין 
כאַנד, און דוא קענסט זיך נאר ניט פּאָרשטעלען ויא מיר טהוט לייד, וואס איך 
קען דאס ניט האבען זאנאר א קורצע צייט.-.. נאָר דוא װועסט עס טהאָן..-. זאָג 
מיר צו, אז דיא װועסט זיך אריבערציהען אויפ'ן דאָרף ניט װוייט פון מעלון, פון 
וועלכען מיר האבען אזוי לאַנג נערעדט...... דיין פערשפּרעכען װעט מיך זעהר 
פרייהען. 

רוססאָ װויינט מיט הייסע טרערען. זיא טרייסט איהם און באָט איחם אן 
נוטע עצות. אוב איהם װעט זיין זעהר אומעדינ, זאָל ער בעסער חתונח האבען, 
נאָר חתונה האַבען זאָל ער פּאר אן עלטערע פרוי און ניט פאר קיין יונגע מיירעל, 
ווייל דיא יוננע מיידלאך קוקען נאר אױס אויפ'ן נעלד, ווען זי האבען חתונח מיט 
אן אלטען. זיא רעדט צו איהם זאָנאַר ווענען א נעוויסע דאַמע, פון זייערע בע- 
קאַנטע, טיט וועלכע ער זאָל הײיראַטען און זיא װאָלט דערפון נעווען צופּריעדען. 

ביי נאַכט האט זיא א שרעקליכען אָנפּאַל. זיא ווערט כמעט דערשטיקט און 
קען ניט כאַפּען כופט. פּראַנטוא איז אױף אַ שטוהל נעבען בעט אינגעשלאָפען. 
רוססא שטעחט ביי איהר צוקאָפּענס, נאר ער קען איהר נאר ניט העלפען. אלעס 
וואס ער קען טהאָן, איז צו דריקען איהר דיא האַנד, אום צו ציינען איהר, אַז ער 
אִיז נעבען איהר און וועט איהר ניט פּערלאָזען. אין דער פריה ווערט איהר פּלוצים 
פִיעֶל נֶרִינְנֶעֶר, זיא איז זעָחר כָלאָס, האַלט דיא אוינען צונעשלאָסען און אַטַהעֶמְט 


:5 א -- 49 -- 


נאָר אַדעלע אליין טראַכט ווייניג ווענען איהר קראַנקהײט. אלע איהרע נע- 
.דאנקען זיינען אין נעשעפט. יעדען אבענד פרענט זיא זיך נאף, פיל דער פּדיון איז 
געווען און דער יעהרליכער רעכנונג לאזט איהר ניט רוהען 

אזוי ניך ויא דער מאן קומט ארויף אױף א פֹּאָר מיניט, פרענט זא 
איהם אויס װענען דער אייננאהמע, ווענען דיא נייע װאַאַרע, אבער קיין מאָל 
ניט ווענען איהר קראַנקהייט. זיא איז זעהר פּערזאָרנט, ווען זיא געפינט אױם, 
אז דאס לעצטע איהר איז געווען א מיטעלמעסינעס און זי האבען אַבגעשפּאַרט 
מיט פיערצען הונדערט פּראַנק וייניגער, ויא לעצטעס יאַהר. מיט פיעבער און 
דיא אדערן דעֶרמאָנט זיא זיך אן דיא בעשטעלונגען פון דער לעצטער ואָך; מאַכט 
אין בעט דיא רעכנונגען און מאַטערט זיך צו פיהרען דאס הויז. זיא טרייבט דעם 
מאן אין געשעפט אריין, ווען איחר דוכט, אז ער איז צו לאנג נעזעסען ביי איהר. 
זיא װעט ניט נעזונד װזערען, וואס ער װעט ליינגער ביי איהר זיצען, און דאס נע- 
שעפט ווערט דער ווייל פערנאַכלעסינט. זיא איז זיכער, אז דיא משרתים פון גע- 
שעפט זיינען ניט איבריג איבערנענעבע אוו זיא הערט ניט אױף צו טענה'ן צו 
איהם : 

-- נעה ארונטער, מיין פֿרײנד. איף זאָג דיר, אז איך דאַרף דיף דא ניט 
האָבּען. און פערנעס ניט צו בּעשטעלען דיא העפטען צום שרייבּען: דיא שוהלען 
פאַנגען זיך באלד װידער אָן און מיר האָבען ניט קיין אנגענרייטע סחורח פון זיי. 

א לאַנגע צייט איז זיא גענאַרט אין איהר צושטאַנד.. זיא האָפּט נאף אלץ 
מאַרנען אױיפּצוהױיבּען זיך פון בעט און אנצונעהמען צוריק איהר פּלאַץ בּיי דער 
קאַסע. זיא מאכט זאָנאַר פּלענער ווענען א שפּאַציר, וואס זיא װעט מאכען מיט 
איהר מאן. זיא װעט פערבּריינגען א זונטאַג אין סענט קלאָד. זיא האט קיין מאל 
ניט נעהאַט אזא לוסט צו זעחן נרינע בוימער, וויא איצטער. 

נאר איין טאָג איז זיא פלוצים ערנסט געװאָרען. ליגענדיג ביי נאכט מיט 
ווייט אויפגעריסענע אוינען, האט זיא מיט א מאל דערזעהן, אז זיא מוז ישטאַרבען. 
דעם נאנצען טאָג האט זיא ניט אויסנערעדט קיין װאָרט, זיא האט נאָר נאַכגעדענקט. 
אין אבענד האט זיא דעם מאן אָבנעהאַלטען, ווען ער האט געװאָלט אוועקגעהן און 
האט צו איהם מיט א רוהינען קול נעזאָנט, פּונקט ויא זיא װאָלט מיט איהם נע- 
רעדט וענען א נייען סאָרט װאַאַרע: 

-- דוא װועסט מאָרגען אריבערנעחן אין דער רוע דע טאַזאַר, דאס איז ניט 
ווייט פון דאַנען. דאָרטען וואױנט א נאָטאַר, דיא וועסט איהם אָבזוכען און ברענ- 
נעז איהם אהער. 
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פאר ריא אכט יאָהר און לעבען פון קלענערע איינקינפטע. אדעלע וואלט עס אױיף 
ניט דערלאָזט, ווען ער זאל עס אפילו וועלען. זי האבען זיף איינגערערט, אז זײ 
מוזען דערנרויכען ביז א געוויסע סומע און וועלען פון איהר נאר ניט אַראָבלאָזען. 

אדעלע האט זִיך שוין צוויי מאָל נעמוזט אריינליינען אין בעט, נאר ביירע 
מאָל האט זיא זיך װוידער אויפגעהויבען און איז קראנקערהייד אוועק אין נעשעפט, 
ריא שכנים ריידען צווישען זיך, אז דיא קליינע פרוי װעט עס לאַנג ניט אױסהאַל- 
טען, און זיי האבען קיין טעות ניט: נראַדע צום נייען יאָהר, ווען מען דארף מאַכען 
ריא רעכנונגען, האט זיא זִיך ווידער צום דריטען מאל אריינגעלייגט אין בעט. דער 
דאָקטאַר קומט אין דער פריה, רעדט מיט איהר און פערשרייבט איהר א ריצעפּט. 
רוססא ווייס שוין פוֹן דאָקטאָר, אז איהר סוף איז נאָהענט, נאָר ער האט קיין צייט 
ניט אוועקצואווארפען דיא רעכנוננען אין נעשעפט און רייסט קױם אב א פּאָר 
מינום פון צייט צו צייט אום ארופּצוכאפּען זיך און אויסצוגעפינען, וואס זיא מאכט. 
געוואוינליך, קוּמט ער ארויף צוזאַמען מיטין דאָקמאָר, דערנאף נעהט ער צוריק 
אַוועק אין נעשעכּט און קומט ווידער ארויף צו מיטאָג צייט. בּיי נאכט ארום עלף 
א זיינער ליינט ער זי שיאָפען אין זיין קאבינעט אויף א צוזאַמענגעלײנטע בּעטיל 
וואס ער האט דאָרטען געהייסען אנירערשטעלטן. פראַנסואַ דיא קעכין ניט אכטונג 
אַױף דיא קראַנקע, דיזע פראַנסואַ איז א משונהידינע מיירעל, מיט גרויסע, אונגע- 
לומפּערטע הענד און פיס, און איהר ציכטינקייט און העפליכקייט שיינען צו זיין 
זעהר צווייפעלהאפט. זיא בעהאנדעלט שלעכט דיא קראַנקע. זיא ניט איהר דיא 
מעדיצין מיט א פארקרימטע צורה און מאכט אן אונערטרענליכען גערויש. ווען זיא 
ראַמט אויף דאס צימער, כאָטשע דאס צימער איז שטענדיג אין א שרעקליכע אונ- 
אָרדנוננ. דיא פלעשלאַף רפואות שטעהען אנגעשטעלט אויפ'ן קאָמאָד, דיא װאַש- 
שיסלען װוערען כמעט קיין מאל ניט אױסנעװאַשען, דיא שמאַטעס מיט וועלכע זיא 
שייערט, העננען איבּער דיא בענקלאַך. מען ווייס ניט, ויא צו שטעלען א פוס, אזוי 
אננעשטעלט איז דאָרטען. מאַדאַם רוססאָ בעקלאַנט זיך קיין מאל ניט זיא בענו- 
גענט זיך דערמיט, וואס זיא קלאַפּט מיט'ן פויסט אִין דער װאַנד, ווען זיא רופט 
דיא דיענסט, און יענע וויל איהר ניט ענטפערן. פּראַנסואַ האט נאָך מעהר צו 
טהאָן, ויא אויף איהר אַכטונג צו געבען. זיא דאַרף אין נעשעפט אויפראַמען, זיא 
דארף פּאַרין ווירטה און פאר דיא יוננע לײט, וואס ארבייטען אין געשעפט, קאָכען, 
אויסער פיעלע אנדערע שטובינדארבייט. דיא בעל הבית'טע קען דאָך איהר ניט 
צוויננען זיא זאָל שטענדינ זייען נעבען איהר. זיא װועט אױף איהר מעהר אַכטינג 
נעבען, ווען זיא וועט האבען מעהר ציים, 
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הוסט, ווערט ער זעהר אונרוחיג און צוויננט איחר אנצוטהאן א שאַל און צו מאַ- 
כען מיט איחם א שפּאַציר איבער דיא עליזיי פעלדער, אבער זיא קעהרט זיך אום 
פון דאָרטען צוריק א פערמאַטערטע און הוסט נאף שטאַרקער. דאס נעשעפט 
שליננט װוידער איין זיין נאנצע אויפמערקזאַמקײט און ער פערגעסט אן איהר קראנק- 
הייט ביז א נייען קריזים. 

אט דאס הייסט נעשעפט, מען שטאַרבט איידער מען האט צייט זיף אוט- 
צוקוקען.- 

א מאל ווען אדעלע האט שטארקער אנגעהויבען צו הוסטען, 'וויא שטענדיג, 
האט רוססא אָבנעפיהרט דעם דאָקטאָר אן א זייט און האט איהם נעבעטען, ער 
זאָל איהם זאָגען דעס אמת וענען זיין ווייב'ס קראנקהייט און צו איהר לעבען 
שטעהט טאקע אין געפאַהר. דער דאָקטאָר ניט נעוואוינליף זיין דיפּלאָמאטישען 
ענטפער, אז מען דארף זיך רעכענען מיט דער נאַטור פון דעם מענשען, אז ער האט 
שוין נעזעהן קראַנקערע לייט, וואס זיינען נאף אזעלכע קראנקהייטען נעזונד גע- 
װאָרען, גאר ווען רוססא האט איהם צונעשטופּט צו דער וואנד, האט ער ענדליף 
איהם אױסגעזאָנט, אז זיין ווייב ליידעט פון שווינדזוכט, וואס איז אריינגעטריבען 
זעהר ווייט. דער מאַן איז טוידטליך בלייך נעװאָרען, ווען ער האט עס דערהערט. 
ער האט זיין פרוי זעהר ליעב. ווייל זיי האבען ביידע זעהר שווער געאַרבײט, ביז 
זיי האט נעלוננען צו דערגרויכען צו אזא שטופע, אז זי זאלען קענען עססען װוייס 
ברויט יעדטן טאנ. זיא איז איהם ניט נאר א ווייב, נאָר אויך אן איבערגעגעבענער 
שוטץ, וואס איז איהם זעהר נייטינ צום נעשעפט. ער מוז זיך אָנטהאן אַ כח, און 
איהר ניט ארויסווייזען א טרוירינע מינע, ער קען אויך ניט אוועק אױף א וויילע 
| פון נעשעפט, אום זיך ערנעץ אין א וינקעל זיף אױסוויינען. דאס אלטע לעבען 
נעהט, וויא פריהער און ער זוכט זיך איינצוריירען, אז דאָקמױרים האבען אָפט א 
טעות. ער הויבט אן צו דענקע;, אז זיין ייב זעהט נאר ניט אזי שלעכט אַױם. 
ענדליך ווערט ער נעוואוינט צום געדאַנק, אז זיין ווייב נעהט אױיס, ויא א ליבט. 
ער זוכט בכיון מעהר ארבייט אין געשעפט, אום ניט צו דענקען דאריבער און 
האָפט, אז דאס אונגליק װועט אזוי ניף ניט נעשהן. 

אדעלע זאגט צייטענוויי : 

-- אוי מיר זאלען שוין א מאָל ארױספּאָרען פון דער שטאָדט, דאן װעסטו 
זעהן, ויא ניך אי װעל געזונד ווערען.... נאט נערעכטער! סף הכל זיינען נאך 
אונז פערבליבען אכט יאהר, ויא דערלעבּט מען שוין, זי זאָלען דורכלויפען. 

איהר מאן קומט אפילו אין קאָפּ ניט אריין, אז מען זאל ארויס פון נעשעפט 


/ 
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| קינדער דורף איחר איצט געיירש'יעט נאר צאָרן און האָס. זי תאבען זיף געשלאָנען 
אױף איהר פריטען קבר. 


|| 
: 


רוססאָ האט צו צוואנצינ יאָהר חתונה געהאַט מיט א יתומה אכטצעהן יאָהר 
אַלט. און איהר נאמען איז געווען אדעלע רעמערסיע, או בּיידע האבּען אין דעם 
טאָג פון זייער חתונה. נעהאַט א פערמענענס פון זיעבעציג פּראַנק. אָנפּאַנגס האָ- 
בען זייא בּיידע פערקויפט פּאפּיער אין קאנווטרטען אונטער א טהױיער, דערנאָף 
האבען זי געדונגען א קלייטעל, וואס איז געווען נרויס װיא א מענשענס האנר און 
אין דעם גריבעל זיינען זי פערבכיבען צעהן יאהר, ביז דאס נעשעפט האט זיף פער- 
נרעסערט. איצט האבּען זיי א נעשעפט פון פּאַפּיר אין דער רוע קליטשי, וואס איז 
ווערטה פופצינ טויזענד פּראַנק. : 

אדעלע איז א קרענקליכע פרוי. זיא האט שמענדיג אביסעל נעהוסט. דיא 
עננע לופט אין זייער אמאלינען קלייטעל, איהר שטענדינעס זיצען ביי דער קאַסע 
אין זייער איצטינען געשעפּט שאַדען איהר. א דאָקטאָר האט איהר געזאָנט, אז זיא 
דאַרף האבען רוה און אָפּט שפּאַצירען אויף פרישע לופט און אין שעהנעם ועטער, 
נאָר אַזעלכע זאכען קען מען ניט אויספיהרען, ווען מען װיל אין דער ניך אָנזאַמלען 
א פערמענען, וואס זאָל טראָנען אזעלכע צינזען, אז מען זאָל אױף דיא עלטערע 
יאָהרען קענטן לעבען רוחינ און אחן זאָרנען אדעלע זאַנט, אז זיא װעט זיף אױס 
רוען און אַרױסשפּאַצירען שפּעטעד, ווען זיא װעט איהר נעשעפט פערקויפען און 
בעזעצען זיך ערנעץ-וואו אין דער פראָווינץ, 

איהר מאן װוערט זעהר אונרוהינ, ווען ער דערזעהט איהר בלייכקייט און דיא 
רויטע פלעקען אויף איהרע באַקען. נאָר וואס קען ער טהאָן} ער איז א פערנענר- 
מענער אין נעשטפט און קען איהר ניט נאַכקוקען און אָבהיטען, זיא זאל זיך עפּעס 
קיין צרה ניט אָנמאַכען. װאָכעךלאַנג נעפינט ער ניט א מינוט ליידינע צייט צו 
ריידען מִיט איתר ווענען איהר נעזונד. ווען ער דערהערם א מאל איהר מרוקענעס 
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ווען דער צונ ריחרט זיף ווייטער צום בית עו"ם, נעהמען אלע פערבּיינעהענ- 
דע אראב דיא היטלען אוּן הויכען אויף דיא אוינען. דער צוג דאַרף איצט דורכגעהן 
דורך א געדיכט בעזעצטען קװאַרטאַל פון אַרבּײיטטר, און דיא אַרבּייטער וואס קו- 
מען יעצט אן אנטקענען עססען רוהיג זייער בּרױיט מיט וואורשט און בעטראַכטען 
דעם לייכען-צוג פון א רייכען. 

אָנקומענדיג צום בית עולם, פערנעהמט זיך דער צונ לינקס און קומט באַלד 
צו צום פּאַמיליענרוב, וואס בּעשטעהט פון א קליינעם מאָנומענט, נעמאַכט ויא 
א קליינע קאַפּעללאַ, און אויף וועלכער עס זיינען אויסנעקריצט אין שװאַרצע בוב- 
שטאַבען דיא צוויי ווערטער ,,פּאַמיליע גערארדיי דורך דער אייזערנע טהיר זעהט 
מען אַן אַלטאָר, אויף וועלכען עס ברענען ליכט. דיא געסט, וואס זיינען געגאַנגען 
צו דער כויה, צו שפּרײטען זיך אין אלע זייטען און בּעוואונדערן דיא מצבות און דיא 
בלומען, וואס װאַקסען אויף דיא קברים. ‏ - 

דער ווייל לאָזט מען דיא טרונע ארונטער, דער נלח זאָנט זיין כעצטע תּפלח 
און דיא קברות-לייט שטעהען א פּאָר טריט ווייטער און װאַרטען. דיא דריי זיהן 
וויינען און נעהמען ניט אַראָב דיא אוינען פון דעם גרויסען סקלעפּ, פון וועלכען 
מען האט אַראָבּגעקײקעלט דעם שטיין. אין דעם זעלבּען סקלעתּ וועלען זי אויך א 
מאָל געפינען זייער מקום מנוחה. פריינד פיהרען זי אַװעק, ווען דיא צייט קומט 
ארויפצוקייקלען דעם שטיין. 

צוויי טענ שפּעטער קומט פאָר צווישען זי א רייסעריי בייא זייער מוטעריס 
נאָטאַר. זייא רייסען זיך מיט טרוקענע אוינען און מיט דער העפטינקייט פון פיינדע 
וועלכע זיינען ענטשלאָסען ניט אריבּערצולאזען איין סענטים. פאר זייא איז א סך 
נלייכער און זי קענען פיעל געווינען, ווען זיי זאלען זיך ניט שיילען מיטין פערקויפען 
פון זייערע ניטער און זי וועלען אזוי טהאן, נאָר דאס שטערט זי ניט, זייא זאָלטן 
איינער דעם צווייטען אופװאַרפען טיט זיינע פעהלערען ; שאַרל װעט אלעס פער- 
שלינגען מיט זיינע נאַרישע ערפינדונגע: זשאָרזש האט ערגעץ א פרויענצימער, 
וואס װעט איהם בעראַבעװען און ארױסנאַרען ביי איהם ביז דעם לעצטען סענטים; 
מאָריס װועט זיך געווים בּאַלד אריינלאָזען אין איינע פון זיינע משוגעינע ספּעקולאַ- 
ציאָנען, וואס װעט דאס נאנצע קאַפּיטאַל אויפפרעסען. אומזיסט מאַטערט זיף. 
דער אַלטער נאָטאַר צו מאַכען צווישען זי א פּשרה: זי צו געהען זיך און דראָהען 
איינער דעם צווייטען אריינצוברייננען זייערע קלאנען אין געריבט. 

דיא פּערשמאָרבענע האט װידער ערװאַכט אין זי מיט איהר נייץ און מורא 
ּעִינְנבִיעט צוא וועֶרעֶן, אוב נעֲכד האָט אִיהר טִוירְט פּערניפטעט, האַבֶּעַן איהרע 
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שרעקליכער טױידט זייער נעוויסען און זייא װערען פול מיט האַס אײנער צום 
צווייטען. 

מען שיקט נאף א מאָנאַשקע (נאָננע) זיא זאל װאַכען דיא טױדטע. דיא דריי 
זיהן בעזאָרגען דער ווייל אכעס, וואס מטן דאַרף צו דער קבורה. ביי נאכט בייטען 
זי זיך און זיצען צוזאמען טיט דער מאָנאַשקע. אין צימער זיינען דיא פארהאַננען 
אַראָבגעלאזט, דיא נעשטארבענע ליענט אין בּעט מיט א פערגליווערטען קאפּ, מיט 
צונויפגעליינטע הענד און א צלס אויפין ברוסט. איבער איהר ברענט א ליכט. א 
צווייג פון א פּאַלמע שטעהט אין א קרוג מיט היילינען װאַסער. דיא נאכט פער- 
געהט און דער טאג קומט. דיא מאנאַשקע בעט אביסעל הייסע מילף, ווייל זיא 
פיחלט זיף ניט גוט. 

א שטינדע פאַר דער קבורה ווערען דיא טרעפּ פול טיט בעזוכער. דיא טהוי- 
ערען זיינען ארומנעשלאנען מיט שװאַרצען טוף, פון וועלכען עס הייננען אַראבּ זיל- 
בערנע פרענז. אינעווייניג שטעהט דיא טרונע, ארום ברענען ליכט און אויפן 
דעקיל לינע: קראַנצען. יעדער, וואס קוטט אריין,. בּעשפּריצט דיא לייכע מיטץ היי- 
לינען װאַסער. עלף אוהר הױבּט זיך אן דער צוג צו ריהרען. דיא קינדער פון דער 
פערשטארבענע פאהרען אין א קארעטע. היגטער זייא זעהט מען הויכע בעאַמטע, 
גרויסע קויפלייטע און א מענגע וויכטיגע בורזשוא, וואס נעהן טיט לאַננזאמע טריט 
און װאַרפען דער בּיי פערעכטליכע בליקען אויף דיא ניינערינע, וואס האבען זיף 
פערזאַמעלט. דעם צוג שליסען צוועלף טרויער קאַרעטען. 

דיא אנוועזענדע דריקען אויס זייטר בעדויערען צו דיא קינדער פון דער פער- 
שטארבענע, וואס זיינען געקליירעט אין שװאַרצען און האבען פערוויינטע אױינען. 
אלע אין איין קול זאנען, אז דיא קינדער זיינען מקבּר דיא מוטער אויפ'ן אנשטענ- 
דינסטען אופן. אין א ווינקעל שאַצט מען דעם לייכענ-וואנען אלס דריטער קלאסע 
און מען בּערעכענט דיא קאסטען פון דער קבורה אויף מעהרערע טויזענרע פראַנ- 
קען. אַן אַלטער נאטאר בּעמערקט דאביי מיט א פיינעס שמייבעל : 

-- ווען מאַדאַם געראַרד וואלט אליין נעדאַרפט בעצאהלען פאַר איהר קבורה, 
וואלט זיא זיכער איינגעשפּארט א האַלבע טוץ קאַרעטען. 

אין דער קירכע זיינען דיא טהירען אפען, דער ארנעל שפּיעלט און דער נלח 
װאַלט א טרױיער רעדע. דיא קינדער פון דער פערשטארבענע שטעהן אויסנעשטעלט 
אין א רייהע און הערען אויס דיא בעדויערונגס-רעדען און דריקען דיא הענר פון 
מענשען, וואס זיי האבען קיין מאל ניט געזעהן ; זיי בייסעֶן זִיךּ דיא כִיפֶּען און האָל- 
מַעַו טױט איין דיא טרעהרען. 
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-- מיין נאָט ! האט זיף אָבגערופען שאַדל מיט א שטילער שטימע. אוב 
איחר ווילט, װעל איך אליין נעהן צו דיא שכנים. זיי וועלען עס געפינען נאנץ בע- 
נרייפליך און וועלען מיר איינצאָהלען. 

דיא ברידער האבען זיך מיט דיעזען פאָרשלאַג וויינינ דערפרייט. דאס מיס- 
טרויען פוּן דער מוטער, האט זיי אויך מיסטרויאיש געמאַבט. 

-- מיר ווילען אויך מיטגעחן, האט נעזאָנט איינער. מיר דאַרפען אויך הא- 
בען נעלר. 

-- זעהר גוט, איך װיל דאס נעלר אריינברענגען! איהר האט דאך קיין מורא, 
או איף װעל מיט דיזען נעלד אַנטלױפען. 

-- ניין ‏ אבער עס איז דאך בעסער, אז מיר זאָלען געהן אלע צװואַמען עס 
װועט בעפער אויסזעהן. 

זי הויבען אָן צו קוקען איינער אויפין צווייטען, און זייערע אוינען צינדען זיך 
אָן מיט דעם צאָרן און האַס, וואס װעט באַלד אויסברענען, ווען זי וועלען זיך נעת- 
מען טהיילען מיט'ן נאַנצען פערמענען. דיא ירושה לינט זייא פאַר דיא אוינען, אוּן. 
יעדער פון זי וויל זי פּערװאָרענען מיטין גרעסטען חלק. שאַרל רשרט ווייטער, ער 
רעדט איצט ארוים אָפען דאס, ואס יערער פון דיא ברידער האט ביז איצט נע- 
טראַכט פאַר זיך : 

-- הערט מיר וועלען אלעס פערקויפען. . .. דאס װעט זיין דאס בעסטע.... 
אז מיר קרינען זיך שוין היינט, וועלען מיר זיך מאָרגען צורייסען אויף שטיקער.... 

פון בעט דערהערט זי א כאָרכלען. זי קוקען זיך אום, און דערזעהן דיא מו- 
טער בלאָס, מיט אױפנעסטאַרצטטע אוינען און ציטערענדינ ויא אין פיעבער, זיצט 
זיא אופ'ן בעט. זיא האט אַלעם נעהערט. זיא שטרעקט אויס איהרע הענר און 
רופט זעהר צושראָקען : 

-- מיינע קינדער. . . . מײַנע קינדער!.... 

עס כאַפּט איהר פּלוצים אן קרעמפּפען און זיא װאַרפט זיך צוריק אויפ'ן 
קיסען און שטאַרבט בייא דעם שרעקליכען נעראַנק, או דיא קינדער בעיננבע נען 
איהר. 

אלע דרייא זיינען צו שראָקענע צוגעלאָפען צום בּעט און נעפאַלען אױף דיא 
קניע. זיי קושען ביי דער טױדטע דיא האנד און, וויינענדינ, פערמאַכען זייא איהר 
דיא אוינען. אין דיעזען אױנענבליק האבען זיי זיך דערמאָנט אָן זייער קינדהייט און 
הארי זי פלוצית דערמיהלם אלה יתומית. אנ דער פייא פלאגט דער מוטעריק 
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װאָלטען אפילו נאר ניט נעדענקט פון דער מוטעריס ירושה, װאָלט זיא אליין ריזען 
געדאנק אין זי אריינגענעבען טיט דער אַרט און ווייזע, ויא אזוי זיא פערטהיידינט 
איהר פערמענען ביז איחר לעצטען אטחעם. זיא קוקט אױף זי מיט אזא אַננסטט- 
כער מינע, מיט אזא דייטליכער מורא, אז זיי מוזען אָבקעהרען פון איהר דעם קאָפּ. 
זיא נלױבט, אז זי קוקען אויס איהר טוירט, און אין אמתין טהוען זי עס טאַקע, 
ווייל מיט איהרע שטומע בליקען האט זיא זי אליין ארויפגעבראַכט אױיף דיזען גע. 
דאנק, זיא אליין וועקט אין זיי דעם באַנער און פערלאננ. ווען זיא בעמערקט, אז 
איינער פון איהרע זיהן זעהט אויס בלאַס און פערטראַכט, זאָנט זיא צו איהם 

-- קום צו מיר ! ווענען וואס טראַכסטו ? 
-- נאר נישט מוטער | 
נאר דאביי ניט ער זיך א צאַפּעל. זיא שאָקעלט לאַננזאַם מיטין קאָם און 
זאָנט: | 

-- איף מאף אייך פיל זאָרנ, קינדער.-.-.. דאנחיט ניט, איחר וועט פון מיר 
באלד פּטור ווערען. 

זי טרעטען צו צום בעט און שווערען, אז זֵיי האבען איהר ליעב און וילען 
איהר ראַטעוען, נאָר זיא ענטפּערט זיי מיט שטארקען שאָקלען מיטין קאָפּ ,ניין!י 
איהר מיסטרויען האט זיך נאָךְ פּערשטאַרקט. איהרע לעצטע טעג זיינען זעהר 
פערניפטעט פון דעם פערמענען, וואס זיא בעזיצט. 

דיא קראנקהייט האט נעדויערט דריי װאָכען. עס זיינען שוין געוויין פינף קאָנ- 
סולאמס, מען האט נערופֿען דיא נרעסטע דאָקטוירים. איהר דיענסט טרעט פון 
איהר ניט אבּ, אזוי ויא דיא זיחן. נאָר ניט קוקענדיג אויף דעם, איז אין הויז אן 
אונאַרדנונג. זי האבען אויפנענעבען יעדעס האָפנונג, דער דאָקטאָר האט ער- 
קלערט, אז דיא קראַנקע קען יעדע מינוט שטאַרבען. 

איין פריהמאָרגען האבען דיא זיהן נענלױבּם, אז דיא מוטער שלאָפט, א 
האבען זי בעראַטען, שטעהענדיג ביים פענסטער, ווענען זעהר א וויכטינער אנגע- 
לענענהייט. יערען פופצעהנטען פלענט דיא מוטער אליין אבנעהמען דיא דירח נעלר 
פון איהרע הייזער און איצט אין א פראנע װיא אװי זאלל מען דאס נעלר 
אײנקאַסירען. דיא אױפװאַכטער אין דיא הייזער האבען שוין אָננעפרענט, וואס זי 
זאָלען טהאָן. אין דעם שוואכען צושטאַנד, אין װעלכען דיא מוטער נעפינט זיף, 
קענען זי דערפון מיט איהר ניט ריידען, גאר ווען דאס אונגליק טיט דער מוטער 
װועט נעשעהן, װעלען זי דאס נעלר גויטהיג בּרויכען, אום צו בענענענען דיא מוט- 


הינע קאָסטען. 


= 441 = 8 


בעסער פּערלאָזען. איין טאָג בעקומט זיא מעהר פערטרויען צו זשאָרזש. זיא מאכט 
צו איהם א צייכען, אז ער זאָל נעחענטער צוקומען צום בעט און זאנט צו איחם 
מ'ט א קלאָרער שטימע : 

-- אט דאס איז דאס שליסעל צום בופעט.... נעהם ארויפ דעם צוקערייי. 
שליס נוט צו און בריינג מיר צוריק דאס שליסעל | 

אויפ'ן צוויינזען טאג ווערט איהר צוטרויען צו זשאָרזש פערשוואונדען. זיא 
קיקט איהם נאך מיט פערדעכטינע בּליקען, ווען ער ניט זיך נאָר א ריהר, פּונקט 
וויא זיא װאָלט מורא געהאט, אז ער זאָל ניט ארונטערשלעפּען עפּעס פון דעם 
קאַמין און זאָל עס ניט אריינליינען צו זיף אין קעשענע. זיא רופט צו שאַרל, פער- 
טרויט איהם א שליסעל און מורמעלט : 

-- מיין דיענסט װעט מיט דיר מיטנעהן.... פּאַס נוט אױף.... זאָל זיא 
ארויסנעהמען דיא טישטיכער, און דוא שליס אליין צוֹ. 

אִיהרע יסורים װוערען זעהר נרויס פון דעם געדאנק, אז זיא װעט מעהר ניט 
קענען רענולירען דיא אויסנאנען פון שטוב. זיא דערמאָנט זיך, וואס פאַר א ווילד 
כעבען דיא קינדער האבען נעפיהרט נאכדעם ויא זי האבען בעקומען דיא ירושח 
פון פאָטער, און זיא וויים נאנץ נוט, ויא נאַרעיש, פויל או פערשװענדעריש זי 
זיינען. דעם רעספּעקט צו זי האט זיא שוין לאַנג פערלוירען, ווייל זי האבען אב- 
גענארט איהרע האָפּנונגען און האבען זיך אויפנעפיהדט גענען איהר שטרענגט און 
און שפּאַרזאַמע געוואוינהייטען. נור זיא האט זיי דאָך ליעב. און דיא ליעבע פער- 
צייהט. איהרע אױיגען בעטען וחמים. זי זאָלען ניט בעפאלען איהר פערמענען ביז 
נאך איהר טױדט. אוב זי וועלען זיך נעהמען רייסען פאר דער ירושה פאר איהרע 
אוינען װועט דאס איהר גייציגע נאטור פעראורזאַכען גרויסע יסורים. 

דיא קינדער אָבער בענעהמען זיך גענען איהר זעהר צערטליף. זיי האבּען 
צווישען זיך אבנעמאכט, או איינער פון זי זאָל שטענדיג בּלייבען נעבען דער מו- 
טער און זעהן בעזאָרנען, וואס זיא װועט וועלען מיט גרויס ליבע. נאַר ניט קוקענ- 
דיג אויף אלע זייערע בעמיהונגען, קענען זי זיך ניט העלפען און בריינגען אריין מיט 
זי א שטיק פּון זייער עפענטליכען לעבען : דעם גערוף פון סיגאַרען, וואס זיי הא- 
בען גערויכערט, דיא נייעס, וואס זי הערען זיך אן אין שטאַדט און ניבען איבער 
איינער דעם צווייטען. דיא אייגענליעבע פון דער מוטטר ליידעט דערפון זעהר, ווייל 
זיא וואלט ווינשען, אז דיא קינדער זאָלען קיין אנדערע זאכען האבען אין זינען, ווען 
זיא האלט ביים שטארבען. וואס שװאַכער זיא ווערט, אלץ גרעסער װערט איהר 
טיסטרויען צו דיא קינדער און אלץ מעהר ליירעט זיא דערפון, ווען דיא יוננע לייס 
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אן ענטשולרינונג, װיא אזוי נים צו געבען ריא זיהן קיין נרויסע סומען נעלר. 

נאף אלעם דעם צאַפּען דיא דריי זיהן אזוי פיל אריס פון איהר, פיל זײ 
קענען נאָר. זיי שלאָפען אין דער היים, עססען און טרינקען בּיי דער מוטער און 
װאַרפען איינער דעם צווייטען אויס, אז יערער האט א גרויסען אַפּעטיט. זי וויי- 
סען נאַנץ נוט, אז נאך דער מוטער'ס טױדט וועלען זי ווידער רייך ווערען און ראָס 
שיינט זיי צו זיין אַ נענונענדע אורזאַכע צו זיצען ליידינ און ווארטען אױף איהר 
ענרע. אבוואהל זיי ריירען דערפון סיין מאל ניט, זיינען אבער זייערע געראנקען 
שטענדיג בעשעפטינט דערמיט, וויא אזוי זײ וועלען זיף שפּעטער צו טהיילען} 
פילייכט וועלען זי ניט קענען זיך איינינען, וועלען זי אלעס מוזען אויספערקויפען און 
וועלען דארפען ליידען א גרויסען שאָדען. זי האבען חס ושלום ניט ביי ריזע געדאַנקען 
דעם בייזען וואונש, אז דיא מוטער זאָל שטאַרבען, נאָר עם איז שטענדיג זיכערער 
פריהער צו בעטראַכטען, וואי עס קען פּאַסירען. זי זיינען נוטע, פרייהליכע קינדער, 
אנשטענדינע מענישען און האבען נאר ניט נענען דעם, אז זייער מוטער זאָל נאף 
לאַנג לעבען ; זי װאַרטען נאָר אויף איהר טוידט, און דאס איז אלעס. 

איין שעהנעם טאָנ, אויפהויבענדיג זיך פוץ טיש, דערפיהלט זיף מאַדאַם 
געראַרד זעהר שלעכט. איהרע זיהן בעטען איהר, זיא זאל זיף אנידערליינען אחץ 
געהען אוועק פון איהר, איבערלאָזענדיג איהר מיט איהר דיענסט ערסט דאַן, ווען 
זיא פערזיכערט זיי, אז זיא פיהלט זיך פיל בעסער און ליירעט נאָר פון א שטאר- 
קען מיגרען. נאָר אויפין צווייטען טאַג האט זיך איהר צושטאַנד פערערנערט און דער 
פאַמיליען-דאָקטאָר האט נעבעטען, מען זאָל רופען א צווייטען דאָקטאָר אױף א 
קאָנסולאם. 

מאַדאַם נעראַרדיס קראנקהייט איז א נעפעהרליכע און זיא קען יערער מינוט 
שטאַרבען אכט טאָג לאַנג שפּילט זיף אב ארום דעם בעט פון דער שטארבענדער 
אַ פאַמיליען-דראַמע. אזוי ניך אז זיא האט זי דערוואוסט, אז זיא איז צונעבונדען 
צום בעט, איז איהר ערסטער זאָרג געװען צוזאמענצוקלייבען דיא שליסלען און צו 
בעהאלטען זי אונטער'ן קיסען צוקאָפּענס. נאָךָ איצטער, לינענדיג אויפין טוירטען 
בעט, וויל זיא זיין דיא דעה זאנערקע אין הױז און אכטונג נעבען אױף דיא בטל 
הבתישקייט. א ביטערער קאמפּ קומט פאָר ביי איהר אין האַרצען און א שרעקלי- 
כער צווייפעל פאלט אויף איהר אָן. ערסט נאף א לאנגען ישוב הרעת בעשליסט זיא 
זִיף. זיא הייסט איהרע דריי זיהן זיי זאָלען זי אויסשטעלען ארום איהר בעט אח 
בעטראכט זי מיט איחרע מאַטע אוינען. 

זיא ווייס ניט, וועמען פון זי בעסער אַנצוטרױען, אויף װעסען מען קען זיך 


מאדאם נעראַרד איז אן אלמנה. איהר מאַן איז געווען א בעאמטער און איז 
נגעשטאָרבען מיט אכט יאהר צוריק. זיא נעהערט צו דער העכערע קלאַסע פון דער 
בורזשואזי און פערמאָנט איהרע צוויי מיליאָן. פון מאן זיינען איהר פערבליבען דריי 
קינדער און אלע זיהן, יעדער פון זיי האט נעיירש'עט נאכ'ן פאָטער'ס טױדט צו 
פינף הונדערט טויזענד פּראַנק. נאָר ויא עס פּאַסירט זעהר אָפּט זיינען אין דיעזער 
קאַלטער, ענגעהערצינער און נעלרשטאָלצער פּאַמיליע אויפּנעהאדעװועט געװאָרען 
ווילדע יוּננען, וועלכע האבען ארויסנעוויזען באלד נאר אונבעקאַנטע ניינונגען און 
ליידענשאַפמען. אין נאר א קורצער צייט האט יעדער זיין האלבען מיליאָן אויפנע- 
צערט. דער עלטערער, שאַרל, איז בענייסטערט נעװאָרען פאר מעכאַניק און האט 
אױסנעבראַכט מאַסען געלד אויף זאָ גענאַנטע ערפינדונגען. דער צווייטער, זשאָרזש, 
האט זיך רואינירט אויף פרויען, דער דריטער, מאָריס, איז כעשווינדעלט געװאָרען 
פון א פריינד, מיט װעלכּען ער האט געװאָלט בױען א טהעאַטער. איצט נעפינען 
זיך אלע דריי זיהן ביי דער מוטער, און כאָטשע זיא ניט זי נערן עססען און וואוי 
נונג, ניט זיא נוט אכטנוג אויפין שליסעל פון נעלד-שראַנק און לאָזט עס פון דיא 
הענר ניט ארויס. 

דיא גאנצע פּאַמיליע פערוואוינט א גרויסע הויז אין דער רוע קע טיורען. 
מאדאם נגערארד איז אלט אכט און זעכציג יאָהר, און מיטין עלטער זיינען דיא 
הױפּט ציענע פון איחר כאַראַקטער נעװאָרען שאַרפער. אז אין הויז זאָל יין שטיל 
און ריין, ויא אין א קלויסטער, זיא איז זעהר קאַרג, צעהלט דיא שטיקליף צוסער, 
פערקארקעוועט אליין דיא אָננענאָסענע פלעשער און ניט ארויס נייע נעשיר און 
וועש נאָר דאן, װען עס איז שוין אונבעדינגט נייטהינ. דיא זיהן האבען איהר 
זעהר ליעב און צװאַר זי זיינען שוין איבער דרייסיג יאהר אלט און האלטען פון 
זִיך זעהר שטאַרק, האלט זיא זי אין דיא הענד, אבער ווען זיא נעפינט זי אליין 
צווישען דיא דריי ערװאַקסענע זיהן, פאַלט אויף איהר אָן א געװיסע שטומפּע 
אונרוה, זיא האט מורא עס זאָל זיך ניט אָנהױבען אַ ריד װענען נעלד זיין זיא 
ווייס ניט, ויא זיא װועט זִיך פון זי ארויסדרייען. דעם נרעסטען טהייל פון איהר 
פערמענען האט זיא אריינגעליינט אין הייזער אוּן אין ניטער, און זי פעראורזאכען 
איהר פיעל אונאנגענעהמליכקייטען : נאָר פון איין זא איז זיא צופריערען, זיא האט 


-- אח, יא, איף האב איהם נעקענט | ער איז געװען א פעריקטער קערל!.. 
דאס געזענענען זיך מיטין פערשטאָרבענעם ענדינט זיך. דיא פּריסטער בענ- 
שען דיא לייכע. אלע געהען צוריק אוּן אויפין בית עולם פערבלייבען נור דיא קברות 
ליים, וועלכע דאַרפען ארונטערקאָזען דיאַ טרונע אין סקלעפּ אריין. דיא שטריק 
סקריפּען. דיא שווערע טרונע קנאַקט. דער גראַף האט נעפונען זיין אויבינע רות-. 


דיא נרעפין לינט נאָך אלץ אוף דער קאַנאַפּע. 

זיא האט זי ניט געריהרט. זיא האלט נאָך אין שפּיעלען מיט דיא קוטאַסען 
פון שלאַפראק. איהרע אוינען זיינען צונעשמידט צום סופיט. זיא טראכט א 
טרוימט. פון דיא נעראַנקען און טרוימען קומט איהר אריין דיא רױמע פארב אין 
איהרע בלייכע באקען אריין. 
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נעהאט א דועל. אבער דיא זאף איז נוט אבנענאַננען.... ער איז נור אָבנעקומען 
מיט א קליינעם דראַפּ.... איך האב מיט איהם דעם זעלבען אבענד נעגעססען אין 
קלוב.... ער האט זאָנאַר ביי מיר געוואונען פינף און צװאַנציג פראנק. 

-- ניט אמת ? דיא זיצונג פון דיא אַקציאָנערען איז אבגעליינגט אויף מאָר- 
נען. ... מען וויל מיך אויסקלייבען אין קאָמיטעט אריין.... איך בין אבער אזױ 
שטארק בעשעפטינט, אז איף ווייס ניט, אוב איך װעל עס אָנעהמען. 

צייט א קליינע וילע בעווענט זיף דער צוג אין א עוועניו. דיא העלע זח 
שפּינעלט זיך אב אין דיא נרינס. פּלוצים בוינט זיך ארויס אן אונבעזאָנענע דאַמע 
פון דעם פענסטער פון א קאַרעטע און בעמערקט : 

-- הח, ויא רייצענד דא איז! 

אין דיזען אוינענבליק דערגרויכט דער צונ צום בית עולם מאַנטפּארנאַס. דיא 
שטימען װערען אַנשויגען. עס הערט זיך נאָר דער גערויש פון דיא רעדער איבערין 
זאַמד פון דיא אלעען. מען טוז דערפאָהרען דעם נאנצען בית עולם, אום צו דער 
גרויכען דעם סקלעפּ פון דער נגרעפישער פאַטיליע. איבער'ן סקלעפ שטעהט א נרוי- 
סער מאָנומענט פון ווייסען מאַרמאָר, געמאכט אין דער פּאָרמע פון א קירכע, אח 
רייך בעפּוצט מיט סקולפּטור. דיא טרונע שטעלט מען אנידער נעבען דער טהיר 
פון דעם מאָנומענט און עס פאַנגען זיך אן דיא רעדעס. 

דער געוועזענער מיניסטער שילדערט דאס פּאָליטישע לעבען פון דעם פער- 
שטאָרבענעם. ער שטעלט איהם פאָר אלס א בעשידענער זשעני, וועלכער װאָלט 
געוויס גערעטעט פראַנקרייף, ווען ער זאָל אזוי שטאַרק ניט פעראכטען דיא אינ- 
טריגעס. דאן דערצעהלט א פריינד פון דיא נוטע מדות פון דעם פּערשטאָרבענעם, 
וועלכען דיא נאנצע וועלט בעוויינט. נאך איהם נעהמט דאס װאָרט אן אונבעקאנ- 
טער הערר, א דעלענאט פון אן אינדוסטריעלער געזעלשאַפּט, פון וועלכער דער 
גראף איז געווען א עהרען-פּרעזידענט. ענדליך רעדט א קליינער מאן מיט א בייזע 
געזיכט און דריקט אויס דיא געפיהכען פון דער אַקאַדעמיע פאר מאָראלישע און 
פּאָליטישע װיסענשאַפט. 

וועהרענד דיזע צייט בעטראַכטען דיא אנוועזענדע דיא קברים וואס לינען 
ארום און לעזען דיא אויפשריפטען אויף דיא מאַרמאָרנע מאָנומענטען. אייניגע 
הערען זי צו און כאַפען אבגעריסענע ווערטער. א גרייז מיט דינע ליפען, ווען ער 
דערהערט דעם פאָלגענדען זאַץ : דיא איינע:-שאפטען פון הארצען, דער גרויסער 
כאַראַקטער, דער נראסמוטה און ריא גוטסקייט.... שאָקעלט צו מיטין קאָפּ און 


מורטעלט + 
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קולות, דיא פעף פאַקעלען לאָזען ארוים זייערע נעכע פלאַמען, וועקכע מאַכען נרע- 
סער ריא פייערליכקייט פון דער צערעמאָניע. 

-- װועט פאָר נים זינגען 1 פרענט א דעפּוטירטער ביי זיין שכן. 

-- איך דענק אז יא. 

ווען דיא שטימע פון דעם אפערא-זיננער דערהערט זיך, בעמערקט דער דע- 
פּוטירטער ווידער } 

-- וואס פאר א פולקייט! וואס פאר א זיסע שטימע! און דאביי ווינט ער 
בענייסטערט דעם קאָפּ אהין און אהער, 

.איינינע פון דיא אַנװעזענדע ווערען טיעף געריהרט. דיא דאַמען שטייכלען 
און דענקען פון דעם אבענד, וואס זיי ווילען פארברעננען אין דער אָפּער. יא, דיזער 
פאָר האט ווירקליך טאַלאַנט; א פריינד פון דעם פערשטאָרבענעם נעמערקט 
דאַבײ: 

-- קיין מאל האט ער שעהנער ניט געזוננען. שאַדע, וואס דער ארימער נראַף 
קען איהם מעהר ניט הערען, ער האט איהם זעהר קיעב געהאט. 

דיא כאר-זיננער מארשירען ארום דיא מטה. צוואנציג פּריסטער נעהען הינ- 
טער זי און מורמלען לאטיינישע פראַזען. אין דיזער ווייזע געהען זיי ארויס פח 
קירכע און נאף זי נעהט ארויס דער גאנצער עולם, נאכדעם ויא זי האבען גע- 
הדיקט דִיא אביים דיא הענד. ארויסגעהענדיג פון דער טונקעלער קירכע װערען 
זי שיער פערבלענדעט פון דעם ליכט פון דער זון. עס איז א שעהנער טאָג אין 
מאָנאט יוני. אין דער ווארעמער לופט ציהען זִיך לייכטע זומער פערים. זי נעהסט 
א היבּשע וויילע ביז דער צוג קומט אין אָרדנונג- פיעלע נעהען אװעק צוריק א 
היים. עס הערען זיך דיא לאַננזאַמע טריט פון דיא פערד, דיא קלאפּעריי פון פער- 
מאכען דיא טהירען און דיא קארעטען און דער צונ מארשירט צום בית עולם. 

אין דיא קאַרעטען שטערט מען זיך ניט. מען קען דענקען, אז זיי פאָהרען 
שפּאַצירען. אזוי ניך ויא דער לייכען-װאַנען פערשווינדעט פון דיא אױינען, פער- 
געסט מען אין גאנצען, אז מען פּאָהרט צו א לויה. מען הויבט זיך אן אונטערצ 
האלטען ווענען פערשיעדענע זאַכען. דיא דאַמען ריירען פון דעם זומער-סעזאָן, און 
דיא העררען ריידען פון זייערע נעשעפטען. 

-- זאָגט מיר, מיין ליעבע, פּאָהרט איהר היינטינען זומער ווידער נאף 
דיפּפּע ? 

-- יא, פילייכט, אבער ניט פריהער ויא אין אוינוסט. 

-- אזוי, מיין ליעבער, ער האט דעם בריעף איבערנעכאַפּט און זי האבען 
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ניין א זיינער פילט זיף דער זאָל אַן מיט א מעננע מענשען, ווייל דאס איז 
דער צוג פון דער בעגרעבניס. דער זאָהן און דער איירעם נעהמען צו דיא געסט אין 
א קלענערען זאָל ; זי פערנייגען זיך מיט א שטומע און טרויריגע חעפליכקייט. אלע 
שיכטען פון דער נעזעלשאַפט זיינען פערטראָטען, דער אדעל, דיא אַרמע, דיקע בע- 
אַמטע, און מען בעמערקט זאָנאַר פענאַטאָרען און מיטנליעדער פון דער אקאַ- 
דעמיע. 

א זיינער צעהן נעהט דער צוג ארויס און לאָזט זיף נעחן צו דער קירכע. דער 
מױיטען וואנען איז פון דער ערסטער קלאספע. דיא פערד זיינען בעפּוצט טיט חויכע 
פערער-בושען, און דיא טרונע איז ארומגעהאנגען מיט שװאַרצע דעקעס, געשטיקט 
מיט זילבער. דיא שנורען פון דער טרונע װערען געהאלטען פון א מאַרשאַל פון 
פריינקרייך, פון א נראָספירסט, װאָס אִיז נעווען אן אלטער פריינר פון דעם פער- 
שטאָרבענעם, פון א געוועזענעם מיניסטער און פון אן אַקאַדעמיקער. דער זאָחן אוּן 
דער איידעם פון דעם פּערשטאָרבּענעם געהען פאָראויס, נור זיי דער ארון, און 
הינטער דעם ארון ציהט זיך א מחנח פון וויכטינע פערזענליכקייטען אין שװאַרצע 
קראַװאַטען און שווארצע האַנר-שוה. 


דער גאנצער קווארטאל קוקט ארויס פון דיא פענסטער. דיא טראָטואַרען 
זיינען אָננעפילט מיט מענשען, װאַס בילדען אן אונדורכדרינגליכע װאַנר. זיי שטע- 
הען אָהן חיטלען און בעטראבטען מיט שטוינענדער בעוואונדערונג דעם פּרעכטיגען 
לײיכטךװאָגען. 

צוליעב דיא נרויסע מעננע קאַרעטען, וואס זיינען כמעט ליירינע, װוערט דער 
פערקעחר פון דיא נאַסען געשטערט. עס הערט זיף נאָר דאס שילטען פון דיא קוט- 
שערס אוּן דאס קלאָפּען פון דיאַ בּייטשען. 


וועהרענד דאס אלעס קומט פאָר געפינט זיך גרעפין מאטילדע צו חויז. זיא 
האט געלאָזט מעלדען, אז זיא פיהלט זיך ניט גוט און קען קיינעס ניט זעהן : זא 
לינט אויסגעצויגען אויף א ווייכען קאַנאַפּע און שפּיעלט זיך מיט דיא קוטאַסען פון 
איחר שלאָפּראָק. דערביי קוקט זיא ערלייכטערט און טרוימעריש אויפ'ן סופיט 
פן זאַל. : 

אין קירכע נעדויערט דיא צערעמאָניע כמעט צוויי שטונדען. אלע פּריסטער 
זיינען בעשעפטיגט: פון פרית אן לויפען זיי ארום אין זײערע קירכעך-קליידער 
ארױסלאָזענדיג בעפעהלע און ווישענדיג זיך דיא פערשוויצטע שטערענס. ענדליף 


איז דער צוג אנגעקומען, דיא אָרנעלם ברויזען, דער כאָר זיננט טיט יאמעררינץ !, 


| 


הייט. מען האט נעשיקט רופען דיא קינדער. דער זאָהן און דיא טאָכטער בלייבען 
ביים בעט. אנדערע פערוואנדטע געפינען זיף אין א צווייטען צימער. דיא נאכט 
פערנעהט אין נעשפּאַנטער ערװאַרטוננ. אין דער פרית קומט דער פּריסטער און 
דער נראף זאַנט ודוי אין דער נעגענווארט פון אלע אנוועזענדע, אום דיא סצענע 
זאָל אויסזעחן מעהר יום טוב'ריג. 

דיא צערעמאָניע איז אריבער, איצט קען ער שטארבען. 

אבער ער איילט זִיף ניט. עס שיינט, אז ער האט װידער אַננעזאַמעלּט 
קרעפטען אום צו פערמיידען א קרעמפינען און נערוישינען טױדט. זיין אָנהױב איז 
עהנליך צום גערויש פון א צובראָכענעם זיינער. מען זעהט, אז עס שטאַרבט א נוט 
ערצוינענער מאַן. ער נעהמט ארום זיין ווייב און קינדער און שטופּט זי באלד אב 
מיט א לייכטער בעווענונג. ער קעהרט זיך אום צו דער װאַנד און שטאַרבּט אליין. 
איינער פון דיא דאָקטוירים ביינט זיך איין איבער איהם, פּערמאַכט איהם דיא 
אוינען און זאגט מיט א שטילע שטימע : 

-- ער איז פערביי. 

זיפצען און טרערען רייסען איבער דיא שטילקייט. דיא נרעפין, דער זאֶחּן און 
דיא טאָכטער פאַלען אויף דיא קניע. זיי וויינען, פערשטעלט דאָס נעזיכט מיט דיא 
הענד. נאכהער פיהרען דיא קינדער אװעק דיא מוטער, וועלכע בליבּט א וילע 
שטעהן ביי דער טיחר, אום צו לאַזען מאַרקירען איהר פערצווייפלונג און כליפּעט 
אין דער הויףּ. פון דיעזער מינוט אן געהערט דער פּערשטאָרבּענער דער לייכעך 
קאָטיסיאָן. 

- דיא דאָקטױירים זיינען מיט אייגעבוינענע רוקענס און טיט אומעדיגע נעזיב- 

טען גענאננען א היים. מען האַט נעבראַכט א פּריסטער, ער זאָל היטען דיא לייכע. 
דיא ביידע בּעדיענטע פערבלייבען מיטין פּריסטער. איינער פון זיי בעמערקט אז א 
פערגעסענע לעפעל לינט אויפין שטוחל : ער הויבט זיך שנעל אויף און לייגט עס 
נעשווינד אריין אין קעשענע. עס זעהט אויס אַזױ וויא ער װאָלט וועלען אָבהיטען, 
אז דיא שעהנע אָרדנונג אין צימער זאל ניט װוערען נעשטערט. פון דעם גרויסען 
זאָל אַונטען הערט זיך א גערויש פון האמערס. דאס ארבייטען דיא טעפּעצירער, 
אום צו פּערװאַנדלען יענעס צימער אין א היילינע קאַפּעלע. אײינבאַלזאַמירען דעם 
טוידטען נעהטט אוועק א נאַנצען טאַג. דיא טהירען זיינען פעסט נעשלאָסען, און 
דער איינבאַלזאמירער איז אליין מיט זיינע נעהילפע. אויף מאָרנען טראָגט טען דעם 
נראַף ארונטער און מען שטעלט איהם אויס. ער איז נעקקיידעט אין א פּראַק און 
יײף זיין נעזיכט כינט א יונענדליכע פרישקייט. 


דער גראַף ייס זעחר נוט, אז ער נעפינט זי אין טוירטעס געפאַר. ער האט 
נעפאדערט פון דיא דאקטוירים, זי זאלען איהם זאנען דיא װאַרהײט, און זי הא- 
בען איהם נעזאנט, און ער לאָזט זי איצט טאהן מיט איהם, וואס זי ווילען אהנע 
צוא בּעקלאָנען זיך. מייסטענס לינט ער מיט געשלאָסענע אוינען אדער קוקט פער- 
טראַכט, ויא ער וואלט נאכגעדענקט איבער זיין פעראיינזאַמטען לעבען. 

אין נעזעלשאַפּט זאָנט דיא גרעפין, אז איהר מאן איז ליירענד. איהר לעבען 
האט זיך אויף איין האר ניט נעענדערט, זיא עסט און שלאָפט און פאָהרט ארויס 
שפּאַצירען ויא געוואוינליך. יעדען אבענד און יערען מאָרגען מאַבט זיא איהר מאן 
א וויזיט און פרענט זיך נאף, וואס ער מאכט. 

-- פיהלט איהר זיך בעסער, מיין פריינר ? 

-- אה, בעדייטענד בּעסער. איך דאנק אייך, טהייערע מאטילרע. 

-- אױבּ איהר ווינשט, װעל איך ביי אייף בלייבען. 

-- ניין, דאס איז ניט נויטהינ. זשוליען און פראנסוא זיינען גענוג. װאצו 

זאלט איהר זיך בעמיהען ? 

זיי פערשטעהען איינער דעם צווייטען זעהר נוט. זי האבען געלעבט צושיירט 
און ווילען אויך צושיידט שטאַרבּען. 

דער נראַף פיהלט דעם בּיטערען פערננינען פון אן ענאָאיסט, וועלכער װיל 
בּעסער שטאַרבּען אליין, איירער צו זעהן דיא שמערצענס-קאמעדיע זאל זיך אָמּ- 
שפּיעלען ביי זיין בעט. אזוי ווייט ויא נאר מענליך מאכט ער קורץ זייערע לעצטע 
בענענעניסען. זיין לעצטער וואונש איז צו פערישווינדען פון דער וועלט אלס מאן פון 
דער הויכער געזעלשאַפט און אויף א ווירדינער ווייזע, אלס א גרויסער הערר וועל- 
כער װויל קיינעם ניט בעטריבען און קיינעם ניט שטערען. 

אמאָל אין איין אבענד האט איהם אנגעהויבען צו פערפעהלען לופט און ער 
איו שיער דערשטיקט געווארען. ער פערשטעהט, אז ער װעט דיא נאכט ניט / 
איבערלעבּען. 

דער נרעפין, וואס איז צו איהם אריינגעקומען מיט דעם געוואוינטען וויזיט, 
זאָנט ער מיט א לעצטען שמייכעל : 

-- געחט ניט אוועק, איך פיחל זיף ניט נוט. 

ער װיל, אז בייזע צינגער זאלען ווענען איהר ניט האבען וואס צו ריירען. 

זיא פון איהר זייט האַט ערװאַרטעט דיע מיטהיילונג און זעצט זיך אריין אין 
א פאָטעל ניט ווייט פון בעט. דיא דאָסטױרים טרעטען מעהר פון דעם שטארבענ- 
דען ניט אב. דיא דיענער פערענדינען זייער דינסט טיט דער זעלבער איבערגעבעג- 


8 א - צַהַ - 


זי פרענען איינער ביים צווייטען עצות, ווייזען זיז פאַר דער וועלט, ויא זיי האבען 
ביידע איין מיינונג, גאר זֵיי לעבען אי, אָבגעטהײלטע צימערן, און א זי 
ערע פריינד וואו און ווען זיי ווילען. 

א מאָל בַּיי נאַכט, ווען מאַטילדע האט זיף צוריקגעקעהרט פון א באַל ארום 
צוויי א זיינער, האט איהר דיא קאַמער-פרוי בּיים אױסטהאָן נעמעלדעט : 

-- דער הערר גראַף פיהלט זיך היינט עפּעס ניט נוט. 

דיא גרעפין האט זיף שוין דערווייל ארייננעליינט אין בעט און געהאַלטען 
בּיים אַנשלאָפּען ווערען, זיא האט אומנעדרייט דעם קאָפּ און א מורמעל נעטהאָן + 

- האַ? 

זיא האט זיף אױסנעצויגען אין בעט און געזאָגט ווייטער : 

-- וועקט מיף אויף מאָרנען צעהן אוהר אין דער פריה. איף ערװאַרט דיא 
מאָריסטען. 

אין דער פריה, ניט בענעגענענדיג דעם נראַף פרענט זיא נאף, וואס ער מאַכט 
און ענטשליסט זיף ענדליף אריינצונעהן צו איהם. ביים אריינגעהן זעהט זיא, אז ער 
איז זעהר בלאַס און לינט אין בּעט. דריי דאָקטױרים זיינען שוין בּייא איהם נעווען, 
האבען זיך אין דער שטיל בּעראַטען און איבערנעלאָזט רעצעפּטען. זי חאבען נע- 
זאָנט, אז אַבענד וועלען זי װידער זיין. צוויי דיענער געהן ארום דעם קראנקען. זי 
בעווענען זיך שטיל, מיט ערנסטע נעזיכטער און זעהען ניט צו מאַכען קיין גערויש 
מיט דיא פיס איבער דעם טעפּיך. דאס נרויסע צימער זעהט אויס, ויא פערשלאָ- 
פען. עס זעהט אויס ויא פערנליווערט. יעדע זאַך לינט אויף איהר אָרט, קיין שטיק 
מעבּעל אִיז ניט נעריהרט פון דעם פּלאַץ. עס איז אן אנשטענדינע ריינע קראנס- 
הייט, א צערעמאָניעלע קראנקהייט, וואס ערווארטעט בעזוף. 

-- אי האב נעהערט, אז איהר קיידעט, מיין פריינד, האט ריא גרעפין נע- 
| זאנט ביים אריינטרעטען אין צימער. 

דער גראַף האט א נעצוואונגענעם שמייכעל נעטהאָן ! 

-- אָה, איף בּין נאָר אביסעל מיעד, האט ער געענטפערט, איף בּרויף נאָר 
רוּעה. - - . איך דאַנק אייך, פאר וואס איהר האט זי בעמיהט. 

צוויי טעג זיינען פערגאַננען. דאַס צימער בליבּט, ויא פריהער, ווירריג אח 
ערנסט. יעדער נענענשטאַנד איז אויף זיין פּאץ. ריא רפואות פערשווינדען אהנע 
דעם אז א טראָפּען זאל זיך פערניעסען אויף דיא מעבעל. דיא נלאַט ראַזירטע גע- 


זיכטער פון דיא בעדיענטע ערלויבען אפילו ניט, אז אויף זייא זאָל זיף אָבטונקען 
לאנגויילינקייט. 


היינט מאדישע קבורות. 
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דער נראַף פאָן בערטייל איז אַלט פינף און פופציג יאָהר. ער שטאַמט פון 
איינע פון דיאַ אדעלסטע פּאַמיליען פון פראנקרייך אוּן בעזיצט א גרויסען פערטענען. 
מיט דער רעניערוננ איז ער צוריסען, ער האט געזוכט ‏ א בעשעפטינונג, וואו ער 
האָט נאר נעקענט, און האט געשריעבּען אַרטיקלען אין דיא אנגעזעחענסטע צייטונ- 
נען. א דאַנק דיזע ארטיקלען האט מען איהם אויפגענומען אלס מיטנליער אין, רער 
אקאדעמיע פון מאָראַלישע און פּאָליטישע װיסענשאַפּטען. אױסער דעם האט ער 
זיך נאך אבּנענעבען מיט געשעפט, א געוויסע צייט האט ער זיך אינטערעסירט 
מיט אַקער-בוי, דערנאָך מיט פיה-צוכט, און א צייט לאַנג האט ער זיף בענייסטערט 
פאר דער שעהנע קונסט. אויף א וויילע איז ער זאָגאַר געווארען א רעפּוטירטער 
און האט זיך אויסגעצייכענט אלם אן אָפּאָזיציאָניסט. 

זיין ווייב גרעפין מאטילדע איז אינגער פון איהם מיט צעהן יאחר, זיא ווערט 
נאף אַלץ בעטראכט, אלס דיא שעהנסטע בּלאָנדין פון פּאַריז. עס שיינט, אז ריא 
יאָהרען מאַכען איהר חויט נאף ווייסער. אין דיא יונגע יאה-ע: איז זיא נגעווען אבי- 
סעל צו מאָנער. נאָר איצט האבען איהרע אַקסלען אנגענומען דיא רונדקייט פון א 
זיידען ווייכען פרוֹכט. זיא איז קיין טאל שעהנער ניט נעווען. ווען זיא קומט אריין 
| אין א פאַלאָן מיט איהרע נאָלדענע האָר, מיט איהר שלאנקע פינור, ערשיינט זיא 
ויא אן אויפנעהענדער שטערן. און פרויען אונטער צװאַנציג יאָהר קוקען אױף איהו 
מיט נייד און אייפערזוכט. 

דאס שטוביגע לעבען פון דטם נראַף און גרעפין איז אזא, פון וועלבען טען 
רעדט ניט. זיי האבּען חתונה געהאַט אזוי, ויא מען האט געוואוינליך חתונה אין 
דער הויכער קלאַססע. מען זאָגט זאָגאַר, אז זעקס יאָהר לאַנג האבּען זייא נעלעבט 
זעהר גוט איינער מיט'ן צווייטען. צו יענער צייט האט זיא איהם געבּאָרען א זוהן, 
וועלכער איז איצט לייטענאנט, און א טאָכטער, בלאַנזש, וואס האט מיט א יאָהר 
פריהער חתונה געהאַט מיט דעם אונטער ישטאַטס-סעקרעטאַר, דע בּחאַק. שוין 
א צייט מיט יאָהרען, ויא זי זיינען איינער מיט'ן צווייטען צוריסען, דאך זיינען זי 
געביעבּען גוטע פריינד גאר אויף אזוי ווייט, פיעל זייער ענאָאיזמוס ערלױבּט וי 


צולאַכט זיף. זיא הייננט זיף איהם אן אויף'ן האַלן, זא נעהמט איחם אױף ארום 
טיט אַלע איהרע קרעפטען אום צו ווייזען איהם, אַז זיא ליעבּט איהם. דיא בעט 
איז נאָף ניט נעטאכט, זיא איז אין דער פריה נעווען אין אזאַ איילעניס, אַז זיא 
האָט נאָר פּערשפּרײט אַ דעקע. און ער העלפט :יהר איבערצוקעהרען דעם טאַט- 
ראַץ. ווען זי געהען שלאָפען הויבט שוין אָן צו שפּראָצען אויף טאָג. קלעטענסיס 
קאַנאַריק, װאָס העננט אין אַ שטיינעל איבּערין פענסטער טרילעט זעהר וויף. אין 
דעם אָרימען צימער צווישען דיא אָבנעקאָלירטע פאָרהאָנגען פון דער בעט רופט 
אַרױס דיא ליעבע װויא אַ צאַפּעל טיט דיא פלינלאַף. 

ווען ריא חתונה איז אַריבער פאַנגט אָן װאַלענטין און קלעמענס א בּעל- 
הבּתישקייט מיט דריי און צוואנציג סו. מאָנטאַנ' נעהט יעדער רוחיג צו דער אַר- 
בייט און דיא טעג לויפען אריבער און דאס לעבען מיט זיי. צו דרייסיג יאָהר פער- 
כיערט קלעמענס איחר אטאלינען רייץ און װערט מאוס. איהרע העלע האָר זיינען 
נעװאָרען קויטינ געלב. דיא דריי קינדער. וואס זיא האָט געזוינען, האכען רואינירט 
איהר נעשטאַלט. וואלענטין האט כיעב נעקראָנען דעם טרונק. פון איהם הערט זיף 
א שטארקער ריח פון שטענדינען פיהרען דעם הובעל, זיינען נעװאָרען זיינע שעהנע 
ארטס הארט און דין. דעם טאג ווען ער בּעקומט זיינע שכירות און קומט א היים 
א שכור'ער און טיט ליידינט קעשענעס, ווערט אין שטוב א נעשלעג און דיא קינ- 
דער קוויטשען. ביסלעכווייז, ביסלעכווייז געוואוינט זיף צו דאם װייב נאָכצונעהן 
דעם מאן אין שענק אוייין. ענדליך פאננט זיא אָן צו זעצען זיך אין שענק נעבען 
איחם און טרינקט צוזאמען מיט איהם אין דעם בּיטערן רוף פון טאבאק. נאר ניט 
קוקענריג אױף אלעם דעם, האט זיא איהם ליעב. זיא פערצייהעט איהם, ווען ער 
ניט איהר א פּאטש און בלייבט אן ארענטליכע פרוי; קיינער קען איהר ניט בע- 
שולרינען, אַז זיא װעט שלאפען טיט דעם ערשטען מאנסביל, וואס זיא בענענענט 
און אין דיעזען כעבּען פון קרינעריי און ארימקייט, אין דיעזען שמוצינען וואוינונג, וואו 
ער פעחלט אפט ברויט און פייער, גיעבט דאף ביז'ן טױרט נעכט, ואס כיעבּע 
בּרייננט אונטער דיא אבגעלאקירטע פארהאננען פון בעט א צארטען נערויש מיט 
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ראמע, האלט ער איחר א וילע אין זיינע הענד און קנייפּט איהר אונטער ריא 
ריפּען, דיא דאמע לאזט ארויס שטילע געשרייען און זאנט אז קנײפּעניס איז פעו- 
באטען. דיא נאנצע קאמפּאניע לאכט אין דער הױיף און פילען אן דיא לופט פח 
דעם איינזאמען פּלאץ מיט אזא ליארם, אַז דיא פויגלאך דערשרעקען זיך און אַנט- 
לויפען פון דיא בוימער. צוריקווענס זיינען דריי קינדער, וואס געהערן צו דער קאט- 
פּאניע אזוי פערמאטערט, אז זי קענען ניט נעהן און זייערע פאטערס נעהמען זי 
אויף דיא פּלײיצעס און טראנען זיי ויא שעפּסעלאף, 

נאר דאס שטערט זיי ניט צו עסען דעם מוטאנ מיט אפּעטיט. יעדער איז 
פארטיג אויפצועסען זיין חלק וואס קאסט איהם פינף פראנק. זיי צאהלען דען ניט 
מזומן? און זי ועלען אױסליידיגען דיא טעלער בִּיז א האר. דיא ביינער נריזשען זי 
ארום און מאכען זֵיי נאקעט. אויף'ן טיש פערבּלייבט קיין זאַך ניט, וואס מען זאל 
לאַרפען טראָנען צוריק אין קיך. חברה וויל אָנישיכור'ן װאַלענטין פאר שפּאס, נאָר 
ער האָט אן אויג אויף זיין נלאָז; נאָר קלעמענס וואס האט קיין מאָל קיין ריינעם 
וויין געטרונקען איז זעהר רוט און רעדט אָהן אויפהער. זיי זיינען זעהר פרעהליך, 
יעדע זאָך געהט נוט. ביים דעסערט הױיבט זיף אָן זינגעריי, יעדער האָט זיף זיין 
פּזמון. איינער זינגט אַ באַלאַדע ווענען ווענעציע, ‏ א צוייטער זינגט קאָמישע שטיי 
קער און דערצעהלט דיא שלעכטע טהאַטען פון בילינען וויין און מאכט נאך א 
שכור; אַ דריטער זיננט עפּעס נאָר אַ געזאַלצענע זאַך און דיא דאַמען לאַכען אין 
דער הויך און אקאָמפּאַנירען דעם נעזאַנג מיט אַ פּױקען פון דיא מעסער איבער 
דיא גלעזער. נאָר ווען עס קומט צום צאָהלען, װערט אַ צרה. דער װיין הענדלערּ 
פאָדערט מעהר ויא מען האָט זי בעדונגען. װאָס? עקסטראַ געלד? פינף פּראַנס 


האָט מען זיך בעדונגען און פינף פּראַנק װעט מען בעצאָהלען, ניט איין סו מעהר! 
און אַזױ ויא דער װיין הענדלער דראָהט אַרנצובּרײנגען דיא פאָליציי, ווערט דיא 


לאַגע שלימער. עס קומט צו אַ פּאַטשערײ און אַ טהייל פון דער קאָמפּאַניע פער- 
בּרייננט דיא נאַכט אין פּאָליצײ סטאַציאָן. צום גליק האָבּען חתן-כלה נעהאַט גענונ 
פּערשטאַנד זיך אָבּצוטראָנען בּיים אָנפאַנג קריעג. . 

פיער אַ זיינער אין דער פריה קומען זי אָן צו קלעמענס'ס צימער, וועלכע 
זי האָבּען בּעשלאָסען אָנצוהאַלטען בּיז דעם צווייטען קװאַרטאַל. דעם גאַנצען ועג 
דורך דער פאָרשטאַדט סענט אַנטלאַן זיינען זײ געגאַנגען צו פוס און האָבּען פו 
גיכען נעהן ניט געפיהלט דעם קאַלטען װױנד און אַזױ ניך ויא דיא טהיר פערטאכ) 
זיף הינטער זיי נעהמט װאַלענטין אַרום מיט זיינע אַרמס זיין יוננע װײבּעל בּעדעקט 
אִיהר נַעֲזיכְט מִיט קוסען און עֶר איז אַזױ לײרענשאַפּטליך עֶררעגְט, אַן קלעמענס 
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אויף א באַלקאָן און אַ פּרינץ וואס האט איהר נעקוסט דיא האָר און ראס איז 
איהם אַזױ שטאַרק נעפעלען געװאָרען, אַז זיינע אױנען זיינען פול נעװאָרען מיט 
טרעהרען. 

דיא פּאָרמאַליטעטען זיינען זי שוין דורכנעקומען, דיא חתונה איז אָבנעלײנט 
אויף שבּת. זיי ווילען מאַכען אַ שטילע חתונה. װאַלענטין איז גענאַנגען אין קירכּע 
נאכפרענען, פיעל װעט איהם דיא חתונח קאָסטען נאַר אַזױ וויא דער נלח האט 
פּערלאַננט זעקס פּראַנק, האט ער געענטפערט, אַז ער קען זיף בענעהן אָהן דעם 
און קלעמענס האָט ערקלערט, אַז די הױפּט זאַך וואס זיא װיל איז נאָר די התונה 
אין מעער'ס אָפּיס, װייטער אַרט איהר ניט. אָנפאַנגס האָבּען זי בעשלאָסען קיין 
שום יום טוב ניט מאַכען, נאָר מען זאל ניט מיינען אַז זי ווילען מאכען א חתונח 
בּשתיקה, האבען זי חרטה און ריידען אָבּ צו מאַכען אַ פּיקניק אין א ווייןדנעשעפט 


אין באַריער דו טראָן און א קאָפּ זאל קאסטען פינף פראנק. ביים טיש וועלען זיין . 


אכצעהן מענשען. קלעמענס װעט אינלאַדען דריי פריינדינעז, פערהייראטע פרויען. 
װאַלענטין האט פערבעטען א נאנצע פּארטי טישלערס און פרויען. בענענענעז זיף 
וועט מען איז דעם וויין נעשעפט צוויי א זיינער, ווייל פאר מיטאג װעלטן זי נאך 
מאכען א שפּאציער. 

אין מעעריס אָפִּיס קומען וואלענטין און קלעמענס נאָר מיט זייערע עדות. וואי 
לענטין האט אױסנעפּוצט זיין פראַק אַנצוג, קלעמענס האט דיא לעצטע דריי נעכט 
פערבּראכט אין איבערניצעווען אן אלטע, בלויע קלייר, וואס איהרע א פריינרין, א 
העכערע אין וואוקס פון איהר, האט איהר פערקויפט פאר צעהן פראנק. איהר הוט 
איז בעפּוצט מיט רױיטע קווייטען און זיא איז אזוי שעהן טיט איהר יונגע ווייסע נע- 
זיכט, אז דער מעער שמייכעלט צו איהר פּאָטערליף. װען זיא דאַרף ענטפּערן דעם 
יאיי ניט איהר װאַלענטין א שטופּ מיטין עלענבוינען און זיא שיסט אױס אין א 
נעלעכטער. יעדער איינער לאכט, זאנאר דיא יונגע טשרתים וואס זיינען אנגע- 
שטעלט אין אפיס. עס האט א בלאז נעטהאן אן אטהעם פון יונענר דורך ריא נע- 
לע בלעטער פון נעזעץ-בוף. ווען עס קוסט צוֹּם איינשרייבען זיך, מאכט וואלענטין 
א צלם'ל װייל ער קען ניט שרייבּען. קלעמענס מאכט א גרויסען פלעק. אלע אנ- 
וועזענדע קאזען איבער פאר ארימע צוויי סו, אויסע- ריא כלה זוכט לאנג אין איה- 
רע קעשענעס און לאָזט ענדליך איבּער צעחן פראנק. 

צוויי אוהר בענענענט זיף דיא נאנצע קאמפּאניע אין רעם ווין נעשעפט 
אויף'ן פלאץ דו טראן. זי לאזען זיך אלע נעהן צו דיא פעסטוננען און דארטען תוי- 
בּען זי אן צוּ שפּיעלען אין בלענרעֲניס. װעֶן איינער פוּן דיא סִישְלערס כֹאפּט אַ 


יצ 


גאט = ד?9 - 


ביי דער ענדע פּן צווייטען מאָנאט װערט וואלענטינ'ם געזיכט פינסטערער. 
ער קען מעהר ניט שלאָפּען אין זיין קבר אונטערן דאַף. עס שטיקט איהם דאָרטטן. 
לינענדיג אין בעט מיט אָפּענע אױנען, זעהט ער אין דער פינסטער קלעמענס'ס 
בלאָנדע געזיכט, איהרע האָר שיינטן ויא דיא זון. עס הויבט איהם אָן צו ואַרפען 
ויא אין פיבער. ער קעהרט זִיך פוז איין זייט אויפ'ן צווייטען פּונקט ויא ער װאָלט 
געלענען אויף הייסע קוילען, און דעם צווייטען טאָג אִין ווערקשטוב קען ער נאָר 
ניט טהאָן, זיינע אוינען בּלאָנזשען אַרום, דיא געצייג פאַלט איהם פון דיא הענר 
און זיינע קאַמעראַדען שרייען צו איהם : ,,אַזױ, דוא ביזט שוין געווען זעהן מאַדמו- 
אַזעל ליזע.יי ליידער אבער איז ער ביי ליזע ניט געווען. דריי מאל איז ער שוין גע- 
ווען ביי קלעמענם, ער האט זיך איהר געװאָרפען צו דיא פיס און געבּעטען איחר 
זיא זאָל אױף איהם האָבען רחמנית, גאָר זיא האט איהם געענטפערט ניין, שטענ- 
דיג ניין און ער האט געוויינט אויף דער נאַס ויא אַ נאר. ער פאַנטאַזירט, אַז ער 
װעט נעהן צו איהר און ליינען זיך פאַר איהר טהיר און איהם דוכט זיך אַז ערוועט 
דאָרטען זיין רוהיגער, ווען ער װועט קענען צוהערען דורף דיא שפּאַלטען פון דער 
טיחר, ויא זיא אַטהעמט. זיין לײירענשאַפּט צו דיעזער קליינער מיידעל, וועמעס 
האַלז ער האט געקענט אַראָבדרײהען מיט צוויי פיננער, ויא דאס הטלזעל פון אַ 
שוחן, נעהמט בּיי איהם אַװעק יעדען געדאַנק ווענען עסען אוֹן טרינקען. 

ענדליף, איין שיינעם אַבענד מאַכט ער אַ וויזיט צו קלעמענס און בּאָט איהר 
אָן זיא זאָל מיט איהם חתונח האבּען. זיא שיינט צו זיין .ערוואונדערט און נעהט 
ניך איין אויף זיין פאָרשלאַג. זיא האט איהם וויוקלין. זעהר ליעבּ, נאָר זיא האט 
צופיעל נעװויינט, ווען דער ערשטער האט אי וד אָבגענאַרט און אַועקגעווארפען. 
איצט, ווען ער שלאנט איהר פאר צו פערבינדען זיך מיט איהם אױיף אימער איז 
איז זיא זעהר צופרידען. 

אויף מאָרנען נעהן זי צום מעערס אפיס, אום אויסצונעפינען, וואס זי דאר- 
פען טהאן דיא לאניע פאָרמאליטעטען, וואס מען ברויכט דערצו, פילט זי אָן מיט 
שרעק. קלטמענס ווייס ניט, וואו צו נעפינען א בּיישיינינונג פון איהר פאָטערס 
טױדט. ואכענטין לויפט פון איין אָפיס צום צווייטען, אום צו בעקומען זיינע פּאפּי- 
רען. איצט זעהן זי זיך יעדען טאָג און נעהן צו דיא פעסטונגען און לעבען א נוטען 
טאג, אבענד ווען זי קעהרען זיך אום צוריק דורך דיא לאננע גאסען פון דיא פאָר- 
שטעדטלאף; ריידען זי ניט א װאָרט און דריקען נאר איינער דעם צווייטען דיאַ 
ארמס. זייערע הערצער זיינען אָנגעפילט מיט א נליק, וואס זי קענען ניט ארויס- 
שפּרעבען. קלעמענס האט איין מאל געזונגען פאר איהם א באלארע, וועגען א ראטע 
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צו ווייזען זיינע שטאַרקע אַרמס וועלכע זיינען ווייס, ויא ביי א פרויענצימערשע. 
דאַריבער איז ער בּעוואוסט פאר זיינע נצהונות איבער פרויענצימערשע הערצער. 
ער האָט נעהאט דיא שעהנסטע מיידלאף, דיא נרויסע גאנא, דיא קליינע אנוסטין, 
דיא פעטע אדעל וואס איז מיט איין אנ און זאָגאר דיא בארדעלייז. פאר וועלכע 
צוויי סאלדאטען האבען איינער דעם צווייטען דער'הרג'עט. יעדען אבּענד מאכט ער 
א שפּאציר איבער דיא זאלען, א קוק דאָ און א קוק דארטען, נאר אום אויסצונע 
פינען, אױבּ אין דיא ווינקלען זעהן זיך ניט מיידלאך, וועלכע ער קען נאך ניט. 

איין אַבענד ווען ער איז געקומען אויף איין עפענטליכען באָל אין רוע רע 
שאַראַן האָט ער דערזעהן קלעמענס א בלומענמאַכערקע, זעכצעהן יאָהר אַלט אט 
איהרע פּראַכטפּאָלע העלע האָר האט איהם געדוכט, שיינען ויא דיא זון אין זאַל. 
ער ווערט שיעור משונע פאַר איהר בּיים ערשטען בליק. ער שענקט איהר דעם 
נאַנצען אַבּענד דיא נאַנצע אויפמערקזאַמקײט, טאַנצט מיט איהר און קויפט איהר 
וויין. אַרום עלף א זיינער, ווען קלעמענס נעהט אַהײם, בענלייט ער איחר און יל 
מיט איהר אַרײן צו איהר אין צימער, אָבער דאָ האָט ער ניט נעטראָפען דעם אָרט. 
זיא פערבּרייננט נערן אַן אַבענד אויפ'ן באַל, אָבּער ווייטער נעהט זיא ניט און זיא 
פערמאכט דיא טיהר איהס אין נעזיכט. אויפ'ן צווייטען טאָג הױבּט ער אָן װענען 
איהר נאָכצופרענען. קלעמענס האָט שוין געהאַט אַ נעליעבטען, וועלכער האָט איהר 
אַװעקגעװאַרפען און זיא האָט נאָך געדאַרפט בעצאָהלען פאַר צוויי ‏ קװאַרטאַליס 
דירהי נעלד. דאַן האָט זיא געשװאָרען צו נעהמען ראַכע פון דעם ערשטען מאַן, 
װאָס װעט זיין א געניגענדער נאַר אין איהר זיך צו פערליבען. ניט קוקענדיג אױף 
דעם, װאַרט אויף איהר וואלענטען יעדען טאג אום צו פרענען איהר, וואס זיא 
מאַכט און נעהט איהר נאָך ויא אַ שאָטען. 

-- פיעלייכט היינט בּיי נאַכט? פרענט ער מיט אַ געלעכטער, 

-- ניין, ניין, ענטפערט זיא פרייליך, מאָרנען אין דער צייט ‏ 

יעדען זונטאג בטגעגענט ער איהר אין דעם זעלבּען זאַל, װאו ער האט איהר 
דאס ערשטען מאָל בעגענענט. זיא זיצט נעבּען דיא מוזיקאַנטען. זיא טרינקט גערן 
דעם וויין וואס ער איז איהר מכבד, טצטנצט מיט איהם, נאָר אַזױ ניך װיא ער וויל 
איהר אַרומנעהמען, שיינקט זיא איהם אַ פּאַטש און ווען ער שלאָנט איהר פאָר אַז 
זי זאָלען לעבען צוזאַמען, ענטפערט זיא מיט א בעדענקטער מינע, אַז עס איז ניט 
נוט פון זיין זייט וואס ער לאָזט איהר ניט צורוה און זיא קען צויף דעם ניט איינ- 
נעהן, ווייל דאס געפעלט איהר ניט. זעקס װאָכען לאנג נעהט עס בּיי זי צו אויף 
דעם אופן און זיי הערען ניט אױיף צו לאַכעג 


זִז 


װאַלענטין איז א הױכער יוננער מאַן, פינף און צװאַנציג יאָהר אַלט, זיין אַו- 
בייט איז טישלעריי און געבאָרען איז ער אין דער פּאַרשטאַדט סענט אַנטואַן. זיין 
פאָטער און זיידע זיינען אויף געווען טישלערס. אױסנעװאַקסען איז ער צווישען קר 
פּעס סטרוזשקעס און ביז צעהן יאהר האט ער נעשפּיעלט אין רעשלאַך אויף דיא 
טראָטואַרען נעבען דער באַסטיל. איצט האט ער ,אַ בּעטיי אין רוע דע לא ראָקעט 
אין א בילינען שיינק. ער צאהלט צעהן פראנק א מאָנאט. פאר זיין לאזשי און זיין 
בעטעל שטעהט אין א לאָך אונטער'ן דאַך- דער פּלאץ איז גענוג גרויס פאר'ן בעט 
און פאַר א שטוהל, נאָר ווען ער דאַרף נעהן שלאָפען מוז ער זִיך איינבּוינען אין 
דרייען, אוב ער ול דעם קאָפּ ניט אָבשלאָנען אן דער סטעליע. ער מאכט אליין 
קאַטאָװועס פון זיין דירה. ער נעהמט קיין וויזיטען ניט אָן; שלאָפען קומט ער צעהן 
א זיינער און פינף אין דער פריה סאי זומער, סאַי װינטער, איז ער שוין אויף. ער 
זאָנט, אז ווען ער מאכט א נייע בעקאַנטשאַפט פיהלט ער זיף אונאננענעהם, ווייל 
ער װאַגט ניט צו נעהמען דיא דאמע צו זיך א היים. זיין צימער איז אָזױ קליין, אז 
ווען צוויי זאלען דארטען דארפען שלאָפען, וועלען ביי איינעם דיא פיס נעוויס ארויס 
הייננען אױף דיא טרעםּ. 

וואלענטין איז א נוטער יונג} ער ארבייט שווער, װײל ער איז נאך יונג און 
גלױבּט נאך אין אַרבּײט. טראָץ דעם איז ער קיין שכור, שפּיעלט ניט אין קאָרטען, 
נאָר דערפאַר איז ער צונעלאזט צו פרויען. דאס איז זיין נרויסער פעהלער. ווען ער 
נעהמט אין דער פריח דעם גרויסען הובעל און הובּעלט מיט א שוואכען ארם, הוי- 
כען זיינע קאָמעראַדען נלייף אָן צוֹ שפּאָטען און װאַרפען זיך איבער מיט בּעמער- 
קונגען, אַז וואלענטין איז שוין געווען ביי מאַדמואַזעל ליזע. װאַלענטין האט נעהאַט 
אַ מיידעל מיט'ן נאמען ליזע און ווען ער פלענט זיף פיהלען פויל. פלעגט ער גע- 
װאָהנליך זאנען : ,צום שװאַרץ יאָהר, איף קען היינט נאר ניט טהאָן: איך בין 
נעכטען ביי נאכט נעגאננען זעהן ליזען." אין דיא טאַנץזאלען פון דער פאָרשטאדם 
איז ער בּעוואוסט אַלס דער שעהנער טישלער. ער האט א גרויסען קאפּ, א פרייה- 
ליכע געזיכט און געקרייזעלטע האָר } און ווען ער טאַנצט פּערקאַשערט ער דיא אַר- 
בײל וועדלינ ער זאנט, אוּם איחם זאל זיין בעקוועמער נאָר אין דער וירקליכקייט 
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פּערלעבען אין א זומער-זואוינונג אונטער דער שטאָרט, וואס זאל זיין נעבױט אויפן 
שווייצארישען אופן. א דאנק דעם איז אלכסנדר פאלקאמען רוהיג און האט א בלינ- 
דען גלױיבּען אין זיין ווייבּ. ער האט נאר צוּ טהאן טיט דער זיינער מאכעריי, פער- 
ריכט טאשען און וואנד זיינערס און דיא גאנצע הויז איז עהנליף צו א נרויסען זיי 
נער, וואס זיי ביידע צוזאמען האבען אנגעשטעלט און -ענולירט אויף איטמער. זי 
וועלען קיין מאל ניט װיפען, צו זי ליעבען איינע דעם צווייטען, נאר זי זיינען זיכער 
אז זי זיינען אָררעגטליכע שותפים און שטארק איבערגענעבען צו זאמלען נעלר. און 
הערען נים אויף צו שלאפען צו זאטען, אום צו פערשפּאָרען צו צאהלען איבּרינע 
נעלר דער וועשערען פאר וועש. 


4 אט 
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פּיהרערקעס אין דיא ווייסע קליידער מיט דיא בלויע שטייננעס שוועבען ארום אי- 
בערן צימער פון איין עק צום צווייטען דיא נאַנצע נאַכט צװישען דיא שװאַרצע 
פראַקען. ער איז זעהר חייס. דיא דאַמען עפענען א פענסטער אום אריינצוקרינען 
א ביסעל פרישע לופט פון דרויסען. גלעזער מיט ערפרישענדע געטרענקע װערעו 
סערווירט אויף טאַצען פאַר דיא נעסט, און ארום צוויי א זיינער ביי נאַכט פער- 
שווינדעט דיא כלה צװאַמען מיט איהר מוטער און חתן און קעהרען זִיך אום צורים. 
נאך פּאַריז. הערר באָדין בלייבט איבער אום אונטערצוהאָלטען דיא געסט. זייא 
מוזען טאנצען ביז טאָג. | 

אין דער כלה'ס וואוינונג טהוט מען איהר איבער דיא חופּה קליידער. 

דיא מוטער און צוויי אנדערע פרויען טהוען איבער דיא כלה'ס חופּה-קלײ- 
דער אין איהר וואוינונג און ציהען איהר אָן נאַכט קליידער. דערבּיי וויינע; זיי. ווען 
זיי פיהרען איהר אריין אין בּעט, שיקט זיא זי אוועק און איז גענויטהיגט צו בערו- 
הינען זיי. זיא איז זעהר רוהיג און איינפאַך מיעד, אלעס וואס זיא װיל איז אַנשלאָ- 
פען צו ווערען. און ווירקליך ווען דער שעמעדיגער אלכסנדער קומט ענדליך אריין, 
געפינט ער איהר א שלאָפּעדינע נעבען דער װאַנד. ער קומט אריין אויף דיא שפּיץ 
פינגער אוּן בלייבט שטעהן. זעהענדיג. אז זיא שלאָפט, נעפינט ער זיך זעהר ער- 
לייכטעט, דאן טהוט ער זיף אויס זעהר פאָרזיכטיג און קריכט אַרונטער אזוי שטיל 
וויא מענליך אונטער דער דעקע. ער נעהמט איהר אפילו ניט ארום. ער װועט װאַר- 
טען בּי: אין דערפרית. זיי האבען נענוג צייט, זייענדינ פּערבונדען אויפ'ן גאנצען 
לעבען. 

און זי פיהרען זייער א נליקליך לעבען. צו זייער גליק האבען זיי קיין קינדער 
ניט } קינדער װאָלטען זיי געװען אין װעג. זייער נעשעפט געהט נוט. דיא קלייט 
וואקסט, דיא פענסטער ווערען פּול מיט ציערונג און זיינערס, לואיזע פיהרט דאס 
נעשעפט, ויא א נוטע ווירטהין. שטונדען-קאַנג זיצט זיא אין נעשעפט און שמיי- 
כעלט צו דיא קונדען, פערקויפענדיג דיא סחורה וואס איז ארויס פון דער מאָדע 
און ארויסגעבענדיג עס פאַר שפּאָנעל נייע, ערסט נעכטען פון פאָבריק ארויס. ביי 
נאכט מיט א פעדער אונטערין אוער קוקט זיא דורך דיא רעכנוננען. אָפט פער- 
ברייננט זיא נאנצע טעג אין ארומלויפען איבער פּאריז אנצונעהמען בעשטעלונגען. 
איהר נאנץ לעבטן איז פּערנומען מיט איין געדאנק ווענען נעשעפט. דיא פרוי פער 
שווינדעט גענצליף און אױף איהר פּלאץ בּלייבט נאר א לוסטינער און טהעטיגער 
האנדעל-טאן, זיא האט נאר איין געדאנק און דאס איז אנצוזאמלען א קאפּיטאל, 
וואס זאל איינטראנען פון פינף ביז זעקס טויזענד פראנק א יאהר, וועלכע זיי וועלען 


אין דער מינוט פון נאָר ניט נעטראַכט. ענדליף, װען דיא נעסט פערלאָזען ריא 
קירכע, לאָזט יעדער ארויס א זיפץ פון ערלייכטערונג. ענדליך איבערגעקומען. איצט 
װעט מען כאטשע אביסעל קענען לאַכען. | 

ארום צוויי א זיינער קומען אן דיא קארעטען צום רעסטאָראַן אונטער דער 
שטאָרט. דיא מאָלצײטס-שטונדע װעט ערסט זיין זעקס א זיינער. דערווייל געהען 
זי אוועק אין נאָרטען. דריי שטונדען לאַנג שפּאַצירען זי ארום צווישען דיא בוי- 
מער. דיא אונטערפיהרערקעס יאנען זיך ארום וויא קליינע מײידלאַך; דיא דאַמען 
זוכען זיך פּלעצער אין שאָטען און דיא העררען פעררויכענען סינאַרען. ענרליף 
זעצען זיי זיך אכע אַניעדער פערמאַטערטע אויף א פרייען פּלאַץ און הערען זיך צוט 
טראַמײטען אין אַ נאָהענטער פעסטונג, צום פייפען פון דיא דורכלייפענרע לאָקאָ- 
מאָמיווען און צום ווייטען נערויש, וואס דערגרייכט פון פּאַרין. 

ענדליך איז אָננעקומען דיא מאָלצײטס שטונדע, און האַבען זיף צוריקגע- 
קעהרט אין רעסטאָראַן. דער טיש איז געדעקט אין א גרויסען צימער און איז בע- 
לויכטען מיט צעהן נאַדרעהרען, ויא א קנאַפּע הויז. אױף ביירע עקען פון טיש 
שטעהן צוויי גרויסע קינסטליכע בּוקעטען, דיא קווייטען פון וועלכע זיינען פון לאַנגען 
געברױף אָבגעבראָכען. און דאס עסען חויבט זיך אן ביי דער קלאַפּערײ פון טעלער 
און לעפעל, מיט'ן עסען דערװאַרעמען זי זיך און מען פאַנגט אן צו שיטען המצאוח 
פון איין עק טיש בּיזין צווייטען. דער פרייליכסטער מאמענט פון דעם אבּענד אין 
יענער, ווען א יונגער מאן, א קאָמי, קריכט ארונטער אונטער'ן טיש און שפּילעט 
אז ביי דער כלה א זאָקעבּענדיל, וואס בעשטייט פון א סך שטייננעס, וועלכע דיא 
העררען צוטהיילען צווישען זִיך שטיקלעכווייס און בעפּוצען מיט דעם זייערע קנעפּלי- 
כטר. לואיזע האט פין דעם מנהנ ניט נעוואלט וויסען, נאָר איהר פאָטער האט 
איהר איינגערערט, אז איהר אָבזאָנען זיך דעױפון ועט פערשטערן דיא שמחה, און 
זיא האט נאכנענעבען. אלכסנדר לאַכט אין דער הויך און איז איבערגעפילט מיט 
דער פרייד פון אַן אָרדענטליכען יונגען מאן, בּיי וועלכען פערננינען איז א זעלטענע 
זאַך. ביי דעם ארונטערנעהמען דעם זאָקע-בּענדעל מאַכט מען א פּאָר זעהר נע- 
זאלצענע וויטצען און ווען דיא וויטצען ווערען צו שאַרף בעהאַלטען דיא דאַמען זי 
ערע נעזיכטער אין דיא סערוועטקעס, אום צו קענען לאַכען פרייער. 

עס איז ניין א זיינער. דיא דיענער פון רעסטאָראַן בעטען דיא געסט, זי זאָ 
לען אריבערנעחן אין צווייטען צימער אויף א פּאֶר מינוט. דאן נעהמט מען צו דעם 
טיש געשווינד און דאס נרויסע עסס-צימער ווערט א בּאַליזאַל. א פּאר כלי זמרים 
בּעווייזען זיך אויף דער פּלאַטפאָרמע און דער באַל פאַנגט זיך אָן ‏ דיא אונטער- 
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ריא חתונה איז אבנעליינט אױיף שבת, ווייל נאכדעם פערבּלײיצּט דער נאַג- 
צער זונטאנדינער טאָנ, אויף אברוהען זי. דיא חתונה-געסט פילען אָן פינף קאַ- 
רעטען, וועלכע מען האָט נעדונגען פאר דעם טאָנ. אַלעקסאנדער טראָנט א שװאַר- 
צען פראַק מיט אַ פּאָר הייזען, ‏ עקסטרא געמאכט צו דיא התונה. לואיזע האָט 
אַלײן אויפגענייט איהר ווייסע קלייד און אַ מוהמע האָט איהר געשענקט דעם 
קראנץ און בוקעט פון פּאָמעראַנצען-בלומען. אן ערך פון צװאַנציג געסט האָבּען 
אויך לכבור דיעזע האָכצײט בּעשטעלט זיף נייע קאָסטיומען, דיא פרויען טראָנען 
זיידענ-קליירער פון פערשידענע קאָלירען: ראזע, נרין און געל. דיא הערען טראָגעו 
פראַקס און א געוועזענער מעבעל-הענדלער טראָנט א דרעס-סוט. דיא צוויי אונ- 
טערפיהרערקעם ציהען צו זיך אום מייסטען דיא אויפמערקזאַמקײט, זי זיינען צוויי 
הויכע בלאָנרע מײידלאַך, אין ווייסע מוסליענע קליידער, דיא טאליעס איינגעצוינען 
מיט ברייטע, בּלויע שטיינגעס. עלף א זיינער אין דער פריה פּאָהרט ארױס דיא 
פּראָצעסיאָן פון דיא קארעטען צום מעעריס אָפיס, וואו דיא נעסט פערפלייצען דעם 
זאל רער מעער לאזט זי ווארטען דריי פיערטעל שטונדען. ער איז א כּעטער מאן 
און זעהט אויס וויא איינער, וועלכען מען בעלאסטינט. ער פּטריט אב דיא צערע- 
מאניע און נעהמט ניט אראב דיא אױינען דיא נאנצע צייט פון דעם זיינער װע 
כער שטעהט נעבען איהם. ער האט ווארשיינליף טיט יעמאנד אבּגערעדט צו בע- 
גענענען זיך אין דיעזער שטונדע ווענען א געשעפט. פרוי באזין און פרוי מעניע 
בעניסען זיך מיט טרעהרטן. דיא כלה און חתן ענטפערן אין איין צייט ,,יא'י, און 
פערנייגען זיך העפליף נענען דעם מעער. אונטערדעסען זאגט דער געוועזענער מע- 
בעל-הענדלער עפּעם אן המצאה און דיא אנוועזענדע העררען לאכען. אלעקפאנדער 
און קואיזע לאזען איבער צו פינף פראנק יעדער פאר ארימע לייט. נאכהער זעצען 
זיף אלע צוריק אין דיא קארעטען און פאהרען אריבער דעם װעג און שטעלען זיףּ 
אב פאַר א קירכע. אבנערעדט ווענען דער צערעמאניע האבען הערר בּאדין און 
אלעקסאנדער נאך נעכטען ביי נאכט. זיי חאבען געהייסען מאכען דיא פארבּעריי- 
טוננען אזוי פּראסט ויא מענליך, דענקענדיג, אז עס אין נים נױטהינ פעט צו 
מאכען דיא גלחים ; חערר באדין איז א פריירענקער און וואלט געווען צופרידען 
נאר אין קירכע ניט צו נעהן, נאר ער האט געמוזט עס טאהן פון לייטענס ווענען. 
דער נלח פּטריט אב דיא צערעמאניע זעהר ניך, דיא אנוועזענדע הויבען זיך אויף 
און זעצען זיף אנידער אויף דיא צייכענס פון דעם נלח. דיא פרויען האבען מיט 
זיך נעבּעט-ביכער, נאר זי קוקען אויף ניט אריין. חת-כלה האבּען ערנסטע נע- 
זיכטער אוּן אַ פערמאטערטע און אונאויפטערקזאמטע מינע, אזוי ויא זי וואלטען 
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אלעקסאנדער ערקלערט אז כואיזע איז געבארען פאר נעשעפט און דאס האט אזױ 
פיעל צו זאנען ויא א קאמפּלימענט. 


אין דעם בּעשטימטען טאנ, פּונקט וויא זיא וואלט געדארפט אבצאהלען א 
וועקסעל, האט פרוי מעניע דיא צוויי טויזענד פראנק נגרייט. אנדערהאיבען יאהר 


צייס האט זיא זיך אבנעזאנט פון קאפע און האט אבנעשפּארט סו פאר סו פֿו. 


איהר עסען, בּעלייכטינג און בעהייצוננ. דיא חתונח װוערט אבנעליינט איף דרי 
חדשים שפּעטער אום צו נעבּען צייט אױף הכנות. עס איז בּעשלאסען, או אלעק- 
סאנדער זאל עפענען אליין פאר זי א ווערקשטוב צום פערריכטען זיינערס. א 
פּלאץ האבען זי אבנעזוכט אױף דער זעלבער נאס, סענט זשאק, וואו פריהער האט 
נעהאלטען א פרוכט-הענדלער א כאדען, אבּער איהם איז ניט גענאננען נוט. דיא 
ערשטע זאך וואס מען ברויכט צו טהאן, איז צו בריינגען דעם לאדען אין א פיינעם 
צוישטאנד. ענדליף בענונענען זי זיך מיט דעם, וואס זי ווייסען אויס דיא סטעליע 
און װאַשען אָב דיא פצַוב, װײל דער מאהלער האט נעבעטען צויי חונדערט 
פראנק פאר'ן אָבּפאַרבּען פון דאס ניי. וואס אַנבעלאַנגט סחורה פאַר | נעשעפט, 
װעט עס אָנפאנג בּעשטיין פון אַ ביסעל געוויינליכע ציערונג און עטליכע אבנע- 
ניצטע זיינערס. אַלעקסאַנדער װועט אָנהױבען זיין אַרבײט מיט דעם, וואס ער װעט 
פערריכטען דיא זיינערס אין דער נאַכבאַרשאַפּט, נאָר ביסלעכווייז, געהענריג אַזױ 
פּאַמעלאַך, וואס מעהר זיי וועלען ווערען בעוואוסט, וועלען זיי פערצירען דיא שטנ- 
סטע און בעסטע װערקשטובּ אין דער נאַס. ווען אַלץ װעט װוערען אבנעטאהן, ריא 
ווערקשוב פארטינ, װעט זי נאף פערבּלײיבּען דריי טויזענד פראנק, וועלכע מען 
דאַרף שטענדיג האבען אין האַנד, טאָמער מאַכט זִיף צו קויפען א מציאה. דיעזע 
הכנות פערנעהמען זייער צייט בּיז דיא נאכט פאַר דער חתונת. 


ווען עס איז געעומען צו רייד ווענען א קאָנטראקס, האט לואיזע נגעצוינען 
טיט דיא אקסלען און אַלעקסאנדער האט אָנגעהױבען צו לאַכען. א קאָנטראַקט 
קאָסט צום קנאַפּסטען צוויי הונדערט פּראַנק; אַלעס װועם געהערן צו ביירען נלייך 
אוּן יעדער װעט האָבען אַ נלייכען טהייל, דאם איז א סך נאטירליכער. נאָר ניט 
קוקענדינ אויף דעם, ווילען זי יערע זא טהאן, יא עס געהערט צו זיין, אױסער 
דעם טבעת קדושן--א נאָלרען רינג פאר פופצעהן פראנק--שיינקט אלעקסאנדער 
לואיזיען א זיינער-קייטעלע. דיא חתונה שמחה וועט נעפּראװעט ווערן אין א רעס- 
טאָראן אונטער דער שטאָדט און דיא באָרינ'ס האבען זיף ארויסגערופען צו רע- 
קען אלע הוצאות פון דער חתונה וועטשערע. 
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דאמאלס וועלען זי קענען עפענען א קלייטעל און פערדינען בכבוד אויף זייער לטד 
בען. נאָר אבּיואהל חתנים מיט צוויי טוזענד דאלאר זיינען ניט זעלטען, אבער 
אַזעלכע קוקען אס אױף כלות טיט א נדן אין צוויי ‏ אדער דריי מאל אזוי פיעל. 
און דאריבּער קען קען זיא א מאָל נאר פערזיצען ביזין נרויען צאפּ. זיא האט אב- 
זאנט אלע ווערטהלאזע חתנים, וואס האבּען זיך צו איהר געישרכ'נט אין האפנונג 
צו קרינען איהר נעלד. זיא איז פאלמאמען איינשטימיננג צו חתונה האצען פאר 
איהר געלד, ווייל געלר שפּיעלט דיא חױפּט ראלע אין לעבען. נאר זיא דארף האר 
בען א חתן. וועלכער זאל אויך וויסען ויא צו שעצען געלוּ. 


ענדליף האט זִיך איינער נעפונען, וואס האט אויפמערקזאם נעמאכט דיא 
באָדינס אויף א יוננען מאַן, א זיינער-מאכער, וועלכער האט זיך זעהר נוט אױים- 
געפיהרט. עו וואהנט אין דער אומנענענד ביי זיין מוטער, וועלכע לעבט פון דיא 
איינקינפטע פון איהר קליינער הייזעל. מאדאם מעניע האט בּיי א וואונדערבארע 
עקאנאמיע אבּ געשפּארט פינפצעהן הונדערט פראנק פאר איהר זוהנ'ס חתונח. 
אלעקפאנדער מעניע איז מיט א יאהר אינגער אלס לואיזע און איז זעהר א שעמע- 
דינער און אנשטענדינער, נאָר ווען לואיזע דערהערט, אז דער חתן האט ניט מעהר 
ויא פינפצעהן הונדערט פראנק, איז זיא גלייך מוריע, אז זיא וויל ווייטער ניט חע- 
רען זיא וויל האבען צוויי טויזענד פראנק, אזוי האט זיא אױסנערעכענט. דאך 
געהען אָן פערהאנדלוננען צווישען ביידע פאמיליען,. מאדאם מעניע קומט אליין אי- 
בּערריידען מכח דעם; און ווען זיא נעפינט אוֹים, וואס דיא כלח פערלאננט, גע- 
פעלט איהר זעהר דיא מיידעל'ס אויסגערעכענטקייט און זאנט צו, אז דיא צויי 
טויזענד פראנק וועלען געשאפען ווערען אין דעם פערלויף פון אַכטצעהן מאָנאטען. 
איצט איז דיא זאך ויא אבּנעמאכט. דיא פאמיליעס ווערען שטארק בעפריינדעט, 
דיא קינדער, אלעקסאנדער און לואיזע, ווארטען רוהיג און דריקען איינער רעם 
צווייטען דיא הענד אויף אַ פריינדליכען אופן. יעדען אבענד בּענענענען זי זיך און 
הינטען אין קלייטעל זיצען זי אויפ'ן טיש, ער פון איין זייט און זיא פון דער צוויי- 
טער און ציינען ניט ארויס קיין שום אוננעדולד און שמועסען פון דיא שכנים, װוע- 
מען עס געהט גוט און וועמען שלעכט. אין דעם פערלויף פון אכטצעהן מאנאטען 
בריינגען זי ניט א ליעבע ווארט פאר דיא ליפּען. לואיזע געפינט אז אלעקסאנדער 
איז א פיינער יונגער מאן, נאר פיעלייכט א ביסעל צו שוואך, װוייל איין טאג האט 
זיא נעהערט, ויא ער האט נעזאנט, אז ער האט ניט נגעוואגט צו בעטעו כּיי זיינעם 
א פַריינְד דיא צעהן פראנק, וואס ער האט איהם געליהען טיט זעקס וואכען צוריק. 


לואיזע בּאָדען איז שוין אַריבער דרייסינ. זיא איז פון הוכען וואוסס, ניט 
שעחן און ניט טאוס. דאס נעזיכט דריקט קיין זאַך אױס און דיא באַקען הויבען זיף 
אָן צוּ בעדעקען מיט פלעקען פון לאַנגען זיצען. איהר פאָטער האַלט א קלייטעל 
פון צעלניק אין רוע סענט זשאַק. דיא קלייטעל האַלט ער שוין א יאהר צוואנציג 
און פאַר דער נאַנצער צייט איז איהם סוים נעלוננען אָנִצוּקלייבען צעהן טויזענר 
פּראַנק ; און זאָגאַר דאס איז איהם ניט אָנגעקומען גרינג. פלייש האט ער זיך פער- 
נונען ניט עפטער ויא צוויי טאָל א װאָך און קליידער האט ער נעטראָנען דרייא 
יאָהר לאַנג אוּן װינטער האט ער געצעהלט דיא קױלען, וואס ער האט נעװאָרפען 
אין אויווען. כמעט צװאַנציג יאהר האט איהם לואיזע געהאָלפען אין קלייטעל און 
האט בּלייז נעזעהן, ויא דיא פוס-נעהער זיינען בעשפּריצט נעװאָרען מיט בלאָטע 
פון דיא קאַרעטען. צוויי מאָל איז זיא נעווען אין דער פּראָװינץ. ווען זיא געהט צו 
צו דער טיהר זעהט זיא בּיים עק נאַס דעם בריק, אונטער וועלכען פליסט דער 
טייך. נאָר זיא איז ניט קיין נאַר, זיא האט זי אױסגעהאָדעװעט צו רעספּעקטירען 
דעם מסחור פון א סו נאָדלען און צוויי סו פאָדעם, וואס דיא אַרבײטער פרויען פון 
דער נאכבארשאפט פלענען נעבען צו לייזען. ‏ איהר מוטער האט איהר אוועקנע- 
שיקט ניט ייט אין א קליינעם פּאנסיאָן, נאָר ווען זיא איז געװאָרען צוועלף יאהר 
אלט, האט מען איהר פון דארטען אבנענומען, אום צו פּערשפּאָרען צו דינגען א 
משרת אין קלייטעל. כואיזע קען לעזען און שרייבּען, נאָר זיא הינקט צו אין אױס- 
לײינען; בּעסער פון אַלם ייס זיא דיא טאבעלע פון כפל. ועדליג זיא זאנט אין 
איהו שטאטנעט קול, איז זיא נענוג ערצוינען פארין נעשעפט. 

איהר פאטער האט ערקלערט, אז ער װעט איהר נעבען צוויי טויזענד פראנק. 
עס איז דארום פערשטענדליך אז בּעלנים אויף איהר האנד זיינען געווען נענוג, נאר 
זיא איז אין איהר חשבּון ניט גענארט. זיא ערקלערט אפען! אז זיא װעט ניט חתונה 
האבּען פאר א מענשען, וואס פערמאנט נאָר ניט. מענשען האבּען ניט חתונה מיט 
רער אבזיכט צו זיצען מיט אויפגעליינטע הענד און קוקען איינער דעם צווייטען אין 
דיא אוינען. קינדער קענעז נעבאָרען ווערען און אויסער דעם איו זעהר נוט צו קרי" 
נען א חתן, וואס זאָל לֹכֵל הִמַּתּות האבען זיינט צוויי טויזענד פראנק, ויא א. 
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איהר הערצליף דאַנקבאַר דערפאַר ואס זיא העלפט איהם צו פערברייטען דעם 
קרייז פון בעקאנטשאפט. נראַדע יעצמ, ציינט זיא ארויס א טאָכטערשע אוים- 
מערקזאַמקײט צו איינעם פון דיא פענאַטאָרען, וואס איז געווען אן עדות ביי איהר 
אויף דער חתונח ; זיא ערלויבט א קוס אויף איהרע אַקסלען חינטער דיא טהירען 
און נעהמט אָן פּרעענטען פון אַקציעס ארינגעלינט אין קעסטלאַף מיט 
קאָנפעקטעןף 
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צוויי יאהר זיינען פערנאננען נאף זייער חתונה. צו קיין ערנסטע רייסעריי איז 
יי זי ניט נעקומען, נאָר זיי פערנעסען איינער אן צווייטען א האַלבּ יאָהר נאף 
אַנאַנד. ווען ביי זשול ערוועקט זיך א קאפּריז צו זיין ווייבּ, נעהמט איהם א נאַנצע 
װאָך בּיז ער קרינט דיא ערלויבניס צו בעזוכען איהר אין איהר שלאָף-צימער. אָפט- 
מאַל, אום צו פּערשפּאָרען צייט, וואס איז איהם זעהר טהייער, זוכט ער א בע- 
פרידינונג פּאַר זיין קאפּריז ערנעץ אנדערש. ער איז אזוי בּעשעפסינט! היינט איז 
ער א מאַן, וואס שטיינט אין דער הויף ; זיין אפיס אליין בענינענט איהם שוין ניט, 
ער בעלאַנגט צו א פּאָאַר געזעלשאפטען און ספּעקולירט אױף דער בירזשע. 
עס איז א פערננינען צו צוציהען צו זִיךָ דיא אויפמערקזאמקייט פון פּאריז; דיא ציי- 
טונגען שרייבען איהם צו זעהר קלונע ווערטלאף, דאף קומט ער ניט צו זיין ווייב 
און ער האט נאף ניט אױיסגעפונען דעם װענ, ניט קוקענדינ אױף זיין פאטערס 
ראטה, ויא אריינצוקרינען אין זיינע הענר יענע זעקם הונדערט טױזענד פראנק, 
פון וועלבע לוט דעם קאנטראקט טאר ער ניט ריהרען. 


מארנארעט איז א בע'חניטע פרוי. דיא פרוי האט ערפילט וואס דאס מיי- 
דעל האט פערשפּראכען צו זיין. זיא האט איהר וואהנונג אין דער אַמשטערדאמער 
נאס נעמאכט פאר א צוזאמענקונפט פון לוקסוס און פרייליכקייט. אלע ווילדע 
פערשווענדונגען פון פּאריז, קליידער פון דריי טויזענד פראנק רואינירט אין איין 
אבענד, ליכט אננעצונדען טיט צוזאמענגעדרייטע באנק-נאטען ניבען צו א רייץ צו 
דעם אויסערארדענטליכען רייכקייט. פון פריח בּיז ביינאכט פאהרען קארעטען דורף 
דעם טויער. אין געוויסע נעכט הערט דיא נאנצע נאכבּארשאפט ארום און ארום 
ביז פריה א װײיטע מוזיק און א חוכא וטלולא פון דיא טענצער. מארנעריט איז 
נרויסארטיג אין איהר העסליכקייט. איהר איז געלוננען צו עררייבען אז מען זאל 
זיף ארום איהר מעהר ארומדרייען ויא ארום א שעהנהייט, וייל זיא איז מעהר 
אינטערעסאַנט פון א שעהנהייט, ווייל זיא איז ערגער, וועדליג זיא אליין זאנט מיט 
אַ נעלעכטער. איהרע צוועלף טױיזענד פראַנק איינקינפטע פלאַמטן אױס ויא א 
קופּע ברענענדינע שטרױ. זיא װאָלט רואינירט איהר מאַן אין איין יאָהר, ווען זיא 
װאָלט ניט בּעזעסען אַ זעלטענע אינטעלינענץ. עס איז נוט בּעקאַנט, אַז זיא האט 
ניט מעהר וויא טויזענד פראַנק אַ מאָנאַט פאַר איהרע קליידער, נאָר קיינער איז 
ניט גענוג אונאַנשטענדיג צו וואונרערן זיך, ווען ער זעהט, אַז זיא פערשווענדעט 
אין איין מאָנאַט אַזױ פיעל, פיעל זיא קרינט אין א נאנץ יאהר. זשול איז ענטציקט. 
קיין פרוי װאַלט ניט נעווען אים שטאנדע צו פיהרען אזױ דיא הױו אין עֶר איז 
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איבער דיא צוואנציג טרעפּ פון דער קירכע און זאל דערגרייכען בּיז צום טראטואר 
אויך דיא ארנעלס זאלען בעגענענען דיא פּראצעסיאן מיט א טריאומפּף-מארש; 
פּטינען מחותן, נאר זשול האט זיך ארייננעמישט. מאַרגעריט איז נעזעסען דער בײ 
און האט זיך צונעהערט אויפמערקזאַם מיט וייט פּאַנאַנדערגעעפענטע אוינטן, פאַר- 
טיג צו בעישיצען איהרע אינטערעסען מיט אַ װאָרט, װען זיא װעט זעהן, אז יי זי 
נען אין געפאהר. דער קאָנטראַקט איז זעהר א פּערפּלאָנטעטער, א האלב פון דעם 
נדן געהערט צום מאַן, דיא צווייטע האַלב טאָר מען ניט ריהרען, נאָר דיא אייני 
קינפטע זאָלען געהערען צו ביידען גלייך, מיט דער אױסנאַהמע פון צוועלף טויזענר 
פּראַנק, וועלכע געהערען אויסשליסליך יעהרליף צום ווייב אױף איהרע קליירער. 
דער בעריהמטער ביוגרענד, וועלכער איז דער פּערפאַסער פון דיעזען קונסט-שטיק 
איז ענטציקט, וואס איהם איהם איז נעלוננען צו פיהרען ביי דער נאָז זיין אַלטען 
פריינד און מחותן. 


ארטינען געװעלבּ פון דער קירכע. עס איז זעהר שעהן. אין צימער, וואו מען שרייבט 
זי אונטער, פאננט זיך אן א פּראצעסיאן, פון בעקאנטע, נעסט און זאנאר פרעמרע 
זי קומען אריין פון איין טהיר און נעהן ארויס פון דער צווייטער נאכהער ויא זײי 
האבען צונעװוינשעוועט דעם חתן און כלה. דיזע פארמאליטעט גערױערט נאף א 
שטונדע. צווישען דיא אנוועזענדע געפינען זיך פיעלע בעריהמטהייטען פון דער פּא- 
ליטישער וועלט, יוריסטישער, סוחרישער, ארטיסטישער און זשורנאליסטישער; און 
זשול דריקט דיא האנד מיט בּעזונדערע פריינדליכקייט דעם קליינעם און בּלייכען 
יוננען מאן, מיט וועלכען ער איז בּעקאנט פון דערווייטענס און וועלכער שרייבט אין 
א צייטונג, און האט אין זינען, אז ער װועט פיעלייכט אריינגעבען א נאטיץ וענען 
דער חתונה. 


אַזױ ויא ניט בּיונראַנד און ניט דער מחותן האָבען א זאַל גרויס גענוג פֿאַר 
דעם באַל, האבּען זי דעם באַל נעמאַכט אין האָטעל דו טואַור. דער באַנקעט איז 
אַ גרױסאַרטינער. נאָך האַלבע נאַכט פיהרט א קאַרעטע אַװעק דאס יונגע פּאַר 
אין זייער נייע װאָהנונג און זיי שפּאַסען אויף'ן װעג איבערין טונקעלען פּאַריז, וואו 
שאָטענס פון פרויען װאַנדלען אַרום אין דיא עקען פון דיא נאַסען. ווען זשול קומט 
אַרײן אין שלאָף-צימער, נעפינט ער, ויא פארנאַרעט װאַרט אויף איהם רוהינ מיט 
איין עלענבּוינען אײיננענראָבען איו קישען. זיא איז א ביסעל בלייף און אוף איהרע 
ליפּען שװעבּט א שמייכטל פון פערלענענהייט, ווייטער נאר נישט און דיא התונה 
פערענדינט זיך נאַנץ נאַטירליך, ויא א לאַנג ערװאַרטעטע זאַף. 


ענדליך איז דער קאָנטראַקט פאַרטינ און אונטערנעשריבען. ביים לעזען האט 
זיד נאָך אָנגעפּאַננען א ויכוח צווישען דעם בעוואוסטען ביוגרענר און זיין צוקונ- 
אמת, דאס װועט קאסטען טיט פופציג פראנק מעהר, אבּער ראס װעט מאכען א 
גרויסען עפפעקט. טויזענד איינלארוננען זיינען ארויסנעשיקט. ווען דיא קארעטען 
קומען אן און שטעלען זיך אוס אין א לאננער און נלייכער קיניע, איז דיא קירכע 
שוין אנגעפילט מיט מענשען, מיט מענער און פרויען געקליידעט ויא צו א בּאל. 
דורך א וואונדער פון קאקעטעריי איז מארגעריט'ן כמעט אין נאנצען נגעכוננען צו 
פערבארנען איהר העסקיכקייט אונטער איהר ווייסען וואואל און א קרוין פון פּא- 
מעראנצען בלומען, זשול איז דורכנעדרוננען מיט זיין וויכטינקייט, זעהטנדיג. אז אזוי 
פיעל מענשען האבען פערלאזט זייער געוואוינליכע בּעשעפטינונג צוליעבּ איהם. דער 
ווייל רוישען דיא ארנעלס, דיא זיננער הױבּען אויף זייערע קליננענדע שטימען און 
דיא צערעמאניע דויערט מעהר וויא אנדערהאלבען שטונדען אונטער דעם גראס- 

ניט מעהר ויא צעהן פּערזאָן זיינען איינגעלאַדען צום מעער'ס אָפִּים. דער 
מעער איז זשולס קוזין. וועהרענד דיא צערעמאָניע קומט פּאָר, נעהמט דער מעער 
אן א ערנסטע מינע, נאָר אזוי ניך ויא ער ליינט אוועק דאס ביכעל פון דיא הענר, 
ווערט ער וויעדער א מאַן דער העכערער נעזעלשאַפּט און מאַכט קאָמפּלימענטען 
דיא דאַמען און דערלאַנגט אליין דיא פעדער צו דיא עדות זיי זאלען זיך אונטער- 
שרייבען. צווישען ריא עדות זיינען פאַראַן צוויי סענאַטאָרען, אַ קאַבינעט מיניסטער 
און א נענעראָל. טאַרנעריט ענטפּערט ,,יאַיי מיט א שטייפען קול און אַן ערנסטע 
מינע, ווייל איהר איז בּעקאַנט דאס נעזעץ. אלע אנוועזענדע האבען אן ערנסטע 
מינע, פּונקט, ויא זי װאָלטען מיט זייער אנוועזענהייט מיטנעהאָלפען אין א נע- 
שעפט, וואו עס ווערט פערהאנדעלט איבערצוגעבען גרויסע סומען חתן-כלה לאזען 
איבער פאר'ן אוועקנעהן צו פופצעהן הונדערט פראַנק יעדער פאר אָרימע לייט. בּיי 
נאַכט איז א מאָלצײט ביי דער כלה אין חויז און אלע עדות זיינען איינגעלאדען. 
נאר דער קאבינעט-מיניסטער האט ניט נעקענט קומען צו דער גרויסער ערנערניס 
פון ביירע פאַמיליעס. 

דיא רעליניעזע הײיראַט פינדעט שטאַט אין דער מאדעליין קירכע. דריי טאָנ 
פריהער איז זשול מיט זיין פאטער דארטען געוועזען און האבען זיך בּערונגען ווענען 
פּרײז. זיי האבּען נעפאדערט, אז ביי דער חתונה זאל זיין אזא לוקסוס, ויא נאָר 
מענליף, אבער זי זיינען ניט געווען איינפערשטאנדען מיט'ן מקח. אזא סומע פאר 
דער צערעמאניע ביי דעם נרויסען אלטאר, אזוי פיעל פאר דיא אָרנעלס, און אזױ 
פיעל פאר דיא מעמּפּיך. זי האבֶּען אויסנענומען, אז דיא טעפמיך זאל זיף ציהען 


-- פַן -- .א 


דער שפּראַךָ וואס ווערט נעבּרויכט אין יענע קריייען: זיא ווייס נאך אױף אַנדערע 
זאַכען, אָבּער מאכט פון זי קיין שלעכטען געברויף. 


זשול שיקט איהר אונטערדעסען יעדען טאנ א בוקעט, וואס קאָסט דריי לו- 
איס און ווען ער קומט איהר זעהן, איז ער זעהר נאַלאַנט, נאָר זייער געשפּרעך 
נעמהט נלייך אָן אַן אַנדער ווענדוננ. זי ריירען שטענדינ פון זייער נייען װאָהנונג, 
וואס זיי האַלטען אין פאַרטינ מאַכען. אױסעד א פּאָר קאָמפּלימענטען בּעשפּרעכען 
זי קיינע אַנדערע זאכען ויא נאָר פון דיא מעבעל-בעציהער, פון דיא קאַרעטניקעס 
און ד. גל. מאַרנעריט האט איינגעווילינגט חתונה צו האבען מיט זשול, ווייל ער 
שיינט איהר צו זיין מיטעלמעסיג נענוג, אום צו פּאַסען איתר פאַר א מאַן און אוי- 
סער דעם איז איהר לעצטען װוינטער נעווען ניט היימיש ביי איהר פאטער. דער 
ערשטער ליעבּע-שפּאַציער איז א וויזיט צו זיין הױז אין דער אַמשטערדאַמער נאַס, 
זיא נעפינט אַז דער װאָהנונג איז אַ ביסעל צו קליין, נאָר זיא װעט הייסען אַרױס- 
נעהמען א פּאָר ווענטלאף און איבערשטעלען דיא טהירען זיא איז אַנגסטליף צו 
וויסען וועלכעם צימער װועט זיין איהר שלאָף צימער און נעהט זאָנאַר אַריבּער צו 
בּעקוקען דיא שטאַלען, מיט וועלכע זיא בלייבט צופרידען. נאכהער מאכט זיא נאצ 
א פּאַר וויזיטען אין דעם הױז און ניט איהרע איינענע בּעפעהלע דעם אַרביטעק- 
טאָר. זשול איז ענטציקט, ער האט נעפונען ריא פרוי, וואס ער דאַרף 


א װאָך פאַר דיא חתונה צערעמאָניעס װוערען ביירע פאמיליעס אויסנעמא- 
טערט. דער בעוואוסטער ביונרענד און דער עלטערער דעסווין האבען שוין געהאַט 
דריי סעסיעס מיט דיא נאָטאַריוסען. זי בעשפּרעכען יעדע קליינינקייט אונ זעהען 
פּערהיטען אז שפּעטער זאל קיינע טענות ניט זיין און פערלאָזען זיך זעהר וועניג 
אויף'ן צווייטענס אָרדענטליכקײיט. זשול פון זיין זייט איז זעהר פערנומען און האט 
צו טאָהן מיט דיא חתונה-מתנות. מאַרגעריט מיט'ן שמייכעל פון א צולאָזטע 
סינד חאט נענען דעם נעוואהנליכען מנחנ נעבעטען מען זאָל איהר ערלויבלן, זיא 
זאל אליין אויסקלייבען דיא ציערונג און שפּיצען. און אַזױ נעהען זי בּענלייטעט 
נאר פון ארימע פערוואנדעטע, פון מאַנאַזין צו מאַנאַזין און בּעקוקען און דיננען דיא 
דיאמאנטען. זי נעהען ניט ביי דיא זייטען דריקענדינ איינער דעם צווייטענם האנד 
ויא דיא פּראסטע נעליעבטע. זיי שמייבלען נאר איינער צום צווייטען, זיצענדינ 
בי דיא יובעלירען און קיהלען זײיערע פיננער און דיא טהייערע שטיינער, פראשען 
און ריננען. - 


= = וי 


איז קיין מאל ניט געווען א שעהנהייט, א מאל איז זיא נעווען שווארץ ויא א הא- 
לאוועשקע, נאר איצט איז בּיי איחהר דער רוקען אויסגעקרימט אוו איין אוינ נרעסער 
פון דער צווייטעוי. אבּער נאך אַלעמען, זאנט מען, אז זיא איז דיא אנגענעהמסטע 
מיידעל אין דער וועלט, זעהר װויטצינ און פאדערט זעהר פיעל פון איהר צוקונפטי- 
נען מאן. און דאַריבער האט זיא פיעלע, וואס האבען נעזוכט איהר האנד, ענט- 
זאנט און איז פערבּליבען זיצען מיט איהר מיליאן. נאף דער ערשטער בעגעגעניס 
ווען זשול נעהט פון איהר אַװעק, ערקלעהרט ער אז זיא זעהט זעהר נוט אױס; זיא 
קליירעט זיף אזוי אז עס איז א פערננינען צו זעהן, רעדט װענען אלעס מיט אזא 
'יכערחיים אז עס איז צו בּעוואונדערן, שיינט צו זיין א פרוי וואס װעט פיהרען א 
פאלאן ויא מען דארף נאר ניט בעסער, און דיא העסליכקייט װעט איהר צוגעבען 
א רייץ פון ארינינאַליטעט. נאר אויסער דעם, א טיידעל וואס קען נעבּען א טיליאן 
מיט צווייא הונדערט טויזענד פראנק נדן קען זי פערנינען צו זיין מיאוס. 

איצט געהט עס צו זעהר געשווינד. דיא פעריקנסיטע פּאר זיינען ניט אזעל- 
כּע, וואס זאלען זיך אבּשטעלען אויף קליינינקייטען. ביידע ווייסען זעהר נוט דיא 
מציאה, וואס זי האנדלען. מיט א שמייכעל האבּען זי פערשטאנען איינער דעם 
צווייטען. מארנעריט איז ערצוינען געווארען אין אן אריסטאקראטישען פּאנסיאן; 
איהר מוטער האט זיא פערלארען צו זיבּען יאהר און איהר פאטער האט ניט נע- 
קענט אכטוננ נעבּען אויף איהר ערציהוננ און דאריבער איז זיא פערבּליעבען אין 
פּאנסיאן ביז זיבעצעהן יאהר און האט געלעהרנט יעדע זאך, וואס א רייכע יונגע 
מיידעל דאַרף קענען--מוזיק, טאנצען, פיינע טאנקערען און אפילו א ביסעל נראמא- 
טיק, נעשיכטע און רעכענען. נאר דיא מייסטע ערציהונג האט זיא בּעקומען פון 
דעם צוזאַמענלעבען מיט איהרע חבריטעם, וועלכע זיינען געקומען פון דיא פיינסטע 
נענענדען פון פּאדיז. אין דיעזער ענגער וועלטיל, וואס איז נעווען א קליינער ביכר 
פון דער גרויסער וועלט, צווישען דיא פיער ווענד פון דעם נארטען, אין וועלכען זיא 
איז ערצוינען געווארען, איז זיא פון פיערצעהן יאהר אן געוואהר נעווארען פון דיא 
פריידען, וואס רייכקייט ניט, פון דעם פּראַקטישען נייסט פון דיזען יאהרהונדערט, 
פון דיא מאַכט וואס פרויען קענען אויסאיבען און יעדע זאף וואס האט צו טהאָן 
מיט דער פּאָרטנעשריטענער ציוויליזאציאָן. אָבּװאָהל אין א פּראַנע פון שטובינע 
עקאָנאָמיעס קען זיא ניט וויסען וואס צו זאנען, אָבער דיא פערשידענסטע סאָרטען 
שפּיצען קען זיא אָבשאַצען בּיי איין בליק, זיא ווייס דיא מאָדעס ניט ערנער ויא אַ 
שניידערין וואס נייט פאַר דער הויכער נעזעלשאפט, זיא ווייס דיא אַקטריסעס ביי 
ריא עַרשטע נעמען, האָלט אַ װעַט אייף רייפעס און זאנט מבינות אױף פערר אין 
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בען אַרום איהם דיא זאַכען, וואס געהען איהם אָבּ--א נרעפערן לוקסוס ויא צייכּש 
איין מאָל אין װאָך נעבען א מיטאג פאר וויכטינע פּערזאָנען, אָדער האַלטען אַן 
אָפּענעם סאַלאָן יערען דינסטאנ ביי נאַכט, וואס זאָל בּעזוכט װערען פון זיין פאָ- 
טעריס פּאָליטישע פריינד. ער רעדט זיך זאָנאַר איין, אַן װאָס גרעסער ער װעט 
זיך פיהרען מיט בעלער מיט פיינע פערד װעט אַלץ מעהר גרעסערען זיין פּראַק- 
טיק. 

-- האב חתונה, ראַטה איהם דער פאָטער, וען ער ווענדעט זיך צו איהם 
פאַר אַן עצה; אַ ווייב װעט דיר געבען א העכערע שטעלונג אין געזעלשאַפט. נעהם 
א רייכע, ווייל אונטער אַזעלכע אומשטענדען איז אַ ווייב א גרויסע הוצאה. מאַד- 
מואַזעל דעסווין. דעם פאבּריקאַנטיס טאָכטער, װאָלט געווען ניט קיין שלעכטע פּאָר 
פאַר דיר. זיא האט א מיליאָן נדן. זעה, מען זאָל איהר ניט אױסכאַפּען. 


זשול איילט זיך ניט און לאָזט דיעזען געדאַנק צייטיג װוערען. א חתונח װעט 
אָהן צווייפעל פעסט מאַכען זיין פּאָזיציאָן, נאָר דיא זאַך איז זעהר אַן ערנסטע און 
מען דאַרף זיך פריהער נוט בעזינען און דאריבער קוקט ער זיך פריהער גוט אַרום. 
זיין פאָטער, וואס האט אן אונ פון א העכערן מאן, איז גערעכט. מאַדמואַזעל מאַר- 


געריט דערווין איז, ויא עס שיינט, דער בּעסטער שידוך. ער הויבט אָן צו זאַמלען 


ריכטיגע אויסקינפטע ווענען דער וואהלהאבענהייט פון דעם פאַבריקאנט דעסווין. 
ער פּיהרט זעהר א נעשיקטען נעשפּרעף מיט זייער נאָטאַריוס און נעפינט אױס, 
טז דער פאטער ניט ווירקליף א מיליאן אין נדן, פיעלייכט װעט ער נאף צונעבּען 
נאף צוויי הונדערט טויזענד פראַנק. אוב דער פאטער װעט אַזױ טהאָן, וועט זיף 
זשול בעשליסען און װועט חתונה האבען. 


פאַר דריי מאנאטען ווערען דיא פּערהאַנדלונגען זעהר טאַקטיש. דער בע- 
ריהמטער ביוגרענד שפּילט אַן ענטשידענע ראלע. ער בענייט זיין בעקאנטשאפט 
מיט'ן פּאַבּריקאַנט דעסווין און העלפט אונטער צו בּעוועגען איהם ער זאל געבען א 
מיליאן מיט צוויי הונרערט טויזענר פראַנק נדן. 


-- עס נעהט נוט, זאנט ער צו זשול מיט א געלעכטער. איצט דאַרפסטו שוין 
אנפאננען. 

זשול האט נעקענט מאַרגעריט ווען זיא איז געווען א קינד; דיא ביירץ פא- 
מיליען פלענען פערברייננען דעם זומער אויף דער פּראוינץ, נעבען פאנטיינבליו אוז 
זיינען געווען שכנים- מארנעריט איז 'שוין פינף און צוואנצינ יאהר אלט, נאר נאט 
נערעכטער! ויא מאוס ויא איז איצט, ווען ער דערזעהט איהר װידער. אמת, זיא 
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מאָסיע זשול ביונגרענד איז דער זוהן פון דעם בעריהמטען אַדװאָקאַט און 
רעדנער אויף דיא פּאָליטישע פערזאַמלוננען. זיין זיידע אַנטואַן בּיונרענר איז נע- 
ווען אַ רוהינער בּורזשואַ פון אנזשערס און האָט ארויס געשטאַמט פון א פאמיליע 
פון נאטאריוסטן, וואס זיינע; נעווען זעהר געעהרט אין דער פּראַװינץ. אלס נא- 
טאריוס האט ער ניט געהאט קיין נרויסען ערפאָלג און האָט פערלעבט רוהיג זיינע 
איינקינפטע. זיין עלטסטער זוהן, דער בּעריהמטער ביונרענד, זעהר א טהעטינער 
און עהרנייציגער האט געמאכט א פיינעם פערמענען. זיין זוהן זשול האט נעהאַט 
דעם עהרנייץ פון זיין פאטער, דיא אייטעלקייט פון איינעם, װאָס פערנעהמט אַ 
הויכע שטעלונג אין לעבּען און דיא יוסט צו א פּרינצליכען לוקסוס. צום אוננליק 
האט ער שוין דערנרייכט דאס דרייסינסטע יאהר און פּאַננט אָן צו פיהלען זיין 
מיטעלמעסיגקייט. אנפאַנגס האט ער געטראכט פון א זיץ אין סענאַט, מאכען זיף 
א נאמען אלס רעדנער און קרינען א פּאָרטפעל פון א מיניסטער בּיים ערסטען רע- 
גיערונגס קריזיס. נאָר דיא ערסטע רעדנער-פּראָבע, וואס ער האָט געמאַכט אין 
דעם דעבאַטעךקלוב פון דיא אַדװאָקאַטען, האָט איהם געוויזען, אז ער ליירט פון 
שטאַממלען, און דיא אידעען און ווערטער קימען אֵיהם ניט ניך אריין, און שער האט 
נעמוזט אויפנעבען יעדען געדאנק ווענען ערווערבען זיך א נאמען אויפ'ן פּאָליטישען 
באָרען. דערנאף האָט ער נעדענקט אַרינצולאָזען זיך אין אינדוסטריע, נאר דיא 
ספּעציעלע שטודיען, וואס מען ברויכט דערצו, האבּען איהס אָננעשראָקען. ענדליף 
האט ער זיך בעשלאַססען צו ווערען אן אַדװאָקאַט. זיין פאטער, וועלכער האט ניט 
געוואיסט, װאָס צו טהאָן מיט איהם, האט איהם געקויפט א נרויסען אָפּיס פאַר אַ 
הויכען פּרײז. דער לעצטער, וואס איז אַרױס פון דעם אָפיס, האָט נעמאַכט אַ 
פּאר מילליאָן. 

פאַר דיא לעצטע זעקס מאָנאַטען איז זשול אן אַדװאָקאַט. ער פיהרט אַ 
נרויסארטיגעז כעבּען, פערבּריינגט זיינע אבענדען אין נעזעלשאַפּט, זאַמעלט טהיי- 
ערע בילדער און ויא ווייט מענליף איננאָרירט ער דעם פאָקט, אַז ער איז אַן אַר- 
װאָקאַט. דיא נליקען שיינען איהם צו קומען זעהר לאננזאַם. ער האט נעװאָלט האָ 
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וויינינער פון מאקסים. נאטירליכער ווייזע האבען זייא איינער דעם צווייטען ליֵץַ 
שולדינט, אז זיא טהוט ניט נוט און ער טחוט ניט ויא מען דארף. נאר אזוי ויא 
פּערזאנען פון זייער שטאַנד מאכען ניט קיין לייטישע געלעכטער, איז יעדע זאַך 
פערדעקט און בּעפּוצט. זיי פרענען זיך נאף איינער ביים צווייטען יעדען פריחמאו- 
נע; ווענען דער געזונד און בּיי נאכט פערניינען זייא זיך זעהר העפליף. זיי זיינע; 
איינער דעם צווייטען א סף מעהר פרעמד, לעבּענדיג אונטער איין דאַך, ויא זייס 
וואלטען זי געפינען טויזענד מיילען ווייט איינער פון צווייטטן. 

אונטערדעסען האט זיך מאקסים אומנעקעהרט צוריק צו אנטאָניאס נעזעל- 
שאַפּט. ער האַט זיך אין נאנצען אבנעזאנט פון דעם געדאַנק ארויפצוטרעטען אויף 
דעם דיפּלאָמאַטישען ועג. עס איז נעווען א נארעשער געדאנק. א לאַ ראָשע- 
מאַזלאָן דארף זיך ניט קאָמפּראָמעטירען מיט פּאליטיק אין א צייט פון דעמאָקראַ- 
טישען כאפּילאַפּ. צייטענווייז קען ער זיך ניט איינהאַלטען פון א שמייכטל, ווען ער 
בעגענענט דיא באַראָנעססע דע בּוזיע, וואס ער האט געהייראַט אויף אזא נוטצ- 
לאזען און נאַרעשען אופן. נאר נאף אַלעמען טהוט דאס איהם ניט באַנק. דער 
טיטול און פערמענען זיינען איהם פּערבליעבּען. ער לעבט װידער זעהר ראַש, עו 
פערברייננט זיינע נעכט אין קלוב און פיהרט דעם אַריסטאָקראַטישען סארט 
לעבּען. 

הענריעטטע האט זיף אנפאננס נעפיהלט זעהר לאננזאם. איצטער פיהלט 
זיא א גרויס פערננינען פון דער פרייהייט, וואס דאס פערהייראטע לעבען פערשאפט 
איהר. זיא הייסט שפּאַנען דיא פערד אין איהר קארעטע צעהן מאָל אטאָג, פארט 
פון איין מאַנאַזין צום צווייטען, מאַכט וויזיטעז צו איהרע פריינד און געפינט פער- 
ננינען אין נעזעלשאַפּט. זיא האט אַלע פּריװױלעניען פון אַ יונגע אלמנה. בּיז איצט 
האט איהר דיא רוהינקייט פון טעמפּעראַמענט אָבגעראַטעװעט פון ערנסטע פעה- 
לערן. דאס גרעסטע, וואס זיא ערלױבּט איז א קום אױף איהרע פינגער, נאר עס 
ניעבט שטונדען ווען זיא דענקט, אז זיא איז זעהר נאַריש און שלאָגט זיך אָפט 
מיט'ן נעדאַנק, צו זאל זיא זיף פערשאַפפען איין געליעבּטען פאר דעם קומענרען 
ווינטער. 
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ארדם. בייא איחר רייסט זי ארויס א נעשריי, און זיא בעט איהם, ער זאל איחר 
לאזען אליין. ער שמייכעלט און בענייט זיף מיט איהר ויא מיט א קינד, ועלכעס 
מען וויל אייננעהמען. ער איז זעהר נאלאנט, און טרעט צו איהר צו מיט וייכען 
און מיט נוטען. ער קען פרויען נוט און ווייס ויא צוא בענעהן זיף מיט זיי. ער 
פערברייבּט מיט איחר און קוסט איהר דיא הענד און נאלובּעט איחר מיט זיין קול: 
זיא ראַרף זיך פּאַר איהם ניט שרעקען: איז ער ניט איהר מאן און דארף ער ניט 
זארנען ווענען איהר טהייערן עקזיסטענץ 4 און שטּעטער ווען זיא ווערט אלץ מעהּר 
און מעהר אנגעשראָקען און פאַננט אָן צו וויינען און צו רופען ריא מאַמען, דענקט 
ער, אז עס איז שוין צייט אַבּיסעל זִיך צו צואיילען, אום זיין לאַנע זאל ניט וערען 
לעכערליף. ער איז דאָך א וועלטליכער מאן, און ער לאָזט אַראָב דעם לאמפּ, ער 
רערמאנט זיך, ויא ער איז זיך בענאַנגען מיט דיא קליינע לאָרענס דיא אַקטריסע, 
ווען זיא האט איהם ניט נעוואלט נאף אן אבענר ברױט. הענריעטטע איז פיעל 
בּעסער ערצוינען געווארטן אלס לארענס ; זיא דראַפּעט זִיך ניט און בריקעט זיף 
ניט. דערשראקען צום טױדט ווערט זיא זִיך כמעט ניט : און נעווארפען ויא אין 
פיבער, וויינענדינ װוערט זיא זיינע און וואנט ניט צו עפענען דיא אױנען. דיא נאַנ- 
צע נאַכט וויינט זיא, איינגראבּענדיג דיא ליפּען אין קישען, אום ער זאל ניט דער- 
זעהן, דיזער מאן, וואס לינט בייא איהר זייט, פילט אָן איהר וועזען מיט עקעל און 
ציטערניס. אה ! ויא שרעקליף דאס איז ! פאר ואס האָט מען איהר עס פריער 
ניט דערצעהלט + זיא וואלט ניט חתונה געהאַט. דיא אלע יאָהרען פון איהר י- 
נענד וואס מען האט איהר נגעהאלטען אין אונוויסענהיים און שטרעננער צוכט, אום 
זי זאלען זיך ענדינען אזוי בּרוטאל און העסליף, שיינען איהר צו זיין אזא אונגליק, 
פון וועלכען זיא װועט זיף קיין טאל ניט טרייסטען - 

פיערצען מאָנאַט שפּעטער כעבען זיי אין נאַנצען בעזונדער און מאקסים בע- 
זוכט קיין מאל ניט הענריעטטע אין איהר צימער. זייער האָנינ-מאָנאַט האט אננע- 
האלטען דריי וואכען. דיא אורזאַכע פון זייער צוריסען לעבען איז געװען זעהר אַ 
דעליקאַטע. מאקסים, וואס איז נעווען נעוואוינט מיט דער פּראכטפּאָלער אנטאניא 
האט געוואלט מאכען פון הענריעטטע א געליעבטע: נאר בייא הענריעטטע זיינען 
דיא נעפיהכען נאף נעשלאָפּען, אויסער דעם איז זיא נעווען קאַלט פון דער נאמור 
אַון האט זיף אָבגעזאנט נאכצונעבּען אלע זיינע אויסגעלאפענחייט און קאַפּריזען. 
אויסער דעם האבען זייא פון דעם צווייטען טאנ אויסנעפונען, אז זי ווילען ניט הוי- 
זען איינער מיט'ן צװײטען. מאקסים איז היציג, ליידענשאַפּטליף און איינגעשפּארט; 
העניעסטע איז נעלאסען און רוהינ אין איהרע בעווענונגען, און אינגעשפּארט ניט 
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האט אין זיין פּערזאן קיין שום מאַיעסטעטישעס. דיא בּאַראָנעססע איז נעקליירעט 
ויא צו אן ערנסטע צערעמאָניע און בעטראַכט דעם זאַל דורך איהרע ברילען און 
געפינט, אז דאס געזעץ האט זעהר אן אָרימען וואוינונג. פאַר'ן אוועקנעהן לאָזט 
איבער מאקסים און הענריעטטע צו טויזענד פראַנק יעדער פאַר דיא ארימע לייט. 

דעם גאנצען פּאמפּ, טרערען און געפיה? שפּארט מען אָבּ פאַר דיא רעליני- 
עזע צערעמאָניע. און אום קיינעם זאל חלילה אויפ'ן זינען ניט ארויף אז דיא צע- 
רעמאָניע איז א געוואוינליכע, זוכען זי אָב א פּריוואט קירכע, וואס געהערט צוא 
דיא מיסיאנערען. דאס ניט צו דער הייראט א פּנים פון העכערער פרומקייט. 
מאנסיננעאו, א ביישאפּ פון דער זיעד און א ווייטער פערוואנדטער פון דיא סאַל- 
געוו'ס, װעט בענשען זייער בונד. וען דער נליקליכער טאג איז געקומען. האט מען 
אויסגעפונען אז דיא קירכע איז צו קליין ; דרי גאסען ארום זיינען נעווען פער- 
שטעלט מיט קארעטען, אין קירכע איז האלב דונקעל, עס הערט זיך א גערויש פון 
נייע מאטעריען, און א שטילער מו-מעל פון שמימען. טעפּפּיך איז אױסגעשפּרײט 
אומעדום. פאר'ן אַלטאַר שטייען אויסגעשטעלט פינף רייען פאָטעלען. דיא נאנצע 
אריסטאקראטיע פון פּראַנקרייף נעפינט זיך צו הויז מיט איהר נאָט. מאקסים 
זעהט אוים בלייכלאף. הענריעטטע קומט אן אין א ווייסע קלייד און אין א גאנצען 
וואלקען פון טול. זיא איז אויך זעהר געריהרט: דיא אוינען זיינען רויט, זיא האָט. 
געוויינט. ווען דער בישאפּ שפּרײט אויס זיינע הענד איבּער זייערע קעפּ. בלייבּען 
זייא ביידע אַ פּאָר סעקונדען אנגעבוינען מיט זעהר א פרומע מינע, וואס מאכט 
אויף דיא אנוועזענדע דעם בעסטען איינדרוק. נאכדעם רעדט דער בישאפּ מיט א 
זינגענדיגען קול ווענען דיא פּפליכטען, וואס דיא פערחייראַטע האבּען איינער צום 
צווייטען. און דיא פּערװאַנדטע ווישען דיא טרערען, אם מייסטען מאדאם בויע, 
וועלכע איז געווען זעהר אוננליקליך אין איהר הייראט. דאן ענדינט זיך דיא צע- 
רעמאניע אין דעם ריח פון װייראַך און אין דעם פּראַכטפאלען שיין פון דיא ברע- 
נענדע ליכט. דאס איז ניט קיין בורזשואזער לוקסוס, זאנדערן א העכערע אויס- 
צייכנונג פון רעפינירטע רעליגיאן פאר דעם נעברויך פון דעם אדעל געבאָרענעם. 
דיא נאַנצע צייט פון דער צערעמאָניע טראָנט דיא קירכע דעם שטעמפּעל פון אַ 
סאַלאָן, 
אין אַכענד האבען זייא א פאמיליען מאלצייט בייא פערמאַכטע טהירען און 
פענסטער. און אין מיטען דער נאַכט, ווען הענריעטטע ליגט ציטערנדיג אין בעט 
מיט איהר נעזיכט צו דער וואנד, קומט מאקטים אריין, און זיא דערפיהלט פלוצים 
א קוס אױף איהרע האָר. ער איז אריין שטילל נאכהער ויא דיא עֶלְטעֶרן זיינען 
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דיא הענד פון זעהר א שטרעננער מוטער. שפּעטער וועלען זי האבען נענוג צייט 
כעקאנט צו ווערען. דערווייל איז איהם דער געדאַנק װענען איהר ניט זעהר דער- 
וודער. ער איז אין איהר ניט פערליעבט, נאר איהם נעפעלט, וואס זיא איז ניט 
חעסליף, ווייל ווען זיא זאָל אפיכו זיין א מאוסע, וואלט ער אױף מיט איהר נע- 
היײיראַטה. 

א וואך פאר דער חתונה מאכט דער יונגער גראַף א סך הכל מיט זיין בחור- 
שעי לעבּען. זיין איצטינע געליבטע איז דיא פּראכטפאלע אנטאניא, א געוועזענע 
רייטערקע אין א צירק און וועלכע האט זיך צוריקניקעהרט פון בראַזיליען א בע- 
דעקטע סיט דיאַמאַנטען. ער פקויפט איהר נייע מעבּעל אין ציינט זיך מיט איהר 
זשהר פריינדליף נאף אן אבענד בּרױט, וואו זיי טרינקען פאר זיין צוקינפטיגען פא- 
מיליען-נליק. ער צאהלט אב דיא פַּאר חובות, וואס ער האט, שאפט אב זיין לא- 
קיי, פערבּרענט דיא ניט נױטהינע בריעף און הייסט עפענען דיא פענסטער אום 
אויסצולופטערן דיא הויז און ער איז פארטיג. נאר טיעף אין זיין זעעלע זיינען פער- 
בּליבען עראיגערוננען פון געוויסע שטונדען פון זיין לעבען, ער יל בעהאלטען אי 
זיך, נאר וועלכע ווילען זיך מעהר ניט אומקעהרען, ועדליג ער דינקט, װען ער 
װעט פאר זיי פערמאכען דיא טהירען פון זיין הארץ. 

דיא נאטאַריוסען פון ביירע צדרים האבען אבנעשריבען דיא תנאים. דיא 
נידרינע פּערהאַנדלוננען וועגען גע:ד זיינען איבערנענעבען געװאָרען אין נאַנצען צו 
זֵיי. וועהרענד דיא תנאים ווערען געלעזען בּלייבּען ביידע צדדים שטיל ; זיי שריי- 
בען זיך אונטער אהנע א װאָרט צו זאָנען און ניעבען איבער דיא פעדער מיט אַ 
שמייכעל. און זיי שמועסען ווענען זייטינע זאַכען, ווענען א פילאַנטראָפּישען באל, 
וואס דיא באַראנעססע האט אין אויסקוק, ווענען א דרשה, וואס פריסטער דולאַק 
האט נעהאַלטען און האט ווירקליך ארויסנעוויזען פיעל טאַלאַנט. 

דיא ציוויל האָכצײט פינדעט שטאַט מאָנטאַג, א טאָג ווען אין דעם מעערים 
אָפּיס זיינען חתונות זעלטען. דיא כלה טראָנט א זעהר איינפאַכע קלייד פון גרויע 
זיירענס, דער חתן א פּראַק מיט העלע הויזען. קיינער איז צו דיזער האכצייט איינ- 
געלאַדען, קיינער איז אנוועזענד אויסער דיא פאמיליע און פיער עדות, זעהר אנגע- 
זעהענע פּערזאָנען. וועהרענד דער מעער לעזט פֿאָר דיא הייראַטהס נעזעצע בּענענע- 
נען זיף מאקסים'ס אוינען מיט הענריעטעם און בּיידע שמייכלען. וואס פאר אַ בַּאַר- 
בּארישע שפּראַך איז דיא שפּראַך פון נעזעץ ! איז װוירקליף חתונה האבּען אַזאַ 
שרעקליכע זאך ? זי ענטפערן איינער נאכין צווייטען דעם פייערליכטז ,,יאַיי, אהן א 
שום נעפיהל. דער מעער וועלכער איז פון נידרינען וואוקס און כטמעט האָרבאַטע, 


צוויי טענ שפּעטער דערצעהלט איהם דיא באַראנעסע פון מאדמואַזעל חענ- 
ריעטע דע סאַלנעוו. זיא קומט ארױס פון אַן אַלטע נארמאנדישע אדעלינע מא- 
מיליע, האט א פיינעם פערמענען און דאס איז א נלייכער שדוף פאר ביידען און 
קיין בעסערע פּאר װעט מען ניט קענען נעפינען. מאקסים שאקעלט צו מיטין קאפ 
מיט א טינע אז ער איז איינפערשטאנדען. איהם שיינט עס צוֹ זיין נאנץ פערי 
שטענדליף. זי זיינען ביידע פון איין יחוס און זייערע פערמענענס זיינען אויך כמעט 
נלייכע און דער צד פון איהר משפּחה װעט איהם פיעל העלפען, אױבּ ער װעט 
זיין פּלאן צו מאכען א קאַריערע, אלס דיפּלאמאט, ניט ענדערן. 

-= מיר שיינט, אז זיא איז א בלאנדינקע? 

-= ניין, זיא איז א בּרונעטקע, ענטפערט דיא באַראנעסע; דאס הייסט אויב 
איף האב קיין טעות ניט. 

נאר דאס מאכט גאר נים אױס. אלענפאלס זיכער איז אז הענריעטטע איז 
אַלט ניינצעהן יאהר מאקסים דיינקט, אז ער האט מיט איהר נעטאנצט, נאר עס 
איז מענליך, אז ער האט א טעות און געטאנצט האט ער גאר מיט איהר אינגערער 
שוועסטער. ווענען איהר ערציהונג ריידען זי נאָר ניט, דאס איז נאנץ איבּרינ: ער- 
צוינען האט איהר איהר מוטער און דאס איז נענוג און וואס עס אנבעלאנגם צו 
איהר כאַראקטער, קען קיין פראנע ניט זיין, ווייל קיינער ווייס עס ניט. מאדאם 
דע בוזיע ערקלעהרט, אז זיא האט איהר א מאל נעהערט שפּילען שאפּענים א 
וואלץ מיט פיעל נעפיהל און איצט איז נאר פערבליבּען זי זאלען זיף בּעגעגענען 
אין א בּעקאנטען סאלאן. 

ווען מאַקסים האט בײינאַכט בּעגעגענט מאַדאַמואַזעל סאַלנעװ, איז ער 
שטאַרק פערוואונדערט געװאָרען ביים אויסנעפינעו, אַז זיא איז ‏ א שעהנע. ער 
טאַנצט מיט איחר און מאכט איהר א קאָמפּלימענט אַז איהר פעכער איז אַ מיי 
גער, און זיא בּעדאַנקט איחם מיט אַ שמייכעל. צוויי װאָכען שפּעטער בעט ער 
אָפּיציעל אום איהר האַנד און מען בּעשפּרעכט דיא איינצעלייהטען פון דיא תנאים 
אין דיא אַנװעזענהײט פון דיא נאָטאַריוסען. מאַקסים האָט אונטער דער צייט גע- 
זעהן הענריעטע פינף מאָל, זיא זעהט גאַנץ נוט אויס. זיא האָט א ווייסע הוט און 
קיילעכדינע פאָרמען אוּן זיא װעט זיך קליידען מיט א נעשמאַק, ווען זיא װעט אוים- 
הערען צו טראנען איהרע מיידעלשע קאסטיומען. אויסער דעם שיינט זיא ליעב צו 
האבען מוזיק, האט פיינד דעם ריח פון מאסק און האט געהאַט א פריינרין קלער, 
וועלכע איז געשטארבען און דאס איז אַלעס, נאר מאקסים דענקט, אז דאס איז 
איגער נענונ: זיא קומט אַרױס פון דיא סאלנעוויס, ער נעהמט איהר ארויס פון 


= אי 


4. 


נראף מאַקסים דע לאַ ראָשע מאַבלאָן איז א יוננער מאן פון א יאָהר צוויי 
און דרייסינג. ער שטאמט ארויס פין איינע פון דיא עכמסטע און אנגעזעהענסטע 
פאמיליעס אין אַנזשו. זיין פּאָטער איז געווען א סענאַטאָר אונטער נאַפּאָלעאָן דעם 
ערשטען און, ויא ער פלענט זאנען, איז ער נעבליעבּען טריי זיינע רעאַליסטישע גע- 
זינונגען. זייער פאמיליע האט דורך דיא עמיגראציאן ניט פערלארען קיין ברעקעל 
לאנד און ביז היינטינען טאָג ווערט זיא גערעכענט צווישען דיא נרעסטע לאַנד בע- 
זיצער פון פראנקרייך. מאקסים האט אין זיין יוגענד געפיהרט א פרייליכעס לעבען. 
אָנפאַנגס איז ער אריינגעטראטען אין דעם פּאַפּסט'ס נווארדיע, און אומקעהרענריג 
זִיף צוריק אין פּאריז, האט ער זיך צולאזט אויפין נרויסען אויפן: ער האט אָננע- 
הויבען צו נעמבלען, צו האַלטען נעליעבטע, האט געהאט א דועל, נאָר נאָך אלעמען 
האָבּען זיינע סקאנדאלען ניט נעמאכט אזא אױפרוהר, אז זי זאלען אויף זיף 
צוציהען דיא אויפמערקזאמקייט פון פּובליקום. 

מאקסים איז פון הויכען וואוקס, א נוטער רייטער און זיין אינטעלינענץ איז 
א נעוואוינליכע. זיינע ליירענשאפטען זיינען ניט אויסערנעוואוינליכע און דענקט 
אָנהױבען צו פיהרען א שטאט און צו מאכען זיין קאריער אלס דיפּלאָמאט. , 

דיא נאנצע דעהזאָגערקע אין דער ראָשע מאבלאָן פאמיליע איז דיא טאנטע 
באראָנעסע דע בוזיע, אן אלטע דאמע אבער פול מיט לעבען און האט א פערקעהר 
אין דער געלעהרטער און פּאָליטישער וועלט. אזוי ניך, ויא איהר נעפפע מאקסים 
האט איהר אנפערטרויט זיינע פּלענער, האט זיא איהם געזאָנט, אז פריהער פח 
אלעם מוז ער חתונה האבען, ווייל חתונה איז דער פונדאמענט פון יעדער ערשטע 
קאריערע. מאקסים האט ניט קיין שטארקע איינווענדונגען גענען חתונה האבען, ער 
האָט ווענען אזא שריט קיין מאָל ניט געדאכט און װאָלט געװויס בּעשער װעלען 
פערבּלייבען א בחור ; נאָר אוב עס איז אונבעדינגט נויטהינ פאר איהם חתונה צוּ 
האבּען, אום צו קענען מאכען א קאריערע, וועט ער זיף אונטערווארפען אונטער 
דער פארמאליטעט, ויא ער װאָלט זיף אונטעוװאָרפען יערער אנדערער. מיט א 
שמייכעל איז ער זיך מודה, אז ער איז אין קיינעם פערליעבט און קען זיף ניט דער- 
מאָנען, אז ער איז ווען עס איז נעווען : יערעס מיידעל, מיט וועלכע ער האט נע- 
טאנצט אין א סאלאָן שיינט איהם צו זיין נעקליידעט אין דעם זעלבען ווייסען קלייר 
און טראָנט אויף דיא ליפּען דעם זעלבען שטייכעל. מאראם דע בּוויע איז רערפח 
ענטציקט און נעהמט דיא גאנצע אנגעכענענהייט אין איהרע הענר. 


היינט-מאדישע חתונות, 
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הס װ = אןך 2 


דעניזעט איז נעבליעבען שטעהען אונד בעטראַכט רובאָין ערשטוינט, דאַן מיט 
גייניערינקייט, אונד זעהענדיג זיין בלאַסעס געזיכט אונד דיא בלויע קאַרבען אונטער 
זיינע אױנען, האט ער איהם אריין גערופען אין א זייטען-צימער, איהם געהייסען 
זיטצען אונד דערצעהלען וואס ער ויל. 

רובאָ האָט אָנגעפּאַנגען צו דערצעהלען אלע איינצעלהייטען ויא אַזױ ער האט 
אויסנעפונען,, אַז גראַנדמאָרין האט איהם בעטראנען, אונד דיא גאַנצע נעשיכע פון 
דעם מאָרד אונד נאך דעם מאָרד. 

דעניזעט האט דערקענט, אַז יעדעס װאָרט איז װאַהר. ער האט בלויז געפרענט 
איין פראַנע : 

;,אונד וויא אַזױ קומט דער זיינער מיט דער קייט אין קאַביש'עס צימער ?** 

,קאַביש האט דערצעהלט דיא װאַהרהײט,!' האט רובאָ נעענטפערט, ,,אונר 
ניט נאָר וואס ער האט ניט ערמאָרדעט גראַנױמאָרינען, זאָנדערן ער איז אויך אונ- 
שולדיג אין סעווערינע'ס מאָרד. זשאַק, נלויב איך, איז געווען איהר מערדער ! מעהר 
האב איף שוין ניט נעקענט ערטראגען דיא מאַרטערניסע פון מיין נעוויסען, אונד 
איך האב נעמוזט אלעס דערצעהלען. יעטצט איז מיר לייכטער אױף מיין הערצען ; 
איהר קענט מיט מיר טהון וואס איהר ווילט.י 

הענרי רובאָ, דער אפיסטענט סטאַציאָנס-מײסטער, איז אַרעטירט געװאָרען 
אויף דעם בעפעהל פון אינסטרוקציאָנס-ריכטער דעניזעט, אונד ער האט אויך אָנ- 
געזאגט, אַז ניעמאַנד זאָל מיט איהם רעדען, ביז ער װעט דאס ערלויבען. 

שפּעטער, ווען דעניזעט האט אלעס מיטגעטהיילט דעם פּראָקוראָר-נענעראָל 
קאַמי-לאַמאָט, האט דער לעטצטער בעמערקט : 

,גוט האט אֵיהר געטהאָן וואס איהר האט איהם געלאָזען אַרעטירען, אונד 
אָנגעזאַנט, אַז קיינער זאָל מיט איהם ניט פערקעהרען. עס שיינט, אַז ער איז משונע, 
אָבער זיין משונעת קען געפעהרליך ווערען, ווען ער זאָל דאס אױספּלױדערן. דענקט 
איהר ניט, אַז עס װאָלט געווען געשייט איהם אָבצושפּאַרען אין א משוגעים-הויז ?'י 

דעניזעט האט צו איהם נעבליקט אונענטשלאָסען; נאָר ענדליך האט ער 
נעענטפערט : : : 

,יא, יא, דאס װאָלט נגעווען זעהר נוט.י 

קאַמײלאַמאָט האט דאַן בעשלאָסען, אַן מיט עטליכע מאָנאַט שפּעטער, זאָל 
ער רעקאָמאַנדירען קאַביש'ן פיר נגאַדע צום קייזער זעלבסט. 


ענ דע 


כֹ תם -- 190 -- 


אונד אונפּערשטענדליכעס האט פּאַסירט מיט דעם צוג וואס זשאַק לאַנטיער האט 
נעפיהרט, אָבער דאס הָאט זעהר וועניג געקענט העלפען. 

אלעס וואס דיא דאָרטינע בעאַמטע האבען געקענט טהון, איז געווען, אַרױס 
צו קומען אין מאַסען אױף דער פּלאַטפּאָרמע אונד בליקען מיט דערשראָקענע גע- 
זיכטער, ויא דער צוג, מיט בליץ-שנעללינקייט ערשיינט אונד לויפט דורך אָהנע זיף 
אָבצושטעלען. | 

דיא סאָלדאַטען האבען נאר ניט נעמערקט ; זייא איז קיין זאֵך קשה געווען, 
אָבער א קאָנדוקטאָר איז אויפמערקזאַם געװאָרען אונד זיך געזעטצט אין פערבינרונג 
מיט דיא איברינע קאָנדוקטאָרען. איינער איז אַװעק זעהען וואס עס איז מיט דעם 
אינזשעניער. 

ער האט קיינעם ניט געטראָפען ! 

לייכענבלאַס האט ער נעאיילט צוריק אונד דערצעהלט, אַז דיא באַהן איז אָהן 
א פיהרעוי. קיינער פון דיא קאָנדוקטאָרען האט נעוואוסט ויא אַזױ אָבצושטעלען 
דעם צוג. 

ענדליך האט מען דאס מיטנעטהיילט א מאַיאָר-אינזשעניער, אונד דיעזער 
האט אָבגעלאָזען ד{ם נאַנצען דאַמפּף אונד אָבגעשטעלט דיא באַהן. 


דער טױט פו זשאַק לאַנטיער מיט דעם פייערמאַן פּעקע, איז געווען א רע- 
טענעש פאַר יעדען ; בלויז פילאָמענע אליין האט זיך געמערקט וואס דאס קען בע- 
דייטען. אָבער זיא האט אויך זיכער ניט נעוואוסט דיא אורזאַכע. 

דטם גרעסטען איינדרוק האט דער טױט פון זשאַק לאַנטיער נעמאַכט אױף 
הענרי רובאָ, דער אַסיסטענט סטאַציאָנט-מײסטער. 

רובאָ, ויא ער האט נאָר געלעזען דיא נאַכריכט אין דיא צייטונגען, איז ער 
אַװעק נאף פּאַריז אונד אויפגעזוכט דעם אינסטרוקציאָנס-ריכטער דעניזעט. 

,איף האב אייף עפּעס וויכטיגעס מיטצוטהיילען," האט רובאָ געזאנט מיט 
ציטערענדע ליפּען. 

דעניזעט האט זיך געאיילט צו פּערלאָזען דאס געריכט-הויז אום אהיים צו 
געהען עסען מיטאג. 

א;קומט מאָרנען, אום 10 אוהר פריה, יעטצט האב איף קיין צייט ניט,ײי האט 
רעגיזעט געענטפערט. 

דאַן לאָזט מיף פריהער אַרעטירען,'' האט רובאָ נעזאנט אונגערולרינ, ..איף 
בין א טערדער !** 
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פּעקע'ן, אָבער עס איז שוין געווען צו שטעט. פּעקע איז געשטאנען מיט זיינע פּלייצעס 
אָנגעשפּאַרט אױיף דעם אייזערנעם סטופּ אונר זשאק האט איחם מעהר ניט געקענט 
ריהרען פון דעם פּלאַטץ. 

,;כיררר  '*1‏ האט זשאַק אױסגעכאָרכעלט, נאָר קיין װאָרט האט ער ניט נע- 
קענט ארויס ברענגען. 

זיין טױט-בלאַסעס געזיכט איז נעווען בעדעקט מיט א קאַלטען שווייס, זיינע 
קניען האבען אָנגעפאַנגען צו ציטערן, זיינע געדאַנקען זיינען צומישט נעװאָרען אונר 
ער האט געשפּירט דאס געפיהל פון אָהנמאַכט וואס קומט פון ערשטיקען. 

אָבער א שרעקליכעס האט דאמאלס ערװאַכט אויך אין זשאַקיס ברוסט. ער 
האט געזעהן, אַז ער קען ניט לױז װוערען פון דעם טױט. אָבער ער האט בעשלאָסען 
צו שטאַרבען צוזאַמען מיט זיין מערדער. 

ער האט אָנגענומען טיט זיינע לעטצטע קרעפטען פּעקע'ס ראָק, איהם צונע- 
צוינען צו זיך אונר... | 

זשאַק אליין האט ניט מעהר געװאָלט װאַרטען; ער האט זיך אױסנעבוינען, 
אונד, צװאַמען מיט פּעקען, אין ער אַרונטער געפאַלען פון דער סאַשיך 
פּלאַטפאָרמע. 

ביידענס קעפּ האבען בעריהרט דאס ברייטע שטיק אייזען וואס שיטצט דיא 
מאַשין-ראָד. דיא קראַפּט איז געווען אזוי שטאַרק, אַז זייערע קעפּ זיינען צוזאַמען 
נעדריקט געװאָרען ויא צווייא ווייכע עפּעל. אָבער אויך אין דעמזעלבען אױגענבליק, 
האט זייא דער קראַפט פון דעם קלאַפּ, אָבגעשטױסען אונר פערשליידערט עטליכע 
מעטער ווייטער אויף'ן נראָז, וואוהין זייא זיינען געפאַלען מיט דיא געהירן אַרױס 
רינענדיג פון זייערע צערשמעטערטע קעפּ. 

דיא באַהן איז ווייטער געלאָפּען, שנעל, שטירמיש אונד ווילד, אונר דיא סאָל- 
דאַטען האבען נגעזוננען אָהנע זאָרג, אָהנע צו האבען דיא מינרעסטע אַהנונג פון רעם 
אונגליק וואס עס שטעהט זייא פאָר. דער וויין אונד דער פּאַטריאָטיזמוס האט אַװעק 
גערויבט אלע זײיערע געפיהלע זיך צו מערקען, אַז עפּעס אונגעוועהנליכעס איז 
געשעהען. | 

ערשט בייא דער נעכסטער סטאַציאָן, װאו דיא בעאַמטע האבען ערװאַרטעט 
דיא באַהן זאָל בלייבען שטעהען, האט דער צונ פארביינעשוועבט ויא א ווינט אונר 
יערער האט איהם נאכגעקוקט ערשטוינט אונר ערטראָקען. מען האט שנעל טעליך 
גראַפירט צו דער צווייטער באַהן-סטאַציאָן, אַז עפּעס אונגעוועהנליבעס, שרעסליבשב 
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זשאַקיס רעכטע האנר האט אָבנעלאָזען דעם דאַמפּף-רענולירער, אונר מיט 
דער לינקער האט ער פריהער אָבגעשטױסען דיא לאָפּעטע איידער זיא האט זיך נאך 
אַרונטער געלאָזען. דאַן האט ער טיט דער רעכטער האנר אָננעכאפּט פּע- 
קּעיס ראָק. 

פּעקע איז געווען עלטער אונד אויסנעזעהען שװאַכער ויא זשאַק. אָבער ריא 
מאַכט אין זיינע מאָגערע אונד אױסגעאַרבײטעטע הענד, איז געווען פיעל גרעסער 
ויא זשאַקיס. פּעקע האט שנעל אָבנעלאָזען דיא לאָפּעטע, אונד ויא א װאָלף טיט 
זיינע צייהן, אַזױ האט ער אָנגעכאַפּט זשאַקין טיט דיא הענד בייא זיין האַלז. 

דער דריק איז געװוען ויא פון צווייא אייזערנע צװאַנגען. זשאַק'ס אוינען האבען 
אויסנעזעהן צו וועלען אַרױס שפּרינגען פון זייערע לעכער. ער האט דעם אטהעם ניט 
געקענט כאַפּען. אלע זיינע קרעפטען האט ער אָנגעװוענדעט אָבצוטרייסלען פּעקע'ן 
פון זיך, אָבער אומזיסט. ער האט איהם דאַן אָנגעהױבען צו שלאָנען טיט זיינע פיס, 
אָבער דאס האט אויך ניט נגעהאָלפען. 

ריא באַהן איז געלאָפּען, אלץ שנעלער אונד שנעלער. דער דאַמפּף האט זיךף 
נעזאַטעלט אונד דער קעסעל האט שטאַרק נעקאָכט. אין מיטען פון דיעזען קאַמפּף, 
האט זשאַק נעהערט דאס רױשען פון דעם קאָכענדען װאַסער אונד שטירטישען 
ראַמפּף. 

פּעקע, אין זיין קאַמפּם, האט פערפאָלנט נאָר איין צוועק. ער האט נעזוכט 
אָבצושטױסען זשאַקין פאָרווערטס, אלץ וייטער אונד ווייטער, צום ענרע פון דער 
פּלאַטפאָרטע. 

דיא נאנצע צייט האט ער קיין װאָרט גערעדט, אָבער, זיך זעהענדיג נאָהענט 
פון זיין ציעל, האט ער אױסגעשריען פון צוישען זיינע צװאַמענגעקלעמטע 
צייהן : 

.באַנדיט  !‏ דאס איז פאר פילאָמענע'ס ליעבע ויי 

זשאַק האט שױן אלעס פערשטאנען. ער האט נעװאָלט עפּעס זאנען, זיך 
זאָגאר פערטהיידיגען, אָבער פּעקע'ס אייזערנער נריף אף זיין האַלן, האט ניט 
נאבגעלאָזען. 

ווען זשאַק האט בענריפען פּעקע'ס אבזיכט, האט ער געפיהלט דיא קאַלטקײט 
פון טויט-שרעק ארױף קריכענריג אױף זיין קערפּער. 

פּעקע האט איהם נעװאָלט ארונטער װאַרפען פון דער באָהן; זשאַק האט 
געוואוסט, אַז עס איז זיכערער טויט. 

זשאַק האט פּראָבירט אָנצרװענדען אלע זיינע קרעפטען אונד צוריק שטויסען 
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לאָזען א היבשען טחייל פון דעם דאַמפּף ואס האט זיך שנעל געזאַמעלט אין דעם 
שטאַרק קאָכענדען קעסעל. דאַן האט דיא באַהן װיעדער געריהרט פון פּלאַט'ץ, דאס 
געזאַנג פון דיא סאָלדאַטען האט זיך געשטאַרקט, אונד דיא מאַשין מיט דיא װאַגאָגען 


האבען געשוועבט אלץ ווייטער אונד ווייטער. 


,שיט אויף אַביסעל קוילען,"' האט זשאַק בעמערקט צו פּעקע'ן, וועלכער איז 
נאף אימער געזעסען פערזונקען אין געדאַנקען אונד קיין װאָרט געשפּראָכען. ,אָבער 
נאָר אַביסעל, מערק ריר, יי 

פּעקע האט זיך אויפנעהויבען, גענומען דיא אייזערנע לאָפּעטע, אַרײן נעשטעקט 
אין דעם הויפען קוילען אונד איז נעבליעבען שטעהן. 

א וויטהענדער געדאַנק האט איהם פעראורזאַכּט ניט דורכצופיהרען זיין אַרבײט. 
זשאַק האט געהאלטען זיין רעכטע האנר אויף דעם דאַמפּף-רענולערער אונד געקוקט 
צום גראַד וואס האט אָנגעצײינט דיא היטץ אין דעם קעסעל. דאַן האט ער זיך דער- 
מאָהנט, אַז פּעקע האט נאף זיין בעפעהל ניט דורכגעפיהרט. 

אַהנע זיך אומצוקוקען, האט ער בעמערקט : 

אלאָ, פּעקע, וואס טהוסטו דאָרט, שלאָפֿסט ליי 

ניין, פּעקע איז ניט געשלאָפען  ;‏ ער איז בלויז נעווען פערטראַכט. זשאַקיס 
שטימע האט איהם געבראכט צו זיין בעזינונג. אנשטאט אופצוהויבען ריא קױלען 
מיט דער אייזערנער לאָפּעטע, האט ער זיא אַרױס געשלעפּט, זיך אָבנעװענדעט אויף 
א זייט, אונד קוקענדיג צו זשאַקיס קאָפּ, האט ער אויפגעהויבען דיא לאָפּעטע אוֹנד 
זיא אַרונטער געלאָזען מיט איין אונגעהייערער מאַכט. 

ווען דיא שווערע לאָפּעטע װאָלט נעטראָפען איהר ציעל, װאָלט זיא פּאזיטיו 
צערשמעטערט זשאַק'ס קאָפּ, אָבער פּעסע, אין זיין איבעראיילטער אויפרענונג, האט 
נעטראָפּען מיט דער לאָפּעטע אן דעם דינעם אָבער שטאַרקען אייזערנעם סטופּ, וואס 
האט געבילדעט דיא רעכטע עק-זייט פון דער מאַשין-פּלאַטפאָרמע. 

דער קלונג פון איין אייזען אן צווייטען, האט פעראורזאַכט וואס זשאַק האט 
זיך באלד אומגעווענדעט אונד ערבליקט פּעקע'ן, וועלכען עס איז געלענען ויא א 
געלע שוים אַרום מויל אונד זיינע אוינען האבען זיך נעדרעהט מיט איין אוננאַטיר- 
ליבען גלאַנץ. 

אוואס...יי זשאַץ האט אָבער קיין צײט נים געהאט צו זאגען וואס ער האט 
געװאָלט, דען רער וויטהענדער פעקע האט נאך אמאל אױפנעהױיבען דיא לאָפּעטע - 
אונד זיך פאָרבֶערֵייטְעֶטְ אִיחם צו געֶבען א צְווייטְעֶן קלאָפּ. 
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פווארום האט איתר מיף נענעבען אזא שליידער זי האט פּעקע נעפרענט מיט 
א רחמנותידינען פּנים. 

,ווארום, פרענסטו? דוא האסט דאָף נעקענט פעראורזאַכען דאס נרעסטע 
אונגליק { איך האב צו דיר צווייא מאל געשריען, אונד דוא...יי 

אוער האט נעשריען } מיר דאַכט איהר זייט פערריקט. איך האב ניט נעהערט 
קיין װאָרט.י* . 

פון דער באַהן-סטאַציאָן האט זיך נעהערט דער ערשטער קלונג פון דעם 
גרוֹיסען גלאָס. פּעקלעף, קעסטלעף אונד רענצלעך, װעלכע זיינען נאף געלעגען 
אויףין טראָטואַר, האבען אָנגעפאַנגען שנעל אריין געװאָרפען צו ווערען אין ריא 
װאַנאָנען, אונד דיא אָפּיצירען האבען געשריען ויא דיא ווילדע צו דיא סאָלדאטען, 
זייא זאָלען זעהן פערטיג װערען, ווייל דער צוג געהט באַלד אוועק: 

דאַן האט צום צווייטען מאל געקלונגען. 

א פּאאר אָפיצירען האבען צונעדרוננען דיא סאָלדאַטען, דאַן האט זיך דער 
רעסט אריין נעשטופּט אין דיא געפּאקטע װאַנאָנען, אונד ווען מען האט צום דריטען 
מאל נעקלוננען, איז יערער שוין געווען אויף דער באַהן. 

דיא מאַשין האט זיך לאננזאם געריחרט פו איהר פּלאַטץ, א שניידענדער 
פייף האט דערציטערט דיא לופט, אונד דאַן אלץ שנעלער אונד שנעלער, האט דיא 
באַהן אָנגעפאַנגען צו שוועבען אונד פּערלאָזען דיא פרעהליכע שטאָדט פּגַריז, מי 
-אַזױ פיעלע יוננע מענשען וואס זיינען אַװעק אין א שליחות, וואוֹ זייא האבען געהאט 
0 פּראָצענט אויסזיכטען צו ערװאַרטען דעם טויט. 

דיא אָפיציערען אונד מייסטענטהיילס פון דיא סאָלדאַטען, האבען אַרױס נע- 
נומען פלעשער וויין, מאַנכע האבען נעהאט נלעזלעך אונד אנדערע האבען נעטרונקען 
פון דיא פלעשער. א טהייל האבען געגעסען. 

פון א פּאאר װאַנאָנען האבען זיך אָנגעפּאַנגען צו הערען מונטערט שטימען אין 
נעזאַנג, אונד פאר דיעזע וואס זיינען נעשטאַנען אויף'ן וועג, האט דיא באַהן מיט 
דיא 15 װאַנאָנען אונד מאַשין, אויסנעזעהען ויא א לאַננער, שוועבענדער אונד 


| זינגענרער ריעז. 


דיא מונטערקייט האט נגעשטיענען פון מינוט צו מינוט, אונד איינינע סאָל- 
דאַטען, שטאַרק פרעהליף פון דעם שלעכטען וויין, האבען נעװאָלט אנפאננען צו 
טאַנצען, נאָר זייא האבען קיין פּלאַטץ ניט געהאט. 

דיא באַחן האט דורכגעשניטען דעם ערשטען קורצען טוֹנעל, ראַן א װאַלד 
אונד איז נעבליעבען שטעהען נעבען א סטאַציאָן, װאו וְשָאַק האט נעמווט אַרױס 
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פּעקע האט ניט נעענטפערט, נאָר ער האט מיט דער אייזערנער לאָפּעטע 
ווייטער אריין געשאָטען קוילען. 

,צום טייפעל, פּעקע 1 האט זשאַק נאך אמאל נעדונערט, /,ביסטו טױב ? 
הערסטו ניט וואס איך זאנ לֵיי 


בייא דיעזע װערטער איז ער מיט איין שפּרונג נגעווען אױף דער מאַשיך 
פּלאַטפאָרמע, אונד כאַפּענדיג פּעקע'ן בייא דער האַנד, האט ער איהם פערהינדערט 
אריין צו שיטען נאך א לאָפּעטע קוילען. 
,געה צום טייפעל !*' האט ער אויסנעשריען איהם אַװעק שטויסענדיג אױף 
א זייט. | : 

דיא קוילען פון דער לאָפּעטע האבען זיך אױסנעשאָטען אויף דער פּלאַטפאָרמע 
אונד פוֹן זשאַקיס מעכטינען שטױיס, איז פּעקע אַװעק געשליידערט געװאָרען אױף א 
זיט, װאו ער אין געבליעבען שטעהען אָנגעשפּאַרט װיא א פערואונדעטער 
טינער. 

פון דעם געעפענטען טהירעל אין דער מאַשין, האט זיך געקענט זעהען א 
פירכטערליכעס פייער, װאַרפענדיג פּון זיך לאַננע רויטע צוננען אונד וויטהענדיג מיט 
א פירכטערליכען נערויש. זשאַק האט אונטערדעסען שנעל געעפענט דיא דאַמפּף- 
דריקערס אונד אַרױס געלאָזען דעם אָנגעזאַמעלטען דאמפּ: פון דעם קעסעל. ראַן 
האט ער געעפענט דיא הינטערשטע אייזערנע נראַטעס אין איווען, ואוהין א גרויסען 
טהייל פון דעם פייער איז אַרונטער געפאַלען אונד דיא פלאַמען האבען זיך עטוואס 
געשטילט. 

וועהרענד דעם, האט עס אויסנעזעהען, אַז פּעקע האט צייט געהאט זיך צו 
בעראַטהען מיט זיך זעלבסט. ער האט איינגעזעהען, אַז ער איז א דוֹמקאָפּ, אונד 
דאס זיין פּלאַן וואס ער האט זיך פאָרנעשטעלט, קען אױף אזא אַרט ניט דורבנע- 
פיהרט ווערען. 

זשאַק'ס שנעלע אַרבײט אונד אנשטרעננונג האט איהם בענאָסען מיט א 
שווייס פון קאָפּ ביז פיס. ער האט דאַן שנעל אַרונטער געװאָרפען זיין ראָק, אונר 
אַרױס נעהמענדיג א האַנד-טיכעל פון דער קעשענע, האט ער זיך אָנגעפאַנגען צו 
ווישען זיין געזיכט. 

זיך אומווענדענדיג, האט עס אויסנעזעהען, אַז ער האט זיך ויא דערמאָהנט 
אן פּעקע'ן. 

ואס איז טיט דיר, אַלטער דומקאָפּ?/* האט ער געפרענט. 


-- 114 -- - 2 


האט ער נים נעװאָלט איבערקלערען. נאף מעהר, זשאַק'ן האט ער געזובם, ערוואוי- 
טעט מיט אונגעדולד, ער זאָל מיט איהם זיין צוזאמען. 

וואס ער װעט איהם זאנען, וואס ער װעט טהון, האט ער ניט געקענט בע" 
גרייפען. אין זיינע. אױנען איז נעלענען מאָרד אונד בלוט-דורסטינקייט. זשאַס 
איז געווען צו אויפגערענט פון דעם פּראָצעס, אונד ער האט קיין זאָך געמערקט 
אויף פּעקע'ן. ער האט בלויז געוואוסט, אַז ער מוז איילען אום ניט צו פערשפּעטינען 
דעם צוג. 


ביידע האבען זיך אויפנעזעטצט אױף א דראָשקע, אונד זיינען צונעפאָהרען 
צום באַהנהױף שטילשווייגענד. יעדער איז געווען פערטיעפט אין זיינע אייגענע 
געדאַנקען. | 

דיא װאַנאָנען האבען אָנגעפאַנגען געפּאַקט צו וערען מיט סאָלדאַטען, אונר 
פּעקע איז אַרױף אויף דער מאַשיךפּלאַטפאָרמע, װאו ער האט בעסער אונטערגע- 
צונדען דאס פייער אונד אויפגעלעגט מעהר קוילען. 

זשאַק האט שפּאַצירט אױף דער באַהךסטאַציאָן חיץ אונד צוריק אונר איז 
געװען שטאַרק פּערטראַכט. איין אָפיציער, ועלכער האט זיך געאיילט אויסצר 
טהיילען בעפעהלע, האט זיך אָנגעשלאָנען אן זשאַקין. דער אָפּיציער האט אַרױס 
געלאָזען א פלוך פון זיין מױל, נאָר זשאַק איז נעבליעבען שטעהען שטילשוויינענריג 
אונד עס האט איהם גענומען עטליכע אױגענבליקען צייט ביז ער זאָל בענרייפען דעם 
אָפיציער'ס בעליידיגונג. דאַן האט עס אויסנעזעהען, אַז ער האט איהם געװאָלט 
נאכלויפען, נאָר דער אָפיציער, זעהענדיג, אַז דעם וואס ער האט בעליידינט ענטפערט 
ניט, איז ער אַװעק אונד אין באַלד פערשוואונדען געװאָרען צווישען דער גרויסער 
מאַסע סאָלדאַטען. 

זשאַק האט געקריטצט מיט דיא צייהן אונד אין זיינע אױנען האט אויפנע- 
פּלאַמט דאסזעלבע פייער פון מאָרד, ויא אין יענעם אבענד צור צייט וואס ער האט 
נעקוילעט סעווערינע'ן. 

דער קעסעל אין דער מאַשין האט אָננעפאַנגען שטאַרקער צו קאָכען אונר 
רוישען  ;‏ א דאַמפּף האט אַרױס נעזעטצט פון דיא אונטערשטע רעהרען נעבען ריא 
רעדער ; פון דעם נרויסען קוימען האט געוויטהעט א דיקער רויך, אונד זשאַק, צו- 
קומענדינ נעהנטער אונד דאס זעהענדיג, האט ער אויסגעשריען : 

,פעקע ! ביסטו משונע ? ואס מאַכסטו אַזאַ פייער? װילסטו פּלאַטצען 
דעם קעסעל 1 לאָז אַרױס דעם דאַמפּף, דוא פערריקטער !יי 
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פילאָמענע האט ױף דאַן געטראַכט, אַז דיעזער מוז זיין דעריענינער, מיט 
וועלכען זיא דאַרף געניעסען ליעבע, אונר עס האט ניט פיעל צייט גענומען זיך מיט 
איהם איינצופערשטעהען. אָבער פּעקע איז נעווען שאַרפזיניג. ער האט געלעזען אין 
זייערע בליקען ליעבעסדגעפיהלע, אָבער, אום ער זאָל זיך ניט מאַכען צום נאַר, האט 
ער בעשלאָסען נאר ניט צו זאנען, נאָר זייא נוט אױפפּאַסען. 

אָבער פילאָמענע האט נעפונען א מיטעל ויא אַזױ לויז צו ווערען פון פּעקע'ס 
אויפמערקזאַמקײט. זיא האט אין א טאָג אריין געשטופּט זשאַק'ן א צעטעל אין 
דער האַנד, וואו זיא האט איהם מיטנעטהיילט, אַז צװישען 9 אונד 6 אוהר 
נאכמיטאנ, אויף'ן צװײטען טאָנ, זאָל ער זיא ערװאַרטען אין א געויסען 
האָטעל. 

זשאַק האט דיא אינלאַדונג אַקצעפּטירט מיט פערגניענען, אונד, אויף דיעזער 
אַרט, האט ער זיך זעהר אָפט בענענענט מיט פילאָמענעי'ן. 

ווען זשאַק האט פּערלאָזען דאס געריכט-הויז נאכדעם ויא דער אורטהייל 
איז אױסנעשפּראָכען געװאָרען איבער קאַביש'ן, האט איהם פּעקע שױן ער- 
װאַרטעט. זייא האבען נאך געהאט בלױז איין שטונדע צייט ביז זייער צוג זאָל 
אָבגעהען. 

זשאַק האט שױן נעהאט א נייע מאַשין, זייט 4 װאָכען צייט, אונד פּעקע איז 
װויעדער געווען זיין פייערמאַן. אין דיעזען טאָג, האבען זייא געהאט צו מאַכען איין 
עקסטרא רייזע, דאס הייסט אַביסעל פריהער ויא געוועהנליך, ווייל דער צוג איז 
געווען געפּאַקט מיט סאָלדאַטען, וואס האבען נעמזט אֶבגעהען צו דער גרענעץ, 
וואוהין אנדערע טראַנספּאָרטען טרופּען האבען נאכנעפאָלגט, צור פאָרבערייטונג 
פון דעם קריעג צווישען פראַנקרייך אונד דייטשלאַנר. 

פּעקע האט אלעס ערפאהרען. ער האט געוואוסט, אַז ער ווערט בעטראגען 
דורף זשאַק'ן. מיט א טאָנ פריהער, האט ער געזעהען ארויס פאלענדיג א צעטעל 
פון זשאַקיס קעשענע, ועהרענד ביידע זיינען געװען אױף דער באַהן, אונד איבער- 
לאָזענדיג שפּעטער דיעזען צעטעל, האט ער אויסגעפונען, אז דאס איז געווען פילאָ- 
מענעס איין אלטע איינלאדונג זיך צו בענענענען אין א געוויסען האָטעל. 

פּעקע האט אין יענער נאכט מעהר ניט בעזוכט פילאָמינע'ן ; ער האט מודא 
געהאט, אז ער װעט זיין וואוטה ניט קענען איינהאלטען. זשאַקין האט ער געהאסט 
ויא דעם טױט. 

ווארום ער האט מורא געהאט, אז ער װעט ביא פילאָמענע'ן ניט קענען 
איינהאלטען זיין וואוטה אונד בייא זשאַקין האט ער דערפאר קיין מורא ניט געהאט, 
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אַנרערע האָבען איהר פורה געװען, אַז זיא האס שכל אונר װײס ואס ױא 
טהוט. 

איברינענס, האט זיא זיך דען פערקויפט צו פּעקע'ן ? אין גענענטהייל, זייענרינ 
פּערזאָרנט מיט אַלעס וואס זיא בענעטהינט, װעט זיא נאף קענען האבען א בעסערע 
געלענענהייט זיך ערשט אויפצוזוכען א יונגען אונר שעהנעם מאַן, מיט וועלכען זיא 
זאָל נעניעסען ליעבע. עס װעט זיך איהר שוין ראמאלס לױנען, זיך אָבצוקלײבען 
וועמען זיא וויל. איבערהױפּט, ווען זיא װועט ניט דאַרפען אַרױס קוּקען דאַרױף, דער 
שעהנער אונד יונגער זאָל איהר נעבען געלר. פּילאָמענע אליין, איז אױף נעווען פון 
דערזעלבער מיינונג. | 

פּאָרלופיג, נאַטירליף, איז זיא נאך ניט געווען ענטשלאָסען צו געהן זוכען נע- 
ליעבטע. זיא האט זיך געטראַבט, אַז טיט דער צייט, װעט זיך שױן איינער אָב- 
זוכען, אונד זיא האט אויך ניט געהאט צו װאַרטען פיעל דאַרױף. 

נאף מעהר, פּעקע זעלבסט, האט איהר געבראַכט דעם געליעבטען אין 
הויז אריין. 

עס איז נעווען אין יענע עטליכע טעג, נאף דעם מאָרד פון סעווערינע רובאָ 
אין קראָאַ דע מאָפראַ, אונד נאכדעם וויא דאס באהךאוננליק איז נעשעהען, ווען 
זשאַק לאַנטיער, האט נאף ניט נעקריענען זיין נייע מאַשין אנשטאט דער צער- 
שמעטערטער ,,ליסאָן.** איבערהױפּט איז ער נאך נעווען שװאָך נאך דעם אונגליק, 
וואו ער איז שיער געהרג'עט נעװאָרען, אונד ער האט בעשלאָסען צו פערבלייבען אין 
פּאַרין א פּאאר װאָכען. פּעקע, זיין פייערמאַן, איז נעווען נלייך מיט איהם אין 
פּאַרין. 5 

דער אַלטער פּעקע, זייענדינ שטאָלץ אױיף זיין יוננע אונד שעהנע נעליעבטע, 
האט ער אין א טאָג אייננעלאַדען זשאַקין, ער זאָל מיט איהם מיטנעהען זיא זעהען. 
זשאַק האט אָנגענומען דיא איינלאַדונג. 

פילאָמענע האט שוין נעהערט פון זשאַק'ן, ויא אַזוֹי דער אַסיסטענט סטאַ- 
ציאַנסדמײסטער'ס פרוי, מאַדאַם רובאָ, האט זיך אין איהם פערליעבט אונד דאַן 
דיא נאַנצע נעשיכטע. ווער האט עס ניט נעוואוסט ? נאַנין פראַנקרייך, איבערהיפּט 
פּאַריז, האט דערמיט נעקלוננען. 

ווען פילאָמענע האט צום עױשטען מאָל ערבליקט זשאַק'ס בלאַסע נעזיכט, 
האט זיא מיט איהם סימפּאטהיזירט, דאַן, ווען ער האט עפטער בעזוכט איהר הויז 
אין דער בענלייטונג פון פּעקע'ן, האט זיא זיך אין איהם פערליעבט. 

ווירקליף, ער איז ראָף נעווען אַזא שעחנער מאַן | 


תת | וו ןטיג 


דיא פּרעסע האט אַקצעפּטירט קאַבישין אלס מערדער פון ריכטער גראַנד- 
מאָרין, אונד ער דאַרף גאר ניט האבען דאַגעגען. דיא איינציגע זאַך וואס האט נע- 
טראנען דעם אייבינען שטטמפּעל, אַז דיעזע בעהױפּטונג איז לינען, אין געוען 
סעווערינע'ס צעטעל איינצולאַדען ריכטער גראַנדמאָרין, אונד דאַן איהר אַדרעסע מיט 
וועלכער ער האט פערנלייכט דיא האַנדדשריפטען. 

ניין, ניין, ער האט ניט געקענט ערטראנען צו וויסען, אַז דיעזער בעויייז עק- 
זיסטירט נאך. ער איז שנעל אַהים נעלאָפען אונד ביידע צעטלעך פערברענט. 


פילאָמענע איז געווען א געזונדעס אונד שטאַרקעס מעדכען, וועלכע האט גע- 
לעבט ביז צו איהר 19טעס יאָהר אויף'ן לאַנד, אונד דיא לעטצע 4 יאָהר וואס זיא 
האט פערבראַכט אין פּאַריז, האבען נאך ניט נעשטערט איהר קערפּערליכע שעהנ- 
הייט אונד קראַפּט. 

זיא האט געשלאָסען בעקאַנטשאַפט מיט פּעקע'ן, זשאַק לאַנטיעריס פּייערמאַן, 
דורך א צופאַלל. אָבער, אָבװאָהל ער איז שוין גֶעווען איין עלטערער מענש, האט זיא 
דאָך איינגעזעהן, אַז ער איז פאר איהר בעסער וויא א אינגערער. 

עס איזן אמת, פּעקע האט געהאט א פרױ, אָבער זיא איז שוין געווען אַזױ 
אַלט, אַז זיא איז צופריעדען געווען פּעקע זאָל אמאל אהיים קומען צו איהר, אונר 
דערפאַר, ניט גענוג וואס זיא האט בייא איהם קיין געלד ניט פּערלאַנגט, האט זיא 
איהם נאך בעזאָרגט מיט ריינער װעש, אמאל א פּאאר הויזען אלס פּרעזענט, אונד 
מיט א צווייא אָדער דרייא פּראַנקס. 

יעדער האט געוואוסט, אַז מאַדאַם פּעקע, אָדער ויא מען האט זיא בעסער 
נעקענט, מוטער װיקטאָריע, האט געהאַט געלד נאף פון איהר ערשטען מאַן, אונד 
זיא האט ניט חתונה געהאט מיט פּעקע'ן ער זאָל איהר געבען געלר. 

פּילאָמענע אוז אַלזאָ געווען א פרויענצימער מיט פּערשטאַנד ; זיא האט פער- 
שטאַנען א געשעפט. וואס טוג איהר א יונגער מאַן, ווען זיא װעט פון איהם גאר 
ניט האבען ? זיא איז געווען אָרעם אונד ניט געװאָלט אַרבײטען. זיא האט נע- 
מאַכט דיעזען חשבון : פּעקע איז אין איהר פערליעבט איבער דיא אוֹיערן; ער פער- 
דיענט 100 פּראַנקס א מאָנאַט אַלס פייערמאן, אונד דיעזע איז ער ענטשלאָסען איהר 
נענצליך אַװעק צו נעבען. דיא פּאאר פראַנקס אױף דער הוצאה וואס ער בע- 
נעטהינט, װעט איהם נעבען מוטער װיקטאָריע. 

אויף דיעזער אַרט, האט איהם פּילאָמענע אַקצעפּטירט אַלס איהר נעליעבטען. 
מאַנבע פון איהרע בעקאַנטע פריינדינען האבען אפילו געלאַכט פון איהר, אָבער 
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רובאָ האט ניט נענעבען קיין ריכטינען ענטפער. קאַמילאַמאָט האט דאס 
אַלעס איבערגעדענקט מיט בליטץדשנעללינקייט, אונד ער האט געהאט זיין איינענע 
מיינונג. 

יא, ווען קאַמי-לאַטאָט װאָלט נעמענט, ווען עס װאָלט איהם ערלויבט נעווען, 
ווען עס װאָלט דאַבײא געלענען עפּעס אום צו אונטער: טיטצען זיין פּאַרטיא אונר 
זיך אליין מאַכען א גרויסען נאמען, װאָלט ער דיא אונטערזוכונג נאַנץ אַנדערש אנ- 
פאנגען; יא, אנפאננען אויף דאס נייא, אונד ער װאָלט נעקומען אויף נאַנין אנרערע 
וועגען, אַרױס ברענגענדינ נייע בעווייזע, ענטדעקונגען, אונד... יא, יא, ער איז זיכער 
געווען, אַז ער װעט בעווייזען, דאס זשאַק לאַנטיער, דיעזער שעהנער אונד יונגער 
אינזשעניער, האט ערמאָרדעט סעווערינע רובאָ ! 

אָבער ווארום ? דיעזע פּריװאַט פראַנע, האט זיך קאַמילאַמאָט אייניגע מאָל 
נעשטעלט, אונד ער האט זיא זיך ניט געקענט בעענטפערן. ער איז געווען א טיכ- 
טיגער אונד ערפאַהרענער אַדװאָקאַט, וועלכער האט געוואוסט, אַז בייא יעדען טאָרד, 
מוז מען פאר אַלעמען זוכען איין אורזאַכע. 

וואס פאַר איין אורזאכע האט אַלזאָ זשאק לאַנטיער נעקענט האבען צו 
ערמאָרדען מאַדאַם סעווערינע רובאָ ? זיא איז געווען שעהן, יונג, איהם געליעבט, 
זיך פאר איהם געאָפּפּערט אונד נעזעסען נאנצע נעכט נעבען איהם אין זיין קראַנק- 
הייט -- װארום האט ער זיא געקענט ערמאָרדען } ואס איז געװען דיא 
אװאַכע ? 

דיא נעשיכטע האט איהם זעהר אינטערעסירט פון א פּערזענליכען פּראָפּע- 
סיאָנען שטאַנטפּונקט, אָבער, נאך אַלעמען, וואס זאָל ער זיך ברעכען דעם קאָפּ 
ווענען אורזאַכען וואס קענען איהם ניט ברעננען קיין נוטצען, אונד וועלכע ער װועט 
קיינמאל ניט ערפאַהרען ? 

קאַביש, וועלכער איז נעווען אונשולדיג, לוט זיין פעסטער איבערציינונג, איז 
פעראורטהיילט נעװאָרען צו לעבענס-לענגליכעם געפענגניס ? דאס איז קיין נרויסעס 
אוננליק. מיט וואס איז דאס געפענגניס ערגער פון זיין ווילדער װאָהנונג אין װאַלד? 
איבריגענס, שיינט ער ניט צו זיין אַזאַ ענטוויקעלטער מענש, וואס א געפענגניס זאָל 
איהם שטערען צו ברענגען נוטצען זיינע מיט-מענשען. 

מ. קאַטײלאַמאָט האט צופריעדען נעשטעלט זיין געוויסען אונד אויף נעווען 
איבערציינט, אַז ער האט פערהיט זעהר איין אונאַנגענעהמע ענטדעקונג פיר זיין פּאָ- 
ליטישע פּאַרטײא. 
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פעװאָרען, אונד מען האט ערשפּארט צו מאַכען ווייטערע נאכפראנען, וועלכע ער האט 
ניט געקענט ערלויבען. 

אָבער קאַביש איז נעווען א מין משונענער מערדער, אונד דיא צייטוננען זיינע: 
נעווען פול טיט טױיזענדער סברות אונד אבהאַנדלונגען פון דיא גרױסע ערצטע, 
איבער קאַבישיעס נאַטור, ניינונג צו מאָרד, ביוט-דורסטינקייט אונד מאַסען שווערע 
אונד לאַנגע גריכיש-לאַטײנישע ווערטער פון דער מעדיצין. יעדענפאַלס, װאָלט דאס 
ניט געווען ראַטהזאַם אַזאַ בריאה צו שיקען צו דער נילאָטינע. 

קאביש איז ניט געווען קיין פעראנטװאָרטליכער מערדער. דאס האט יעדער 
פּערשטאַנען. זיין אַדװאָקאַט האט אָבנעהאלטען א טיכטיגע רעדע, אָבער ער האט 
אפילו נאר ניט דערמאָהנט קאַבישיעס אייגענע בעהױפּטונג, אַז ער איז אונשולדיג. 
דער אַדװאָקאַט זעלבסט, פון זיינע איינענע ווערטער, האט בעוויעזען, אַז ער גלויבט 
אין קאַביש'יעס מאָרדדטהאַט, נאָר ער האט בעוויעזען מיט צאָהלרײיכע בײישפּיעלע, 
אַז מיר מענשען זיינען ניט געזעטצט געװאָרען צו רויבען א מענשען'ס לעבען, ווען דער 
מענש זעלבסט איז נ'ט פּעראַנטװאָרטליך פאַר זיינע טהאַטען. 

עס איז געווען איין אינטעלינענטעס געשװאָרענעס געריכט. דאָרט זיינען גע- 
זעסען 1 מענער מיט ערנסטע געזיכטער, וועלכע האבען בענריפען דיא וועלט אונד 
פּערשטאַנען אַז קאַביש'עס אַדװאָקאַט האט רעכט. דער וואונש פון דעם פּראָקוראָר, 
צו זעהן קאַבישיעס קאָפּ פאַלען פון דעם גילאָטינע מעסער, האט ניט געקענט ער- 
פיללט װערען, אונר, דיא אינטעליגענטע געשװאָרענע הערען, נאך א לאַנגער בע" 
ראַטהונג, האבען זייא אריין געבראכט איין אורטהייל,, דאס קאַביש זאָל אַרעטירט 
ווערען אויף דעם רעסט פון זיין לעבען ! | 

דיא פּרעסט איז געװען צופריעדען, דאס פאָלק איז געווען צופריעדען, זאָנאַר 
דער פּראָקוראָר איז געווען צופריעדען, אָבער נאך צופריעדענער פון אַלע, איז געווען 
דער פּראָקוראָר-גענעראַל מ. קאַמילאַמאָט. : 

דיעזער הערר קאמי-לאַמאָט איז געווען א מערקווירדיגער מענש. ער האט זיף 
נוט שטודירט קאַבישין, אונד ער איז געווען איבערציינט, אַז ער האט סעווערינעין 
ניט נעהרנ'עט, גראדע ויא ער האט ניט געהרג'עט גראַנדמאָרינען. 

ווען זשאַק איז געזעסען אוף דעם ציינע-שטוהלע, האט איהם קאַמילאַמאָט 
אַזױ נוט אױפּנעפּאַסט, דאס זיין דורכדרינגענדער בליק האט אין איהם געלעזען א 
וועלט מיט נעדאַנקען, וואס קיין אַנדערער פיעללייכט, אין נאַנצען געריכט-הויז, האט 
ניט בעמערקט. דאַן האט ער געהערט רובאָין דערצעהלען, אַז ער איז ניט דאַגענען 
געווען וואס זשאַק האט זיף געליעבט סיט סעווערינע'ן, ווייל, װיל... 
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גרארע דאמאלס האט זיױ נעעפענט ריא טחיר, אונד רובאָ. בענלייטעט פק 
פימארריז זיינען ארייז אין צימער. 

קאַביש האט זיך אומגעווענדעט, אונד נלייף וויא דיא אַנדערע צווייא מענער, 
אַזױ איז ער נעבליעבען שטעהען שפּראַכלאָז, אונבעווענליף, אונר ניט געקענט רערען 
א װאָרט. : 

רובאָיס בלאַסעס געזיכט איז נאך בלאַסער נעװאָרען. ער האט נגעבליקט צו 
סעווערינע'ס האַלז, דאַן צו איהרע אָפענע אונד ערשראָקענע אויגען, אונד שטודיר- 
ענדיג איהר נעזיכט, האט עס אױסנעזעהען, אַז ער לייענט דאָרט איהר לעטצטען 
שוידערהאַפטען אויסדריק פון פערצווייפלונג. 


קאַפּיטעל 19. 


עס את געװען מיט דר"א מאָנאַט שפּעטער, װען איינער פון דיא מערק- 
ווידדיגסטע פּראָצעסען האבען זיך געהאַנדעלט. עס איז געווען דער מאָרריפּראָצעס 
גענען דעם 6מערדערי' קאַביש. | 

דיא בעווייזע גענען איהם, זיינען געווען שטאַרק אונד גענוג דייטליף. אַז ער 
| האט אויך ערמאָרדעט ריכטער גראַנדמאָרין, האט ניעמאַנד געצווייפעלט, דען אין זיין 
װאָהנונג, האט מען נעפונען גראַנדמאָרין'ס זיינער טיט דער קייט. ער האט אפילו 
בעהױפּטעט, אַז טר האט דאס בלױז אַװעק גענומען מיט אנדערע קלייניגקייטען, 
ווייל עס האט בעלאַנגט צו דיעזער, וועלכע ער האט געליעבט אונד פערנעטערט. 
- אָבער טאַקי דיעזע אויסזאנע זעלבסט, האט נאך בעסער פערשטערקערט דיא בעווייזע 
נעגען איהם, אַז ער איז געווען סעווערינעיס מערדער. ער האט זיא ערמאָרדעט דורף 
אייפערזוכט. 

זשאַק לאַנטיער האט דערצעהלט, אַז סעווערינע רובאָ האט איהם געליעבט, 
אונד ער איז ניט געווען אין מינרעסטען צווייפּעל, אַז קאַביש האט זיא אויך געליעבט, 
נאָר זיא װאָלט איהם אויסנעריסען דיא אוינען ווען ער װאָלט געװאָלט זיך צו דער- 
נעהנטערן צו איהר. 0 

אַלזאָ, גראַנדטאָרינען האט ער ערמאָרדעט דורף דער ליעבע צו ליזעטעץ, 
אונד סעויערינע'ן, דערפאַר וואס זיא האט ניט ערווירערט זיין ליעבע. נאָר יעטצט 
איז נאַטירליך ניט געווען דיא רערע פון נראַנדמאָרינען, א מענשען קען מען דאָך ניט 
אורטהיילע; פאַר צווייא מאָרדדטחאַטען. איינער איז גענוג. 

איבערהױפּט, האט דער פּראָקוראָריגענעראַל, מ. קאַמײלאַמאָט, זיך נעפרייט, 
וואס דאס טאָרד-געחיימניס פון ריכטער גראַגדמאָרין איז אויף אַזאַ ארט אויפנעלעזט 
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סעווערינע'ן, האט איהם אָנגעפּאַנגען צו שוידערן. דיא לוסט אונד דאס פערגניענען 
נאך דער לוסט, האבען אָנגעפאַנגען צו פערשווינדען. 

ער האט זיך אָבגעװענדעט. אלס ער האט זיך געפרענט וואס עס איז ++ טחון, 
איז איהם באַלד איינגעפאַלען דיא אידעע, אַז ער דאַרף דאָרט מעהר ניט פערבלייבען. 
װאַרפענדיג נאך א בליק צו זיין אָפּפער, האט ער זיך אָבגעװענדעט צו דער טהיר, 
געעפענט, אונד איז אַרױס. 

א שוידער, א שרעק אונד א ציטערניש האט איהם ערנריפען, אונד ער האט 
אָנגעפּאַנגען צו לויפען אונד איז פערשוואונדען געװאָרען אי דער טיעפער נאַבט- 
פינסטערניש. 

איינינע מינוטען זיינען פּאָראיבער, אונד אין צימער ויא אויך אַרום צימער, 
האט געהעררשט דיעזעלבע שטילקייט ויא אין דעם קערפּער פון דער ערמאָרדעטער 
סעווערינע. דאַן האבען זיך נעהערט לייכטע פוס-טריט. עס איז נעווטן קאביש. 

ער איז צונענאַנגען צו דער טהיר אונד זיך צונעהערט. שטיל, רוהינ, קייו בע- 
ווענונג. ער האט נעלענט דיא האַנד אױף דער טהיר אונד זיא געעפטנט, אונר, 
אָהנע זיך אומצוקוקען, האט ער זיא באַלד פערמאַכט. בייא דער צווייטער אום- 
ווענדונג, זיינען זיינע אוינען געפאַלען אױף א טייכעל בלוט, אָנגערונען אויףין ריינעם 
פוס-באָדען. אויפהויבענדיג דיא אוינען ווייטער, האט ער דערזעהן דיא ערמאָרדעטע 
סעווערינע. : 

זיא איז געלענען אַזױ נאָהענט פון דער זײט בעט, דאס עס האט זיך איהם 
געדאַכט, אַז זיא פאַלט אַרונטער. ער איז געבליעבען שטעהען ויא פערשטיינערט. 
דאַן האט ער דערזעהען ויא זיא איז געלענען מיט איבער א העלפט נאַקעטען 
קערפּער. א פערצווייפעלטער נעפיהל פון שאַנדע האט איהם ערגריפען. ער איז 
צוגעלאָפען, אונד, מיט ברידערליכער צערטליכקייט, האט ער זיא אָנגעפאַננען צו 
צודעקען, דאַן האט זיך איהם געדאַכט, אַז זיא אטהעמט נאף, אונד ער האט אָנ- 
גענומען איהרע ביידע הענד אונד זיא אַרױף גערוקט העכער. 

דיא בעריהרונג אױף איהר נאַקעטעס לייב, דיא איינצינע נאהענטע בעריהרונג 
מיט דיעזער וואס ער האט פערנעטערט, האט איהם בערוישט. אין א געפיהל פון 
מיטליידיגער צערטליכקייט, האט ער זיך צוגעבוינען אונד געקושט איהרע ווייט 
אָפּענע ליפּען. 

אָבער דיעזע בעריהרונג, דיעזער אויסדרוק פון צערטליכקייט, האט איהם בעך 
שמירט טיט בלוט אױף עטליכע פּלעטצער, אונר... 


ל גז יו אט 


פּלוצלינג האט זיך זשאַק דערשראָקען. עס האט זיך איהם נעדאַכט, אַז ער 
האט נעהערט דאס ווילדע שנאָרכען אונד ברומען ויא פון א װוילדער בעסטיע, א 
ווילדען שוויין, אָדער דאס מעריקען פון איין אָקס. ער האט אינגעהאַלטען זיין 
אטהעם זיך צו צוהערען. ער האט זיך אָבער באַלד איבערצייגט, אַז דאס איז זיין 
איינענעס סאָפּען, נאך דער אנשטרענגונג פון דעם מאָרד. 


אָבער ענדליך האט ער זיך געזעטינט | ער האט נעמאָרדעט 1 איין אונענר- 
ליכע שױדערהאַפּטע אונד גרויזאַמע פרייד, צופריעדענהייט אונד טריומף האט איהם 
ערנריפען אונד אָנגעפיללט זיין גאַנצע זעעלע. עס האט אויסנעזעהען נלייך וויא דער 
האָהן וואס יאָגט נאך דער הוהן, כאַפּט זיא, ניבט איהר א מערדערישען פּיק אין 
קאָפּ, דיא הוהן בלייבט ליענען בעטויבט, אונד דער האָהן, דער הערר אונד העררשער, 
ווענדעט זיך אָב שטאָל'ן פון זיין אונטערגעאָרדנעטע, וועלכע שטעהט מיט איהר 
לעבען אין זיין רשות. 

אָט דאָרט איז זיא נעלעגען, דיא שעהנע, בליהענדע, ליעבענדע אונד צערט- 
ליכע, -- יעטצט טױט, קאַלט, פערבלוטינט, אונד ער האט דאס אַלעס נעטהאָן, דער 
הערר, דער העררשער | 


ער האט נעמאָרדעט ! אריין געשטאָכען דאס מעסער גראדע הינטער דעם 
נאָרנעל, איהם איבערנעשניטען; האַ | ריכטיג, ער זעהט א שטיק פון דעם גאָרגעל, 
ויא ער שטעקט אַרױס פון צווישען דיא צווייא איבערנעשניטענע שטיקער האַלז, 
וואו דאס בלוט איז אַזױ רױט, אונד דאַן אױך װאַרעם, ויא ער האט עס געשפּירט 
אויף זיין לינקער האַנד. 

דאס קיצלען האט אויפנעהערט, אָבער איין אַנדערעס געפיהל, פון איין ער- 
פיללטען וואונש, פון א צופריעדען נעשטעלטער לוסט, האט איהם בעהעררשט, 
אונד בליקענדיג נאך אמאל צו זיין אָפּפער, איז ער נעװען שטאָלץ אױף זיין 
טהאַט. 

א דונערענדער גערויש וואס האט ערציטערט דעם באָדען, האט איהם ער- 
װאַכט פון זיין נאכדענקען. ער איז געבליעבען שטעהען נאכדענקענד. וואס איז דאס 
געווען) אָבער ער האט זיך באַלד אליין בערוהינט. א באַהן, ניט מעהר ויא א 
פארביילויפענדע באַהן, אונד ער האט אויך נעוואוסט וועלכע עס איז, וואס האט 
איהם ניט נעקענט דערשרעקען. אונד וואו איז דער אַנדערער, וועלכען ער איז געווען 
פעסט ענטשלאָסען צו הרנ'ענען ? יענער אין נאר ארויס פון זיינע נעדאַנקען. ‏ ער 
אִיז געווען פּערטראַכְט איינינע אױינענבליקען. װען ער האט נאף אמאל נעקוקט צוּ 
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?זשאַק ! זשאַק! אָבער מײן נאָט, ווארום? וארום ?יי 

זיינע צייהן זיינען געווען צװאַמענגעדריקט. זיא האט אָנגעהױבען צו קעמפּפען 
זיך אויסצורייסען. עס איז איהם באַלד געלונגען, אונר ער האט אָבנעריסען דאס 
לייכטע קלייד פון איהר. דער גאַנצער אויבערשטער טהייל פון קערפּער האט זיך אַרױס 
געוויעזען. ענדליך האט ער זיא ויעדער אַװעק געלעגט אויף'ן בעט. פון זיין מױל 
איז קיין זילבע אַרױס, אָבער זיינע וילרע אױנען האבען אָבער אַלעס דער- 
צעהלט. 

,ווארום  ?‏ מיין נאָט, ווארום -- 

זיין פויסט איז נעפאַלען מיט איין אונגעהייערער קראַפּט אונד נעשטערט 
צו בעענטפערן איהר פראַנע. 

דאס מעסער'ל נטיז אריין טיעף אין איהר ווייסען האַלז. ער האט דאס אויסגעז 
דרעהט אויף א זייט, אונד געדריקט װייטער; דאַן האט ער אומגעװוענדעט דיא 
קלונג אונד איבערגעשניטען איהר נאָרנעל. 
| זשאַק האט געהערט פעווערינע'ס כאָרכלען, ניט מעהר. א שטראָם װאַרעמעס 
בלוט איז אַרױס, וועלכעס האט גענרייכט זיין לינקע האַנד. 

איהרע אוינען זיינען נאך געווען אָפען אונד נעקוקט אֵין שרעק צו איהם. איהר 
קאָפּ איז געפאַלען אַביסעל אויף א זייט, אונד דאס בלוט איז געלאָפּען אין שטראָמען, 
אָבפּאַרבענדיג איהרע ווייסע ברוסט, דיא װוייסע קישענס אונד גרייכענדיג פון דעם 
קישען צו איהר לינקער האַנר. 

זשאַק האט אָבנעלאָזען דאס מעסער'ל, אונד נעבליעבען שטעהען נעבען איהר 
אונבעזענליך. 

דאָרט איז זיא געלענען ; ער האט געזעהען װיא דאס בלוט האט נאר ניט 
נעװאָלט אויפהערען צו לויפען, ויא פון א קװאָל. ער װאָלט זיך ניעמאלס פּאָרנע- 
שטעלט, אַז זיא האט אַזױ פיעל בלוט אין זיך. 

דאַן איז איבער איהם נעקומען א שױדער; ראס נעױכט, וואס איז מיט א 
קורצע צייט פריהער נאך נעווען אַזױ שעהן אונר לעבהאַפּט, האט אָנגעפאַנגען 
איבערנעצוינען צו װוערען מים דער טױטער-מאַסקע, אַזױ גוט בעקאַנט אױף דיא 
לייכען. : איהרע שעהנע האאר, זיינען געווען ויא אויפגעשטעלט, אונד ער האט זיך 
דערמאָהנט אן דעם וואס מענשען זאנען, אַז פאַר שרעק קענען זיך שטעלען דיא 
האאר קאַפּויד. ריכטיג, סעווערינע'ס האאר זיינען געשטאַנען אויף איהר קאָפּ. דיא 
אוינען, אַזױ גרױס אונד ווילר, האבען אויסנעזעחען צו פרענטן, וארום ער האט זיא 


ערמאָרדעם. 
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| ,זשאַק, נעליעבטער,"! האט זא געזאנט; ,דוא לײדעסט, אף, טיין גע- 
ליעבטער...ײי א 

ער האט געשוויענען אונר זיא איז געבליעבען זיטצען איהם אָנקוקענדינ. ראַן 
האט זיא ערנריפען זיין לינקע האַנד, וועלכע איז געווען קאַלט ויא אייז אונר נע- 
ציטערט. עס האט איהר ערגריפען ביים הערץ אונד זיא האט פּלוצלינג געזאנט : 

;זשאַק, זשאַק, מיין געליעבטער! װען דוא קענסט ניט, דאַן, יא, דאַן 
געה ניט !יי 

זיא האט עס נעמיינט ערנסט, אָבער ער האט איהרע ווערטער נּיט געהערט. 
דיא שרעקליכע קיצלערייא ביים הטרצען איז ערשיענען ; פאַר זיינע אױינען האט ער 
נאָר געזעהן איהר ווייסען האַלן  ;‏ אין זיין פאַנטאַזיע האט געשווועבט איהר גאַנצער 
קערפּער, וועלכען ער האט נעװאָלט רעטען, ענטרייסען אונד אַװעק נעהמען פון אלע 
אנדערע מענער, אונד איהר לאָזען בלויז פאַר זיך אליין. 

;קוש מיף, געליעבטער,' האט זיא ווייטער נעמורמעלט, איחם צודריקענדינ 
איחר באַק צו דיא ליפּען. 

זשאַקיס אטהעם האט אָנגעחױיבען צו ווערען קורץ, זיין האַלז האט זיך צואַ- 
מענגעצוינען, אונד ער האט אריין געלענט דיא רעכּטע האַנד אין זיין קעשענע. 

ער האט אינוועניג געעפענט דאס מעסעריל. 

;בלייב דאָ, זשאַק, געה ניט, ניין גיין, געה ניט, ווען דוא ליידעסט אַזױ פיעל--- 
פלייב דאָ מיט מיר...יי 

מיט זיין לינקער האַנד האט ער זיא צערטליך צונעשטופּט צום בעט, וואוהין 
זיא האט זיך נגעלאָזען אַװעק ליינען. 

אויף'ן טיש האט געברענט דער לאָמפּ, וועלכען קאַביש האט אָנגעצונדען 
אוידער עד איז אַװעק גענאַגגען. אין שיין פון לאָמ האט עפּעס געבליטצט. פעווע- 
רינע האט דאס ניט נעזעהען, נאָר זיא האט געבליקט צו זשאַק'ס אױינען, וועלכע 
האבען פּאָרגעשטעלט, עטוואס פירכטערליכעס. 

,זשאַק...' האט זיא געמורמעלט. 

דאַן האט זיא ערבליקט דאס מעסעריל אין זיין רעכטער האנד. זיא האט ניט 
אויסנעזעהען צו פערשטעהן, אָבער זיא איז געװאָרען אונרוהיג. 

סעווערינע האט נעשפּירט ויא זשאַקיס לינקע האַנד דריקט איהר קערפּער 
אונגעוועהנליף שטאַרק. דאס מעפער'ל איז געקומען נעהנטער. 

אין איין אנגריף פון אונבעשרײבליכער שרעק, האם צא נעמורמעלט 
הייזעריג ! 
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קוש סיך נאך אמאל, זשאַק,! האט זיא נעזאגט אין איהר ווילדער אוים- 
רעגונג, ,,נאך איין קוש.יי 
| דאַן איז זיא אױפּגעשטאַנען, צוגענאַנגען צום טיש, אַרױס געצויגען דאס טיש 
קעסטעל, פון װאַנען זיא האט אַרױס גענומען א פּערמאַכטעס מעפעריל. 

דאס זעלבע מעסעריל, וועלכעס זיא האט געקויפט רובאָין א פּרעזענט, אונר 
מיט וועלכען רובאָ האט ערמאָרדעט ריכטער גראַנדמאָרין. | 

;נעהם דאס, זשאק," האט ױא געזאגט איהם איבעררייכענדינ דאס 
. מעסעריל. 

ער האט דאס נענומען אָהנע צו קוקען דאַרױף אונד אריין געלענט אין 
קעשענע. | 

דאַן איז זיא צונענאַננען צום בעט, זיך אַװעק געליינט אונד קוקעגדיג צו 
זשאַק'ן, וועלכער איז געשטאַנען אויף דיא פיס, האט זיא נעזאגט : 

;קוש מיך נאך איינמאל, געליעבטער, אונד דיעזער קוש זאָל אונז געבען ביירע 
קראַפט איבערצושטעהען דיא שווערע פּראָבע:י 

ער איז צו איהר צוגעגאַנגען אונד אָבנעפּרעסט א קוש אויף איהר נאַקעטער 
ברוסט. 

דאַן איז ער נעבליעבען שטעהען אונד געקוקט אױף איהרע באַקען, וועלכע 
זיינען געווען אַזױ רױט, ויא צווייא בליהענדע רויזען. איהרע אוינען האבען גענלאַנצט 
מיט ליע;ע אונד ער איז געווען ווירקליך ענטשלאָסען זאָגאַר דעם טייפעל זעלבסט 
אָבצושניידען זיין קאָפּ אום איהר וואונש צו ערפיללען. 

זיין בליק איז נעפאַלען ניעדריגער, אויף איהר שעהנער אונד ווייסער ברוסט. 
דאַן װיעדער העכער, אויף איהרע פּעטע קינבאַקען, וועלכע האבען עטוואס אַריעבער 
געהאַנגען, דאַן ויעדער עטוואס ניעדריגער, אויףין שנעע-ווייסען האַלן. 

א געדאַנק האט דורכנעשאָסען דורך זיין קאָפּ, 

זשאַק האט זיך נעװאָלט אומווענדען אונד ענטלויפען פאר דיעזען געראַנק. 
אָבער ער האט ניט נעקענט, זיינע פיס זיינען ויא צוגעשמירט געװאָרען צוו רער ערד. 
ער האט זיף ניט געקענט ריהרען פון זיין פּלאַטץ. 

זיא האט צו איהם געשמייכעלט ערמונטערענר. 

זשאַקיס נעזיכט איז בלייך געװאָרען ויא בייא א טױיטען. 

פעווערינע האט נעמיינט, אַז איהר אויפטראַג מאַכט איהם נרויםץן שמערצען 
זיא האט מיט איהם געהאט מיטלייר. 

זיא האט זיךך אָנגעפאַנגען אויפצוהויבען. 
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זיא האט געשױדערט פאַר דעם וואס זיא האט נעװאָלט ווייטער זאנען. ער 
איז שוין אָבער געווען נאַנץ נלייכנילטיג אונר ענטשלאָסען אלעס צו הערען אונד טהון 
וואס זיא װעט איהם בעפעהלען. 

,דאַן,'" האט זיא פאָרטנעזעטצט מיט א ניעדריגער שטימע, ,זאָלסטו איהם 
אריין שטעכען דאס מעסער צווישען דיא ריפּען אָדער אין הערצען... ווען ער װועט 
פאַלען, זאָלסטו איהם לאָזען ליענען א קורצע צייט, אונר...יי 

עס איז איהר שווער געווען אַרױס צו ברענגען דיא שרעקליכע ווערטער, וועלכע 
זיינען געווען אָנגעזאַמעלט אין איהר נעהירן. 

,דאַן זאָלסטו איהם אַרױף שלעפּען אויף דיעזעלבע שינעס אונד איהם לאָזען 
לינען. אום 9.40 לויפט פארבייא דער האַװער-נאַכט-צוג, ויא דוא האסט מיר שוין 
איינמאל דערצעהלט, אונד דיעזער װועט איהם צערשמעטערן. עס װעט דאן זיין א 
זעלבסטמאָרד פאַל, אָדער, פון מיינעטווענען, װעט עס מענען הייסען, אפילו א 
צופאַלל...ײ ׂ 

זשאַק האט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, אַז ער פערשטעהט. סעווערינע האט 
לייכטער אויפגעאטהעמט וען זיא איז פערטיג געװאָרען מיט דער מיטטהייכונג פון 
איהר פּלאַן. | ֶ 
;ביסטו איינפערשטאַנדען דערמיט ?/' האט זיא נעפרענט נאף א לאַנגער 
פּױזע- 

איא;י האט ער געענטפערט פעסט ענטשלאָסען. 

;אך, נעליעבטער !* האט זיא אויסגעשריען איהם פאַלענדיג אויף זיין האַלן 
אונר בעדענקענדיג זיין פּנים מיט קושען. 

סעווערינע איז נעווען זיכער, אַז זשאַק װעט דיעזעס מאל ערפיללען איהר 
וואונש. זיא איז דאַן פּלוצלינג פּערװאַנדעלט געװאָרען אין איין אַנדערע בריאה, אונר 
אָנגעהױבען צו זוכען אלע בעקאַנטע מיטלען, ויא זשאַקין נעפעלען צו ווערען. 

זיא האט אױפנעקנעפּעלט איהר לייכטען זשאַקעט, אָפּען געלאָזען איהרע 
נאַקעטע ברוסט אונד אריין גענומען זשאַקיס געזיכט. איהרע נאַקעטע הענד האבען 
געהאַלטען אומאַרמט זיין האַלז. אונד זשאַק, דערשפּירענדיג איהר קערפּער, האט 
אָנגעפאננען אויפצולעבען פון זיין אונרוהינקייט. 

.בעאיילע דיך, געליעבטער,-" האט זיא נעמורמעלט, ,דיא צייט לױיפט 
פארבייא...יי 

זשאַק האט זיא געקושט אין דער ווילדעסטער אויפרעננפ 
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אגענוג ! גענוג 1 = האט ער אויסנגעשריען אויפשפּרינגענדינ אונד נעלענט ריא 
האנד אױף איהר מויל זיא זאָל ניט ווייטער רעדען. 

,הא, הא, האט זיא נעזאנט מיט א ביטערן טאָן בעפרייענדיג איהר מויל, 
יעס שמעקט דיר ניט, אָבער ווען דוא זאָלסט וויסען...יי 

;אום גאָטעס ווילען, סעווערינע, רעדט, זאנ, בעפעהל, איך װעל אלעס טהון, 

אלעס וי 

1 ער איז צוריק נעפֿאַלען אין זיין שטוהל, אונד זיא, מיט א טריומפירענדען 
שמייכעלע אוף איהרע ליפּען, האט אױיף איהם נעקוקט גראַדע מיט אַזאַ מיענע, ויא 
צור צייט וואס דער לייב האט געכאַפּט א הירש נאך א לאַננער יאַגד, איהם אַניעדער 
געװאָרפען אונד צונעטרעטען מיט זיינע פיס, ראַן זיך אַװעק נעשטעלט בעטראַכטען 
נעדולדינ זיין אָפּפער, ווא ער דאַרף אויפפרעסען. 

סעווערינע האט זיך געשפּירט אלס זיעגערין. זיא אין געשטאַנען איינינע 
אױגענבליקען אונד איהם בעטראַכט, דאַן האט זיא זיך נעזעטצט לאַנגזאַם אויף'ן 
בעט געגענאיבער איהם. א היבשע צייט איז פֿאָראיבער אין א טיעפעס שטיל- 
שווייגען. 

ערבליקענדיג איהרע הענד, האט ער זיא אָנגעכאַפּט מיט זיינע, וועלכע האבען 
וויא געברענט מיט היטץ. דאַן, זיך זעטצענדינ נלייך, האט ער געזאנט : 

,.סעווערינע ! מיין ענטשלוס איז געפאַסט, בעפעהל, אונד איך בין פערטיג 
דעם טייפעל זעלבסט אָבצוהאַקען זיין קאָפּ.* 

זיא האט איהם אומאַרמט אונד געקושט. 


יאַךְ, מיין געליעבטער,!" האט זיא נעזאגט, ,נלויב מיר, אַז מיר האט עס 
ניט וועניגער שמערצען פעראורזאַכט צו זאגען דיעזע ווערטער, ויא דיר, וועלכע דוא 
האסט געמוזט אויסהערען. אָבער, איך האב מיר ניט געקענט הטלפען.'י 

זיא האט איהם ווייטער נעקושט. 

;זשאַק,'י האט זיא וויערער אָנגעפאַנגען. ער וועס אָנקומען מיט דער באַהן 
0, עס ועט איחם נעהמען דער נאַנג צעהן מינוטען צייט אַהער צו סומען, אונר 
ער װעט דאָ מוזען זיין פּונקט 9, יא ער האט בעפוילען.יי 

פיעטצט איז אונגעפעחר 8?* האט ער בעמערקט. 

תיא, דאס איז ריכטינ. דוא זאָלסט אַלזאָ אַרױס געהען פון דאַנען מוט א 
האַלבע שטונדע שפּעטער, אונר איהס ערװאַרטען צווישען דעם הויכען גראָז בייא ריא 
שִינעֶס, וואו עַר מוז פארבייא נעהעַן. ראן.-.י' 


ת -- 100 -- 


יהאַלט דיין מױל! הער ואס איף האב דיר צו זאנען: דוא ליטבסט מיף 
דערפאַר, וויל איך ניעב דיר מיין ליעבע פרייא, אָחן געלר, אָהן מיה אונד מיט מיין 
גאַנצען הערצען. איף פערנין דיר צו געניעסען מיין ליעבע, וויפיעל דוא װילסט. דוא 
ליעבסט מיך אלזאָ מעהר דערפאַר, ווייל אַיין אַנדערער װאָלט דיר פיעללייכט אזוי 
פיעל ניט געשאָנקען, געגעבען אונד פערנונען. אָבער איך אליין שפּיעל בייא דיר א 
קליינע ראָלע...יי 

,אום נאָטעס ווילען, סעווערינע ** האט ער אויסגעשריען ערגרייפענדיג איהרע 
חענר. ,,איך קען ניט, איך קען ניט !יי 

זיא האט בעפרייעט איהרע הענד פון זיינע אונד פּאָרטנעזעטצט : 

.איך צווינג דיף ניט ; ניין, ניין, איך קען ריך ניט צווינגען, אָבער וואס מיין 
ענטשלוס : ער האט מודיע געווען היינט בייא טאָג מיט פּעקע'ן, אַז ער װועט אַהער 
קומען היינטיגע נאַכט אום 9 אוהר. איך ווייס ניט אונד קען ניט זיין אַבזיכט. אָבער 
עס איז מעגליף, אַז מיין אַבװעזענהײט האט אין איהם ערװועקט דיא בעסטיאַליטעט 
וואס איהר אלע מענער ליעבט אַזױ...יי 

יסעווערינע, סעווערינע !יי 

לאָז מיך רעדען : ניעמאנדען האב איך נאך אזױ געליעבט אין דער װעלש, 
ויא דיף, מיין ליעבער פיינלינג, זשאַק לאַנטיער ! אָבער מיין ניט, אַז איך בּין א 
קינד אונד װעל מיף לאָזען טרעטען מיט דיא פיס, אפילו פון דעם וואס איף ליעב ; 
איך בין אויף ניט קיין נאַסען-פרוי, ניין, ניין, דוא הערסט, ניט קיין נאַסעןךפרו, וואס 
זאָל צופריעדען זיין מיט א פריינרליכען בליק פון איהר געליעבטען ; ניין, איך וויל 
ליעבע, אונד אזא ליעבע, וואס זאָל זיין נראַרע אזוי שטאַרק ויא דיא מיינינע. ווען 
איך קען דאס ניט בעהױפּטען, דאַן װיל איף האַסען -- האַסען טיט מיין נאנצען 
הערצען, אונד זעהען טױטען דיעזע ליעבע אין מיר, מיט דער ערשטער מיתה טשונה. 
יא, איך װעל טױיטען דיעזע ליעבע...י' 

זשאַק האט אָנגעכאפּט איהרע הענד אונד זיא צערטליף צוגעדריקט צו זִיף 
וויינענריג, אָהנע ער זאָל קענען רעדען א װאָרט. 

, אלע פייגלינגע וויינען"' האט זיא געזאגט שפּאָטיש, אונד דאן פאָרט- 
זעטצענדיג האט זיא בעמערקט : ,איף װעל טױטען דיעזע ליעבע אין מיין ברוסט 
אויף פאָלגענדער אַרט : הייטע אבענד קעהר איף צוריק צו רובאָ'ן ; רוא הערסט, 
זשאַק, צו רובאָ'ן קעהר איך צורוק. דיעזען ,ווייכען אונד ווייכען קערמּער,י װעל איף 
איחם װיערער געבען ; איהם, וועלכען איך האַס מעתר ויא איף ליעב ריך 1 עֶר װועט 
וד אִיבעֶר דיעזען קערפּער לוסטינ מאַכען, אונר..-* 


(ו מז 0 יי 


איך האב אלעס אַרום מיר אונד פעראַכטע יעדע נענענד ; ניין, איך שױידער מאַי 
יעדען נענענשטאַנד וואס קוסט מיר ענטקעגען. מיר מוזען אַװעק פון ראַנען. * 

,נוט, גוט, דאַן וועלען מיר אָברייזען. * 

ויא אַזױ לָיי | 

,מיט א באֵהן, מיט א שיף, מיט וואס עס איז, אַבי דאָ ניט צו זיין יי 

,דוא ווילסט מיך ניט פערשטעהן, זשאַק. מיר מוזען אָברײזען פון דאַנען מיט 
ואס עס איז; דאס איז שוין גענוג ריכטיג, אונד מיר האבען שוין איינמאל דאַריבער 
געשפּראָכען. אָבער דיעזער פערפלוכטער חלק ירושה, קראָאַ דע מאָפּראַ, מוז פעו- 
קויפט ווערען. מיר מוזען האבען דיעזעס געלד, דאַמיט מיר זאָלען קענען לעבען גליק- 
ליק אונד צופריעדען ערגעץ אַנדערש, אונד געניעסען פון אונזער ליעבע.י 

4אָבער דוא קענסט עס דאָך ניט פערקויפען,'" האט זשאַק אָנגעווענדעט. 

,איך קען יא, ווען דוא זאָלסט ניט זיין קיין פיינלינג, וואס האט מורא פאר 
זיין אייגענעם שאטען.יי 

ער האט ניט נעענטפערט אונד אַרונטער געלאָזען דעם קאָפּ. 

,דוא שוויינסט ?יי האט זיא ענדליך געפרעגט. 

איך קען דיר גאר ניט ענטפערן.יי 

,דומער אונד אבשייליכער פייגלינג 1" האט זיא אויסגעשריען אויפשפּרינגענדיג 
פין בעט. איהרע אױינען האבען ויא געשאָסען מיט פייער פאר אויפרעגונג, אונד 
איהר גאנצער צאַרטער קערפּער האט געציטערט. איהרע באַקען זיינען געװאָרען בלאַס 
אונד זיא האט זיך געװאָלט אָבוענדען פון איהם. 

סעווערינע 1 האט ער געזאנט אויפהויבענדיג זיינע הענר. 

,פיינלינג 1 האט זיא געענטפערט. ,װאַרט, איך קען דיך גאנץ גוט. ניט 
מיך, מיין , איךי' ליעבסטו, ניין, ניין  !‏ איך ווייס עס נאנץ גוט ; איף קען אייך 
אלע פערפלוכטע מענער. דוא האסט ליעב ,,מיין ווייסען אונד ווייכען קערפּער,! וויא 
דוא רופסט עס אָן; דוא ליעבסט צו פערבאָרנען דיין געזיכט צװישען מיינע 
ברוסטען ; דוא ווילסט מיך האלטען צוגעדריקט צו דיר אונד פיהלען דיא װאַרעכר 
קייט פון מיין קערפּער ; דוא ווילסט איך זאָל דיך אויפרעגען, אויפהעטצען אונר 
ערפיללען דיין רייץ, דיין לוסט אונד דיין בעסטיאַליטעט -- ניט מעהר { ניט מעהר ! 
מיך זעלכסט, מיין ,,איך,'' דאס דאַרפסטו ניט. וען איך פערשאַף דיר קיין פער- 
נניענען, דאַן בעקימערסטי דיך ניט אום מיר מעהר, ויא אום אירנענר איין אַנרערעס 
פרויענצימער !יי 

פעוועריגע 4* 


םז העקן ‏ שאט 


געהאם א נעשפּרעך איבער זייער צוקונפט, אונר ביידע זיינען עפּעס געווען אונצר 
פריערען. זייא האבען אויך אויסגעמיערען צו רעדען. 

סעווערינע איז געווען אָנגעקלײדעט אין א לייכטען ווייסען זומערדינען אַנצוג } 
איהרע באַקען זיינען געווען פערפלאַמט פון דער פרישער לופּט, אונד איהרע אױגען 
האבען נעגלאַנצט מיט אױפרענונג. זיא האט זיך אַװעק נעזעטצט אױף זשאַק'ס 
בעט אונד אָבנעװענדעט איהר געזיכט אויף א זייט אום זיין בליק ניט צו בע- 
גענענען. 

זשאַק, װעלכעױס קאָפּ איז נאך געווען אַרום געבונדען,. האט שפּאַצירט אין 
צימער לאַנגזאַם הי} אונד צוריק, ביז ער איז נעבליעבען שטעהן אין פּראָנט פון סע- 
ווערינע'ן. ער האט נעקוקט אױף איהר העררליכען קערפּער, אױף איהרע ווייסע 
האַלב-נאַקעטע הענד, אונד ער האט זיא בעוואונדערט. 

,זייא ניט בעז, סעווערינע,"' האט ער געזאנט מיט א מילרער שטימע. 

זיא האט איהם ניט געענטפערט. 

;,רעדט צו מיר, נעליעבטע,יי האט ער זיך געבעטען, צוקומענדיג נעהנטער. 

,איך װויל מיט דיר נאר ניט רעדען,!י האט זיא געזאנט צאָרניג. 

זשאַק האט אָנגענומען א ביינקעל, דאס צוגערוקט צום בעט נעבען איהר, 
אונד זיך נעזעטצט. 

אוואס זאָל איך טהון ?*' האט ער געפרענט. 

זיא האט אויפנעהויבען איהרע אוינען אונד איהם וויא בעטראַכט פון אויבען 
ביז אַרונטער. | 

יזשאַק, האט זיא פּלוצלינג געזאגט, ,מיר זיינען דאָך ניט קיין קינדער; איף 
וויל דיך בלויז פרעגען איין זאַך : ליעבסטו מיך ווירקליך לי* 

ער האט אָנגענומען איהר האַנד אונד אָבגעפּרעסט א קוש אױף איהר האַנר, 
מיט אזוי פיעל פייער, וועלכער האט געשפּראָכען מעהר ויא ווערטער. 

;איף ליעב דיף, סעווערינע,י האט ער דאַן געענטפערט, ,ויא א מאַן מיט א 
הערץ איז נאָר אימשטאַנדע צו ליעבען. יי 

.דאַן װיל איך דיף װײטער פרענען: ואס קען װערען פון אוזער 
ליעבע ?יי 

,וואס ווייס איך? מיר וועלען זיך ליעבען אונד גליקליך זיין.י 

,דאס איז אונמענליך } 

;ווארום ז** 

.הער מיף אויס, זשאַק : איך קען אין פראַנקרייף מעהר ניט פערבלייבען } 


ש א == 97 יי 


טעג האט שוין זשאַק געקענט אַרום געהן אונד ער האט זיף פון שטונדע צו שטונרע 
געפיהלט בעסער. 

פאַביש! דיעזער מערקווירדינער מענש! ער האט אױף געליעבט סעװע- 
רינע'ן. אָבער וואס פּאַר א ליעבע דאס איז געווען ! ער האט נאָר געקוקט צו איהר 
מיט אוינען פול בעוואונדערונג אונד פערגעטערוננ, אונד ווען זשאַק אונד זיא זיינען 
ניט נעווען דערבייא, האט ער געכאַפּט איהר קלייד, מאַנטעל אָדער זאָנאר שיף, 
אונד זייא נעקושט. 

אין א טאָג האט איהם פעווערינע נעפּאַקט קושענדיג איהרע האַנדשוה ; זיא 
איז צו איהם צונעגאַנגען אונד אַלס ער האט זיך אומגעווענדעט 'אונד זיא ערבליקט, 
האט זיין גאנצער מעכטיגער קערפּער אָנגעפאַנגען צו ציטערן. סעווערינע האט נע- 
שמייכעלט צו איהם נוטמיטהינ אונד אװוסנעשטרעקט איהר האַנד אונד ער- 
גריפען זיינע. 

קאַביש, דיעזער מאַן, וועלכער האט אויסנעזעהען ויא א וילדע חיה, אונד 
מעכטיג ויא א בער, איז געווען קראַפּטלאָז ויא א קינד אין איהר גענענװאַרט. זיין 
שװאַכקײט האט זיך נאך אױף אזוי פיעל געציינט, דאס ער האט אָנגעהױבען צו 
וויינען. דאַן האט ער אָבגעלאָזען איהר האַנד, זיך אומגעווענדעט אונד איז אַרױס 
געלאָפען פון הױז. סעווערינע האט זיך צולאַכט. 

קאַביש האט אויך, אין דיא לעטצטע פּאאר טעג, צונענומען אייניגע סגיינינ- 
קייטען וואס האבען בעלאַנגט צו סעווערינע'ן ; האאר שפּילקעס, האאר בענדלעף, 
האַנד-טיכלעך אונד אנדערע זאַכען, וועלכע ער האט אַװעק געטראָנען צו זיף אין 
װאַלד אונד זייא בעהאלטען אין זיין ווילדער װאָהנונג, אַלס זיסע אונד ליעמע צייבענס 
פון דיעזער, וועלכע ער האט פערנעטערט. 

ווען קאַביש האט געזעהען זשאַק'ן קושען סעווערינע'ן, האט ער זיך בלויז אָב- 
נעווענדעט, געשטאַנען פון ווייטען אונד אויסנעזעהן הנאה צוֹ האבען פון סעווערינע'ס 
פערנגיענען. 

צום אַכטען טאָג אבענד, נאף דעם באַהךאונגליק, איז קאַביש אליין געווען 
אין זשאַקיס צימער, װאו ער חאט עפּעס געפונען פון סעווערינע'ס זאַכען, פריהער 
געקושט, דאַן צונענומען אונד איז געלאָפּען אַוועק אין װאַלד אום דאס צו בעהאלטען 
אין זיין װאָהנונג. 

זשאַק אונד סעווערינע זיינען געווען שפּאַציערען, אונד װען זייא האבען צוריק 
געפעחרט, האבען זייא קאַבישין דאָרט ניט געטראָפען. עס שייגט, דאם זייא האבען 


ט חז אט שי 


ער האט אפילו ערקלערט, אַז ער איז יעטצט פאָלקאָמען רואינירט, נאכדעם 
ויא זיינע פערד זיינען טױט אונד דער װאָגען צערשמעטערט. אָבער רעדענדיג איבער 
דעם אוננליק, האט זיין שטימע געציטערט מיט מיטלייר צו דיא פעראונגליקטע, 
פערנעסענדיג אן זיין איינענעם פערלוסט, 

קאַביש איז געווען אייינער פון דיעזע זאָנדערבאַרע נאַטור-מענשען, וועלכע 
שטעלען פאָר אין זייער געזיכט אונד אויבערפלעכליכע בענעהמונג, דעם נעפעתר- 
ליכסטען אין דער וועלט. אין דער װאַהרהײט געשפּראָכען אָבער, איז ער געווען דיא 
גוטסקייט אליין. א נוטעס װאָרט אונד א פריינדליכע מיענע, האט איהם נעמאַכט 
אירנענד יעמאַנדיס שקלאַף, אונד פאַר דעם וואס ער איז איינמאל נעווען פריינרליף, 
האט ער געקענט אָפּפערן זיין לעבען פֿאַר דעם מינדעסטען וואונש. 

סעווערינע האט אויסנעזעהן צו סימפּאַטהיזירען מיט איהם. ער האט געקוקט 
אויף איהר שעהנעס געזיכט, אונד זיין הערץ איז אָנגעפיללט געװאָרען מיט דאַנק- 
באַרקײט. זשאַק איז אויך נעווען נאַנץ פריינדליך, אונד קאַביש האט גאר ניט 
נעוואוסט ויא אַזױ דיעזע מענשען צו דאַנקען פאר זייערע נוטע ווערטער. 

דער ארמער האט זעלטען געהערט פון יעמאַנדען א נוטעס װאָרט איבער 
איהם. 

ניט וויסענדיג וואס פריהער צו טהון פיר זיינע נײע פריינדע, האט זיף קאַביש 
אָנגעבאָטען צו פערבלייבען איבער נאַכט אונר װאַכען נעבען דעם קראַנקען'ס 
בעט. 

סעווערינע האט נעװאָלט זיין דיא איינצינע צו בעדיענען זשאַק'ן אונד זיא איז 
נעווען אייפערזיכטיג איבער איין אַנדערן ווען ער האט איהר פליכט געװאָלט איבער- 
נעהמען. זיא האט זיך אנפאנגס בעדאַנקט פאַר דיעזער טובה, אָבער זשאַק חאט 
זיך נאר דערפרייט הערענדינ, אַז קאַביש װיל דאָרט בלייבען. ער האט זיף גע- 
טראַכט, אַז קאַבישיעס גענענװאַרט, װעט פערטרייבען דיא מאָרר-בעסטיע פון איהם, 
אונר דערפאַר האט ער נעזאנט : : 

;זאָל זיין, מאַדאַםס רובאָ; מאָנסיע קאַביש מעג בליבען. איף וועל איהם 
קיינמאל ניט פערנעסען דיא טובת.יי | 


קאַפּיטעל 11. 


זעקס טעג מיט זעקס נעכט זיינען פּאָראיבער, זייט קאַביש האט אליין אָנגע- 
באָטען זיין ריענסט, צו העלפען בעריענען זשאַק'ן אין זיין קראַנקהײט. זיים צווייא 
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, וואס טהוט ער דאָרט ?יי האט ער זיך נעפרענט. אָבער מיט דעם שטראָם 
פון זיינע געדאַנקען, האט ער זיך װיעדער דערמאָהנט אן טאַנטע פאַסיע'ס ווערטער, 
אַז מיסאַרד פערניפטעט זיא לאַננזאַם, אום... 

,געוויס, געוויס,?י האט ער געמורמעלט, ,,מיסאַרד האט זיא נעוויס פער- 
גיטעט ? אונד ווארום ניט ? וואס האט עס צו טהון מיט זיין עהרליבעס געזיכט? 
האב איף דען ניט איין עהרליכעס געזיכט אונד אין מיר ברענט אימער דיא לוסט 
צו מאָרדען  ?‏ מיסאַרד האט פּאָזיטיוו פערניפטעט טאַנטע פאַסיע, אונד יעטצט 
זוכט ער איהר נעלד. זיא האט עס נאך דאמאלס געזאנט, אַז ער קעהרט א וועלט 
אום צו נעפינען איהרע טויזענד פּראַנקס. אָבער איך נלויב, אַז זיין מיה װועט זיין 
אומזיסט. ער װעט זוכען אונד זוכען, אונד ניט נעפינען. ער האט אומזיסט גע- 
מאָרדעט ; זיא האט געוויס גוט בעהאַלטען דאס געלד. װער ווייס אוב פּלאָראַ 
האט געוואוסט פון דיעזען געלד ? אונד ווען יא, דאַן איז זיא שוין אױך טױט, אונר 
וואס דער סוף װעט זיין, ווייס יעמאַנד, מיט הונדערטער יאָהרען שפּעטער, װועט 
אירגענדוואו געפֿינען ווערען איין אוצר. 

,. מיסאַרד איז דום. קען ער ניט כּערשטעהן, אַז טאַנטע פאַסיע האט דאָ ניט 
בעהאַלטען דיא טױיזענד פראַנקס? זיא האט דאס נעלד נעוויס בענראָבען איר- 
נענדוואו אויף'ן פעלד אָדער אין װאַלד...יי | 

זשאַקיס אידעען זיינען אונטערבראָכען געװאָרען, וועהרענד א לייכטער קלאַפּ 
האט זיך געהערט אין טהיר. דער קלאַפּ האט אויפגעוועקט סעווערינע'ן, וועלכע איז 
אַרונטער פון בעט, נטעפענט דיא טהיר, אונד זשאַק האט דערקענט קאַבישיעס 
שטימע, פרעגענדיג וואס דער אינזשעניער מאַבט. 

סעווערינע האט געענטפערט, אַז עס געהט איהם בעסער, נעשטעלט קאַבישין 
א ביינקעל אונד איהם געהייסען זיטצען. זיא איז דאַן צונענאַנגען צו זשאק'ן, אונד 
זעהענדיג, אַז ער ליענט אָבנעװוענדעט, האט זיא איהם נעפרענט ויא ער האט 
געװאַגט זיך צו ריהרען פון דעם פּלאַטץ, נאכדעם דער דאָקטאָר האט איהם 
שטרענגס פּערבאָטען צו בלייבען גאַנץ רוהיג אונד זיך אליין ניט בעוועגען. 

זשאַק האט זיך ענטשולדינט אונד געבעטען סעוערינע'ן זיא זאָל איהם 
העלפען זיך אומווענדען. קאַביש איז אויך צוגענאַנגען, אונד צװאַמען האבען זייא 
נעהאָלפען זשאַק'ן זיך אומצרדווענדען אָהנע עס זאָל איהם פעראורזאַכען שמערצען. 

קאַביש האט דאַן זיך אַװעק געזעטצט נעבען קראַנקען, אונד איבערדערצעהלט 
דיא גאַנצע געשיכטע פון דעם אונגליק, אָבער, לױט נאף זיין מֵיינונג, איז פּלאָראַ 
נָאָר נִיט שולדיג געווען. 
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דער אונגעהייערער שמערץ פון בעווענען זיך, דיא אבוענדונג אונד דיא 
פינסטערניש אין זיינע אױנען, האט געװוירקט וואס דיא מאָרדדאידעע איז באַלר 
פערשוואונדען, אונד ער איז געבליעבען ליענען א היבשע צייט גאנץ געראַנקענלאָז, 
בלויז מיט דעם איינצינען בעוואוסטזיין פון שמערץ. 

ווען דער שמערץ האט אָנגעפּאַנגען עטוואס נאכצולאָזען, האט ער זיף גע- 
פיהלט שלעפעריג, אונד שליסענדיג זיינע אויגען, איז ער אריין געפאלען אין דיא 
אַרעם פון איין אונרוהינען שלאָף. 

פערשיעדענע אונטערבראָכענע שױדערהאַפטע חלומות האבען איהם געמאַר- 
טערט. ער האט געזעהען אָבגעהאַקטע קעפּ, אָבגעהאַקטע הענד ; טייכען בלוט ; 
געהערט געישרייען פון שטערבענדע, אָבער, איבער אַלעמען, האט ער נעזעהען ווייסע 
פרויען-העלזער, וואו ער שטעקט אריין איין אינסטרומענט, ויא ער שניירט איבער 
דעם נאָרגעל אונד א שטראָם בלוט לויפט אַרױס... 

ער האט אייניגע מאל ערװאַכט אום װיעדער אײנצושלאָפען אונד טרוימען 
ריעזעלבע שױידערהאַפטע חלומות, פון וועלכע עס האט אויסנעזעהען, אַז ער קען זיף 
ניט בעפרייען. 

ענדליף האט ער גאַנין ערװאַכט. סעווערינע איז נאך װאַהרשײנליך געשלאָפען. 
ער האט ניט געװאַנט זיך אומצדווענדען זעהען וואס זיא טהוט. ערשטענס ווייל ער 
האט מורא נעהאט צו קוקען אויף איהר האַלז, אונד צווייטענס ווייל ער האט זיך 
געשראָקען פאַר דעם שמערץ וואס דאס װאָלט איהם װיעדער פעראורזאַכט. 

זיינע אױנען האבען זיך צוגעווענדעט צום פענסטער אונד ער האט אַרױס גע- 
קוקט. ער האט געזעהען פון ווייטען דיא אייזענבאַהןךשינעס אונד ער האט זיך גע- 
מערקט, אַז אַביסעל װייטער, אוֹיף דער לינקער זייט, איז דער פּלאַטץ, וואו זיין 
בעליעבטע ,,ליסאָןי איז צערשמעטערט געװאָרען אונד וואו דאס באַהן-אוננליק האט 
פּאַסירט. דאַן האט ער זיך נעמערקט דעם גארטען פון דעם אייזענבאַהן-וועכטער, 
ער האט נעדענקט, דאס ער האט דאָרט פיעלע מאל געזעהען טאַנטע פאַסיע, 
פּלאָראַין, אונד, טאַנטע פאַסיע } 

זיא איזן טױט! ער האט דאס ערפאַהרען נאך אין יענעם אבענד פון דעם 
באַהךאונגליק, ווען קאַביש איז ערשיענען אונד דערצעהקט ויא ער האט געבראַכּט 
דיא טרונע, אונד... זשאַק'ס בליק איז געפאַלען אױף א פיגור אין גארטען מיט א 
גראָב אייזען, פלייסיג בעשעפטינט אין נראָבען דיא ערר. 

עס איז ניט געווען קיין צייט פון אַקערן; דאס האט זשאַק נאַנץ נוט גע- 
דענקט. זי בעסער צוקוקענרינ, האט ער דערקענט דעם אַלטען מיסאַרד. 


ש מו = 08 


דאס געמיהל אַרױס צו רייסען איחר נאָרגעל איז געקומען, אונד ראַן, ויא ער האט 
זיף בעהעררשט אונד איז ענטלאָפען. 

ער האט זיך אױסגעבוינען אױף א זייט אונד נעקוקט אויף סעווערינע'ן, ויא 
זיא איז רוהיג נעלענען אױף'ן בעט אונד נעאטהעמט רעגעלמעסיג. זיין בליק 
איז געפאַלען אוף איהר ווייסען אונר נאַקעטען האַלז, אונד א ווילרעס געפיהל האט 
איהם ערגריפען. 

ער האט נעװאָלט אַרונטער שפּרינגען פון דעם בעט, צוגעהען צו איהר, 
אונר... 

,ניין,. ניין,*' האט ער זיך אליין געטרייסט, ,,זיא, מיין נעליעבטע סעוועריגע, 
װיל איך ניט מאָרדען; ניין, ניט מאָרדען ! איף װיל בלױז נלעטען איהר האַלז; 
נלעטען, אונד ווייטער נאָר ניט ; בלויז פיהלען איהר לייב, דאס ווייסע לייב אויף'ץ 
האַלן אונד נאר ניט טהון ; איך ול זיא ניט מאָרדען יי 

א מערקווירדיגעס געפיהל פון וועלען אונד ערפיללען זיין וואונש, האט איהם 
געמאַרטערט. עס האט איהם אַזױ ויא געקיצעלט ביים הערצען, נעקלאַפּט אין דער 
ברוסט, נאָר ער האט זיך ניט געקענט ריהרען פון זיין פּלאַטץ. 

וויא-ער האט געװאָלט אויפהויבען דעם קאָפּ, האט זיך איהם געדאַכט, אַז ער 
איז אונגעהייער שווער אונד ער קען איהם ניט ריהרען פון פּלאַטץ. דיא בעווענונג 
האט איהם אױך פעראורזאַכט שמערצען, אונד ער איז געבליעבען ליענען ענט" 
קרעפטעט. 

אָבער זיינע אױנען האט ער ניט נעקענט אָבװענדען פון סעווערינע'ס האַלן. 
דאס געפיהל פון קיצלען ביים הערץ, שטיקען אין דער ברוסט אונד שווער אטהמען, 
האט איהם שטאַרק בעאונרוהינט. 

,דאס איז עסיי' האט ער געמורמעלט, עס איז דיא מאָרד-בעסטיע, איך. 
קען זיא !יי 

מיט איין איבערנאַטירליכע קראַפט אונד גרויסע אנשטרענגונג, האט ער זיף 
איבערנעקייקעלט, אונד איז געבליעבען ליענען מיט דעם פּנים צום פענסטער, אָבנע- 
ווענדעט פון דער שלאָפענדער סעווערינע. 

זיין אידעע איז נעווען, אױף דיעזער אַרט לויז צו װערען פון דער מאַרטערענדע 
אידעע צו מאָרדען. אָבער דיעזע אנשטרענגונג, האט איהם אזוי אויפגערענט, דאס 
ער האט געשפּירט א העפטינען שמערץ דורכשיסען אין זיין קאָפּ אונר עס איז איהם 
פּינסטער געװאָרען אין דיא אױינען. 


ל גא - -נטאפי. 


זיף אומנעווענדעט אוֹנר זיף אַװעק נעלענט אױף'ן בעט. װאו זיא איז נליף אייני 
נעשלאָפען. 

זשאַק איז נעלענען איינינע אױנענבליק אונד נאף אמאל איבערנעדענסט ווענען 
דעם שרעקליכען באַהךאוננליק; ער האט נעהערט פון פּלאָראַ'ס זעלבסטמאָרד, 
אונד דאַן האט ער זיך דערמאָהנט ויא אַזױ זיא איז פאַר איהם ערשיענען אויף ריא 
שינעס, האַלטענריג פעסט דיא פערד מיטין װאָנען, אונר... 

,?קיין צווייפעל,"' האט ער געמורטעלט, ,אַז דיא אייפערזוכט האט זיא נע- 
טריעבען מיף צו ערמאָרדען מיט סעווערינע'ן, אונד זיא האט זיך ניט בעקימערט 
אום דעם לעבען פון אזוי פיעלע מענשען. אָבער זא האט איהר פּלאַן ניט דורכ- 
נעפיהרט. אַנדערע, אונשולדינע, זיינען נעהרניעט נעװאָרען, אונד איף מיט סעווע- 
רינע'ן, איהרע פּערהאַסטע, דיעזע לעכען. אַזױ איז עס שױן װאַהרשײנליך אויף 
דיעזער וועלט, אַז נראדע דיעזע וואס מען וויל זייא זאָלען שטאַרבען, ריעזע לעבטן. 
איך קען מיך עראינערן נאַנץ נוט אן דעם שױרערהאַפטען בילד. זיא איז געשטאַנען 
אין מיטען צווישען דיא שינעס ; איהרע נאַקעטע אונד מוסקולעזע מענער-חענר 
האבען פעסט געהאלטען דיא דערשראָקענע פערד : איהר געזיכט איז געווען נרארע 
גענען מיר ; צוקומענדיג נעהנטער, פּאר דעם צװאַמענשטױס, האב איך געזעהען 
איהרע אוינען, ועלכע זיינען געווען דרייא מאל אזוי גרויס ויא נעוועהנליף, אונר 
זייא האבען נעקוקט צו מיר מיט א שרעקליכען האַס. איך האב געמיינט, אַז זיא 
װויל שטאַרבען נלייך מיט אונז, אָבער, ויא עס שיינט, האט זיא געװאָלט לעבען אונר 
זעהען אוב איהר ראכע איז דורכנעפיהרט. ויא אזוי זיא האט זיך דאַן נערעטעט, 
איז מיר א וואונדער. מעהר נעדענק איף ניט. ביז איך האב נעעפענט דיא אױנען 
אונטער דעם בוים, ליענענדיג מיט מיין קאָפּ אויף סעווערינע'ס שױס. איך האב 
בענענענט איהר בליק. זיא האט װאַהרשײנליך געלעזען אויף מיין נטזיכט, ראס איך 
ווייס אלעס. דאַן איז זיא פערשוואונדען געװאָרען, אונר...* 

זשאַק האט נעציטערט זי דערמאָהנענדיג ואס ער האט שפּעטער געהערט, 
ויא פּלאָראַ האט בענאַנגען זעלבסטמאָרד, אונד ויא אַזױ סען האט געפונען איהר 
קערפּער. | 

;עס איז יערענפאַלס בעסער וואס זיא איז טױט,'י האט ער זיף ווייטער גע- 
טראַכט. ,זיא איז געווען א נעפעהרליכע בריאת.יי 

דאַן האט ער זיף דערמאָהנט אן יענער סצענע, אין דעם אבענד וואס גראַגר- 
מאָרין איז ערטאָררעט נעװאָרען, װיא אַזױ ער האט זיא נעהאלטען נעבען זיף, 
געקושט אונד... ויא ער האט ערבליקט אונד נעפיהלט איהר האַלז װיא אַזױ 
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אָבער רובאָ אַלס ניכטערנער מענש, איז ניט געווען דערזעלבער אַלס שיכוי 
אונד קארטע-שפּיעלער. ער האט דאַן גאַנץ גוט פערשטאַנען, אַן פון זשאַקיס 
שטילשווייגען, היינגט אָב זיין פרייהייט אונד זיין לעבען, אונר זיך ניט שטאַרק 
קימערענדיג איבער סעווערינע'ס ליעבע, איז ער געווען ענטשלאָסען צו שפּיעלען זיין 
ראָלע ויא דער צושטאַנד האט געפאָרדערט. ‏ ער האט דערפאַר געענט- 
פערט : 

?עס איז זעהר שעהן פוֹן דיר, סעווערינע, וואס דוא פּאַסט אויף איבער מאָנסיע 
לאנטיער ; דוא קענסט אויך דאָ פערבלייבען אַזױ לאַנג װיא עס איז נעטהיג. יי 

סעווערינע, אָבװאָהל צופריערען מיט דיעזער ערקלערונג,- האט זיא אָבער נאך 
מעהר נעהאַסט איהר מאַן פאר זיין גלייכנילטינקייט אין אָפּפערן איהר עהרע אונד 
ליעבע אום זיין פרייהייט צו זיכערן. 

רובאָ האט נאך גערעדט עטליכע פריינדליכע ווערטער, זיך ענטישולדינט וואס 
ער האט פריהער ניט געקענט קומען צו זעהען וואס /,זיין פריינדיי טהוט, אונד דאַן 
האט ער נענומען אבשיעד אונד איז אַועק. 

ווען רובאָ האט צוגעמאַכט דיא טהיר הינטער זיך, האט סעווערינע פרייער 
אויפגעאטהעמט. 

דער באַנדיט?! האט זיא נעמורמעלט, ,מיין גאָט, ויא איך האַס 
איהם !יי 

זיא האט דאַן אייננעגעבען זשאַק'ן דיא מעדיצין אונד אויסנעמיערען צו רערען 
איבער רובאָין, אום איהר געליעבטען ניט אויפצורענען. 

,דוא ביסט מיעד, סעווערינע,!" האט זשאַק בעמערקט. 

;ניין, = ניין, ‏ איך בין עױן ניט מיער;: איף בין נעשלאָפען אייניגע 
שטונדען.יי | א 

,הער אויס, מיין טחייערע,יי האט ער ווייטער געזאנט, ,,איף וויל דוא זאָלסט 
מיר עפּעס פערשפּרעבען. 'י 

,מיט פערנניענען.יי 


אאיך װויל דוא זאָלסט זיך לענען אַביסעל אונד אויסרוהען דאָ אויף'ן צווייטען 
בעט. איף פיהל מיך יעטצט פאָלקאָמען בעסער, אונד דוא וועסט מוזען אבענר 
װיעדער װאַכען. יי | 
סעווערינע איז ווירקליך געווען מיעד. זשאַק האט זיא צוגערופען מיט זיין 
האַנד, אָנגענומען איהר קאָפּ אונד זיא נעקושט אויף איהרע ליפּען. דאַן האט זיא 
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שוין פערשטאַנען. דער זיינער מיט דער קייט װאָלטען דאַן זיכערער געווען בייא איהם 
אין קעשענע, אַלס רובאָ זאָל דאס אַרױס טראנען צום פערקויפען, אום צופריעדען 
צו שטעלען דעם זויף אונד טרינק טייפעל...י' 

א זיפץ פון דעם קראַנקען האט אונטערבראָכען איהרע אידעען, דאַן האט זיא 
ווייטער געטראַכט : 

,אונד איך האב מיך גערעכענט שוין אַזױ נליקליך לויז צו ווערען פון דעם 
אונמענשען, זיך בעזעטצען אירנענדוואו אין א פּאַריזער װוינקל, נאָר.... פּעקע האט 
מיר דערצעהלט נעכטען אבענד, ויא ער האט געדונגען דאס צימער, אונד יעטצט... 
עס וואונדערט מיך וואס דער אונמענש איז נאך ניט נעקומען אהער זעהן וואס איך 
טהו דאָ. איך שוידער זיך דערמאָהנענדיג אן איהם...יי 

איהר קאָפּ איז געזונקען אױף איהר ברוסט אונד זיא איז אויך אײנגעשלאָפען. 
זשאַק האט ערװאַכט ערשט אום 19 אוהר, שטאַרק ערפרישט פון דעם שלאָף, אונד 
זעהענדיג סעווערינע'ן שלאָפּען זיטצענדיג, האט ער פּראָבירט זיא לאַננזאַם אַנועק 
צו לענען מיט'ן קאָפּ אויף זיין קישען. אָבער ער איז נעווען צו שוואָך דאַפּיר, אונד 
מיט זיין בעריהרונג האט ער זיא נאָר אויפגעוועקט. 

גראדע דאמאלס האט זיך געהערט א קלאַפּ אין טהיר, אונד ווען דיא טהיר 
האט זיך נעעפענט, איז ערשיענען רובאָ. | 

ער איז נעבליעבען שטעהען קוקענדיג אױף זשאַק'ן מיט פעווערינע'ין. דיא 
לעטצטע איז געזעסען אונד זיך ניט געקענט ריהרען. 

רובאָ האט אויסנעזעהען ניט נאָר ניכטער, זאָנדערן אויך אויסגערוהט אונד 
אױסגעשלאָפּען. ער האט עס געהאט צו פערדאַנקען וואס ער האט מעהר קיין 
נעלר געהאט צו לומפּען, אונד פיעללייכט אויך דער טהאַטזאַכע, אַז ער האט ניט 
געזעהען סעווערינע'ן עטליכע טענ אין דיא אױינען, אונד דאס האט געווירקט צו דער 
רוהע פון זיין גייסט. 

,נוט מאָרנען, מאָנסיע לאנטיער," האט ער אָנגעפאַנגען מיט א נאַנץ גע- 
וועהנליכען טאָן, .ויא נעהט עס אייך זי 

.איך דאַנקע, נאַנץ נוט; עס אין מיר בעסער'' האט זשאַק נעענט- 
פערט. | 

,אונד ויא נעהט עס דיר, סעוווערינע יי האט רובאָ ווייטער נעפרענט נאַנץ 
פּריינדליף. 

,.איך װאַך איבער מאָנסיע לאַנטיער,! האט זיא קוים אַרױס געשטאַמעלט, 
ניט טרויענדינ דעם טאָן פון זיין שטיטע. 


ס תז = 89 


האם פּאַסירט. אַלעס וואס עֶר האט נעקענט ערפאַהרען, איז, דאס פּלאָראַ איז 
טױים, אונד לױט אלע װאַהרשײנליכקײטען, איז דאס נגעווען א זעלבסטמאָרר. 

אָכװאָהל קיינער האט איהם ניט געקענט ערקלערען דיא אורזאַכע פון איהר 
זעלבסטמאָרד, האט זיף דער פּאָליצײיאדאינספּעקטאָר זעלבסט ערקלערט, אַז דאס 
מוז האבען א צוזאַמענהאַנג מיט דעם באַהן-אונגליק, אונד דאס דיא פערד אויף ריא 
שינעס, זיינען ניט געקומען אַהין דורך א צופאַלל. אָבער אום זיך ניט אריין צו לאָזען 
אין אַזעלכע טיעפע דרכים, האט דער פּאָליצײא-אינספּעקטאָר געשלאָסען זיין בעריכט 
מיט דיעזע ווערטער : 

,פּלאָרא מיסארד האט זיף געשפּירט פּעראַנטװאָרטליך פאר רעם באַהך 
אונגליק, וועלכעס זיא האט פּראָבירט צו פערמיירען אונר ניט געקענט. זיא האט 
װאַהרשײנליף אויס ערגערניס בענאַנגען זעלבסטמאָרך.* 


קאַפּיטעל 10. 


זשאַק איז פערבליעבען אין דעם הויז פון קראָאַ דע מאָפראַ, אונד סעווערינע 
האט איבער איהם געװאַכט בייא טאָג אונר בייא נאַכט. 

אין א פּאאר טעג אַרום האט דער דאָקטאָד ערקלערט, אַז ער איז שוין אַרױס 
פן נעפאַהר, אתד אײ א ואָך צײט, װעט ער קענען זאָגאַר געהען צו זיין 
אַרבײט. | 

עס איז נעווען אױף'ן דריטען טאָנ, גאַניץ פריה, בשעת סעווערינע איז געזעסען, 
שטאַרק ערמיעדעט נעבען זשאַק'ן, וועהרענר דער לעטצטער, נאף זעתר איין אונ- 
רוהיגער נאַכט, איז ער איינגעשלאָפען. 

סעווערינע האט צו איהם נעקוקט מיט ליעבענדע אוינען אונד דיא טרערען 
זיינען געלאָפּען איבער איהרע באַקען, זי דערמאָהנענדיג ויא אונגליקליך זיא איז, 
אונד ויא ווייט זיא שטעהט נאף פון פערווירקליכען איהר גליק. 

אין איהר בוזים האט זיא נעפיהלט גראַנדמאָריןיס זיינער מיט רער קייט, מיט 
וועלכע זיא האט בעשלאָטען צו איבערראַש'ן זשאַק'ן ווען זייא וועלען אָנקומען נאך 
פּאַריז. 

;ער ליעבט מיך, דאַריבער איז קיין צווייפעל.י" האט זיא זיך נעטראַכט, אונר 
ער װוייס אַלעסּ. ער װוייס נעוויס, דאס רובאָ האט נעמאָרדעט גראַנרמאָרינען, איהם 
אויך בערויבט, אונד אַװעק גענומען זיין זיינער מיט דער קייט. איך האב איהם ניט 
געװאָלט דערצעהלען דירעקט, אַז דאס איז דער זיינער מיט דער קייט, אָבער איך 
װאָלט איהם געזאנט, אַז מען דאָרף זיך אַביסעל חיטען רערמיט, אונד ער װאָלט' 


כ ג -- 88 -- 


צוג איז פערשוואונדען געװאָרען אין דער ווייטער פינסטעוניש ; זיין רוישען האט 
ניך יערער מאל אלץ וענינער געהערט, ביז עס איז נאַנץ שטיל נעװאָרען. 

אויף ריא שינעס איז געלענען דער צערשמעטערטער קערפּער פון א פרויענ" 
צימער. װוער זיא איז, װאָלט שווער געווען צו דערקענען, ווייל זאָנאַר דיא קליידער 
זיינען געווען צערריסען אױף פּיטצלעף. אָבער, טיט א פּאאר שריט ווייטער פון דער 
רעכטער שינע, צווישען נראָז, אי נעלענען א נענענשטאַנד, וועלכער האט אלעס 
דערצעהלט. 

עס איז געווען פלאָראַיס קאָפּ, אָבגעשניטען פון דעם קערפּער, ויא מיט א 
מעסער. ער איז נעלענען אויף א זייט, מיט דיא אוינען אָפען, וועלכע האבען אויס- 
געזעהן נאך אימער אױפּצופּאַסען דעם אָנקומענדען צוג. 

ווען דער טונעזועכטער איז נאכהער פארבײנענאַנגען איבער דיא שינעס 
אכטתג געבען, האט ער ענטדעקט דעם צערריסענעם קערפּער אונד נעבען דיא 
שינעס, אויך דעם קאָפּ. ער האט ניט נעהאט קיין שווערע מיהע מוֹריע צו זיין רער 
פּאָליצײא פון דעם וואס עס איז געשעהן, ווייל מעהרערע בעאַמטע זיינען נעווען בייא 
קראָאַ דע מאָפּראַ, וואו זייא האבען געמאַכט דיא אונטערזוכונג. 

טױיטע זיינען נעווען 17 אונד פערוואונדעטע 26. בייא דעם אויספרענען איבער 
דעם וואס עס האט פּאַסירט, האט קאַביש דערצעהלט, דאס זיינע פערד האבען זיך 
װאַהרשײנליף דערשראָקען, אַרױס געלאָפען אויף דיא שינעס, אונד פּלאָראַ האט זייא 
װאַהרשײנליף נעװאָלט איינהאַלטען אָרער אַרונטער נעהמען. 

זייט איהר זיכער,'' האט דער פּאָליציא-אינספּעקטאָר נעפרענט קאַבישין, 
;אַז דיא פערד זיינען אליין אַרונטער אױף דיא שינעס זי 

;אַזױ מיין איף,'' האט קאַביש נעענטפערט. 

;ווא איז פלאָראַ /*' האט דער פּאָליצײא-אינספּעקטאָר געפרענט. 

מיסארד איז ערשיענען אונד ערקלערט, אַז זייט דעם אונגליק, איז זיא פער- 
שוואונדען נעװאָרען, אונד ער האט זיא שוין געזוכט, נאָר ער האט זיא ניט געקעגט 
געפינען. 

נראדע דאמאלס איז אויך ערשיענען דער טונעל-וועכטער, אונד דערצעהלט 
פון דעם אוננליק נעבען טונעל. ער האט אויסנעזעהען שטאַרק אויפגערענט אונר 
דערשראָקען, נאָר, נאכדעם װיא ער האט געקענט פלאָראַין, האט ער געזאנט, אַו 
בייא דעם שיין פון זיין לאָמפּ, דאַכט זיך איהם, אַז דאס איז זיא. 

רער פּאַליצײא-אינספּעקטאָר איז נלייך אַװעק אַהין אום צו זעהען וואס עס 
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געטהיג פיר ריא פעראונגליקטע. זשאַק'ן האט זיא נעלאָזען אריין טראגען אין איין 
עקסטרא צימער, אונד נאכדעם ויא דער אַרצט האט פערבונדען זיינע וואונדען, האט 
זיא זיך אַװעק געזעטצט נעבען איהם בערייט צו טהון אַלעס מעגליכע. דער אַרצט 
האט איהר נעזאגט, אַז זיא װעט מוזען גוט אױפּפּאַסען איינצוגעבען זשאַקין רענעל- 
מעסיג דיא מעדיצין וואס ער האט פערשריעבען, ווייל עס װעט פאָלנען דאס וואונר- 
פיעבער. סעווערינע האט ערקלערט, אַז זיא װעט ניט שלאָפען אפילו דרייא נעכט 
ווען דאס װעט נאָר נעטהיג זיין. 

דיא שינעס וואס פיהרען אַרױס פון דעם טונעל ניט װײט פון קראָאַ דע 
מאָפּראַ, טהיילען זיך אָב אויף אייניגע ווענען. דער װעג נעבען קראָאַ דע מאָפראַ, 
איז געשטערט געװאָרען, ווייל מען האט נאך ניט געקענט אַזױ שנעל אַװעק שאַפען 
דיא צערבראָכענע װאַנאָנען מיט דער מאַשין. דערפאַר אָבער, זיינען דיא אַנרערע 
וועגען געבליעבען פרייא. 

דיא װאַנאָנעס זיינען דאָרט יי אונגעשטערט מיט דערזעלבער רענעלמע- 
סינקייט ויא יעדען טאָנ. 

עס איז שוין געווען דונקעל. פון צווישען דעם הויכען נראָז וואס פיהרט צו דיא 
שינעס אויס דעם טונעל, איז ערשיענען א פרויעןפינור. ‏ עס איז געווען פלאָראַ. זיא 
איז ערשיענען מיט פעסטע שריט, ביז זיא האט זיך אָבנעשטעלט גראדע אויף דיא 
שינעס אונד געבליקט אין טונעל אריין, וועלכער איז געווען נאָר שװאֵָך בעלייכטעט 
פון איינינע פאנאַרען. : 

;זיא לעבט אונד איז געזונד,!' האט זיא נעמורמעלט, ,ער איז פערוואונדעט 
אונד זיא װאַכט איבער איהם. ער װעט געזונד װערען אונד װעט זיא נאך מעהר 
ליעבען  ;‏ מיך װעט ער האַסען. ער ווייס אַלעס -- אַלעס ! ער ווייס, אַז איך האב 
פעראורזאַבט דאס אונגליק. איך האב עס געזעהען אין זיינע בליקען." 

דער דאַמפּפער גערויש פון א צוג, האט זיך געהערט קומענדיג פון דעם 
טונעל. דאַן האט זיך געזעהן א גלענצענדעס, העללעס אונד דורכדרינגענדעס ליכט 
זיך דערנעהנטערן. פּלאָראַ האט זיך אַביסעל אָבגעווענדעט אויף א זייט. 

דער צוג איז געקומען יעדעס מאל נעהנטער : געשוועבט אונד געפלױיגען אין 
דעם טונעל, ביז... 

אַלס דער צוג איז אָנגעקומען נאנץ נאָהענט, איז פּלאָרא אַרױף געשפּרוננען 
אויף דיא שינעס, זיך אליין אומגעװאָרפען, אונד... דער דאַמפּפּער פייף פון דעם 
צוג האט אונהיימליך אָבנעקלונגען אין דער שטילער לופט פון דער נאַכט ; דער 
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,מיין נאָט 1 האט סעווערינע אויסנעשריען, ,,דאָרט ליענט ער !יי 

גראדע אויף דער צערבראָכענער פראָנט-פּלאַטפאָרמע פון דער מאַשין, איז 
געלענען זשאַק לאנטיער פערבלוטינט אונד אונבעוועגליך. עס האט אויסנעזעהען, אַז 
ער איז טויט. 

סעווערינע איז צוגעלאָפען, ערגריפען זיין קאָפּ צווישען איהרע ביידע הענד אונד 
איהם געװאָלט אויפהויבען. אָבער זיא האט ניט געקענט. פּלאָרא האט זיך אָנגע- 
בויגען פון דער אנדערער זייט, אַרום גענומען זשאַקיס קּערפּער, אונד מיט א נאנץ 
קליינער אנשטרענגונג, האט זיא איהם אויפּגעהויבען אונד אַרױס געטראנען פון דעם 
צערשטערונגס-פּלאַטץ. זיא האט איהם צוגעבראַכט אונטער א בוים, וואו זיא האט 
איהם אוועק נעלענט. 

סעווערינע איז באלד געווען נעבען איהם, אונד זיך אניעדער װאַרפענדינג אויף 
דער ערד, האט זיא גענומען זשאַקיס קאָפּ אוף איהר שויס. 

זשאַק האט געהאט א שווערע וואונד אין קאָפּ, אָבער ניט קיין נעפעהרליכע 
ער האט בלויז געחלשיט פון דעם קראַך אונד פון בלוט-פערלוסט. זיף געפינענרינ 
וױעדער אין פרייע לופט, איז ער צו זיך געקומען אונד געעפענט דיא אוינען. 

,װאַסער !** איז געווען זיין ערשטעס װאָרט. 

קאַביש, וועלכער איז גרארע דאמאלס פארבײגעלאָפען מיט עטליכע נלעזער 
װאַסער פיר דיא אנדערע פערוואונדעטע, איז אָבנעשטעלט געװאָרען פון סעווע- 
רינע'ן, וועלכער ער האט געגעבען א גלאָז װאַסער. זשאַק האט זיך בענעטצט דיא 
פערברענטע ליפּען אונט געטרונקען אַביסעל.. 

דאס האט איהם געשטאַרקט אונד נאף מעהר דערמינטערט. ער האט נאף 
בעסער נעעפענט דיא אויגען, זיך אַרום געקוקט, אונד ער האט אויסגעזעהען זיך צו 
דערטאָהנען וואס עס איז געשעהען. ער האט נעבליקט צו פּלאָראַין. 

זשאַק האט איהר צוגעװאָרפען א פעראַכטענדען בליק, װעלכער האט 
אויסנעזעהען צו זאנען: /דוא ביסט געװען דיא אוֹראַכע פון דעם נאנצען 
אונגליק.יי 

ווען זשאַק האט אויפנעהויבען זיין האנד אונד אומאַרמט פעווערינע'ן, האט 
פּלאָראַ זיך אָבנעװוענדעט, אונד קריצענדיג מיט דיא צייהן איז זיא אַװעק נעגאַנגען 
אױף א זייט. 

דער עקסטרא צוג מיט דיא ערצטע איז ערשיענען. מען האט אַלע פער- 
וואונדעטע אריין נעבראַכט אין הויז פון קראָאַ דע מאָפּראַ, אונד סעווערינע, אַלס 
אייגענטהיטערין, האט געגעבען דיא ערלויבגיס טען זאָל דאָרט טתוֹן וואס עס איז 
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נאָטעס וילען,*י האט ער ױף נעבעטען, ,אונד בעפרייעט מיך פון ריעזען שמערץ 
אונד מאַרטערניס. 'י זיין שטימע איז יעדעס מאל שװאַכער געװאָרען, אונד דאַן האט 
איהם דער טױט בעפרייעט. 

עס איז נלייך טעלעגראַפּירט נעװאָרען צו אלע בענאַכבאַרטע שטעדט אונד 
סטאַציאָנען, אונד עס איז אַרױס געשיקט געװאָרען איין עקסטרא צוג מיט ערצטע 
אונד אַפּאָטהעקער צו לינרערן דעם שמערץ פון דיא אונגליקליכע. 

- דיא טויטע זיינען אויסגעלענט געװאָרען אויף'ן גראז אונטער דעם שאטען פון 

א בוים, אונד דיא פערוואונדעטע האט מען רערװוייל אריין נענומען אין הויז פון 
קראָא דע מאָפּראַ ביז ערצטליכע הילפע װעט קומען. 

אונטער דיא ניט-פערוואונדעטע, איז אויך געווען מאַראָס סעווערינע רובאָ. 
אַזױ שנעל ויא זיא איז אַרױס פון דעם װאַנאָן, איז זיא צונעלאָכען אין פראָנט פֿון 
דער ,,ליסאָןיי אום צו זעהען וואס עס איז געװאָרען טיט זשאַק'ן. װען זיא האט ער- 
בליקט דעם צערשמעטערטען פּייערמאַן, האט זיא זיך אָנגעהױבען צו ברעכען דיא 
הענר אונד מורמלען : 

,מיין נאָט ! ער איז טױט !*' מיין זשאַק מוז זיין טױט |* 

צו דיעזער צייט איז אויך ערשיענען פּלאָרא, װעלכע איז געווען מערקווירדיג 
רוהיג. ‏ ערבליקענדינ סעווערינע'ן אונגעשערינט, האט זיא איהר צונעװאָרפען א פער- 
אַכטענדען בליק. פעווערינע האט דאס אָבער ניט בעמערקט. 

אלס דער דאַמפּף. איז ארויס פון דעם צובראָכענעם קעסעל אונר סעוועדינע 
חאט נעקענט צוקומען נעהנטער, האט זיא זיך אומגעקוקט אום צו זוכּען הילפע. זיא 
האט דערזעהען פלאָראַ'ן. 

,העלפט מיר !יי האט ױא אױסנעשריען, ,ראָ מוז ערנעץ ליענען זשאַק 
לאַנטיער ; פיעללייכט לעבט ער נאך אונד מיר קענען איהם רעטען.יי 

פּלאָרא האט ניט נעענטפערט. א געפיחל פון נייניערינקייט האט זיא ער- 
נריפען, אונד װען סעווערינע איז אַרױף אױף ריא צערשמעטערטע שטיקער פון דער 
מאַשין, איז זיא אויך נאכגענאַנגען.. 

פּלאָרא האט אויסנעזעהן בעסער צו וויסען ואוו זיא זאָל זוכען. זיא איז ארויף 
צו דעם פּלאַטץ פון דעם פֿייער-פראָנט, אָבער א שטיק אייזערנע װאַנד איז דאָרט 
| געלעגען וואס האט געשטערט איהר װועג. זיא האט מיט איהרע מעכטינע הענר ראס 
ערנריפען. סעווערינע האט איהר געװאָלט העלפען, נאָר ניט װאַרטענריג אױף 
איהר, האט זא דאס אלײן אַװעק געשלעפּט מים איהר איבערנאַטירליכער 
הראַפט. 
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זשאַק האט נעטהאָן אלעס וואס א מענש איז אימשטאַנדע צו טחון בייא אַזאַ 
נעפּאַהר, אָבער אלע זיינע אַנשטרענגוננען זיינען נעווען אומזיסט. דיא ,,ליסאָןיי איז 
אַרױף אויף קאַבישיעס פערד אונד װאָנען, וועהרענד פּלאָראַ איז אָבגעשפּרונגען אויף 
א זייט אונד זיך גערעטעט. 

א פירכטערליכער קראַך האט נעפאָלנט. ויא ,ליסאָן' האט צערשמעטערט 
דעם װאָגען מיט דיא פערר, אָבער זיא איז אַרונטער פון דיא שינעס, זיך איבערנע- 
קעהרט, אונד אלע װאַנאָנען זיינען ויא אויפנעשפּרונגען אין דער לופט, אונר דאַן 
צוריק געפאַלען צערבראָכען אונד צערשמעטערט. 

רויך, פייער אונד פונקען זיינען געפלױנען צוישען רעם קאָכענרען אונר 
זירענדען דאַמפּף פון דעם צערבראָכענעם קעסעל אין דער ,,ליסאָן,'' אונד פון צווישען 
דיעזען גערויש אונד אויפרענונג, האבען זיך דאַן געהערט דיא שױדערהאַפטע גע- 
שרייען פון דיא שטערבענדע אונד פערוואונדעטע פּאַססאַזשירען. 

אין פּראָנט פון דער ,,ליסאָןיי, איז געלענען זשאַק'ס נייער פײיערמאַן איבער- 
נעריסען כמעט אין צווייען אונד פון זיין קאָפּ האבען אַרױס גערונען דיא פערבלוטינטע 
נעהירן. זשאַק איז ניט געוען. 

פון דיא װאַנאָנען זיינען פריהער אַרױס געשפּרונגען דיא ניט פערוואונדעטע 
פּאַססאַזשירען, אונד דאַן האבען אָנגעפאַנגען נאכצופאָלגען דיא ליכט-פער- 
וואונדעטע. 

דיא ניט-פערוואונדעטע פּאַססאַזשירען, מיט דער הילף פון קאַביש'ן אונר 
מיסארד, האבען באַכד אָנגעפאַנגען דיא אַרבײט צו רעטען דיא אַנדערע אונ- 
נליקליכע. 

עס איז נגעווען א שרעקליכעס, שױדערהאַפּטעס אונד בלוטינעס בילר. אױף 
איין פּלאַטץ איז געהרניעט נעװאָרען א יונגע פרוי מיט א קינר אויף דיא הענד, אונר 
איהר מאַן, וועלכען'ס פוס איז נעווען איינגעקלעמט אונד צערבראָכען, האט זיך אומר 
נעקוקט, נאףין קראַך, אונד דערזעהען זיינע ליעבלינגע טױט. ער האט אַרױס נע- 
לאָזען א פירכטערליכען נעשרייא אונד פערלוירען זיין פערשטאַנד פון שמערץ. 

אויף איין אַנדערן פּלאַטץ איז דערהרנ'עט געװאָרען איין עלטערער מאַן מיט 
זין פרוי אונד א טאָכטער. דער טאָכטער'ס א קינר איז געלענען אױף דער ערר, 
פּערבלוטינט, מיט א צובראָכען הענטעל אונר געשריען : ,מאַמאַ װײי 

.שיסט מיף, איך בעט אייף !* האט זיך געהערט דיא אונטעררריקטע שטיכע 
פון א יונגען מאַן, וועלכער איז נעלעגען צאַמען געדריקט צווישען צווייא װאַנאָנען 
אונד אױף זיין ברוסט איז געלענען א שװערעס שטיק אייזען. -שיסט סיף, אוט 
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דערווייל האט זיך געהערט דאס עלעקטרישע נלעקעל, וואס האט אָנגעציינט, 
אַז דער צוג איז נאָהענט. 

;ער קומט !* האט זיא געמורמעלט אונד ערנריפען פעסטער דיא פערד בייא 
דעם צוים אונד זייא אַרױף געפיהרט אויף דיא שינעס, וואו זיא איז געבליעבען שטעהן 
איינינע אויגענבליקען. 

פון ווייטען האט זיך געקענט הערען דאס שווערע ריעזיגע אטהמען פון דער 
,ליסאָןי, וועלכע איז אָננעקומען מיט דעם צונ אין דער גרעסטער שנעל- 
לינקייט. 

;ער קומט !יי האט פּלאָראַ אויסנערופען מיט א טייפלישען טריומף, ער זאָל 
שטאַרבען מיט איהר צװאַמען! ניין! איך קען ניט לעבען אונד זייא זעהען 
נליקליך !יי : 

מיט 80 מעטער וייטער פון דעם פּלאַטץ וואו פּלאָראַ איז נעשטאַנען מיט 
דעם װאָנען אונד דיא פערד אויף דיא שינעס, האט דער אינזשעניער זשאַק בעמערקט 
דיא געפאַהר. ער איז אַזױ איבערראַשט געװאָרען, אַז א פּאאר אויגענבליק זיינען 
פאָראיבער, אָחנע ער זאָל וויסען וואס צו טהון. דאַן האט ער אָנגעפאַנגען שנעל צו 
עפענען אַלע רעהרען אום אַרױס צו לאָזען דעם דאַמפּף אונד אײַנהאַלטען ריא 
,ליסאָןיי. 

אָבער צו שפּעט ! צו שפּעט 1 

דיא פערד נעשפּאַנט אין קאַביש'עס װאָנען, האבען ערבליקט דעם שטירמישען 
צונ אָנקומענדיג. מיט דעם נאַטירליכען נעפיהל פון אַלע טהיערע וואס זוכען זיך צו 
שיטצען, האבען זייא געװאָלט ענטלויפען, נאָר א מעכטינע אונד ריעזיגע מענשען- 
האַנד -- פּלאָראַיס האַנד -- האט זייא אַזױ פעסט צוזאַמען נעדריקט, אַז זייא האבען 
זיך ניט נעקענט אַװעק ריהרען פון דעם פּלאַטץ. איין פערד האט אָנגעהױבען 
שרעקליף צו שנאָרכען, גראדע ויא דאס װאָלט ערבליקט פאַר זיך א סטאַדע 
וועלף. 

קאַביש האט דערקענט דיעזען ווארנענדען סיננאַל פון זיין פערד אונד איז אַרױס 
געלאָפען אין דרויסען. ער האט געזעהען דאס גאַנצע שױדערהאַפּטע בילד אין איין' 
אױנענבליק, אָבער טר איז געווען מאַכטלאָז עפּעס צו טהון. איהם האט זיך אונטער- 
דעסען געדאַכט, אַז זיינע פערד זיינען אַרונטער מיט דעם װאָנען אוף דיא שינעס 
נאַנץ אליין, אונד פּלאָרא שטעלט יעטצט איין איהר לעבען, אום צו פערמיירען איין 
אוננליק. 

רען-. 


אום ניט צו פערשפּעטינען, האט פּעקע גענומען אבשיעד אונד איז 
אַװעק. 

קאַביש איז צונענאַנגען צו מיסארד'ן אונד איהם נעפרענט וואס ער נראָבט, 
מיסארד האט איהם ניט געװאָלט ענטפערן דאַרױף אונד אָנגעפאַנגען איין אַנרערעס 
געשפּרעך. זייא האבען דאָרט פערוויילט עטליכע מינוטען, אונר מיסארד האט זיף 
אויפגעהויבען פון דער ערד אונצופריעדען, מורמלענריג : 

,צום טייפעל } מיין נאַנצע מיה איז אומזיסט !יי 

עס שיינט, אַז טאַנטע פּאַסיע האט געהאַלטען װאָרט ; זיא האט בעהאַלטען 
נוט דאס נעלד, אונד דאס געהיימניס האט זיא בענלייטעט אין קבר. 

;אַיזאָ, מיסארד,?' האט קאַביש נעזאנט, ,װעלען מיר טהוֹן אוזער / 
אַרבײט לָיי 

,וואס פאַר איין אַרבײט  ?‏ האט מיסארר נעפרענט שטאַרץ פע- 
טראַכט. 

,אריין לענען דיא אַלטע אין דער טרונע.י 

;האַ} יא, יא, געוויס.ײ 

;אַיזאָ קום.יי 

מיסארד איז מיטנענאַנגען. 

ויא דיא צווייא מענער זיינען אריין אין צימער, האט פּלאָראַ זיך אומנע- 
ווענדעט, זייא נאכגעקוקט אונד דאַן האט איהר בליק בעטראַכטעט דיא געגענר 
אַרום. זיא האט ניעמאַנדען געזעהן אונד זיא האט אויסגעזעהן צופריעדען. 

איהר שטאַרקעס מענליכעס געזיבט האט אָנגענומען א שוױירערהאַפטע מיענע. 
וועהרענד איהרע באַקען זיינען געווען בלאַס, האבען איהרע אוינען ויא געשאָסען מיט 
פייער. זיא האט געקוקט אוף קאַבישיעס װאָגען מיט דיא פערר. דאַן איז זיא גע- 
בליעבען שטעהען נאכדענקענר. 

פּלוצלינג איז זיא צוגעלאָפּען מיט לייכטע שריט צום פענסטער פון איהר 
װאָהנונג אונד אריין געקוקט. 

,דיא צייט איז נאהענט !'י האט זיא נעמורמעלט אויפגערענט, ,,מיין אַרבײט 
מוז אנפאננען.י 

זיא איז צוגענאַננען פאָרזיכטיג צו דיא פערד מיט'ן װאָנען ; ערגריפען דיא 
פערד בייא זייערע צוימען, אונד זייא אָנגעפאַנגען לאַננזאַם צו פיהרען, דאַטיט קאַ- 
ביש זאָל ניט הערען. זיא האט זייא צונעפיהרט צו דיא שינעס אונר איז נעבליעבען 
שטעהען. 


ס מז = 81 = 


.יי 

,פיר וועמען זֵיי 

,פיר איהם מיט מאַדאַם רובאָ.ײ 

פּלאָראַ'ס געזיכט איז בלאַס געװאָרען. זיא האט איינינע אוינענבליק ניט נער 
קענט רעדען. דיא אייפערזוכט האט שיער איהר אטהעם בערויבט. 

,אונד מאַדאַם רובאָ פּאָהרט מיט איהם } האט זיא ענדליף געפרענט. 

איא, אַזױ האט מיר פּעקע דערצעהלט.י 

;ביסטו זיכער זי 

איא, וואס מאַכט עס אוס 1 וארום אינטערעסירט דאס דיף אַזױ ?יי 

פּלאָראַ האט ניט נעענטפערט. זיא איז שנעל אריין אין ציטער אונד א קוק 
גענעבען אויף'ן זיינער. עס איז געווען 8.45. 

,,איך האב נאף צייט 85 מינוטען,"' האט זיא געזאגט. ,,אום 6.00 פּאַסירט 
דאָ דער צונ.יי | | 

קאַביש האט דערווייל אַריעבער געפיהרט דעם װאָנען, אַרונטער גענומען הי 
אונד גענעבען זיינע פערד עסען. אָבער ער האט זייא ניט אױסגעשפּאַנט. דאַן האט 
ער אַרונטער גענומען דיא טרונע אונד זיא אריין נעטראָגען אין הױז. אַרױס 
קומענרינ, האט ער צונערופען מיסארר'ן, אונד איהם נגעזאנט, אַז מען דאַרף אריין 
לענען דעם טױטען קערפּער אין דער טרוגע. 

מיסארד האט געענטפערט, אַז אַזױ שנעל ויא ער װועט פערטיג װוערען טיט 
זיין אַרבײט אין גארטען, װעט ער דאס טהון. 

פּלאָראַ האט געזאנט מיסארד'ן, אַז זיא װעט אַכטתג נעבען אױף דעם 
געכסטען צונ, אונד ער מעג מיט קאַבישין אריין לענען איהר מוטעריס קערפּער אין 
דער טרונע. 

פּעקע איז דערווייל ערשיענען, אונד ערקלערט פֿלאָראַן, אַז ער האט אָבגע- 
שטיענען בייא דעם קרייץ-ווענ פון א באַהן אונד ער ערװאַרטעט זשאַק'ן, נאָר ער 
װיל שנעל עפּעס עסען, װייל ער מוז צוגעהען צו פוס א פּאאֶר הונדערט מעטער 
ווייטער, וואו זשאַק װעט איהם אויפנעהמען אױף זיין באַהן. 

פּלאָראַ האט איהם געזאנט, אַז איהר מוטער איז טױט אונד זיא האט אליין 
אױף נאר ניט גענעסען. דאַן האט ױא איהם נאף אמאל איבערנעפרענט מיט 
װעמען זשאַק פּאָהרט, אונר פּעקע האט איהר נעענטפערט, אַז פעגערינע רוֹבאָ 
איז סיט איהם, וועלכע ער נעהסט נאף פֿאַרין. 


מ מז == 80 == 


יא, סעווערינע איז געווען שעחן, זעהר שעהן, אונד פּלאָראַ איז דאַדורך נעווען 
זעהר אייפערזיכטינ. 

זיא האט זיך אַװעק נעזעטצט אױף א הילצערנער באַנק אין דרויסען אונר 
ערװאַרטעט, דאס קאַביש, איהר איינצינער פריינר, זאָל קומען אונד ברענגען דיא 
טרונע פאַר איחר מוטער. קאַביש איז דאָרט געווען נאַניץ פריה אונד פּערשפּראָכען 
צו ברענגען א טרונע. זיא האט איהם דאַפיר נענעבען 29 פראַנקס פון דעם געלר 
וואס זיא האט געהאט אליין ערשפּארט. 

זיטצענדיג אױף דער באַנק, האט זיא ערבליקט איהר שטיף-פאטער מיסארד 
ליענענדיג אונטער א בוים אין גארטען אונד גראָבענדיג. 

;עס איז אַלזאָ װאַהר,!' האט זיא זיך נעטראַכט, ,אַז ער זוכט ריא טויזענר 
פּראַנקס. מיין מוטער האט אַלזאָ קיין טעות ניט נעהאט, ווען זיא האט בעהױפּטעט, 
אַז דאס איז זיין איינצינע אינטערעסאַנטע בעשעפטינונג. יא, יא, ער האט זיא פער- 
ניפטעט. האַ ! איף ווייס שוין ! ער האט אריין נעשאָמען ניפט אין זאַלץ וואס ער 
פּלענט איהר נעבען. נאך נעכטען פריה האב איך איהם געזעהען עפּעס מישען אין 
זאַלץ. איך האב פערזוכט דאס זאַלץ, אונר דאס האט געהאט דעם טעם פון פער- 
זשאַװערטעס קופּער. ריכטיג, ריא מוטער האט עס אימער נעזאנט...ײי 

אָבער דער שטראָם פון איהרע געדאַנקען איז אונטערבראָכען געװאָרען, וען 
זיא האט ערבליקט פון װייטען אָנקומענדיג קאַבישץן מיט זיין װאָנען א:נד צווייא 
פערד, אויף וועלכען עס איז נעלענען א טרונע. זיא האט זיך אויפנעהו בען אונר 
איז איהם ענטקענען נענאַנגען. דער װאָגען איז געבליעבען שטעהן פון דער אַנדערער 
זייט שינעס, אונד פּלאָראַ האם אױפנעהױבען דעם טהױער ער זאָל דורב- 
פאָהרען. | 

,איך האב בעגענענט דעם פייערמאַן פּעקע," האט קאַביש אָננעפאַנגען. ,ער 
האט מיף נעבעטען דוא זאָלסט פאַר איהם מאַכען עפּעס עסען, אָבער איך האב 
איהם געזאנט, אַז דוא קענסט היינט ניט...* 

אוואס טהוט פּעקע אין דער גענענד ?** האט פּלאָראַ נעפרענט. 

;ער האט מיר געזאנגם, אַז ער וועס ערװאַרטען בייא דער צווייטער סטאַציאָן 
זשאַקין, וועלכער װועט איהם אויפנעהמען אויף זיין צוניײ 

,וויא פּאָהרט זשאַק אָהן זיין פײיערמאַן ?יי 

;ער האט פיר היינט איין אַנדערן. נאָר נעכטען אבענד האט ער פּעקע'ן צוריק 
נעלאָ;ע אין פּאַריז, דאַמיט ער זאָל דאָרט איינריכטען א צימער.' 

;א ציטער זי 


ס מז = 9 -= 


,,דיעזע שפּור וועניגסטענס," האט זיא געטראַכט, ,דאַרף איף ניט צוריק 
לאָזען- וואס על איך טהון ווען דיא בריעף-טאַשע װעט דאָ ענטדעקט וערען? אונר 
וואס װעט זיין ווען רובאָ װעט געהען אונד פערקויפען דעם זיינער מיט דער קייט 
אונד מען װעט איהם אירגענדוואו דערקענען ?יי | 

זיא האט געכאַפּט דיא בריעף-טאַשע אונד זיא אריין געװאָרפען אין ברענענרען 
אויווען. דעם זייגער מיט דער קייט האט זיא בעהאַלטען אין בוזים. 

דאַן איז איהר איינגעפאַלען, אַז זיא װעט פון דעם זיינער מיט דער קייט 
מאַכען א נעברויך. ואס האט זא נאף ביז דאמאלס געגעבען איהר געליעבטען 
זשאַק ? קיין זאַך מעהר ויא איהר ליעבע. זיא האט גאר ניט געהאַט פון וואס 
איהם צו מאַכען אפילו א פּרעזענט. 
;יא, יא האט זיא געמורמעלט, שער זאָל האבען דעם זייגער מיט דער 
עו | 


קאַפּיטעל 9. 


עס איז געווען שפּעט נאכמיטאנ, ווען פּלאָראַ איז אַרױס נענאַנגען פון איהר 
מוטעריס צימער מיט דיא אוינען פערוויינט. טאַנטע פאַסיע איז נעשטאָרבען לעטצטע 
נאַכט. זיא האט אויסגעזעהען ויא א סקעלעט. 

פון וואס איז זיא געשטאָרבען ? איז דאס װאַהר, אַז מיסארד האט זיא פער- 
ניפטעט ? ויא אַזױ? מיט וואס? 


פּלאָראַ האט זיך דאס ניט געקענט ערקלערען אונד זיך אויך ניט געגעבען 
פיעל מיה דאס צו ערקלערען. איהרע געדאַנקען זיינען געווען מיט נאַנץ עטוואס 
אַנדערש בעשעפטינט. 

זשאַק, דעם מאַן וואס זיא האט געליעבט אונד פערגעטערט, דעם מאַן, פאַר 
וועלכען זיא איז געווען בערייט אַלעס צו אָפּפערן, איז שוין דאָרט לאַנג ניט געווען. 
וא האט געהערט פון אינינע מענשען דערצעהלען, אַז ער אין פערליעבט 
אין מאַדאַם רובאָ. 

מאַדאַם רובאָ ? יא, פּלאָראַ האט זיא גאַנץ גוט נעקענט. זיא האט זיך ער- 
אינערט ווען סעווערינע איז נאך געווען א מעדכען,. אונד ויא זיא איז אייניגע מאָל 
פאַר דער חתונה אונד אױף נאך דער חתונה ערשיענען מיט ריכטער גראַנדמאָרין 
אין דעם הױין פון קראָאַ דע מאָפּראַ אונד מיט איהם פערבראַכט אליין שטונדעך 
לאָנג אין שלאָף-צימער. 


מו - 18 --= 


,איך װויל דיר יעטצט ניט מאַכען קיין פאָרווירפע פאַר דיין אונגעהאַלטענעס 
פערשפּרעכען, אונד איך בעט דיך, אום נאָטעס װוילען, האב מיטלייר אונד נעהם 
מיך אַװעק פון דאַנען. פיהר מיך אַװעק נאף פּאַריז, בעהאַלט מיך, טהו מיט מיר 
וואס דוא ווילסט, אַבי איך זאָל פּטור ווערען פון איהם, איך זאָל איהם וועניגסטענס 
ניט זעהען פאַר מיינע אוינען.יי 

זשאַק האט איהר פּערשפּראָכען אויף'ן צווייטען טאָג זיא אַרױס צו נעהמען 
נאך פּאַריז אונד זיא אײינקװאַרטירען אױף א פּלאַטץ װאו זיא זאָל זיך מעהר ניט 
ראַרפען בענעגענען מיט איהר מאַן. 

סעווערינע איז געווען אַזױ ערפרייט דאַריבער, דאס זיא האט איהם אומאַרמט 
אונד אַלעס מוחל געווען. 

ווען זשאַק איז אַװעק, האט סעווערינע נאך אימער ניט אױפנענעבען ריא 
אידעע פוֹן ערמאָרדען רובאָ'ן. זיא האט אָבער געטראַכט, אַז זיא מוז װאַרטען אונר 
האבען נעדולד. 

;זשאַק װועט עס נאך טהון,!' האט זיא געזאנט צו זיך אליין. ,,איך װעל זיין 
מיט איהם אין פּאַריז, אונד דאַן װעל איך איהם שוין דערצו בעווענען...ײי 

דיא אידעע, אַז זיא האט קיין נעלד ניט אונד װעט מוזען זיין גענצליך אב- 
העננינ פון זשאַק'ן, האט זיא שטאַרק געקריינקט. 

איהרע אוינען זיינען געפאַלען אוף דער געריהרטער ברעט אין דעם פוס- - 
באָדען פון דער קיף. 

,,פיעללייכט איז נאף עפּעס דאָרט דאָ?"' האט זיא געזאנט שוירערענדיג. 
אווען ער מענ דאס פערשפּיעלען אין קארטען, ווארום זאָל איך דאס ניט האבען 
וועניגסטענס צום לעבען דיי 

זיא האט עטליכע מאל נעצעגערט אונד ניט געװאַנט צו צונעהען, אָבער 
ענדליך האט זיא געפּאַסט מוטה אונד אויפנעהויבען דיא ברעט. 

איהרע אויגען זיינען געפאַלען אױף עפּעס גלענצענדעס. ראס איז געווען 
גראַנדמאָרין'ס גאָלדענע אוהר אונד קייט. זיא האט דאס אנפּאַנגס ניט געװאַנט 
צו בעריהרען. דאַן האט זיא געזוכט אין יעדען װינקעל אונר ענטרעקט דיא 
בריען-טאַשע פון ריכטער גראַנדמאָרין. זיא האט שנע? דיעזע גענומען אין דיא 
הענד, געעפענט, אָבער דאָרט איז גאר ניט געווען. רובאָ האט שױן לאַנג אַלעס 


אַרױס גענומען. 
א געדאַנק איז דורכנעפלוינען דורך איהר קאָפּ. 


רש א = דליש 


זיא האט אָנגעהױבען צו וויינען. 

זשאַק'ס הערץ, וועלכע איז נעווען מיטליידינ פון דער נאַטור, איז נעריהרט 
געװאָרען, אונד שפּירענדינ א גרויסע אנציהוננג צו איהר פון ליעבע אונד צערטליב- 
קייט, איז ער צו איהר צונענאַננען, ניערערנעקניט, גענומען איהר האַנד אין זיינער, 
אונד געמורמעלט : 

פערצייהע מיר.יי 

,פערצייהען  ?‏ מיין נאָט, ויא זאָל איך דיר פערצייהען, װען איך קען שױן 
מעהר ניט ליירען זי 

זשאַקיס ברענענרע ליפּען האבען נעקושט איהר האַנד. 

,איך האב ניט נעקענט, געליעבּטע ; נלויב מיר, איך האב ניט געקענט, האט 
ער געמורמעלט. 

,ווייסטו, זשאַק,*' האט זיא ווייטער נעזאנט, ,וויפיעל איך לייר? נין, מיין 
נאָט, ניין ! איך קען שױן מעהר ניט ערטראנען. אָבער זשאק, איידער ער זאָל מיף 
ערמאָרדען, דאַן זאָלסטו מיך בעסער ערמאָרדען... איף...ײי 

דיא לעטצטע ווערטער האבען ערװאַכט דיא נאַנצע בעסטיע אין זשאַק'ן. ער 
זאָל זיא ערמאָרדען ? יא, יא, דאס האט ער אך געװאָלט ! געװיס, געויס, ער 
דאַרף זיא ערמאָרדען, ניט קיין אַנדערער... זיינע פינגער האבען זיך אויסגעצויגען 
אונד ער איז אױפנעשפּרונגען... אָבער סעווערינע'ס אויגען זיינען נעווען פולל מיט 
טרערען, איהר געזיכט האט פאָרנעשטעלט שרעקליכע ליידען, אונד... זשאַק האט 
ניט נעװאָלט הרנ'ענען קיין ליירענדע; דיא בעסטיע אין איהם האט נעװאָלט 
מאָרדען א פרעהליכע, לוסטינע אונד ליעבענדע שעהנע פרוי. 

דער בליק אויף סעווערינעין האט איהם װיעדער אמאל בערוהיגט, אונד ער 
איז אומגעפאַלען אין א שטוהל גענענאיבער איהר. 

;אַךְ, זשאַק, ווען דוא זאָלסט וויסען,? האט זיא ווייטער געזאגט. ,,ווען רוא 
ואָלסט האבען א בענריעף ויפיעל איף לייד, דאַן װאָלסטו אױף סיר רחמנות 
נעהאט...ײי 

איהרע װערטער האבען איהם נעריהרט צו טרערען אונד ער האט געויינט 
אויף איהר קוקענריג. 

,זשאַק, געליעבטער,!* האט זיא געזאנט, ,װען דוא ליעבסט מיף, ראַן רעטע 
מיף פון זיינע הענד.י 

ויא אַזױ ליי 


ע גח זיע0ס , יק 


גרויס, האט זיא זיך אָבגעװענדעט פון פענסטער אונד אָנגעפאַננען אַרױס צו ציהען 
איהר העמר. זיא האט נאַקעט נעמאַכט א טהיל פון איהר קערפּער, אונר אָנ" 
בױינענדיג דעם קאָפּ אױף א זייט, האט זיא ערבליקט אויף איהר קלאָר-ווייסעס 
לייב, א ברייטען בלויען פלעק אוי+ איין אָנגעשװאָלענער ריּ. 

ער זאָל שטאַרבען ! ער מוז שטאַרבען 1** האט זיא געשריען מיט דעם צאָרן 
פון איין אויפנערענטער טינערין, אונד דאַן האט זיא נאך אמאל אָנגעבױגען איהר 
קאָפּ אונד געבליקט צו דעם בלויען פּלעק זיך בעדויערענדיג. 

טראָטץ זיין זויפען אונד קארטען שפּיעלען, האט נאך רובאָ אָבגעהיט זיין 
פּאָסטען. ער האט ניט פיעל געשלאָפען, אָבער א פּאאר שטונדען רוה איז גענוג 
געווען אום ער זאָל װיעדער קענען פאָרטזעטצען זיין אָרבײט אום 17 אוהר מיטאנס, 
ביז אום 8 אוהר אבענדס. 

עס איז געווען אום 2 אוהר נאכמיטאנ, דיא צייט ווען זשאַק האט געוואוסט, 
אַז רובאָ איז ניט צו הויז. ער איז צוגעקומען מיט לייכטע שריט צו דער טהיר, גע- 
עפענט אונד אריין געקומען. עס איז געװען גראדע דאמאלס וען סעווערינע איז 
געווען פּערטראַכט אין בעטראַכטענדיג דעם בלויען פלעק אויף איהר לייב. זיא האט 
איהם ניט געהערט אריין קומען. נאָר זשאַק, זיא ערבליקענדינ זיטצען מיט דעם 
קאָפּ איינגעבוינען, איז ער געבליעבען שטעהען. ער האט ניט געוואוסט וואס זיא 
טהוט דאָרט. 

.שטאַרבען זאָל ער 1* האט זיא נאך אמאל געמורמעלט. 

זשאַק'יס אוינען זיינען פּלוצלינג געפאַלען אוֹיף סעווערינע'ס נאַקעטען טהייל 
קערפּער. דאס װאָרט ,, שטאַרבען" אונד איהר נאַקעטער קערפּער, האט ויא דורב- 
געשאָסען מיט פייער זיין גאַנצעס בלוט. ער האט געשפּירט דיא בעסטיע ערװאַ- 
כענדיג אין איהם, אונד ער האט בעשלאָסען שנעל צוֹ פּערלאָזען דאס צימע- אונר 
ענט?זיפען. בייא זיין אומווענדען זיך, האט איהם פעווערינע.ערבליקט. 

זשאַק !*' האט זיא אויסגעשריען אַרײן שטעקענדיג צוריק דאס העמר. ,ויא 
קומסטו אַהער זי 

זשאַק איז געבליעבען שטעהען אֶהנע ער זאָל זיף פֿענטן ווייטער אומווענדען. 
איהר ווייכע שטימע, דאס צודעקען פון איהר קערפּער אונד דאס אונטערברעכען 
פון זיינע איינענע געראַנקען, האט איהם עטוואס בערוהיגט. ער האט אונטעררעסען 
גאר ניט געקענט ענטפערן. | 

,זייא קומסטו אַהער, זשאַק 7*' האט זיא ווייטער נעפרענט. ,,ניין, ניין, דוא 
האסט קיין רעכט ניט אַהער צו קומען, נאכדעם...ײי 


מז - אל 


= = ,ניין != איך בין ניט שולדיג געווען אין דער נאַנצער נעשיכטע. דאַן, אנשטאט 

צוֹ פֿערגעסען אן אַלעמען ; אנשטאט צו בעטראַכטען נראַנדמאָריןס טױט ויא א 
כּפּרה פאר דער פערגאַנגענהייט, האט ער זיך אָנגעשטעקט מיט דיעזען בלוט אונר 
אָנגעפאַנגען צו זינקען אַלץ טיעפער אונד טיעפער. סיף האט ער סים- 
געשלעפּט. 

;האב איך נעקענט זשאַק לאנטיער? האב איףך געוואוסט װער ער איז? 
מיין מאַן, וועלכער האט מיך נעמאַכט פאר א שותף צו זיין פערברעכען ;: מיין מאַן, 
וועלכער האט געמאָרדעט דאַפיר, וואס איך האב איהם בעטראנען, לױט ויא ער 
בעהױפּטעט -- דערזעלבער מאַן האט מיך געשיקט אױסדריקליך צו אָפּפערן מיין 
לייב, מיין לייב אונד מיין נאַנצען קערפּער, פיר זשאַק לאַנטיער, אַבי דער לעטצטער 
זאָל פערהינדערן, אָדער ניט אויסזאנען וואס ער ווייס איבער זיין פערברעכען. 

,איך בין גענאַנגען. איף בין געצוואונגען געווען דאס צו טהון, ווייל ער האט 
מיך געשיקט. ער האט מיך נעקענט דערהרנ'ענען מיט זיינע שווערע פויסטען, ווען 
איך װאָלט דאס ניט נעטהאָן. דאַן האב איך גלאַט אױיך מורא געהאט, אַז איך װעל 
דאַרפען ליידען צוזאַמען מיט איהם אױף דער נילאָטינע... דיא נילאָטינע! מיין גאָט. 
ויא דאס שוידערט מיף! 

,איך האב אָנגעפאַנגען צוּ ליעבען זשאַקץן ? איז דאס מיין שולד ? רובאָיס 
בעהאַנדלונגען נענען מיר, זיינע אונמענשליכע בעהאַנדלונגען, האבען פעראורזאַכט 
איך זאָל איהם האַסען אונד פּעראַכּטען. אָבער איך בין יונג, אונד מוז יטמאַנרען 
ליעבען. זשאַק איז שעהן, עדעל, צערטליך, ליעבענסוזירדיג אונד ליעבט מיף אויף, 
טראָטין דעם וואס ער ווייס אַזױ פיעל איבער מיר. איז עס א וואונדער ווארום איך 
ליעב איהם ?. 

;אונד יעטצט } איז עס רעכט איך זאָל שױן װאַרטען ביז רובאָ װעט מיך 
ענטוועדער אליין דערהרג'ענען. אָדער ביז ער װעט זיך פּערראַטהען אונד מיר וועלען 
ביידע מוזען הינגעריכטעט װערען ? איז עס רעכט צו פערברעננען אין רער געזעל- 
שאַפט פון אַזאַ װילדער בעסטיע, וען זשאַק איז בערייט מיט מיר צו לעבען אונר 
מיר ביידע זאָלען...י | 

דיעזער שטראָם געדאַנקען איז איבערנעלאָפּען דורך סעווערינע'ס געהירן, 
וועהרענד זיא איז געזעסען נעבען פענסטער פון איהר װאָהנונג, אָננעלעהנט אױף א 
שטוהל. א דריק צום שטוהל, האט אַרױס גערופען א שניירענדען שמערץ אין רער 
רעכטער זייט פון איהר קערפּער צווישען דיא ריפּען. זיא האט זיך דערמאָהנט, אַז 
רובֵאָ האט איהר אהין גענעבען אַ קלאַפּ. אום צו זעהן ווארום דער שטערץ איז אַזױ 


ס ת == 54 == 


דיא נילאָטינע  !‏ װען פעווערינע האט זיף עראינערט אן דיעזער שרעקליכער 
טױט-טאַישין, פלענט זי איהר דאַכטען, אַז אייז פאַננט אן צו קריכען אונטער איהר 
לייב אונד פערברייטעט זיך איבער איתר נאַנצען קערפּער אונד קומט ביז צום האַרץ. 
מעהרערע מאָל האט זיך איתר געדאַכט ויא זיא שטעהט נעבען דער נילאָטינע, זיא 
זעהט יעמאַנדען צופיחרען, א לייכטער געשרייא, א קאָפּ פאַללט, א שפּריטין בלוט, 
אונר... 

פעווערינע האט געשױידערט אונד געשפּירט, אַז דאס בלוט ווערט פערנליווערט 
אין איהרע אָדערן. שטאַרבען האט זיא ניט נעװאָלט; זיא האט געװאָלט לעבען 
אונר געניעסען דיא וועלט. 

?אונד ווארום זאָל איך ניט ועלען לעבען ?* פלענט זיא טענה'ן מיט זיף 
אלֵיין. ,,בין איך דען שולריג אין דעם נאַנצען אונגליק וואס איז איבער מיר נע- 
קומען 4 מיין נאָט, איך נערענק נאך אַלעס. איך בין געווען איין ארעמעס, שעהנעס, 
אָבעךְ אונשולדיגעס מעדכען. מיין הערץ, מיינע געדאַנסען, אונר מיין נאַנצע נשמח 
זיינען געווען ריין אונד אונבעפלעקט. דאַן זיינען ערשיענען דיא מענער, דיא שלעכטע 
פּערדאָרבענע מענער, אונד דער ערשטער איז געווען גראַנדמאָרין, וועלכער האט גע- 
שפּיעלט דיא ראָלע פון א נרויסען מאַן, א פאטער, א רייכער, א מיליאָנער, אונר... 
וואס האב איך געקענט וויסען} ער האט מיך פערפיהרט, פערנאַרט, בעשווינדעלט, 
בערויבט אונד איך בין געפאַלען. ‏ האט מיר דען יעמאַנד געזאגט, אַז איך בענעה א 
פעהלער ? איך האב עס טט געקענט ויסען. דאַן איז ערשיענען רובאָ. ער האט 
מיך געליעבט פון דעם ערשטען מאָמענט וואס ער חאט מיך ערבליקט. האט ער 
מיך געפרעגט אויף מיינע מעלות אָדער חסרונות ? ניין, ער האט מיך גאר ניט 
נעפרענט אונד איך האב איהם ניט געהאט וואס צו ענטפערן. ער האט מיף גע- 
ליעבט פאַר דעם וואס איף בין ערשיענען אין זיינע אוינען - יונג, געזונד, שעהן אונר 
אימשטאַנדע צו ערפילען זיין לוסט. 

,ווארום, ווען ער האט שוין ערפאַהרען, דורף מיין נאַררישער פּלױדערײא, 
װוער אונד וואס איך בין -- ווארום האט עס איהם אַזױ אויפגערענט ? איז דען פון 
מיר וענינער נעבליעבען פאַר איהם װיא ער האט געקענט פאָרדערן ? איף בין 
געווען דיעזעלבע ; נאך מעהר, איך האב מיך נעשפּירט מעהר פערפליכטעט צו איהם 
אונד בין נגעווען בערייט אלע אידעען פון גראַנדמאָרינען צו פערשמייסען אונר בלייבען 
זיינע אליין. ער איז דּערמיט ניט צופריעדען נעווען אונד איז געגאַנגען מאָרדען. טיט 
נעװאַלד האט עַר מיך נעמאַכט פאר א שותף צו דיעזען מאָרד. איז דאס נגעווען טיין 
ישולר'ו 
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נראַנדמאָרין האט בעדאַרפט שטאַרבען דערפאַר ואס ער האט זיא פערפיהרט, 
זאָנדערן וואס ער האט געשטערט איהר רוהע אונד גליק אין לעבען. 

,דער אַלטער שופט !יי פלענט זיא אָפּט טראַכטען. ,ווען ער װאָלט מיך אין 
יענעם טאָג ניט װיעדער גערופען, װאָלט נאר ניט נעװאָרען. ער װאָלט געלעבט 
אונד רובאָ װאָלט ניט נעוואוסט פון אַלעמען וואס איז פאָרגעגאַנגען. יי 

| = רובאָ! דיעזער נאמען האט זיא נעמאַכט שוידערן. זיא האט איהם אַזױ גע- 

האַסט אונד פּעראַכטעט, אַז זיא איז מאַנכע מאל געווען פעסט ענטשלאָסען, גאַנץ 
אליין איהם צו דערהרג'ענען. אָבער זיא איז אויך געווען איבערציינט, אַז זיא האט 
ניט דעם מוטה דערצו. 

אונד זשאַק ? וואס איז מיט איהם נעווען ? ווארום האט ער איהם ניט ער- 
מאָרדעט ? דאַכּט זיך זיא האט דאָך געלעזען מאָרד אין יעדער מיענע פון זיין גע- 
זיכט? וארום האט ער איהם ניט אריין געשאָסען דיא קונעל אין שטערען, אונד 
יעטצט װאָלט שוין געווען אַלעס פּאָראיבער? זיא װאָלט געווען פרייא אונד געקענט 
טהון וואס זיא ויל. 

זיא קען זיך גוט עראינערן, אַז רובאָ איז אהיים געקומען, אונד ווען זיא האט 
איהם ערבליקט, איז זיא געווען שטאַרק איבערראַשט. זיא האט ערװאַרטעט זשאַק 
זאָל קומען אונד איהר אָנזאנען דיא בשורה, אַז אַלעס איז פאָראיבער, נאָר צום סוף 
איז דער פּערהאַסטער ערשיענען. ער האט זיא בענענטנט מיט א פלוך. זיא האט 
געשוויעגען. אירגענד א װאָרט פון איהר מױל, װאָלט געקענט פיהרען צו קלעפּ, 
אונד זיא האט נאַנץ נוט געוואוסט, אַז זיא װאָלט געמוזט ערטראגען דיא קלעם 
מיט געדולד אונד שווייגען. 

רובאָ איז געװאָרען זעהר נעפעהרליף אין דער לעטצטער צייט. אין זיין בע- 
זויפענעם צושטאַנד אונד אויפרענונג פון דיא קארטען, האט ער מעהרערע מאָל נע- 
רעדט אַזעלכע װוערטער הויך, ועלכע מען האט בעדאַרפט פערשוויינען אפילו פאַר 
דיא שטומע ווענט. 

זיא האט ענטװאָרפען טויזענדער פּלענער, אונד איז געקומען צום בעשלוס, אַז 
ער מוזן שטאַרבען. יא, רובאָ דאַרף שטאַרבען דורךף פערשיעדענע אורזאַכען. 
ערשטענס האַסט זיא איהם ויא דטם טױט; צװײטענס ליעבט זיא זשאַק'ן; 
דריטענס קען זיא דאס הויז ניט פערקויפען כל-זמן ער לעבט, ווייל ער װעט פער- 
שפּיעלען אונד פערזויפען דאס נעלד. אונד פֿיערטענס, דאַרף זיא גלאַט לויז ווערען 
פון רובאָין, ועלכער װערט נאכלעסינער פון טאָג צוֹ טאָג, אונר קען זיא לייכט 
ברעננען צום עשאַפאָט, אונטער דער נילאָטינע. 
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ערשיינען, זאָל ער אַרױס שפּרינגען פון הינטער א בוים, אונד איהם אריין שיסען א 
רעװאָלװער קוגעל אין קאָפּ. דער שוס װועט זיף געוויס ניט הערען. אונד ווען רובאָ 
וועט פּאַלען, דאַן זאָל זשאַק לאָזען ליענען דעם רעװאָלװער נעבען איהם אונד באלד 
אַװעק. װען מען װעט ענטדעקען רובאָן, װעט עס הייסען א זעלבסטמאָרד 
פאַל. 

ניעמאַנד,,. לוט איהר אויסרעכנונג, װעט זיך דאַרױף וואונדערן, ווייל יעדער 
האט געוואוסט, אַז רובאָ האט לעטצטענס זעהר פיעל געשיכור'ט אונד געשפּיעלט, 
אונד מען װועט גלויבען, אַז ער האט זיך אליין גענומען דאס לעבען. 

אלס זיא איז פערטיג געװאָרען מיט איהר ערקלערונג, האט זיא אָנגענומען 
זשאַקין בייא דער האַנד אונד איהם אָנגעפאַנגען צו פיהרען אין דער טיעפער 
דונקעלהייט צום בעשטימטען פּלאַטץ. װען זייא זיינען אַהין אָנגעקומען, האט זיא 
איהם נאך אמאל ערמונטערט אונד נעהייסען װאַרטען. 

דיא בלוטיגע בעסטיע האט אין איהם געוויטהעט, אונד ער איז פערטיג 
נעווען צו מאָרדען. נאָר אַזױ ויא סעווערינע איז פון איהם אַװעק, אַזױ האט ער 
זיך שנעל אָנגעפּאַנגען צו בערוהיגען, אונד ויא איין אינערע שטימע האט צו איהם 
נערופען : ,ניט איהם מאָרדען ! ניט איהם ! ניט איהם |י' 

זשאַק האט אויפנעציטערט. דאַן האט ער געהערט שריט פון ווייטען. עס 
איז געווען רובאָ. אָבער אנשטאט צו װאַרטען אויף איהם, האט ער זיך פּלוצלינג 
אומגעווענדעט אונד אָנגעפאַננען צו ענטלויפען, ווייט אַװעק פון דעם פּלאַטץ, אום 
זיף טיט איהם ניט צו בענענענען. 
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סעווערינע האט שוין מעהר ניט געקענט אױסהלאַטען פון איהר בעזויפענעם 
מאַן, וועלכער האט שוין געהאט פערזויפען אונד פּערשפּיעלט אלע 10,000 פראַנקס. 
אין זיינע אויפרעגענדע אונד וויטהענדע מאָמענטען, האט זיא אין איהם נעזעהן דיא 
ווילדע אונד שױדערהאַפּטע בעסטיע, געניינט צו בלוט-פערגיסונג אונד מאָרד וויא 
אין יענעם אבענד, װען זיא איז נעװען צו איהם א שותּף אין ערמאָרדען 
גראַנדמאָרין. 

גראַנדמאָרין } האט עס איהר לײד געטהאָן ווארום רובאָ האט איהם ער- 
מאָרדעט + סעווערינע האט דאַרױף זיף ניט נעקענט ענטפערן. זיא איז געװען 
גלייכנילטיג צו דיעזער אידעע, אונד מאַנכע מאל האט זיא גענעבען רובאִין רעבט, 
ווארום ער האט איהם ערמאָרדעט. זיא האט זִיף ניט פאָרנעשטעלט, אַז 


מיט איין אַנרערעס געפיהל. ער האט געשטירט זיין הערץ איבערפיללט מיט ליעבע 
צו דיעזען פרויענצימער וואס האט זיך צו איהם איבערגעגעבען מיט ליב אונר זעעלע, 
אונד פון דער אַנדערער זייט האט ער פּאַר זיך ערבליקט רובאָן, מיט זיין מעכטינען 
קערפּער אונד ברוטאַלע פויסטען, װיא ער שלאָגט דיעזע געליעבטע, אונד דאַן ויא 
זיינע פינגער גרייכען אַהין, דאָרט, צו חבאָ'ס האַלז, אונד ער דריקט, פעסט, פעסט, 
אונד דאַן, ויא ער שטעקט אריין דיא האַנד אונד רייסט אַרױס זיין נאָרגעל, בלוט, 
װאַרעמעס בלוט לויפט, אונד איהם ווערט אַזױ נוט אויף'ן האַרצען, אַז... 

, איך װעל איהם ערמאָרדען 1*' האט ער פּלוצלינג אויסגעשריען. 

,מיין זיסער געליעבטער !*' האט סעווערינע אויסגערופען אויסשטרעקענדינ 
איהרע ביירע הענד אונד אומארמט זשאַקין. זיא האט איהם געהאַלזט, געקושט 
אונד געזוכט אין איהם צו ערוועקען דיא אויפרענונג, אָבער עס איז איהר ניט נע- 
לונגען. ער האט בלויז נעמורמעלט איינינע מאָל: ,איך װעל איהם ערמאָרדען ! 
יא, ערמאָרדען װעל איך איהם !יי מ 

זיא האט. אויפגעחויבען איהרע אױנען אונר ערבליקט דעם אויסררוק אױף 
זיין געזיכט, פאַר וועלכען זיא האט זיך דערשראָקען. זיא האט דאָרט געזעהן ליירען, 
שרעק אונד ווילדע אויפרענונג, - 


עס איז געווען נאך אין דעמזעלבען אבענד, שפּעט בייא דער נאַכט, ווען זשאַק 
מיט סעווערינעין האבען צוריק געקעהרט נאך האַװער. זייא האבען זיך ביידע דער- 
נעהנטערט צו דער װאָהנונג, וואוהין סעווערינע אלין איז אריין אונר שנעל ארויס 
קומענדיג, האט זיא געזאגט : 

,ער איז נאך ניטאָ, אונד מיין פּלאַן װועט זיין גוט.* 

,וואו איז ער ?'' האט זשאַק געפרעגט. 

,ער זויפט אונד שפּיעלט. פאַרטאָג קומט ער אַהײם. קום, איך על דיך צו 
פיהרען אַהין וואו איך האב דיר נעזאגט, אַז ער מוז פארביינעהען.יי 

זשאַק האט אויסגעזעהען ניט צו געדענקען וואס פעווערינע האט טיט איהם 
געשפּראָכען אַהיים פאָהרענדיג. זיא האט איהם נאך אמאל ערקלערט. 

רובאָ, לױט ויא זיא האט נעוואוסט, פלענט אהיים קומען פון דער וויינ- 
שענק, וואו ער האט געשיכור'ט אונד געשפּיעלט, אונד איז אימער פארבייגעגאַנגען 
נעבען דיא נרויסע קױלען-מאַנאַזינען פון דער סטאַציאָן. דאָרט איז אַזױ שפּעס 
אין דער נאַכט, אָדער אַזױ פריה פאַרטאָג, קיין מענש געווען. איהר פּלאַן איז בע 
שטאַנען, אַז זצאַק זאָל איהם דאָרט אױפּפּאַסען, אונד ויא ער, רובאָ, װעט נעָ: 
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וועלען זיין גליקליך, צװאַמען, מיט אונזער ליעבע... אונד, אָבער זשאַק, דוא 
מוזט...יי 

ער האט זיא אָנגעקוקט ערשטוינט אונר נאך אלץ ניט פּערשטאַנען וואס 
זיא טיינט. 

דוא מוזט, געליעבטער, איהם ערמאָרדען !יי 

,וועמען ?*' האט ער א פרעג גענעבען איבערראַשט. 

;איהם, רובאָ'ן, מיין מערדערישען מאַן !יי 

עס האט אויסגעזעהען גלייך ויא אַלע זיינע גליעדער װאָלטען איהם אָבנע- 
שטאָרבען בייא דיא לעטצטע ווערטער, ווייל דער דריק מיט וועלכען ער האט זיא 
צונעהאַלטען, האט נאכגעלאָזען, זיין געזיכט איז בלאַס געװאָרען, אונד דורף זיין 
געהירן האט דורכנעשאָסען א פירכטערליכער געדאַנק. זיינע אוינען האבען געבליקט 
ווילד, אונד פאַר זיין פאַנטאַזיע האט זיך פּאָרנעשטעלט דאס אַלטע בילד פון בלוט, 
פון קוילען, שטעכען, וערנען, טױטען, אונר... זיינע אוינען זיינען נעבליעבען אוף 
איהר האַלז. זיין אטהעם האט אָנגעהױבען צו ווערען שווער, זיינע פינגער האבען זיף 
אױסגעצוינען, אָבער דאס האט ניט פיעל געדויערט אונד ער האט זיך זעהר שנעל 
בעוזהיגט קוקענדיג אין איהרע ליעבענדע אויגען אונר שמייכלענדע ליפּען. 

;ניין, ניין, סעווערינע 1 האט ער אויסגעשריען, ,,ניין, ניין, איך בעט דיך, 
ניט מאָרדען, ניט מאָרדען !י' 

זיא האט זיך געזעטצט נעבען איהם אונד אָנגעפאַננען צו גלעטען זיינע 
באַקען. 

4אָבער, זשאַק, געליעבטער, דאס איז דער איינציגער וועג צו אונזער גליק, צו 
אונזער ליעבע, צו אונזער בעפרייאונג.יי 

;איך קען ניט, ניין, ניין, ניט מאָרדען !יי 

,זייא רוהיג מיין נעליעבטער ; וען דוא וועסט איהם ניט ערמאָרדען, דאן 
װעט ער מיך ערמאָרדען, אונד אוב דוא ליעבסט מיף, דאַן...יי 

;אי ליעב דיף, סעווערינע, ויא קיין טאַן האט נאף געליעבט א פרויענ- 
צימער, אָבער... יי 

;גי |'' האט זיא אויסגעשריען זיך אָבװענדענדיג פון איחם. ,,דוא ליעבסט 
מיך ניט, זאָנסט װאָלסטו באַלד איינגעשטימט צו מיין פאָרשלאַג, ווייל דאס איז דער 
איינצינער וועג צו אונזער גליק.יי 

זשאַ; איז נעבליעבען זיטצען טיט אױסנענלאָטצטע אױנען שטאַרק פער- 
מראַכם. דיא בעסטיע האט אין איהם ערװאַכט ויא אין דיא אַלטע צייטען, גאַר 


ס תז יא יז י. - יפ 


פּטור ווערען פון איהם? ער קען דאָ פערבלייבען צו אלל-דיא-שװאַרצע יאָהר אונר 
מיר וועלען אַװעק...יי 

,ניין, ניין, ראס קען ניט זיין וי 

;ניין  ?‏ ווארום ?' 

,ווייל מיר מוזען האבען געלר.ײי 

,צו וועלכען צוועק נעלר ? אונזער ליעבע איז אלטס וואס מיר בענעטהיגען, 
אונד דאַן...יי 

,איך זוייס, געליעבטער, וואס דוא מיינסט ; דוא ווילסט מיר זאגען, אַז איך 
קען פערקויפען דאס הויז, אָבער איך קען עס ניט טהון אָהן איהם.י' 

;דאַן זאָל ער געהען צום טייפעל מיטין הױן 1*,? 

דוא רעדסט אונפּראַקטיש. מיר קענען אָהן נעלד ניט בלייבען אין קיין 
פרעמדעס לאַנד ; מיר מוזען האבען געלד, אונד דאַפיר...יי 

וואס מיינסטו לֵיי - , 

זיא האט איהם לײידענשאַפּטליך אומאַרמט אונד נעדריקט צו איהר שטירמישע 
ברוסט. 

| = ,אף, געליעבטער,י האט זיא געמורמעלט, ועהרענד ער האט געקרייזעלט 

איהרע האאר מיט זיין האַנד. 

,מיין ליעבע, זאג, זאג אַלעס פּאַר מיר'' האט ער געזאגט זעהענדיג, אַז 
זיא װאַגט ניט אַרױס צו זאגען עפּעס פון איהר הערצען. ,דערצעהל מיר אַלעס, 
אונד פיר אונזער ליעבע בין איף...יי 

;יא יא,!" האט זיא אונטערגעכאַפּט, ,,פיר אונזער ליעבע זאָלסטו אַלעס 
טהון. יי : 

;אַלעס, אַלעס !יי 

,דאַן שווער עס מיר !יי 

,איף שווער דיר בייא אונזער ליעבע וי 

סעווערינע איז געווען איבערציינט, אַז זשאַק ליעבט זיא מיט זיין נאַנצען 
הערצען אונד ער זאגט וואס ער מיינט. װיא ער האט זיך געשװאָרען, האט זיא אָב- 
געפּרעסט אַזאַ ברענענדען קוש אויף זיינע ליפּען, אַז ער אט אויפגעציטערט אונטער 
דער אויפרענוננ. 

;זשאַק ! מיין געליעבטער /* האט זיא אויסגעשריען, מיר וועלען פערקויפען 
דאס הויז פון קראָאַ דע מאָפּראַ, דאַן װע ען מיר נעהמען דאס געלד אונד אַװעס 
פַּאָהרען װוייט,. װייט, האָרט אין דער וועלט, ואָו קֵיינעֶר קעֶן אונז ניט, אוֹגֶר מִיר 


דס מז יינ יי ינאו 


ווען סעווערינע איז זיך צװאַמען נעקומען מיט זשאַק'ן דעם צווייטען טאָנ אין 
פּאַריז אונד איז געווען אליין מיט איהם אין צימער, האט זיא זיך דערמאָהנט אן 
יענער שױדערהאַפּטער סצענע, אונד זיא האט געוויינט פאר פערדרוס אונד ער- 
גערניס. דאַן, ערבליקענדיג דאס שעהנע אונד פריינדליכע געזיכט פון זשאַק'ן, איז 
זיא צו איהם צונעשפּרונגען,, איהם אומארמט, אונד בעשאָטען זיין האַלז אונר זיינע 
באַקען מיט איהרע ברענענדע קושען. 

זשאַק האט זיך נעזעטצט אונד גענומען סעווערינע'ן אויף זיין שויס. זיא האט 
איהם פעסטער אומאַרמט מיט איהרע הענד, געדריקט צו איהר ברוסט, אונד אויפ- 
געהערט צו וויינען. דאַן האט זיא נעעפענט זיין וועסט אונד אריין געשטופּט איהר 
קאָפּ אין זיין בוזים, וואו זיא האט איהם נעקושָט אונד געביסען פּאַר אויפרענונג. 

זשאַק האט דאס ליעב געהאט. ער האט אָנגענומען מיט איין האַנד איהרע 
צערװאָרפענע שעהנע לאַנגע האאר, אונד זיא נעקושט. דיעזעס פרויענצימער האט 
איהם נליקליך געכאַכט, כּערװאַנדעלט אין א נייעם מענשען ; אין איהר נענענװאַרט 
האט קיין זאַך מעהר עקזיסטירט ויא דיא ברענענדע ליעבע צו איהר, אונד ער האט 
אויסגעזעהן ויא בערוישט אונד בעזויפען. 

זיין הערץ האט שווער געקלאפּט, אונד סעווערינע, וועלכע האט אויסנעזעהע 
צו בענרייפען אַלעס וואס זשאַק האט ליעב. האט איהם אויפגערענט ביז צו דער 
העכסטער שטופע, ביז ביידע זיינען פערזונקען אין א רוהיגער שטילקייט. 

אַך, מיין געליעבטער !!* האט זיא דאַן צו איהם געזאגט, איהם אָנפאַנגענרינ 
צו קושע: איבער א נייעס. | 

,זאנ, סעווערינע, וואס קען איך טהון פאַר ריר ?* 

זיא האט װיעדער אױסגעבראָכען אין טרערען. איהר רעכטע האַנד האט אַרום 
גענומען זיין האַלז, אונד כליפּענדיג האט זיא געזאנט : 

,ער שלאָנט מיך אונמענשליף:י 

,דער באַרבאַר 1 האט ער נעזאנט קריצענדיג מיט דיא צייהן. 

,אונד ער שיכוריט אויף,ײ 

ידאַן פערלאָז איהם. יי 

איא, איך װעל עס טהון !יי 

שווען זיי 

אַזױ שנעל וויא איך װעל קענען פון איהם פּטור ווערען.* 

אַזאָל ער געהען צום טייפעל !** האָט זִשָאַק אוױסְגעֲשריעֶן. אוואס דאָרפָסְמוּ 


ט מז אווק } ,טק 


קאַפּיטעל 1. 


סעווערינע האט מורא נעהאט פאַר איהר מאַן זיך מעהר צו בעגעגענען מיט 
זשאַק'ן אין איהר איינענעס הױזן. זיא האט דערפאַר נעמאַכט אָפטע רייזען נאך 
פּאַריז, אונד דאָרט זיינען זייא זיך צוזאַמען געקומען. 

עס איז געװוען מיט איין אבענד פּריהער, פּאַר דער סצענע וואס מיר געהען 
יעטצט שילדערן, ווען רובאָ, בעזויפען אונד אויפגערעגט, איז אריין אין הױז אונד 
אויסגעשריען צו זיין פרוי : 

בעסטיע ! אבשייליכקייט  !‏ שטיק שמוטץ! איך מוז האבען נעלד, אונר 
דוא זאָלסט אַלעס מענליכע טהון דאפיר ; דאַן װעל איך דיך דערהרג'ענען, ווען איף 
װעל דיך נאף אמאל עעהען אין דער געזעלשאַפט פון דעם לומםפ זִשאַק 
לאנטיער...יי 

זיא האט איהם אָנגעקוקט מיט ווילדע אונד דערשראָקענע אוינען אונד מורא 
נעהאט צו עפענען איהר מױל. 

,מיינסטו פיעללייכט,יי האט ער ווייטער געזאנט, אַז איך װעל דיך אָבלאָזען ? 
ניין, ניין, ‏ שטיק שמוטץ, דאס קענסטו ניט פּועל'ץ; איך װעל דיך פריהער דער- 
ווערגען, אָדער מען װעט אונז ביידע אָבהאַקען דיא קעפּ אױף דער גילאָטינע. האַ, 
האַ, האַ ! װיא דוא דערשרעקסט זיך פּאַר דער נילאָטינע! דיא גילאָטינע האט א 
גרויסעס אונד שאַרפעס מעסער, וועלכעס פאַללט אַרונטער שנעל אונד האַקט אָב 
דעם קאָפּ פון דעם מערדער ; דער קאָפּ פאַלט דאַן אריין אין קאָרב אונטען, אונד...ײי 

;,אך, הענרי 1*' האט סעווערינע אויסגעשריען, ,,האב מיטלייד, איך בעט דיף, 
רעד ניט אַזױ ; ניין ניין, רעד ניט אַזױ...יי 

זיא האט נעציטערט אונד ער האט אויסנעזעהן צו האבען דאס גרעסטע פער- 
גניענען פון איהרע ליירען. 

,וואס 1 האט ער ווייטער אױסגערוכּען, ,,דוא שרעקסט זיך? ביסטו ניט 
געווען צזאַמען מיט מיר דער מערדער פון נראַנדמאָרין? האסטו איהם ניט צונע- 
האַלטען בייא דיא פיס וועהרענד איך האב נאך אריין געשטאָכען...י 

;גענונ} גענונ }= טיראַן 1 האט זיא אויסנעשריען אויפשפּרינגענדיג פון איהר 
שטוהל מיט איין אונגעווענליכען צאָרן. 

,זיטץ !יי האט ער אױסנערופּען צונעהענדיג נעהנטער, אונר איהר פערזעטצט 
א קלאַפּ אין קאָפּ מיט זיין שווערען פויסט... 


מו 2 
ױך פאָרצושטעלען, אַז עס װאָלט געװען א גוטע זאַך ראסזעלבע מעסערל זאָל 


איבערשניידען רובאָיס נאָרגעל, אונד דאַן... 

אונד דאן ! יא{ זיא האט נעוואוסט צו וואס דאס אַלעס קען פיהרען. װען 
רובאָ, דיעזען וואס זיא האט געהאַסט פון איהר טיעפער זעעלע -- ווען ער זאָל זיין 
טױט, דאן װאָלט זיא געווען פרייא. 

סעווערינע האט זיך געזעטצט אויף א ביינקעל אונד נעטראַכט : 

ווען רובאָ זאָל זיין טױט, איהר מעחר ניט שטעהען אין װוענ, פאַר איהם מעהר 
ניט דאַרפען מורא האבען, זיך מיט איהם מעהר ניט אָנקעהרען, דאַן װאָלט זיא 
נעקענט פערקויפען דאס הז פון קראָאַ דע מאָפּראַ, דאַפיר נעהמען 40,000 
פּראַנקס, אָדער װענינער מיט א פּאאר טוזענד, אונד דא, צװאַמען מיט 
זשאַק'ן... 

זשאַק { דיעזען מאַן האט זיא נעליעבט נראַדע אַזױ פיעל ויא זיא האט גע- 
האַסט רובאָ'ן. איהר איינצינע אידעע, איהר איינציגעס שטרעבען אונד טראַבטען, 
איז געווען, ויא פּטור צו ווערען פון רובאָ'ן, זיך פּעראיינינען אױף אייביג מיט זשאַק'ן 
אונד זוכען צו פערגעסען אן איהר טרויעריגער פערנאנגענהייט. 

ווען רובאָ זאָל זיין טױט, װאָלט זיא נעקענט אַװעק פּאָהרען מיט זשאַס'ן נאף 
אַמעריקאַ, אונד דאָרט קויפען א נוט, א הוז, אָדער אירגענד עפּעס אונד לעבען צו- 
פריעדען, ווייט אַװעק פון דיא סצענען אונד בילדער וואס זאָלען צוריק רופען איהר 
פערנאַנגענהייט. 

אָבער, ויא אַזױ ווערט מען פּטור פוֹן רובאָין ? דיעזער געדאַנק האט זיך גע- 
דרענגט מיט איין אוננאַטירליכער קראַפט אין איהר געהירן, אונד זיא האט ניט 
געקענט אַװעק נעהמען איהרע אויגען פון דעם מעסעריל. 

זיא האט זיך דערמאָהנט ויא שנעל דאס מעסער'ל האט איינמאל געאַרבײט, 
וען רובאָ האט זיא אריין נעשלעפּט מיט געװאַלד אין דעם װאַגאָן פון ריכטער 
גראַנדמאָרין, וועלכען ער האט אליין אױפֿנעשלאָסען, אונד דאַן, ויא דאס מעסעריל 
איז אריין נעשטאָכען נעװאָרען טיעף, טיעף אין... 

זיא האט געיטױדערט. זיא האט נעוואוסט, אַז צו אַזאַ אַרבײט איז זיא ניט 
פעהיג, אונד דאַן, װעט מען דען ניט אויסגעפינען, אַז זיא האט עס געטהאָן ? 

,אה ! איף ווייס שוין,"' האט זיא פּלוצלינג נעמורמעלט. ,'מיין פּלאַן מוז אונר 
זאָל דורכנעפיהרט װערען. ער, זי:אַק, ליעבט מיך, נגראדע ויא אי ליעב איהם, 
אונד ער מוז מיך בעפרייען ! טיין נאָט ! װיא נליקליך איך װעל דאמאלס זיין !יי 
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זיא איז נעשטאַנע!. ער האט זיא העפטינ אָבגעשטױסען אונד איז אריין אין שלאָף 
צימער. 

צום טייפעל !** האט ער געברומט, ,,פרעג איך דיך וואס דוא טהוסט ווען 
איך בין ניטאָ אין דער היים ? דוא טהו וואס דוא ווילסט אונד איך װעל טהון וואס 
איך ול יי 

, גיין 1 האט זיא אויסגעשריען מיט האַס אונד צאָרן, , דיעזעס געלר בע- 
לאַנגט צו מיר גלייך ויא צו דיר, אונד דוא וועסט...ײי 

זיא האט גערעדט העכער ויא מען בעדאַרף. רובאָיס נערווען זיינען געווען 
געשפּאַנט. ער איז צו איהר צוגעשפּרוננען,. אונד איהר פערזעטצט אַזאַ שטויס אין 
קאָפּ, אַז זיא איז אומנעפאַלען אויף'ן פוס-באָדען נעבען בעט. זיא האט זיך דער- 
מאָהנט אן איין עהנליכען שמערץ פעראורזאַכט פון זיינע פויסטען דאמא :ס אין 
פּאַריז. 

זיא האט מורא געהאט וייטער צו רעדע;, טאָמער װעט ער זיא ווייטער 
שלאָגען. 

,וועסטו שוין האַלטען דיין מויל, דוא שטיק שמוטן?* האט ער געפרענט. 
.ביסטו נאף ניט צופריעדען ווען איך לאָז דיך זיך שלאָנען קאָפּ אן װאַנט מיט וועמען 
דוא װילסט ? ויא װאַגסטו מיר אריין צו רעדען אין דעם וואס איך טהו ?* 

ער איז דאַן צונענאַנגען צום בעט, אונד אין זיינע קליידער, האט ער זיך אַוועק 
געלענט. סעווערינע האט זיך לאַננזאַם אויפגעהויבען פון דער ערד, זיך געריבע; רעם 
פּלאַטץ אויף'ן קאָפּ וואו ער האט זיא נעשלאָגען, דאַן האט זיא זיך אָנגעצױגע, א 
קלייד. = אימער באָרװיס איז זיא אריין אין קיך אונד געקוקט אױף דער ברעט וואס 
איז שױן װיעדער געווען אוף איהר פּלאַטץ. 

זיא האט געשפּירט א גרויסע נייגיעריגקייט צו זעהען וויפיעל עס איז נאך נע- 
בליעבען פון דיא 10,000 פּראַנקס, אָבער זיא האט מורא געהאט צו צונעהען צום 
פּלאַטץ, נלייך ויא גראַנדמאָרין אליין װאָלט דאָרט געווען. דאַן זיינען איהרע אוינען 
געפאַלען אױף דעם מעסעריל, וואס איז געלעגען אויף'ן טיש. דאס איז געווע, דאס- 
זעלבע מעסעריל וואס זיא האט אין יענעם טאָג געקויפט רובאָין א פּרעזענט אין 
. פּאַריז, אונד מיט דעמזעלבען מעסעריל, לוט ויא זיא האט געוואוסט, האט רובאָ 
אין יענער נאַכט געקוילעט גראַנדמאָרינען. זיא האט געבליקט א היבשע צייט אױף 
דעם מעפעריל אונד זיך געטראַכט, אַז עס װאָלט געווען א גוטע זאַך... 

זיא האט זיך דערשראָקען פאַר דער אידעע. אָבער דער געדאַנק האט זיך 

געדרענגט מיט געװאַלט אין איהר קאָפּ, אונד זיא האט נאך אמאל אָנגעפאַנגען 
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טחוט דאָרט. איהר נייניערינקייט האט נעשטיענען אונד זיא איז אַרונטער לאַנגזאַם 
פון בעט אונד איז שטילשווייגענד צוגענאַנגען צו דער קיך-טהיר, וועלכע איז גע- 
שטאַנען האַלבֿ אָפּען. זיא האט אריין נעקוקט אונד בייא דעם שװאַכען שיין פון 
דעם לאָמפּ פאַרין פענסטער, האט זיא געזעהען רובאָין שטעהען נעבען דער אונטער- 
געהויבענער ברעט פון דעם פוס-באָדען אונד עפּעס אריין לענען אין קעשענע. 

א נעדאַנק מיט א שױדער איז איבערנעלאָפען איבער איהר געהירן אונד 
קערפּער. זיא האט פּערשטאַנען, אַז דאס געלד מיט וועלכען איהר מאַן האט גע- 
שפּיעלט יעדע נאכט אין קארטען, האט בעלאַנגט צו דיא 10,000 פראַנקס, וואס ער 
האט אַרױס גענומען בייא דעם ערמאָרדעטען גראַנדמאָרין. 


אַז רובאָ זאָל אַזױ טיעף זינקען, האט זיא זיך ניט פאָרגעשטעלט ביז דאמאלס. 
דיעזעס בלוטיגע געלד, וואס ער אונד זיא צוזאַמען האבען צום אנפאנג בעטראַכט 
מיט אבשייא אונד שױידערן, זאָל ער יעטצט בענוטצען, איז געווען מעהר וויא זיא 
האט נעקענט רעכענען. זיא האט זיך מעהר ניט געקענט צוריק האַלטען, אונד פער- 
געסענדיג אן אַלעס, האט זיא אויסגעשריען : 

וואס טהוסטו דאָרט לָיי 


זיין מעכטינער קערפּער האט אויפנעציטערט. איינינע אױגענבליקען האט עס 
געדויערט, ביז ער האט זיך געקענט בערוהינען, אונד דאַן, צונעהענדיג נעהנטער, האט 
ער געזאגט : 

,וואס קימערט עס ריף ?יי 


אוואס מיף קימערט פרענסטו? מיך קימערט עס זעהר פיעל. דוא פער- 
שפּיעלסט דיעזעס בלוטיגע נעלד, אונד, וועהרענד דיין לייכטזינן, קענסטו זיך נאף 
פּערראַטהען, ווייל יעדער װעט ויסען, אַן דוא האסט ניט געקריעגען קיין נאַנצע 
טויזענדער...ײי 

זיא האט איהם אין יענעם אױנענבליק געהאַסט ויא דעם טויט. דאס װאָרט 
,פּערראַטהען!' האט איהם אנפאננס נעצוואונגען ער זאָל נאכדענקען, אָבער ער האט 
זיך דערמאָהנט, אַז קיין פאָרזיכטינקייט האט איהם ניט געפעהלט. ער האט יעטצט 
געהאט אין זיין קעשענע דעם 9טען טויזענדער. דיא ערשטע פּיער, האט ער אויסגע- 
ביטען אויף אַזעלכע פּלעטצער, ואו ער האט קיין מורא ניט געהאט, אַז מען װעט 
איהם שטעלען פּראַנען. ער איז אימער נעקומען מיט קלענערע באַנקינאָטען 
שפּיעלען. 

דאַן האט ער זיך נאך מעהר דערנעהנטערט אונד איז צונענאַננען דאָרט וואו 


א וב גי צן 
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זייא האבען אוף נעוואוסט, אַז זייא האבען אין איהם א נוטען קונח, ווייל זייט ער 
האט לעצטענס אָנגעפּאַנגען צו שפּיעלען, האט ער שוין פערלוירען א מאַסע מיט 
געלד. 

מען האט פאר איהם פּלאַטץ געמאַכט, אונד ווען ער האט זיך געזעטצט, 
האבען דיא איברינע בעמערקט, אַז ער איז אָנגעטרונקען. מאַנכע האט דאס גע- 
פרייט, ווייל זייא האבען געוואוסט, אַז עס װועט זיין לייכטער צו געווינען בייא איהם 
געלד. 

ניעמאַנד האט אירנענד א בעמערקונג געמאַכט, אָבער כמעט יעדער, וואס 
האט געקענט רובאָין פון פריהער, אלס רוהינער אונד אַרבײטסזאַמער מענש, האט 
אין זיך געטראַכט, אַז דיעזע וועקסלונג װעט איהם רואינירען. איבריגענס, האבען 
זייא ווייטער געדענקט, ער איז דאָך איין עושר, דער יורש פון קראָאַ דע מאָפראַ 
וואס האט ווערטה 40,000 פראַנקס, אונד ניט האבענדיג קיין קינדער, איז ער ענט- 
שלאָסען צו לעבען אונד הנאה האבען פון דער וועלט. 

רובאָ האט פאַר זיך קיינעם ניט געזעהען, אָדער עס האט איהם קיינער ניט 
בעקימערט. ער האט אַרױס געשלעפּט א פּאַק באַנקּינאָטען פון בוזים-טאַש צו 90 
פּראַנקס, אונד ער האט געשפּיעלט בלינד, ויטהענד אונד זיף ניט בעקימערט 
אום דעם רעזולטאַט. 

ביז אום 1 אוהר פּאַרטאָג, האט ער פערלוירען גענויע 800 פראַנקס. דאַן, 
ניט האבענדיג מעהר קיין געלד, האט ער געליהען בייא מאַנכע בעקאַנטע 300 
פּראַנקס אונד ווייטער נעשפּיעלט, אונד דיעזע האט ער אויך פערשפּיעלט. 

ער װאָלט געקריעגען נאך געלד געבאָרגט, ווייל ער האט שוין א פּאאר מאל 
נעליהען אונד בעצאָהלט, אָבער דיא שפּיעלער האבען ערקלערט, אַז עס איז שוין 
שפּעט אונד זייא מוזען נאך הויז געהען. 

סעווערינע האט נאך ניט געשלאָפען, אָבװאָהל עס איז שוין נעווען פאַרטאָג. 
זשאַק איז נאָר וואס פון דאָרט אַועק געגאַנגען, אונד איהרע געדאַנקען זיינען געווען 
זעהר אונרוהינ. זיא האט דאַן נעהערט דיא טהיר זיך לאַנגזאַם עפענענדינ. זיא האט 
דערקענט רובאָיס שריט, אונד אום זיך צו מאַכען שלאָפּענדיג, האט זיא זיך איבער- 
נערעקט מיט דער קאָלדרע איבער'ן קאָפּ. זיא האט ערװאַרטעט איהר מאַן זאָל זיף 
לענען אין בעט, נאָר אנשטאט דעם איז ער אריין אין קיך. אייניגע מינוטען זיינען 
פאָראיבער אונד זיא האט קיין שאָרך געהערט, דאַן האט זיא געהערט נלייך וויא א 
קאַטץ װאָלט געקראַטצט. 

זיא האט אויפגעהויבען דעם קאָפּ אונד ניט נעקענט בענְרֵייפַען װאָס רובאָ 
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ווען רובאָ האט געשאפט דיא דריטע פּלאַש ויין, האט זיך זשאַק אויפנע" 
הויבען אונר גענומען אבשיעד פון איהם. ויא זשאַק איז אַרױס, האט רובאָ אויס- 
געזעהען טיא זיך צו דערמינטערן. זיינע אױנען האבען איהם נאכגעקוקט מיט דער 
ווילדעסטער אויפרענונג אונד זיינע מעכטינע פויסטען האבען זיך צוזאַמען געצוינען 
אין א שרעקליכער וואוטה. 

;ער נעהט צו איהר,!י האט ער נעמורטעלט. 

אין זיין פערשיכור'טען מוח האבען אָנגעהױבען דורכצופליהען פערשיעדענע 
געדאַנסען אונד ער האט זיך נאך אמאל געזעהן אין יענער גליקליכער צייט, ווען ער 
האט פון נאר ניט געוואוסט, געווען צופריערען מיט זיין שיקזאַל אונר נליקליף מיט 
סעווערינע'ס ליעבע. דאַן איז פאַר איהם ערשיענען דאס בילר אין מוטער װיקטאָ- 
ריע'ס צימער פון פּאַריז, ער האט זיך דערמאָהנט אן דעם רינג מיט דעם שלענגעל, 
וועלכעס איז געווען דער שליעסעל צום געהיימניס פון בעטרוג, שווינרעל, ניערער- 
טרעכטינקייט אונד שמוטץ. 

,א שלאַנג איז אימער דער אנפאנג פון אונגליקייי האט ער זיך געטראַכט. 
,א שלאַנג איז געווען דאס ערשטע אונגליק פאַר דער גאַנצער מענשהייט...יי 

ער האט געשוידערט. 

זיינע געדאַנקען האבען ווייטער געװאַנדערט צו דעם בילד ווען סעווערינע איז 
געלענען אויף דער ערד, ויא ער האט זיא נעשלאגען מיט זיינע מעכטיגע פויסטען 
אונד ויא זיא האט זיך פאַר איהם מודה געװען. דאַן דיא סצענע, דיא בּלוטינע 
סצענע אויף דער באַהן מיט ריכטער גראַנדמאָרין... 

אָבער דאַריבער האט ער ניט פיעל געװאָלט דענקען. ער האט זיך ניט נע- 
טרויעט צו בעשעפטינען זיינע געדאַנקען דערמיט. ער האט זיך אויפנעהויבען פון זיין 
שטוהל, אָבער ער האט געשפּירט ויא זיינע פיס זיינען צו שווער אונר ער קען זיף 
אויף זייא ניט האַלטען. ער האט אונטערדעסען אויף דערהערט, אַז אין הינטער- 
צימער רעדען מעהרערע שטימען. 

,איז שוין יעמאנד דאָ ?*' האט ער געפרענט. 

דער קעלנער האט איהם פּערשטאַנען. ער האט געפרענט אוב מען שפּיעלט 
שוין דאָרט אין קארטען. דער קעלנער האט געענטפערט : ויא.יי 

רובאָ האט זיך בעסער בעפעסטיגט אויף זיינע פיס אונד איז אריין געגאַננען 
אין דעם שפּיעל-צימער, וועלכעס איז געווען געפּאַקט מיט מענשען אונד דיא לאָמפּען 
האבען שװאָך גענרענט אונטער דעם דרוק פון א דיקען צינאַרען רױף. ריא 
שפּיעלער מייסטענטהיילס באַה-בעאַמטע, האבען ניט נאָר נעקענט רובאָ'ן, זאָגרעף 
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;באָן שאָאר, מאָנסיע רובאָ 1* האָט זיך פּלוצלינג געהערט א שטימע. װען 
רובאָ האט אויפגעהויבען זיינע אוינען, האט ער פאַר זיך ערבליקט זשאַק'ן. ער האט 
גלייך אויסגעשטרעקט זיין האַנד אונד זיא איהם גערייבט. 

.עס פרייט מיך, מאָנסיע לאנטיער, אייך צו זעהען,"' האט ער געזאנט זעהר 
פריינדליף. ,,טרינקט איהר מיט מיר א גלאָן וויין ?יי 

,יא, איף טרינק איין גלאָז װיין, אָבער ניט מעהרויי האט זשאַק געענט- 
פערט. 

,דומהייטען ! קעלנער! א פּלאַש ריטען װיין; פון דעמזעלבען וואס איך 
האב געטרונקען נעכטען.יי 

רובאָ האט אָבנערוקט זיין נלאַז אױף א זייט, זשאַק האט זיף נעזעטצט גע- 
גענאיבער איהם, אונד זייא האבען אָנגעפאַנגען צו רעדען איבער פּאָליטיק, ביז זשאַק 
האט איהם אָנגעהױבען צו דערצעה?ען איבער דיא וואונדער פון זיין מאַשין, דיא 
;ליסאָן. '* דער קעלנער האט דערווייל דערלאַנגט דעם וויין. רובאָ האט אָנגענאָסען 
ביידע גלעזער, אונד אָנשלאגענדיג איינעם אן דעם צווייטען, האבען זייא אָנגעפאַנגען 
צו טרינקען. זשאַק האט אויסנעטרונקען א האַלבעס גלאָז אונד אַװעק נעשטעלט, 
וועהרענד רובאַָ האט אריין גענאָסען דאס גאַנצע גלאָז. װיעדער אָנגעפיללט אונר 
דאַן געװאָלט דערניסען זשאַק'יס גלאָז. 

,נענוג, גענוג?' האט ער נעזאגט צוהאַלטענדיג דאס גלאָז מיט זיין האַנד. 
;ניט מעהר, דאס איז אַלעס וואס איך טרינק -- איין גלאָז. יי 

יחאַ, חאַ, הא האט רובאָ געלאַכט, ,ער עס טרינקט ניט קיין וויין איז 
א נאַר.י' 

.עס איז פיעללייכט װאַהר, נאך איך טרינק דאָך ניט מעהר.י 

רובאָ האט געשמייכעלט אונד אריין גענאָסען דאס צווייטע גלאָז וויין, אונד 
אָנפיללענדיג דאס דריטע, מיט ועלכען דיא פּלאַש האט זיך געענדיגט, האט ער 
געזאגט : 

,איף בין אויך אמאל געווען אַזאַ נאַר, ניט צו טרינקען קיין וויין, אָבער איך 
האב מיך איבערציינט, אַז טרינקען איז זעהר א גוטע זאַך -- עס מאַכט אנז 
פרעהליף, פערנעסענדיג אן טויזענדער דומע זאַכען וואס מאַרטערן אונז, אונר... 
קעלנער ! נאף א פּלאַש װיין ! איך קען אליין טרינקען. יי 

זשאַק איז געזעסען אונד געקוקט ויא רובאָ האט אריין געגאָסען איין גלאָז 
וויין נאף דער אַנדערער, אָבער רובאָ האט איהם ניט געקענט בעװענען נאף צו 
טרינקען אפילו איין טראָפּען. 


ס מז עס( א 


פּרײז פון זיין פרױ'ס ליעבע, אום װעלכער ער האט זיף שױן מעהר ניט בע" 
קימערט. 

מעהרערע מאל האט עס פּאַסירט, וואס רובאָ האט געוואוסט, אַז זשאַק 
לאנטיער װעט איהם קומען בעזוכען, אָדער בעסער געזאגט, בעזוכען זיין פרוי. אום 
ניט צו זיין אין וועג, האט ער זייא אויסנעמיעדען אונד גענעבען זשאַק'ן דיא געלעגענ- 
הייט צו געניסען פון דער ליעבע, וועלכע האט איהם, רובאָ'ן, געעקעלט. וװען ער 
האט זיך נאכהער בעגעגענט מיט זשאַק'ן, האט ער איהם גערייכט דיא האַנד זעהר 
פריינדליף אונד געגאַנגען טרינקען צוזאַמען, אָהנע צו געבען דעם מינדעסטען צייכען, 
אַז איהם פעראינטערעסירט זיינע האַנדלונגען געגען סעווערינעין. זשאַק האט פער- 
שטאַנען גאַנץ גוט, אַז רובאָ ווייס פון אַלעמען. ער האט אָבער ניט געוואוסט, אויב 
רובאָ טהוט עס, ווייל טר איז נעצוואונגען דערצו, אָדער עס קימערט איהם גלאָט 
ניט אום סעווערינע'ס ליעבע. 

רובאָ, וועלכער איז אימער געװאָהנט געווען צו פערבלייבען אין הויז נעבען זיין 
פרוי, אונד רעדען פון זיין אַרבײט אונד טהעטינקייט, האט דיעזע בעשעפטינונג 
יעטצט פערלוירען. עס איז איהם נמאס געווען צו פערבלייבען פיעל אין איהר נע- 
זעלשאַפט, אונד ער פלעגט ענטוועדער אַרױס געהען שפּאַציערען, אָדער אריין געהען 
אין א וויינשענק אונד קאפעע-הויז, צו צוברענגען זיין לעערע צייט. דאָרט האט ער 
געשלאָסען א נייע בעקאַנטשאַפט מיט א גאַנץ פרישער קלאַסע מענשען, מיט וועלכע 
ער האט ביז דאמאלס קיין אומנאַנג געהאט. 

רובאָ האט דאַן נעזעהען ויא מענשען זיינען שטאַרק פעראינטערעסירט אין 
קארטען-שפּיעלען, אונד אום זיין מאַרטערענדע אונגעדולדיגע צייט צו פערברענגען, 
האט ער אױף אָנגעפאַנגען צו שפּיעלען, ער האט פערלוירען קליינע סומען געלר, 
נאָר ער איז געווען פאָלקאָמען צופריעדען דאַמיט, ווייל דאס האט פערטריעבען זיין 
צייט. 

דער קארטע-שפּיעל איז מיט דער צייט נעװאָרען פאַר איהם א גרױסע 
ליידענשאַפט, אונד ער האט זעהר אָפּט מיטנעשפּיעלט, נעפינענריג אין דעם 
נענוג אויפרענונג אונד צערשטרייאונג, אום אן אַלעס צו פערגעסען. 

אין א פאַרנאַכט, ווען ער איז פערטיג געװאָרען מיט זיין אַרבײט, איז ער אריין 
אין א וויינשענק, וואו מען האט איהם נוט געקענט, אונד זיך געשאַפט א גלאָז וויין, 
ער האט לאַננזאם נעזפּט דעם װיין אונד האט געבליקט פאַר זיך מיט אויסגע- 
נלאָצטע אױנען, אֶהנע צו דענקען איבער אירנענד עפּעס א זאַך איבער- 
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ראמאלס, אין יענער שױידערהאַפטער נאַכט, אַרױס גענומען בייא זיין אָפּפער ריא 
סומע פון 10,000 פּראַנקס אין באַנק-נאָטען אונד דעם זיינער מיט דער קייט. דאס 


: האט ער געטהאָן, דאמיט מען זאָל מיינען, אַז א רױבער האט ערמאָרדעט רעם 


ריכטער. דאס געלד מיט דעם זיינער, האט ער אויף'ן אַנדערן מאָרגען אהיים גע- 
בראַכט, אונד עפענענדיג א ברעט אין פוס-באָדען פון דער קיך, האט ער עס דאָרט 
אריין געלעגט. ער האט זיך געטראַכט, אַז ער ועט עס אמאל ערנעץ אריין װאַרפען, 
אָדער זאָגאַר פערניכטען, ער האט דערפון ניט געװאָלט געניסען. 

רובאָ האט נעמאָרדעט אויס ראַכע, אויס א נעפיהל פון נערעכטינקייט, נאָױ 
ניט פאַר נעלד ; קיין רױבער אין ער ניט נעווען. סעווערינע איז אויך נעווען פון 
דערזעלבער מיינונג. אונטערדעסען אָבער, זיינען זייא געווען זעהר אונרוהיג וויסענריג, 
אַז דיא שפּור פון דעם מאָרד געפינט זיך נאך בייא זייא אין הויז. זייא האבען קיין 
מורא ניט נעהאט, אַז יעמאַנד װעט קומען זוכען, אָבער צו האבען אַזאַ אנרענקען 
האט עס זייא בעאונרוהיגט. דעננאך האט אָבער קיינער ניט נעװאַנט דאס צו בע" 
ריהרען אָדער אויפגעבען א פּלאַן ויא אַזױ פּטור צו ווערען. דערפון. 

רובאָ אָדער סעווערינע װאָלטען זיך בעסער זייערע פינגער אָבגעהאַקט, איירעו 
צו בעריהרען דיעזעס געלד פיר זייערע אייגענע בעדירפניסע, ווען זייא װאָלטען אוין 
אפילו געשטאָרבען פון הונגער. 

אָבער טראָטץ דעם וואס זייא זיינען שוין נעווען פערהעלטניסמעסיג בערוחינט. 
האט דאס אַלטע לעבען, דאס לעבען פון צופריעדענהייט, רוהע, גליק אונר ליעבע. 
שוין מעהר ניט געקענט צוריק קעהרען. גראַנדמאָרין'ס בלוט האט דיעזעס שאַנרע: 
געפיהל ניט געקענט מעהר אָבװאַשען פון רובאָיס הערץ. יעדעס נעפיהל פון אַכטונג 
זאָגאַר, איז געווען טױט אין רובאָיס ברוסט ; זיין ליעבע צו סעווערינע'ן, איז בלויו 
געווען א טרויערינע עראינערונג, אונד ער האט נאָר געשפּירט צו איהר דיא 
פערבינדונג. פון איין טהאַט, פון איין אינטערעסע אונד איין זאָרג, זיך צוזאַמען צו 
יניטצען פאַר דער שטראַפּע פון זייער פערברעכען. 

אין סעווערינע'ן איז פּאָרגענאַנגען נאך איין אַנדערע וועקסלונג. מיט רובאָ) 
האט זיא נעהאט מיטליד, נאָר איהר הערץ האט פּלוצלינג ערװאַכט ויא פון 
א היהנער-פּלעט אונד געשפּירט א מערקװירדינעס זיסעס געפיהל צו זשאַק 
לאנטיער. 

רובאָ האט דאס נאַנץ נוט בעגריפען אונד ערװאַרטטט. אָבער עס האט איהם 
ניט בעקימערט. איברינענס, ‏ האט ער זיא דאָך אליין נעשיקט צו זשאַק'ן, אונד עו 
איז צופריעדעז געווען ואס ער האט בעױעגט אזא גרױסע געפאַהר סיט רענ 


ס ם בער א 


האט דאס געריכט-חויץ זעלבסט שוין נעװאָלט פּטור װערען פון דער גאַנצער נע- 
שיכטע, אונר קיינעם ניט האבען ואס זאָל זיך ערהעבען נעגען איהר מיט 
טענות. 

אונד ווירקליך, עפּעס איין מאָרד ווערט בענאַנגען אין פראַנקרייך אָהנע מען 
זאָל ענטדעקען דעם מערדער ? ואס אין דאָ גראַנדמאָרין מעהר יחסן ויא איין 
אַנדערער? דיא פּרעססע ? זאָל זיא שרייען אונד מאַכען אַזױ לאַנג געװאַלטען ביז 
עס װעט איהר נמאס װערען. גראַנדמאָרין'ס מערדער איז ניטאָ, אונד דערמיט 
ענדינט זיך אַלעס. 

זאָגאַר לאַשעסנײ אונד זיין פרוי האבען אויפגעגעבען זייער קאַמפּף גענען דער 
צוואה פון גראַנדמאָרינען, אונד זייא האבען אָבגעגעבען סעווערינע'ן דאס הויז פוֹן 
קראָאַ דע מאָפּראַ, וואס האט ווערטה געהאט 40,000 פראַנקס. רובאָ האט ניט 
געװאָלט נעהן בעזוכען דעם פּלאַטץ, אונד סעווערינע האט איבערנענעבען פאָרלויפינ 
דיא שליסלען צו דער פּאַמיליע מיסארד. עס איז געווען א הערליכער לאַנד-פּאַלאַסט, 
אױסנעשטאַטעט אונד אויסגעמעבלירט מיט אַלעס נוטע, אונד אירגענד יעמאַנד 
האט זיך דאָרט נעקענט בעזעטצען אין א שטונדע צייט. 

רובאָ מיט זיין פרוי האבען אויסנעזעהען ויא זיך צו ערהאָלען נאך א שרעק- 
ליכער קראַנקהײט. זייא האבען נאך אימער געװאָהנט אין דעם סטאַציאָנס-הױן 
אונד האבען אויסנעזעהען הנאה צו האבען פון דער רוהע אונד שטילקייט. זייענדיג 
צזאַמען אין הויז, האבען זייא זעהר וועניג גערערט אונד געטענה'עט. סעווערינע 
פלענט מעהרערע מאָל פערברענגען אין זיטצען אונד שטריקען, אונד רובאָ האט ליעב 
נעהאט צו זיטצען אונד דענקען. בלויז איין נעגענשטאַנד אין דיעזער װאָהנונג האט 
זייא שטאַרק בעאונרוהינט. זייא האבען ביידע אויסגעמיעדען צו בעטרעטען א 
נעוויסע ברעט פון דער קיך, אונד האבען אויך ניט געװאַגט אַהין צו קוקען, גלייך 
וויא זייא האבען מורא געהאט, טאָמער וועלען זייא ערבליקען דעם שטערבענדען אונד 
פערבלוטיגטען אַלטען גראַנדמאָרין. 

עס איז אמת, רובאָ האט נעמאָרדעט, נאָר פאַר זיין איינענעס געוויסען האט 
ער זיף נעקענט גערעכטפערטינען. ער האט ערמאָרדעט איין אַלטען שופט, וועלכער 
האט נעשענדעט איין אונשולדיגעס מעדכען, דאַן זיא ערניעדריגט צו דער שענר- 
ליכסטער בעסטיאַליטעט, אונד פאר דעם ניעדריגסטען צו פערדעקען ריעזען שמוטץ, 
האט ער אויסגעקליעבען איהם, רובאָ'ן ! דערפאר האט ער איהם געמאָרדעט. ער 
האט עס ניט בערייהעט. סעווערינע האט אויף ניט נעשפּירט קיין חרטה. נאָר מיט 
דעם נעפיהל וואס זאָנאַר א ווילדע חיה בעזיטצט, זיך אליין צו שיטצען, האט ער 
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אױפּגעהויבען איהרע אוינען אונד זיף איינגעקוקט אין זשאַקיס געזיכט, אום ויא צו 
זעהען, וואס פאר א צורה ער האט. זיין געזיכט האט גראדע דאמאלס אויסגעזעהען 
מילד אונד צערטליף. זיינע שװאַרצע אונען האבען פון זיך נעשטראַהלט מיט סימר 
פּאַטהיע. סעווערינע'ס הערץ האט שטאַרק געקלאַפּט. 

.עס איז שוין באַלד נאַכט,! האט זיא בעמערקט. 

תיא,* האט ער געזאנט, ,,אין פּאַריז ווערט שנעל רונקעל.* 

דאַן האט זיא אױסגעשטרעקט איהר האַנד אונד ער האט זיא ערנריפען. 
זיא האט געלאָזען ער זאָל זיא גלעטען. זיא האט אונטערדעסען א ציטער געטהאָן, 
אונד ויא אונערװאַרטעט האט זיא אויפּגעהױבען איהר געזיכט צו זיינעם אונר 
געזאנט : 

,,רעכענט איהר מיך פאַר שולרינ !יי 

ער האט געשױידערט אונד זיינע אויגען זיינען געווען אָבנעװענדעט, וועהרענר 
ער האט שטיל אונד ציטערענד געענטפערט: ,יא !יי 

זיא האט פעסטער צװאַמען געדריקט זיין האַנד, אונד דיא װאַרעמקײט פון 
איהר קערפּער האט זיך אויסנעזעהן צו פערמישען מיט זיינער, | | 

;אַךְ, מיין פריינד !*' האט זיא געזאנט, ,,איף בין אונגליקליך, אָבער איהר 
װועט דאָך מיך ניט וועלען מאַכען נאך אונגליקליכער. איף װיל איהר זאָלט גלויבען, 
אַז איך בין אונשולדינ, יא, יא, איך בעט אייף, גלױיבט אַזױ, אונר...יי זשאַק האט 
דערבייא נעשפּירט דעם װאַרעמען הויך פון איהר מויל בייא זיין באַק. 

איא, יא?' האט ער געענטפּערט זעהר אויפנערענט, ,,איך װעל גלויבען אין 
אייף, וואס איהר זאנט, אַז איהר זייט אונשולדיג...* ‏ ער האט זיא דערבייא אומד 
אַרמט אַרום איהר טאַליע אונד זייערע ליפּען האבען זיך בענענענט. 

פעווערינע, אונטער דעם נאַנצען שטורם פון טויט-דשרעק, האט אונטערדעסען 
נעשפּירט צום ערשטען מאל אין איהר לעבען אַזאַ געפיהל פון וועלכען זיא האט 
נאף קיינמאל קיין בענריף געהאט. זיא איז געווען זיכער, אַז זיא ליעבט דעם מאן 
נעבען איהר זייט, פיעל מעהר ויא זיא האט זיך נאך ביז יעטצט נעקענט פאָר- 
שטעלען איבער ליעבע. זיא האט דאַן אָנגעבױנען איהר קאָפּ אויף זיין שלטער אונר 
נעוויינט. 


קאַפּיטעל 6. 


א מאָנאַט איז פֿאָראיבער, אונד רובאָ מיט זיין פרוי האבען זיך נעשפּירט 
פאָלקאָמען בערוהינט. אויך קאַביש איז בעפרייעט געװאָרען, ווייל, ויא עס שיינט, 
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זשאַק האט געשוויענען אונד איז אַרױס גענאַנגען אויף דער נאַס, דענקענדינ 
איבער סעווערינע'ן אונד איהר מאַן רובאָ. ער האט זיך נאך אמאל פאָרנעשטעלט 
דאס בילד וואס ער האט געזעהען אין יענעם אבענד אין דער באֵהן נעבען טונעל, 
גוט דורכשטודירט רובאָיס שמייכלערייאא צו איהם אונד אױף ניט פערנעסען אן 
סעווערינע'ס נייניערינקייט איהם געפעלען צו ווערען. 

;יא" האט ער געמורמעלט, .עס איז קיין צווייפעל בייא מיר, אַז רובאָ איז 
געווען דער מערדער, אונר...* 

ער האט וייטער ניט גערעדט. סעווערינע'ס דערשראָקענע אױנען אונד 
ציטערענדע ליפּען זיינען פאַר איהם ערשיענען. ער האט זיך פּאָרגעשטעלט איהר 
פול ענטוויקעלטען בוזים, איהרע שעהנע האאר, אונד ער האט געשפּירט אַזאַ גע- 
פיהל, ויא ער האט נאך ביז דאמאלס ניט געשפּירט. ער האט אויף פּראָבירט זיך 
פאָרצושטעלען איהר ווייסען האַלז, אָבער אנשטאט צו וועלען ווערנען, רייסען אונר 
זעהען בלוט, האט זיף איהם נעדאַכט, אַז ער װיל בעסער דאָרט אָבפּרעסען 
א קוש. 

דאס האט איהם נעפרייט. 

,פיעללייכט,* האט ער ווייטער געטראַכט, ,,איז שוין געקומען דיא צייט דיא 
בעסטיע זאָל אין מיר געטויטעט וערען, אונד זיא איז מיין רעטערין... יי 

,אַך, מיין פריינד 1 האט ער פּלוצלינג געהערט א שטימע, וועלכע האט 
איהם ערװאַכט פון זיין טיעפעס נאכדענקען. אויפהויבענדיג זיינע אונען, האט ער 
פּאַר זיך ערבליקט סעווערינע'ן. 

;ענטשולדיגט מיר, מאָנסיע לאַנטיער," האט זיא ווייטער נעזאגט איהם נע- 
בענדיג איהר האַנד, .וואס איף האב ניט נעקענט ערשיינען צו דער בעשטימטער 
שטונדע. זעהר וויכטינע נעשעפטען האבען מיך צוריק געהאַלטען. יי 

זשאַק האט געדריקט איהר האַנד לײדענשאַפּטליך אונד איהר אויך דער- 
צעהלט, דאס ער מוז צוריק בלייבען ביז צום אַנדערן טאָג. 

,דאַן מוז איך דאָך אויך צוריק בלייבען,י האט זיא נעזאנט, אווייל מיין מאַן 
האט מיף איבערגענעבען אין אייערע הענר...יי 

סעווערינע איז רוט נעװאָרען בייא דיעזע װערטער, אונד זשאַק האט עס 
בעמערקט. 

,קומט לאָמיר זיך זעטצען,"* האט זשאַק נעזאנט אָנציינענדיג אױף א באַנק 
וואס איז נעשטאָנען בייא א הויזן פון דער שטראַסע, אונטער דעם שאטען פון א 
גרויסען בוים. זיא איז שטילשוויינענד צונעגאַננען אונר זיף נעזעטצט. ראַן תאט זיא 
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וועניגסטענס, אַז קאַביש איז ניט דער מערדער. איהר פערנעסט, אַז ווען איין אונ" 
שולדיגער מענש זאָל פעראורטהיילט װערען, װאָלט עס פיעל ערנער געווען פאַר 
אונזער זאַך, דען דיא פּרעסע װאָלט אונז דערשטיקט אונד װאָלט אַרױף געבראַכט 
דעם גאַנצען פאָלקס-צאָרן איבער אונז. דאָ איז ערפּאָרדערט מעהר פאָרזיכטינקייט 
ויא איהר קענט זיך פּאָרשטעלען.י 

דעניזעטיס לופּט-שלאָס איז מיט איין מאָל צערשמעטערט געװאָרען, אונד נאב- 
פאָלנענדיג דיא געדאַנקען פון זיין פּאָרנעזעטצטען, האט ער פּלוצלינג א פרעג 
נעטהאָן : : 

?ווער אַלזאָ איז דער מערדער ליי 

קאַמײלאַמאָט האט געשמייכעלט פון דער נאַררישער פראַנע. 

אונטער דיעזע אומשטענדען, װעלען מיר דאָך מוען קאַביש'ן זאָ שנעל 
וויא מענליך בעפרייען ?*' האט דעניזעט געפרעגט אֶהנע צו ויסען וואס ער 
רערט. 

,הערט מיך אויס, הערר דעניזעט,! האט קאַמײ-לאַמאָט געזאנט מיט א צר 
פריעדענער מיענע. ,,מיר פּערלאָזען זיך אין דיעזער בעציהונג אויסשליעסליך אויף 
איער אורטהייל, אונד מיר האָפּען, אַן איהר װעט נעוויס טהון וואס רעכט איז.י 

דעניזעט איז געװאָרען זעהר צופריעדען פון דעם ווייכען טאָן, אונד זעהענריג, 
אַז דער אױבער-פּראָקוראָר איז ניט צופריעדען ווייטער צו רעדען איבער דיעזען גע- 
גענשטאַנד, האט ער אָנגעפאַנגען איין אַנדערעס געשפּרעך. 

אום 4 אוהר פאַרנאַכט, האט סעווערינע װיעדער בעזוכט דעם אױיבער-פּראָ- 
קוראָר. ווען זיא איז אַרױס פון דאָרט, האט זיא נעמורמעלט פריילעף: 

,גערעטעט ! גערעטעט ! זייא װאַנען ניט אויפצוריהרען דעם גאַנצען שמוטץ! 
רובאָ בלייבט בייא זיין פּאָסטען, אונד קאַטי-לאַמאָט זעלבסט, איז זיין שוטץ- 
ענגעל !יי 

זשאַק לאַנטיער האט ערװאַרטעט סעווערינע'ן אויף דעם בעשטימטען פּלאַטץ 
אום 3 אוהר ויא דיא רעדע איז געווען, אָבער זיא איז ניט ערשיענען. ער האט זיף 
געשעטצט נליקליך דערמיט וואס זיא איז ניט געקומען, דאַמיט ער זאָל ניט דאַרפען 
אַרױס רופען דיא בעסטיע אין זיך. ער האט שנעל געאיילט צוריק צו דער סטאַציאָן, 
אונד, צו זיין אונצופריעדענהייט, האט איהם זיין פייערמאַן פּעקע אנגעזאגט, אַז זיין 
מאַשין, דיא ,,ליסיאָן,"* מוז פערבלייבען ביז צום אנדערן טאָג, װוייל א שרויף האט 
געבראָכען אין זיין אבוועזענהייט, אונד איין אַנרערע מאַשין מיט איין אַנדערן 
אינזשעניער, װעט אָברייזען אין דיעזען אבענר מיט דעם צונ. 


ס = -- 54 -- 


ווייסעס האַנד-טיכעל אוֹנד איז נעבליעבען זיטצען שטיל. דאַן האט ער װיערער 
בעמערקט : 

;אונד טאַקי פאַר דיעזער אוֹרזאַכע אליין דאַרף קיין עפענטליכע בעשולדיגונג 
געבראַכט װערען גענען רובאָ'ן מיט זיין פרוי ‏ מען מוז עס נאך פערהיטען מיט 
אלע מעגליכקייטען, ווייל דיא פּרעסע האט שוין לאַנג ניט נעהאט אַזאַ גוטען ביסען, 
אונד דאס װאָלט נעשטירצט דיא רעניערונג מיט מיר אונד מיט אַלע אונזערע 
פריינרע. יי 

ער האט זיך דערבייא פעררויכערט א סיגאַרעטע אונד ויא זיך אליין צו פער- 
טהיידינען, האט ער געזאנט : ,,איבריגענס, איז דאס ניט קיין נגרויסע עולה צו 
פערשוויינען אַזֹא טהאַט; רובאָ איז ניט אין נאַנצען אונרעכט געווען. איך אליין 
װאָלט אויף אַזױ געהאַנדעלט.י 

יעמאַנד האט אָנגעקלונגען אונד דער דיענער האט אריין געבראַכט דיא 
קאַרטע פון דעם אינסטרוקציאָנסדריכטער דעניזעט. 

;זאָל ער ערשיינען,? האט קאַמײלאַמאָט נעענטפערט אונד שנעל אַװעק גע- 
נומען דעם צעטעל מיט סעווערינע'ס אַדרעסע אונד זייא װיעדער פּערשלאָסען אין 
שראַנק. דעניזעט איז דאַן אריין, זיך טיעף פערנייגט, נערייכט דעם אױבער-פּראָ- 


קוראָר דיא האַנד, אונד זיך געזעטצט אויף דעמזעלבען שטוהל וואו סעווערינע איז. 


פריהער געזעסען. 

?אַכזאָ, מיין ליעבער דעניזעט," האט קאַמי-לאַמאָט בעמערקט נאַנץ רוהינ 
שמייכלענדינ, ,,וויא שטעהט עס מיט איער אונטערזוכונג ווענען דעם גראַנדמאָרין 
מאָרך זֵיי 

, איך בין טאַקי װעגען דעם אַהער נעקומען,"' האט דעניזעט געענטפערט, 
אונד דאַן, זייענדינ זעהר בענייסטערט, האט ער אָנגעפּאַנגען צו דערצעהלען דעם 
אױבער-פּראָקוראָר ויא אַזױ אונד אױף וועלכער אַרט ער האט געפיהרט דיא אונ" 
טערזוכונג אונד איז נעקומען צום פעסטען בעשלוס, אַז קאַביש איז דער מערדער, 
אונר... | 

זייט איהר װירקליף איבערצייגט 1 האט קאַמי-לאַמאָט נעפרעגט אַביסעל 
שפּאָטיש. 

דעניזעט איז נעבליעבען זיטצען אונד ניט נעוואוסט וואס צו ענטפערן. עו 
האט פּערשטאַנען אין קאַמילאַמאָטיס טאָן, אַז ער מאַכט חוזק פון איהם. 

,,הערט מיך אויס, הערר דעניזעט,!' האט קאַמי-לאַמאָט געזאנט ווערענדיו 
ערנסט. אדאס אַלעס ואס איהר האט מיר דאָ נעשילדערט, איבערצייגט מין 


ס מז == 65 = 


ער האט ניט געקוקט אױף רער אַדרעסע, נאָר ער האט בעמערקט: ינוט' 

נוט, יעטצט נעהט צו הויז אונד איף על אייך שוין אַלעס בעריכטען.יי 

דערצו האט סעווערינע ניט געקענט איינשטימען. זיא האט איהם נענעבען 
איהר האַנדדשריפּט, נאָר זיא האט נעװאָלט האבען נעוויסהייט, אום צו וויסען וואס 
זיא האט צו ערװאַרטען. 

,ווען איהר װעט מיר ערלױבען,?"' האט זיא אָנגעפאַנגען מיט א ניעדריגער 
שטימע, ,,װעל איף דאָ זיין פאַרנאַכט אום צו ערפאַהרען פיעללייכט האט איהר 
שוין גערעדט מיט דעם דירעקטאָר. מיין מאַן איז זעהר אונגערולריג...יי 

קאַמײלאַמאָט האט ניט בענריפען גענוי איהר מיינונג, נאָר ער האט איהר 
געזאגט, אַז זיא מענ קומען. זיא האט זיך אויפנעהויבען, נענומען אבשיעד אונד 
איז אַרױס פון דעם אױבער-פּראָקוראָריס װאָהנונג. דיא פרישע לופט אױף דער 
גאַס, האט זיא אַביסעל אויפגעמונטערט. 

ווען סעווערינע האט צונעמאַכט דיא טהיר הינטער זיך, האט קאַמײלאַמאָט 
שנעל נעעפענט א שופּלאָד אין א שראַנק אונד אַרױס גענומען א קליינעם צעטעל. 
ער האט דאס אַװעק געלעגט נעבען דער אַדרעסע וואס סעווערינע האט אויפנע- 
שריעבען אונד אויסגערופען צו זיך אליין : 

,דיעזעלבע האַנדשריפּט ! זייא זײנען דיא מערדער! דאס אי כֹּאָד 
זיטיוו !י* 


דיעזע ענטדעקונג האט איהם איפנערעגט אונד ער איז צוריק געפאַלען אין 
שטוהל פּערמאַטערט. ער איז געזעסען א היבשע צייט אין א טיעפעס נאבדענקען, 
אונד נאכהער האט ער בעמערקט ; 


;אָבער ניין, ניין  {‏ ניט רובאָ אונד ניט זיין פרוי דאַרפען אנגעקלאגט ווערען 
פאַר דעם מאָרד ! זאָל ליידען װער עס װעט ליידען, נאָר ניט זייא ! עס איז קיין 
צווייפעל, אַז סעווערינע האט געמיינט אויפריכטיג, װען זיא האט געזאנט, אַז זיא 
װאָלט צופריעדען נעווען צו פערלירען דאס הויז פון קראָאַ דע מאָפּראַ, אַבי לוױיז צו 
ווערען פון דעם מאָרד-פערדאַכט -- יא, יא, דאס האט זיא אויפריכטיג געמיינט. 
אונד דער מאָרד איז ניט בענאַנגען נעװאָרען פאר דער ירושה ! דאָ ליענט איין 
אַנדערער הונד בעגראָבען, אונד דיעזער איז ניט געווען קיין נעלד. רובאָ האט ער- 
מאָרדעט גראַנדמאָרינען דערפאַר, ווייל ער האט ערפאַהרען, אַז ער האט איהם 
געשענדעט זיין פרוי פּאַר דער חתונה אונד נאך דער חתונה !יי 


קאַמײלאַמאָט האָט זיף אָבנעװוישט רֹעָם שווייס פון זיין געזיכט מיט א 


ס מז 0 


קאַמילאַמאָט האט זיך פּלוצלינג דערמאָהנט אן עטליכע זאַכען צוזאַמען. ער 
האט ערשטענס געדענקט, אַז ריכטער נראַנדמאָרין האט בייא זיך נגעהאט 10,000 
- פּראַנקס מיט א גאָלדענעם זיינער אונד א נאָלדענע קייט; דיעזע האט דער מערדער 
פּאָזיטיוו אַװעק נענומען, ווייל מען האט זייא בייא דעם ערמאָרדעטען מעהר ניט 
געפונען. סעווערינע'ס געבעט פּאר איהר מאַןס פּאָסטען האט איהם האַלב איבער- 
ציינט, אַז רובאָ מיט זיין פרוי זיינען ארעם אונד זיינען אבהענגיג פון דעם געהאַלט 
וואס זייא קריענען, אָבער דאַן איז איהם געקומען אוף דער אידעע דער צעטעל 
וואס יעמאַנד האט איננעלאַדען דעם ריכטער אָבצורייזען אין יענעם טאָג אום 
0, אונד, ער איז נעווען זיכער, אַז דער צעטעל איז געשריעבען געװאָרען פון א 
פּרױענהאַנד, אונד דיעזע האַנד פוז זיין סעווערינע רובאָיס, לוט זיינע אויסרעכנונגען 
וואס ער האט ביז ראמאלס געמאַבט. 

ער האט ניט בעאבזיכטינט אויפצוטרעטען גענען סעווערינע רובאָ, ווייל ער 
האט געוואוסט גאַנץ נוט, אַז דאס קען שאדען זיין פּארטייא. גראַנדמאָרין'ס פער- 
נאַנגענהײט אונד דיא װאַהרע אורזאַכע פון זיין טויט, האט ניט נעטאָרט ענטדעקט 
ווערען, אָבער, ער האט אליין געװאָלט איבערציינט זיין אויב ער האט געהאט א 
טעות אָדער ניט. איברינענס װאָלט ער געווען זעהר צופריערען ער זאָל וויסֶען, אַז 
דיעזעס אונשולדינע נעזיכט, האט קיין אנטהייל געהאט אין דעם גרויזאַמען מאָרר. 
ער האט שנעל געפאַסט א בעשלוס אונד געזאגט : 

,מאַדאַם, איהר װעט אַזױ נוט זיין אונד מיר צוריק לאָזען איער אַדרעסע, 
ראַמיט איך זאָל אייך שרייבען איבער דעם רעזולטאַט. איך װעל נאך היינט אָדער 
מאָרנען רעדען מיט דעם הױפּט דירעקטאָר פון דער באַהן, אונר אי װעל פער- 
לאַננען שוטץ פיר איער מאַן. דאָ האט איהר פּאַפּיר אונד פעדער, אונד צייכענט 
מיר אויף אייער אַדרעסע.* 

ער האט בייא דיעזע ווערטער צונערוקט א שטיקעל פּאַפּיר אונד איהר אָנגע- 
ציינט אויף א פעדער וואס האט נעשטעקט אין א טינטאָרין. אַזױ שנעל ויא א 
בליטיץ איז דורכגעלאָפען דיא אידעע אין סעווערינע'ס קאָפּ, דאס קאַמײלאַמאָט 
וויל האבען איהר האַנדדשריפט אום צו פערגלייכען מיט דעם צעטעל. זיא האט 
נעשפּירט וויא איהרע קניען ציטערן אונד איהר הערץ קלאַפּט העפטינ. אָבער זיא 
האט אויך באַלד איינגעזעהען, אַז צעגערן קען נאף ערגער זיין. קאַמײלאַמאָט האט 
דאס אַלעס גאַניץ נוט בעמערקט אונד געגלויבט, אַז סעווערינע װעט ניט װאַגען צו 
שרייבען. אָבער צו זיין ערשטוינען, האט זיא נענומען דיא פערעֶר אין חאָנד אֲונֶר 
אַױפגעַשרֶיעבַעֶן ריאַ אַררעֲסֶעַ. 


יי ,יי יי יי יי יי יי 


ס תז == 81 == 


איבער דעם שווערען פערלוסט וואס איך האב ערליטען, אונד אין מיין גרעסטער 
ניטה האב איך פון קײנעם געקענט דענקען, אױסער פון אייך אלין, איבער 
וועלכען מיין בעשיטצער האט אַזױ פיעל מאל נעשפּראָכען.י' 

איהר טאָן איז נעווען עהרענהאַפט, אונשולדיג אונד רוהינ, זאָ דאס קאַמי- 
לאמאָט האט איהר אָנגעצײגט א שטוהל זיך צוֹ זעטצען. ער האט אָבער נאך 
אימער געשוויענען אונד געװאַרט צו הערען וואס זיא האט צו זאגען. סעווערינע 
האט דאַן פֿאָרטגעזעטצט אונד אויסנעפיהרט איהר מאַן'ס אױפטראַנ נאך פּינקט- 
ליכער ויא ער האט זיף געקענט פּאָרשטעלען. ער האט זיך אונטערדעסען אויך 
געזעטצט אונד זיין געזיכט האט אָנגענומען א מילדערע מיענע, וועלכע סעווערינע 
האט בעמערקט אונד פּאַסענדיג מעהר מוטה האט זיא געזאגט : 

,מיין נאָט! איך קען גאר ניט פערשטעהען וויא מענשען קענען זיין אַזױ גע- 
מיין אונז צו בעשולדינען אין אזא שרעקליכעס פערברעכען. ער איז געווען אונזער 
איינציגער בעשיטצער, אונזער איינציגער פריינד, אונד יעטצט זיינען מיר אליין אין 
דער וועלט. זיינען מיר שולדינ וואס ער האט אונז איבערגעלאָזען דאס הויז פון קראָאַ 
דע מאָכּראַ ? מיין הערר ! איך שער אייך בייא דעם אנדענקען אן מיין מוטער, 
אַז איך װאָלט מוחל נעווען דאס הויז פון קראָאַ דע מאָפּראַ, אַבי מען זאָל פון 
אונז אַרונטער נעהמען דעם שרעקליכען פּערדאַכט וי 

דיא לעטצטע וערטער האט זיא ניט נאָר אויפריכטיג אױסגעשפּראָכען 
זאָנדערן, זיא האט זייא אוֹיך געמיינט. קאַמײלאַמאָט האט געבליקט אויף איהר 
שעהנעס געזיכט אונד ער האט מיט איהר געהאט מיטלייד. דאַן האט ער בעמערקט 
איהרע נלענצענדע אויגען אונד אַנדערע געפיהלען זיינען אין איהם ענטשטאַנדען. 
אָבער ער האט זיך דערמאָהנט, אַז דער דאָקטאָר האט איהם געראַטהען ער זאָל 
אָבזיטצען פון פרויענצימער, זאָנסט קריעגט ער װיעדער זיין אַנטע קראַנקהײט פון 
נערווען-אויפרענונג, וועלכע איז געווען א רעזולטאַט פון זיין צו גרויסער לומפּע- 
רייא אין דער פּערגאַננענהײט. ער האט אָבגעװענדעט זיין געזיכט אונד נע- 
ענטפערט : 

,איך פערשטעה, מאַדאַם ; איך װעל טהון אלעס וואס עס ליענט אין מיינע 
מענליכקייטען פאַר אייף.י 

,איך דאַנק אייך! איך דאַנק אייך ! האט זיא אױיסגעשריען ערפרייט. 
אוועט איהר שוין זאָרנען דאַפּיר, אַז מיין מאַן זאָל בלייבען אויף זיין פּאָסטען יי 

,דאס קען איך פאָרלויפיג ניט זאגען," האט ער געענטפערט, ,אָבער איף 
פּערשפּרעך אייך אלעס מעגליכע צו מהון, /* 


מז -- 80 -- 


דאס מען װויל אונז ביידע בעשווינדלען אונד אַװעק נעהמען דאס הױז פון קראָאַ רע 
מאָפּראַ, וואס גראַנדמאָרין האט פיר אונז צוריק נעלאָזען בירושה.יי 

עס איז נעווען אויף'ן אנדערן טאָג, ווען זשאַק'ס צוג האט אבגערייזט נאף 
פּאַריז, אונד, אונטער דיא פערשיעדענע פּאַססאַזשירען, האט ער מיטנעפיהרט 
כאַדאַם סעווערינע רובאָ. סעווערינע'ס מאַן האט איהם פּערזענליך געבעטען ער זאָל 
אַכטונג נעבען אויף זיין פרוי ויא זיא װעט אָנקומען נאך פּאַריז, אונד, ווען מענליך, 
איהם טהון א פּערזענליכע טובה אונד אויך זעהען זיא צוריק פיהרען אבענד נאך 
האַװער. 

זשאַק האט פּערשפּראָכען, אונד ווען דער צוג איז געבליעבען שטעהן, איז ער 
אַרונטער פון נעבען דער מאַשין אונד נעהאָלפען סעווערינע'ן אויסשטיינען פון איהר 
װאַגאָן. איהר נעזיכט איז געווען בלאַס, אָבער דאס האט נאך נענעבען מעהר חן צו 
איהר גאַנצעס אויסזעהן. זשאַק האט איהר געגעבען דיא האַנד אונד סעווערינע האט 
נעבליקט אין זיינע אױגען אָהנע צו רעדען א װאָרט. 

ווען וועלען מיר זיך זעהן, מאַדאַם ?*' האט ער נעפרענט. 

,איך געה יעטצט אין א וויכטינער שליחות,'' האט זיא נגעזאנט דריקענדיג 
פעסטער זיין האַנד, ,,אונד אום 2 אוהר װעל איך זיין צוריק. ערװאַרטעט מיך אין 
קארדינעט שטראַסע...יי 

זשאַק האט געשפּירט א מערקוירדיגעס זיסעס נעפיהל אין איהם אוים- 
שטיינען. אנפאנגס האט ער מורא געהאט צו בליקען אויף איהר ווייסען האַלז, אָבער 
א וםזיך צו איבערצייגען, אַז דער בלוטינער טייפעל וויטהעט ניט אין איהם, האט 
ער אויפגעהויבען זיינע אויגען, אונד עס איז איהם גרינגער געװאָרען אויף'ן הארצען ; 
ער האט נאר ניט געפיהלט. 

מ. קאַמילאמאָט האט עמפּפאַנגען סעווערינע רובאָ אין זיין עמפּפאַנג צימער, 
אָהנע צו וויסען ער זיא איז. אלס זיא האט איהם מיטגעטהיילט איהר נאמען, האט 
ער אויף איהר געװאָרפען א דורכזוכענדען בליק, אונד איהר ניט געהייסען זיטצען. 
סעווערינע'ס הארץ האט שװער געקלאַפּט. ער אין דאַן נעבליעבען שטעהן ער- 
װאַרטענדיג צו הערען וואס זיא האט צו זאגען. סעווערינע האט גענעבען א לייכטען 
ציטער אונד צװאַמען נעהמענדיג אלע איהרע קרעפטען, האט זא אָנגע- 
פאַנגען : 

,איך האָף, מיין הערר, אַז איהר װעט מיר ענטשולדינען, ווען איך האב גע- 
װאַגט צו אַפּעלירען צו איער נוטעס הערץ. איהר ווייסט װאַהרשײנליך גאַנץ נעני 
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,זשאַק איז א יוננער מאַן, אונפערהײיראַטעט, מונטער אונד, ווען אי האב קיין 
טעות ניט, האסטו אויף איהם געמאַכט איין איינדרוק...יי 

זיא איז בלאַס געװאָרען אונד איהר אוינען האבען ווילד געקוקט אױף איהם, 
נאָר איהר מויל האט זיא אלץ ניט געעפענט. 

,דוא פערשטעהסט דאָך געוויס," האט ער פאָרגעזעטצט, ;אַז מיינע אונד 
דיין זיכערהייט, ערפאָרדערט אַלעס מענליכע צו טהון, אום יעדע נעפאַהר צו בע- 
זייטינען. מיט דעם אינסטרוקציאָנס.ריכטער שטעהט עס גאַנץ גוט. ער רעכענט 
קאַבישן פאַר דעם מערדער. אָבער עס אין גאר ניט זיכער, װען אַלעס זאָל 
זיך פּלוצלינג אומװענדען אונד זשאַק זאָל ערקלערען, אַז ער דערקענט מיף 
אַלם...יי 

;א !*' האט זיא אויסגעשריען. 

.עס ליענט אָבער אין דיין מאַכט! האט ער געענטפערט, ,,דאס צו פער- 
הינדערן. דוא וועסט נעוויס וויסען ויא אָנצופּאַנגען. דאַן מוז איך דיך נאף דער- 
מאָהנען אן א וויכטינע זאַך -- זעהר א וויכטינע. דוא געדענקסט געוויס אן דעם 
צעטעל וואס דוא האפט נעשריעבען צו גראַנדמאָרינען. דיעזער צעטעל, לוט נאף 
מיין חשבון, נעפינט זיך בייא מ. קאַמײלאַמאָט; ער האט נעמאַכט איין אונטער- 
זוכונג אונטער נראַנדמאָרי'ס פּאַפּירען, באַלד נאך זיין טױט. ער איז אויך געווען 
גראַנדמאָרין'ס א פערטרויעטער פריינד. ער װעט געוויס זוכען אום אויסצוגעפינען 
װער עס האט געשריעבען דעם צעטעל -- דוא פערשטעהסט זי 

, איך פּערשטעח, איך פערשטעה,יי האט סעווערינע געשטאַמעלט ציטערענד. 

;אַלאָ, נוט ואס דוא פערשטעהסט. דין פליכט איז צו פערהינדערן 
ערשטענס זשאַק'ן ער זאָל ניט נעהען צו ווייט, אונד דאַן זאָלסטו ערפאַהרען פון. 
קאַמײלאמאָט וואס ער דענקט צו טחון מיט אונן.י 

.אָבער ויא אַזוֹי זאָל איך דאס טהון ?*' האט סעוערינע געפרענט פער- 
צווייפעלט. רובאָ האט אױף איהר נעװאָרפען א פּעראַכטענדען בליק אונד דאַן נע- 
ענטפערט : 

,מיט זשאַק'ן װועסטו שוין אליין פערשטעהן, נאָר מיט קאמי-לאמאָט איז איין 
אנדערע נעשיכטע. יעדענפאַלס זאָלסטו וויסען, אַז ער בעלאַנגט צו גראַנדמאָרין'ס 
קלאַסע אונד דוא וועסט אוף איהם קענען מאַכען איין איינדרוק. אָבער, ווען ניט 
דאס איז דער פאֵל, דאַן זאָלסטו צו איהם קומען אונד איהם בעטען, אַלס דער 
פריינד פון נראַנדמאָרין, אונזער בעשיטצער, זאָל ער מיך יעטצט שיטצען גענען 
ריעזע וואס ווילען מיך ערשטענס אַרױס װאַרפען פון מיין פּאָסטען אונד צווייטענם, 


ק מז ה"יא יע 


זשאק איז ערשיענען אונד דער ריכטער האט איהם באַלד נעשטעלט ריא 
פראַנע : 

,קענט איהר דיעזען מאַן 7*' ציינענדינ אויף קאַביש'ן. 

,יא, איך האב איהם פריהר נעזעהען,!" האט זשאַק געענטפערט. ,איך האב 
איהם געזעהן בייא דער פּאַמיליע מיסארר.ײ 

;איך מיין ניט דאס," האט איהם דעניזעט אונטערבראָכען אוננערולריג. 
,,האט איהר איהם נעזעהן אין דער באַהן בענעהן דעם מאָרד זי 

זשאַק איז געבליעבען װיא פערשטיינערט פון דער אונערװאַרטעטער פראַנע. 
אָבער ער האט נעענטפערט : 

,ווירקליך, איך קען דאס ניט זאנען. עס איז אונמענליך, איך קען מיף ניט 
עראינערן.יי 

,רופט אריין רובאָ'ן ! *' האט דאַן דעניזעט בעפוילען. ווען רובאָ איז ערשיענען, 
האט ער איהם נעשטעלט דיעזעלבע פראַנע וויא זשאַקין. 

;איך קען ניט זאנען פּאָזיטיוו?' האט רובאָ נעענטפּערט, ,אַז דאס איז ער, 
אָבער יענער האט אויסנעזעהן, אוננעפעהר פון אַזאַ סטאַטור, אונד...יי 

קאַביש האט אָנגעהױבען צו פלוכען אונד שילטען, זאָ דאס מען האט איהם 
נעמוזט מיט געװאַלט אַרױס פיהרען פון געריבט. 

,האט איהר געזעהן א פּאאר אוינען ?*' האט רעניזעט גערעדט צו זיך אליין, 
.א מערדער ! דער מערדער ליענט אױף זיין געזיכט -- דיעזע נעשיכטע איז נע- 
ענדינט, ער איז דער מערדער, פּאָזיטיוו !יי 


קאַפּיטעל 5. 


עס איז געווען אויף'ן אַנדערן טאָג נאף דיעזען פערהער, ווען רובאָ אונד סע" 
ווערינע זיינען נעזעסען אין זייער װאָהנונג צוזאַמען ביים טיש. 
;איך האב דיר עפּעס מיטצוטהיילען, סעווערינע,י' האט ער געזאגט. 


זיא האט נעשוויענען. 

אנעכטען,י האט ער פאָרטנעזעטצט, ,,האב איך נגעהאט איין אונטעררעדונג 
מיט זשאַקין. פון זיינע ווערטער האב איף בעמערקט, אַז ער האט ניט נאָר א פער- 
דאַכט איבער אונז, זאָנדערן, מיך נוט בעטראַכטענדיג, האט ער אין מיר דערקענט 
רעמיענינען וואס ער האט געזעהן אין יענער נאַכט אױף דער באַהן, ווען...* 


סטווערינע האט געשױדערט. 


*י. ."ירפ איץ אי 3.. 
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ליענענדיג. אויף דער} שוועל פון מיין טחיר, פערצווייפעלט אונד פערבלוטינט. פון 
דיא פיעלע וואונדען אויף איהר קערפּער, איז זיא געװאָרען פיעבערהאַפּט. זיא האט 
מורא נעהאט זיך צו ווייזען פאר איהר פאַמיליע, אונד אזוי איז זיא צו מיר גע- 
קומען, -- צו איהר פריינד, -- אום צו שטאַרבען. . אך ‏ בייא נאָט! איך בערייהע 
עס, ווארום איך האב דעם אונפערשעהמטען שוויין ניט דערװאָרנען !י' 

דעניזעט האט גערעכענט, אַז קאַביש איז זעהר געשייט אונד ער פּראָבירט 
איהם אָבצונאַרען מיט זיין שילדערונג. 

איא, יא, איך האב נעהערט,י' האט דער ריכטער בעמערקט, ,איבער דער 
שרעקליכער געשיכטע וואס איהר אונד ליזעטע האבען אױפנעטראַכט. אבער דאס 
לעבען פון אויבער-ריכטער נראַנדמאָרין פּראָטעסטירט נענען אזעלבע געמיינע 
לינען." 

,געמיינע לינען  }‏ װער װאַנט דאס צו זאנען 7 האט קאַביש אויסגערופען 
מיט א שטימע וואס האט פערהילכט דעם גאַנצען זאַלאָן. אניין, ניין, מיר זאגען ניט 
סיין לינען  ;‏ מיר זיינען פּראָסטע מענשען וואס זאנען דיא װאַהרהײט -- יענע זיינען 
ליגנער וואס זאגען פערקעהרט וי 

,רוהיג, רוהיג, קאַביש ; מיר דערשרעקען זיך ניט פאר אזעלכע זאַכען אונר 
מיר ווארנען אייך נאָר איהר זאָלט בעסער זיין פאָרזיכטיג. דאס בעסטע איז, איהר 
זאָלט זיך מודה זיין. יי 

,מודה זיין  {‏ אױף וואס לֵיי 

װועט איהר פיעללייכט אָבלייקענען, אַז איהר האט זיך ניט עטליכע מאל בע- 
ריחמט, אַז איהר װאָלט וועלען ערמאָרדען ריכטער גראַנדמאָרין יי 

,אבלייקענען  ?‏ נעוויס ניט ! איך האב עס געזאגט מיט מיין נאַנצען הערצען 


- אונד בין אימער געווען בערייט דאַפיר, יי 


דעניזעט האט איהם דאַן אָנגעהױבען צו שטעלען פערשיעדענע פּראַנען וואו 
ער איז געווען אין יענער נאַכט פון דעם מאָרד אונד עהנליכע זאַכען, אָבער קאַביש 
האט איהם אונטערבראָכען מיט דיעזע ווערטער : 

,דאס אלעס איז פּוסטע זאַכען. ווען איך װאָלט איהם ערמאָרדעט, מענט 
איהר זיכער זיין, אַז איך ואָלט עס אייך געזאגט נאַנץ אָפען. ניין! ‏ איך װאָלט מיך 
נאך בעריהמט דערמיט. אָבער ליידער האב איך עס ניט געטהאן. ניט איך האב מיף 
נוקם נעווען פאר ליזעטע'ן. גאָט איז מיין עדות, אַן איך בערייהע עס פון מיין 
טיעפסטען הערצען.יי : 

,רופּט אריין זשאַק לאנטיער !יי האט דעניזעט אויסנעשריען. 


ס מו -- 46 -- 


אַנרערש ניט זיין, דאס ער איז נעוויס דער מערדער, אונר ער װעט מיט זיין קונסט 
אין אויספרעגען, איהם ברענגען דערצו ער זאָל זיך מורה זיין. 

,,ווייסט איהר פון דעם פערברעכען אין וועלכען מען בעשולדינט אייך ?*' האט 
דעניזעט אָנגעפאַנגען. | 

קיינער האט מיר נאך ניט נעזאנט,י האט קאַביש נעענטפּערט מיט א בעזער 
שטימע, ,,נאָר אוב איך האב קיין טעות ניט, בין אי מיר משער, ווייל מען האט 
שוין דאַריבער גענוג נערערט.י 

,האט איהר געקענט מ. גראַנדמאָרין יי 

;יא, יא, איך האב איהם געקענט, נאך צו פיעל.* 

, אייערע א געליעבטע מיט וועלכער איהר האט געלעבט, א געוויסע ליזעטע, 
איז אננעשטעלט געװאָרען בייא מאַדאַם באָנעהאָן. איז עס ניט אַזױ געווען ?י' 

קאַבישיעס געזיכט האט זיך אָנגעצונדען מיט צאָרן, אונד ער האט אויס- 
געשריען : | 

.בייא נאָט! דעריענינער וואס בעהױפּטעט, אַז ליזעטע האט מיט מיר אונ- 
אָרענטליך פּערקעהרט, דער איז א ליננער !יי 

דעניזעט האט אויסנעזעהען צו שטודירען דיעזען צאָרן מיט איין אמוזירענדער 
נייניערינקייט. דאַן האט ער בעמערקט : 

,איהר זייט איין אויפגערענטער מענש. איהר האט אמאל געהרנ'עט א מענשען 
אין א נעשלעג אונד איהר זייט דערפאַר אבנעזעסען 5 יאהר אין קרימינאַל ?יי 

;יא, דאס איז אמת," האט קאַביש געענטפערט רוהינ אונד בעדויערענד. 
אָבער ער האט מיך פריהער אָננעגריפען. יי 

,איהר בעהױפּטעט אלזא, אַז איהר האט מיט ליזעטעין ניט נעלעבט ?יי האט 
דעניזעט ווייטער געפרענט. 

קאביש'עס צאָרן איז װיעדער ערוועקט געווארען, ער האט זיף אבער מיט אלע 
זיינע כוחות בעהעררשט אונד אָנגעפאַנגען מיט איין אונטערדריקטער שטימע : 

,,הערט מיף אוֹיס, אונד פערשטעהט מיף. װען איך בין צוריק געקומען פון 
געפענגניס, האט יעדער מיך אויסנעמיעדען אונד ענטלאָפען פאר מיר. זיא אליין, 
ליזעטע, האט צו מיר גערעדט נוט אונד מיך געטרייסט. מיר זיינען נעװאָרען פריינדע. 
מיט דער צייט האב איף זיא געליעבט פון מיין טיעפסטען הערצען. זיא האט מיף 
אויך נעליעבט. מיט דער צייט װאָלט פיעללייכט דאס געװאָרען פון וועלכען איהר 
האט נערעדט. מען האט זיא אבער אַװעק גענומען פון מיר נאך דאָאַנװיל. ‏ אין א 
נאַכט, װען איך בין אחיים נעקומען פון טיין אַרבײט, האב איף זיא נעטראָפען 


ס מז שא 2 


רובאָ האט אנגעהױבען צו דרעחען מים זיין צונג אונד ניט געקענט ארויס 
ברעננען קיין פערשטענדליכען ענטפער. 

,רוהיג, רוהיג,י' האט דעניזעט נעזאנט צו רובאָין אונד זיך דאַן געווענדעט צו 
זשאַק'ן: ,זאנט מיר נאָר, מ. זשאַק לאנטיער, איז דער מאַן, וואס איהר האט 
געזעהען דורך'ן פענסטער אין װאַנאָן מיט דעם מעסער אין האַנד, געווען גיעדריגער 
אָדער העכער פון מ. רובאָ זי 

זשאַק האט אויפגעהויבען זיינע אוינען, זיך בעטראַכט רובאָ'ן, אונד, נלייך וויא 
ער װאָלט ערװאַכט פון א חלום, האט ער שנעל געעגטפערט : 

ניין, נים. ניעדריגער אונד ניט העכער, פון דערזעלבער סטאַטור ויא ט. 
רובאָ.'י 

, רעם מענשען וואס איך האב געזעהען," האט רובאָ באַלד אונטערגעכאַפּט 
מיט אויפרעגונג, ,,איז געווען גראדע מיט א קאָפּ העכער פון מיר.י 

רובאָיס, סעווערינע'ס אונד זשאַק'יס אוינען האבען זיך בענעגענט, אונר יעדער 
איינער האט אויסנעזעהען זעהר בעאונרוהיגט. דעניזעט האט אָבער צו זייא ניט גע- 
קוקט, אונד בלױז בעמערקט : 

,דאס איז א קליינינקייט ; איך פערשטעה ווארום איהר, מ. לאנטיער, האט 
איהם געזעהן ניעררינער; עס איז געווען בלויז דערפאַר, ווייל ער איז דאמאלס געווען 
אָנגעבויגען.י 

דעניזעט האט אױף איין אױיגענבליק אויפגעהויבען דיא אױיגען צו דיא עדות, 
אונד שטודירענדיג זייערע מיענעס אונד דיא בליקען וואס איינער האט דעם צווייטען 
צוגעװאָרפען, האט ער געשפּירט א לייכטען שױידער. ,,ווער ווייס,יי האט ער זיך גע- 
טראַכט, ,,פיעללייכט ליענט דאָך עפּעס אין דער בעשולדיגונג פון בערטהא לאַשעסנײ 
מיט איהר מאַן זי 

ער איז נעזעסען אייניגע אױגענבליקען אין טיעפען נאכדענקען, אונד ראַן, אָהנע 
װײטערע פראַנען צו שטעלען, האט ער זייא געהייסען אריין געהן אין צווייטען צימער 
איהם צו ערװאַרטען ביז ער װעט זייא רופען. אויף א וואונק האט זִיך געעפענט א 
צווייטע טהיר, אונד א גרויסער אונד שטאַרק געבויעטער יונגער מאַן פון א יאהר 95 
אָדער 20, איז אריין צווישען צווייא זשאַנדאַרען. דיעזער איז געווען קאַביש. ער איז 
נעבליעבען שטעהען מיט נרויסע צושויבערטע האאר אויף'ן קאָפּ אונד איין אויפנע- 
רעגטער בליק אין זיינע אױינען, וואס האט איהם פאָרנעשטעלט ויא א ווילדען. ווען 
רעניזעט האט איהם נוט בעטראַכטעט, האט ער זיך געטראַכט, אַז עס קען גאר 


ס גמ המיא 5 טי 


מאל נעשװאָרען, זייענדיג אין דיא וויינשענקען, אַז בייא דער ערשטער אונד בעסטער 
געלעגענהייט, װעט ער דערהרנ'ענען מיין ברודער, אונר -- יי 

,האט ער עס ווירקליך געזאגט יי האט דער ריכטער זיא אונטערבראָכען. עס 
האם זיך נאכהער אַרױס געוויעזען, אַז פיעלע מענשען האבען דאס געהערט פון קאַ- 
ביש'עס מויל. ווען דעניזעט איז פערטינ געװאָרען מיט דיעזער ערשטער אונטערזוכונג, 
האט ער זיך געזעגענט מיט דיא פּראָמינענטע עדות, אונד ער איז צוריק געבליעבען 
אליין אויף איינינע מינוטען װיעדער אלעם איבערצודענקען. דאַן האט ער געהייסען 
צו איהם אריין רופען זשאַק לאַנטיער. 

דעניזעט האט אָנגעפאנגען זיינע פּראַנען מיט אזוי פיעל צודרינגליכקייט, דאס 
ער האט נעװאָלט אונבעדינגט אַרױס קריענען פון זשאַק'ן, אַז ער האט נעזעהען דעם 
מערדער גענוג דייטליך אום איהם צו קענען בעשרייבען. אָבער זשאַק איז געבליעבען 
ייא זיין ערשטער בעהויפּטונג, אַז דיא באַהן איז צו שנעל געלאָפּען אונד עס איז 
איהם געווען אונמענליך צו זעהען אירגענר עפּעס דייטליף גענוג, אום צו קענען בע- 
צייכנען איינצעלהייטען. 

שאָבער ווען איך זאָל אייך ציינען דעם מערדער,יי האט דעניזעט פּלוצלינג גע- 
ואנט, ,װאָלט איהר איהם דערקענט זיי 

זשאַק האט אביסעל געצענערט אונד דאַן ארויס נעשטאמעלט: 

,ווען איהר זאָלט מיר איהם ווייזען, ראַן. פיעללייכט -- * 

ער האט זיך אָבער באלד צוריק געכאפּט אונד געזאגט : 

אונטעגליך, אונמענליך ! שטעלט זיך פאָר, דיא באַהן אין אזוי שנעל נע- 
לאָפען...יי 

דעניזעט איז געווען פערצווייפעלט. ער האט אָננעװוענדעט אלעס מעגליבע 
אַרױף צו פיהרען זשאַק'ן אויף א װועג, וועלכער זאָל פיהרען צו א בעשרייבונג פֿון 
קאַבישין. ער האט דאַן געהייסען אריין ברענגען רובאָין מיט זיין פרוי. ווען דיעזע 
צווייא זיינען ערשיענען אונר זיף בענעגענט מיט זעאַק'ן, איז נעלענען אין זייערע 
אױנען איין אונרוהינער בליק. זייא האבען זיך אָבער באלד בערוהיגט, ווען דעניזעט 
האט װיעדער אָנגעפאנגען דיא אלטע פּראַנען מיט קיינע נייע ענטוויקלונגען. 

מיט רובאָ'ן איז שוין דעניזעטין בעסער געלינגען זיין פּלאַן. ער האט איהם אזוי 
פערדרעהט מיט פּראַנען, דאס עס איז אויסנעקומען, אַז ער האט ווירקליך געזעהן א 
מאַן אריין געהן אין נראַנרמאָרין'ס װאַנאָן. 

.,איז ער נעווען הויך, ניעררינ, דיק, מאָנער, ויא אזוי האט ער אויסגעזעהן !* 
האט דעניזעט געפרענט שטאַרק נייניעריג. 


יי יע יביי יי עי יי 


1 שי א 
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איבער דעם בריעף אָדער איינלאַדונג וואס טאַנטע באָנעהאָן האט געשיקט צו מיין 
שוויגער-פאטער וי 

, דאס איז פון א נאַנץ קליינער בעדייטונג,"' האט דעניזעט געזאנט שמייב- 
לענדיג. אָבער דאַן, ווערענדיג גאַנץ ערנסט, האט ער זיך װיעדער געווענדעט צו 
מאַדאם באָנעהאָן. /,,ענטשולדיגט מיר דיא אונאַנגענעהמע פראַנע. מען האט בע- 
הױפּטעט, אַז איער ברודער האט געהאט נעליעבטע, אונר -- = 

מאַדאַם באָנגעהאָן האט געשמייכעלט נוטמיטהיג אונד נעענטפערט + 

אַזױ זאנט מען, יא, אָבער דאס איז ניט װאַהר. ער איז שוין נעווען צו אַלט -- 
איך װעל ניט שווערען פאר זיינע אינגערע יאָהרען -- אָבער אויף דער עלטער... 
איבעריגענס, ער איז געווען א מענש וואס האט אימער פּערשטאַנען ויא זיך צו בע- 
נעהמען גענוג אַנשטענדיג ויא עס האט פאר איהם געפּאַסט.ײ 
בערטהא האט ארונטער נעלאזען דיא אױינען אונד איהר געזיכט איז רוט 
געווארען. + 

,אָבער ענטשולדיגט מיר,י' האט דעניזעט ווייטער נעדרוננען, ,,איך האב נע- 
הערט, אַן ער האט נעהאט עפּעס א פערקעהר מיט אײערער א דיענסט- 
מיירעל א | 

אך! יא, מיט ליזעטע'ן, זעהר איין אױסנעלאַסענע, ועלכע איז שוין געווען 
פערדאָרבען נאך איידער זיא איז אלט געװאָרען 14 יאהר. איהר געליעבטער איז 
געווען איין עקס-אַרעסטאַנט, א מערדער. דיא דומע מענשען פון דער נאַכבאַרשאפט, 
האבען דאַן נעװאָלט ארויף לעגען דיא שולד פון איהר טוט אױף מיין ברודער. עס 
איז געווען שענדליף, ווירקליך שענדליך ! איך װעל ניט שווערען, אַז מיין ברודער 
האט פיעללייכט אמאל גענלעט ליזעטע'ן, ווייל ער האט איבערהופּט ליעב געהאט 
קינדער, אָדער ער האט איהר אױף א קוש נענעבען. אָבער איף פערױכער 
אייך...יי 

,אך, טאַנטע! טאַנטע!" האט בערטהא אויסגעשריען אום צו אונטער- 
ברעכען דיא שילדערונג, וועלכע איז איהר נעווען אונאַנגענעהם. אָבער דיא אַלטע 
זאט אויפגעצויגען מיט דיא אַקסלען אונד פאָרטנעזעטצט : 

פעס איז מענליך, אַז ער האט זיך מיט איהר גערייצט, איז דאס א פער- 
ברעכען? ליזעטע, וועלכע איז נעווען א שטיקעל ליגנערין, האט נעוויס איבערטריעבען 
אלעס, כדי איהר געליעבטער זאָל מיט איהר האלטען. ער האט איהר אױך אלעס 
געגלױבט, אונד זייט איהר טױט פלענט ער אויפגערענט ווערען ויא א ווילדע חיה, 
ווען ער האט געהערט דערמאָהנען מיין ברודער'ס נאמען. ער האט אויך מעהרערע 
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יאָט דאָ בין איף, חערר ריכטער,!' האט זיא נעזאנט נאנץ פאַמיל אַר צו 
דעניזעט'ן, וועלכען זיא האט נוט נעקענט. ,,איך בין נעקומען אַביסעל שפּעט, אָבער 
איהר מוזט מיר ענטשלדינען, דער װענ פון דאָאַנװל אַהטֶר, אין זעהר א 
שלעכטער. יי 

דעניזעט האט זיך טיעף פערנייגט אונד נעענטפערט : 

;איך גלויב, אַז איהר װועט מיר אויך ענטשולדינען, וואס איך האב אייף נע- 
לאָזען רופען, מיר מוזען ליירער דיעזע אונאַננענעהמע נעשעפטען דורבמאַכען." ‏ + 

מאַדאַם באָנעהאָן האט זיך דאַן צוקושט מיט בערטהאַין, נערייבט לאַשעסנייץ 
דיא האַנד, אונד דעניזעט האט זיך נאך אמאל ענטשולדינט אונד אָנגעפאַנגען צו 
פרענען : 

,מאַדאַס באָנעהאָן, איין עדות האט מיר מיטנעטהײילט, אַז איער ברודער 
האט פון אייך ערהאלטען א בריעף, וואו איהר האט איהם גערופען נאך דאָאַנװיל. 
איז דאס װאַהר זי 

,איך האב קיין בריעף נעשריעבען צו מיין ברודער,!' האט זיא געענטפערט. 
,איך האב געוואוסט, אַז ער דאַרף קומען. ווען אונד אין וועלכען טאָג איז מיר ניט 
געווען בעקאַנט. ער פלעגט מעהרערע מאל קומען אונגעריכט. צו דיעזער צייט אָבער, 
האב איך איהם ערװואַרטעט יעדען טאָג, ווייל איך האב נעוואוסט, אַז ער דאַרף מיר 
ברענגען 10,000 פּראַנקס, וואס ער האט פאַר מיר אײנגעקאָלעקטירט. ער האט 
פּאָזיטיוו בייא זיך געהאט דאס נעלד אין יענעם טאָג, אונד דערפאַר נלויב איך, אַז 
נלאַט א רויבער האט איהם ערמאָרדעט.י 

א קורצע פּױזע האט געפאָלנט אונד דעניזעט האט ווייטער געפרענט : 

,אונד וואס דענקט איהר איבער מאַדאַם רובאָ אונד איהר מאַן זי 

;אה, אה,'' האט מאַדאַס באָנעהאָן געענטפערט אונגעדולדינ. ,,איף גלויב, 
אַז איהר װעט דיעזע ארמע לייט צורוה לאָזען. סעווערינע איז אימער געווען א גוטעס 
מעדכען, זעהר געהאָרזאַם אונד נעפאָלנט. איהר מאַן, איז איין איינפאַכער עהרליכער 
מענש.יי 

דעניזעט איז געווען זעהר צופריעדען מיט דיעזען ענטפער, נאָר בערטהאַ, 
עטוואס אויפנערענט, האט אויסגעשריען : 

.,אך, טאַנטע, נלויבט איהר, אַז איער מיינונג איז נאַנץ ריכטינ זי 

,יא, מיין קינר, אַזױ נלויב איך. עס דאַרף דיך נאר ניט פּערדריסען, זאָל זיא 
האבען דאס הויז פון קראָאַ דע מאָפראַ, פאר דיר איז נעבליעבען נענוג געלד.יי 

;אָבער רובאָ. אליין,"' האט זיך לאַשעסנײ אריין געמישט, ,,האט נעַשפּראָכען 
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װאַלר לערינ. דער פאמער איז אונטערדעסען נעשטאָרבען. קאַביש האט דאַן נעלעבט 
פאר זיך אליין אונד איז זי זעהר וועניג צוזאַמען נעקומען טיט דער וועלט, וועלכע 
האט איהם גערעכענט פאר א געפעהרליכען מענשען, פאר א מערדער. זייענדיג אין 
װאַלד, האט ער זיך גוט בעקאנט מיט ליזעטע'ן, דיא טאָכטער פון טאַנטע פאַסיע. 
אין א פאַרנאַכט איז ליזעטע אחיים נעקומען צו איהם, פערוואונדעט אונד אין א 
פיעבערהאַפּטען צושטאַנד. עס שיינט, אַז קאַביש האט נעליעבט ליזעטען. דאס 
מעדכען איז דאַן געשטאָרבען אויף זיינע הענר, דערצעהלענדיג, אַז נראַנדמאָרין האט 
זיא פעראונגליקט. אין דער נגענענװאַרט פוֹן מעהרערע פּערזאָנען, האט קאַביש 
שפּעטער נעשװאָרען, צו ערמאָרדען גראַנדמאָרינען. דאַרף מען נאף האבען בעסערע 
בעווייזע, האט זיף דעניזעט געטראַכט, אום פעסט צו שטעלען װוער דער מערדער 
איז ? 

דעניזעט, אָהנע צו וויסען וועלבע פראַנע ער זאָל ווייטער שטעלען לאַשעסנײץ, 
האט ער זיך געווענדעט צו זיין פרוי אונד נעפרענט : 

,אונד איהר, מאַדאַם, איז איער מיינונג אויך דיעזעלבע ? קענט איהר דאס 
גלויבען איבער איער אלטע חבריטע ?יי 

,איך קען בעשטימטעס נאר ניט זאנען,?' האט בערטהא נעענטפערט קר 
קענדיג אויף א זייט צו איהר מאַן, .נאָר אזוי פיעל ווייס איך, אַז סעווערינע אלס 
קינד, איז נעווען זעהר א בעזע אונד אויפגערענטע.יי 

,דענקט איהר, אַן זיא האט געקענט עֶפּעס פיהרען װעלטען אין ראָ- 
אַנװיל ליי 

;אה ניין, מיין פאטער װאָלט דאס קיינמאל ניט ערלױבט. נאָר זיא איז 
אימער געווען זעהר אונפאָרזיכטיג, אונד, אױב איך קען עס אזי אָנרופען, אַביסעל 
אוסגעלאַסען אין איהרע בענעהמונגען.יי 
| דעניזעט איז געווען שטאַרק אונצופריעדען מיט דער נאנצער ווענדונג פון דער 
געשיכטע. מיט קאַבישין האט זיך, לוט נאף זיין מיינונג, אלעס געקענט ענדיגען 
אזוי נלאַט אונד איינפאַך, אַז גראַנדמאָרין'ס פּערנאַנגענהייט, זאָל ניט דאַרפען אין 
נאַנצען ענטדעקט װערען, אונד דאָ, װער וויים צו וואס פאר א מין ענטוויקלונג דאס 
אלעס קען פיהרען ? 

אלס ער האט געװאָלט ערקלערען, װיא אַזױ עס קען ניט מענליך זיין, דאס 
דיא פאַמיליע רובאָ זאל זיין פערמישט אין דער נעשיבטע, דאַמיט עס זאָל ניט 
שאדען צו זיין איינענער טהעאָריע, איז גראדע דאמאלס ערשיענען מאַדאַם באָ- 
נעהאָן, גראַנדמארין'ס שוועסטער. ' 
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אלס בערטהא איז צונעקומען צום פּונקט אין שילדערן איהר פאטעריס צוואה, 
בעהויפּטענדיג, אַז זיא ווייס פון קיין אורזאַכע, ווארום איהר פאטער האט אָבנעזאנט 
אױף מאַדאַם רובאָ דאס הױן פון קראָאַ דע מאָפּראַ, האט זיך מ. דע לאַשעסנײ 
ערהויבען, אונד מיט דער קראַפט פון זיין יחוס, האט ער כמעט ויא אױס" 
געשריען : 

,,דיעזער פּונקט אין דער צוואה איז שענדליך, אוננלויבליך אונד אונמאָראַליש! 
ער קען ניט אונד דאַרף ניט עקזיסטירען !יי 

דעניזעט, מיט געמאָסטענער שפּראַכע, האט נעענטפערט : ,,איהר װעט מיר 
ענטשולדיגען, מיין הערר, איף גלױב, אַז איהר טהוט אונרעכט דערמיט וואס איהר 
גרייפט אן דיא צוואה. איהר װוייסט נאַנץ נוט, אַז דאס געזעטץ ערלויבט יערען 
איינעם, וואס האט נאָר איין קינד, צו טהון מיט א העלפט פון זיין פערמענען וואס 
ער װיל. דאס הױז פון קראָאַ דע מאָפּראַ, האט וענינער ווערטה ויא דיא העלפט 
פון ריכטער נראַנדמאָרין'ס פערמענען." 

,דאס מעג שוין זיין,"' האט לאַשעסנײ נעזאנט, ,,אָבער איהר װועְט דאָך צו 
געבען, אַז איך קען נאר ניט ערלויבען אַזאַ פאמיליע ויא דיא רובאָ'ס זיינען, אַװעק 
צו נעהמען אזא קאָסטבאַרעס הוֹיז, איבערהויפּט דאַן, ווען עס איז דאָ א פערדאַכט, 
אַז זייא זיינען פערבונדען מיט דעם מאָרד, אונר -- יי 

,איז דאס איער מיינונג 7" האט איהם דעניזעט געפרענט אנטער- 
ברעכענדיג. 

געוויס, יא. זייא האבען נאנץ נוט נעוואוסט ואס עס שטעהט אין מיין 
שווינער-פאטער'ס צוואה, אונד זייא האבען גערעכענט, אַז וואס פריהער ער וועט 
שטאַרבען, אלץ שנעלער וועלען זייא בעגליקט וװערען. דאַן זיינען זייא געווען דיא 
לעטצטע פּערזאָנען איהם צו זעהן לעבעדיג. דאס אלעס איז זעהר פערדעכטיג, זעהר 
פערדעכטיג. יי 

דעניזעט איז נגעווען איבערראַשט. דיעזע אידעע איז איהם גאר ניט איינגע- 
פאַלען. זיינע דעטעקטיווס האבען אַרעטירט מיט איינינע שטונדען צוריק קאַבישין, 
אונד ער האט געהאט נוטע גרינדע צו גלױבען, אַז קאַביש איז דער מערדער פון 
ריכטער גראַנדמאָרין. 

װוער איז געווען קאַביש! אָט דאָ װעלען מיר הערען: מיט גענױע ? יאָהר 
צוריק, איז קאַביש פעראורטהיילט געװאָרען אױף 8 יאהר געפענגניס, דערפאר וואס 
ער האט נעהרנ'עט א מענשען אין א געשלעג. ווען ער איז אבנעזעסען דיא צייט איז 
אעמענגניס אננר איז אהיים נעקומען, האט ער נעמונען זיין פאטער'ס הייזעל אין 
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יקענם איחר מיין פֿרױ 1/' האט רוכאָ אונטערדעסען געפרענט. אקומט 
געהנטער. יי 

זשאַק איז צוגענאַנגען צו סעווערינע'ן, איהר גערייכט דיא האַנד, אונר רובאָ 
האט בעמערקט : 

,דאס איז איין אונענרליע געשיבטע.ײ 

?וען איך בין אָנגעקומען נאך רוען,!' האט זשאַק אָנגעפאננען, ,,האב איף גע- 
הערט טּעהרערע פּערזאָנען רעדען, דאס א מאַן איז אַרעטירט געװאָרען אין פער- 
בינדונג מיט דיעזען מאָרד, יי 

רובאָ אונד זיין פרוי האבען אויסגעזעהען צו זיין אויפנערענט איבער דיעזער 
נאַכריכט. 

?אָט דאָ געהט בערטהאַ לאַשעסנײ אונד איהר מאַן?' האט סעווערינע בע- 
מערקט אום אָבצ-ווענדען דאס געשפּרעף. 

לאשעסניי אונד זיין פרוי, שטאלץ ויא דיא פּאַװעס, זיינען אריין געפיהרט 
נעװאָרען אין א זייטען-צימער פון א ספּעציעלען בעאַמטען. 

,ווילט איהר זיטצען, מ. לאנטיער ?*' האט רובאָ געפרענט. ,איך דענק, אַז 
מיר וועלען נאך מוזען װאַרטען א היבשע צייט.י 

מ. דעניזעט האט דערווייל אָנגעפאַנגען זיין אַרבײט אין דעם נרויסען זאַלאָן 
פון דעם געריכט-הויז, פריהער אויסגעהערט מאנכע אונבעדייטענדע עדות, אונר 
דאַן האט ער געלאָזען אריין רופען אלע איינגעלאדענע. וען מ. לאַשעסנײ מיט זיין 
פּרױ זיינען ערשיענען, האט ער זיך טיעף פערניינט פאַר זייא. דאַן האט ער נעזאגט 
צו מאַדאַם לאַשעסנײ : 

איהר װעט מיר ענטשולדינען,. מאַדאַם, ואס איך האב אייך אינגעלאַדען. 
אָבער ויא איהר וייסט, זיינען דאס מיינע פליכטען, אונד איהר װועט מוזען ער- 
טראנען דעם שמערץ, אום איבערצודערצעהלען דיא נאַנצע טראַנעדישע אַנגעלענענ- 
הייט איבער איער פאטער, מיט דער אַבזיכט, מיר זאָלען קענען ערגרינדען דיא 
װאַהרהײט.יי 

מ. דע לאַשעסנײ, דער פיעלפאַכער מיליאָנער אונד יורש פון פרישע מיליאָנען, 
וויא אױך הויכער בעאַמטער פון דער רעגיערונג, האט אויסנעזעהן זעהר אונגעדולריג, 
בשעת זיין פרוי ‏ האט בעענטפערט מאַנכע אונבעדייטענדע פראַנען וואס מען האט 
| אויהר געישטעלט. דיא הױפּטאאַד איז בייא איהם געווען, דיא צוואה זאָל בעשטעטינט 
ווערען, אונד וואס עס אנבעלאַנגט זיין שווינער-פאטער'ס מערדער, האט איהם גאַנץ 
וועגיג בעקימערט. 
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דעניזעט איז געווען פערצווייפעלט; ער האט נאַנץ נוט נעוואוסט, אַז אין 
דיא בעהױפּטוננען פון דיא צייטונגען נעפינט זיך פיעל װאַהרהײט, אָבער ער האט 
דאָך ניט געװאַגט צו שטעלען אױף זיין איינענער פּעראַנטװאָרטליכקײט. ער איז 
דערפאַר פריהער אוועק צום אױבער-פּראָקוראָר, אום זיך מיט איהם צו בע- 
ראַטהען. 

דער אױבער-פּראָקוראָר, מ. קאַמײלאַמאָט, א שאַרפזיניגער אונד דורבגע- 
טריעבענער פּאָליטיקער, האט נוט נעקענט דעם אויבער-ריכטער גראַנדמאָרין, אונר 
ער האט נעוואוסט, אַז עס קען זעהר פיעל שאדען דיא רעניערונג אויפצומישען זיין 
פּערנאַנגענהייט. דאָך איז ער געווען פאָרזיכטיג גענוג, זיך ניט צו פערראַטהען זאָנאַר 
פאַר דעניזעט'ן. עי האט איהם גענעבען אזא צוויידייטינען ענטפער, אַז דעניזעט, 
וועלכער האט אויףץן צווייטען טאָג אָנגעפּאַנגען דיא אונטערזוכונג, האט ניט נעוואוסט 
ווואו ער איז אין דער וועלט. 

רובאָ אונד סעווערינע זיינען ערשיענען נאך פאר 2 אוהר אין דעם קאָריראָר 
פון געריכט-הוין. מען האט זייא איינגעלאַדען בלויז אלס עדות, אונד זייא זיינען 
געווען זעהר אונרוהיג. דיא טהאַטזאַכע, אַז דאס װערטהפאָלע הויז פון קראָאַ דע 
מאָפּראַ, נטהט איבער צו זייא בירושה, לױיט גראַנדמאָרין'ס צוואה, האט זייא אויך 
ניט נעפרייט. זייא האבען אונטערדעסען ערפאַהרען, אַז מאַדאַם לאַשעסנײ, דעם 
אויבער-ריכטער'ס טאָכטער, סעווערינע'ס נגעוועזענע חבריטע, האט שטארק פּראָ- 
טעסטירט דאַנענען. 

זיטצענדיג איינער נעבען אנאנדער אויף א באַנק, האבען זייא שטיל בע- 
שפּראָכען דיא לעטצטע עראיינניסע, אונד נאך אמאַל װידערהאָלט וואס זייא דאַרפען 
ענטפערן. דיא טהיר האט זיך געעפענט אונד זשאַק איז ערשיענען. ער איז אויך 
געווען געלאדען אלס עדות. ווען רובאָ האט איהם דערזעהען, האט ער זיך אויפנע- 
הויבען, איהם ענטקענען גענאַנגען, גערייכט דיא האַנד אונד געזאגט : 

,דיעזע איינלאדונגען פערמאַטערן מיך. װװּער ווייס ווען דערפון קען נעהמען 
איין ענרע זי 

זשאַק האט ערבליקט סעווערינע'ן אונד זיך פערניינט פאר איהר. ער האט זיף 
ניט נעקענט פערנעסען אן איחר געזיכט וואס ער האט נעזעהן מיט 2 װאָכען צוריק 
אין האַװער. רובאָיס אױפעראָרענטליכע פריינדליכקייט, איז איהם געווארען אויפ- 
פאַלענד, אָבער זי דערמאָהנענדיג נאך אמאל אן סעווערינעין, האט ער בעשלאָסען 
זייא ביירע אויסצומיידען אין דער צוקונפט. 
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סעווערינע, אָהנע זיך צו קענען צוריק האַלטען, האט געבליקם צו איהר מאַן, 
וועלכער האט אָבער באַלד געפּאַסט מוטה אונד בעמערקט : 


,געוויס, בייא אַזאַ שנעללינקייט, איז שווער געווען צו בעמערקען.יי 


,יערענפאַלס,!י האט דער אינספּעקטאָר געזאנט, ,,האבען מיר דאָ א וויכטינען 
עדות. דער אינסטרוקציאָנס-ריכטער װעט וואהרשיינליך זעהען אויפפרישען אייער 
וכרון. מ. לאנטיער אונד מ. רובאָ, זייט אַזױ נוט אונד ניבט מיר אייערע פולע 
נעמען אונד אַדרעסען, דאַמיט מען זאָל איף קענען אינלאדען לױט דער 
פאָרמע. יי 

דערמים האם זך פאָרלויפיג געענדינט דיא אױבערפלעכליכע אונטער- 
נובונג. 


קאַפּיטעל 4. 


אויף מ. דעניזעט, דער אינסטרוקציאָנס-ריכטער פון פּאַריז, איז געפאַלען דער 
נורל צו אונטערזוכען דאס געהיימניס פון דעם גראַנדמאָרין מאָרד-פּראָצעס. ט. 
דעניזעט איז געווען א מאַן פון פאָלק, אָדער בעסער געזאנט, א מאַן וואס האט זיך 
אַרױף נעאַרבײט פון פאָלק אונד האט אימער געהאט אין נעדאַנקען ווייטער צו 
שטיינען. ער איז אויך נעווען א מענש מיט א נוטען דורכדרינגענדען בליק, אָבער 
נאָר אויף'ן מאָמענט. ער האט זיך נעקענט אָנכאַפּען אן א זאַך אונד זיך ערקלערען, 
אַז אַזױ איז דאס, אונגעאַכטעט דאַרױף וואס איז געווען גראדע דער געגענטהייל. 
דאס האט פעראורזאַכט, וואס ער האט אמאל יא געטראָפע אונד אמאל ניט. 


עס זיינען אָבֶער אונטערדעסען פאָראיבער צווייא. װאָכען, איידער ער איז 
פערטיג נעװאָרען אום אָנצופאַנגען דיא אונטערזוכונג. דערווייל האבען דיא רעפּוב- 
ל קאַנישע צייטונגען געשריען אונד נעמאַכט געװאַלטען, ווארום דאס געהיימניס פו 
דעם מאָרד ווערט ניט ענטדעקט, אונד אַנדערע האבען אויך בעהױפּטעט, אַז דער 
מאָרד האט צו טהון מיט דער שמוטצינער מאָנאַרכיסטישער פּאָליטיק, וועלבע מען 
טאָר ניט אויפדעקען. א טהייל האבען געשריעבען, אַז גראַנדמאָרין'ס לעבען איז 
געווען צו שמוטציג אום מען זאָל דאס אונטערזוכען אונד שענדען דיא עקזיסטירענדע 
רעניערונג, אונד זאָ האט מען בעפער בעשלאָסען צו לאָזען דעם מערדער אונבע- 
שטראפט. איבערהויפּט אָבער איז אָנגענריפען געווארען דעניזעט אלס איין אונ- 
פעהינער מענש,. וועלכער פֶערשְטעָהט ניט זיין פּאָך אלס אינסטרוקציאָנס- 
ריכטער. 
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עס איז קיין רעדע נעווען, דאס יעמאַנד זאָל האבען דעם מינדעסטען פער- 
דאַכט איבער רובאָין, איבערהױפּט ווען מען האט נעזעהען, ויא געריהרט סעווערינע 
איז געוען. 

,רענקט איהר ניט פיעללייכט,!* האט דער אינספּעקטאָר ווייטער נעפרענט, 
אַז יעמאַנד האט געקענט אריין נעהען אין אויבער-ריכטער'ס װאַנאָן, שוין נאכדעם 
ויא איהר האט זיך מיט איהם נעזעהן 1 לאָמיר זאנען בייא א סטאַציאָן זיי 

עס האט אויסנעזעהען, ויא נלייף רובאָ האט נאר דאַריבער ניט גערענקט, 
נאָר נאך א פּױזע האט ער נעענטפערט : 

.ניין, איך נלױב עס ניט. איברינענס, װער װײס! בײא יעדער סטאַציאָן 
זיינען דאָך געווען אַזױ פיעלע מענשען. ויא דענקסטו, סעווערינע זי 

סעווערינע, ציטערענדיג, האט שנעל געזאנט : 

תיא, יא, איך רעכען יעמאַנד האט נעמוזט ארין אין זיין װאַנאָן בייא א 
סטאַציאָן. ויא אזוי דען איז ער ערמאָרדעט געװאָרען ליי 

דער אינספּעקטאָר האט זיך דאס פערצייכענט אין זיין ביכעל. יעדער וואס . 
האט דאס געהערט, האט זיך געטראַכט, אַז דאס האט געמוזט זיין דער פּאַלל. צו 
דיעזער צייט אָבער, איז אָננעקומען דער אינזשעניער זשאַק לאנטיער אונד ער- 
בליקענדיג זיין פייערמאַן פּעקע אונטער דער מענגע מענשען, איז ער צו איהם צר 
נענאַנגען אונד געפרעגט ואס עס האט פּאַסירט. פּעקע האט איהם אַלעס 
דערצעהלט. 

אַך!**' האט ער אויסגערופען נלייך ויא ער װאָלט געדענקט הױף. ,איף 
בין זיכער, אַז דאס איז ניט געווען קיין פאַנטאַזיע. איך האב נעזעהן ויא דער מאָרד 
איז צונענאַנגען. יי 

זיינע װערטער האבען באַלד פעראורזאַכט איין אויפרענונג, ביז זייא האבען 
נעגרייכט צום אינספּעקטאָר אונד סטאציאָנס-מײסטער. זשאַק איז צונערופען נע- 
װאָרען, אונד ער האט דערצעהלט וואס ער האט נעזעהן. 

,דאַן װעט איהר דאָך דערקענען דעם מערדער /** האט דער אינספּעקטאָר 
נעפרענט טריומפירענר. 

אדאס ווייס איך ניט. מיר ראַכט ניין.* 

אאיז ער גענאַנגען אָננעטהאָן אין א ראָק אָדער אין אַרבײטס-העמר וי 

.עס איז מיר אונמענליך צו בעשטימען. פערנעסט ניט, דער צוג איז ראמאַלס 


געלאָפען פופצִיג מיילען אין א שטונרע.יי 


דער אינספּעקטאָר האט נטהייסען מען זאָל ארונטער נעהען פון דעם װאַנאָן, 
דאַמיט סעווערינע, אַלס פרויענצימער, זאָל ניט דאַרפען זעהען דאס בלוט פון איהר 
געוועזענעם טרייען בעשיטצער. רובאָ איז נעווען דער ערשטער איהר ענטקענען צו 
געהען אונד אָנגעפּאַנגען צו פרענען : 

,נעכטען פריה זיינען מיר אָנגעקומטן נאך פּאַרין אום 11:15 אונד סיר 
האבען נלייך בעזובט מ. נראַנדמאָרין. געדענקסטו דאס, מיין טהייערע לי* 

,יא, אום 11:19,' האט זיא נעענטפערט וויינענריג. 

;עס טהוט מיר לייד, מאַדאַם,!" האט דער אינספּעקטאָר געזאנט, ,,איך קען 
מיר פּאָרשטעלען אייער לאַגע. אָבער איהר װעט ענטשולדינען וואס מיר האבען אייף 
גערופען. זייט אזוי נוט מ. רובאָ, אונד דערצעהלט אונז ווייטער.ײ 

רובאָ האט דערצעהלט ויא ער אונד סעווערינע האבען בעזוכט אום מיטאנ- 
צייט ריכטער גראַנדמאָרין, אונד ויא ער אליין האט איהם בעזוכט נאכמיטאג ווענען 
א בריעף אדער א רעקאָמענדאַציאָן, דאַן, ויא רובאָ אונד סעווערינע האבען אָבנע- 
רייזט אום 6:30 אבענד, אָבער, נראדע ויא דיא באַהן האט אָנגעפאַנגען צו געהען, 
האט ער, רובאָ, בעמערקט ריכטער גראַנדשאָרין אריינגעהענדינ אין דעם פּריװאַט 
װאַנאָן. רובאָ האט נעפרענט דעם ריכטער וואוהין ער פּאָהרט, אונד דער לעטצטער 
האט איהם נגעענטפּערט, אַז ער האט ערהאלטען א טעלענראַמע פון זיין שוועסטער, 
מאַדאַם באָנעהאָן, צו קומען נאך דאָאַנװיל. נאכדעם האבען זייא נענומען אבשיער, 
אונד יעדער איז נענאַנגען אויף זיין פּלאַטץ. 

,איז דאס אַזױ געווען, מיין טהייערע ?'' האט רובאָ נעפרענט זיין פרוי. 

;יא ; דאס איז אַלעס,?!" האט זיא נעענטפערט. 

,;זייט איהר זיכער, ‏ האט דער אינספּעקטאָר געפרענט רובאָ'ן, ;אַז דער 
ריכטער איז אריין נאַנץ אליין אין זיין װאַנאָן 3י' 

,יא, אַזױ רעכען איף.ײ 

,דאס איז מערקווירדיג,י האט דער אינספּעקטאָר בעמערקט. 

פּלוצלינג האט רובאָ געזאנט : 

,איך עראינער מיך נאך איין זאַך. אָנקומענדיג בייא דער ערשטער סטאַציאָן 
נעבען בארענטין, האב איך אַרױס נעשטעקט דיא האַנד דורך'ן פענסטער אונר זיא 
גערייכט צו מ. בעססיער, דער דאָרטינער סטאַציאָנס-מײסטער. ס. בעססיער, װועט 
דאס געוויס נעדענקען, ניט אַזױ סעווערינע ?י 

סעווערינע, בלאָס אונד אונבעוועגליך, האט נעענטפערט : 

איא, געווים, ווען מען װעט איהם נאָר פרעגען.!* 


פ מז = 84 == 


ייא, ליידער,"' האט דאַבאַריע נעזאגט סימפּאַטהיזירענריג, .ער איז נעװען 
איער בעסטער פריינר.יי 

מיט 8 מינוטען שפּעטער אין אָנגעקומען דער רעניערונגס-אינפפּעקטאָר, . 
וועלכער האט געעפענט דעם בריעף אַדרעסירט צו איהם אליין, אונד נאך א פּאאר 
פראַנען, האט ער בעמערקט : 

=אָבער איך האב מורא, אַז עס איז שוין צו שפּעט, ווייל דער װאַגאָן 993, 
וואו דער מאָרד איז נעשעהן, האט אָבגערייזט צוריק.יי 

,ניין, גיין,"' האט רובאָ געזאגט ויא מיט א פרעהליכען טאָן, ,דער װאַנאָן 
איז נאך דאָ, מען האט איהם צוריק געהאלטען פיר דעם נאַכט שנעל-צוג.יי 

נאך איידער מען איז צונעקומען צום װאַנאָן 993, זיינען שין דאָרט גע- 
שטאַנען מעהרערע מענשען, וועלכע האבען אונטערדעסען שוין ערפּאַהרען פון דער 
טראַנעדיע. דער אינספּעקטאָר, האט פאַר זיך נעמאכט פּלאַטץ, אונד, צוזאַמען מיט 
דאַבאַדיע אונד רובאָ, איז ער אריין אינווענינ. פאר אַלעמען האבען זייא ערבליקט 
א טייך בלוט אויף א ברייטען געבעטען שטוהל, וועלכער האט זיף אויסנעברייטעט 
ביז אויף'ן בעדעקטען באָדען. 

;דאָ איז געשעהן דער מאָרד!יי האט דער אינספּעקטאָר בעמערקט צוקומענדיג 
נעהנטער. 

אלע זיינען נעבליעבען שטעהן איינינע אױגענבליק שטיל, וען דאַבאַדיע האט 
נעפרענט : 

,ריכטיג, רובאָ, איהר זייט דאָך געפאָהרען לעטצטע נאַכט מיט דיעזען צונ, 
האט איהר עפּעס בעמערקט יי 

א דרייא אָדער פיער סעקונדען, איז רובאָ געבליעבען שטיל, גלייך ויא ער איז 
נעווען פערטיעפט אין שטודירען דיא בלוט-שפּורען. דאַן האט ער אויפגעהויבען דעם 
קאָפּ אונד געענטפערט : 

?יא, איך בין געפאָהרען אין דיעזען צוג מיט מיין פרוי -- אָבער, אוב איהר 
װוילט מיר ערלויבען, װעל איך זיא אַרונטער רופען, אום צואַמען זאָלען מיר קענען 
נעבען פיעללייכט א בעסערע ערקלערונג איבער אונזער רייזע.יי 

ם. נאָט, דער אינספּעקטאָר, האט דערצו אייננעשטימט, אונד פּעקע, דער 
פייערמאַן, איז אָבנעשיקט געװאָרען ארונטער צו רופען מאַדאַם רובאָ. עס האט ניט 
פיעל געדויערט, אונד סעווערינע, וועלכע האט שוין אויך אויסגעזעהען צו וויסען פון 
רעם וואס עס האט פּאַסירט, איז אַרונטער געקוטען האַלטענדיג א טאַשענטוך בייא 
איהרע פערוויינטע אוינען. 


אַף, מ. רובאָ 1*' האט זיך געהערט א שטימע. רוּ.ט האט זיף אומנעווענדעט 
אונד פאַר זיך ערבליקט דעם פייערמאַן פּעקע. 

: ,האט איהר געזעהען מיין ווייב, מוטער װיקטאָריע ?יי האט פּעקע ווייטער נע- 
פרענט. : 

געוויס האב איך זיא נעזעהען,"' האט רובאָ געענטפערט פאסענדיג מוטה. 
אמיר האבען דאָרט צוגעבראַכט נעכטען דעם גאַנצען טאָג יי 

.עס טהוט מיר ליד וואס איך האב ניט געוואוסט, אַז איהר פאָהרט נאךף 
פּאַריז. איך װאָלט אייך געבעטען, איהר זאָלט איהר זאנען, אַז דיא ,,ליסאָן" איז 
שוין פערריכט, אונד מיין אינזשעניער, זשאַק לאנטיער, איז פערטיג צו דער 
אַרבײט.י 

,ואס זאָל דאס בעדייטען, מ. רובאָ?*' האט דאַבאַדיע געפרעגט, איהם 
ציינענדיג דיא טעלענראַמע, װעלכע רובאָ האט אַװעק געלענט ויא אנ- 
וויבטיג. 

,וואס זאָל איך ויסען? עפּעס א טױטען האט מען נעפונען אױף דיא 
שינעס...*י 

,אַך; מ. רובאָ !**' האט אויסנעשריען װיעדער א שטימע וועהרענד דער פייער- 
מאַ; פּעקע האט זיך צוריק געצויגען. דאס איז געווען איין אַנדערער באַהן-בעאַמטער. 
מיר האבען ויכטינע טעלענראַמען פאר איך אונד פאר דעם רעניערונגס- 
אינספּעקטאָר. יי 
אוואס זאל דאס בעדײטען!" האט רבאָ נעפרענט זײן שעף קאַלט- 
בליטיג. | יע 

,א מאָרד, ויא איהר זעהט; נאָר לאָמיר לייענען דיא בריעף.י 

רובאָ האט איבערגענעבען דיא בריעף זיין שעף דאַבאדיע, וועלכער האט געעפענט, - 
דיעזען אַדרעסירט צום אַסיסטענט סטאַציאָנס-מײסטער. רובאָ האט אויסנעזעהן ניט 
צו זיין אַזױ שטאַרק פעראינטערעסירט, דען ער האט גענומען עפענען דיא אַנדערע 
בריעף, וואס זיינען געלענען פון פריהער אויף'ן טיש. 

,הערט, רובאָ,'' האט דאַבאדיע אויסגעשריען. ,,מיין נאָט, דאס איז שרעק- 
ליף ! דער ערמאָרדעטער איז אַיינער פון אונזערע דירעקטאָרען, אױיבער-ריכטער 
גראַנדמאָרין !יי 

,דער אויבער-ריכטער 1 האט רובאָ אויסגעטריען ערשטוינט. ,,אַך, מיין ארמע 
פענגעריגע, זיא װועט דעם שלאַג ניט פענען איבערטראגען !* 


סֹ חז == 88 -- 


אין ריעזען עקסטרא װאַנאָן איז געפאָהרען ריכטער נראַנדמאָרין. רובאָ איז 
בלייף געװאָרען. 

;איך געדענק,'' האט מולין פאָרטנעזעטצט, ,,מיר מוזען זעהען האַלטען דיעזען 
װאַנאָן פיר הייטע אבענד, װײל ער האט א בעזונדערן זיטץ, ספּעציעל איינגע- 
ריכטעט.יי 

נאַנץ ריכטינ;י האט רובאָ געענטפערט שוין פאָלקאָמען בערוהינט. ,אָבער, 
מולין, דער װאַנאָן איז שרעקליף שמוטציג פון דרויסען, אונד ער מוֹז אבגעריינינט 
ווערען. "י 

רובאָ האט גענענעטצט, ואס האט אָנגעצײנט, אַז ער װיל אױך נעהען 
רוהען. 

,אונד ויא שטעהט עס מיט דער געשיכטע פון דעם סוב-פּרעפעקט ?*' האט 
מולין געפרענט. 

,זעהר נוט, איך דאַנקע פאר דער פראַנע. אלעס איז אױסגעפאַלען מיר 
לטובה.יי 

,,עס פרייט מיך, אַדיע |** 

רובאָ האט אונטערדעסען איינגעזעהען, אַז ער קען ניט נעהן שלאָפען אונד ער 
מוז אַכטו:ג געבען אויף דיא פערשיעדענע באַהנען וואס נעהען אָב אונר קומען אָן. 
ער האט אָנגעפאַנגען זיין אַרבײט קאַלטבליטיג אונד רענעלמעסינ ויא אימער, אויס= - 
טהיילענדיג בעפעהלע אונד עמפּפאַננענדיג בעריכטע, ביז ער איז אריין אין זי 
קאַנצעלײיא, וואו עס איז געלענען א הויפען בריעף ניט געעפענטע אונד א טעלענראַמע 
דערבייא. צו דיעזער צייט איז אויך אָננעקומען מ. דאַבאַדיע, דער סטאַציאָנס- 
מייסטער זעלבסט. 

,גוט מאָרנען, רובאָ," האט ער נעזאנט אין א פריינליכען טאָן, ,,איך נלויב, 
אַז אַלעס איז צונענאַנגען נוט.יי 

;נוט מאָרנען, מ. דאַבאַדיע ! זעהר גוס, זעהר נוט, איך האב זיך גאר נים 
נערעכט.י 

וועהרענד רובאָ האט געהאלטען אין עפענען דיא טעלענראַמע, האט ראַבאַריע 
בעמערקט : 

.עס פרייט מיך זעהר, וואס איהר זייט נעבליעבען. מיר זיינען פאָלשטענדינ 
צופריעדען מיט אייף.ײי 

אַלס רובאָ האט געלעזען דיא טעלענראַמע, איז אויף דאַבאדיע צונעקומען אונר 
אריין נעקוקט. רובאָיס נעזיכט איז בעדעקט נעװאָרען טיט א קאַלטען שווייס. 


סמ מו == 481 == 


זשאַק, ציטערענדיג, האט ער נעפרענט : 

?דער אַלטער ? וועמען מיינסטו זי 

איך מיין דאס איז דער אַלטער נראַנדמאָרין, דער אויבער-ריכטער וי 

זיא האט זיך נאף אמאל איינגעקוקט אין געזיכט אונד שטודירט דיא טיעפע 
וואונד אין האַלן. אוף איהר געזיכט האט זיך בעוויעזען א טריומפירענדע מיענע. 
דאַן, זיך בערוהינענד, האט זיא בעמערקט : 

,דיא אורזאַכע דערפון, איז אָהנע צווייפעל, עפּעס א מיידעל. אָבער פון חיינט 
אן אונד ווייטער, אַלטער לומפּ, איז אַלעס געענדינט ‏ אַך; מיין ארמע ליזעטע, מען 
האט זיך פאַר דיר שוין נוקם נעווען. גוט, גוט, זעהר נוט !יי 

ווען מיסארד אונד נאך א פּאאר דיענער זיינען צוגעקומען, האט פלאָראַ זיך 
געווענדעט צו זשאַק'ן, וועלכער איז נעווען פערזונקען אין נעראַנקען : 

.עס איז שוין 11 אוהר, זשאַק, װוילסטו ניט נעהן שלאָפען זי 

ער האט ויא ערװאַכט פון א פינסטערן חלום אונד נעמורמעלט : 

אניין, ניין. יי 

פּלאָראַ האט זיך אומנעווענדעט, אונד וויינענדינ, איז זיא אַועק. 

עס האט אונטערדעסען ניט פיעל נעדויערט, אונד מען האט טעלעגראַפירט 
צו אַלע נאָהענטע אייזענבאַהןדסטאַציאָנען, אַז דער אויבער-ריכטער גראַנדמאָרין, איז 
נעפונען געװאָרען ערמאָרדעט אונד אַרונטער געװאָרפען פון דעם צונ, בשעת ער איז 
געפאָהרען צו זיין שוועסטער מאַדאַס באַנעהאָן, אין דאָאַנװיל שלאָס. 

ווען דיא בעאַמטע זיינען ערשיענען אונד אַװעק גענומען דעם קערפּער, איז 
אויך זשאַק מיט זייא מיטגענאַנגען נאך בארענטין. ער האט מורא געהאט צו 
נעכטיגען אונטער איין דאֵך מיט פּלאָראַין. 


קאַפּיטעל 3. 


דעם נעכסטע: פאָרגען, זונטאג, איז רובאָ אָנגעקומען פּונקט אום 5 אוהר נאך 
האַװער. עס איז נאך געווען דונקעל, אונד ער, מיט זיין פרוי סעווערינע, האבען.רוהיג 
אריין שפּאַצירט אין זייער װאָהנונג. זיא איז געווען זעהר מיעד אונד איז באַלר גע- 
גאַנגען צו בעט. ער איז אָבער נלייך נאכדעם אַרױס צו דער סטאַציאָן, וואו אייניגע 
בעאַמטע האבען איהם געוואונשען נוט-מאָרגען. זיך אומווענדענדיג נאכצוזעהן איבער 
זיינע פליכטעז, האט רובאָ בעמערקט דעם װאַנאָן ערשטער קלאַסע, נוט, 993. מולי, 
איין אונטערגעאָרדנעטער בעאַמטער, איז צונעקומען אונד געזאנט ; 

;אֵה, נום. 293, ריכטינ, איך געדענק שוין.י 


מז אפ יק 


;א מאַן בייא דיא שינעס ! וואו איז דאס, מיסארר זי 

,אונגעפעהר 800 מעטער פון דאַנען. לאָמיר געהן אונר זעהען.י 

פון דעם צווייטען צימער האבען זיך געהערט לייכטע שריט. פּלאָראַ, מיט 
באָרװיסע פיס האט זיך דערנעהנטערט צו הערען וואס דאס געשפּרעך בערייטעט. 
דיא מענער זיינען דערווייל אַרױס אונד זשאַק האט נעפרעגט : 

;ביסטו זיכער, מיסארר, אַז ער איז טוט זי 

אאַזױ שיינט עס, נאָר דער לאַמטערן װעט באַלד אַלעס דערצעהלען. יי 

,איז דאס איין אונגליק אָדער א צופאַל זֵיי 

,פיעללייכט, אָבער עס איז מענליך דאס יעמאַנד האט איהם אַרױס גע" 
װאָרפען. יי 

זשאַק האט געשוידערט. 

ווען זייא זיינען צוגעגאַנגען צום פּלאַטץ וואו דער קערפּער איז נעלענען, האט 
איהם מיסארד פריהער בעטראַכט אונד ערקלערט : ,ער איז טױיט.יי דער קערפּער 
איז געווען פון איין אַלטען מאַן, זעהר רייך געקליידעט, אונד זיין ווייסעס העמד איז 
געווען בערעקט מיט בלוט. 

זשאַק איז נעשטאַנען פון ווייטען, וועהרענד מיסארד האט אַװעק געשטעלט 
דעם לאַמטערן אונד ערקלערט, אַז ער מוז נעהען אנציינען דאַריבער. ער איז אַװעק 
אונד זשאַק איז געבליעבען שטעהן קוקענדיג אױף דעם טױיטען קערפּער. דאַן האט 
איהם א געהיימע קראַפט צוגעצויגען אלץ נעהנטער אונד נעהנטער, אונד ווען ער 
האט בעסער נעזעהען דאס בלוט, האט ער געמורמעלט מיט צװאַמענגעדריקטע 
צייהן : 

;איך װעל דאס אויך אמאל טחון. איך מוז 1 דאַן האט זיך איהם שטאַרק 
נעװאָלט בעטראַכטען דיא וואונד. אַלס ער האט זיך מעהר צונעבוינען אונד געװאָלט 
לענען דיא האַנד אױף דעם קערפּער, האט זיך געהערט א לייכטער גערויש הינטער 
איהם. ער האט זיך אומגעקוקט אונד ערבליקט פלאָראַין. דאס מעדכען, אָהנע צו 
רעדען א װאָרט, האט אומנעווענדעט דעם טױטעןס קאָפּ, אום זיא זאָל בעסער 
קענען זעהען דאס געזיכט. 

,טשעפּע ניט !*' האט ער אויסנעשריען, ,,ווייסטו ניט, אַז עס איז פּערבאָטען 
פון נעזעטץ ז** 

פיאָראַ האט אנפאננס נים געענטפערט, אונד זיף נוט איינקוקענדיג אי 
נעזיכט, האט זיא פּלוצ;ינג אויסגעשריען : 

ואס 1 דער אלטער !יי 


אי א א בע 


ס או יענן זא - ,יע 


,מיין נאָט 1 האט ער געיאמערט, יוואס בין איף שולדיג? וארום ם זאָל 
איך ליידען פאר דיא זינד פון מיינע עלטערן זי 

ער האט געשוידערט פאר דער אידעע פון צוריק קעהרען אין טאַנטע פאסיע'ס 
וואָהנונג צוּ שלאָפּען דאָרט אזוי נאָהענט פון פלאָרא'ן. פּלוצלינג זיינען זיינע גע- 
דאַנקען אונטערבראָכען נעװאָרען דורך דעם רוישען אין טונעל, וואו דער שנעל-צוג 
איז נעלאָפען. 

ער האט אויפנעהויבען זיין קאָפּ אונד געזעהן דעם צונ אַרױס שוועבענדיג וויא 
א לאַנגער ריעז, אונד, מיט דער שנעללינקייט פון א בליטץ, האט זיך אָבנעשפּיעלט 
פאר זיינע אוינען א שױדערהאַפּטע סצענע : אין איין װאַנאָן, גוט בעלייכטעט, בייא 
א פענסטער, האט ער נעזעהען, ויא א מאַן איז נעשטאנען איבער איין אנדערן מאַן 
אונד אריין געשטאָכען א מעסער אין זיין האַלן. אַביסעלע ווייטער, נעבען מעררער, 
איז נאך יעמאנד געשטאנען, אָבער... דאס האט געדויערט וויפיעל א בליטץ קען 
דויערן, אונד דער צוג איז פערשוואונדען געװאָרען ווייטער ; פּאַסירענדיג קראָאַ רע 
מאָפּראַ. 

זשאַק איז אױפגעשפּרונגען אונד איז געבליעבען שטעהען ויא בעטױבט, 
בליקענדיג ווייטער אין דער פינסטערניש, וועלכע האט לונ דעם שנעל-צוג 
מיט אלעמען וואס ער האט דאָרט געזעהן: 

איז דאס געווען א בילד פון אויפרענונג, אָדער א ריכטינע זאַך! ער האט 
זיך דאס ניט נעקענט בעענטפערן, אונד אָנגעפּאַנגען ווייטער צו געהען איבער דיא 
פעלדער. דיא לופּט האט איהם בערוהינט, אונד נאכדעם ויא ער האט שפּאַצירט 
איבער א שטונדע, איז ער צוריק נעקומען צום הױז, אונד זיך איבערציינט, אַז 
טאַנטע פּאַסיע'ס פּערדאַכט, איז א ריכטינער. מיסארד איז געווען פערטיעפט אין 
זוכען אין הויז אונד טאַפּען יעדען ווינקעל. 

,דאָ איז נאך א מערדער !'' האט זיך זשאַק געטראַכט. ווען זשאַק איז אריין 
אין צימער, האט מיסארד, אָהנע אויפצוהערען זוכען, זיך אומגעווענדעט אונד געזאנט 
נאנץ קאַלטבליטיג : 

;איך זוך שוועבעלעף. נעבען דיא שינעס ליעגט א מאַן. איך וויל אָנצינדען א 
לאַמטערן. איך דענק דער מאַן איז טױט." 

זשאַק האט זיף פּלוצלינג דערמאָהנט אן דער גאנצער סצענע וואס ער האט 
געזעהן אין דעם האַװער שנעלל-צוג, אונד זיך געמערקט, דאס ניט נאָר, אַז ער האט 
ניט נעחלוטיט, זאָנדערן דער טױטער מוז געוויס זיין א רעזולטאט פון דער טראַגעריע. 
בלאָס אונד עטוואס ציטערענד, האט ער נעפרענט : 


א ו == 86 


אלטער אונד האַרטנעקינער ליעבע צוּ איהם אליין. אבער נראדע ראטאלס, איז 
זשאַק'ן קאלט נעװאָרען. דיא לוסט צו מאָרדען האט איהם ערנריפען אונד אָנגע- 
פילט יעדען װוינקעל פון זיין הערץ אונד נעהירן. דיעזע מאָרד-לוסט האט צוזאמענ- 
נעדריקט זיין ברוסט אונד זיינע פיננער האבען זיך אוסנעצוינען ויא דראָטהען, 
שפּירענדיג א שרעקליכעס פערלאַננען זייא אריין צו שטעקען טיעף, טיעף אין 
פּלאָרא'ס שעהנעס אונד װאַרעמען האַלן אונד ארויס רייסען איהר גאָרנעל. זיינע 
צייהן האבען אויסנעזעהן געשלאָסען ניט צום אױפמאַכען אונד זיין אטהעם האט ניט / 
נעקענט אַרױס. עס האט זיך איהם געדאַכט, אַז זיין נרעסטעס נליק אין לעבען 
װעט זיין, ווען פּלאָרא'ס װאַרעמעס בלוט פון האַלז װעט בעדעקען זיינע הענר, 

א מאָמענט פון אונטערברעכען דיעזע געדאַנקען איז ערשיענען. ער האט 
שנעל אָבגעשטױסען פון זיך דאס מעדכען, מיט דער קראַפט פון א ריעז, אונר 
אױפּשפּרינגענדיג אויף זיינע פיס, האט ער זיך אומגעווענדעט אונד אָנגעפאַננען צו 
ענטלויפען, ווייט, ווייט, אין דער פינסטערניש, אום לױז צו ווערען פון דעם מאָרד- 
טייפעל. 

ער האט געשפּירט ויא דער שווייס לויפּט איבער זיין נאַנצען קערפּער, דיא 
פיס זיינען אונגעהייער שווער, נאָר ער איז ווייטער געלאָפען ניט וויסענדיג וואוהין. 
דאַן האט ער זיך אָנגעשלאגען אָן א שטיין, אונד איז געפאלען צווישען דערנער אונר 
זיך פערוואונדעט זיין געזיכט אונד הענד. דער שמערץ האט איבער איהם נעמאכט 
א מערקווירדינען איינדרוק פון בערוהינונג. ער האט זיך אונטערדעסען אויפגעהויבען, 
אונד געשפּירט, אַז ער מוז ווייטער נעהען, לויפען אונד זיך רעטען. דאס האט גע- 
דויערט א היבשע צייט, ביז ער איז אָנגעקומען צום מױל פון דעם טונעל דוֹרף 
וועלכען דער שנעל-צוג נאף האַװער לויפט דורף. ער איז געשטאַנען אױף ווייכעס 
נראָז, אונד זייענדיג ערמיעדעט אין נייסט אונד קערפּער, איז ער אוטנעפאַלען טיט 
זיין נעזיכט צו דער ערד, אונד אָנגעפאַנגען צוּ וויינען. 

ער האט זיף דערמאָהנט, װיפיעלע מאל ער האט שוין דיעזען טייפעל בע- 
קעמפּפט, ווען ער איז געווען אין דער נעזעלשאַפט פון פרויענצימער, אונד דאַן, ויא 
ער האט בעשלאָסען זיא אױסצומיידען, דאמיט עֶר זאָל לויז װערען פון דיעזער 
שרעקליכער אידעע. א היבשע צייט איז אזױ אַװעק, אונד ער האט זיך נעטראַכט, 
אַז עס איז בעסער אויסצורייסען דיא ליעבע צו פּלאָרא'ן פון זיין ברוסט, איירער 
איבעררייסען איהר נאָרנעל. ער האט זיף אױף געפרייט ואס דער טייפעל האט 
איהם אַזױ לאָגג צורוח נגעלאָזען, אָבער פּלוצלינג... 


כֹ מז 27 = 


אליין האט געוואוסט דיא גאַנצע װאַהרהײט דאריבער. זשאַק, דער אַנשטענדינער 
אונד געאַכטעטער יונגער אינזשעניער; זשאַק, דער שטילער, רוהינער אונר ניכ" 
טערנער פלייסיגער אַרבײטער -- איז געווען דער זוהן פון עטליכע דורות שיכורים, 
רויבערס, באַנדיטען אונד בלוט-דורסטיגע מענשען, פון זיין פאטעריס צד אונד פון 
זיין מוטער'ס צד. צייטענווייז, פלענט אין איהם זיך אָברופען א שרעקליכעס נעפיהל 
צו מאָרדען -- דיא ירושה פון זיינע עלטערן, אונד, איבערהױפּט איז דאס נעווען אין 
דער געגענװאַרט פון פרויענצימער, וועלכע ער האט אממייסטען געליעבט. ער האט 
געדורסטעט נאף פערברעכען אונד מענשען-בלוט... וען פלאָרא האט זיך צו איהם 
דערנעהנטערט, איז פאר אלעמען אריין דער געדאַנק אין 6 קאָפּ, ער זאָל ענטי 
פויפען, איידער עס ווערט צו שפּעט. 

,ווארום זיטצטו ניט, זשאַק ?' האט זיא נעפרענט. ,דאָ איז דאָך א 
באַנק.* 

ער האט נעצעגערט. וען זיא האט זיך נעזעטצט, האט ער נעטראַכט, אַז עו 
מוז זעהן אָנװענדען אלעס מעגליכע צו בעזיענען דעם מאָרד-טייפעל אין זיך אונד עו 
האט זיך אויך געזעטצט נעבען איהר. איבערינענס, ויא לאַנג קען דאס א מענש 
אזוי ליידען פון א געהיימער מאַרטערענדע קראַפט? מען מוז דאס בעזיעגען אונו 
בעהעררשען ! 

זיא האט זיך אָנגעלעהנט אביסעל אויף זיין שולטער אונד ער האט גענומע 
ביידע הענד אין זיינע. זיא האט נאר ניט געזאנט, ווען ער האט איהרע הענד צוגע 
פיהרט צו זיינע ליפּען. זיא האט געלאַכט. 

,אך, איהר מענער 1* האט זיא נעזאגט, ,,איהר זייט אלע נלייך! איהו 
ווילט נאָר איין שלעכטע זאַך. זייט מיין ארמע ליזעטע האט פאר מיר דערצעהלט 
איהרע שרעקליכע ערפאַהרונגען, ווייס איך וואס פאַר א לומפּען אלע מענער זיינען. 
דער אויבער-ריכטער ! איך קען איהם גאנץ גוט. ער פלענט אהער קומען, מעהרערע 
מאל, מיט פערשיעדענע מיידלעף, אונד מיט זייא פערבלייבען דאָרט אין הויז. פאר 
איינער האט ער אָבגעזוכט א מאַן. זיא קומט נאך אהער מעהרערע טאל. זיא הייסט 
סעווערינע. יי 

זשאַק האט נעשוויענען, געקעמפּפט מיט דעם טייפעל אין זיך אונד האט 
כמעט גאר ניט געהערט וואס זיא האט איהם דערצעהלט. פּלוצלינג האט ער זיא 
ערגריפען מיט א װילדער אויפרענונג אונד אָנגעפאַנגען צו קושען איהר מױל מיט 
זיינע פערטריקענטע ליפּען. האלב דערשראָקען אונד האלב דערפרייט, האט זיא 
אזוי לאַנג געקעמפּפט, ביז ער האט נעשפּירט זיא זיא פאלט אלס אָפּפער פון איהר 


זיא האט דאַן אויפגעהויבען איהר קאָפּ אונד צוריק געװאָרפען איהרע לאַנגע 
האאר וואס האבען אַריעבער געהאַננען. זיא האט אויסגעזעהען מעכטיג אונד בַּאלֶר 
ויא א מאַן. פון איהר נאנצען קערפּער האט זיך געדאַכט דאס עס בלאָזט דיא 
קראַפּט פון א העלד. אין דער גענענד אַרום, האט יעדער גערעדט איבער איהרע 
מעכטינע טהאַטען; ויא אזי זיא האט אין א טאָג, אינע אלין, ארונטער גע- 
שלעפּט א װאָגען מיט האָלץ פון דיא שינעס אונד פערמיעדען א נרויסעס אונגליק } 
ויא אזוי זיא האט אונלענגסט איינע אליין נעשטופּט א גאַנצען װאַגאָן, וואס האט 
געמוזט נעהמען דיא פעראייניגטע קראַפט פון צווייא מענער, אונד, איבערהױפּט, 
ויא זיא האַסט מענער ; פון איהר ליעבע צו דער פרייער נאַטור, אייזאמקייט אונר 
שפּאַצירען אין װאַלר. איין מאַן, א נאנץ שעהנער, פון דיא באַהןבעאַמטע, האט 
אמאל פּראָבירט זיא צו געווינען אונד געמיינט מיט איהר צו הײראַטהען. ער האט 
איהר נעבראכט פּרעזענטען אונד גערעכענט, אַז דאס ניבט איהם שוין א רעכט צו 
קריכען מיט זיינע הענד צו װוייט. זיא האט איהם דאַן געוויעזען דיא קראַפּט פון 
איהרע פױיסטען, אַז ער האט אױסנעמיעדען שױן צו קומען אפילו אין יענער 
נעגענד. : 

;קיין געליעבטען,' האט זשאַק געזאגט לאַכענדיג, ,וואס דען זיי 

אנאר ניט. האסטו א נעליעבטע, זשאַק זָיי 

זשאַק האט ניט באלד געקענט ענטפערן, אָבער דאַן האט ער געזאנט + 

,ניין, פלאָרא, איך האב נאף קיין נעליעבטע.* ‏ - 

אָבוואהל עס איז געווען פינסטער, האט אבער זשאַק נעקענט גאַנץ גוט בע- 
מערקען, אַז פלאָרא האט נעגעבען א זיפץ פון ערלייכטערונג. 

,איז דאס אמת, זשאַק, וואס מען זאנט, אַז דוא פּעראַכטעסט אלע פרויען ז 
ווירקליף, איך האב אויך נעזעהן מעהרע מאל, ויא אונפריינדליך דוא קוקסט אף 
אונז מיידלעף. ווארום איז דאס זיי 

ער האט נעשוויענען אונד זיא האט פאָרטנעזעטצט לאַכענריג ! 

,ווייסטו זשאַק, מען בעהױפּטעט, אַז דוא ביסט פערליעבט אין דיין מאַשין, 
דיא ,,ליסאָן" דוא רייבסט, פּוטצט אונד נלעטסט זיא, נלייך װיא זיא װאָלט 
געווען דיא כלה ? האַ, חאַ, חאַ !יי 

זיא איז צונענאַנגען נעהנטער צו איהם, אונד ער! זשאַק האט נעשוידערט. 
ער האט נאנץ נוט נעוואוסט, אַז דיעזעס מעכטינע מעדכען, דיעזע װאַלד-רױז, ליעבט 
איהם, אָבער ער האט ניט נעװאַגט צו ערמוטהינען איהר ליעבע. ווארום 1 ושאַק 


כֹ מז == 88 == 


מיף פרענען ויא אונד ויא אזוי ער טהוט עס 1 איך האב דאָך נאר ניט נענעסען 
פון זיין האַנד! אָט דאָ ליענט דער הונד בענראבען; איף קען עס מיר ניט ער- 
קלערען. אָבער עס איז אזוי זיכער, אַז ער פערניפטעט מיך, ויא זיכער עס איז, אַז 
מיר ביירע רעדען יעטצט ! אַדיע, מיין קינר, קום שנעלער מיך בעזובען, ווייל גאָט 
ווייס אוב מיר וועלען זיך נאך זעהען.יי 

ער האט איהר נעמוזט העלפען אריין צו געהען אין איהר שלאָף צימער. דאַן, 
בלייבענדינ אליין, האט ער בעשלאָסען צו װאַרטען ביז פלאָרא װעט קומען איהם 
בעטען אום ער זאָל געהן שלאָפען. אָבער אַזױ ויא זשאַק, א שטאָרט-מענש, איז 
ניט געװאָהגט געווען צו נעהן אזוי פריה צו בעט, האט ער געענדערט דעם ערשטען 
בעשלוס, אונד עפענענדיג דיא טהיר, איז ער ארויס אין דרויסען אום נאך אביסעל 
צו שפּאַצירען. עס איז שוין נעווען גוט פינסטער, אונד אין דער דונקעלהייט האט 
ער דערקענט פּלאָרא'ס פֿינור עפּעס אויפקלייבענדיג פון דער ערר. 

אוואס ! ביסטו עס, פּלאָרא!1 האט ער געפרענט איבערראשט זיא ער- 
בּליקענדיג. 

זיא האט אױך אויסגעזעהען איבערראשט, אונד זיך אויפהויבענדיג, האט זיא 
געענטפערט : 

.יא, איך בין עס. איף קלייב אויף דיא שטריק ואס דיא אייזענבאַהן לייט 
לאָזען דאָ צוריק, וועלכע קענען נאנ'ץ נוט צוניטץ קומען.י 

דאַן האט זיא פאָרטנעזעטצט איהר אַרבײט אד זשאַק האט נע" 
פרענט : 7 

4עס שיינט, אַז גראַנדמאָרין, וועלכער האט אימער אויף אלעס אַכטונג נע- 
נעבען, קומט שוין מעהר ניט אַהער זָיי 

ניין, דער שופט קומט מעהר ניט," האט זיא געענטפערט מיט א ניעדרינע 
שטימע, זייט דער געשיכטע מיט ליעטע'ן. ער װאַגט עס ניט זיך דאָ מעהר צו 
ווייזען. * 

,אונד דוא נליבפט, אַז דער אױיבער"ריכטער איז וירקליך שולדיג אין דער 
ארמער ליזעטע'ס טוט זי 

,אוב איך נלויב 1* הָאט זיא אױיסגעשריען צאָרנינ. ‏ ,ליזעטע האט קיין לינען 
ניט געזאנט, אונד אויף ניט קאַביש. ער איז מיין בעסטער פריינר,יי 

,דיין געליעבטער, פיעללייבט ליי 

;אף, ניין, ניט דאס ! קיין נעליעבטען האב איך ניט ; אונד איך וויל נים 
האבען. אונד איהם צו נעהמען, װאָלט איף נעמוזט זיין זעתר נעמיין.*" 


ס א == 84 == 


דעוווייל האבען זיך װיעדער נעהערט מיסאַרדיס שריט אין קאָרידאָר. טאַנטע 
פּאַסיע האט אָנגעהױבען צו ציטערן. אַלס זשאַק האט דאס נעזעהן, האט ער צוּ 
איהר בעמערקט : 

,,טהייערע טאַנטע, הערט מיף אױס : אום איהר זאָלט לױז װוערען פון דעם 
פערדאַכט גענען איער מאַן, ניבט מיר דיא טויזענד פּראַנקס ער זאָל וויסען, אונד 
איהר מענט דאַן זיכער זיין, אַז ער װועט אייף שוין צורות לאָזען.*' 

,,מיינע טויזענד פראַנקס 1* האט זיא אויסנעשריען, ,,גיין, ניין ‏ ניט ריר אונר 
ניט איהם ; פריהער װעל איך שטאַרבען. * 

דער װאָנען איז אונטערדעסען אַרונטער פון דיא שיענעס, נאך א באַהן האט 
פארבייא נגעשוועבט, אונד פּלאָראַ, פערטינ ווערענדיג מיט איהר אַרבײט, איז זיא 
אריין אין צימער. זיא האט קיין װאָרט גערעדט אונד האט קוים בעמערקט זשאַק'ן. 
דאַן האט זיא גענרייט צום טיש, אָנגעגאָסען אין דיא טעלער אַ קרױיט-זופּ, אונד 
מיסארד איז אויף אריין. ער האט נערייכט זשאַקין דיא האנד זעהר פריינדליף. 
דאַן האט מען געשפּראָכען איבער זשאַק'ס מאַשין דיא ,,ליסאָןי, אונד טאַנטע 
פּאַסיע, וועלכע האט אליין נעקאָכט דיא זופּ, האט אַקצעפּטירט א טעלער. װען 
איהר מאַן האט איהר נעװאָלט נעבען א גלאָז װאַסער, האט זיא ניט געװאָלט 
נעהמען. נאכדעם האט זיא פּערלאַננט זאַלץ אונד סיסארד, נעהמענדיג א לעפעל 
מיט אַביסעל זאַלץ, האט ער איהר צנגעבראַכט, אונד בעמערקט, אַז זיא עסט צו 
פיעל זאַלץ, וועלכעס װעט איהר שאדען. ער איז געווען אַזױ צערטליף אונד אוים- 
מערקזאַם, אַז ער האט פאָרנעשטעלט דיא אונשולד אליין. 

נאף איידער מען איז רעכט פערטינ געװאָרען מיט'ן עסען, האט זיך געהערט 
איין עלעקטרישער נלאָק קליננען, אָנצוציינען, אַז א באַהן איז נאָהענט. מיסארד 
אונד פּלאָראַ, האבען ביירע שנעל פּערלאָזען דאס צימער. טאַנטע פאַסיע האט דאַן 
נעזאנט צו זשאַקין : 

,האסטו נעזעהען 1 ער האט נעקוקט מיט זיינע אױנען אין יערען ווינקעל 
וואוהין מיין בליק האט זיף נעווענדעט, מיינענדיג, אַז דאדורך וועט ער ענטדעקען 
מיין נעלד. ווען מיר שלאָפּען אלע, שטעהט ער אויף אונד זוכט איבעראל.י 

טראָפּענס שווייס האבען נערונען איבער איהרע באַקען אונד איהרע פיס 
האבען נעציטערט. 

,.איך פיהל עס, יעטצט נאף אמאל,י האט זיא געזאנט. .עס איז א ביטערער 
געשמאַק אין מיין מויל, א טעם ויא פון פערראָסטעטעס קופּער. דוא ונעסט דאָף 
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דעם שווערען טויער פון ריא שינעס אום א װאָנען זאָל דורכפּאָהרען, אונר זשאַק, 
זיך דערמאָהנענדיג אן עפּעס, האט ער געזאנט : 

,וואס איז מיט קאַבישין, איז ער קראַנק ? איך האב איהם שױן אַזױ לאַנג 
ניט געזעהען. יי 

טאַנטע פאַסיע האט געזיפצט. דער נאמען קאַביש האט זיא עראינערט אין 
זעהר א טרויעריגער צוטרעפונג אין איהר פאַמיליע, וואס האט פּאַסירט ערשט מיט 
א יאָהר צוריק. עס איז געווען אין פריהלינג, ווען איהר אינגערע טאָכטער, ליזעטע, 
איז אַװעק אין דיענסט צו מאַדאַם באָנעהאָן, ריכטער גראַנדמאָריןיס שוועסטער, אין 
שלאָס פון דאָאַנװיל. ליזעטע איז דאָרט קיין דרייא מאָנאַט ניט פערבליעבען, ווען 
אין א פינסטערע נאַכט איז זיא פון דאָרט ענטלאָפען, אונד זייענדיג פערצווייפעלט 
מיט שמערץ אונד שאַנדע, איז זיא אַװעק צו איהר נוטען פריינד קאַביש, וואס האט 
געװאָהנט אין טיעפען װאַלד. דאָרט איז זיא געשטאָרבען. פיעלע האבען בעהױפּטעט, 
אַז דער אויבער-ריכטער גראַנדמאָרין, איז געווען דיא אורזאַכע פון איהר טױט. ער, 
דער פיעל-געאַכטעטער גראַנדמאָרין, האט זיא נעשענדעט אונד פעראונגליקט, אָבער 
ניעמאַנד האט דאס געװאַנט צו בעהױפּטען אין דער עפענטליכקייט, אונד איהר 
מוטער אליין, אָבװאָהל זיא האט געוואוסט, אַז דאס אַלעס איז װאַהר, האט זיא 
אויסנעמיעדען יעדע געלעגענהייט דאַריבער צו רעדען. 

,ניין!" האט טאנטע פאַסיע געענטפערט אויף זשאַק'יס פראַנע, -,,מיר זעהען 
זעהר זעלטען יעטצט דעם ארמען קאַביש. ער לעבט אליין, אבנעטהיילט פון דער 
נאַנצער וועלט, ויא א ווילדע חיה. אך, ליזעטע ! ויא זיא װאָלט יעטצט נע- 
שטאַנען בייא איהר קראַנקער מוטער: זיא איז נעווען אַזױ עדעל אונד צאַרט. 
פּלאָראַ איז אויך אַ גוטעס קינד, אָבער, איף ווייס ניט, עפּעס האט זיא ניט אַזעלכע 
געפיהלע ויא ליזעטע האט געהאַט. צייטענווייז געהט זיא נאר אַװעק פון הױז אונד 
איך געפין זיא װאַנדערענדיג איבער דיא פעלדער אין דער ברענענדער זונן, פער- 
טראַכט אונד פערוויררט. יי 

דערווייל האט זשאַק בעמערקט, אַז אין דרויסען איז געבליעבען שטעהען דער 
שווערער װאָגען אויף דיא שינעס אונד ניט געקענט ווייטער געהן. 

,דאס װאָלט געווען א שעהנע געשיכטעויי האט ער געואנט, ,ווען יעטצט זאָל 
אָנקומען א באַהן. יי 

,אה, זאָרג ניט דערפאַר,!" האט טאַנטע פאסיע נעענטפערט, ,,פּלאָראַ איז 
פערוויררט, ווען זיא איז ניט בייא איהרע פליכטען, אָבער אַזוֹי פערלירט זיא קײנמאָל 
ניט איהר קאָפּ. זיא װעט יערעס אונגליק פערטיירען.י 


ס מז ארק , עה 


נראדע דאמאלס איז פאַרבײינעלאָפּען דער האַװער צונ, אונד מיסארד, טאַנטע 
פאַסיע'ס צווייטער מאַן, האט זיך אומגעקעהרט פון דעם הייזעל, וואו ער האט נע- 
געבען דעם סיננאַל צום אינזשעניר. ער האט געעפענט דיא טהיר אונד איז אריין 
אין דער קיך, װאו ער האט זיף פערניינט צו זשאַקין אונד איז ווייטער גענאַנגען 
װאַהרשײנליך אַנדערע נעשעפטען צו בעזאָרנען. 

,דוא פערשטעהסט איהם ניט, זשאַק,'' האט טאַנטע פאַסיע פאָרטנעזעטצט, 
,איף ווייס פּאָזיטיוו, אַז ער ניבט מיר א שרעקליכען ניפט ! געדענקסטו זשאַק, 
ויא שטאַרק אונד פעט איף בין געווען בלוין מיט עטליכע מאָנאַט צוריק 1 אונד 
יעטצט, זעה וואס עס איז פון מיר געװאָרען זי 

זיא האט טאַקי אויסנעזעהען זעהר שװאַך אונד אָבגעמאָנערט באַלד ויא א 
פּקעלעט. זשאַק האט נעװאָלט עפּעס זאנען אונד ניט געקענט. 

;הער אויס, זשאַק/" האט פאַסיע נאך אמאל אָנגעפאַנגען, ,איף בין אין 
זיינע הענד אונד בין בערייט צו שטאַרבען, אָבער ער זאָל גאר ניט האָבען דערפון | 
דוא ווייסט דאָך פון דיא טויזענד פּראַנקס וואס איף האב געקריענען ירושה ; ער 
וויל זייא האבען ; ער האט זייא פּערלאַנגט פון מיר אונד איך האב איהם ניט נע- 
װאָלט נעבען. זייט יענעם טאָג בין איך אַלץ קראַנק אונד קראַנק.יי 

זשאַק האט זיף בערוהינט, אונד נלויבענדיג, אַז טאַנטע פאַסיע פּאַנטאַזירט, 
האט ער געזאנט : 

,ווען דאס איז אין נאַנצען, דאַן ניבט מען איהם דיא עטליכע הונדערט פראַנקס 
אונד מען מאַכט א סוף.י 

וויא שװאַך זיא איז נעווען, האט דער צאָרן איהר גענעבען כח אויפצושפּרינגען 
אױף איהרע פיס. 

ואס !* האט זיא געשריען. ,,איהם געבען דאס געלד ?*י מיינע טויזענר 
פּראַנקס ? ניעמאַלס ! איך האב זייא בעהאַלטען, אונד נוט בעהאַלטען, מענסט 
זיכער זיין. ער האט שוין אױסנעזוכט יעדען װוינקעל, נאָר ער האט דאס ניט נע- 
-פונען. ווען ער װעט מיךף האבען נעהרנ'עט, װעט דאס נעהיימניס שטאַרבען 
מיט מיר !יי 

זיא איז צוריק נעפּאַלען אין שטוהל פּערמאַטערט פון דער אַנשטרעננונג. 
מיסארד איז דערווייל צוריק גענאַנגען אױף זיין פּאָסטען אין דרויסען אום צו געבען 
דעם סיננאַל פיר א צווייטען צוג. זשאַק האט אַרױס נעקוקט פון פענסטער. דער 
צוג, געפּאַקט טיט פּאַססאַזשירען איז פארבייא נעפלוינען, פּלאָראַ האט דאן געעפענט 
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דיא אונטערע קינבאַקען װאבען פאָרנעשטעלט עפּעס שטרעננעס, ואס האט זף 
אָבער לייכט פערלוירען אין זיינע שעהנע קױל-שװאַרצע װאָנצעס. 

;אך, פּלאָראַ, נוטען אבענד,י"' האט ער נגעענטפערט זעהר רוהינ. אין זיינט 
אױינען האט זיך אָבער באַלד בעוויעזען א זעלטזאַמער גלאַנץ, זיינע ליפּען האבען זיף 
צוזאַמענגעדריקט אונד ער האט אויסנעזעהען צוריק צו שרעקען, נלייף וויא ער האט 
געזעהען אונגליק פאַר זיף. | 

זיא האט בעמערקט דעם בליק, נאָר זיא. איז געבליעבען אונערשראָקען, ניין, 
מיט פערנניענען איהם געקוקט אין געזיכט. דאַן איז זיא געװאָרען טרויערינ אונר 
איהם געצייגט דעם ועג אין הוז, וואו דעם וועכטער'ס פרוי, איהר מוטער, איז נע- 
לענען קראַנק. 

טאַנטע פאַסיע, ויא זשאַק האט זיא גערופען, איז געווען זיינע א קרובה אונד 
זיא האט איהם געקענט נאך אַלס קינד. ער האט א געטראָפען זיטצענדינ אין 
קיך אויף איין אַלטען שטוהל. זשאַק האט זיא געליעבט, אונד ווען ער איז געווען 
פרייא פון זיין אַרבײט, פלענט ער זיא קומען בעזוכען. נאף וען ער איז געווען א 
שיללער אין דער טעכנישער שולע, אונד נאכרעם װיא ער איז געװאָרען באַהך 
אינזשעניער, האט עֶר זיינע וויזיטען רעגעלמעסיג פּאָרטגעזעטצט. 

איהם דערזעהענדיג, האט טאַנטע פאַסיע אויסגעשריען מונטער: 

אענדליך ביסטו דאָ, זשאַק! אַף, מין טהײיערער ינגע, וואס פאַר אין 
איבערראַשונג !יי 

ער האט זיא געקושט אױף דער באַק אונד איהר מיטנעטהיילט, דאס ער האט 
עטליכע טעג פרייא, ווייל זיין מאַשין, דיא אליפאָןי, איז עטוואס פּערדאָרבען נע- 
װאָרען אונד ווערט פערריכט אין האַװער. 

אַך, זשאַק 1 האט זיא נעזיפצט, ,אָבער רוא ווייסט דאָף, אַז מיט מיר איז 
שוין אַלעס פאָראיבער -- איך שטאַרב. איף האב דיך זעהר געװאָלט זעהן...יי 

זיא האט איהם אָננענומען בייא זיין האַנד, געװאָרפען א שרעקעדיגען בליק 
צום פּענסטער, אונד איהם אינגעראַמט אין אוער : 

אווייסטו זשאַק, ער פערניפטעט מיף !יי 

זשאַק האט אויפנעציטערט בייא דיעזע װערטער, אונד אָגווענרענריג אַלעס 
מעגליכע זיך צו בערוהינען, האט ער געענטפערט : 

אַך, טאַנטע פאַסיע -- וואס פאַר א שרעקליכע װערטער איהר רערט -- ער 
איז ראָך אַזױ טוט צו אייך אונר...ײ 
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פעישענע. ארוא מוום זעהן ראָ אַלעס ברענגען אין אָרדנתג אזנד זיף פאָרבערייטען צו 
דער באַהן. איך װעל באַלד זיין צוריק.יי 

ער איז נעווען אַזױ רוהיג, ויא זיא האט איהם נאך ביז דאַמאַלס אַזױ ניט 
געזעהן. ער האט דאַן אויסנענלייכט זיין האַלדבענדעל, פערריכט זיינע צושויבּערטע 
האאר, אונד אַרױס געהענדיג, האט איהם סעוערינע געהערט פערשליעסען דיא 
טהיר הינטער זיף. | 


אום 6:20 האט דיא באַהן אָבגעריזט נאך האַװער, אונד האט נעהאט, 
אונטער דיא פערשיעדענע פּאַססאַזשירען, רובאָ, זיין פרוי סעווערינע אונד דעם 
אויבער-ריכטער גראַנדמאָרין. ‏ דער לעטצטער איז געזעסען אין א בעזנרערן 
װאַנאָן. 


קאַפּיטעל 5. 


דאס הױז קראָאַ דע מאָפרא ליענט זעהר נאהענט פון דער אײיענבאַהן 
שטרעקע, אױף א פרייעס פעלר. אום צו פאָהרען נאך דאָאַנװיל מוז מען דאָרט פּאַ 
סירען. פון ווייטען, צווישען דעם אונרענעלמעסיגען װעג מיט גרויסע שטיינער, האט 
זיף געזעהען געהען א יונגער מאַן, וועלכער האט שפּאַצירט מיט א שנעלער אונר 
אונרוהינער בעוועגונג אין שאטען פון זונענ-אונטערנאַנג. נעבען דעם הױן איז 
נעווען א הילצערנעס הייזעל, וואס האט געריענט אַלס שוטץ פיר דעם אייזענבאַהן 
וועכטער, אָנצוצייגען, אַז דער וועג פיר דעם צוג איז אונגעשטערט אָדער געשטערט. 
נאָהענט דערבייא איז געווען א נרינצייג נאָרטען, װאו א מיידעל, נגרויס נעװאַקסען, 
שטאַרק נעבויעט אונד פון א יאָהר 18, מיט דיקע ליפּען, גרינליכע אױינען מיט אַ 
ניעדרינען שטערן, איז נעשטאַנען ביים ברונען אונד אַרוֹיס געצוינען װאַסער. 

מען האט ניט נטקענט אין גאַנצען זאנען, אַז זיא איז שעהן, ווען איהר מעכ- 
טינער קערפּער אונד הטנד מיט אַזעלכע מוסקעלן ויא פון א מאַן, האבען דאס ניט 
ערלויבט. אָבער איהר נעזיכט האט אָננענומען א מערקווירדינע אנציהענרע מיענע, 
װען יא האט ערבליקט דעם יגען סאַן אָנקומענדינ. זיא האט דאַן אױס- 
נגעשריען : 

אנוטען אבענר, זשאַק !יי 

ער האט זיף באַלד אומגעקוקם. ער איז ווירקליך נעווען א וואונדערבאַרער 
שַׁעַנֹעֶר טענש פון אַ יאָהר 26, הױף געװאַקסען, רעגעלמעסינע נעזיכטס-צינע אוֹנֵר 
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סעווערינע האט פּערשטאַנען, אַז ער האט געפאַסט עפּעס א בעשלוס, אָבער 
א האט איהם ניט געװאַנט צו פרענען. דאַן איז ער שנעל צוגעלאָפען צום 
טיש-קעסטעל, אַרױס נענומען א פּאאר שטיקלעך בריעף-פּאפּיער, אונד פון דעם 
שראַנק האט ער אַרונטער גענומען טינט אונד פעדער. 

ער האט זיך אומנעווענדעט, זיא אָנגענומען בייא דער האַנד, אונד מיט א 
שלעפּ, האט ער זיא אַרונטער געריסען פון דעם בעט, זיא צוגעשטופּט צום טיש 
אונד אַניעדער געזעטצט אויף'ן ביינקעל. 

,יעטצט, שרייב !* האט ער געזאנט. 

,;שרייבען וואס !יי 

.צו איהם ! שרייב וואס איך הייס יי 

זיא האט געצענערט אונד געשוידערט. 

שרייב," האט ער ווייטער געזאגט, ,,שרייב אַזױ : ,,איך פאָהר אַװעק מיט 
דעם צוג פון 6:30, אָבער מיידעט אויס זיך צו ווייזען איידער איהר װעט אָנקומען 
נאף רוען.י' דאס שרייב !יי 

זיא האט געהאַלטען דיא פּען אין דיא הענד, אונד דאַן האט זיא געזאנט זי 
בעטענדינ : 

,וואס ווילסטו טחון ? איך בעט דיף, דערצעהל מיר לָּיי 

.וואס איך װיל טהון, פרעגסטו? נוט ; איף װעל דיר זאנען: איף װױל 
עפּעס טהון, וואס װעט שליעסען אַזאַ באַנד צווישען אונז, וועלכער זאָל אונז אימער 
האַלטען צװאַמען. דוא פערשטעהסט ? איף אונד דוא װעלען ביידע דאס 
טהון. * 

ניין, ניין,?' האט זיא אָנגעװענדעט ציטערענדיג, ,דוא מוזט מיר זאנען, איך 
מוז מעהר וויסען.י 

ער האט איהר ניט געװאָלט ענטפערן. נאָר נעהמענדיג איהר צאַרטע האַנר 
אין זיינער, האט ער זיא צװאַמענגעדריקט, אַז זיא האט אױסגעשריען מיט 
שמערץ. 

,-שרייב, אָדער דוא שטאַרבסט !יי האט ער געשריען. 

זיא האט שוין נגעשריעבען. עס האט זיא אפילו נעקאָסט פיעל מיח צו שרייבען 
מיט איהר שמערצענדע האַנד, אָבער זיא האט דאָך נעשריעבען. 

איעטצט בין איך מיט דיר צופריעדען,?' האט ער געזאנט מיט א רוהינען טאָן 
נאכדעם ויא דער בריעף איז פערטיג געװאָרען, אַדרעפירט אונד אריין געלענם אי 
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ויא א װינט האט ער שפּאַצירט שױן אפשר צום פופצינסטען מאל איבער 
רעם צימער אונד איז אויסגעקומען נעבען בעט. דאס מיטליירס-געפיהל אין איחר 
האט זיך שטאַרק ערוועקט אונד זיא האט געמורמעלט : 

;אָבער, מיין טהייערער, הער מיף אויס -- יי 

ויא א פוינעל, אַזױ שנעל איז ער פון דאָרט אַװעק אימער ברומענרינ } 

,ואס זאָל איך טהון ? ואס זאָל איך טהון זי 

אַלס ער האט זיך נאך אמאל אומגעקעהרט, האט זיא איהם אָנגעכאַפּט בייא 
דער האַנד אונד געזאגט : 

;אָבער, מיין טהייערער, אַלעס איז יעטצט געענדינט -- ווירקליף געענריגט. 
דוא האסט מיך נעהערט איהם ענטזאגען, איך שווער עס דיר -- * 

זיא האט נעזוכט איהם צו פערפיהרען מיט איהרע שמייכלערייען אונד ער 
האט זיך אויך אַװעק געזעטצט אויף'ן בעט ויא אַזעלכער וואס ווייס ניט וואו ער איז 
אין דער וועלט. דאַן האט זיא זיך צונערוקט נעהנטער אונד האט נעװאָלט בע- 
ריהרען מיט איהרע פערבלוטינטע ליפּען זיינע. פּלוצלינג האט ער זיא אָבגעשטױסען 
אונד געשריען קריצענדיג מיט דיא צייהן : 

;אַװעק ! אַװעק! דוא ביסט פּעסט, ניפט, אבשיליכקייט אתנד פער- 
אַכטונג !יי 

ער האט נעשוידערט. ער האט זיך דערמאָהנט אן זיין פערנאַנגענער ליעבע צו 
איהר אונד עס איז איהם קאַלט נגעװאָרען. דאַן האט ער געדענקט פון טױט. 

אַ נייעס נעפיהל האט איהם ערנריפען. ער האט זיך אויפנעהויבען פון נעבען 
איהר, זיף אַװעק געזעטצט שנעל אויף א ביינקעל, אונד אריין װאַרפענדיג זיין קאָפּ 
צווישען זיינע ביירע דאָלאָניעס, איז ער נעבליעבען זיטצען אונבעווענליך. א מערק- 
ווירדינע רוהע האט איהם בעהעררשט אין קערפּער, נאָר זיין געהירן האט שווער גע- 
אַרבײט, זאָ דאס גרויסע קאַלטע טראָפּענס שווייס האבען אַרױס געזעטצט אויף זיין 
שטערן. זיא איז נאך אימער נעזעסען אונד מורא נעהאט זיך צו ריהרען פון דעם 
פּיאַטץ. 

אונערװאַרטעט איז ער אויפנעשפּרונגען, צוגעלאָפען צום פענסטער אונד אַרױס 
נעקוקט צום קירכען-זיינער. 

מינוטען נאך 8 1 האט ער געזאגט הויך, ,,מיין נאָט! אונד בלויז איין 
שטונדע זייט דיעזעס שרעקליכע איז פאַר מיר ענטדעקט נעװאָרען ‏ אָבֶער עס איז 
נאף ראָ צייט נעטג.י 
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דער, דער... אָבער, קוק נאָר אַהער : צום ביישפּיעל, איז עס ניט מענליף ער זאָל 
זיין דיין פאטער 1 דערמאָהן זיך נאָר נוט װער ער איז זי' 

סעווערינע, טראָטץ איהרע קערפערליכע ליידען אונד איהרע נײסטינע 
שמערצען, איז בייא דיעזע װערטער אױפנעשפּרננען װיא נעביסען פון א 
שלאַנג. 

,ניין, אום נאָטעס וילען, ניין ! זאג עס ניט ! הרנ'ע מיך, צערטרעט מיף 
מיט דיא פיס. נאָר ווען דוא בעהױפּטעסט דאס, דאַן איז עס ליענען !יי 

רובאָ, אָהנע צו בעאַבזיכטיגען ער זאָל זיא מאַרטערן, האט בעמערקט : 

,דאס וואס דוא לייקענסט עס אַזױ שטאַרק אָב, איז א בעווייז, אַז דוא אליין 
דענקסט אויך דאַריבער. אונד ווארום זאָל ער ניט זיין דיין פאטער ? דיין מוטער 
איז געווען שעהן, יונג אונד אין זיין נעזעלשאַפט זעהר אָפט -- איך האב עס גע- 
הערט -- ויארום זאָל ער ניט זיין דיין פאטער זי 

ער האט ויא פלוצלינג ערבליקט דעם רינג אויף איהר פינגער. אין איין אנגריף 
פון װאַהנזיניגען כעס, האט ער איהם אַרונטער געריסען אונד צערשמעטערט מיט 
זיינע פיס אויף'ן פוס-באָדען. זיא איז נעבליעבען זיטצען אין א שטערצהאַפטער 
שטילקייט. 

ער האט דאַן אָנגעפאַנגען צו שפּאַצירען אין צימער הין אונד צוריק, זיך ברע" 
כענדינ דיא הענד אונד מורמלענדיג אין ביטערער פערצווייפלונג : 

,וואס זאָל איך טהון 1 וואס זאָל איף טהון ?יי 

עס האט אויסגעזעהען, דאס נאכדעם ער האט זיא ניט ערמאָרדעט אין זיין 
גרעסטער אויפרענונג, װעט ער איהר שוין גאר ניט טהון. 

סעווערינע האט זיך אויפגעזעטצט אונד געבליקט צו איהם מיט איהרע גרויסט 
אונד ערשטוינטע אוינען. זיא האט איהם ביז דאמאלס גאר ניט פיינד געהאט; נאךף 
מעהר, זיא האט איהם אױף נעליעבט, װייל ער איז געווען א בראַװוער אונד גוט- 
הערצינער יונג, אונד יעטצט ? פּלוצלינג האט זיא פערנעסען אן אַלעמען אונד איהם 
געזעהן ליירענדיג, זיא האט אױף איהם רחמנות נעהאט. זיא האט בענריפען, אַז ער 
ליידעט זעהר. 

סעווערינע איז אימער נעווען א רוהינע אונד איבערנעבענע. פאָלנזאַם אונד 
געהאָרזאַם. דאס האט זיא אויך אַזױ לייכט נעשטירצט צו דער בעסטיאַליטעט פון 
דעם אויבער-ריכטער. יעטצט האט זיא זיך נעשפּירט גענצליך ענטקרעפטעט נענען 
דיעזען מעכטיגען מאַן, איבער וועלכען זיא האט קיינמאל ניט גערעכענט, אַז ער קען 
אַזאַ וואוטה אויפצייגען. 


ט תא יי 


פערנלײך צו דיר! דוא האסט סיף נעפמחט רעכענען אַלס דעם שמוטצינסטען 
שמוטץ אום נאך דײן שטוטץ אױף סיר אַרױף צו לענען. אָבער וארום וּ 
ווארום ?יי | 

זיא האם פּראָבירט צו ענטפערן, אַז דאס איז געווען איהר איינצינער אויסווענ 
לױז צו ווערען פון דער העללע. ער האט זיף אויך דערמאָהנט, אַז זיא איז נעווען צו 
הויך פֿאַר איהם, אונד ער האט זיף ערקלערט, אַז אונטער אַנדערע אומשטענדען 
װאָלט זיא מיט איהם ניט געהייראַטעט. 

אַזױ איז עס 1 האט ער געזאנט. ,רער אַלטער טייפעל האט ניט געװאַנט 
דיך צו פּערהאַנדלען צו איין אַנדערן, אונר זאָ האט ער געפונען איין אידיאָט ויא 
איך בין, וואס זאָל נאר קיין מבין ניט זיין...י | 

דאָ איז ער געליעבען שטיל ויא נעטראָפּען פון א קונעל. א שטורם מיט גע- 
דאַנפען האבען איהם שיער נעפּלאַטצט דיא נעהירן אין קאָמּ. 

,יא, יא, איך בענרייף ! צום טייפעל, איך בענרייף! ער האט נעװאָלט 
האבען אַזאַ איריאָט פאר דיר, וועלכער זאָל נאף ניט שטערען דיך צו בעזיטצען אויך 
נאף דער חתונה. צווייא מאל ביסטו בייא איהם אונד מיט איהם נגעווען  {‏ צווייא 
מאל! אונד יעטצט האט ער דיך געװאָלט צום דריטען מאל, היינטינע נאַבט ?יי 

זיא האט מעכאַניש געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ! ,יא.ײי 

פון זיין האַלן האט זיך אַרױס געריסען א שטיקענרער טאָן. 

,אונד ווען איך װעל דיך דאָ יעטצט ניט ערמאָרדען, דאַן וועט דאס ווייטער 
פאָרטנעזעטצט ווערען זי 

זיינע הענד האבען זיך קראמפּפהאַפּט בעוואוינען. עס איז איהר אונטערדעסען 
נעלונגען אויסצושרייען : 

דאס איז שוין צופיעל, צופיעל ! געדענקסטו ניט, אַז איך האב איהם זאָד 
פּאָרט ענטזאנט, אָבװאָהל דוא האסט געװאָלט איך זאָל יא נעהן 1 אַלעס האט זיך 
נעענדיגט, איך שווער עס דיר: ניעמאַלס מעהר, ניעמאַלס !יי 

ער איז נעווען איבערציינט, אַז זיא זאנט דיא װאַהרהײם, אָבער דאס האט 
איהם נאף ניט בערוהינט. קיין זאַך האט מעהר ניט געקענט פערריכטען דאס וואס 
עס איז פּערדאָרבען נעװאָרען. ער האט נעשפּירט, נלייך וויא א מעסער װאָלט דורכ- 
געשטאָנען זיין הערץ. 

;יא יא,!' האט ער געמורמעלט ויא פון א חלום. ,אין קראָא דע מאָפּראַ, 
ראָרט, אין שלאָף-צימער. איך ווייס. אונר דאס האט נעטהאָן דער אַלטער מאַן, דער 
גרויסער ריכטער, דער מיליאָגער, דער געאַכטעטער אַרעלמאַן, דער נעלערענטער, 
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ענדליך האט זיך זיין בעסטיאַלישע וואוטה פערװאַנדעלט אין איין אֶהנ- 
מעכטינער מיעדקייט, אונד זיך אויפהויבענדיג פון דער ערד, האט ער זיא מיטנע- 
שלעפּט אונד אַרױף געװאָרפען אויף'ן בעט. ער האט ניעדער געקניעט, אונד אַרױף 
לענענדיג זיינע ביידע עלענבויגענס אויף איהרע פיס, האט ער געשפּירט, דאס זיין 
שטימע קעהרט צוריק. דיא מאַרטערענדע לוסט, צו פרעגען אונד וויסען אַלעס, האט 
איהם ערגריפען. 

, אַזױ, דוא אבשייליכעס וועזען, דוא שטיק שמוטץ, דוא האסט מיך שענדליף 
בעטראנען ! אונד מיט דעם אַלטען ניעדערטרעכטינען שופט { יעטצט זאג מיר, 
ויא אַלט דוא ביסט דאמאלס געווען ? איך בין זיכער, אַז דוא ביסט נאך געווען אַ 
קינד -- האַ ?יי | 

דאַן האט זיא פּלוצלינג אָנגעפּאַנגען צו וויינען אַזױ שטאַרק, דאס ער האט 
פון איהר נאר ניט געקענט אַרױס קריענען. 

אָבער זיין שטרענגע שטימע אונד נאך אמאל פרעגען, האט זיא איבערציינט, 
אַז זיא מוז ענטפערן ער זאָל פערשטעהן. 

אונמענליך ! זיא האט זיך מעהר ניט געקענט צוריק האַלטען אונד אַלעס 
דערצעהלען -- אַלעס איבער דעם שמוטצינען זומפּף וואוהין זיא איז אריין געפאַלען. 
זיא האט גערעדט אַזױ שטיל, אַן ער האט קוים געהערט, אונד ער האט זיא געמוזט 
עטליכע זאַכען איבער פרעגען. אנפאנגס האט זיא פּראָבירט אויסצומיידען דיא 
ניעדרינסטע אונד שמוטצינסטע איינצעלהייטען, אָבער ער האט איהר ניט נאכגער 
לאָזען, ער האט געװאָלט אַלעס וויסען. | 

זיא האט איהם דערצעהלט ויא זיא האט צום ערשטען מאל צונעצויגען 
גראַנדמאָרין'ס אויפמערקזאַמקײט, אונד ויא צו 16 אונד א האַלבעס יאָהר -- 

,דוא זאגסט ליענען } -- עס איז געווען פריהער !יי 

;ניין, ניין,"' האט זיא זיך געבעטען, ,,ניט פריהער; ער האט מיף דאַן אריין 
געפיהרט אין הויז קראָאַ דע מאָפּראַ -- יי 

,,איך פערשטעח יעטצט. דאסזעלבע הױז וואס ער האט אויף דיר אָבגעזאגט 


אין זיין צוואה. יי 
זיא האט ווייטער דערצעהלט -- אַלעס, אונד אַזױ פיעל נעמיינהייט... 
,אונד נאך דעם נאַנצען שמוטץ,* האט ער אויסגעשריען, ,,װיא האסטו, 
אבשייליכע, נעװאַנט מיך צו הײיראַטהען ? מיין נאָט, עס זיינען פערהאַנדע: פער- 
ברעכערינס, װאָס פוילען אין דיא געפעננניסע, אונד זייא זיינען מלאך'טַעַס אין 
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;ניין, יי : אי האב עס ניט געטהאָן.* 

דיעזער שװאַכער פּראָטעסט, אום לױן צו װערען פון קלעפּ, האט איהם 
נאך מעהר איבערציינט פון איהר שולד אונד זיין וואוטה איז געשטיענען ביז צום 
װאַהנזיגן. 

?זאג, זייא דיך מודה !* האט ער אַרױס געברומט פון זיין צזאַמענגעדריקטען 
האַלן. 

זיא האט זיך אויסגעריסען אונד איז ענטלאָפּען צו דער טהיר. ער איז באַלד 
געווען נעבען איהר אונד מיט איין קלאַפּ אין קאָפּ, האט ער זיא אומגעװאָרפען צו 
דער ערד נעבען טיש. ער האט זיך נעשטעלט נעבען איהר אויף דיא קניען, אָנבאַר 
פּענדיג איהרע צערװאָרפענע לאַנגע האאר, אונד א פַּאאר מינוטען זיינען פאָראיבער, 
וועהרענד ער האט איהר געקוקט נלייך אין געזיכט. 

,יעטצט, צום לעטצטען מאל,יי האט ער געזאנט צוריק געווינענדיג זיין שטימע. 
,זאנ, דערצעהל דעם אמת וי 

מעהר האט זא שון ניט געקענט אָבלייקענען, אונד ױא האט נע- 
שוויענען. 

,זאנ, זאג, שנעל, דען בייא אַלע טייפלען שווער איך דיר, אַז איך װועל דיף 
הרנ'ענען !יי 

זיא האט געוואוסט, אַז ער װעט האַלטען װאָרט. זיינע אױנען האבען געבליקט 
צום מעסער אויף'ן טיש. זיא האט געשפּירט, אַז אַלע איהרע קרעפטען פערשווינדען. 
שטאַרבען האט זיא ניט נעװאָלט, אונד אָהנע פיעל נאכצודענקען איבער דעם וואס 
זיא געהט זאנען, האט זיא נעמורמעלט : 

איא, איך בין שולדיג, יעטצט לאָז מיך אָב !יי 

וואס עס האט נעפאָלגט, איז אונמענליף צו בעשרייבען. טראָטץ דעם וואס עס 
האט ביז דאמאלס פּאַסירט, האט ער זיך נאך אלץ ניט נעקענט נענוי פאָרשטעלען, 
אַז זיין השערה איז װאַהר. איהר מודה זיין זיף, האט אויסנעזעהן, גלייך ויא יעטאַנר 
װאָלט איהם אריין געשליידערט א שטיין אין געזיכט. איינינע סעקונדען זיינען פּאָר- 
איבער, אָהנע ער זאָל זיך קענען ריהרען. דאַן, אַרױס לאָזענדיג א געשרייא וויא פון 
א ווילדע חיה, האט ער זיא נאך אמאל פעסטער ערנריפען בייא דיא האאר, אונר 
אָנגעפאַנגען צו קלאפּען מיט איהר קאָפּ אן דעם טיש, אומװאַרפענדיג דערבייא א 
ביינקעל. דאס בלוט פון איהר קאָפּ טיט מאַנכע האאר, האט זיך אָנגעקלעפּט אָן 
דיא פיס פון דעם טיש. 
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ער האט אונז נעמאַכט נאף טעחרערע פרעזענטען. אָבער ווארום נאַרען אונױ בעי 
טרינען ? וואס איז דאַבייא אַזוֹי פיעל נעחײימניספאָלעס ?יי 

;איך זאנ נאך אמאל, מיין טחייערער, אַז דוא האסט א טעות, איך האב דיר 
קיינמאל ניט דערצעהלט, אַז דאס קומט פון טיין מוטער. יי 

ער האט זיא אָבנעלאָזען אונד נעבליקט אױף איהר געזיכט, וועלכעס האט געי 
ביטען דיא קאָלירען. איהרע ליפּען האבען געציטערט. עטוואס שרעקליכעס האט 
דורכנעשאָסען דורף זיין נעהירן. זיין בליק האט זיא נאך מעהר פערווירט. זיא איז 
דאַן געװאָרען רוט ויא פייער. | 

;בייא גאָט אונד אַלע טייפלען 1' האט ער אויסגעשריען אויפהויבענריג זיינע . 
ביידע הענד. 


איהר נאַנצער מוטה איז נעווען פערשוואונדען, אונד ציטערענדיג האט זיא 
אָבנעװענדעט איהר קאָפּ, נלייך ויא זיא האט געװאָלט אויסמיידען א קלאַפּ. איהר 
האַלטונג האט איהם דערמאָהנט אן א שמוטצינער פערברעכערין. דער רינג איז פון 
איהם ! פון איהם ! אונד אַזױ פיעל געהײמניספאָלעס דערבייא. האַ | ריכטיג, עס 
קען אַנדערש ניט זיין ! אונד זעה ויא זיא ציטערט ! זיין פערדאַכט איז אין איין 
אױגענבליק פעסטנעשטעלט געװאָרען. דיא מענשליכע בעסטיע האט ערװאַכט אין 
איהר נאַנצער וואוטת. | 

אין זייערע נאַנצע דרייא יאָהר פּערהײיראַטעטעס לעבען, האט ער זיא בע- 
האַנדעלט מיט דער גרעסטער צערטליכקייט. אָבער דיעזע געפיהלע זיינען פער- 
שוואונדען. בלינד אונד בעזויפען מיט צאָרן אונד אייפערזוכט, האט ער זיא געפּאַקט 
בייא איהר טאַליע, נראַדע װיא ער פלענט אָננעהמען א בינטעל באַנאַזש, אונר זיא 
אַרױף געװאָרפען אויף'ן בעט, אונד מיט זיינע אייזערנע פויסטען האט ער זיא גע- 
שלאָנען אָהן רחמנות. 

, דוא שמוטצינעס, ניעדערטרעכטינעט בעשעפעניש," האט ער געשריען אין א 
הייזערינער שטימע, ,אַזױ, דוא האסט דיך איהם איבערגעגעבען, איהם -- * 

זיין איינענע שטימע האט איהם נעמאַכט אלץ װילדער אונד וויטהענדער, 
אונד זיינע פויסטעי זיינען נעפאָלען טיט דער קראַפט פון האַמערס. 

,דוא האסט מיר אַלזאָ נעבראַכט וואס ער האט דיר איבערנעלאָזען -- דוש 
אבשייליכעס שטיק שמוטץ, דוא, דוא -- * 


ער איז שיער דערשטיקט געװאָרען. דאַן האט ער זיא צום ערשטען מאל, זיים 
דעם שלאָנען, געזעהן עפענען איתר מויל, אונד זיא האט נעמורמעלט : 
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?ניב אַכטונג, סעווערינע,י האט ער געזאגט ציטערענדיג, וועהרענד דיא אָדערן 
אויף זיין געזיכט זיינען אָנגעפילט געװאָרען מיט בלוט. 

זיא האט אויפנעצוינען מיט דיא אַקסלען אונד געמאַכט א פּעראַכטענדע 
מיענע. דאַן האט זיא זיך דערמאָהנט, אַז רובאָ ליעבט זיא זעהר אונד איז שטאַרק 
אייפערזיכטיג. זיא האט אויך בעגריפען, אז עס איז אונרעכט איהם צו ערנערן. 

רובאָ האט זיך אַװעק נעזעטצט, אַרױף געלעגט זיין קאָפּ אױף ביירע הענר, 
נלייך ויא ער האט געװאָלט אבקיהלען זיין אויפרענונג. סעווערינע'ס געזיכט האט 
זיך פּיוצלינג געענדערט איהם זעהענדיג אַזױ זיטצען. זיא איז געװאָרען מילדער, אונד 
ויא א קאַטץ, איז זיא צו איהם צונענאַנגען, זיך צונעבויגען אונד נעקושט צערטליף 
זיינע באַקען. זיין הערץ האט אין איהם געטאַנצט פאַר פרייד. ער האט נעוואוסט, 
אַז נאף אַלעמען, ליעבט זיא איהם דאָך. ער האט אױסגעשטרעקט זיין גרויסע אונד 
מעכטיגע האַנד, אָנגענומען איהר לינקע האַנד, אוף וועלכער זיא האט נעטראנען א 
רינג אין דער פּאָרמע פון א שלעננעל. ער האט נענלעט דיא האַנד אונד נעקוקט 
טרוימעריש צום רינג. 

;אך! מיין שעהן שלענגעל,"" האט זיא געזאנט ויא פאַנטאַזירענדינ.' ,ער 
האט דאס מיר נענעבען אין קראָאַ דע מאָפּראַ, װען איך בין אַלט געװאָרען 16 
יאָהר. יי 

,וועמען מיינסטו ? דעם אוֹיבער-ריכטער לָיי 

ווען זיא האט בעגענענט איהר מאַן'ס בליק, האט זיא אויסנעזעהן צוּ ערװאַכען 
פון איהר פאַנטאַזיע. א טױט קאַלטקײט איז אַרױף אויף איהרע באַקען. זיא האט 
געװאָלט עפּעס זאנען, נאָר זיא האט ניט געוואוסט וואס. זיא האט אויסגעזעהן ויא 
דערשטיקט צו ווערען מיט דיא ווערטער. 

;אָבער דוא האסט דאָך מיר אימער געזאנט,יי האט רובאָ פאָרטגעזעטצט, 
;אַז דיעזער רינגט האט בעלאַנגט צו דיין מוטער לָיי 

זיא האט נעקענט װיעדער ברעננען אַלעס אין אָרדנונג, ווען זיא װאָלט זיך 
אױסנעלאַכט פון דעם טעות וואס זיא האט נעמאַכט. אָבער זיא האט פערלוירען 
דיא קאַנטראָלע איבער איהר צונג אונד שנעל געענטפערט : 

,מיין טהייערער, איף האב דיר קיינמאל ניט געזאגט, אַז דער רינג איז פון 
מיין מוטער. יי 

רובאָ האט צו איחר נעקוקט אונד איז בלייך געװאָרען. 

,האסט מיר קיינמאל ניט געזאנט? דוא האסט עס מיר 20 מאל דערצעהלט. 
עס איז אָבער אויף קיין פעהלער, ווען דער אויבער-ריכטער האט דיר דאס גענעבען. 


לאָזט ער קיין שעהנעס פרויענצימער פארבייא געהן, אָהנע זיא צו פּערפאָלנען מים 
זיינע אוינען. איבריגענס, עס איז מעגליך, אַז דוא ביסט גאר זיין טאָכטער !יי 
סעווערינע איז בלאַס געװאָרען. פון איהרע אויגען האט ויא געשאָסען מיט 
פייער : 
,זיין טאָכטער 1 זיין טאָכטער 1*' האט זיא געשריען. ,וואס פאַר א שרעק- 
ליכער שפּאַס דאס איז ! ויא קען איך זיין דיא טאָכטער פון גראַנדמאָרין ? גענוג 
דאַריבער { איך פאָהר ניט נאף דאָאַנװיל, אונד דערמיט האט זיך אַלעס נע" 
ענדיגט !יי 
ער האט נעשמייכעלט אונד זיך בערוהינט, דענקענדיג, אַז דער וויין האט זיא 
אַזױ אויפגערענט. דאַן האט ער אָבנעװישט דאס נייע מעסעריל אונד אָנגעפאַנגען 
צו שניידען זיינע נעגעל. 
;עס איז שוין 15 מינוטען נאך 4 אוהר,!' האט זיא געזאנט. ,איף מוז נאף 
זיין אויף א פּאאר פּלעטצער, לאָמיר בעסער געהן.יי 
זיא האט זיך אומגעווענדעט צום פענסטער, אַרױס נעקוקט אונד געזוכט זיך צו 
בערוהיגען. ער האט זיך אויך אויפנעהויבען, אַװעק געלייגט דאס מעסעריל אויף'ן 
טיש אונד איז צו איהר צוגענאַנגען אונד זיא אומאַרמט. ויא זיא האט נאָר דער- 
פיהלט זיין בעריהרונג, האט זיא זיך אויסגעריסען אונד זיך שנעל אָבגעװוענדעט. ער 
איז געבליעבען שטעהען אַזױ פערוואונדערט, נקייך ויא זיא װאָלט איהם גענעבען 
צווייא פּעטש. 
אוואס איז מיט דיר ?*' האט ער געפרענט. 
;ניור ניט |** 
איא, עס איז עפּעס !,, 
;לאָמיך צורוה,! האט זיא געזאנט זיך פאַסענדינ, ,,איך בין מיעד אונד וויל 
נאכדענקען איין איינענבליק.יי 
רובאָיס געזיכט איז רוט געװאָרען. ,עס האט עפּעס פּאַסירט, סעווערינעייי 
האט ער געזאגט. ,דוא ביסט אויפגערעגט, אין כעס, ווארום זֵיי 
ניין |י* 
מיין נענענװאַרט מאַכט דיף מיער.ײ 
סעווערינע האט פּראָבירט צו שמייכלען. 
דוא ביסט אַזױ לאַנג ניט געווען...י' האט ער ווייטער בעמערקט. 
;אַך | דוא ביסט אייפערזיבטינ.י 
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גארטען מיט דיא אַנדערע קינדער. ווען ער איז אנגעקומען, איז יעדער ענטלאָפען, 
זאָגאַר זיין איינענע טאָכטער. איף אליין בין נעבליעבען שטעהן. ער איז צונעקומען 
אונד מיך נענלעט אױיף דיא באַקען אונד איז ווייטער גענאַנגען. שפּעטער, ווען איך 
בין שוין אַלט געװאָרען 16 יאָהר, פלענ איך אָהן מורא קומען אונד רעדען צו איהם. 
אַך! איך נעדענק א:עס | יעדער װינקעל אין הוין אונד אין נארטען איז מיר אַזױ 
בעקאַנט, אַז איך װאָלט עס געקענט נעפינען מיט פערבונדענע אוינען.י 

זיא האט זיך זעלבסט אונטערבראָכען. אויף איהר געזיכט וואס איז נעווען 
װאַרעם אונד פּערפּלאַמט, האט אויסגעזעהען צו לויפען א שוידער פון פערנאַנגענע 
עראינערונגען. איהרע ליפּען האבען זיך אַביסעל צוזאַמענגעדריקט, אונד רובאָ, 
וועלכער האט זיא נאף ניט נעזעהן אין אַזאַ צושטאַנד, האט געבליקט צו איהר מיט 
ערשטוינען. 

;ער איז געווען זעהר גוט צו דיר,"' האט רובאָ בעמערקט אָנצינדענדיג זיין 
לולקע. ער האט דיר גענעבען איין ערציהונג ויא פאַר דער גרעסטער דאַמע, אונר 
דאַן האט ער אַזױ נוט פערווענדעט דיין פאטער'ס קליינע ירושה, דאס דוא האסט 
דערפון געקריענען א היבשע סומע נעלד מיט דעם וואס ער האט נאף צונעלעגט. 
דאַן האט ער געזאנט, ויא איך האב געהערט, אַז אין זיין צוואה האט ער אן דיר 
אויך ניט פערגעסען.י 

.יא, ער האט געזאנט, אַז ער װעט אונז איבערלאָזען דאס הויז אין קראָא דע 
מאָפּראַ, דאָרט וואו דיא באַהן לױיפט פארבייא. דיא פּאַמיליע פלענט דאָרט 
צייטענווייז פערברעננען. אָבער, דעם אמת זאנענדיג, ווייס איך ניט אוב דאס וועט 
זיין אונזערעס ; זיין משפּחה איז דאַנענען. איברינענס, וויל איך גאר ניט פון איהם, 
נאר ניט !יי 

רובאָ האט צו איהר נעקוקט מיט ערשטוינען. דאַן, אַרױס נעהמענדיג דיא 
לולקע פוּן זיין מױל, האט ער געזאגט : 

,וואס איז מיט דיר נעשעהען? דער אויבער-ריכטער האט מיליאָנען, אונר 
איך זעה ניט איין דיא עולה, ער זאָל דיר, וועלכע ער האט ערצויגען, אויף עפּעס 
איבערלאָזען.' 

דאַן, זיך צולאַכענדינ, האט ער פּלוצלינג בעמערקט : 

,,האסטו אפשר מורא, אַז מען װועט זאנען, אַז דוא ביסט זיין טאָכטער 1 איך 
ווייס, אַז גראַנדמאָרין איז קיינמאל ניט נעווען קיין היילינער. מען זאגט, אַז קיין 
דיענסטמײידעל האט נעקענט לױז װוערען פון איהם. נאף יעטצט, ויא אַלט ער איו, 
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דאָנערסטאנ, אונד איך װאָלט שוין ביז דאמאלס דורכנעקומען אָהן דיר. יא, סעווע- 
רינע, מיר דאַרפען ניט ענטזאנען אַזעלכע לייטע, וועלכע קענען אונז אימער א טובה 
טהון. זאג מיר, איך בעט דיך, ווארום האסטו ניט געװאָלט אָננעהמען דיא איינ- 
לאַדונג ?יי 
אין סעווערינעס אויגען האט זיך געוויעזען איין אונהיימליכער בליק אונד זיא 
האט נעענטפערט אונגעדולדיג: ,אי האב דיך ניט געװאָלט לאָזען אלין 
אַזױ לאַנג.י 
,,דומהייטען } ביסטו ניט שוין דאָרט נעווען צווייא מאל צו 8 טעג ? וארום 
זאָלסטו ניט פּאָהרען א דריטעס מאל ליי 
זיא איז געװאָרען זעהר אונרוהיג אונד אומנעווענדעט איהר געזיבט. 
,איך האב ניט געװאָלט פּאָהרען, אונד דאס איז אַלעס 1 האט זיא אויסגע- 
רופען רוט ווערענדיג. ‏ ,דוא וועסט מיף דאָך ניט צווינגען --- יי 
רובאָ האט נאכגעדענקט אונד ויא געמורמעלט צו זיך אליין : /,האט דיך 
מאַדאַם באָנגעהאָן ניט נוט אויפגענומען  ?‏ אין נעגענטהייל. האסטו פיעללייכט עפּעס 
דאַנענען דעם אויבער-ריכטער ?יי 
,דער ריכטער 1 האט זיא אויסגערופען ווערענדיג נאך אונרוהיגער, יאָה 
ניין, ניין * 
רובאָ האט זיך אומגעקוקט עטוואס אונד בעמערקט : /איך האב עס נאָר 
געזאנט, ווייל דוא האסט מיר אמאל דערצעהלט, אַז אַלס קינד פלעגסטו פאַר איהם 
מורא האבען.יי 
,מורא } דאס זאנסטו שוין אַלין. עס איז ניט געווען קיין מוֹרא, נאָר ווען ער 
פּלענט מיך אָנקוקען מיט זיינע גרויסע אונד שאַרפּע אוינען, האט זיך מיר געדאַכט, 
אַז איך האב געװאָלט זיין מיט הונדערטער מיילען ווייטער פון איהם. איך האב גע- 
זעהען מענשען, וועלכע זיינען נעװאָרען אַזױ איבערראַשט פון זיין בליק, פון זיין 
גרויסער געלעהרזאמקייט, אונד... אַז זייא האבען פערלוירען דיא שפּראַכע אונד גאר 
ניט נעוואוסט וואס צו ענטפערן. דאַן איז ער זעהר שטרענג. צו מיר גראַדע האט 
ער זיך אימער נעציינט זעהר-גוט אונד צערטליף.יי 
איהר שטימע איז געװאָרען ויא הייזעריג אונד איהרע אוינען האבען געקוקט 
טרוימעריש אויף א זייט. 
,איך נעדענק, ווען איך בין נאף נגעווען א גאַנץ יונגעס פרייליין," האט סע- 
ווערינע װיעדער אָנגעפאַנגען אין דעמזעלבען טאָן, בין איך אַרום נעלאָפען אין 
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בעליידינט אונד נערופען רעװאָלוציאָנער, װייל ער, רובאָ, האט איהם געזאנט, אַז 
נאך דיא װאַהלען פון 1869, װעט דער קייזערליכער טראָהן אין פּראַנקריי פאַלען, 
אונד... דער אויבער-ריכטער האט איהם בלוין דיקטירט א בריעף ויא ער זאָל 
שרייבען, אַז ער האט חרטה אויף דעם, וואס ער האט נעזאגט, אונד ער װעט דעם 
פּאָסטען שוין ניט פערלירען. 

,וואס האב איך דיר געזאגט היינט אין דער פריה ?*' האט סעווערינע בע- 
מערקט. ,,מיר האבען נאָר בעדאַרפט אריין געהן צו ריכטער גראַנדמאָרין אונד ער 
האט װיעדער אַלעס גוט נעמאַבט.יי 

תיא, דוא האסט רעכט געהאט. ער זעהט אס דיף זעהר ליעב צו האבען, 
אונד ער קען אַלעס טהון וואס ער וויל.י 

זיא האט געבליקט פערטראַכט אויף א זייט. 

איא, ער האט א גרויסע דעה,'' האט ער ווייטער געזאנט. 

ביידע זיינען געבליעבען שטיל. רובאָ איז געווען דעריעניגער וואס האט פריהער 
געשפּראָכע! נאך א לאַנגער פּױזע. 

;וואס דענקסטו?* האט ער נעפרענט. 

,איבער נאר ניט.י 

;דוא עסט ניט ; ביסטו ניט מעהר הוֹנגריג זי 

איא, איף בין הונגריג ; זעה !יי 

זיא האט אויסנעטרונקען א נלאָז װיין אונד דאַן האט זיא אויפנענעסען א 
שטיק פלייש. זייער הונגער איז אונטערדעסען נעשטילט נעװאָרען. 

,יא?' האט ער פּלוצלינג געזאגט. ,,איך האב דיף פערנעסען צו פרעגען, 
ווארום האסטו ניט אָנגענומען דיא איינלאַדונג פון דעם אויבער-ריכטער, ווען ער 
האט דיף איינגעלאַדען אַרױס צו פאָהרען אין דאָאַנװילל שלאָס לֵיי 

רובאָ האט זיך דערמאָהנט אן דעם בעזוף וואס ער אונד זיין פרוי האבען גע- 
מאַכט אין יענעם פריה-מאָרנען אין פּאַלאַסט פון דעם אויבער-ריכטער גראַנדמאָרין. 
ער האט זי נעזעהען אומרינגט פון דעם גרעסטען לוקסוס אונד גראַנדמאָרין האט 
איינגעלאַדען סעווערינען, מיט דער צערטליקײיט פון א פאטער, זיא זאָל בעזוכען זיין 
שוועסטער, אונד ער אליין, מיטפּאָהרענדיג אבענד אום 0:30, װעט ער זיא ברענגען 
אין דעם שלאָס. רובאָ האט ניט געקענט פערשטעהן ווארום סעווערינע האט געפונען 
תירוצים ניט צו פאָהרען. | 

,איך פערשטעה ניט,יי האט רובאָ װייטער נעזאגט, ,ווארום דוא האסט 
ענטזאנט דיא אינלאַדונג. דוא האסט נעקענט דאָרט לייכט פערבלײבען ביז 
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ער האם אױך געלאַכט גוטהערציג אונד ראַן געואנט : ,גיב מיר טיין קליינעם 
פּרעזענט. '* 

עס איז געווען א מעסער'ל וואס זיא האט איהם געקויפט. זיין מעסעריל האט 
ער פערלוירען. זיין ווייב'ס פּרעזענט. איז געווען זעהר שעהן אונד ער האט דערפון 
הנאה געהאט. ׂ: 

;יעטצט לאָמיר עסען,"' האט זיא געזאנט, ,אָבער פערמאַך ניט דאס 
פענסטער, מיר איז זעהר הייס.יי 

זיא האט זיך דאַן אַװעק געזעטצט ביים טיש אונד אָנגעפאַנגען צו עסען מיט 
דעם אַפּעטיט פון א הונגערינען װאָלף. קיין וואוטדער ; זיא איז נענוג געלאָפען אום 
צו ווערען הונגריג. ‏ א קליינינקייט פון באָךמאַרשע אָן | 

יעדען פריהלינג פלענט זיא אַהין קומען אום צו ספּענדען עטליכע פּראַנקס 
וואס זיא האט אָבגעשפּארט וועהרענד דעם װינטער. זיא האט אימער בעהױפּטעט, 
אַז זיא האט ליעב אַלעס צו קויפען אין דעם נרויסען געשעפט, אונד דאס, האט זיא 
געזאגט, האט איהר אױסגעשלאָנען דיא הוצאה פון װעג, װוייל אַלעס האט געקאָסט 
בעדייטענד בילינער ויא אין האַװער. וועהרענד דעם עסען, האט זיא מודח געווען, 
אַז זיא איז איין אויסברענגערין, אונד זיא האט געספּענדעט 200 פראַנקס. 

,נוט, נוט,=י האט רובאָ נעענטפערט אַביסעל אונצופריערען. ,,איף זאג דיר, 
דאס איז אַביסעל צו פיעל פאַר אַ פרוי פון איין אַסיסטענט סטאַציאָנס-מײפטער, 
דוא האסט דאָך געזאגט, אַז דוא בעדפסט בלויז שיף אונר -- יי 

;אָבער, מיין טהייערער, ווען דוא װאָלסט נאָר געזעהן וואס פאַר א מציאות 
דאָרט זיינען געווען ! איך װיל דיר יעטצט נאר נים זאנען. װאַרט ביז מיר וועלען 
אהיים קומען אונד דוא וועסט אליין זעהן. יי 

ער האט ענדליך געמוזט לאַצען, װייל דיא קליינע צויבערין, האט יעדען צאָרן 
פון איהם פערטריעבען. דאַן האט זיא ווייטער געגעסען אונד געטרונקען וויין. רובאָ 
האט געשניטען מיט דעם נייעם מעסער'ל דאס געטריקענטע פלייש, אונד ויא שאַרף 
דאס איז געווען ! 

,אונד יעטצט,יי האט זיא געזאנט זיך אָבװישענדיג דאס מויל, ,דערצעחל מיר 
אַלעס וואס עס האט פּאַסירט -- אַלעס !יי 

ער האט איהר דערצעהלט, דאס ער האט געהאט צו טהון א קליינינקייט. 
ער האט מיטגעטהיילט דעם אויבער-ריכטער גראַנדמאָרין איבער דעם אויפטריט וואס 
ער האט געהאט מיט דעם סוב-פּרעפעקט, ויא דער לעטצטער האט איהם 
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געווען שטאַרק פאַרבינ, אָבער קלאָר אונד געזונד. פון צווישען איהרע ליפּען האבען 
זיך אַרױס נעזעהן צווייא ווייסע שורות צייהן. אין אַלגעמײנעם האט זיא אויסנעזעהן 
איין אנציהענדע ליעב?יכקייט. 

אַלס זיא האט געזעהן, אַז איהר מאַן ענטפערט איהר ניט, האט זיא באַלד 
געזאנט : 

,אונד ויא איך בין דאס נעלאָפען *' דיא שטראַסעבאַהנען זיינען געווען 
געפּאַקט אונד קיין דראָשקע איז מיר אונמענליך געווען צו געפינען. אונד אָט בין 
איך ראָ !יי 

.דאס איז שוין אַלעס זעהר שעהן,"' האט ער ענדליך נעמורמעלט צאָרניג. 
,אָבער דוא וועסט דאָך מיר ניט איינרערען, אַז דוא ביסט גענאַנגען צופוס פון באָך 
מאַרשע ביז אַהער !* 

איהרע אוינען האבען אױפּנענלאַנצט, אונד צושפּרינגענדיג צו איהם, האט זיא 
געליינט איהר רעכטע האַנד אַרום זיין האַלן אונד מיט דער אַנדערער האט זיא איהם 
צונעהאַלטען דאס מויל. 

אַך דוֹא בעזער מענש ! שוויינ שטיל ! ווייסטו ניט, אַז איך ליעב קיינעם 
אויסער דיף ?יי 

איהר טאָן, איהר האַלטונג, אונד איהר נאַנצער קערפּער האט געציינט אַזױ 
פיעל אויפריכטינקייט, דאס ער האט זיא צוגעדריקט לײדענשאַפּטליך צו זיין הערץ 
אונד דיא אייפערזוכט איז פערשוואונדען. זיא האט זיך געלאָזען אין זיינער אומ- 
אַרמונג, אימער ליעב האבענדיג צו זיין געגלעט אונד געקושט. אָבער וועהרענד ער 
האט זיא געהאַלטען אין קושען אונד האַלזען, איז זיא נאָר געבליעבען רוהיג, ניט 
ערווידערענדיג דיעזע ליעבעס-געפיהלע. דאס האט איהם בעאונרוהיגט שוין פון 
לאַנג אונד יעטצט נאך מעהר. עפּעס האט זיא אויסגעזעהען ויא א קינד, ויא א 
טאָכטער. האט איהר אויפרענענדע נאַטור ערשט בעדאַרפט ערװאַכט ווערען ? 

,,האסטו בערויבט באָן-מאַרשע ?* האט ער ענדליך געפרעגט לאַכענדיג, 

,יא, ואס דע } באַלד װעל איף דיר דערצעהלען. אָבער פריהער וויל איף 
עסען, איך שטאַרב פון הונגער. דאַן, יא, איך האב נאר פערגעסען. איך האב 
פאַר דיר א קליינעם פּרעזענט. אָבער פריהער זאנ: ;ניב מיר מיין קלינעם 
פּרעזענט. -- יי 

זיא האט צונעבוינען איהר געזיכט צו זיינעם אונד געלאַכט, וועהרענד זיא האט 
אריין געלענט איהר האַנד מיט עפּעס אין זיין קעשענע. 

זאג ניף : ,איף וויל מיין קליינעם פּרעזענט," ניף זיי 
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זיא בעזיטצט א נדן פון 10 טויזענד פראַנקס. דערצו איז אויך דער איינפלוסרייכער 
ריכטער גראַנדמאָרין, דירעקטאָר פון דער אייזענבאַהן, געווען בערייט צו טהון אַלעס 
מעגליכע פיר סעווערינע'ס מאַן. 

רובאָ האט זיך קוים נעקענט עראינערן וויא אונערװאַרטעט שנעל אַלעס איז 
צונענאַנגען -- ער ווייס בלויז, אַז ער האט אין א קורצער צייט אַרום געהייראַטעט, 
אונד באַלד נאף דער חתונה, האט ער אױף געקריעגען דיא הױכע שטעלע פון 
אַסיסטענט סטאַציאָנס-מײסטער אין האַװער. רובאָ האט ניט נאָר געליעבט אונד 
פּערגעטערט זיין שעהנע פרוי צוליעב איהר אליין, זאָנדערן, ער האט זיך אויך גע- 
פיהלט פערפליכטעט צו איהר פאַר זיין גאַנצעס גליק אין לעבען, דען אֶהן איהר, 
האט ער געוואוסט, אַז ער האט אַזױ הויך ניט געקענט שטיינען. 

,זיא איז נאך אימער ניטאָ 1 האט ער פּלוצלינג אױיסגערופען זיך אומקו- 
קענדיג. זיינע הענד האבען עטוואס געציטערט וועהרענד ער האט זיך גענומען עפענעז 
דאס שאַכטעל סאַרדינען. 

,דאַרף עס אַזױ לאַנג דױערן זיך צו קויפען א פּאאר שיך ?*' האט ער זיך 
נעפרענט. זיך אומקוקענדיג אין שפּיענעל, האט ער בעמערקט ויא זיין געזיבט איז 
געווען ויא צוזאַמענגעצויגען. 

אין האַװער האט ער קיינמאל ניט געהאט קיין אורזאַכע אױף איהר צו 
האבען א פערדאַכט, אָבער אין פּאַרין? װער װוייס? ער האט זיך אַלעס מעגליכע 
פאָרגעשטעלט. פיעללייכט גאר איין אונגליק. דאס בלוט איז איהם נעלאָפען פון 
דעם גאַנצען קערפּער אין קאָפּ אונד ער האט געשפּירט ויא זיינע גרויסע אונד / 
מעכטינע פויסטען, האַרט אונד שווער װיא האַמערס פון דער אַרבײט, האבען זיך 
צוזאַמענגעצױגען ויא אין א קראַמפּף. ער האט זיך דערשראָקען פאַר זיין אייגענער 
אויפרענונג, וועלכע ער האט שוין אַזױ לאַנג בעהעררשט. דיא מענשליכע בעסטיע, 
וועלכע האט נעשלאָפען, האט פּלוצלינג ערװאַכט אונד ער האט נעשפּירט, אַז ער 
קען דאמאלס ערמאָרדען יעמאַנדען מיט זיינע מעכטינע פויסטען. 

פּלוצלינג האט זיך דיא טהיר נעעפענט, אונד סעווערינע'ס שעהנעס אונר 
מונטערעס געזיכט האט זיך בעוויעזען. 

;דאָ בין איך 1*' האט זיא געזאנט. ,האסטו ניט נעמיינט, אַז איך בין שוין 
פערלוירען געגאַנגען ?יי 

סעווערינע איז אַלט געווען 95 יאָהר. זיא איז געווען אַביסעל חויף, שעחן ענט- 
וויקעלט, ניט פּעט אָבער מאַסיו. צווייא שװאַרצע ברעמע: האבען אַריעבער נע- 
האַנגען איבער איהרע שװאַרצע אונד לאכענדע אױגען. איהרע באַקען זיינען ניט 
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איהם מיטאג ויא זייא האבען בעשלאָסען. שריט אין קאָרידאָר האבען צונעצוינען 
זיין אויפמערקזאַמקײט, אונד ער האט אלץ נעמיינט, אַז סעווערינע קומט. 

ער האט זיך אויפגעהויבען, אַרום נעשפּאַצירט אין צימער הין אונד צוריק, דאַן 
איז ער נעבליעבען שטעהן נעבען א שראַנק, אויף איהם נעקוקט, ויא גלייך ער האט 
געװאָלט פערטרייבען זיין אונגעדולדיגע צייט דערמיט. דערווייל האט ער זיך דער- 
מאָהנט, אַז דיעזען שראַנק, האט זיין פרוי, סעווערינע, נעשענקט מיט דרייא יאָהר 
צוריק דער מוטער װיקטאָריע, וועלכע איז געווען איהר אַמע. 

מיט 2 יאָהר צוריק  {‏ דאס האט איהם עראינערט אן זיין הייראַטה, אונד ער 
האט װיעדער פאַר זיך נעזעהן דאס אַנגענעהמע בילד. דאס האט נאף אַנדערע נע- 
דאַנקען אין איהם אַרױס גערופען. 

רובאָ, איז געבוירען נעװאָרען אין פּלאַססאַ;, אונד זיין פאטער איז געווען א 
פוהרמאַן. הענרי רובאָ'ס פריהע יונענד איז ניט געווען זעהר אינטערעסאַנט, דער 
וויכטינער מאָמענט פאַנגט אָן פון דער צייט וואס ער איז אריין אין דער אַרמעע, 
אונד ווען ער איז אַרױס פון דער אַרמעע, מיט דעם ראַנג פון פערזשענט-מאַזשאָר, 
אָדער פעלד-פעבעל. באַלד נאכדעם האט ער געקריענען דעם פּאָסטען פון באַנאַזש- 
מייסטער אין מאַנט, אונד שפּעטער איז ער געװאָרען באַנאַזש-אופזעהער אין 
בארענטין. דאָרט האט ער געהאט דיא נעלענענהייט בעקאַנט צו ווערען מיט זיין 
שעהנער פרוי. דאס איז געווען אין א טאָג, ווען זיא איז אַרונטער געקומען צו פאָהרען 
מיט דער באַהן צו פרייליין בערטהאַ, דיא טאָכטער פון דעם אױבער-ריכטער 
גראַנדמאָרין. 

סעווערינע אָברי, איז בלויז געווען דיא טאָכטער פון א נערטנער, וועלכער 
איז נעשטאָרבען אין דיענסט בייא דער פאַמיליע גראַנדמאָרין. אָבער זיא איז 
געווען אַזױ בעליעבט בייא דעם ריכטער גראַנדמאָרין, אַז ער האט זיא אויסנעקליעבען צו 
זיין דיא חבר'טע פין זיין איינענער טאָכטער, אונד ביידע קינדער האבען צװזאַמען נע- 
נאָסען דיעזעלבע ערציהונג אין א פּענסיאָן פון רוען. 

סעווערינע האט אויסגעזעהן אַזױ שעחן, אַזױ געבילדעט אונד אַזױ עלענאַנט, אַז 
רובאָ האט אנפאַנגס קוים געװאַנט אױף איהר צו קוקען, זיך שפּירענדינ צו גראָב 
פאַר אַזאַ פיינעם בריליאַנט. 

דאס איז געווען דער קורצער ראָמאַן פון זיין לעבען. אין א טאָג, ווען ער האט 
נעפאַסט מוטח אונד איז צו איהר צונענאַנגען,. ערװאַרטענדיג בעליידינט צו ווערען, 
איז ער נעווען נאף מעהר ויא ערשטױינט פון דעם רעזולטאַט. אויסער דעם וואס 
זיא האט איהם ניט בעליידינט אונד צוריק נעשטויפען, האט ער נאך ערפאַהרען, אַז 
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אין דער אייזענבאַהן סטאַציאָן פון נעבען דער אַמסטערדאַם שטראַסע, פּאַריז, 
האבען זיך נעפונען מעהרערע װאָהנונגען וואו איינינע בעאַמטע האבען געװאָהנט. 
דאס דירה-נעלד, נאַטירליך, האט דיא קאָמפּאַניע אָבגעצױנען פון דעם געהאַלט, 
אונד, מען מעג זיכער זיין, אַז זיא האט גענומען א גוטען פּרײז. 


דיא אַלטע װיקטאָריע, אָדער מוטער װיקטאָריע, וועלכע האט בעלאַנגט צו 
איינער פון דיא פאַמיליען פון דיא אייזענבאַהן אנגעשטעלטע, האט אין דיעזען טאָנ 
אָבנעגעבען א צימער פּאַר הענרי רובאָ מיט זיין פרוי סעווערינע, וועלכע זיינען גע 
קומען פון האַװער נאך פּאַריז, אין געוויסע אַנגעלעגענהייטען פון וועלכע מיר וועלען 
באַלד ערפאַהרען. 

הענרי רובאָ. איז געווען א תקיף; ער האט פערטרעטען דאס אַמט פוּ 
אַסיסטענט סטאַציאָנס-מײסטער, אונד ער האט אַלזאָ אויך געהאט א רעכט אייני 
צושטעהן אין דער קאָמפּאַניע'ס א צימער, איבערהופּט דאַן, וען עס האט זיך נע- 
האַנדעלט אום בעאַמטען-געשעפטען. 

סעווערינע, זיין יונגע פרוי, ויא עס שיינט, איז ניט געווען מיט איהם צוזאַמען 
אין דיא לעטצטע פּאאר שטונדען, דען מיר זעהען איהם אליין בלויז אריין קומען אין 
מוטער װיקטאָריעיס צימער. ער האט מיטגעבראַכט א ברויט, א שטיק געטריקענטעס 
פלייש, סאַרדינען אונד א פּלאַש וויין. ‏ ער האט דאס אַלעס אַװעק געלעגט אויף'ן 
טיש, זיך אױיסגעקוקט אונד דאַן האט ער זיך געזעטצט ביים פענסטער אַרױס צו 
קוקען אין דער רוישענדער שטראַסע. ער איז געזעסען א היבשע צייט פּערטראַכט, 
אונד דאַן האט ער אויסנעזעהן אונגעדולדיג. 

ער האט נעקוקט אויף'ן זיינער אונד געזעהען, אַז עס איז שוין 3 אוהר נאכ- 
מיטאנ. ער האט ערשט בעדאַרפט אַהײם פּאָהרען נאך האַװער אום 6:30, אָבער 
זיין פרוי סעווערינע, האט שוין בעדאַרפט על-פּייחשבון דאָרט זיין אום צו עסען טימ 
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אוויא אזוי ווייסטו דאס ז* 

אער האט עס מיר דערצעהלט. װען ער איז אהיים געקומען, בין איף שוין 
פריחער דאָרט נעווען מיט א נוטער האַלבע שטונדע. דער דומקאָפּ האט גערע" 
בענט, אַז ער האט נעזעהן זיינע בייזע נייסטער. ער האט עס מיר דערצעהכט בייא 
נאַכט.ײ 

,דער האָרבאַטער אַנטאָן איז װיערער בייא מיר נעווען.* 

,ווירקליך זי 

ייא, ער האט מיר אויך דערצעהלט דיעזעלבע נעשיכטע ויא דיר. יא, דיא 
ארטע נאַיז איז דורךף איהם געשטאָרבען.* 

גינאָן האט איינינע אוינענבליקען נאכנעדענקט, דאַן האט זיא בעמערקט + 

פאזוי בלייבט עס. איך פוז נאך אָבװאַרטען ביז דער אַלטער ראָסטאַנד װעט 
ענדינען מיט מיין פאטער ווענען געלד, און דאַן שלאָג איך מיט איהם כפּרות.... 
אונטערדעסען, וועלען מיר זיך ווייטער בעגענענען אויף'ן בית"עלטין בייא נאַכט, זאָ 
שנעל ויא איך װעל נאָר זיין פרייא.* ‏ 


ע גנ ר עי 


שלאָסען נים צו קוקען אויף דעם בית-עלמין מיט ריא אונרענעלמעסינע שטיינער 
וואס זיינען דאָרט נעשטאנען און בעצייכענט דיא בעערדיגונגפ-פּלעטצער. 

אָבער טראָטץ זיין ענטשלוס, האט ער דאָך אויפגעהויבען זיינע אוינען א אַ 
קוק גענעבען, ווען ער איז צונעקומען נאַנץ נאָהענט. 

פערנאנד'ס בלוט איז פערנליווערט געװאָרען אין זיינע אָדערן פון דעם בילד 
וואס ער האט נעזעהען. מיט א 90 שריט ווייטער פון איהם, האט זיך פּלוצלינג 
אויפנעהויבען א פרױענ-געשטאַלט פון הינטער א שטיין. דיא פרוי איז נגעווען אין 
ווייסען נעקליידעט, און װען זיא האט זיך אויפנעהויבען, האט זיא אַרױס געלאַזען 
איין אונטערדריקטען געשרייא. 

באלד נאכדעם איז אויך ערשיענען א מענערינעשטאַלט און צונעשוועבט צו 
דער פרוי אין ווייסען. ביידע צוזאַמען זיינען באַלד פערשוואונדען געװאָרען אין דער 
טיעפער דונקעלהייט פון דער נאַבט. 

פּערנאַנד איז נגעווען דערשראָקען, אָהנע צו װיסען דיא אורזאַכע פון זיין 
שרעק. ער האט נעציטערט פון קאָפּ בי פיס, אוֹן זיך נעוואונשען יעמאַנד זאָל 
איהם פון דאָרט אהיים טראָנען. 

א קאַלטער שווייס האט בעשלאָנען זיין קערפּער, נאָר ווען עס איז שטיל 
געװאָרען אַרום איהם, האט ער זיך זעלבסט נעשימפּפט און נעטאַכט פאָרווירפע, 
אַז ער איז א דומקאָפּף און שרעקט זיך פאר גאר ניט. 

ער האט זיך זעהר אָנגעשטרעננט, אום ווייטער צו געהען, אָבער זיינע פיס 
זיינען געווען ויא אונטערגעהאַקט. עס האט געדױערט א היבשע צייט ביז ער איז 
אהיים נעקומען בלאַָס ויא א טױטער פאַר שרעק. 

נינאָן האט איהם בעגענענט בייא דער טהיר, אוץ מיט א רוהינען טאָן, האט 
זיא איהם געפרענט ווארום ער האט צוריק נעקעהרט אַזױ פרית. ער האט איהר 
ערקלערט דיא אורזאַכע און אי באַלד געגאַנגען צו בעט. 

אויף'ן אַנדערן טאָג האט בלאַנשארד בעזוכט לאַ בלאַנקארד און געהאט 
פאָלנענדע אונטעררעדונג מיט נינאָנען : 

,האט ער דיך דערקענט ?*י האט בלאַנשארד געפרענט. 

גגיין. יי 

,ואו קומט ער אַהין זי* 

;ער האט צוריק נעקעהרט זעהר פריח פון דעם ים, און עס איז איהם אױס- 
נעקומען דורך יענער נעגענד אַהײם צו קומען יי 


אאייער קוזינע, און שװינער-טאָכטער, איז דאָ, ווען איהר ווילט, קענט איהר 
זיף מיט איהר זעהען.'י 

בלאַנשארד'ס נעזיכט איז ב"א דיעזע װערטער רױם נעװאָרען אן נע" 
ענטפערט : 

שווירקליך 1 ױא איז דאָ? דאַן על איך זיא זעהען. איף האב זיא טאַקי 
אויסצופרענען ויא עס נעהט אין דער היים.* 


ריא פאַמיליע ראָסטאַנד האט שוין געװאָהנט דעם נאַנצען מאָנאַט יולִי אין 
לאַ בלאנקארד, און פערנאַנד האט זיף זעהר פיעל בעשעפטינט אין געהען כאַפּען 
פיש און שיסען רעב"היהנער. 

נינאָן האט אויסגעזעהען אויסצומיידען דיא געזעלשאַפט פון איהר שווינער- 
מוטער און אױך פון איהר טאַן. װען עס איז איהר נאָר מענליף געווען צו בלייבען 
אליין, איז זיא געזעסעז בעשעפטינט ענטװועדער בייא איין אַרבײט אָדער אין לעזען 
א בוך. 

אבענד, ווען פּערנאַנד איז נעווען אויף'ן ים בעשעפטיגט מיט זיין פערגניענען 
פון פיט כאַפּען, אין זיא זעהר אָפט אַרױס נענאַנגען שפּאַציערען, אָבער אימער 
אליין. פאַר איהר שווינער-מוטער האט זיא נעזאנט, אַז זיא שפּאַצירט אַרום הױז, 
אום צו ערװאַרטען פערנאַנד'ן, אָבער זיא האט אימער ווייטער אַװעק נגעװאַנדערט 
צווישען דיא פעלזען. 

אין א פארנאַכט, ווען פערנאַנד האט זי נעפונען אויף'ן ים, איז ענטשטאַנדען 
א שטורם. ער האט נעהייסען זַיין בענלייטער רודערן צוריק צום ברענ, אָבער דער 
װינט איז נעװאָרען זעהר העפטינ, און אנשטאט צו אַנקערן נענענאיבער לאַ 
בלאַנקארד, איז דאס שיפעל צונעקומען צו א ברעג, וואס איז געווען א היבשע 
שטרעקע דערווייטערט פון דאָרט. 

פערנאנד איז אַרונטער נענאַננען און אָנגעפאננען צו שפּאַצירען אחיים. דער 
חימעכ איז געווען אויסנעשטערענט, אָבער דיא לבנה איז נאך ניט אױפּנענאַננען. 
פערנאַנד האט בעדאַרפט פארביינעהן נעבען דעם בית"עלמין, וואו פאטער ניקאָלין 
און זיין טאָכטער זיינען געווען בעעררינט. 

ער איז ניט נעװען שטאַרק צופריעדען דערפון, נאָר ער האט קיין אַנדערן 
אױסװעג נים נעהאט. 

ויא יעדער פיינלינג, וואס ציטערט פאר זיין איינענעם שאטען, האט ער בע" 


עג 


טי 


,אַך, נינאָן, מיין קינד,יי האט מאַדאַם ראָסטאַנד געזאנט זיפצענדיג צו איהּר 
שוויגער-טאָכטער. ,,פאַריאָהרען צו דיעזער צייט, האבען מיר דאָ, אין לאַ בלאַנקארר, 
געהאט א יונגעס מעדכען, כמעט אין דיא יאָהרען פון פערנאַנר'ן. זיא איז געווען 
יונג, מונטער און וואונדער-שעהן. נאַטירליך, זעהר אונגעבילדעט און גראָב ויא א 
דאָרפס-טײדעל. אָבער דאָך האט זיא נעהאט איין עדעלעס הערץ. מיר האבען בי 
געװאָהנט דעם שרעקליכען טױט פון איהר פאטער, און, ויא עס שיינט, האט דאס 
זיא זעהר געערנערט, און טיט דעם אנפאנג פריהלינג איז זיא נעשטאָרבען. מיין 
פערנאַנד איז אפילו מיט איהר צוזאַמען אויפנעצוינען נעװאָרטן, אָבער דאָך איז ער 
געווען צו איתר זעהר אונפריינדליך. איף װעל עס מיר קיינמאל ניט קענען פער- 
צייהען, דערפאַר וואס איך האב איהם ערלויבט מיט איהר אומצונעהן אַזױ האַרט. 
יעטצט איז זיא שוין מעהר נישטאָ. זעהסטו דאָרט אַרונטער ביים פוס פון דטם 
גרויען פעלזען ! דאָרט רוהט דִיא ארמע נאִיז. אַזױ יונג און אַזױ אונגליקליך גע- 
שטאָרבען. אויס מיטלייד האלטען מיר נאך איהר עובר-בטליריגע מוטער דאָ אין 


לאַ בלאַנקארד. זיא װאָהנט דאָרט אין שטיבעל.ײי 


נינאָן האט אויפנעהויבען איהרע אוינען צו איתר שווינער-מוטער און דאַן 
געשוויענען. זיא האט זעלטען געמאַכט א בעמערקונג. 

דאס נייע גוט וואס מאָנסיע ראָסטאַנד האט געקויפט נעבען לאַ בלאנקארר, 
האט שוין נעמוזט האבען א ספּעציעלען פּערװאַלטער, און דערצו א טענש מיט 
בילדונג און פעהינקייטען. אױף דער רעקאַמענדאַציאָן פון נינאָן'ס פאטער, האט ער 


צוגענומען זיין נעפע, א געוויסען מאָנסיע בלאַנשארד, א יונגערמאן וואס האט גע- 


נאָסען א קאָמערציעלע שולע. 

בלאַנשארד האט שוין איבערגענומען צו פערוואַלטען אוף לאַ בלאנקארר. 

ווען מאָנסיע ראָסטאַנד איז ערשיענען אין זיין זומער"װאָהנונג, האט ער 
געשיקט רופען זיין נייעם פערװאַלטער, אום צו הערען װיא עס נעהט אױף 
זיין נוט. 

בלאַנשארד איז געווען א יונגערמאַן פון א יאֶהר 25 ; אויך מיט א בלייכעס 


! - געזיכט וויא פערנאַנד, אָבער סיט דעם אינציגען אונטערשיער, וואס פערנאַנריס 


נעזיכט איז געווען בלייך פון צופיעל לומפּערייא, און בלאַנשארד האט נעהאט אזא 
געזיכט פון פיעל שטודירען אין דיא געשטאָקטע צימערן פון דער שטאָרט. 


נאכדעם ויא ער האט אָבגענעבען א נינסטינען בעריבט, האט מאָנסיע 
ראָסטאַנד צו איהם נעזאָנט : 


נינאָן איז ווירקליך געווען א וואונדער"שעהנעס מעדכען; דערצו אױף זעהר 
נעבילדעט און האט פּערשטאַנען נוט מחיק. איהרי פאטער איז שולדיג געװען 
מאָנסיע ראָסטאַנד א היבשע סומע נעלד, און מען האט בעהױפּטעט, אַז נינאָן װאָלט 
ניעמאַלס איינגעשטימט צו דיעזען שירוך, וען זיא װאָלט נים געוואוסט, אַז פון איהר 
,ניין" אָדער ,יאיי היינגט אָב זיין אונגליק אָרער גליק. 

פּערנאַנד איזן נעװען איבערראַשט. ער האט אױף ניעמאלס נעזעהן אזא 
שעהנעס מעדכען. 

ויא ער האט זיא נאָר ערבליקט, האט ער באַלד אָננעפאַנגען מיט זינע 
אוינען אָבמעסטען איהר טאַליע, איהר ברוסט, איהרע שולטער און איהר הויכקייט. 
לוט זיין ערפאַהרונג אונטער פרויענצימער, האט ער זיף נעטראַכט, אַז זיא װעט 
קענען ערפילען זיין וואונש נאך מעהר וויא ער האט זיך פּאָרנעשטעלט. 

זייא האבען ביידע געשפּראָכען. אין איהר טאָן איז נעלענען א פּערבאָרגענע 
פּטראַכטונג און גלייכגילטיגקייט, און אין זיין האַלטונג איז געלענען דיא אויפרענונג 
פון דער בעסטיע. ער האט אין איהר נעליעבט דאס ווייבליכע, און זיא האט איהם 
נעהאַסט, ווארום ער איז ערשיענען צו שטערען איהרע לעבענס"ּ;ענער. 

ניין, נינאָן האט זיך קיינמאל ניט פאָרנעשטעלט אזא טענשען אַלס 
איהר סאַן. 

האט דאס מאַדאַם ראָסטאַנד אויך בעקימערט ? דאס קען מען ניט בע- 
שטימען. אָבער ווען יא, מאַכט עס אויף ניט אויס. 

,שאַדעט ניט. * האט זיא זיך געטראַכט. ,זייא וועלען זיך שוין איינפערשטעהן 
נאך דער התונה. 

דער יחוס-שירוך, דאס הייסט דיא פאַמיליע ראָסטאַנד, האט נים נעװאָלט 
פיעל װאַרטען, און נאכדעם ויא מען האט נעפייערט א שעהנע פּערלאָבונג, האט 
טיט 9 װאָכען שפּעטער שטאַטגעפונדען דיא חתונה אין אַ. : 

נינאָן האט אונגעהייער פיעל נעליטען אין דער ערשטער צייט, נאָר זיא האט 
איהר שמערץ בעהאַלטען. זיא פלענט אָבזיטצען שטונדען-לאַנג און טראַבטען. 

וואס האט זיא נעטראַכט ? 

זיא האט געטראַכט, ויא אלע פרויען פון איחר נראַד און אוטשטענדען, ויא 
זיף נוקם צו זיין אָן דעם מאַן וואס האט נעשטערט איחר גליק. 

דיא טעג האבען אָנגעהױבען צו ווערען הייסער און דיא נעכט שטיקענדער, 
דיא פּאַמיליע ראָסטאַנד האט בעשלאָסען אַרױס צו פאָהרען נאף לאַ בלאנקארר, 
און זיך אָבקיהלען בייא דיא קאַלטע וועללען פון דעם ים. 


שיסען, און איך האב איהם אַרױס געריסען דיא ביקס... יעטצט האב איך געװאָלט 
זיין שעהן צוליעב דיר, און איך האב מיט נעװאַלט אַרױס געריסען דאס קינר פו 
מיר... פערצייהע, פּערנאַנד, איך האב דיך זעהר שטאַרק געליעבט... קיינער װעט 
ניט וויסען... קוש מיך נאך איינמאל איידער איך שטאַרב...* 

פּערנאַנד האט זיך צוגעבוינען און זיא נעקושט אױף איהר שמערען. איהרע 
נרויסע אוינען האבען זיך שטאַרק געעפענט, און אױף איהרע ליפּען האט זיך בע- 
ויעזען א מונטערער שמייכעל פוֹן דאַנקבאַרקײט. דאַן האט איהר קערפּער זיף 
אויפגעצוינען, א שטאַרקען ציטער געמהאָן, און איז געבליעבען ליענען מױט מיט 
דעם שמייכעל אוף איהרע ליפּען. 

פערנאַנד האט שנעל אריינגערופען מוטער ניקאָלין מיט אַנטאָנען און ער 
האט פּערלאָזען דאס צימער, 

ער איז אריין צום האַטער און איהם סיטנעטהײלט, אָז נאיז איז גע" 
שטאָרבען. 

,שאַדע, זיא איז נטווצן א בראוועס מעדכען,"' האט מאָנסיע ראָסטאַנױ בע- 
מערקט. 

ווען פערנאַנל האט שפּעטער נאכנעדענקט איבער אַלעס וואס עס האט פּאַ- / 
סירט, האט ער צו זיך אליין געמורמעלט : : 

מערקווירדיג ! וויא זיא האט זיך געענדערט ! און דאָך ניט מעהר ויא אַ 
דאָרפפרטיידעל -- אַ דאָרתפ"מײרעל...יי 


זטעס קאַפּיטעל. 


נאַטירליף האט מאַדאַם ראָסטאַנד נעהאט דיא חױפּט דעה אויסצוזוכען פיר 
איהר זוהן א כלה. פערנאַנד, ויא א נוטער און געהאָרזאַמער זוהן, האט בעדאַרפט 
הערען, זעתן און שווייגען. 

איבריגענס, וואס איז איהם אָנגענאַננען ? א וייב איז א ווייב. ‏ געלד, נרן 
און פערמעגען, האבען זיינע עלטערן נעגעבען, און אזוי ויא זייא קאָסט עס אַז 
טהייער, ועלען זייא נעוויס ועלען זייער זוהן זאָל האבען א פּאַסענדע פרױ. מען 
ניט דאָף ניט אַװעק אומזיסט קיין נעלד פאַר קיין סחורה } 

באַלד נאך דיא אָסטער-פייערטאנען, איז מאַדאַם ראָסטאַנד און איהר זותן 
אַװעק נעפאָהרען נאךף ב. צו דעם דאָרטינען נוטס-בעזיצער, אָנצוקוקען פרייליין 
נינאָן, ,דיא שעהגע רױיז. * ויא מען האט זיא גערופען אין דער נאַנצער נעגענר. 


איא, נאַיז.* 

,עס װועט שוין זיין צו שפּעט.* 

אניין, ניין נאיז, דוא װעסט לעבען און נעזונד ווערען.....י האט אַנטאָן גע- 
שטאַמעלט, וועהרענד דיא טרעהרען זיינען געלאָפּען פון זיינע אוינען. 

וויין ניט, נאַר;!* האט זיא געענטפערט. ,,וויין ניט. וואס איז דאָ צו וויינען ז 
איך האב אויף געמיינט, אַז איך װעל לעבען, נאָר עס איז ניט אַזױ. הער, איך װיל 
דיך עפּעס בעטען.'י 

;איך װעל אַלעס טהון פאַר דיר. * 

ינעה אַרױס און זוך אויף פערנאַנד'ן. זיין פאטער דאַרף דערפון ניט װויסען. 
זאָג איהם, אַז איך האב איהם נעבעטען, ער זאָל אַהער אריינקומען. ווען דוא וועסט 
איהם זאָנען, אַז איך ליענ אַם שטערבען, װעט ער קומען.י 

ווען אַנטאָן האט איבערנענעבען פערנאַנד'ין נאַיזיעס וואונש, האט דער יונגער 
טאַן אנפאנגס געצענערט, נאָר ענדליך האט ער איינגעשטימט אריין צו נעהען אין 
נאַיזיעס צימער, און אַנטאָן זאָל אױפפּאַסען ניעמאנד זאָל זיך אונטערהערען צו זייער 
געשפּרען. 

נאַיז האט בענריפען, אַז זיא האט ניט פיעל צום לעבען, נאָר ווען זיא האט 
ערבליקט פערנאַנד'ן, האבען איהרע אוינען אויפנענלאַנצט. 

,דוא ביסט געקומען ?** האט זיא נעפרענט. ,,נוט, גוט, איך דאַנק דיר. קום 
אַהער נעהנטער, יי 

ער איז צונענאַנגען און איהר נענעבען זיין האנד, וועלכע דיא שטערבענדע 
האט צונעפיהרט צו איהרע ליפּען. 

,פּערנאַנד, מיין הערצענס-נעליעבטער !יי האט זיא נעמורמעלט. ,,דוא ווייסט 
נאר ניט וואס איך האב צוליעב דיר געאָפּפערט. איך האב געפּלאַנט צו ערמאָרדען 
מיין פאטער, און איך האב איהם אויך ערמאָרדעט...יי 

,וואס רעדסטו, נאַיז זי האט פערנאַנד אויסנעשריען. ער האט זיך אָבער 
באַלד בערוהינט, מיינענדינ, אַז זיא פּאַנטאַזירט. 

,א, יא, איך האב איהם ערמאָרדעט,* האט זיא פאָרטגעזעטצט. ,,אָבער 
וואס מאַכט עס אױס ? ער איז דאָך נעווען א שלעכטער מענש... דאַן האב איף 
איהם נעװאָלט הרנ'ענען, כדי ער זאָל דיך ניט הרנ'ענען... נעדענקסטו דיא נע- 
שיכטע מיט'ן שיפעל פון זענלען נענען דעם װוינט! ער האט דאס אַבזי-כליף נע- 
טהאָן, װײל ער האט דיף נעװאָלט דעַרטרינקען... דאַן האט עֶר דיף נעװאָלט 


פערנאַנד איז נאך פּערבליעבען א פּאאר מינוטען אין צימער, אום צו פרענען 
אַנטאָנען וואס עס איז געשעהען. 

,זיא האט געבוירען א קינד," האט אַנטאָן איהם ערקלערט נאִיז זאָל ניט 
הערען. ,,אייער קינד האט זיא געבוירען.* 

,און וואו איז דאס קינד ?*' האט פּערנאַנד נעפרענט ערשראָקען. 

,אריין געװאָרפען אין ים.ײ 

פּערנאַנד האט פרייא אויפגעאטהעמט. 

ווייס נאך ימאַנד דערפון ?** האט ער ווייטער נעפרענט. 

אניעמאַנד אויסער איך און זיא.י 

,דאַן מוז מען ברענגען א דאָקטאָר זיא צו רעטען,י האט פערנאַנד ווייטער 
ערקלערט. 

ווען ער איז אַרױס אין דרויסען, האט ער נעהערט זיין פאטעריס לעטצטע 
ווערטער צום טרייבער : 

;אָגט דר. דאַנטאָן, אַז איך רוף איהם אַהער. ער זאָל זאָפּאָרט קימען, און 
איך װעל איהם בעצאָהלען פאר דעם ויזיט. ער זאָל קײן אױגענבליק פער- 
זאַמען.י 

איא, יא, קיין אױינענבליק פּערזאַמע* האט אױף פערנאנד װידערי 
האָלט. ו: אע 
פאטער און זוהן זיינען אריין אין זייער זומער װאָהנונג, און בעשלאָסען זיף 
פריהער אַביסעל אויסצורוהען פון דעם ווענ. 

פּערנאַנד האט ניט געקענט רוהען, און ערקלערט דעם פאטער, אַז ער געהט 
אַרױס אַביסעל צום ים. 

,א, יא, געה,* האט מאָנסיע ראָסטאַנד נעזאגט. ,זעה, פיעללייכט וועסטו 
קענען בעשטעלען פאַר אונז עפּעס עסען בייא א שכן, ווייל מוטער ניקאָלין האט 
יעטצט צו טהון בייא איהר טאָכטער. יי 

נאַיז האט דערווייל נעקריעגען א בקוט-שטורץ, און זיא האט איהר מוטער 
ניט געװאָלט זאָנען דאַריעבער. 

דאס פיעבער האט צוריק נעטרעטען און זיא איז בלויז געבליעבען ליענען 
שטאַרק אָבגעשװאַכט. 

ווען מוטער ניקאָלין איז אַרױס פון צימער, האט נאִיז צונערופען אַנטאָנען. 

,אַנטאָן, מיין פריינד,י האט זיא געמורמעלט. ,זייא האבען נעשיקט ברעננטן 
א דאָקטאָר, האסטו נעזאָנט ?יי 


דאס פיעבער איז אוועק און זיא איז נעווען נאַנץ רוהינ., 

איך בין זעהר שװאַך, אַנטאָן,* האט זיא נעמורמעלט אָננעהמענדיג זיין 
האַנר. 

,וואס זאָל איך טהון 1* האט ער געפרענט. 

אגאר ניט.ײ 

זייער געשפּרעף איז אונטערבראָכען געװאָרען, ווען א דראָשקע איז צונע- 
פאָהרען אין פּראָנט פון הויז. 

,ווער איז דאָרט *י האט נאִיז נעפרעגט, 

אַנטאָן איז צונענאַנגען קוקען.! 

,עס איז דער אַלטער מאָנסיע ראָסטאַנד מיט זיין זוהן!י, האט אַנטאָן אָנ" 
נגעציינט. 

,פערנאַנד 7 האט זיא נעפרענט ערפרייט. 

דיא טהיר האט זיך נעעפענט און ראָסטאַנר מיט זיין זוהן זיינען ער- 
שיענען. 

דעם אַלטען ראָסטאַנדיס אױינען זיינען געפּאַלען אויף דאס בלאַסע נעזיכט 
פון נאַיזיען, וועלכע ער האט ניט דערקענט. 

,וואו איז מוטער ניקאָלין 1* האט ער נעפרענט. ,און וואו אין נאִיז 3* 

פּערנאַנד האט יא דערקענט נאַיזין, אָבער ער האט נאר ניט געזאנט. 

מוטער ניקאָלין האט ערװאַכט פון דעם גערויש. 


;אַךְ!יי האט זיא אויסגעשריען איבערראַשט. ,עס איז מאָנסיע ראָסטאַגר! 
מיין טאָכטער איז זעהר קראַנק. יי 

ראָסטאַנד האט אין קורצע װערטער ערקלערט, אַז ער מוז פערבלייבען אין 
לאַ בלאנקארד טטליכע טעג, און מוטער ניקאָלין זאָל געהען אויפשליעסען ריא 
זומער װאָהנונג. דאַן האט ער זיך נעווענדעט צו נאַיזיען, און זיא נעפרענט וואס עס 
פעהקט איהר. 

נאַיז האט געזאנט, אַז זיא איז קראַנק און װוייס ניט דיא אורזאַכע. 

האט מען נערופען א דאָקטאָר 1* האט מאָנסיע ראָסטאַנד נעפרענט. 

;גיין,* האט דער האָרבאַטש געענטפערט. 

אמען דאַרף ניט קיין דאָקטאָר," האט נאִיז געמורמעלט. 

מאָנסיע ראָסטאַנד האט זיך אָבגעװענדעט, און ערקלערט, אז ער װעט שיקען 
דעם טרייבער פון דער דראָשקע נאך מארסייל פון דאָרט ברענגען אַ דאָקטאָף, 


6 = יי 
= - ,ער די 


8 = 41י= 


זיף נעװאָלט בייזערן, איז פּלוצלינג שטיל נעװאָרען, װען זיא האט דערזעהען איו+ 
טאָכטעריס טויט-בלאַסעס געזיבט. 

אוואס איז מיט דיר, נאַיז 3 האט זיא געפרענט. 

אנאר ניט, מאַמע, עס װעט פאָראיבער נעהען.יי 

נאִין איז אָבנעלענען א נאַנצע נאַכט אין א ברענענדעס פיעבער. מוטער 
ניקאָלין האט געװאַכט נאנץ שפּעט איבער איהר, אָבער פאַרטאָג איז זיא איינגע- 
שלאָפען. אַנטאָן איז ניט נעשלאָפען און ניט אָבגעטרעטען פון איהר בעט. 

װוייסטו, אַנטאָן,'" האט נאִיז געמורמעלט פון היטץ. עס איז נוט נעווען וואס 
אונזער פּלאַן אין נעלונגען. מיין טאַטע אין טױט?! האסטו געזעהען ויא זיין 
קערפּער איז צערריסען געװאָרען ‏ אַךְ, ויא ער פלענט טיך שלאָנען ! ער האט 
נטװאָלט ערמאָרדען פערנאַנד'ן, וועלכען איף האב אַזױ שטאַרק ליעב... װען דער 
טאַטע איז טױט, װעל איך מיך נאך אמאל קענען בענענענען טיט פערנאַנדץ... 
אָבער פּלוצלינג האב איף אָנגעהױבען צו שװאַנגערן; דאס האט מיך נעמאַכט 
מיאוס און העסליך... איך מוז פּטור ווערען פון דעם קינד, דאַן װעל איך װויעדער 
זיין שעהן, און פּערנאַנד װעט צו מיר קומען, און מיר וועלען אויפזוכען איין אנדערן 
אָליווען-בוים... דענקסטו, אַז פּערנאַנד ליעבט סיף ניט? או וואס ווערט דער- 
פון 1 אָבער איך ליעב איהם ! און ער האט מיף אױף ליעב, װען איף בין שעהן 
און שטאַרק... יא, יא, ווען איך שװאַנגער מעהר ניט, װעל איף זיין שעהן... אין 
מאָנאַט יולי װעט ער װיעדער קומען, און ביז אַהין װועל איף זיין שעהן און נעזונר... 
וואס מאַכט עס דיר פאַר איין אונטערשיעד? דוא, אנטאָן, האסט דאָך מיך 
אַזױ ליעב, אַז דוא וועסט מיר ניט שטערען מיין פערנניענען.... ביסטו דען ניט 
צופריעדען, איף זאָל זיין דיין פרוי און מיך אױף אונטערהאַלטען טיט פערנאנרין ? 
מאַדאַם ראָסטאַנד טאָר פון קיין זאָך ניט װיסען, ווייל זיא װעט דאַן פאָרווירפע 
מאַכען איהר זוהן... דוא פערשטעהסט...* | 

דיא אנשטרעננונג פון רעדען, האט װיעדער פעראורזאַכט איין אָהנטאַכט 
מיט א קאַלטען שווייס, וואס האט אַרױס געבראַכט א קלעפּעדינע נאַסקײט אויף 
איהר גאַנצען קערפּער. ‏ - 

אַנטאָן איז געווען פערצווייפעלם. ער האט פערשטאנען, אַז נאִיז אין אין 
גרויסער נעפּאַהר, און ניט געוואוסט וואס ער זאָל טהון. 

נוען נאיז האט ערװאַכט, זיינען איִהרע שװאַרצע אױינען געווען צווייא מאכ 
אַזױ גרוים וויא פריהער, און אױף איהרע בלאַסע ליפּען האט זיף בעויעזען אַ 
מיערער שמייבעלע. 


שׁר איז גענאַננען פאָרווערטס, ביז ער האט ענדליף עררייכט דעם פלאַכען באָרען , 
דאָרט איז ער צוזאַמענגעפאַלען מיט נאִיזין אוף זיך. 

נאַיז האט ערװאַכט. 

שוואו בין איך ז'' האט זיא געפרענט. 

דער ארטער האָרבאַטש האט ניט נעקענט ענטפערן. 

,אַנטאָן 1* האט זיא נעמורמעלט. ,דוא ביסט עס ז* 

עיא,!י האט ער אַרױס נעשטאַמעלט. 

נאַיז האט זיך בערוהינט און איז אליין אַרונטער פון זיין קערפּער, 

,האסט מיך נעטראָנען 4** האט זיא נעפרענט. 

.יא, נאיז, איך האב דיך געטראָנען. לאָז, איך װעל סיף נאָר אויפרוחען 
אביסעכ, און דאַן װעל איך דיך ווייטער טראָנען, יי 

,גיין, ניין, איך קען שוין נעהען,* האט נאַיז נעענטפערט, און אַנטאָן, וועלכער 
האט זיף קױם אױפנעהױבען פון דער ערד, האט איהר געהאָלפען אױמי 
שטעהען. 

נאַיז האט איהם פעסט אַרום נענומען, און האַלב נעהענדיג, האלב טראָי 
גענדינ, האט אַנטאָן ענדליך אהיים געבראַכט דיא אוננליקליכע. 

,פיהר מיך אריין אין מיין צימער,י' האט זיא געזאנט, ,,און זעח ריא מאַמע 
זאָל ניט וויסען וואס עס איז געשעהען.* 

איא, יא!* האט ער נעענטפערט. 

ער האט זיא אריינגעבראַכט אין צימער, 

מוטער ניקאָלין איז דאמאלס נעווען אין הױף, וואו זיא האט אױסגעהאַננען 
דיא װועש, וואס נאִיז האט דעם נאַנצען טאָג געװאַשען. 

,דיא מױר אין נאך נישטאָ;* האט דיא אַלטע אוסגעשריען ארינ" 
קוטענריג. 

זיא האט בעמערקט דיא טהיר פון נאַיזיעס צימער שטעהענדיג אָפען. 

,שוין אהיים נעקומען /**' האט זיא נעפרענט זיף מערקענדינ, אַז גאִיז האט 
צוריק געקעהרט. 

;יא, יא, נאַיז איז דאָ? האט אַנטאָן נעענטפערט, אאָבער ויא איז זעהר 
פּראַנק. יי 

אקראַנק 1 װארום ? װאו איז זיא געווען ז* 

אַגמאָן האט דערווייל אָנגעצונרען א ליכט און מוטער גיקאָלין, װעלכע האמ 


,וועה איז מיר 1 האט ער אויסנעשריען. ,דוא האסט ערמאָרדעט ריין 
קינר ?* 

,ניין,. איך האב עס ניט ערמאָרדעט," האט זיא געענטפערט ציטערענדיג. 
,דאס קינד איז נעבוירען נעעװאָרען טױט, און אום עס זאָל מיר ניט שטעהן אין װענ, 
האב איך עס אריין געװאָרפען אין װאַסער. עס איז בעסער אַזױ, אַנטאָן, איך װעל 
יעטצט זיין פרייא, און איך װעל טיט דיר הײיראַטהען אָהנע צו ברעננען א פרעמר 
קינר.* 

;אָבער ויא אַזױ האסטו געבוירען דאס קינר ראָ ז* 

,טיט געװאַלט, מיט נעװאַלט...יי האט זיא געמורמעלט מיט א דערשטיקטער 
שטימע. זעהסטו יענעם שטיין דאָרט } נעכטען האב איף איהם אויפנעהויבען, א 
דאס האט אַרױס געריסען דאס קינד... יעטצט בין איף לױז, יעטצט בין איף 
פרייא... קיינער װועט ניט ויסען, און ניעמאַנד װעט מיף פעראַכטען... יא, יאי 
אַנטאָן, נאָר דוא אליין ווייסט, זאָנסט ווייס קיין מענש דאַריעבער. '* 

אַנטאָן האט פּערשטאַנען. 

;אָבער ויא אַזױ קומט מען אהיים 1 האט זיא ווייטער נעכרענט. ,,איף 
פיהל מיך אזוי שװאַך, אַז איך קען מיך ניט ריהרען. אַך, אַנטאָן, ווען דוא זאָלסט 
זיין א שטארקער מענש, װאָלסטו מיך יעטצט אָבנעטראנען אהיים.י 

,איף בין שטאַרק, נאַיז 1* האט דער האָרבאַטש אויסנעשריען בענייסטערט. 
איך בין זעהר שטאַרק. דוא װעסט זעהען. איך װעל דיך טראָנען אױף מיינע 
שולטער. פאַס נאָר אַביסעל מעהר מוטה און לאָז די, איך זאָל דיך נעהמען אוף 
מיינע פּלײצעס...ײ 

נאִיז האט נאר ניט געענטפערט. וען אַנטאָן האט זיך צו איהר אומגעקוקט, 
איז זיא נלענען מאַכטלאָז. זיא האט װיעדער געחלש'ט. 

אָהנע פיעכ צייט צו פערלירען, האט אַנטאָן צערטליך ערגריפען נאַיזיעס 
אױסנעמאָנערטען קערפּער, און מיט א קראַפט וואס מען װאָלט איהם ניט נעקענט 
טרויען, האט ער זיא אױַפנעהובען פון דער ערד, און אַרױף נעלייגט אויף זיינע 
שולטער, און אָנגעפאַננען צו טראָנען. : 

ער איז אַנפאנגס גענאַננען שנעל, אָבער דיא לאַסט האט אינגעבױיגען זיין 
קערפּער און זיינע טריט זיינען נעװאָרען לאַננזאַטער. נאַיזיעס פיס האבען בעריהרט 
דיא ערד, און דאס האט שטאַרק נעשטערט זיין נאַנג אַרױף דיא פעלזען. 

אָבער ער איז גיט געבליעבען שטעהען. ער האט אונגעהייער געסאפּעט, נאָר 


,פריינר,יי האט זיא נעמורמעלט, ,,בעמיח דיף ניט אום מיר, ווייל איף האב 
עס ניט ווערטת.י* דוא ביסט איין עדלער מענש און איך בין איין אונגליקליכע 
לייכטזינינע. לאָז מיך דאָ צורוח ביז עס װעט מיר בעסער ווערען. * 

אנאַיז, אום נאָטעס וילען! וואס איז נעשעהען|! איך זעה, ביים בלאַסען 
שיין פון דער לבנה, אַז דיין געזיכט איז ווייפער פון דיא קאַלך-שטיינער. איף װעל 
לויפען רופען הילפע.* 

ניין, ניין, אַנטאָן, דוא זאָלסט ניט געהען. בלייב דאָ. זעטץ זיף נעבען 
מיר. * 

אנטאָן האט זיף נעזעטצט, א געהאָלפען נאַיזין אויפהייבען דעם קאָםּ, 
וועלכען זיא האט אַװעק נעליינט אויף זיין שויס. 

איהרע צעפּ זיינען געווען אויפנעפלאָכטען און נאַס פון דעם קאַלטען שווייס 
וואס האט זיא בעשלאָנען. אַנטאָן האט נעשפּירט, אַז זיא ציטערט. ער האט 
אַרונטער גענומען זיין ראָק און זיא איינגעוויקעלט. 

דער ראָק איז נאך געווען א ווינטערינער און דאס האט נאַיזין אײנגעװאַרעמט 
אַביסעל. 

אַנטאָן האט געװאַנט צום ערשטען מאל זיך צו צוביינען און אָבפּרעסען זיינע 
ליפּען אויף נאַיזיעס שטערען. 

זיא האט געעפענט דערבייא דיא אוינען און געשמייבעלט. 

וואס איז נעשעהן ?** האט ער נעפרענט, קריעגענדיג מעהר מוטת. 

אאיך האב געהאט א קינד,י' האט זיא געענטפערט גאנץ רותיג. 

;א קינד? ואוזי 

װאָט דאָ, אױף דיעזען פּלאַטץ.= 

,ואוו איז עס זי 

אעס איז אַװטק.ײ 

,אוועק 1 װער? ואוהין זי* 

אין ים.יי 

;ואס הייסט אין ים זיי 

;איף האב דאס אַהין אריין נעװאָרפען.* 

דער פּראָסטער אַנטאָן, וואס האט ניט גענאָסען קיין אוניווערזיטעטס בילרונג, 
וזעלכער האט קיין אומנאַנג געהאט אין דער געבילדעטער נעזעלשאַפט, איז אוים" 
געציטערט געװאָרען הערענדיג, אַז נאיז האט ערטאַרדעט איהר קינר. 
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זיך, האט זיא אָנגעטאַפּט איינעם פון דיא מעהרערע קװאַלען וואס האבען דאָרט 
נעפּלאָסען פון דעם זאַמד. זיא האט זיך צונערוקט און אָנבײנענדיג איהר קאָפּ, 
האט זיא געטרונקען פון דעם װאַסער וואס האט איהר ערפרישט. 

גאֵיז האט זיך אָנגעלעהנט אויף ביידע הענד און זיך אויפנעהויבען, מיט- 
נעהמענדיג דאס טױיטע קינד אין איהר אונטער-קלייד וואס זיא האט אויסגעצוינען. 
זיא האט זיך עטליכע מאל אַרום געקוקט, דאַן האט זיא זיך פאָרזיכטיג דער- 
נעהנטערט צום ים. 

זיא האט נאך אמאל א קוק נעגעבען אויף דעם טױטען קינד, און נאכדעם 
האט זיא דאס אריננגעװאָרפען אין װאַסער. דער װאָרף האט צוריק נעשפּריצט 
אַביסעל װאַסער אויף איהר געזיכט, און בליקענדיג װוייטער, האט זיא געזעהען וויא 
דיא וועללען האבען דאס קינד אַװעק געטראָנען װייטער, און דאַן האט דער ים 
איינגעשלונגען זיין אָפּפער. 

נאַיז האט אויפנעשוידערט און האט זיך אָבנעװענדעט צוריק. אָבער זיא איז 
ניט פיעל גענאַנגען, דען איהר קאָפּ האט אָנגעפּאַנגען צו רוישען און זיא איז אומ- 
נעפּאַלען אָהנמעכטיג. 

מיט 18 מינוטען שפּעטער, האט אַנטאָן נעפונען נאַיזין ליעגענדיג האַלב 
טױט אויף'ן זאַמף. 

,נאַיז!* האט ער אייסגעשריען ערשראָקען, ,וועה איז מיר, וואס האט מיט 
דיר פּאסירט זי 

זיין שטימע האט זיא אויפנעוועקט. 

;דוא ביסט עס, אַנטאָן ? מיין פריינד * האט זיא נעפרענט. 

,יא איך בין עס. וואס טהוסטו ראָ זי 

,גאר ניט. איך בין געשלאָפען. *י 

,קום אהיים, דוא וועסט דיך פערקיהלען.* 

,איך קען ניט. איך בין זעהר שװאַך. *י 

דער האָרבאַטש האט בעטראַכט נאִיזין מיט א בליק וואס האט אָנגעציינט, 
אַז ער מעסט זיא אָב, אום צו וויסען ויא אַזױ ער זאָל זיא קענען טראָנען אױף 
זיינע האָרבעטע פּלײיצעס. 

,איך על דיך טראָגען אהייםיי, האט ער געזאנט. 

,עה דוא נאַר, דוא קענסט ניט,* האט זיא נעענטפערם. דוא ביסט אַ 
שװאַכער קאַליקע.* | 

אגמאַן איז נעבליעבען שמעתן א 


זיא האט נעמורמעלט אין אונפערשטענדינען ענטפער, און איז אריין אין 
הויז. זיא האט זיך באַלר אריינגעליינט אין בעט. 

,דוא ביסט זעהר קראַנק," האט אַנטאָן נעזאנט איהר נאכגעהענרינ. 

אניין, איך בין ניט קראַנק,י' האט זיא נעענטפּערט. ,;נעה שלאָפען, ווען איף 
װעל שלעכט פיהלען, װעל איף דיף רופען. נעה אַרױס, איף בעט דיך, איך יל 
יוהען. * 

ויא א נעהאָרזאַמער הונד, האט דער האָרבאַטש בעפאָלנט איהרע ווערטער 
און איז אַרױס געגאַננען. 

נאַיז איז נעלענען זעהר שפּעט אין בעט אויף'ן אַנדערן טאָג, נאָר אום מיטאנ- 
צייט איז זיא אַרונטער נענאַננען און האט ביז אבענד געאַרבײט אונגעהייער פיעל. 
זיא האט געװאַשען וועש, פערקנעטען ליים אָבצושמירען דיא ווענט אין דרויסען אוּן 
נעקאָכט נאַכט-מאהל. 

ווען עס איז דונקעל געװאָרען איז זיא אַװעק, און אויסנעמיערען קיינער זאָל 
ניט זעהן וואוהין זיא נעהט. 

ווען זיא האט גענרייכט צום ברענ פון ים, האט זיא נאך אמאל אויפנעזוכט 
דעם גרויסען שטיין, און זיך וועלענדיג אָנביינען צו איהם, איז זיא אומנעפאַלען וויא 
דורבגעשאָסען מיט א קוגעל. 

א פירכטערליכער שמערץ האט נעוויטהעט אין איהר קרייץ און אין בױך 
און זיא איז געלענען אויף'ן זאַמר גאנץ הילפּלאָז. דער שמערץ האט צייטענווייז 
נאכגעלאָזען, אָבער זיא האט זיך נאך אימער ניט נעקענט ריהרען. ענדליך האט 
זיא זיך דאָך אויפנעהויבען אױף א פּאאר פעקונדען, אָבער זיא האט זי געמוזט 
צוריק ליינען. 

דאַן האט זיא אָננעפאננען צו שפּירען, אַן דיא פרוכט פון איהר ליעבע, 
נעהט אױף דער וועלט פאר דער צייט, 

,דאָך נגעווירקט,* האט זיא געמורמעלט האלב דערפרייט, שפּירענדיג, אַז זיא 
ווערט בעפרייעט פון דעם קינד אונטער איהר הערצען. 

ווען זיא האט דאס קינד נעבױרען, האט זיא זיף אויפנעזעטצט, און ביים 
שװאַכען שיין פון דער לבנה מיט דיא שטערען, האט זיא דאס אָנגעקוקט. 

,טויט, עס איז טױט,יי האט זיא נעמורמעלט ציטערענדיג. 


דער שמערץ האט כמעט אין נאַנצען נאבגעלאָזען, אָבער זיא איז נעווען זעהר 
שנאַך. זיא האט געשפּירט א נרויפען דורשט, אגן טאַפּעגריג מים דיא העגר אַרום 


;אַך!" תאם נאֵיז לייכט אױסנעשריען ליינענדיג ריא האַנד אױף איהר 
קרייץ. 

א העפטינער שמערץ האט דורבנעשאָסען איבער איהר גאַנצען קערפּער. 

זיא איז נעבליעבען שטעהען אויף איינינע אוינענבליקען און זיך ניט געקענט 
ריהרען. דער שמערץ האט אָבער אויסגעזעהן לאַננזאם נאכצולאָזען, דען זיא האט 
זיך באלד װיעדער בעוואויגען און איז ווייטער נענאַנגען. 

זיא האט זיך אומנעװענדעט און איז צונענאַננען צו דעם ערשטען גרויסען 
שטיין. זיא האט איהם בעטראַכט איינינע אויגענבליקען, דאַן זיף אָנגעבוינען און 
האט איהם קוים ארום גענומען מיט ביידע הענד. | 

נאִיז האט אָנגעשטרעננט אַלע איהרע קרעפטען; איהרע פיס האבען זיך 
טיעף אײינגעגראָבען אין זאַמד, און דאַן, נאך גרויסער בעמיהונג האט זיא דעם אונ- 
געהייער שווערטן שטיין אויפנעהויבען. אָבער ניט שטאַרק הויף פון דער ערד, בלוין 
אויף א שפּאַן. זיא האט דעם שטיין אָבנעלאָזען און איז אַרױף נעפאַלען אוף איהם 
מיט איין אויסגעשרייא פון שמערץ. ׂ 

דאַן האט זיא גענעבען א טיעפען זיפץ און איז אומנעפאַלען אויף'ן נראָז 
אָהנמעכטינ. 

דיא אָהנמאַכט האט אויף א היבשער צייט גערויבט פון איהר דאס שוידער- 
האַפטע נעפיהל פון א פירכטערליבען שמערץ. 

ווען זיא האט ערװאַכט, איז זיא נעלענען מיט א העלפט פון איהר געזיכט 
אין זאַמד און זיך ניט געקענט ריהרען. 

איהר נאנצער קערפּער איז געווען ויא אָבנעשטאָרבען, און איהר קרייץ האט 
זיא געשפּירט ויא איבערגעבראָכען. אין בויך האט זיא נעפיהלט א שטעכענדע 
אוּן שניידענדע וועהטאג און איהר גאַנצעס לייב איז נעווען בערעקט מיט א קאַלטען 
שווייס. זיא האט פעסט צװאַמענגעדריקט איהרע צייהן פּאַר שמערץ, אָבער זיא 
האט ניט געקרעכצט מעהר. 

דאס קיהלע װעטער און דיא פרישע לופט פון דעם ים, האט זיא עטוואס 
געשטאַרקט, און נאך א שטונדע צייט, האט זיא פּרובירט זיך אויפצוהייבען. נאף 
שווערער מיה, איז איהר געלוננען זיך אויפצושטעלען אױף דיא פיס. 

ווען נאַיז איז אהיים נעקומען, איז שוין איהר מוטער לאַנג געשלאָפען. 
אַנטאָן איז אָבער נאך נעזעסען פאָרענט אויף א באַנק און זיא ערװאַרֵטעט. 

,וואו ביסטו געווען, נאַיז 1* האט ער געפרענט. ,איך האב דיך אַרום געזוכט 
איבעראַל. * 


,דאס ווייס איך, אָבער וואס װועט מען זאָנען אין דער נאַכבאַרשאַפט ז* 

,דערפאר האב איך דאָך דיך געראטהען, מיר זאָלען זיך פריהער פערהייי 
ראַטהען און דאַן זאָל עס הייסען, אַז דאס קינד אין מיינס.* 

,ניין, ראס קען ניט זיין. * 

דיא ארמע נאַיז האט אָננענומען אַנטאָניס גרויסע האַנד און זיא נעדריקט, 
מורטלענריג ; 

,איך דאַנק דיר, מיין פריינד, פאר דיין נוטער מיינונג, אָבער איך קען דיף 
פריחער ניט הייראַטהען, ביז איף װעל ניט זיין פרייא פון אַלעס. דאס קינר... דאס 
קינר. ...יי 

זיא האט מעחר ניט געקענט רעדען, װייל דיא טרערען האבען דערשטיקט 
איתר שטימע. 

מיט איינינע נעכט שפּעטער, האט נאִיז שפּאַצירט נעבען ברעג פון ים און 
געקוקט אויפמערקזאם אױף דעם פּלאַטץ ואוו דער פעלזען איז אַרונטער נעפאַלען. 
זיא האט נעהאט א דאָפּעלע עראינערונג; ערשטענס איבער איהר ערשטער א 
אונשולדינער ליעבע, און צווייטענס איבער איהר פאטעריס טויט. 

דאַן האבען איהרע אוינען נעװאַנדערט צו דער ערד, און זיא האט אויסגעזעהן 
עפּעס צו זוכען אין דער דונקעלהייט. פּלוצלינג האט זיא זיך אָבנעשטעכט נעבען א 
שטיין און איהם אויפמערקזאַם בעטראַכט, נלייך ויא זיא װאָלט איהם אָבגעוואױגען 
מיט איהר בליק. דאַן האט זיא זיך אָנגעבױנען און פּראָבירט אויפצוהייבען דעם 
שטיין. אָבער ער איז געווען צו שווער פאר איהר. דער שטיין האט נעוואוינען אַ 
0 פונט און זיא האט איהם בלויז נעריהרט פון פּלאַטץ. 

,צו שווער,!י האט זיא נעמורמעלט. 

זיא איז נענאַנגען ווייטער אוֹן זיך אָבנעשטעלט בייא א קלענערן שטיין. 
נאכדעם ויא זיא האט דיעזען בעטראַכט א קורצע צײט, האט ױא נע" 
מורטעלט : 

,טאַנטע שאַרלאָט האט מפּיל נעווען בלויז פון אויפהייבען א 900 פונטינען 
שטיין. דער וועגט מעהר. לאָמיר זעהן וואס מיט מיר װעט זיין.*י 

זיא האט זיך אָנגעבױנען און נאך שווערער מיה האט זיא אויפנעהויבען דעם 
שטיין טיט ביידע הענד און איהם נעהאלטען עטקיכע סעקונדען אָנגעשפּארט אויף 
איהר בױף. דאַן האט זיא איהם אָבגעלאָזען און איז צוריק נעשפּרונגען אױף אַ 
פּאאר שריט, כדי דער שטיין זאָל ניט טרעפען אויף איהרע פיס. דער שטיין איז 
צוריק געפאַלען טיט א דומפּפען קראַף אין זאַטר. 
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מוטער ניקאָלין האט נעגעסען, נעטרונקען און איז אונגעהייער פעט געװאָרען איבער 
דעם ווינטער. 

נאַין װיערער האט זיך שטאַרק אָבנעמאָנערט. 

,ואס אין מיט דיר, נאִי/* האט מוטער ניקאָלין אמאל נעפרעגט איהר 
טאָכטער. דוא זעהסט אויס זעהר שלעכט 4 ביינקסטו נאף דיין טאַטען 1* 

,ניין, מאַמע, ניט זעהר שטאַרק,* האט נאַיז געענטפערט אויפריכטיג. 

אווארום אלזאָ ביסטו אַזױ נרין אויף'ן פּנים * 

,איך כין װאַהרשײנליך קראַנק.* 

מוטער ניקאָלין האט זיך נגעווענדעט צו א שפּרעכערין, און אויף צו א מכשף, 
א בעריהמטער מומחה, אָבער עס האט נאר ניט געהאָלפען. 

אַנטאָן, דער האָרבאַטש, איז נעװאָרען א בעשטענדיגער איינגעהער אין הוש 
ער האט שוֹין זאָגאַר דאָרט געװאָהנט זייט דיא לעטצטע צווייא מאָנאַט. ער הו ט 
אַכטונג גענעבען צו ערשפּארען נאַיזין אלע אַרבײטען, און בייא טאָג אָדער בייא 
נאַכט, האט ער אימער גענראָבען, געקלאַפּט און נעהאַקט האָלץ, אום נאִיז זאָל 
נאר ניט דאַרפען טהון. 

אָבעֹר דאס האט אויך ניט געהאָלפען. 

עס איז געווען מיט א פּאאר טעג פאר דיא אָסטער-פייערטאנען, וען נאַיז 
און אַנטאָן זיינען אַרױס אויףין פעלד שפּאַצירען. 

,טהוט דיר אַזױ באַנג נאך דיין פאטער?* האט ער געפרענט. 

,ניין. * 

ואס דען ערנערסט דוא דיף אַזױ שטאַרק ז* 

,מיר טהוט ניט באַנג נאך איהם,* האט זיא געענטפערט. ,דיא װאַהרהײט 
איז, דאס יעדעס מאל וואס איף עראינער מיף, אַז ער איז טױט, שפּיר איך נראַדע 
ויא א לאַסט פאַלט מיר ארונטער פון מיין ברוסט. דוֹא, אַנטאָן, ווייסט אַמ- 
בעסטען, וויפיעל צרות איף האב פון איהם אױסגעשטאַנען. * 

,איך ווייס.ײי 

,איף האב קיין חרטה ניט וואס איף האב פעראורזאכט זיין טױט. נאָר 
מיין צושטאַנד מאַכט מיף זעהר אונגליקליף. :.* 

,איך ווייס, נאַיז, איך ווייס אלעס,* האט אַנטאָן בעמערקט טרייסטענריג. 
;אָבער זייא ניט קיין נאַר. דאַרפסט דיך אום קיין מענשען ניט קימערן. װען ריא 
צייט װועט קומען דוא זאָלסט האבען דאס קינד, װעסטו קיינעם גיט מוזען אָבנעבש 
פיין השבי 


ער האט אָננעפאַננען צו זוכען אורזאַכען, און דאַן, האט ער בעמערקט צו זיף 
זעלבסט מיט א שמייכעלע : 

,חם, איך פערשטעה. איך האב זיא צופיעל אָבנעמאַטערט אָבער שאדעט 
ניט, זיא האט זיך שוין געמוזט ערהאָכען זייט דאמאלס...יי 

ער האט אין זיין פאַנטאַזיע ערבליקט נאַיזין אַזױ בליהענדיג און מונטער וויא 
אמאל; מיט דיא פעסטע ברוסטען, שטאַרקע הענד און קרעפטינען קערפּער. 

,געוויס, געוויס,* האט ער זיך געטראַכט, ,זיא האט זיך שוין פּאָזיטיוו ער- 
האָלט.יי 

און פערנאַנד האט בעשלאָסען נאך אמאל איפצרוועקען דיא אַלטע בע- 
קאַנטשאַפּט מיט נאַיזין. איברינענס, ווען נאיז איז אפילו אויך ניט אזוי שעהן וויא 
אמאל, איז ער אויך צופֿריעדען געווען, דען אין לאַ בלאנקארד האט מען זיך נע- 
מזט מיט איהר בענעהען, ווייל עס איז קיין אנדערע ניט נעווען. 

דיא נעכט האבען שוין אָנגעהױבען װאַרעמער צו ווערען. דער פריהלינג איז 
ערשיענען מילד און זאַנפט און אויפנעלעבט דיא נענענד. דאָ און דאָרט, אין דיא 
טהאָלען, צווישען דיא ריעזיגע פעלזען, וואוהין דיא זונען-שטראַהלען האבען נאף 
ניט איינגעדרונגען, איז נאך נעווען שטיקער אייז איינגעפרוירען, אָבער דאס האט 
ניט נעשטערט דיא פלאַכע פּלעטצער, זייא זאָלען שוין בעװאַקסען ווערען מיט 
נרינעם גראָז. 

דיא בוימער האבען אָננטהױבען צו צוויטען און בליהען, און דיא גרילען פון 
איין זייט, מיט דיא זשאַבעס אין דיא קליינע טייכלעף פון דער אַנדערער זייט, 
האבען אָנגעציינט, אַז דער פריהלינג סיט זיין נאַנצער העררליכקייט איז ערי 
שיענען. 

דער ים האט זיך אוֹיך בערוהינט פון דעם קאַלטען װוינטער און דיא וועללען 
האבען אין זיך אָבנעשפּיענעלט דיא בלאַסע לבנת סיט דיא פינקלענדע 
שטערען. 

אין הויז פון דעם אַלטען ניקאָלין, איז איינגעטרעטען א גריסע ענדערונג, 
פרוי ניקאָלין איז פערבליעבען אויף איהר מאַן'ס פּלאַטץ, און נאך א פּאאר מאָנאט 
צייט, האט זיא אָנגעהובען איינצוזעהן, אַז דאס לעבען אֶהן קלעפּ, האט א גרעסערע 
און וויכטינע בעדייטוננ ויא פריהער. 

זיא האט זאָנאַר, צייטענווייז, נעטראַכט זיפצענריג, אַז דער אַלטער ניקאָכין 
תאט נאר קײן עולה ניט נעטהאָן דערמיט וואס ער אין פּערשאָטען געגאָרען. 
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װאָהנונג אין דער פאָרשטאָדט, און דאָרט פערבראַכט דיא צווייטע העלפט פון דעם 
מאָג און דיא ערשטע העלפט פון דער נאַכט. 

וען ער האט צוריק נעקעהרט אין זיין חיים, האט ער געשפּיעלט דיא ראָלע 
פון דער מאַמעס זוֹהן, און אין זיין שפּראַכע איז ניט געווען צו דערקענען וואס פאַר 
א לעבען ער פיהרט. 

וואס עס אנבעלאַנגט נאַיזן, האט ער זיך נאָר דערמאָהנט אָן דער צייט 
װוען זיא האט איהם פערשאַפט פערנניענען. דאס איז איהם געווען אַנגענעהם. אום 
דעם איבריגען האט ער זיך וועניג וואס בעקימערט. 


זעקסטעס קאַפּיטעל. 


ווען דער פּריהלינג האט נעגרייבט, האט מאָנסיע ראָסטאַנד אריין גערופען 
זיין זוהן צו זיך און איהם ערקלערט, אַן ער װינשט, ער זאָל מיט איהם מיט- 
פּאָהרען נאף לא בלאנקארר. : 

פיעטצט!* האט פערנאַנד געפרענט ערשטױנט. ,עס אין דאָך נאך 
קאַלט פָיי 

,עס איז ניט ווענען פערגניענען,* האט דער פאטער געענטפערט, אנאָר וועגען 
געשעפט. איך האב בעשלאָסען אָבצוקויפען דיא בענאַכבאַרטע גוט, און איך ול 
דוא זאָלסט מיט מיר פּאָהרען, אום מיר זאָלען דאס נוט בעטראַכטען. דוא װעסט 
פיעללייכט אויך מוזען אויסשטעלען דיא פּאַפּירען. * 

פערנאַנד איז ניט צופריעדען געווען פון דער איינלאַדונג, נאָר ער האט נא- 
טירליך זיך ניט געקענט ענטזאנען. 

פאָהרענדיג מיט זיין פאטער, האט ער זיך נאך אמאל דערמאָהנט אָן נאַיזין, 
אן דיא נעכט ואס ער האט מיט איהר פערבראַכט, או ויא אַזױ זיא האט 
לעטצטענס אויסנעזעהען. 

ביז דאמאלס האט זיא נאָר צייטענווייז און אונדייטליך בעשעפטיגט זיינע 
נעראַנקען, נאָר דיא אידעע, פון װיעדער ערשיינען אין לאַ בלאנקארד, האט נאף 
אמאל אַרױס גערופען דיא עראינערוננען װענען איהר מיט מעהר ריטליכ" 
קייט. 

.וואס אין מיט איהר נעשעהען 1* האט ער זיך פּלוצלינג געפרענט, אווארום 
האט זיא אַזױ שלעכט אויסגעזעהען איידער איך בין אַװעק געפאָהרען ל* 


4 = שי 


פערנאַנד אין געווען זעהר צופריעדען דערמיט, דען ער האט זיף זעלבסט 
מורח געווען, אז ער איז שון זאַט פון נאַיזין, און אפילו וען זיא זאָל זיך איהם 
פערנקוסטען איינמאל אין װאָך, איז ניט יעטצט, נאך איהר פאטער'ס טױט, דיא 
צייט דאַפיר. 

,איברינענס,* האט ער זיף געטראַכט, ,איז עס נאף מעהר ויא איך האב 
בעראַרפט פערברענגען מיין צייט מיט א דאָרפס-מיירעל.* 

אויף דיעזער אַרט, האט מען צוריק נעקעהרט אהיים. מאַדאַם ראָסטאַנד 
איז געווען פאָלקאָמען צופריעדען פון איהר זוהן ; דען, לוט נאף איהרע אנזיכטען, 
האט ער זיף אויפנעפיהרט זעהר בראַװו אין לאַ בלאנקארר. 

זיא האט איהם דערפאר נענעבען נאך מעהר פרייהייט ויא פריהער, און 
פערנאַנד האט אָננעפאַנגען צו פיהרען זיין לעבען ויא אמאל. 

,צום טייפע? 1* פלענט ער מאַנכע מאל זאָנען, ,,דיא שטאָדט קאָסט נעלר 
און מען האט קיין הנאה ניט. דאָרט האב איך נעהאט א יוננע, פרישע און געזונדע 
מױיר נאָר פאר מיר אליין, און עס האט מיף ניט געקאָסט א סאנטים, און דאָ האט 
מען אלטע כאָלעריעס, פון אַל-דיאדשװאַרצע יאָהר, און זייא נעהמען נאף צו דעם 
לעטצטען סאנטים... וירקליך, מען מון זעהען אױיף נעכסטען זומער אויפזוכען 
עפּעס א צווייטט נאַיז... נים גראַדע קיין נאַיז, זאָל עס זיין א שאַרלאָט, אבי ייס 
זאָל ניט קאָסטען קיין נעלד און מען זאָל הנאה האבען. יי 

פערנאַנד האט נגעהאט נרויסע צרות מיט נעלר קריענען. ער האט אפילו נע- 
האט 20 פראַנקס א װאָך צום ספּענדען, אָבער וואס האט דאס נעקלעקט? 
קארטען, וויין, נעזאַנג און פרויענצימער, איבערהױפּט פאר א מענשען פון זיין גראר, 
האט מען ניט געקענט קריענען מיט 20 פּראַנקס א װאָך. 

אונטערדעסען האט ער זיף איין עצה נגענעבען. היינט חאט ער דערצעחלט 
! זיין מוטער, אַז ער דאַרף קויפען געזעטץ-ביכער, מאָרגען דאס ער בענעטהינט אַ 
בעסערע אוהר און איבערמאָרנען עפּעס אנדערש. זיא האט איהם, אױף אַזעלכע 
זאַכען, אימער גענעבען א פערצינער. דאַן האט ער נלאַט געהאט א טבע צו נעהען 
איבער זיין פאטעריס שרייב-טיש, און ער האט שוין געהאט נוטע סמנים צו וויסען, 
וועלכעס נעלד עס איז ניט נעצעהלט, אום פון דאָרט עפּעס אַרונטער צו 
נעהמען. 

אויף דיעזער אַרט, האט פערנאַנד פערבראַכט דעם װוינטער אין א ים פער- 
נגיענען. ער האט זיך זאָנאַר געבראכט א פרוינצימער פוֹן טארסייל, איהר גערונגען אַ 


,וייל דאָרט, דאָרט....* 

,ואס דאָרט ? וואס מיינסטו וּ* 

פראָרט כיענט מיין פאטער /* 

אדיין פאטער זָיי 

איא, דער נאנצער פעלזען איז אױף איהם ארױף נעפאלען.** 

װען פערנאַנד האט נאכהער אונטערזוכט דעם פּלאַטץ, האט ער זיך נע- 
מערקט, אַז דאס אונגליק איז געשעהען דורף דעם קאנאַל וואס אַנטאָן האט נע- 
נראָבען. 

אָבער איהם איז ניט איינגעפאַלען, אַז אַנטאָן האט גענראָבען דעם קאנאל 
מיט איין אבזיכט צו פערשיטען דעם אלטען ניקאָלין, נראדע דאמאלס ווען ער װועט 
געהען אויפבינדען זיין שיפעל. 

מיט א שטונדע שפּעטער, האט מען נעפונען דעם קערפּער פון דעם אַלטען 
ניקאָלין, שרעקליך צערשמעטערט אונטער דיא שטיינער. 

,נאָר דורך א וואונדער האב איך מיך גערעטעט," האט אַנטאָן דערצעהלט 
אין א פיעבערהאַפטען טאָן.* 

,אָבער דער קאַנאל איז דאָך אין נאנצען שולדיג געווען,"" האט א שכן ער- 
קלערט. 
.יא, יא, דאס איז אמת,* האט איין אנדערער נעזאגט. 

?און װער האם נעהײיסען מאַכען דעם קאַנאַל  /‏ האט אײנער נע" 
פרענט, 

,פאטער ניקאָלין,?* האט אַנטאָן ערקלערט. 

,דאַן האט ער זיף אליין נעגראָבען א קבר,?' האט דער צווייטער שכן בע 
מערקט שאָקלענריג מיט'ן קאָפּ. 

מוטער ניקאָלין האט זעהר שטאַרק נעװיינט, און קיינער האט ניט געקענט 
וויסען ווארום זיא האט אזוי נעקלקאנט. א שכן האט בעמערקט לאַכענדיג : 

,זיא איז שוין אַזױ געוואוינט געװאָרען צו זיינע קלעפּ, אז זיא וויינט יעטצט, 
ניט וויסענדיג, װער עס װעט זיא נאך קענען אזוי נוט שלאָגען. 

נאִיז האט בענלייטעט איהר פאטער'ס קערפּער צום קירכען-הויף, און איהרע 
אוינען זיינען נאָר געווען רױט, אָבער קיין טרערען האט זיא ניט פּערנאָסען. 

אויף'ז אַנדערן טאָג, נאך דעם אונגליק, האט מאַדאַם ראָסטאַנד בעשלאָסען 
צוריק צו פאָהרען נאך אַ. 


דיא לופט איז נעווען זעהר פריש, און פערנאנד האט זיף נעשפּירט אזוי בע- 
נייסטערט פון דעם העררליכען מאָרנען, אַז ער האט ניט נעקענט אװעק נעהען פון 
דעם פענסטער. דאַן האט פערנאנד נעשפּירט א לוסט צום רױכען, און ער איז 
אריין אין אַ צימער, אום זיך צו נעהמען א צינאַרעטע. 

נראַדע אין יענעם אוינענבליק, האט זיך נעהערט א פירכטערליכער נערויש. 
פערנאַנד, מיט דער צינאַרעטע אין דער האַנד, איז צוריק געלאָפּען צום פענסטער 
און ארויס נעקוקט. עס האט נאך געפאָלנט איין קראַך נאף'ן צווייטען, ויא צווייא 
מעכטיגע דונערן. 

פערנאנד, אָבװאָהל ניט אין נאנצען אָנגעקלײדעט, איז ער ארויס אום צו זעהן 
וואס עס האט פּאַסירט. 

דער ברעג טיט א שטיק פטלזען האט אינגעבראָכען. ער האט נעקענט פון 
ווייטען זעהען, ויא אַנטאָן, טיט דעם גראָב-אייזען אין דער האַנד, האט זיך נע- 
רעטעט פון צווישען דיא חורבות. 

נאַנץ אַרונטער, אונטען נעבען ים, איז נעלעגען דער אֶליווען-בוים, מיט זיינע 
מעכטינע װאָרצלען, אויסנעריסען און האלב פּערשאָטען מיט ערד און שטיינער. פוץ 
דעם ים האט ארויס נעשפּריטצט א גרויסע מענגע שוים. 

אונטערדעסען האט א שרעקליכער געשרייא דורכנעריסען דיא לופט. עס 
האט אויסנעזעהן ויא דער געשרייא: פון א שטערבענדען אָקס. 

פּערנאַנד איז געווען צו איבערראַשט ער זאָל וויסען פון װאַנען דער געשרייא 
קומט און װער עס האט איהם אַרױס געבראַכט. 

אויפהויבענדיג זיינע אױינען, האט פערנאַנד בעמערקט, בייא דער אנדערער 
זייט פעלזען, ויא נאַיז איז געשטאַנען אזוי בלאַס און ציטערענד, דאס ער האט גע" 
ראַכט, אַז זיא מוז אין יעדען אױיגענבליק אַרונטער פאַלען. 

פּערנאַנדין האט ערנריפען א בעפעהל פון מיטלייד, און ער איז צוגעלאָפען 
וואו נאַיז איז געשטאַנען. ער האט זיא אָננעכאפּט. 

,וואס װילסטו ?*' האט זיא נעפרענט ערשראָקען. 


,אום נאָטעס ווילען, זעה ויא דוא זעהסט אױס! דוא װעסט דאָף באַלד | 


אַרונטער פאַלען !יי 
ניין, ניין, איך װעל ניט פאַלען,'י האט זיא נעענטפערט בערוהינענר. 
;אָבער קום דאָך אַװעק פון ראַנען.* 
אניין. יי 
פוארום זי 


לײדענשאַפּטליך חאט זיא זיך װיעדער געװאָרפען אין זיינע ארעם, און זיא 
האט אויסנעזעהען, ויא אַ שטערבענדער וואס ויל נאף געניעסען אַזױ פיעק זונענ- 
שיין ויא נאָר מעגליך, איידער דיא אוינען שליעסען זיך אױף אייביג, 

אונגעפעהר אום דרייא אוהר האבען זייא זיך אויפנעהויבען, און אלס ער האט 
פון איתר גענומען אבשיעד, האט ער זיא נעקושט אויף דיא ליפּען. ער האט נע- 
שפּירט, אַז איהרע ליפּען זיינען אַזױ קאַלט וויא אייז, און איהר נאַנצער קערפּער 
האט נעפרוירען. 

פערנאַנד האט ניט געקענט שלאָפען מעהר. ער האט געלעזען א בוף ביז עס 
האט אָנגעהױבען צו טאָנען. דאַן האט ער זיך אָננעלעהנט בייא א פענסטער און 
אַרױס געקוקט אין דרויסען. 

ניקאָלין אין אַרױס נעקומען אום ער זאָל נעהען אַרױס ציהען דיא 
געטצען. : : 

,אַך, טאָנסיע פּערנאַנד !* האט ער אויסגעשריען. ,װוילט איהר אלזאָ מיט 
מיר אַרױס פאָהרען אויף'ן ים זֵיי 

אגיין, פאטער ניקאָלין,"' האט ער געענטפערט. ,,איך בין זעהר שלעכט גע- 
שלאָפען דיא נאַנצע נאַכט. מיין נאנצער קערפּער איז ויא צובראָכען. מאָרגען וועלען 
מיר פּאָהרען. יי 

ניקאָלין האט זיך אָבנעװענדעט אֶהנע מעהר א װאָרט צו רעדען. ער אין 
אַװעק נלייך צום ברענ פון ים, וואוהין ער האט בעדאַרפט אַרונטער שטייגען אום 
אויפצובינדען דאס שיפעל וואס איז דאָרט געווען געאַנקערט. 

דאס שיפעל איז נעשטאנען אַקוראַט נעגענאיבער דעם אֶליווען-בױם, װאו 
נאַיז האט צום ערשטען מאל גענאָסען דיא פרוכט פון איהר ליעבע, און וואו אַנטאָן 
האט לעטצטענס, אויף נאַיזיעס אױפּטראַג, גענראָבען א קאַנאַל צום אָבלױף פון 
װאַסער. 

פּערנאַנד איז נעשטאנען ביים פענסטער און געקוקט. ער האט געזעהען ויא 
נאִיז איז ערשיענען פון ווייטען. צוזאַמען מיט אַנטאָנען, און ביידע האבען עפּעס נע- 
שפּראָבען! איילענדינ און אויפנערענט, וואס ער האט ניט פּערשטאַנען. 

דאַן האט אַנטאָן נעאיילט צום קאַנאַל און אָנגעפאַנגען זעהר שנעל צו 
נראָבען. ער האט אָבנעלאָזען עטליכע װאַסערלעף וואס זיינען צוריק געהאלטען 
געװאָרען, דאַן האט זיך געבילדעט אַ רינשטאָק פון דיא װאַסערן,. און אלע האבען 
נעפלאָטען אין קאַנאַל אריין. 


נאַיז האם בעשלאָסען זיף מיט איהם נאף אמאל צוּ בענענענען בייא נאכט 
אױף דעם פרייען פעלר, גראַדע וויא דאמאלס, װען ויא האט איהם צום ערשטע 
מאל איהר ליעבע געשענקט. 

אונגעפעהר אום 1 אוהר בייא נאַכט, האבען זייא זיך צאַמען נעטראָפען. 
דער רענען האט דעם באָדען ריין אָבגעװאַשען און א שטאַרקער בלוטערנערוף האט 
אַרױס נעשטראָמט פון דעם אויפנעפרישטען גראָז. 

זייא זיינען צונענאַננען ניט ווייט פון דעם ים-ברעג, װען נאִיז, ציטערענריג 
אין איהר נאַנצען קערפּער, האט איהם אָנגעכאפּט און צוריק געצויגען. 

,ניין, ניין 1* האט זיא אויסנעשריען, ,נעה ניט דאָרט !יי 

אוואס איז מיט דיר, נאַיז 1* האט ער געפרענט ערשטוינט, / 

נאר ניט, גנאר ניט,* האט זיא נעשטאַמעלט. ,,דאָ האט אַנטאָן נעגראָבען 
דעם קאַנאַל; דאַן אין דיא ערד שטאַרק דורכגענעטצט, און דער ברעג קען 
אַרונטער פאַלען אין ים...* 

לעטצטען װוינטער, האט וירקליך דאָרט אַרונטער נעשטירצט א שטיק 
ברעג. 

זיא האט איהם אַרױף נעפיהרט ווייטער אונטער איין אָליווען-בױים, ואו זייא 
האבען זיך נעזעטצט. עס איז געװען א לעטצטע ליעבעס"נאַכט. נאַיז האט דאס 
געוואוסט נאנץ נוט. 

פּלוצ:ינג האט זיא אָנגעהױבען צו וויינען, און אָבװאָהל פּערנאַנד האט זיא 
עטליכע מאל נעפרענט ווארום זיא וויינט, האט זיא איהם דאָך ניט געװאָלט ער- 
קלערען. דאַן איז זיא נאַנץ שטיל נעװאָרען. 

אָבער ווען פערנאַנד האט זיך גערייצט מיט איהר און נעזאנט, אז זיא ליעבט 
איהם מעהר ניט און ער מאכט זא לאַנגװײליג, האט זיא איהם אין א וילדער 
אויפרענונג אומארמט און נעמורמעלט ; 

אניין, זאג עס ניט! איך ליעב דיך מעהר ויא דוא קענסט דיר פאָר- 
שטעלען... אָבער, זעה, איף בין קראַנק... און דאס איז שוֹין אַלעס צו ענרע; דוא 
וועסט אַװעק פון דאַנען... מיין נאָט| אַלעס, אַלעס איז שוין צו ענדע וײ 

עס איז איהם געווען לייכט זיא צו טרייסטען דערמיט וואס ער האט איהר 
פּערשפּראָכען זיא צו קומען בעזוכען פון צייט צו צייט, און נעכסטען הערבסט, װועט 
ער מיט איהר פערברעננען נאַנצע צווייא מאָנאַט צוזאמען. 

זיא האט געשאָקעלט מיטין קאָפּ אגן איז געווען איבערציינט, אַז איהר ליעבעם" 
טרוים איז שוין צו ענרע. 


יע אט 


6 


פערנאַנר האט דאס מעהרערע מאל בעמערקם, און איהם האם זיף אויסנע 
דאַכט, אַז זיא שטודירט דיא גענענד מיט דער גרעסטער פּינקטליכקײט און ויל 
אבמעסטען ויא ווייט עס איז ביז צום אָבנרונד פון דעם ים. 

אין א טאָג האט ער זיא געטראָפּען צוואמען מיט אַנטאָן, דעם האָרבאַטען, 
שטעהענדיג הינטער א פייגענדבוים פערטיעפט אין געשפּרעף. ראן האט ער נעזעהן 
ויא נאַיז איז אַרױף געקראָכען אױף דעם פיינענ-בוים און אָנגעפאַננען צו שפּאַסען 
מיט אַנטאָנען. זיא האט איהם נעהייסען עפענען זיין מױל און זיא האט אַרונטער 
געװאָרפען פיינען, וועלכע האבען איהם נעטראָפען אין געזיכט. 

דער ארמער האָרבאַטש האט אויפנעעפענט זיין מויל, צוגעמאכט זיינע אױינען 
און זיין נעזיכט האט אױסנעדריקט ריא גרעסטע פרייד פון דיעזען שפּאַס. 

ניין, פּערנאַנד איז ניט נגעווען אייפערזיכטיג, אָבער דאָך, װען ער האט זיא 
צום צווייטען מאל געזעהען אליין, האט ער זיך מיט איהר גערייצט. 

זיא איז געװאָרען ערנסט און געענטפערט : 

,אַנטאָן װעט פאר אונז געהען אפילו אין פייער. מען מוז נאָר וויסען ויא 
מיט איהם אומצונעהען. עס אין מענליף, אַז מען קען איהם נאף אמאל בע" 
נעטהינען.'י 

אַנטאָן איז פון דאמאלס אָן געקומען יעדען טאָנ נאף לא בלאנקארר. נאֵיז 
האט איהם נעשטעלט צו א געוויסער אַרבײט ; ער זאָל גראָבען איין אַרט קאַנאַל 
אום דאס װאַסער זאָל אָבלױיפען אין ים אריין. 

פאטער ניקאָלין איז צופריעדען געווען אנפאננגס מיט אַנטאָניס ארבייט, ווייל 
דער קאַנאַל איז ווירקליך געווען נעטהינ, אָבער דער האָרבאטש איז נעווען צו שוואַף 
און ער האט ניט נעקענט אַזױ ניך פערטיג וערען. דאס האט פעראורזאכט, וואס 
ניקאָלין האט איהם אָננעפאַננען צו בריקען מיט'ן פוס, גראַדע ויא ער האט בע- 
האנדעלט זיין טאָכטער. 

צווייא טעג און צווייא נעכט, האט דורכאנאנד גערענענט. פערנאַנד, וועלכער 
האט בעדאַרפט אױף דער אנדערער װאָך אָברײיזען נאך אַ., האט בעשלאָסען נאף 
איינמאל ארויס צו פאָהרען -אויף'ין ים מיט ניקאָלינען אום פיש צו כאַפּען. 

נאַיז האט איהם נעהערט אױסשפּרעכען זיין וואונש, און זיא איז געווען אַזױ 
בלאָס ויא קאַלף. 

,איך וויל אָבער האָפען,* האט פערנאַנד בעמערקט, ,אַז מיר וועלען שון 
מעהר ניט זענלען גענען דעם ווינט ויא לעטצטעס מאל.* 


. 


דער געדאַנק, אַז דער אַלטער ניקאָלין זוכט צו ערמאָרדען פערנאַנדין, האט 
שטאַרק בעאונרוהינט דיא ארמע און פערצווייפעלטע נאַיז. בייא נאַכט, פון דעם 
שלאָף, פלענט זיך איהר דאכטען, אַזן זיא הערט א שאָס, דאַן א געשרייא, און 
דערבייא אליין, האט זיא יעמערליך אויסגעשריען פון איהר שלאָף. 

בייא טאָג, װען עס אין פאָראיבער א שטונדע און זיא האט איהם ניט 
געזעהען, האט זיא זיך פּאָרנעשטעלט, אַז ער איז שוין טויט. זיא האט זיך ניט בע" 
רוהינט, ביז זיא האט איהם אויפנעזוכט און זיך איבערציינט, אַז ער לעבט. 

פאטער ניקאָלין איז געבליעבען נעהיימניספאָל שטיל און נעטהאָן זיין אַרבײט 
ויא פריהער, אָהנע זאָגאַר מיט דעם מינדעסטען צייכען נאַיזין צו ציינען וואס ער 
דענקט און בעאַבזיכטינט צו טהון. דאס האט זיא נאך מעהר בעאונרוהינט. 

לעטצטענס האט ניקאָלין אָננעפאַננען זיין טאָכטער צו בריקען מיט'ן פוס, 
נראַדע װיא סען טהוט סמיט א הוֹנד, ואס האט בעגאַננען עפּעס א פער- 
ברעכען. 

פּערנאַנד האט עפּעס בעמערקט אין א טאָנ, ויא אזוי נאִיז איז אַװעק נע= 
פלוינען אויף א זייט פון נעבען איהר פאטער. ער האט דעם פוס"שטױיס נראַדע 
ניט נעיעהען, אָבער ער האט פערשטאנען, אַן זיא איז ניט אומזיסט אַװעק נע" 
שליידערט נעװאָרען. 

,איז דיין פאטער נאך אימער אזוי באַרבאַריש נענען דיר 1*י האט ער זיא 
געפרענט אויף'ן אַנדערן מאָרנען, וועהרענד ער איז געלענען אין בעט און גערויכערט 
צינאַרעטען. 

איא,יי האט זיא געענטפערט, ,ער איז איינפאַך משונע.ײ 

זיא האט איהם דערבייא נעוויעזען איהרע פיס און פּאָלקעס, וועלבע זיינען 
געווען ברוין-און-בלוי. 

.ער איז א נעפעהרליכער מענש,י' האט פערנאַנד נעמורמעלט פיהלענריג 
דערבייא אַביסעל עקעלהאַפט צו נאַיזיעס פערוואונדעטען לייב. 

,.שאדעט ניט,יי האט נאַיז בעמערקט, אער װועט אויפהערען, עס מוז אױים" 
הערען !י' 

אין דיא ערשטע טעג פון מאָנאַט אָקטאָבער, איז זיא געווען שטאַרק מרוד 
שחורה'דיג. זיא האט אָפּטמאל אַרום געשפּאַצירט נעבען ברעג פון ים, קוקענדיג 
אױף דיא פעלזען און אויף דיא בוימער, און מאכענדיג טיט דיא קיפּען, נלייך וויא 
צא רעדט צו זיך אליין. 


דיעזער געדאַנק, אַז איחר פאטער שטעחט איהר אין ועג צו פערלעננערן 
איהרע ליעבעס-פערהעלטניסע, האט איהר שטאַרק אויפנערענט. 

אין א טאָנ, זיטצענדיג און בעטראכטענדיג איהר צושטאַנד, :יז איהר 
פּלוצלינג איינגעפאלען, אַז זיא קען פערהינדערן פערנאַנד'ן ער זאָל שוין ניט פער- 
קעהרען מיט אנדערע פרויען, און ער זאָל בלייבען איהרער אליין אױף אימער און 
אייביג. 

,;איך װעל ערלויבען מיין פאטער ער זאָל איהם ערמאָרדען, און דאַן בין איף 
זיכער... * האט זיא נעמורמעלט. | 

אָבער דער געדאַנק, אַז פערנאַנד, אַזױ צאַרט און ווייס, אזוי ליעבענסווירריג 
און שעחן, זאָל שטאַרבען דורך איהר פאטער'ס נראָבע און מערדערישע האַנר, 
האט איהר שטארק אויפגערענט. : 

ניין, ניין 1 האט זיא אויסנערופען. ,ער דאַרף ניט שטאַרבען 1 ער זאָל 
לעבען און נליקליף זיין  !‏ ,/איף בין פאָלקאָמען צופריערען מיט זיין ליעבע ביז 
יעטצט...ײ 

זיא האט װיעדער בעשלאָסען איהם צו רעטען פון איהר פאטער, און געבען 
נליקליך מיט דער אידעע, אַז ער, וועמען זיא האט געשענקט דעם פריהלינג פון איהר 
ליעבע, לעבט ערניץ וואו גליקליך און צופריערען. 

מעהרערע מאל, וען זיא איז בייא איהם נעווען נאנץ פריה, האט זיא צו 
איהם געזאנט : 

;איך בעט דיך, פאָהר ניט אַרױס אױיףין ים; עס װיטהעט א שלעכטער 
ווינט.ײ 

איין אנדער מאל האט זיא צו איהם נעזאנט : 

,ווירקליך, עס איז שוין צייט דוא זאָלסט אועק פּאָהרען. דיף לאַנגװײלט 
דאָ. דוא ליעבסט מיך ניט מעהר... פאָהר אַװעק !יי | 

פערנאַנד האט זיף שטאַרק געוואונדערט איבער דעם װעקסעל אין איהרע 
נעדאַנקען. | 

אין אַלנעמײנעם, האט פערנאַנד אויסנעפונען, אַז זייט נאִיז איז מאַנערער 
געװאָרען, איז זיא שוין ניט אזוי שעהן און אנציהענד ויא געווען, און א נעפיהל 
פוֹן זאַטקײט האט איהם בעהעררשט. 

אין זיין פאַנטאַזיע האט זיך װיעדער פּאָרנעשטעלט דאס בילר פון יענע פרויען 
אין אַ. אָדער מארסייל, וועלכע שמעקען פון פּארפום און זייערע געזיכטער זיינען 
אָנגעשטירט מיט פורער, 


אין אַלנעמײנעם האם זיא אויסנעזעהען, נלייך ויא זיא שלאָפט װאַכענריג, 
און נאָר צייטענווייז ערװאַכט זיא פון א לאַנגען דרעמעל. 

,ווען דוא ביסט קראַנק,* האט צו איהר נעזאנט מאַדאם ראָסטאַנד, ,,ראַן 
מוזטו דיך שוינען.'י 

נאַיז האט ביטער געשמייכעלט. 

,אַךְ, ניין, סאדאם,* האט נאִיז נעענטפערט, ,,איף בין ניט קראַנק. אין נע- 
גענטהייל, איף בין נאַנץ נעזונד, און אזוי גליקליך, ויא איף בין נאף קיינמאל ניט 
געווען. * 

אין א פריה-מאָרנען, װעהרענד זיא האט נעהאָלפען מאדאם ראָסטאַנר 
צעחלען װעש, האט זיא פּלוצלינג געפרענט : 

;איהר בלייבט נאף לאַנג היינטינעס יאָהר אין לאַ בלאנקארר זי 

אביז צו ענדע מאָנאַט אָקטאָבער?"' האט טאדאם ראָסטאַנד געענט" 
פערט. 

נאַיז איז געבליעבען שטעהן נאכדענקענד, און בליקענדיג מיט איהרע אוינען 
אין דער לופט, האט זיא נעמורמעלט נאַנץ הויך אָהנע עס צו וויסען : 

דאס הייסט, נאך צװאַנציג טענ.יי 

א פירכטערליכער קאַמפּף איז פאָרנענאננען אין איהר. פון איין זייט האט 
זיא זעהר נעװאָלט פערנאַנד זאָל נאך פערבלייבען נעבען איהר, אָבער פון דער 
אנדערער זייט האט זיא זיך געטראכט : 

,וואס איז דער אונטערשיעד, פריהער מיט עטליכע טעג אָדער שפּעטער? 
נעהען מוז ער סאַיוויא-סאַי,יי 

זיא האט נעבליקט אױף איהר ליעבעס-פריהלינג ויא אױף א בלום וואס 
איז פאר דער צייט אָבנעבראָכען געװאָרען פון דער צווייג און האלט זיך נאך אויף 
א האאר, 

,אך!* פלענט זיא זיפצען צו זי אליין, ,דיעזעס נליק קעחרט פיר מיר 
מעחר ניט צוריק !יי 

זיא האט צו פערנאַנד'ן קיין איינצינע טענח ניט געקענט האבען און האט 
אויף ניט נעהאט. 

געוויס  {‏ ויא קומט ער צו איהר ? יא, א קורצע ליעבעס-פערהעלטניס, איז 
נאנץ נענוג פיר איהם, און זיא מוז פאָלקאָמען צופריעדען זיין דערמיט. 

;אָבער דאָך;י* האט זיא זיך נעטראכט, אווען מיין פאטער זאָל ניט זיין, װאָלט 
איך נאף געקענט צייטעטוייז געניעסען פון זיין ליעבע...= 


;דאס נראָז איז זעהר נאָס פון דעם טהוי,* האט זא ערקכערט, ,און איף 
האב מורא פאַר א פערקיהלונג.יי 

אָבער זיא האט געפונען אַנדערע מיטלען. 

יעדען פריה-מאָרנען, אוננעפעהר אום 6 אוהר, איז זיא ערשיענען אין קאָר 
רידאָר. מאַדאַם ראָסטאַנד איז אימער נעשלאָפען בין 9 אוהר. נאכדעם ויא נאַיז / 
האט זיך נוט צוגעהערט און זיך איבערציינט, אַז יעדער שלאָפּט, איז זיא אויף דיא 
שפּיטץ פינגער צונענאַנגען צו פּערנאַנד'ס טהיר, וועלכע איז געווען אָפען. 

בייא איהם, אויף זיין ווייכעס און װאַרעמעס בעט, האט זיא זיך נעשפּירט 
נליקליך אין איהר ליעבע. זיא פלעגט איהם אַרום נעהמען אַרום זיין האַלז, צובייגען 
איהר נעזיכט נאהענט צו איהם און קוקען אין זיינע לײדענשאַפּטליכע אױנען אַ 
היבשע צייט. דאַן האבען זיך איהרע אוינען אָנגעפילט מיט טרעהרען און זיא האט 
געזיפצט. 

ואס איז מיט דיר, נאַיז!* האט ער נעפרענט זיך שפּירענדיג אונצופריערען 
מיט איהר טרויער. 

,גנאר ניט, נאר ניט פערנאַנד, איך וויין בלויז ווייל....* 

,וארום לֵיי 

,אַך; פרעג מיף ניט ...* 

נאַיז'ן האט זיך נעדאַכט בייא יעדער בעוענונג, אַז דאס אין שױן דאס 
לעטצטע מאל וואס זיא װעט געניעסען פון פערנאנד'ס ליעבע. 

אום אָבער צו דערשטיקען איהר שמערץ, האט זיא איהם אַרום געכאַפּט, 
און מיט איהרע ברענענדע ליפּען, האט זיא איהם אויסגעקושט יעדעס נליעד. אין 
איהרע געדאַנקען איז זיא געווען ענטשלאָסען, איהם צו פערטהיידינען געגען איהר 
פאטער, זאָנאַר מיט איהר לעבען. 

נאיז האט אונטערדעסען אָננעפּאַנגען אויסצוזעהען בלייכער און מאָנערער, 

,וואס איז מיט איהר ?יי האט מאַדאַם ראָסטאַנד אין א טאָג געפרענט. ,זיא 
זעהט אויס קריינקליף.* 

און נאִיו האט פערלוירען דיא ראָזינע פאַרב פון איהר געזיכט; איהרע 
באַקען זיינען אָבנעפאַלען און דיא ביינער האבען אַרױס נעשטעקט. דאס פייער אין 
איהרע אוינען, איז אױסנעלאָשען געװאָרען. 

מאַנכע מאל פלענט זיא אַרום נעהען און אַרבײטען א נאַנצען טאָג און 
פיין װאָרט רערען ; פּלועלינג וױערער איז זיא געװאָרען מונטער און פרעחליף. 


דאַן האט ער לאַנמזאַם אַרונטער נעלאָזען זיין ביקס, אגן טיט א הייזערינער 
שטימע האט ער געפרענט ג 

,וואס ווילסטו וי 

,גאר ניט.* 

,דאַן געה דיר אַװעק פון דאַנען 4 

,איך װעל ניט געהען !יי 

;איך װעל דיך ערמאָרדען וי 

אדוא קענסט עס טהון.ײ 

אנעח, אוננליקליכע, יי האט ער זיך ויא געבעטען, ,ניט דיף, נאָר איהם וויל 
איך ערטאָרדען. יי 

אאיך ווייס,י האט נאִיז געמורמעלט. 

דער שאָס פון ניקאָליניס ביקס, האט אויפנעטריעבען דיא רעבהיהנער אין דער 
לופט. פּערנאַנד האט דערבייא ערשאָסען צווייא. 

,ווען דוא וועסט איהם שיסען, װעל איך מעלדען,** האט נאַיז בעמערקט צו 
איהר פאטער. : 

דיא יאַנד האט געדױערט ביז אַרום זעקס אוהר, אוֹן נאכהער האבען אַלע 
צוריק נעקעהרט מיט דעם שיפעל נאף בלאַנקארר. 

פאטער ניקאָלין האט גערודערט גאנץ רוהיג און שטיל, און אױף זיין געזיכט 
איז ניט נגעווען צו בעמערקען וואס עס אין דאמאלס פאָרנענאַנגען אין זיינע גע- 


ראַנקען. 
פינפטעס קאַפּיטעל. 


דער מאָנאַט סעפּטעמבער איז שוין געווען צו ענדע. נאף א נרויסען שטורם 
וואס האט געוויטהעט א טאָג טיט א נאַכט, איז דיא לופט זעהר קיהל געװאָרען. 
דיא טענ זיינען נעװאָרען קירצער און דיא נעכט לענגער. 

נאִיז האט זך שױן נים אַזױ אָפּט בענענענט מים פערנאַנרץ ב"א 
נאַכט. 

אווארום קומסטו ניט אויף דעם נעוועהנליכען פּלאַטץ 1יי האט ער געמרענם, 
,איף האב אויף דיר שוין נעװאַרט צווייא נעכט.יי 

אווייל איף בין זעהר מיער פון דער אַרבײט.* 

אאָבער דאָך, אמאל, ויא קומט מען עס ניט אַרױס וי 


דאַן האכען אָנגעפֿאַנגען אַרױס צו פליהען עטליכע רעבהיהנער און זיף װיעלע 
אַװעק געשטעלט אין נראָז צווישען פערנאַנד'ן און ניקאָלינען. 

ניקאָלין האט נאך אמאק אויפנעהויבען זיין ביקס, אָבער ניט אין דער ריכטונג 
פון דיא רעבהיהנער, און האט װויעדער ניט געשאָסען. 

ווארום ? 

נאיז האט געוואוסט דיא ערקלערונג.. 

זיא איז שנעל אױפּנעשפּרוננען פון איהר פּלאַטץ, און מיט דערזעלבער 
לייכטינקייט ויא פריהער, האט זיא אָנגעפאַנגען זיך אַרונטער צו לאָזען פון דעם 
פעלזען. א פּאאר בױמער מיט ברייטע צויינען, האבען נעבילדעט א שוטץ אום 
מען זאָל זיא פון אונטען ניט זעהען. נאך אייניגע מינוטען איז זיא נעװען נאַנץ 
נאָהענט געבען איהר פאטער. 

סעקונדע נאף סעקונדע איז נגעפלױנען, און נאִיז האט איהר בליק ניט 
ארונטער גענומען פון איהר פאטער. וועהרענד דיעזער צייט, האט זיף פערנאַנר 
ניט געזעהען. ניקאָלין איז געבליבען רוהינ. 

פּלוצלינג איז פערנאַנד ערשיענען מיט א פופציג שריט ווייטער און איז נע- 
בליעבען שטעהן צווישען גראָז. 

ניקאָלין האט אויפגעהויבען זיין ביקס און דיעזע געשטעלט ציעלענדיג אױף 
דעם יונגען מאַן. 

אָבער נאך אײדער ער האט צײט געהאט עפּעס צו טהון, איז נאַיז געווען 
נעבען איהם, און מיט א העפטינען שטױיס פון איהר פוס, האט זיא אַרױס נע- 
שליידערט דיא ביקס פון איהר פאטער'ס הענד. דיא ביקס האט דערווייל אויסנע- 
שאָסען ; א פירכטערליכער קראַף פון א גרויסער לאַדונג האט אָבנעקלונגען איבער 
דער גאַנצער געגענר. | 

דער אַלטער ניקאָלין, ויא א פערוואונדעטער טינער, איז אױפּגעשפּרונגען אין 
דער הוף. װיא ער האט ערבליקט נאַיזין, האט ער געכאַפּט זיין ביקס, וואס האט 
זיך נאך גערויכערט, און נעװאָלט נאַיזין צערשטעטערן דעם קאָמּ. 

נאַיז איז ניט צוריק געשפּרונגען, זאָנדערן טױטענ-בלייך איז זיא געבליעבען 
שטעחן אױף איהר פּלאַטץ. איהרע אויגען האבען געפלאַמט ויא טיט א העלישעס 
פייער. 

דער אַלטער איז געבליעבען ויא פּאַראַליזירט פון דיעזען גילרען בליק, און 
גיט געקענט דורכפיתרען זיין אַבזיבט. 


מאַדאַם ראָסטאַנד האט נאף עפּעס געזאנט, נאָר נאַיו האט זיך נעמאַכט 
ניט מעהר הערענדיג, און אין נעכסטען אויגענבליק איז זיא אויך פערשוואונדען 
געװאָרען הינטער דעם פעלזען. 

טיט דער לייכטינקייט פון א שלאַנג און טיט דער נעשװינרינקייט פו אַ 
האָז, איז זיא נאכנענאַנגען ביידע מענער טיט איינינע שריט ווייטער, אָהנע זייא 
זאָלען עס בעמערקען. 

,איך מון זעהען ואס דאָ װעט זיין'י האט זיא געסורמעלט צו זיף אליין 
שפּירענדיג ויא איהר האַרץ האט וויטהענד נעקלאַפּט. 

עס האט ניט פיעל געדױערט, און זיא האט פּערשטאַנען, אַז זיא װעט מוזען 
פריחער אָדער שפּעטער ענטדעקט ווערען. 

דאס האט נאִיז ניט נעװאָלט, װייל זיא האט זיף ניט נעװאָלט בענעגענען 
מיט איהר פאטער פריהער, איידער זיא װעט אויסנעפונען זיין אַבזיכט. 

נאַין האט זיך דערפאר נעווענדעט לינקס, און אָנגעפּאַנגען אַרױף צו קריכען 
א פעלזען, וואו זיא האט זיך בעמיהעט ניט אַרונטער צו װאַרפען.קיין שטיינער 
וועהרענד דעם קריכען. 

ווען זיא איז אַהין אָנגעקומען, האט זיא זיך אַװעק געליינט און אָנגעפּאַנגען 
אַרונטער צו קוקען. זיא האט דערזעהן פערנאַנד'ן, וועלכער האט זיף אָנגעבוינען צו 
דער ערד, און אָנגעפאַננען צו נעהען פאָרזיכטיג פאָרווערטס האַלטענדיג בערייט 
זיין ביקס צום שיסען. 

זיא האט פּערשטאַנען, אַז ער האט נעוויס בעמערקט א רעבהוחן און ער 
דערנעהנטערט זיך אום אויף איהר אָבצופייערן זיין נעוועתר. 

איהר פאטער האט זיא אָבער ניט געזעהען. 

,וואו קען ער זיין יי האט זיא זיך געפרעגט. 

קוקענדיג מִיט איהרע שאַרפע אוינען, האט זיא איהם בעמערקט נאַנ'ץ אונטען 
נעבּען דעם פעלזען, אויף וועלכען זיא איז נעלענען. 

ניקאָלין איז נעלענען רוהינ צו דער ערד, און האט אױסגעזעהען צז לויערן 
אויף עפּעס, נראַדע ויא דיא יענער טהון אין א ליכטינער נאַכט, ווען זייא ערבליקען 
צוקומענדיג פון ווייטען עפּעס א ווילדע חיה. 

צווייא טאל האט ניקאָלין אויפנעהויבען זיין ביקס צום שיסען, אָבער ער 
האט זיף צוריק געהאַלטען דורף אײן אורזאַכע, ואס נאָר ער האט גע" 
וואוסט. 


ישר נים שווער,* האט ניקאָלין ערקכער. 

פאָבער עס איז נאך צו װאַרעם.* 

ואס פאַר א װאַרעם?! קומט! עס איז א פערנניענען יעטצט; פיהלט 
איהר ניט ויא א קיהלער ווינט האט זיף אויפנעהויבען ?* 

ניקאָלין האט מיט דער גרעסטער בענייסטטרונג נעשילדערט ויא אַנגענעהם 
דער יאַנד װועט זיין, און פערנאַנד האט ענדליך איינגעשטימט אַרונטער צו געהען 
און שיסען עטליכע רעבהיהנער. 

,און טיר װעלען טאַקי עסען נאַכט-מאהל פן זיא" האט ניקאָלִין 
געזאגט. | 

ביירע האבען ערנריפען זייערע ביקסען. 

,פערנאַנד 1* האט מאַדאַם ראָסטאַנד אויסגערופען," אאיף בעט דיף, זייא 
פאָרזיכטינ.ײי 

,האב קיין מורא ניט, מוטער.* 

,שוירקליך/* האט דיא בעזאָרנטע מוטער ווייטער געזאנט, ,אין איילעניש, 
קען מען זיך זעהר לייכט אױסנליטשען, און דאַן קען געשעהען דאס נרטסטע 
אוננליק. *י 

,איך װעל אַכטונג געבען.* 

,יא, יא,* האט ניקאָלין בעמערקט מיט א רוחינער מיענע, העפטינ ציהענדיג 
דעם רױף, ,דאס קען אױף פּאַסירען, אָבער װען מען איז פאָרזיכטיג, שאדעט 
ניט.* 

,זעהט און ניבט אַכטונג אױף דעם יוננען האָז!*. האט מאַדאַם ראָסטאַנד 
געזאנט. 

,נעוויס װעל איך אַכטונג נעבען,?* האט ניקאָלין נעענטפערט און אָננעפאַנגען 
צו נעהען פאָראויס. 

זייא האבען ביעשטיענען א פעלזען, און דאַן זיינען זייא לאַננמאם אַרונטער און 
פערשוואונדען געװאָרען אין טהאָל. 

נאִיז איז דיא נאַנצע צייט נעזעסען, נלייך ויא זיא װאָלט נאר ניט געהערט 
וואס עס נעהט פאָר. אָבער זאָ שנעל ויא זיינען אריין אין טהאָכ, איז זיא אויפנע- 
שפּרונגען פון דעם באָדען. 

וואוהין נעהסטו, נאִיז 1* האט מאַדאַם ראָסטאַנד געפרענם, 


איך װעל באַלד צוריס קומען.* 


נאף דעם עסען, איז מען נעבליעבען זיטצען, אום אָבצרװאַרטען ביז ריא 
נרויסע היטץ װעם אַביסעל פאָראיבער. 

ריא פעלזען, װעלכע זיינען געווען בייא דיא שפּיטצען איינגעהיעלט אין דאס 
שטאַרקע זונעךליכט, האבען פון זיך אַרונטער געװאָרפען שװארצע שאטענס. 

דיא מעכטינע בוימער טיט זייערע נרינע צוויינען, האבען װיעדער געװאָרפען 
זייערע שאטענס אויף דיא פעלזען, און פון ווייטען האבען דיא שטראַהלען גענלאַנצט 
אַרום דיא קקיינע נעבישען, וואס זיינען געשטאַנען אויסגעשטעלט ויא רייהען סאָל- 
דאַטען. דיא היטץ אין אַלגעטײנעם האט אַלעס איינגעהיעלט אין א טיעפעס שטי?- 
שוויינען. 

מאַדאַס ראָסטאַנר האט, ויא געוועהנליך מיטנעבראַכט איהר שטריקערייא, 
וועלכעס האט אויסנעזעהען קיינטאל ניט אױסצופעהלען פון איהרע הענר. נאַיז, 
זיצענדיג געבען מאַדאַם ראָסטאַנריס פיס, האט אַרױס נענומען א העלפט פון א קלייר 
און אָנגעפאַנגען צו גייהען. בייא יעדער צווייא אָדער דרייא שטיף אָבער, האט זיא 
אויפנעהייבען איהרע אױנען און אױפנעפּאַסט צו זעהען וואס איהר פאטער 
טהוט. 


ניקאָלין, וועלכער האט זיף גוט אָנגענעסען, איז נעלענען עטליכע שריט דער- 
ווייטערט אויף'ן באָדען, און העפטיג נערױכערט זיין לולקע. אַביסעל ווייטער איז 
געלענען פערנאנד און פעסט נעשלאָפען : איבער זיין געזיכט איז געווען זיין שטרוי" 
הוט, וועלכער האט איהם נעשיטצט פאַר דער זונן. 

אַזױ איז דיא נאַנצע געזעלשאַפּט נעזעסען אָדער נעלענען אין שטילער רוה 
ביז אַרוּם 4 אוהר נאכסיטאנ. דאַן איז ניקאָכִין אױפנעשפּרנגען און אױס- 
גערופען : 

,איף האב געזעהען א נאנצע מחנה רעבהיהנער דאָרט אין טהאָל צווישען דיא 
פעלזען !* 

שווירקליך, וואו 1* האט פערנאַנד נעפרענט. 

פאט דאָרט, דאָרט,* האט ער נעענטפערט ציינענדיג מיט'ן פיננער. 

פערנאנר האט דיא רעבהיהנער ניט געזעהען, נאָר ער האט גענלױבט דעם 
אַלמען אף זיין װאָרט. 

,איך האב שוין נים נעזעהען אַזױ פיעלע רעבהיהנער אױף איינמאל, זייט 
היבשע עטליכע יאָהר,* האט ניקאָלין ווייטער ערקלערט. 

,עס איז אָבער שווער אַרונטער צו געהען,"' האט פערנאַנר געזאנט. 
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וועהרענר דעם קאָכען, האט טאַדאַם ראָסטאַגר, וועככע האט ליעב נעהאם 
צו שפּאַסען, געזאנט : 

,פאטער ניקאָלין, װעט אייך דיא היינטינע פיש-זופּע אַזױ געכינגען װיא 
ן לעמצטעס יאָהר {* 

ניקאָלין האט אויסגעזעהען זעהר מונטער, און געענטפערט } 

,ניט געליננען, איז ניט פאַראַנען; עס מון געלינגען !* 

,אָבער ווען עס געליננט ראָך ניט /* האט מאַראַם ראָסטאַנר געפרענט, 

,מיינע אונגעלונגענע פיש-זופּ, איזן נאך אימער פיעל בעפער ויא דיא נע" 
פונגענע פיש-זופּ פון דעם גרעסטען פּאַריזער האָטעל. : 

יעדער האט געלאַבט. 

ווען דיא זופּ איז פערטיג געװאָרען, האט פאטער ניקאָלין זעלבסט צושניטען 
א פּאאר ברויט, אריין נעלייגא אין עטליכע שיסלען, דאַן אַרױף גענאָסען דיא זום 
און בעטערקט : 

,עסען יעטצט, זאָפֿאָרם; װײל נאָר הײיסערהייט אין דיעזע צִם אַכר 
בעסטען.י 

דיא פיש האט ער אַרױפּ געליינט אױף א בעזונדערן טעלער. 

אפריהער עסען דיא זופּ, און דאַן ריא פיש,יי האט ער בעפוילען. 

מען האט איהם נעפאָלגט. 

ניקאָלין האט נענעסען און זיך געקוויקט, גאר אלע אַנדערע האבען נעתויכט 
מיט דיא מיילער, כדי ריא האַרבקײט פן רעם פעפער זאָל אַרױס. 

,עס ברענט,?* האט פערנאַנד בעמערקט. ,ואס האט איתר ארין גע" 
שאָטען ?* 

,פעפער, אמת'ן פעפער,* האט ניקאָלין געענטפערט לאַכענדינ. ,דאס איז 
ניט קיין נעמאָהלענע שאָלעכץ פון ניס, ויא מען בעניטצט אין דיא שטערט. דאס 
איז אמתיער פעפער. * 

;אָבער היבשלעף אריין געשאָטען,י האט מאַדאַם ראָסטאַנד געזאגט. 

אניט מעהר ויא מען דאַרף,* האט ניקאָלין געענטפערט און רוחיג פּאָרטגע" 
זעטצט זיין עסען. 

דאַן האט מען גענעסען דיא פיש, און יעדער האט צונענעבען, אַז דיא מיש, 
זייענדיג אַזױ פריש, זיינען זייא אויסנעצייכענט, ווייל דער פעפער האט ניט געסענט 


אַזױ שטאַרק איינדרינגען אין זייא. 
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מען איז אױפנעשטאַנען נאנץ פריח. דער מאָרנען איז נעווען זעהר אַנגענעהם 
און װאַרעם. דער ים איז געלענען אונטען װיא א מעכטינער גרױסער בלױער 
שפּיענעל און דיא נאָלדענע שטראַהלען פון דער זונן האבען אויסנעזעהען זיך דאָרט 
צו באָדען. דער וינט האט צערטליך נעבלאָזען און ערטערווייז אויפגעריהרט דעם 
ים, פון װאַנען עס האבען זיך געװאָרפען אלערלייא קאָלירטע שטראַהלען. 

אויף דיעזען העררליכען מעער האט געשװועבט דאס שיפעל מיט דער פאַ- 
מיליע ראָסטאַנד און דיא בענלייטער, און דאַן האט מען געלאַנדעט נעבען אַ 
פּלאַכען זאַמדיגען ברענ. 

ניט ווייט פון דאָרט האבען זיך אױסנעברייטעט פערשיעדענע פעלזען, א 
נעבען ברעג האט זיף נעפונען איין אַרט קליינע העהל, וואו דיא שטיינער האבען 
נעדיענט אלס ביינקלעך און אַלס טיש. | 

דיעזע פישזופּע, וואס מען פלענט דאָרט עסען, האט אױסגעזעהען זעהר 
ראָמאַנטיש. 

דער אַלטער ניקאָלין האט זיף װיעדער אריינגעזעטצט אין זיין שיפעל, צונע- 
רודערט ביז צו א געוויסען פּלאַטץ, און דאַן אַרױס נעצויגען אַלע נעטצען וואס ער 
האט מיט א טאָג צוריק אויסנעשטעלט. וען ער איז צוריק געקומען, האט ער גע- 
בראַכט היבשע עטליכע פונט פערשיעדענע צאַפּלענדע פיש. 

נאַיז האט דערווייל געמאַכט א פייער פון א הויפען טרוקענע צװויינען, אוים- 
געשטעלט א קעסעל מיט װאַסער, וועלכעס זיא האט אָנגעשעפּט פון א קלארען 
קװאַל אויף'ן זאַמד. דאס װאַסער האט נעקאָכט און זיא האט אריינגעלייגט אַ 
נאַנצען הויפען שטעקענדע בלעטער און געווירצען. דאַן האט מען אָנגעפאַננען אָב- 
צושאָבען דיא פיש, זייא גוט ריין נעמאַכט, און פאטער ניקאָלין זעלבסט, איז נעווען 
דעריענינער וואס האט בעדאַרפט קאָכען דיא פיש. 

ויא אַזױ ער האט נעקאָכט דיא פיש, װעלכע פלענען האבען אזא נוטען 
טעם, האט קיינער ניט נעוואוסט, דאס איז געווען זיין איינענע געהיימניס, און דיא 
פישער האבען אלע געהאט עהנליכע נעהיימניסע פון פיש קאָכען, װעלכע זא 
האבען איבערגענעבען בקבלה פון פאטער צו זוהן. 

ניקאָלין האט ענדליף אָבנעקאָכט דיא פיש. זייא זיינען אַרױס שרעקליף גע- 
פעפערט, און האבען אַזױ שטאַרק נעשטמעקט פון קנאבעל, דאס טראָטץ דיא 
אַנדערע געוויכצען, האט מען געק{נט פיהלען דעם קנאָבעל אױף עטליכע עלע 
ווייטער. אָבער דאס איז דיא היסטאָרישע זופּע וואס קיינער דאַרף אױף איהר קיין 
זסרון ניט נעפינען. 


את. " .א איער א 0 


דחא האט נאַטירליף ניטם נעקענט טרעפען, אַז איהר פאטער האט אַלעס 
ענטדעקט אין יענער נאַכט, ווען ער האט זייא ביידע נעטראָפען שלאָפענריג גע- 
אַרעמט. : 

נאִיז האט מעתר קיין זאַף בעמערקט וואס זאָל ערוועקען אין איהר פערדאַכט 
און דאס האט זיא אַביסעל בערוהינט. אָבער צום ענדע פון דער װאָך, איז װיערער 
איינגעטרעטען צווייפעל און פּערדאַכט. | 

דיא אורזאַכע דערפון איז נעווען פאָלנענדע : דער אַלטער ניקאָלין האט ניט 
נאָר אויפנעהערט זיא צוּ שלאָנען און זידלען, זאָנדערן ער איז אויך צו איהר נע- 
װאָרען מילד, און צייטענווייז האט זיך בעוויעזען זאָנאַר א שמייכעל אױף זיינע 
ליפּען. אָבער נאַיז האט איהם נום געקענט, און זיא האט נעוואוסט, אַז חינטער 
דיעזען שמייכעל, ליענט עפּעס בעהאַלטען. 

דיא פאַמיליע ראָסטאַנר האט זיך נוחג געווען, צור צייט ווען זייא זיינען נעוען 
אויף זייער גוט, יעדעס יאֶהר אויסצופאָהרען אַביסעל און עסען א פיש-זופּע נעבען 
ברעג פון ים בייא דיא פעלזען פון ניאָלאָן. דיא מענער פון דער פאַמיליע, פלענען 
נאך דער פיש-זופּע אַרױס נעהען אױף דער יאַנד אוֹן שיסען רעבהיהנער, ואס 
האבען זיך געפונען אין יענער געגענר, 

דיעזעס יאָהר, האט מאַדאַם ראָסטאַנר בעשלאָסען מיטצונעהמען אױף 
נאיזן, כרי זיא זאָל קענען בעדיענען דיא פאַמיליע. 

,פאטער ניקאָלין, האט זיא נעזאגט צום אַלטען, , איך האב בעשלאָסען 
היינטינעס מאל מיטצונעהמען נאַיזין מיט אונז צו דער פיש-זופּע.* 

זיין נעזיכט האט זיף פערפינסטערט. 

,נאַיזין 7*' האט ער נעפרענט ויא ערשטוינט און שטאַרק אונצופריעדען. 

אל : 

,צו וועלכען צוועק ז* 

פיל איף יל זיא זאָל מיך בעריענען.* 

;אָבער עס בלייבט דאָך קיינער דאָ נים איבער אום אַכטונג צו נעבען.ײ 

אָרגט זי ניט. יי 

ניקאָלין האט נאך אנדערע אנווענדוננען נעשטעלט, אָבער עס האט איהם 
נאר ניט נעהשָלפען. 

,איברינענס,/י האט מאַדאַם ראָסטאַנד געואנט, ,דאס מיידעל האט דאָף 
קיינמאל קיין פערנניענען נים ; זאָל זיא נלאָט מיטפאָהרען אום זיך צו אונטער- 
תּאַלטענ * 


תאסטו נעהערט פון אונזער אוננליק 1* האט ניקאָלִין זיך נעווענדעם צו זיין 
מאָכטער. ,דאס איז, אַן מען האט קיין מזל ניט.* 

אקיין מזל ניט ?** האט זיא זיך איהם האלב נאכנעקרימט. ,,נעוויס איז עס 
קיין מזל ניט. װען מען װיל גראַדע זענלען פּלוצלינג גענען דעם װינט, דאַן מוז 
זאָוואס געשעהען.* 

ניקאָלין איז שטאַרק אויפגערענט געװאָרען. 

,פוילע שקאַפּע |** האט ער אויסנעשריען שטאַרק אויפנערענט. ,,װער האט 
דיר דאס געזאנט, אַז איך האב נעזעגעלט גענען װוינט? אַװעק פון דאַנען, ווייל איף 
װעל דיר באַלר צוברעכען דיין קאָפּ !יי 

נאַיו האט זיך נאך שװערער סיה בערוהינט און אָנגעפאַננען זיף צוריק 
צו ציהען. 

דער פּאַל האט נעוירקט איבער פערנאַנד'ן, אַז ער איז נעלענען א גאַנצען 
טאָג אין בעט. אויף'ן אַנדערן מאָרנען האט ער געפונען נאַיזין זיטצענדיג זעהר פער- 
טראַכט און טרויעריג. 

ווען ער האט זיא נעפרענט, אוב זיא װעט איהם אין יענעם אבענד בע 
נענענען אױף דעם נעועהנליכען פּלאטץ, האט זא זין אײנלאַדונג צוריק 
געוויעזען. 

,ווארום ? ווארום ?* האט ער נייניערינ געפרענט. 

אָהנע איהם א װאָרט צו ענטפערן, איז זיא פערשוואונדען געװאָרען. 

מיט צווייא נעכט שפּעטער, האט זיא איהם בעגענענט אין קאָריראָר, 

,װאָס איז טיט דיר /* האט ער נעפרענט. 

,נאר ניט,* האט זיא געענטפערט. 

דאן, אָהנע צו װאַרטען אױף א צוייטער פּראַנע, האט זיא איהם ליירענ- 
שאַפּטליף אומארמט און נעקושט. 

זייא זיינען אַװעק, און צעבראַכט דיא נאַכט אונטער דעם פריען 
הימעל. 

נאיז האט אונטערדעסען ניעמאַלס נעװאָלט ערצעהלען פערנאַנדין וואס זיא 
בעאונרוהינט זיך איבער איהם. דערפאַר אָבער, האט זיא פון טאָנ צו טאָג אַלץ 
אויפטערקזאמער איבער איהם געװאַכט. 

,איז דאס מענליף, אַז מיין פאטער װיל איהם ערמאָרדען /* האט זיא זיף 
נעפרענט. ,וארום? ואס פאַר איין אורזאכע האט ערז ער װײיס דאָך ניט פון 


צוטערע פערהעלטניסע וּ* 


ב ת טאב שטט,י. שי 


= שי א קר 
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נעשטאַנען. זיין נעזיכט איז פערפינסטערט נעװאָרען. זיינע אוינען האבען אויסנע- 
זעהען אויפצופלאַמען טיט צאָרן. 

דער נוינט האם נעשלאנען רעכטס און אנשטאט אומצודווענדען דעם זענעל 
נאך נאָרדען, האט ניקאָלין נעמאַכט א פאַלשע בעווענונג. דער װוינט האט דאַן טיט 
נרויסער נעװאַלט צוריק געשלאָנען דיא ליינוואנד. דאס שיפעל האט זיך געגעבען אַ 
פירכטערליבען שאָקעל, נלייך ויא עס האט נעװאָלט איינזינקען אין ים. 

פערנאַנד האט זיף בלויז אַזױ פיעל עראינערט, דאס ער איז אַרּונטער גע- 
פלויגען פון שיפע? און איז אריין אין װאַסער. 

ער האט אַרױס געלאָזען א פערצווייפעלטען נעשרייא און דיא וועללען האנען 
איהם פערשלונגען. 

שפּעטער, ווען ער האט נעעפענט זיינע אוינען, האט ער זיך געשפּירט דורנ" 
געפרוירען און שרעקליך מיער. ו 

ער איז גערעטעט נעװאָרען דורך א וואונדער. נראַדע ווען דאס אוננליק האט 
פּאַסירט, זיינען אָנגעקומען צווייא פישער מיט שיפלעף און בעמערקט וואס עס האט 
פּאַסירט. פאר ניקאָלינען אין אונמענליך געווען אומצוקעהרען דאס שיפעל גענען 
דעם װינט. און דאַן, װען ער האט עס פּראָבירט, איז ער אליין אויך אַרױס נע- 
פּאַלען פון דעם שיפעל. 

דיא פישער האבען ארויס נעצוינען פערנאנד'ן, און איהם גערעטעט פון אַ 
זיכערן טױט. פאטער ניקאָלין, וועלכער איז געווען א טיכטיגער שווימער, איז צוגע- 
שוואומען ביז צום ברענ. 


וען דאס אוננליק האט פּאַסירט, איזן נאך מאַדאַם ראָסטאַנד געשלאָפען. 
מען האט איהר אפילו באלד נאכהער מיטנעטהיילט דאַריעבער, אָבער מען האט 
מורא געהאט איהר צו דערצעהלען ויא גרויס דיא געפאַהר איז געווען. 


וֶֶען ניקאָלין און פערנאַנד האבען זיף ביידע בענענענט, האט דאס װאַסער 
שטאַרק נערונען פון זייערע קליידער. 

,צום טייפעל 1* האט פאטער ניקאָלין געשריען. ,,מיר זיינען שוין געווען מיט 
אלעמען פערטיג און נעװאָלט אהיים פאָהרען. פּלוצלינג האט דער װוינט נעמאַכט 
א ווענדונג און איבערנעקעהרט דאס שיפעל ! דאס הייסט שלים-מןל |* 

ווען ניקאָלין האט זיך אומנעקוקט, האט ער בעמערקט נאִיזין שטעהען געגענ- 
איבער איהם. איתר געיכט איז געװען אַזױ בלאס ויא קאַלך, א פון איהרע 
אוינען האט געפונקעכט איין אונהיימליכעס פייער, 


געלענען זעהר א לאַנגער אייל"פיש, ועלכער האם זיף געװאָרפען ויא א סעכטינע 
שלאַנג. 

בייא דיעזען אנבליק, האט פערנאַנד זיך נעפיהלט שטאַרק בענייסטערט 
איבער דעם שעהנעם פאַנג, און אָהנע אַזױ פאָרזיכטינ צו זיין ויא פריהער, האט 
ער זיך צונערוקט צו דער זײט פון שיפע? און זיף שטאַרק אַריעבער גע" 
בוינען. 

בייא יעדען קלאַפּ פון דעם פיש, האט ער נעשפּירט דאס פערנניענען פון דעם 
יענער, וועלכער האט ענדליף ערשאָסען דאס וילדע טהיער וואס ער האט לאַנג 
פערפּאָלנט, און דאס טהיער צאַפּעלט זיך בייא זיינע פיס צווישען לעבען א 
טױט. 

אונטערדעסען האט ניקאָלין אָנגעפאַננען אַרױס צו ציהען איין נעטץ נאך דער 
צווייטער און זייא אלע אריינגעליינט אין שיפעל. אין אלע צוזאַמען האבען זיך געפונען 
5 פונט פיש, וועלכעס װערט אין יענער גענענד בעטראַכטעט אַלס א פּליקליכער 
מאַנג. 

;איז דאס אלעס ?ײ האט פערנאַנד נעפרעגט. 

יא.* 

,און יעטצט ז* 

איעטצט וועלען מיר זיך אומקעהרען.* 

ער האט דיא נעטצען צװאַמענגעלײנט אין נוטער אָרדנונג אין דער אונ- 
טערשטער זייט פון שיפעל, דאַן האט ער אויפגעצוינען דיא זענעל און זיך פאָרבע- 
רייטעט צום רורערן. 

,וואס טוינען אייך דיא זענעל 1* האט פערנאַנד נעפרענט. 

אום שנעלער צו פאָהרען. יי 

אעס איז דאָך אָבער זעהר שטירמיש זי 

אשאדעט ניט.יי 

,איך האב גערעכענט, אַז טיר זאָלען היינט ניט אויפציהען קיין זעגעל; עס 
איז זיכערער בלויז צו רורערן.יי 

דער אַלטער האט אויפגעצוינען מיט דיא אַקסלען אוּן ניט געענטפערט. אין 
זיין טיענע איז נעלענען דער אױסדרוק פון: ;איף װײס שױן ואס איף 
טהו.* 

איידער ער האט נוט איינגעצוינען דיא זענעל, האט ניקאָלין נאך געװאָרפען 
א בכיק נאך לאַ בלאַנקארר. נאַיז, אין װייסען קקייד, אין נאף אימער דאָרט 
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עס אין נראַדע נים נעװען דער פּלאַטץ, און ער האט אָנגעפאַננען װייטער צו 
רודערן. נאך פינף מינוטען צייט, האט ער געפונען דיא צייכענס וואו דיא נעטצען 
זיינען נעווען. 

ויא ער האט זיך איבערציינט, אַז ער האט געפונען וואס ער האט געזוכט, 
האט ער זיך אומנעװוענדעט מיט זיין געזיכט נאך לאַ בלאַנקארד, און איז נעבליבען 
שטעהען עטליכע סעקונדען אין טיעפען נאכדענקען און בעטראַכטונג. 

פערנאַנד,, וועלכער האט אויפמערקזאַם בעטראַכט וואוהין ניקאָלין קוקט, 
האט אויף בעמערקט, אַז צווישען דיא בױמער אויף'ן ברעג פון לאַ בלאַנקארר, 
האט זיף נעזעהען א ווייסער פלעק. | 

דאס איז געווען נאיז, וועלכע איז דאָרט נעשטאַנען מיט איהר ווייסעס קלייר 
און אימער נאכנעקוקט וואוהין דאס שיפעל איז געפּאָהרען. 

ניקאָלין און פּערנאַנר האבען ביידע נעוואוסט, אַז דאָרט נעפינט זיך נאַיז. 
ניקאָלין האט פּערשטאַנען, אַז זיין טאָכטער האט איבער איהם א פערדאַכט, און 
דערפאַר פּאַסט זיא אויף. װעהרענד פּערנאַנד האט זיף נעמערקט, אַז דיא פער- 
ליעבטע נאִיז קען זיך נאר ניט אָברייסען פון צו קוקען אַהין וואו ער געפינט זיף. 

ביידע האבען אלזאָ ניט נעשפּראָכען איבער נאַיז'ן. 

,וויפיעל נעטצען האט איהר אויסגעשטעלט ?יי האט פערנאַנד געפרענט. 

פינף און דרייסיג,* האט ניקאָלין געענטפערט, 

,לט איהר זייא יעטצט אַרױס נעהמען 3* 

אי 

אאיהר אליין זיי 

,געוויס. יי 

ניקאָלין האט אָנגענומען א שווימענרען שטריק און אָנגעפאַנגען ארויס צו 
ציהען דיא נעטץ. 

דיא טיעפקייט איז נעווען אונגעהייער, און עס האט אויסגעזעהן, אַז פון דעם 
שטריק נעהמט גאר קיין ענדע. 

ענדליך איז ערשיענען דער גרויסער שטיין, װועלכער האט פעסט געהאלטען 
דיא נעטץ צום גרונד און דאַן איז אױך נעקומען דיא נעטץ אליין. אינוועניג זיינע; 
געווען דרייא שעהנע פיש, וועלכע האבען אויסנעזעהען ויא פייגעל אַרום טאַנצענריג 
אין אַ שטייג. 

אין דער צװייטער נעטץ איז נאר ניט געװען, נאָר אין דער דרימער איו 


דאַן האט זיך פערנאַנד געזעטצט, און בליקענדיג אין דעם קלאָרען װאַסער, 
האט ער בעמערקט אויף מאַנכע פּלעטצער דעם גרונד, און ויא שנעל ניקאָלין האט 
גערודערט. ענדליף זיינען זייא אַרײן אין דער גרעסטער טיעפקײט;: ער האט 
נעזעהען שטיקער גרינע גראָזען פון ים אַרום שווימען ; ארום און אַרום איז געװאָרען 
אונהיימליך, און דאס האט פערנאַנד'ן אויפגערענט, און איהם אויך טרויעריג גע" 
טאַכט. 

עס האט איהם באַנג נעטהאָן, ווארום ער איז נעפאָהרען. 

,זעהט, זעהם, פאטער ניקאָלין,"* האט ער נעזאנט, ,וויא דער ווינט שטאַרקט 
זיך. ווירקליך, מיר איז אונאַנגענעהם. איך בעט אייף, זייט פאָרזיכטינ. איהר ווייסט 
דאָך, אַז איך קען ניט שווימען, און בייא דער מינדעסטער געפאַהר, בין איף אַ 
פערלוירענער מענש.יי 

,איהר קענט ניט שוימען ?*' האט ניקאָלין נעפרענט זיך אומקוקענריג, 
גראַדע ויא ער האט עס ביז דאמאלס נאר ניט געוואוסט. דאַן האט ער זיך בע" 
רוהינם און געענטפערט מיט זיין טרוקענער שטימע: ,איך װוייס, איך ווייס, 
ריכטיג, איהר קענט טאַקי ניט שווימען. יי 

און ניקאָלין האט נערודערט פּאָרווערטס, אונאונטערבראָכען. 

דאס שיפעל האט געטאַנצט זעהר אונרוהיג אויף דיא נרויסע וועללען, אוּן 
צייטענוויין האט א וועללע אריינגעשפּריטצט אינוועניג. 

פּערנאַנד האט נעציטערט, נאָר ער האט דאָך ניט נעװאָלט אַרױס ווייזען, אַז 
ער האט מורא. ער האט זיף דערפאַר געמאַכט מוטה, און נעשוויענען. 

אונטערדעסען האט ער שטיל געזיפצט, און זיך געטראַכט, אַז ער װאָלט נע- 
געבען א היבשע סומע נעלר, ווען ער זאָל קענען זיין צו הויז. 

אָבער ניקאָלין האט ניט אויפגעהערט שנעל צו רודערן און דאס שיפעל האט 
יעדעס מאל שטאַרקער געשליידערט. פערנאַנד האט פערלוירען זיין געדולר און 
אויסנעשריען : 

צום טייפעל | וואו האט איהר דען אייערע נעטצען היינט געלאָזען ? פאָהרען 
מיר אפשר נאף אלזשיר? וואו האט איהר מיך פּערשלעפּט זי 

ניקאָלין האט זיך ניט אומגעווענדעט און בלויז געענטפערט גאַנץ רוחיג; 

אװאַרט, װאַרט. מיר וועלען שוין אָנקוטען.יי 

פּלוצלינג האט ניקאָלין אויפנעהערט צו רורערן, אומנעדרעהט דאס שיפעל 
און אָננעפאַנגען צו זוכען דיא אױסנעשטעלטע צייבענם פה דיא נעטצען. אָבער 
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אַרום זיין מויל האבען זיך נעבילדעט צווייא טיעפע קאַרבען און זיינע אױינען 
האבען אויפנעפּלאַטט ויא בא א װילדער הית. אָבער ער האט נאר ניט 
געזאָנט. 

זייט דיא לעמצטע 8 טענ, האט זיך ערהױיבען לאַנגאַם א נאָרדדוועסט 
שטורם-ווינט, אוֹן ער האט זיף מיט יעדער שטונדע נעשטאַרקט, זאָ דאס ער אין 
ענדליך געװאָרען זעהר וויטהענד און אויפנעברויזט דעם נאנצען ים. מיט א טאָג 
פריהער, האט זיף דער װוינט בערוהינט בייא זונענדאונטערנאַנג און נאך אמאל 
אָנגעפאַנגען צו וויטהען בייא זונענדאויפגאַנג. 

אין דיעזען מאָרנען, האט דער ים װיעדער אמאל אָנגעפאַננען צו קאָכען א 
זידען, און דיא וועללען וואס האבען נעפּאַטשט איינע דיא צווייטע, האבען אויפנע- 
שלאָנען נאנצע בערג מיט שנעע-ווייסען שוים און זייא צונעטראָגען צום ברענ. דיא 
וועללען האבען אויסנעזעהען טונקעל-בלוי און אונהיימליף. 

דער הימעל האט אויסגעזעהען כמעט ווייס און לױטער ויא קריסטאל. ריא 
כופט איז געווען מערקווירדיג ריין, און מארסייל, וואס איז געלענען פון ווייטען, 
האט זיך אַרױס נעזעהען טיט אלע איהרע מױערן, און עם איז ביינאַהע מעגליף 
געווען איבערצוצעהלען דיא הייזער. 

,דער ים איז אונרוהיג,* האט פערנאַנד בעמערקט. 

ניט זעהר שטאַרק,* האט ניקאָלין געענטפערט. 

ענאך ניט שטאַרק זי 

עאה, דאס איז א קינדער-שפּיעל גענען אַנדערע יאהרעס-ציימען. * 

,איז עס ניט נעפעהרליך ?* 

,ואס פאַר א געפעהרליך !* 

,אָבער מיר וועלען גוט צוטרייסעלט ווערען פאָהרענדיג היינט.* 

,פיעללייבט. * 

זייא האבען נענרייכט דעם ברעג און ניקאָלין האט איינגעשטיענען אין שיפעל. 
ער האט דאַן געװאַרט ביז פערנאנד איז אריין. 

דער אַלטער ניקאָלין האט אָנגעפאַנגען שטילשוויינענד צו רודערן. 

פּערנאַנד איז געשטאַנען הינמער איהם, בעטראַכט זיין רוקען און נערענקט 
איבער נאיזין. ער האט נעקוקט אויף זיין האַכדנאַקען, וועלכער איז געווען ברוין פון 
דיא ברענענדע זונענדשטראַהלען. דיא אױיערן זיינען אױף נעווען פון דערזעלבער 
פאַרב. אויף איין אויער, האט ניקאָלין געטראָגען איין אוירינגעל, ויא ריא טאָרץ 
איז אין יענער גענעגר. 


ענאז 1* האט דאַן דער אַלטער גערופען, 

זיין טאָכטער איז באַלר ערשיענען. 

,נאַיז!* האט ער נאף אמאל נעזאנט זיא זעהענרינ, ,נעה דוא אַרױף צוּ 
איהם, ריך װועט ער פיעללייכט בעסער הערען. וועק איהם אויף, און זאג, אַז איף 
װאַרט דאָ אױף איהם.* 

נאֵיז האט ניט בעמערקט דיא אונטערדריקטע וואוטה אין איהר פאטעריס 
שטיטע. 

זיא איז אַרױף און אָנגעפּאַנגען צו וועקען פּערנאַנרין. 

ער האט נעעפענט דיא אוינען און זיך אומנעקוקט. וען ער האט דערקענט 
נאַיזן, האט ער זיא געפרענט : 

אוואס איז נייעס ?יי 

,מיין פאטער רופט דיך,* האט זיא נעענטפערט. 

דאַן האט ער זיא ארײינגעשלעפּט אין זיין װאַרעמעס בעט, אָבער נאַיז האט 
איהם נאָר גענעבען א קוש און זיך שנעל פון איהם בעפרייעט. 

אום נאָטעס ווילען } יעטצט װילסטו מיט מיר מאַכען נעשעפטען ?י האט 
זיא אויסגערופען ווערענדיג אין כעס. נעה אַרונטער שנעל פון בעט, און לאָז טיין 
פאטער קיין פּערדאַכט ניט קריענען.י 

זיא איז דאַן שנעל אַרױס פון דעם צימער. 

מיט צעהן מינוטען שׂפּעטער, איז דער יונגערמאַן ערשיענען, פערטינ געקליירעט 
צום פיש-פאַנג אויף'ן ים. : 

פאטער ניקאָלין האט איהם רוהינ ערװאַרטעט אין דרויסען, וואו ער איז 
נעזעסען אויף א שטיין און העפטינ נעצוינען זיין לולקע. 

ויא פערנאנד איז ערשיענען, האט זיך ניקאָלין אומגעקוקט און בע" 
מערקט. 

;אַך, מאָנסיע ראָסטאַנד,* האט ער נעזאנט, .עס איז שוין נאַנץ קיהל אין 
דרויסען. איהר מענט זי מיטנעהמען א װאַרעמעס האַלדטוףיי. 

נאין איז דאַן װיעדער אַרױף אין צימער אוֹם אַרונטער צוֹ ברעננען דעם 
האַלדטוף. 

מיט עטליכע מטינוטען שפּעטער, האבען ביירדע מענער שפּאַצירט צום ברעג 
פון ים, וועהרענד נאַיז איז געשטאַנען פון ווייטען און זייא נאכנעקוקט. װען זייא 
זיינען אַוועק עטליכע צעהנדליג שרים, האט זיף ניקאָלין אוטנעקוקט און בעמערקט 
זיין טאָכטער. 


4 בי 


זייא אַרױס נענומען נעפּאַקט מיט פיש. עס אין יעטצט אַקוֹראַט דיא ריכטינע 
צייט, ווען אלערלייא פיש לױפען, און דער אונטערהאַלט איז נרױסאַרטיג. איף 
צווייפעל ניט, דאס וען איהר זאָלט עס נאף איינמאל פּראָבירען, װאָלט איהר 
נעזעהען, ואס פאר א שפּאַס דאס װאָלט איך פעראורזאַכט. װירקליף, עס 
וואונדערט מיך אױף אייך; איהר האט דאָך אימער אַזױ ליעב נעהאט דעם פיש- 
פאַנג. כלעבען, בענלייטעט מיך מאָרנען פריה. און איהר װועט זעהען ויא נוט איהר 
וועט זיך אונטערהאַלטען.* 

ניקאָלין האט נעמאכט אזא נוטע מיענע מיט זיין געזיכט, אַן פערנאַנר, 
וועלכער האט נעדענקט איבער נאַיז'ן, האט איהם ניט נעקענט אבזאנען. 

,אלזאָ," האט ניקאָלין נאך אטאל געפרענט, ,וואס זאנט איהר? װעט 
איהר מיטפאָהרען ז*' 

איא, יא, איך װעל מיטפאָהרען, נאָר...* 

,ואס מיינט איהר ז* 

,איף וויל ווירקליך פּאָהרען, נאָר, ויא איך האב אייך פריהער געזאנט, בין 
איף לעטצטענס זעהר פויל געװאָרען. ווען איהר ווילט קומען מיך אויפוועקען, װאָלט 
זעהר גוט נעווען. יי 

,וען זאָל איך קומען 4* . 

,פריה, אונגעפעהר אום 9 אוהר. און וען איך װעל פעסט שלאָפען, זאָלט 
איהר מיך וועקען.י 

| מאַדאַם ראָסטאַנד האט דיא שטיקערייא אװועק נעליינט, און זיך אומגע- 
קוקט. זיא האט אױיסנעזעהען צו װערען זעהר אונרוהיג פון איהר זוהן'ס בע" 
שלוס. 

, איהר דאַרפט זיין זעהר פאָרזיכטיג,"' האט זיא בעמערקט. פּערנאַנר, איך 
האב אימער זעהר מורא ווען דוא פאָהרסט אַרױס אויף'ן ים.* 

, איהר דאַרפט קיין מורא ניט האבען, מאַדאַם ראָסטאַנד,"" האט זיך ניקאָלין 
אריינגעמישט. ,,איך בין דאָך ניט קיין קינד, און דאַן בין איך דאָך גרוי און אלט 
געװאָרען פאָהרענדיג אויף'ן ים. איהר מענט זיך פּערלאָזען אױף מיר.יי 

אױיף'ן אַנדערן טאָרגען איז ניקאָלין צוגעקומען צו פערנאַנדיס פענסטער. 

,מאָנסיע פּערנאַנד !* האט ער געשריען עטליכע מאל, נאָר דאס פענסטער 
איז אימער נעבליבען געשלאָפען. פּערנאַגד האט צו געשמאַק געשלאָפען אום איהם 
צו הערען. 
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ער האט ערװאַכט און זיא אומארטט. 

,,ניין, ניין נים יעטצט מעהר,* האט זיא נעמורמעלט זיך בעטענדינ. יעס 
איז זעהר שפּעט ; איך מוז אהיים לויפען.י 

זיא האט זיך אונהעפליך פון איהם בעפרייעט און איז ענטלאָפען אחיים. 
אָנקומענדיג אַהין, האט זיא געטראָפען איהר פענסטער אין דערזעלבער לאַנע ויא 
זיא האט עס צוריק געלאָזען. 

דאס האט זיא אַביסעל בערוחינט. 

ביים פריהשטיק, האט ניקאָלין רוהינ בעמערקט, ויא נאַיז האט נענעסען 
איהר ברויט און האט זאָגאַר ניט נעוויעזען איהר נעוועהנליכע אויפרענונג. 

נאַיז האט זיך נעטראַכט, אַן איהר פאטער ווייס פון גאר ניט, אוּן ראס האט 
איהר נעטרייסט. 


פיערטעס קאַפּיטעל. 


,מאָנסיע פערנאַנד, וארום פאָהרט איהר ניט אַביסעל אױס אױףן 
ים?* האט אין איין אבענד נעפרענט דער אַלטער ניקאָלין, זייענדינ זעהר 
פריינדליף. 

מאַדאַם ראָסטאַנד, וועלכע איז נעזעסען אין דרויסען אויף א ביינקעל חינטער 
א ברייט-צוויינינען בוים, איז געווען בעשעפטינט אין שטיקען א טאַשענטוף. איהר 
זוהן, וועלכער איז געלענען צו איהרע פיס, האט זיך אונטערהאלטען דערמיט, וואס 
ער האט נעװאָרפען קליינע שטיינדלעף פון א הויפענדעל זאַמד. 

ער האט אנפאננס ניקאָלינען ניט געזעהען, נאָר הערענדיג זיין שטימע, האט 
ער זיך צו איהם אומנעקוקט. 

,הא, פאטער ניקאָלין,* האט ער נעזאנט, ,וואס מאכט איהרזיי 

,איך דאַנקע; איך פרענ נאָר, אוב איהר האט שוין אופנענעבען ראס 
פערנגיענען פון פאָהרען אויף'ן ים זי | 

;עס מאַכט מיר ווירקליף ניט מעהר קיין פערגנינען. דיא װאַהרהײט איז, אַז איך 

בין אין דער לעצטער צייט זעהר פויל נעװאָרען, און איך ציה פאָר צו בלייבען אויף'ן 
פּלאַטץ. יי 

;עס איז ניט שעהן פון אייך/* האט דער אַלטער געזאָנט זיך ערלויבענדיג אַ 
שפּאַס. איהר זייט יונג און מוזט ניט זיין פויל. זעהט, ווירקליף, נעכטען איז געווען 
אַ העררליכער און נליקליכער טאָג. װער עס האט אויפנעשטעלט נעמצען, האט 


א לײכטער װעהמיטהינער נעשרייא האם זױף אַרױס געריסען פה ז"ן 
ברוסט. 

אָבער דיא צווייא יוננע מענשען האבען ניט ערװאַכט. 

ער האט דיא האַק העכער אויפּגעהובען, גלייך ויא ער האט איהר געװאָלט 
געבען מעהר מאַכט צום קלאַפּ. אָבער פּלוצלינג האט ער צוריק אַרונטער געלאָזען 
זיין האַנד מיט דער האַק. 

ער האט אַזױ ניט געקענט מאָררען. 

ניקאָלין, אין זיין גרעסטער וואוטה, האט זיף אױך נעקענט בעהעררשען, 
דאָרט װאוֹ עס האט זף געהאַנדעלט אום מורא צו האבען פאר א רע" 
זולטאַט. 

שלאָנען זיין ווייב און זיין טאָכער, האט ער געקענט ווען ער האט געװאָלט. 
ניעמאַנד האט איהם נעקענט עפּעס טהון דערפאַר. אָבער ערמאָרדען דעם זוהו 
פון זיין בעל-הבית, פון זיין ברויט-געבער, איז געווען א געװאַנטער שריט. 

איבריגענס, אזא טהאט לאָזט צוריק א שפּור; עס װערט א בלוט-פלעק ; 
מען ערקלערט עס איבעראַל אלס א מאָרד; איין אונטערזוכען מיט פּראַנען פאָלנט, 
און עס קען ווערען אונאַנגענעהם. 

ער האט זיך עטוואס אָבנעװוענדעט און נעשפּירט א שוידער איבער זיין נאַנ 
אַלטען קערפּער. זיין האַרץ האט זיך איהם פערקלעמט. אויף זיין שטערען זיינען געי 
בליעבען שטעהען צווייא קנייטשען, נלייך ויא זייא װאָלטען דאָרט פערשטיינערט 
געװאָרען. 

ער האט זיך דערבייא עראינערט אן דיא ווערטער, וואס זיין פאטער האט 
אמאל געואנט: / 

,א בויער טאָר זיין בעל-הבית ניט דערהרנ'ענען עפענטליך, ווייל דער בעל- 
הבית, אפילו טוידטערהייט, איז ער נאך אימער דער שטאַרקערער. * 

ניקאָלין האט נעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, און נלייך ויא א דערשראָקענער װאָלף, 
האט ער זיך אָבגערוקט און איז פערשוואונדען געװאָרען, צוריק לאָוענדיג דיא צווייא 
געליעבטע אין א רוהינען אוּן זיסען שלאָף: 

פאַרטאָג, האט נאַיז ערװאַכט. אָן דעם מאָרנען-רױט, אויף'ן הימעל אין מזרה" 
זייט, האט זיא בענריפען, װיא שפּעט עס איז. זיא האט אױפנעציטערט איבער 
איהר אונפאָרזיבטינקייט. 

.שטעת אױף, פערנאַנד?!"' האט זיא נעזאנט, אױפועקענדיג איהר גע 


ליעבטען. 


אַלעס האט אױיסנעזעהען אַזױױ נליקליף און שטיל ויא דיא צווייא שלאָפענרע 
געליעבטע. 

עס זיינען פּאָראיבער היבשע עטליכע טינוטען, ביז עס האט זיך פּלוצלינג 
בעוויזען א שװאַכער שאטען פון ווייטען, נעלבער האט אויסנעזעהען גערױישלאָז 
געחנטער צו שוועבען. 

עס איז נעווען דער אַלטער ניקאָלין. 

נאַיז האט ניטם שלעכט גערעכענט, װען זיא האט נעטראַכט, אַז ער איז 
פערזונקען אין ערשטען שלאָף. אָבער זיין אונרוהינקייט און פערדאַכט, ויא אױך 
זיינע עלטערע יאָהרען, האבען נעשטערט זיין אמאָלינען שװוערען שלאָף, און א 
נאהענטער שאָרך האט איהם אױף נעקענט אויפוועקען. 

וועהרענד נאַיז איז אַרױס פון הוֹיז, האט זיא נעמוזט עפענען א פענסטער. 
דאס האט איהם אויפנעוועקט. ער איז נעבליעבען ליענען מיט דיא אױגען אָפען 
און זיך צונעהערט. 

אַלעס איז נעווען שטיל. 

ער איז אַזױ געלענען ביינאהע 18 מינוטען, אָבער ער האט מעהר ניט גע- 
קענט אײינשלאָפען. ער האט דערפאַר בעשלאָסען צו נעהען אליין נאכקוקען וואס 
עס האט פּאַסירט. 

לוים אַלטער נעװאָהנהײט, האט ער נענומען אין זיין האַנר א העקעל אַלס 
װאַפען. ער אי פריהער אריין אין זיין ווייב'ס צימער. זיא איז נעלענען און גע- 
שנאָרכט. דאַן איז ער אריין אין צווייטען ציטער, וואו נאַיז פלענט שלאָפען. 

איהר בעט איז געווען לעער. 

ער איז שנעל צונענאַנגען צו דער טהיר, נעעפענט און איז אַרױס אין דרויסען. 
אַלעס אַרוּם איז נעווען שטיל, און ער האט נים נעוואוסט וואוהין ער זאָל געהען 
זוכען. 

אָבער אָהנע פיעל צו קלערען, איז ער נענאַנגען אין דער ריכטונג פון דיא 
בוימער. אָנקומענדיג ניט ווייט פון דעם אֶליווען-בױם, האט ער בעמערקט א שװאַרצען 
שאטען אָדער פלעק אויף'ן נרינעם גראָז. 

מיט דער לייכטינקייט פון א נעניטען יענער, האט ער זיף אַחין דערנעהנטערט. 
ער האט באַלד דערקענט נאַיזין טיט פּערנאַנרין. 


זיינע צייהן האבען זיך צוזאַמעננעדריקט און נעקריצט. דאַן האט ער קראַמפם* 
האַפט אויפְנעֲהויבֶען זיין האָק. 


= 41 - 8 


פּונקט אום עלף אוהר, האט זיא זיך לאַננזאַם אױיפגעהויבען און האט זיף 
געטראַכט, אַז זיא װעט מעהר ניט פערבלייבען ויא איין שטונדע אין דרויסען. 

זיא האט גערעכענט, אַז איהר פאטער, אין ערשטען פעסטען שלאָף, װעט 
געוויס ניט ערװאַכען. און װען זיא װעט צוריק קעהרען, װעט ער יא מעגען 
זוכען. 

פערנאַנד האט איהר שוין ערװאַרטעט אונטער דעם אָליוועןךבוים 

,ואס איז מיט דיר 1* האט ער געפרענט. : 

?גאר ניט.יי 

אווארום ביסטו ביז יעטצט ניט נעקומען ז* 

,ווייל איף בין געווען זעהר טיעד פון דער אַרבײט, און איף האב מיף פערי 
שלאָפען. יי 

,נו, אלזאָ, קום לאָמיר װוייטער געהען.* 

יי 

,ווארום ?יי 

ווייל איך בין זעהר מיעד, דיא פיס טהון מיר וועת.ײ 

דאס איז נעווען ואַתר. דיא ארמע נאִיז האט דיא לעטצטע צווייא נעכט אויך 
ניט פיעל נערוהט, און בייא טאָג האט זיא ניט געקענט שלאָפּען, ויא פערנאַנר 
פלענט טהון. 

זייא האבען זי אַװעק געליינט אױיף'ן נראָז און געבליקט צום אױסנע- 
שטערענטען הימעל. דאַן האט נאַיז פערנעסען אָן אַלעמען און זיך איבערגעגעבען אין 
איהר ליעבע צו פּערנאַנדן מיט א מערקװירדינער איפרעגונג און אונטער- 
געבענהייט. 

נאכדעם האט זיא זיך אָנגעשפּאַרט אויף זיין ארעם. ער איז באַלד אייננע- 
שלאָפען. עס האט ניט פיעל נעדויערט, און דיא מיעדקייט האט בעהעררשט איהר 
פּאָרזיכטינקייט. ‏ אױף זיא האט געשלאָסען איהרע אוינען, און נעבען דער ברוסט 
פון איהר געליעבטען איז זיא פערזונקען איז פערנעסענהייט און זיסע חלומות. 

ליענענדיג ארעם אין ארעם, האבען ביידע גלייך איינגעאטהעמט דיא קיהלע 


און פרישע לופט. 

קיין זא האט זיך בעוואוינען. נאָר פון ווייטען האט זי צייטענווייז נעהערט 
איין אונטערדריקטער נערויש פון א ים"וועללע, און אַרום זייא האט מאַנכע מאל 
1 א נריל אַבגענעבען א נאַבט-קאָנצערט. 


דאַן האם ױא געהאט אין אערװאַרטעטע אונטעררעדונג מיט איהר 
מוטער, 

דיא אַלטע האט נעקריענען א בלויען צייכען אױף איהר באַק און דאס לינקע 
אויג איז געווען פערלאָפּען מיט בלוט. 

,ואס איז דאס, מאַמאַ?* האט זיא נעפרענט. 

,ער... * איז נעווען איהר ענטפער. 

אין איהר פערוויררונג, האט נאִיז אויף'ן פּלאַטץ ניט געקענט אין נאַנצען 
פערשטעחען וואס איהר מוטער מיינט טיט דעם איינצינען װאָרט. 

אוועמען מיינסטו 1* האט זיא נאך אמאל איבערנעפרענט. 

,איך טיין דיין טאַטען.* 

אווארום ז* 

,איף ווייס ניט.* 

,אָבער פאָרט, עס מוז דאָך זיין איין אורזאַכע ?* 

אעס איז זיין אַלטער שנעון פון אונרוהיגקייט.* 

אוואס מאַכט איהם אונרוהיג ?יי 

;ער שלאָפּט ניט דורף דיא נעכט; ער געהט ארום פון צימער צו צימער, 
און װען איף האב איהם נעפרענט ואס אין נײעס, האט ער מיף נע- 
שלאָנען. * 

נאַיזין האט וועה געטהאָן דאס האַרץ קוקענדיג אויף איהר מוטער. אָבער עס 
איז ניט געווען קיין נייעס און עס האט ניט פּאַסירט צום ערשטען מאל. 

זעהענדיג פערנאַנד'ן און בעמערקענדיג זיין אנציהענדען בליק, האט זיא באַלר 
אן אַלעמען פערנעסען, אוּן דער ברענענדער וואונש צו זיין נאף אמאל טיט איהם 
צוזאַמען, האט זיך װיעדער אין איהר ערוועקט. 

אויף'ן דריטען טאָג, האט זיא װיעדער פערלוירען איהר פאָרזיכטינקייטס"גע- 
פיהק, און זיא האט נעהאַלטען אין איין פּאַנטאַזירען פון דעם אַבענד, ווען זיא װעט 
ליענען אין פערנאַנדיס אַרעם. 

ווען עס איז נאַכט נעװאָרען, האט זיא שנעל פערטיג נעמאַכט אלע איהרע 
אַרבײטען און דאַן איז זיא נענאַנגען צו בעט. 


אָבער זיא האט ניט נעשלאָפען. 


זיא האט בלוז געהאלטען איהרע אוינען נעשלאָסען און זיף פאָרגעשטעלט 
רעם נעטס פון איהר ליעבע. 


יי יי יי יי ,יי 


= 89 = 8 


,ואס איז דאס 1 וואס האט פּאַסירט ?* האם ער האַסטינ נעפֿרענט. עוער 
תּאט דיר צושפּאָלטען ריין לִיםּ זי 

,עס איז נאר ניט,* האט זיא געענטפערט. ,עס איז בלוױז א קלאַפּ וואס 
מיין טאַטע האט מיר נענעבען מיט זיין האַרטען פויסט.* 

איהר שטימע האט נעקקונגען טרויעריג און וועהמיטהיג. פערנאנד איז געווען 
געריתרט. | 
?בייא גאָט !* האט ער אויסנעשריען. ,איך װעל עס ניט צו לאָזען | ער 
דאַרף דיך נים שלאָנען { איך װעל איהם וייזען, אַז ער דאַרף טעהר ניט זיין קיין 
יוילדער באַרבאַר !יי 

ניין,. ניין* ‏ האם זיא נעזאנט איהם בערוהיגענד. ,דוא דאַרפסט ריף 
ניטם שמוטצען אָדער בעמיהען. דאס אין טמין זאַך. עס װעט באַכד אַנדערש 
װוערען....* 

זיא האט פערנאַנד'ן קיינמאל ניט דערצעהלט וואס פאר א בעהאַנדלונג זיא 
קריענט פון איהר פאטער. אָבער אין דעם טאָג, וואס דער אַלטער ניקאָלין האט 
זיא נעשלאָנען, האט זיא זיך מיט א װילדער לײדענשאַפּט נעװאָרפען אין פער- 
נאַנדיס אַרעם, און זִיךְ איבערגעבען צו איהם מיט א ליעבעס-וואוטח. עס האט 
אויסגעזעהען בייא איהר, אַז זיא האט זיך דערמיט געװאָלט נוקם זיין אן איהר אונ- 
מענשליכען פאטער, 

זייט דרייא װאָכען, האט נאֵיזן קיין נאַכט פערפעהלט צו בענענענען פער- 
נאַנדין. 

צום אנפאנג, איז זיא נעווען זעהר פאָרזיכטיג, ערשטענס, אום איהם צו פער- 
היטען, און צווייטענס, האט זיא זעלבסט נעשפּירט, אַז זיא בענעהט עפּעס וואס 
מען דאַרף ניט וויסען. זיא איז אָבער מיט דער צייט געװאָרען גאַנץ נלייכנילטינ 
און זיף געטראַכט, אַז וואס עס אנבעלאַננט איהר פאטער, קען עס שון ניט זיין 
ערנער ויא עס איז. 

דער לעטצטער אויפטריט אָבער פון איהר פאטער, האט איהר איבערציינט, 
אַז עס ניבט נאף ערגערעס.וויא שיעכט, און זיא האט נאַנץ נום געוואוסט, אַז דער 
אַלטער, אין זיין צאָרן, איז איטשטאַנדע שרעקליכעס צו בענעהען. זיא האט אלואָ 
אָנגעהױבען װיעדער צו ווערען פאָרזיכטיג. 

עס האט זיך איהר נעדאַכט, אַז איהר פאטער'ס אױנען בליקען פון ערניץ 
אויף איהר טיט א ביטערן פערדאַכט און פּאַסען אױף אלץ איהרע בעוועגונגען. 


ער איז נאך אימער נעפאָהרען גאנץ רענעלטעסיג אויףין ים פיש-פאַנגען און איז 
צזריק נעקומען מיט דערזעלבער האלטונג װיא אימער, ברומענדיג ויא א וילרע 
חיה. טיט דער צייט, האבען זיינע קליינע און גרויע אוינען זיך נעציינט אלס זעהר 
אונרוהיג און אונצופריעדען. מאנכע מאל האבען אױך דיעזע קליינע אוינען אויס- 
געזעהען ויא צװ"יא קױלען פיער פאר צאָרן, און פערצװייפעלטע אוגע- 
וויסהייט. 

וואס האט עס פּאַסירט מיט נאַיזין ?* האט ער זיך נעפרענט. וארום איז 
זיא עפּעס בלאַס געװאָרען אונטער דיא אוינען ? ווארום ציינט איהר נעזיכט איין 
אונגעוועהנליכע מיעדקייט ? ווארום האבען איהרע אוינען פערלוירען דעם ברע" 
נענדען גלאַנץ פון אמאל? וארום איז איהר בוזים אַזױ אױסאַנאַנדער געװאַקסען 
געװאָרע ?9 

אין א פריה-מאָרנען, האט ניקאָלין בעאָבאַכטעט א היבשע צייט זיין טאָכטער 
און דער פערדאכט האט זיך טיעף אײננענראָבען אין זיין האַרץ. 

ער האט נעװאָלט צונעהן און זיא אָננעהמען בייא איהר האַלז, וואו ער זאָל 
מיט געװאַלט אַרױס דריקען דאס געהיימניס. | 

אָבער אין אזא פאַל האט מען נעמוזט רעדען און פרענען. 

ויא שלעכט ער איז געוען, האט ער עס דאָף ניט געװאַגט אלס פאטער 
אזעלכע פּראַנען צו שטעלען זיין טאָכטער. 

ער האט אָבער נעוויטהעט און געשטורסט, און אָננעפאַנגען אויסצוזעטצען 
פעהלערן אין איהר נאַנג און אין איהר קליירונג. 

,וואס ווילסטו פון מיר האבען 7* האט זיא נעפרענט אין כעס. 

,וואס איף וויל 1** האט ער נעברומט, ,איף וויל דיך דערווערנען !* 

;ניין, דאס װעסטו ניט טהון,יי האט זיא געענטפערט מיט עזות. 

,ניין  ?‏ איך װעל עס ניט טהון /* האט ער געפרענט שפּאָטיש. ,און װער 
װעט מיף ניט לאָזען זי 

אָהנע ווייטער צו פּראָטעסטירען, איז ער צו איהר צונעלאָפען, און איהר 
נענעבען אזא קלאַפּ אין נעזיכט מיט זיין שווערען פויסט, אַז ער האט איבערגע- 
שפּאַלטען איהר ליםּ. 

דאס האט נאַיזין באַלד דערמאָהנט אן איהר פאטער'ס מערדערישען צאָרן, 
און זיא האט זיך שנעל צוריק געצוינען, אָהנע מטהר צו רעדען א װאָרט. 

אבענד, ווען פערנאַנר האט נעקושט נאַיזין אויף'ן מױיל, האט ער דערשפּירט 
איהר צושפּאָיטענע לים. 
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פון ווייטען, האבען זיך נעזעחען צעהנדלינער פאנארען ארומטאַנצענדיג נעבֿען דיא 
שוואַרצע שיפכעך, וועלכע האבען נערודערט פאָרזיכטיג צום האַטען. 

ווען דיא סארדינען-פישער האבען צוריק נעקעהרט פון זייער אַרבײט, איז עס 
אימער געווען זעהר מונטער ביים ים. פון איבעראַל האט זיף געהערט א מונטערערּ 
געשרייא און לארם, און פרויען ויא אויך קינדער, זיינען געלאָפען טיט קאָרבען אויף 
דיא הענד, אום אַהײם צו נעהמען דיא פארדינען ואס זייערע מענער און עלטערן 
האבען געפאַננען. 

מאדאם ראָסטאַנר האט זעהר ליעב געהאט זיף נוט איינצוקוקען צו אזא 
בילד, איבערהױפּט, ווען דיא שיפלעף האבען גענרייכט דעם ברענ. צו דיעזער ציים, 
האט זיא איבערנעלאָזט איהר זוהן'ס ארעם און שטורירט דיא סענער, פרויען אה 
קינדער אַרום זיף. 

פּערנאַנד האט דאן באלד געפונען א געלעגענהייט צו פערשווינדען אױף א 
האלבע שטונדע סמיט נאַיזין הינטער א פעלזען אָדער בױים, און אָבװאָהל דאס 
מעדכען פלענט איהם װעלען צוריק האלטען פון זיין אויפרענונג, האט ער פון נאר 
ניט געװאָלט וויסען. 

אווירקליך, פערנאַנד,* האט זיא אימער צו איהם נעטענה'עט, ,וואס האסטו 
קיין צייט ניט 1 מען קען אונז דאָך טרעפען.*י 

אוואס קימערט עס דיך? איך דאַרף מורא האבען, אָבער ניט רוא." ‏ / 

זיא האט איהם פּערשטאַנען און נעשויענען. ער האט רעכט נעהאט; ױא 
האט ניט געהאט וואס מורא צו האבען. זיא איז איבערהויפּט געווען שטאָלץ אויף 
זיין ליעבע, און ווען זיא װאָלט ניט נעוואוסט, אַז ער זוכט דיעזע ליעבע צו בע" 
האַלטען, װאָלט זיא עס פּראָקלאַמירט אין דיא נאַסען. עֶר, אלזאָ האט בעראַרפט 
מורא האבען, און וען איהם האט עס ניט געקימערט, האט זיא געוויס ניט בע" 
דאַרפט האבען דאַנענען. 

אונטערדעסען האט דער אלטער ניקאָלין בעמערקט עפּעס אונגעוועהנליכעס. 
ער איז אָבער נעווען װיא איין אלטער און נוטדערפאַהרענער יאַנדדהונד, וועלכער 
עפענט ניט זיין מױל, סיידען ער איז איבערצייגט, אַז דאס טהיער וואס זיין נאָז 
האט דערשפּירט, איז ווירקליך נעבען איהם און נאָהענט צום יענער. עס האט זיף 
איהם נעדאַכט, ער האט זיך געדייטעט, אַז עפּעס אוננעוועהנליכעס האט פּאַסירם 
מיט זיין טאָכטער. נאָר ער האט נעװאָלט זיין זיבער, איירער ער עפענט זין 
טויל. 


נשַיז האט אוף נעשפּיעלט איהר ראָלע אויסנעצייכענט, זאָ דאס אין א טאָג 
האט יך מאַדאַם ראָסטאַנד געדאַכט, אַן זיא האט בעמערקט טרעהרען אי 
נאַיזיעס אוינען נאך פערנאַנר'ס בעליירינונג. 

,פערנאַנד 1 האט זיא געזאנט נאַנץ ערנסט. ,,איף פערשטעה דיף ניט ; 
וואס װילסטו האבען פון דער ארמער נאַיז! נאף אַלעמען, דאַרפסטו ניט פער- 
נעסען, אַז זיא איז געווען דיין קאַמעראַדין אלס קינר.ײ 

זאָל זיא זיין וואס עס װויל זיף/* האט ער נעענטפערט, ,זיא איז אָבער יעצט 
איין אױסנעװאַקסענע, פויכע און שלים-מזלידינע מױד, וואס פערדיענט זיך אפילו ניט 
דאס שטיקעל ברויט.ײ 

אויף'ן אַנדערן טאָנ, נאף דיעזער נעשיכטע, האט פערנאַנד דערזעחען נאַיזין 
דורף'ן פענסטער. א בליק פון זיינע װיסטליננ אױנען, האט ױא אריין גע- 
רופען. 

ער איז נעלענען אױסנעשטרעקט אויף'ן בעט, און זיא, ויא א נעטרייער און 
געהאָרזאַמער הונד, איז צו איהם צונענאַנגען. ווען זיא האט זיך אַריעבער געבויגען 
איבער איהם און ער האט זיא אומארמט, האט זיך פּלוצלינג דערהערט דאס רוישען 
פון א קלייר אין קאָריראָר. 

נאַיז האט זיף שנעל צונעבוינען צו פּערנאַנריס פיס, און מיט איהר טאַשענ- 
טוך האט זיא זיך געמאַכט, אַז זיא װוישט זיינע שיך. 

מאַדאַם ראָסטאַנד האט דאַן אוסגעזירעלט איהר זוהן דערפאַר, 

;איך פערשטעה דיך ניט,י' האט זיא נעזאנט. ,זיא איז דאָך שוין א היבשע 
מױד, און נאך אלעמען, קען איף זיא ניט בעטראַכטען אלס קיין דיטנסט. ויא 
חייסטו עס איהר זיא זאָל דיר בעווישען דיינע שיך אויף דיינע פיס 1 רוא מאַכסט 
דאָך פון איהר איין ערניעדרינטע שקלאַפּין !*' 

,זיא האט עס מעהר ניט ווערטה,* האט ער נעענטפערט. 

נאַיז און פערנאנד האבען נאף נעפונען אנרערע געלענענהייטען צו געניעסען 
דיא פרוכט פון ליעבע. נאדין עסען, האט מאַדאם ראָסטאַנד אימער נעװאָלט אַרויס 
נעהען שפּאַצירען ; איבערהױפּט אבענד, װען עס איז נעווען קיהל און דיא לופט 
אַננענעהם. אין אזא צייט האט זיא אָנגענומען איהר זוהןס ארעם און איז אַװעק 
אִיבֶּער דיא פעלדער, וועהרענד נאַיז האט איהר נאכנעטראנען א שאַל, פיעלליי:ט 
ווערט עס צו קיחל. 

אלע דרייא פלענען אַרונטער נעהען ביז צום ברענ פון ים און ערװאַרטען 
דיא אנקונפס פון דיא סארדינערפישער אום בײצרװאָהנען דאס בילר. אוף'ן יי 


-- 85 -- 4 


דאס ארמע מעדכען האט ניעמאלס גערעכענט, אפילו ניט אין איחר טרוים, 
אַז פון דיעזער ליעבע קען איהר עפּעס נוטעס אַרױס קומען. זיא האט גאַנץ נום . 
געוואוסט, אַז פּערנאַנד װעט זיא נאָר אזוי לאַנג ליעבען, ויא ער װועט זיין נאהענט . 
פון איהר און זיא װעט איהם קענען פערשאַפען פערנניענען. אָבער זיא איז אויף 
דערמיט צופריעדען געווען, און האט ניט געװאָלט יעמאַנד זאָל זאָנאַר האבען אַ 
פערדאַכט איבער פערנאַנד'ן און דאס זאָל איהם ערנערן. 

,אוֹם נאָטעס ווילען,,. פּערנאַנד,* האט זיא צו איהם געזאנט אין א |טאָנ. 
,אום מיר בעקימער איך מיף ניט: אָבער אום דיר, דוא זאָלסט ניט ענטדעקט 
ווערען. - .. װאַרט ביז אבענד; ווירקליך, דוא וועסט זעהען, איך װעל קוטען וואוהיץ - 
דוא וועסט מיר הייסען. * 

;אַזױ וויל איך { יעטצט ** האט ער ברוטאַל אויסגעשריען. | 

יא, דאס ארמע טעדכען האט געציטערט, אַז איהר ברוטאלער געליעבטער 
זאָל ניט געשענדעט ווערען. 

ווען ער האט זיא געפּאַקט בייא טאָג אין קאָרידאָל, האט ער זיא געמוזט 
אומאַרמען און קושען. וען מען איז נעזעסען ביים טיש און נאַיז האט דערלאננט' 
ברויט אָדער טעלער, האט ער אויף געפונען איין אויסוועג ויא זיא וועניגסטנס צו. 
בעריהרען. 

אין דערזעלבער צייט אָבער, האט ער נעגען זיין מוטער נעשפּיעלט זעהר גוט 
זיין ראָלע. ‏ אין מאַדצם ראָסטאַנדיס געגענװאַרט, האט ער ניט אויפגעהערט צו 
זידלען און בעליירינען נאִיזין. 

זיא איז פויל ויא א קאַטץ 1* האט ער געשריען און דום ויא איין אייזעל | 

א טױנ צו גאר ניט. זיא עסט בלויז אומזיסט !* 

און מאַדאַם ראָסטאַנד האט אויך גאר ניט געמערקט. איברינענס, ויא זאָל 
דאס איהר אײנפאַלען, אַז איהר פּערנאַנד, איהר קינד, איהר פאונשולדיגער" זוהן, 
זאָל נאר האבען אַזעלכע געדאַנקען. איבערהױפּט, װאָלט זיא זיך ניט געקענט פאָר- 
שטעלען אפילו, ויא איהר זוהן, דאס קינד פון עדעל-לייט, און ער אליין אױך איין 
עדעלמאַן, מיט דער אייננעשטודירטער עטיקעטע פון עהרע, זאָל גאר אויפהייבען. 
זיינע אױנען צו אזא ארמעס מעדכען אום זיא צו פערפיהרען | 

יא, זיא האט בלויז נעגלױבט, אַן איהר זוהן איז צו האַרט, צו שטרענג צו 
נאַיזין, און ער דאַרף עס ניט טהון, ווייל עס פּאַסט נאר ניט פּאַר אזא מענשען וויא 
ער איז, אריין צו נעהען אין אַזעלכע דרכים מיט א פּראָסטען בױערִיף אַ 


ט;כטער., 


,איך בעט רין, -.אָמיך זיין דיין הונד, נלויב מיר, אַז דוא װעסט מיף שוין 
נים זעהען און ניט הערען, אָבער שטער סיר ניט דאס פערנגיענען דיף צוּ 
שיטצען.יי 

זיא האט שוין נעשוויענען און איז צוריק נענאַנגען. 

ווען דיא נעליעבטע װאָלטען נעקענט הערען, וועהרענד זייא האבען זיף גע= 
קושט אוֹן נעליעבט און נעשוואומען אין ליעבעס-פערנניענען, דאַן װאָלט געגרייכט 
צוֹ זייערע אױערן א שטילעס כליפּען. דאס איז געװען אַנטאָן, דער געטרײער 
וועכטער, וועלכער האט נעוויינט אין זיינע צוזאַמענגעדריקטע פויסטען. 

פון דאמאלס אָן, האבען זייא זיך שוין מעהר ניט צופריעדען געשטעלט מיט 
דיא נעכט אליין. זייא האבען אויך אָנגעפאַנגען צו בענוטצען דעם טאָנ, ווען זייא 
האבען נאָר געפונען א נעלעגענהייט. 

צו אנאַליזירען דיא ליעבע פון פערנאַנד'ן צו יענער צייט, איז זעהר שווער. 
ווען מען װאָלט איהם זעלבסט געפרענט : 

,ליעבסטו נאיז'ן 7* װאָלט ער געענטפערט } 

,מיר ראַכט, אַז יא.יי 

אָבער דאס איז ניט נעווען קיין ליעבע אָהנע א געוויסער אורזאַכע, אפילו 
ווען ער האט נעדענקט, אַז ער ליעבט זיא. 

נאַיז האט איהם געקענט בעפריעדינען אין זיין בעסטיאַליטעט, וויפיעל ער 
האט נעװאָלט, און נאף מעהר ויא ער האט געקענט פּערלאַננען. אױסער דעם 
וואס זיא איז נעווען יונג, שטאַרק און אונשולדיג, האט זיא איהם איינפאַך געליעבט 
מיט דעם נאַנצען פייער פון א ריינעם פרויענ-הערץ. פערנאַנד האט נאָר בעדאַרפט 
בעפעהלען, און זיא װאָלט זיך אפילו אַרונטער נעװאָרפען פון דעם העכסטען פעלזען 
אין ים אריין, כל-זמן זיא װאָלט געואוסט, אַן דאס פערשאַפּט איהם פער- 
נגיענען. 

ווער רעדט שוין פון דער בעפריעדינונג פיר זיין קערפּער. 

פערנאַנד האט געהאט קאַפּריזען. ליענענדיג אין מיטען העלען טאָג אוף זיין 
ווייכעס בעט, נאכדעם ויא ער האט אָבגעגעסען א גוטען מיטאג און זיף אָנגע= 
טרונקען מיט וויין, האט ער נעקענט ערבליקען נאַיזין דורך א כּענסטער. זיא. האט 
איהם צונעװאָרפען א ליעבעס-בליק און ער האט אויף איהר נעקוקט מיט דיא 
אוינען פון א וויסטלינג. אונגעאַכטעט דאַרױף וואס אזא שריט װאָלט זעהר לייבט 
נעקענט ענטדעקט װערען, האט נאַיז אַלעס נעװאַנט, אַבי זיין ואונש צו ערי 
- פילען. 


יי יי יי 


זיא הזאט נעשוויענען. 

נאך א פּױזע האט זיא נגעזאנט פערזיכערענר; 

פווען דוא וועסט הערען נאך אמאל שריט, זאָכסמו קיין מורא נים האבֿעף 
עס איז בלויז אַנטאָן. ווייסטו װער דאס איו /* 

פניין, יי 

עס איז אַנטאָן דער האָרבאַטש.* 

,אָה, איך ווייס.* 

,דוא קענסט איהם דאָך ז* 

;יא.י 

,אַלזאָ, ער איז עס.* 

,או ואס װיל ער ?* 

,ער זאנט, אַז ער ויל װאַכען איבער אונז, קיינער זאָל אנז נים איבערי 
ראַשען אָדער שטערען.יי 

פערנאנד האט ניט געקענט פערשטעהן וואס דאס הייסט, אָבער זעהענדיג, 
אַז נאִיז איז רוהיג, האט ער זיך אױך בערוהינט און װײטער קנע פראַנען גע= / 
שטעלט. 

פערנאנד האט דאן מעהרערע מאל בעמערקט, ויא א שאטען זייא נאכ- 
פאָלגענדיג. ער האט גנעזעהען, אַז נאַיז טערקט אױך דאס זעלבע, נאָר זיא זאָנט 
גאר ניט. 

יא, עס איז נעווען אַנטאָן, דער האָרבאַטש, וועלכער האט איבער זייא גע- 
װאַכט ויא א שוטץ-ענגעל, און אױפּגעפּאַסט, אַז ניעמאַנד זאָל שטערען נאִיזין אין 
איהר ליעבע. 

אין א נאַכט איז ער נאַיזין נעװאָרען איבערדריסינ, און זיא האט איהם נע- 
װאָלט פערטרייבען. זיא האט נעקענט לױפען ויא אַ יונגער הירש, און איהם 
זעהענדיג אין דער דונקעלהייט פון ווייטען, איז זיא צוגעשפּרונגען פול מיט װאומח 
און אויסנעשריען : 

,וואס ווילסטו, פינסטערער קאַליקע ז* 

,גאר ניט,* איז געווען זיין ציטערענדער ענטפשף, 

,ווארום פערפאָלנסטו מיך 1* 


,ווייל איך וויל די שיטצען. * 
,איך פערלאַנג עם ניט !* 


זיא האבען דאַן אָנגעפאַנגען װוייטער צו נעחען. נאָר אַזױ שנעל װיא זייא 
זיינען אָבנענאַננען עטליכע שריט, האבטן זייא ביירע בעמערקט, נאַנץ דייטליף, ויא 
א דונקלער שאטען האט אַריעבער נעשוועבט הינטער א פעלזען. 

עס האט ניט נעקענט זיין קיין מענש, װוייל דאס האט אויסנעזעהען זעהר 
קליין. נאַיז האט אונטערדעסען זיך זעהר דערשראָקען, דען טראָטץ איהר מוטה, 
האט זיך אַרױס נעריסען אַ לייכטער נעשרייא פון איהר ברוסט. 

ואס איז דאס 1* האט פערנאַנד נעפּרענט ציטערענר. 

אאיף ווייס ניט.יי 

,ווארום אלזאָ האסטו דיף אַזױ דערשראָקען זי 


אָהנע זיא זאָל מעהר ענטפערן, האט זיא גענעבען איין אונגעהייער שנעלען 
שפּרונג און איז באלד אויך פערשוואונדען געװאָרען הינטער דעם פעלזען וואו דער 
שאטען האט זיך פריהער נעזעהען. 

פּערנאַנד, דער העלדישער שטאדט-מענש, וואס האט אין נימנאַזיום זיך אונ" 
צעחקינע מאל בעריהמט, אַן ער גלױבט ניט אין קין שדים, און אין דער 
אוניווערזיטעט האט ער דערצעהלט, אַז ער האט דיא בעסטע בעווייזע, אַז עס איז נאר 
קיינמאל קיין נאָט ניט געווען, איזן נעבליעבען שטעהען ציטערענד ויא א בלאַט 
בייא א שטורם-ווינט. 

זיין האַרץ האט ווילד געקלאַפּט און פאַר זיינע אױנען האט עס געשווינדעלט. 
ענדליך האט ער דערהערט פון ווייטען א געשפּרעף. 

ער האט דערקענט נאִיזיעס שטימע, זיא האט מיט יעמאַנדען נעשפּראָכען. 
אין זיין שרעק האט ער זיף געקענט ערקלערען, אַז דער ,יעמאַנד,* איז נעוויס א 
מענש, און, נאך אַלעמען, פאר א טענשען איז נישטאָ אַזױ פיעל מורא צו 
האבען. 

דאס האט איהם בערוהינט, און ער האט נאף אימער ניט געװאַנט זיך צו 
ריהרען פון זיין פּלאַטץ. 

מיט עטליכע סעקונדען שפּעטער האט זיא צוריק נעקעהרט. זיא האט אס" 
געזעהען בלאַס, אָבער זעה- רוהיג. 

אוואס איז דאָרט נטווען 1* האט ער אַרױס געשטאַמעלט. 

ענאר ניט !** איז נגעווען איהר ענטפער. 

.אָבער דאָך, עס אי דאָך יעטאַנר דאָרט נעװען 1" האט ער אוגערולדיג 
נעמרענם. 


4 מאססן ‏ יע 


דיא נעכסטע נאַכט האבען זייא צונעבראַכט אין א פּערלאָזענער ציענעל" 
פאַבריק. זייא האבען דאָרט געטראָ:ען א נרויסען אויווען, ואו מען האט אמאל 
געברענט דיא ציענעל; זייא האבען אױסגעשפּרײט דעם פּלאַטץ טיט שטרוי, אוּן 
דאָרט פערבליעבען בי נאהענט צו טאָנ. אָבער דאס איז זייא אוף ניט געפעלען 
געװאָרען. עס איז געווען צו דונקעל און צו אונהיימליך; זייא האבען בעסער פאָר" 
געצוינען דעם פרייען הימעל און דיא ריינע פעלד-לופט. 

אויף דער דריטער נאַכט, האבען זייא שוין פּאַסירט דיעזע פערלאָזענע ציענעל- 
פּאַבריק און געװאַנדערט ווייטער נעבען ברעג פון ים, זוכענדיג א פּאַסענדען פּלאַטץ 
פיר זייער ליעבעס-נענוס. 

דיא נעגענד איז געווען זעהר אונרענעלמעסיג און גריבער האבען זיך געפונען 
אויף יעדע עטליכע שריט. ענדליף האבען זייא נעטראָפען א קליינעס טהאָל, וועלכער 
איז געווען בעװאַקסען מיט דינעס גראָז אזוי ווייך וויא זייד. אין דיעזען טהאָל, גלייף 
ויא דיא נאַטור אליין װאָלט פאָרבערייטעט פיר זייא א פּלאַטץ, האבען זייא זיף 
נעשפּירט בעשיטצט, ווייל זייא זיינען אויסגעקומען פערדעקט פון אַלע זייטען. 

זייא האבען דאָרט צונעבראַכט דיא נעכט פון דיא נעכסטע צווייא װאָכען, 
ביז דיא לבנה איז פערשוואונדען, און דער הימעל איז װיעדער נעװאָרען שװאַרץ 
און נעהיימניספאָל,. 

דאַן איז שוין אויף דיעזער טהאָל זייא נמאס געװאָרען. זייא האבען אָנגעמאַנגען 


| צו זוכען אנדערע פּאַסענדע פּלעטצער. 


אין א נאַכט, וועהרענד זייא האבען נעװאַנדערט אויף דעם וועג נעבען עסטאַק, 
אום ערניץ אויפצוזוכען א פעלזען-שפּאַלט, זיינען זייא צונעקומען נאהענט פו אַ 
פיכטען-בוים, און עס האט זיף זייא בײידען געדאַכט, אַן זייא האבען געהערט 
דומפּמע שריט זייא נאכפאָלנענדיג. 

זייא זיינען נעבליעבען שטעהען שטאַרק דערשראָקען. 

,ואס זאָל דאס זיין /* האט פּערנאַנד נעפרענט. 

נאיז האט זיך בלויז צונעהערט און גאר ניט געענטפערט. 

,האסטו עפּעס געהערט 1 האט ער נאף אמאל נעפרענט אונע" 
דולדיג. 

יא איך האב געהערט,י האט זיא נעמורמעלט זיך בערוהינענריג, ,אָבער 
אי רעבען, אַז עס איז גאר ניט. עס סוז זיין עפּעס, איין ענטלאָפּענער הונר פון 4 
בויער אין דער געגעגר, * 


אזא ליעבעס פעראיינינונג איז יעטצט נעשעהען צווישען פערנאנד ראָסטאַנר 
און נאַיז ניקאָלין. ער, ראָסטאַנד, האט שוין נעהאט אומנאַנג מיט פערשיערענע 
פרויען זייט איינינע יאֶהר ; זיא װויערער, נאַיז, האט קיין ליעבע נענאָסען ביז איבער 
איהר צװאַנצינסטעס יאָהר. ער אין שנעל פערמאַטערט נעװאָרען, נאָר זיא אי 
געווען וויטהענד און שטירמיש אין איהר גרויסער ליעבע. 

נאָר אַזױ ויא נאִיז איז נעווען איין אױסנעהאָרעװועטע דאָרפס-מיירעל, און 
פּערנאַנד האט אימער נום נעלעבט, האבען זיך זייערע ליעבעס, נעװיסערטאַסען, 
אויסנענלייכט. ער האט איהר צױבער און איהר פייערדינע ליעבע ניט געקענט 
ווידערשטעהען, און טיט זיינע לעטצטע קרעפטען האט ער זיך בעמיהט צו נעניעסען 
פון דעם ליעבטס-בעכער אַזױ פיעל ויא נאָר מענליך. 

אין א נאַכט, ווען דיא צווייא ליעבענדע האבען זיך בעגענענט, האבען זייא 
נעטראָפען אַרױס שטיינענדיג א גרויסע, זילבערנע לבנה פון צווישען דיא בערנ ; 
דיא לבנה האט געבליקט מיט איהר נעהײימניספאָלעס געזיכט אױף דער נאַנצער 
געגענד, און אַרונטער נעװאָרפען שטראָמען שטראַהלען איבעראַל. 

אין ים האט זיך געזעהן א לאַנגער פייערדינער שטרייף, ענטװועדער פון קליינע 
נאָלדענע פישלעך, אָדער פון דיא לבנה שטראַהלען, וואס האבען זיך דאָרט אָבנע- 
שפּיעגעלט. = 

דאס ליכט פון דער לבנה האט זף אַזױ נעשטאַרקט, אַז עס האט פער- 
דונקעלט, אָדער ויא אױסנעלאָשען דיא רייחען פאנאַרען, וואס האבען זיך אימער 
געזעהן בייא נאַכט לייכטען פון מארסייל. 

וואס העכער דיא לבנה אין נעשטיענען, אלץ ליכטינער איז עס נע- 
װאָרען. 

דיא ליעבע זוכט מייסטענטהיילס א רוהינען און שטילען פּלאַטץ, און ציהט 
פאר זיך צו פּערבאָרנען אין שאטען. דאס הימלישע ליכט האט דערפאַר געשטערט 
דיא ליעבענדע און זייא האבען זיך נעשפּירט אונזיכער. זייא האבען נאנץ נוט 
געוואוסט, אַז וועהרענד זייער ליעבעס-פייער, פערגעסען זייא אן דער נאַנצער וועלט 
און לעבען נאָר פיר זיך און אונטער זיף. 

יא זייא האבען מורא נעהאט צו בלייבען אַזױ נאהענט פון לֹא בלאַנקארר, 
טאָמער װעט זייא יעמאַנד איבערראַשען. יענע נאַכט האבען זייא צונעבראַכט זעהר 
פאָרזיכטיג, אָבער ווען עס האט אָנגעהױבען צו טאָנען, האבען זייא בעשלאָסען דיא 
נעכסטע נאַכט זיף צו בענענענען ערניץ ווייטער, וואו זייא זאָלען פערבלייבען אין גליק 
מון זייער ליעבע, אונגעשטערט. 


יי 


ישי 


-יישב, יי 
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5 2 4 ער א א א יע א יא יע א א תא וא ר א ער וי 


נעהמט פאר א ציקאַװעס דעם אױסנעשניטענעם (סריס) און בעטראַכט 
איהם נאַנץ נוט: ער איז נעזונד, פעט, שטאַרק און אויף שעהן. ניבט איהם אָבער 
א פרענ : 

-- אוואס איז לעבע? וואס אין דאס העכסטע גליק אין לעבען! ואס 
האַלט אונז אזוי פעסט אן לעבען ?* 

ער װעט אייך ענטפערן פערשיעדענע תירוצים, נאָר דער אמת איז, אַז קיין 
איינצינער פון זיינע ענטפערס איז א ריכטינער. ער נעפינט קיין געשמאַק אין 
לעבען. 

דאס לעבען אֶהן ליעבע איז קיין לעבען ! אָבער, אין דערזעלבער צייט, מוז 
דאָ אױך בעמערקט װערען, אַז דיא ליעבע, װעלכע אין דאס העכסטע און ער- 
האַבענסטע געפיהל בייא דיא ברואים, װערט מייסטענטהיילס, דורף פערשיערענע 
אורזאַכען, זעהר שלעכט געברויכט, און אנשטאט עס זאָל ברענגען דעם נענוס וואס 
דיא נאטור האט בעשטימט, ברענגט עס ליידען און ערגערניס. 

אָט, צום בײישפּיעל, האבען דיא מענשען איינגעטהיילט קלאַסען און סעקטען. 
דער יונגער מאַן פון איין קלאַסע, שטעהט צו ניעדריג אָדער צו אויך פיר דאס יונגעס 
מעדכען פון איין אַנדערער קלאַסע, און אױך אומנעקעהרט. דיא נאַטור ווייס פון 
קיינע קלאַכען אָדער סעקטען, דען מיר זעהען אין דער פּראַקטיק, אַז צוייא 
לעיבענדע הערצער פרענען ניט נאף קין יחוס און אױף קיין משפּחה אָדער 
ראַנג. 

דיא אוננלייכהייט אונטער דיא מענשען, פעראורזאַכט װיעדער וואס דיא 
פרוי ווערט פערשקלאפט און דער מאַן איז דער העררשער. וואס מעהר געלעגענ- 
הייט דער מאַן קריענט, דורךף שטאַנד אָדער איינפלוס און מענליכע שעהנהייט, 
אלץ מעהר קען ער פּראָסטיטואירען דיא אונגליקליכע פרויען וואס זיינען געצוואונגען 
צו פערקויפען זייער ליעבע פיר געלר. | 

אַזעלכע מענער, דורף דעם בעשטענדינען אבוועקסלען פון פרויען, רוענירע 
פיעלע מאל זייער יוגענדדקראפט, אָדער זייא שװאַכען אָב זייערע קערפּערס. 

דאַגעגען װיעדער, דיא פרויען, וועלכע מוזען אויך דורך פערשיעדענע אורזאַכען 
װאַרטען ביז א מאַן פרענט זיך צו זייא אָן, װאַרטען אמאל אזוי לאנג, ביז דיא 
ליעבע זאַמעלט זיף אָן אין זייא איבער דער מאָס, און ווען דיא געלעגענהייט מאַכט 
זיך דעם ליעבעס-קװאַל צו עפענען, דאַן שטורמט דיעזער אַרױס ויא א וויטהענדעס 
װאַסער, וואס רייסט, פערפ?ייצט און פערטרינקט אַלעס אין װעג, בִיז ריא ערשטע 
קראפט לויפט זיף אָב. 


זיך מוזען אָבטחײלען פון אַנאַנדער, זיף קייקלען אױףין קיהלען נראָז און זוכען איינ" 
צואטהמען דיא קיהלענדע לופם ואס איז נעקומען פון דעם ים. ראַן זיינען זייא 
ויערער צואַמען געקומען און דאס כיעבעס"פייער האט יף נאף אמאל אָנגע- 
צונרען. 

דיא וועללען פון דעם ים, האבען אונטען, צו זייערע פיס, נעקלאַפּט און נע- 
רוישט צווישען דיא פעלזען, אָבער עס האט קיינמאַל מעהר ניט אויסגעזעהען וויא 
א לייכטער געמורמעל, נלייף װיא דער ים זעלבסט האט זיף ניט פערנונען צו 
שטערען דיא צווייא יונגע ליעבענדע הערצער אין זייער ליעבע. 

געשפּראָכען האבען זייא זעהר וועניג. איברינענס, וואס האבען זייא געהאט 

צו שפּרעכען 1 זייא האבען איינער פון דעם אַנדערן קיין זאַך מעהר פּערלאַנגט 
ויא דיא ליעבע, און ריעזע איז געקומען אָהן ווערטער, אֶהן צייכענס און אָהן קאָכר 
פּלימענטען. 

מייסטענטהיילס אָבער, פלענט ער, פערנאַנד, דער שטאדטס-מאַן, בלייבען 
ליענען פערמאטערט און זיך ניט געקענט ריהרען. דאַן איז געקומען איהר רייהע. 
נאיז איז געווען שטאַרקער פון איהם אין יעדער בעציהונג. זיא האט איהם נעליעבט 
מיט דעם נאַנצען פייער פון איין אונשולדינער מעדכען-ברוסט. ווען דיא לבנה האט 
אַרונטער געװאָרפען איהרע זילבערגע שטראַהלען אויף זיין בלאַסעס און ערמיערע- 
טעס שעהנעס געױיכט, האט זיא צו איהם נעקוקט מיט א בליק פול ליעבע און 
צערטליכקייט. דאַן האט זיא אָבנעפּרעסט א קוש אויף זיין פערשוויטצטען שטערען, 
און איהם נעהמענדינ אין איהרע פעסטע אַרעמס, האט זיא איהם, ויא א קינר צר 
געדריקט צו איהר ברוסט, און אַזױ זיינען זייא געבליעבען ליענען שטילשווייגענר, 
בליקענדיג צום הימעל אזוי כאַנג, ביז זייערע אוינען האבען זיך געשלאָסען. 


זייא פלענען, װיא נעוועהנליך, אָבשלאָפען א פּאאר שטונדען אומאַרמט, 
ביז זייא האבען דערשפּירט דעם קיהלען מאָרנען איינדריננען אין זייערע גליעדער, 
דאַן האט איינער פון זייא ערװאַכט, אויפנעװועקט דעם צווייטען, און יעדער איז זיך 
נעגאַנגען זיין וועג. 

דיא ליעבע, דיא ריינע, היילינע און אונבעפלעקטע ליעבט, איז דאס חעכסטע 
און גליקליכסטע נעפיהל פון דעם מענשען. זאָלען דיא נלחים, רעליניאָנס"פּרעדיגער 
און נשים צנועות װאָרטשען און ברומען ; שרייען און פּראָטעסטירען ; רוישען און 
שילטען -- דיא וואהרהייט איז, אַז זייא אליין וועלען אייך אוף צונעבען, אַז עס 
ניבט קיין העכערעס, שעהנערעס און זיסערעס ויא דיא ליעבע. 


יי .ריעי-איע.י. "בי וי 


טיש 


ור אי א א אב ה-י 
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יהאט אױסנעזעהען באלזאַמירט מיט טױזענדער פּאַרפומען פון דיא פערשיערענע 


פּלאַנצונגען און בוימער. 

דאס נאַנצע לאַנר האט אויסנעזעהען ויא א נדערן ; פון אלע זייטען האבען 
אַרױס נעשטעקט שפּיטצינע פעלזען און לאַנגע צווייגען מיט גרינע בלעטער. 

ווען דיא נעכט האבען אָנגעהױבען צו ווערען קיהלער, איז אויך דיא לופט 
געװאָרען ריינער, און מען האט פון ווייטען נעקענט זעהען, ויא אונטען אין טהאָל, 
ליענט מארסייל ויא א נעהײימניספאָלע נײסטער-שטאָרט, אָהנע איהר גערויש זאָל 
אונטערברעכען דיא שטילקייט פון עסטאַק און לאַ בכאנקארר. 

ווייטער אַרױף, ליענט דאס לאַנד מיט דעם רױטען ליים, בעריהמט סיט 
דיא ציענעל-פאַבריק. דער באָדען איז דאָרט אונרעגעלמעסיג, צונראָבען און אויפנע- 
ריהרט. אין מאַנכע פּלעטצער, טראָטץ דער טרוקענקייט, איז דער באָדען אימער 
אַזױ ווייך, אַז מען קען זעהר לייכט דאָרט בלייבען שטעקען ביז אין דיא קניען אין אַ 
רויטער בלאָטע. ' 

אין יענער גענענד נעפינען זיך מאַסען קליינע און גרויסע יאַסטשירקעס, און 
צווישען דיא ביסלעך גראָז, שלאָפען מיליאָנען קליינע היישרעקען. װען א פארביי- 
געהער קומט אַהין, לויפען דיא יאַסטשערקעס פון איין זייט און דיא דערשראָקענע 


יהיישרעקען שפּריננען פון דער צווייטער זייט. 


ווייטער אַװעק שטרעקען זיף אױס פעלדער מיט הױכעס נראָז, און נאב- 
מיטאנ, װיא דיא זונן פאַנגט אָן צו זינקען, הערען זיך פון אַלע זייטען דיא אנגע- 
געהמע געשרייען פון דיא וואכטלען. 

דיא צוזאַמענגעלײנטע ציעגעל-טהורמען,. אױסגעאַרבײט אין דער הייסער 
זומער-צייט, זעהען אויס ויא דיא עניפּטישע פּיראמידען און װאַרפען פון זיך א גע- 
הײמניספּאָלען שאטען. 

אין מיטען פון דיעזער װאַרעמער און אנגענעהמע פּאָעטישע גענענד, האבען 
זיך פערנאַנד און נאִיז געליעבט, עס האט אויסגעזעהען, גלייך ויא דאס פייער פון 
דער זונן, װאָלט אריין אין זייער בלוט און האט ניט אויפגעהערט צו קאָכען. 

דיא ערשטע אַכט טעג פון זייער אָנגעפּאַננענע ליעבע, האבען זייא זיך צר 
פריעדען נעשטעלט, זיך צו' בענעגענען אַלע נאַכט אונטער דעמזעלבען אֶליווען-בוים, 
וואו זייא האבען צום ערשטען מאל גענאָסען זייער ליעבעס-אויסטויש. דאָרט האבען 
זייא געשוואומען אין אונבעשרייבליכען גליק. 

אָפּטמאל האבען זייערע קערפּערם אַזױ נעברענט, דאס וען ניט ריא קיהלע 
נאַכט-לופט, װאָלטען זייא נעבליעבען האַלב-אָהנמעכטיג. זייא פלענען יערענפאַלס 


אַלס קינדער, האבען זייא זיך נעליעבט, און ווען זייא האבען זיך נעשיירט, האבען 
זייא נעביינקט איינער נאף'ן צווייטען. 

דאַן האט זיך פערנאַנד פּאָרגעשטעלט, אַז נאף אַלעמען, איז נאַיז א הערר- 
ליכעס מעדכען, און ואס עס אנבעלאַננט זיא אַלס פרויענצימער, װאָכט ער נע- 
קענט מיט איהר אָבלעבען א וועלט און זיא גאַנץ נוט ליעב האבען. 

זיא װיעדער, נאִיז, האט אַזױ ווייט ניט געהאָפט און נעדענקט; זא האט 
זיך בלויז נעשפּירט גליקליך, ליענענדיג נעבען זיין ברוסט און הערענדינ ויא 
זיין האַרץ קלאַפּט. א קליינינקייט! נאך אַלעמען, אין זיא דאָך מעהר ניט 
געווען ויא דיא פּראָסטע ציענעל-מאַכערין און דיא געשלאָגענע טאָכטער פון דעם 
מערדערישען גראָבען ניקאָלין. 

יא, יא, פאַר איהר אין עס נעווען נאַנץ נענוג, װען ער האט זיא נעװאָלט 
האבען נעבען זיך, און זיא איז בייא זיך שטאָלץ נעווען וויסענריג, אַז ער קען זיא 
קושען. 

אנפאנגס האט פערנאַנד נִיט נעװאַגט צו ווייט צו געהען, דען ער האט נע- 
וואוסט אַז נאִיז איז נאף איין אונשולדינעס מעדכען, און ער האט צום ערשטען מאל 
אין זיין לעבען נעהאט דיא ערפאַהרונג מיט אַזעלכער זיך צוזאמען צו קומען. אָבער 
וען ער האט נעזעהן, אַז זיא איז ניט דאַנעגען זיינע האַנדלוננען, האט ער זיא 
פעסטער אומאַרמט, און זיא האט זיך געלאָזט פערפיהרען. 

ויא עס האט אָנגעפאַנגען צו טאַנען, האט יעדער פון זייא צוריק נעקעהרט 
אױף דעמזעלבען װעג, און אין דיעזעלבע צימערן, פון װאַנען זייא זינען נע- 
קומען. 


דר'טעס קאַפּיטעל. 


עס איז געווען א פּראַכטפּאָלער מאָנאַסז, אין קיין טאָג האט גערענענט. דער 
בעשטענדיג בלויער הימעל, האט קיין װאָלקען געהאט איהם צו פערדונקלען. 

דיא זונן איז יעדען טאָג אױפּנענאַננען אין דער נעשטאַלט פון א מעכטינער 
נרויסער רויז, און איז אונטערנענאַננען ויא א העררליכער נאָלדענער לאָמפּ. 

טראָטײ דעם אָבער, איז עס שוין מעהר ניט הייס נעווען. דער ים-ווינד האט 
זי יעדען טאָג אויפנעהויבען בייא דעם אױפּנאַננ פון דער זונן, און זיך װויערער בע" 
רוהינט, מיט איהר אונטטרגאננ. 

בייא נאַכט איז נעווען איין אנגענעהמע און זיסע קיהלקייט, און ריא לופט 
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פערנאַנד האט קיין טעות געהאט. 

,ביסטו עס 7* האט ער נעפרענט שטיל. 

;יא" האט זיא נעענטפערט נאַנץ רוהיג. 

ער האט אױיסגעשטרעקט זיין האַנר און אומאַרמט דיא שלאַנקע פינור פון 
נאַיזן. זיא האט זיך געלאָזען. 

דאַן האט ער זיך קאַנגזאַם מיט איהר אַרונטער געזעצט צו דער ערד. ער האט 
זיא פעסטער געדריקט צו זיך און זיא האט איהר קאָפּ אָנגעלעהנט אױף זין 
ברוסט. 


ביירע זיינען געזעסען היבשע עטכיכע מינוטען נאַנץ שטיל און כמעט בעווע- 
גוננסלאָז. 

דער אַלטער אֶליוען-בױם, װעלכער האט נעהאט לאַנגע און געדרעהטע 
צוויינען, האט ביידען צוגעדעקט מיט זיין נרויען בלעטער"דאַך, און א קיהל ווינטעלע 
האט זיך דורכגעננביעט צווישען דיא צוויינען און אָבנעפאָכט דיא דערהיטצטע און 
פערפּלאַמטע געזיכטער פון ביידע יוננע מענשען. 

פון ווייטען איז געלענען אױסנעשפּרײט דער גרויסער ים, און האט אויסגעזעהן 
וויא איין אונענדליכעס שװאַרצעס פעלד, און פון אויבען האבען שטילשוויינענד און 
אונבעוועגליך אַרונטער גענלאַנצט מיליאָנען פינקלענדע שטערן. 

מארסייל, וועלכעס איז געלענען רעכטס, איז געװוען איינגעהיעלט אין אַ 
נרויען נעבעל, און א הייליגע שטילקייט האט בעהעררשט דיא איבריגע נענענד. 

פּערנאַנד האט דאס מעדכען געהאלטען פעסטער צו זיין ברוסט און זיין האַנר 
האט נעװאַנדערט איבער איהר נאַקעטען בוזים, װואו דאס לייב איז געווען ווייכער 


וויא זייר. ‏ ער האט נעשפּירט ויא זיא האט לייכט אויפנעשוידערט. 


ואס איז מיט דיר נאִיז 7* האט ער געפרענט. 

,גאר ניט,* האט זיא אַרױס נעשטאַמעלט. 

,איך וויל האָפּען;* האט ער ווייטער נעמורמעלט, ,,8ז ריין פאטער איז נישטאָ 
יעטצט אין דיעזער גענענר. **. 

,איך בין אַרױס נגעשפּרוננען פון דעם פענסטער,* האט זיא געענטפערט מיט 
א שטילער און דומפּפער שטימע. 

זייא האבען ניט נעשפּראָכען איבער זייער ליעבע. זייא האבען זיך נאָר ער" 
אינערט אָן זייער אונשולדיגע קינדער-יאָהרען און פון דאָרט האבען זייערע נעדאגקען 
געװאַנדערט בִיז צו דער געגענװאַרט. זייא האבען זיך ביירע דערמאָהנט, דאס נאף 
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פערנאנר האט זיא אומאַרמט און צונעדריקט צוֹ זיין ברוסט. ױא האט 
אַביסעל נעקעמפּפט און זיף בעפּרײיעט. 

דאַן האט צוריק געקעהרם איהר קינרישע בעקאַנטשאַפט טיט איהם, און זיא 
האט איהם געפרענט : 

ואס איז מיט דיר נעוען, פּערנאַנד} וארום האסטו מיף בעליירינט 1 
דוא ביסט זעהר א שלעכטער |* 

אָהנע צו ענטפערן, האט ער אָננענומען איהרע הענד, זייא צוגעצוינען צו זיין 
ברוסט און דאַן האט ער אָבגעפּרעסט א קוש אױף איהרע גנליהענדע ליפּען. יא 
האט זיך געלאָזען קושען פון איהם, אָבער דאַן אין זיא שנעל אַװעק פון איהם. 
פערנאַנד האט נאך אַרום שפּאַצירט עטליכע מינוטען אום ניט צו ערשיינען אױם- 
גערענט פּאַר זיין מוטער, און וען ער האט צוריק נעקעהרט אין הױז, האט נאִיז 
גענרייט צו טיש מיט א מערקווירדינגער שטאָלצער רוהינקייט. 

פּערנאַנד און נאַיז האבען קיינע בעשטעלוננען נעמאַכט זיך צו בענענענען.' 
אָבער דערפאַר זיינען זייא זיך צװזאַמען נעקומען אָהן בעשטעלוננען. אויף דיעזער 
שַרט, זיינען זייא ביירע ערשיענען אין א נאַכט אונטער איין אָליווען-בוים, בייא דער 
זייט פון א הויכען פעלזען, וואס איז נעלענען נטבען ברעג פון ים. 

נאך וועהרענד דעם עסען, האבען זיך זייערע אוינען מעהרערע מאל בענענענט 
מיט א ברענענדער געוויסהייט. דאס איז דיא ליעבעס-שפּראַכע, וועלכע האט קיינע 
ווערטער. 

דיא נאכט איז נעווען זעהר װאַרעם ; פערנאַנד איז נעזעסען ביים פענסטער 
און גערױכט איין צינארעטע נאף דער צוייטער, און מיט זיינע אױנען האט ער 
נעזוכט צו דורכדריננען דיא דונקעלהייט. אוננעפעהר אום 1 אוהר נאך האַלבע 
נאַכט, האט ער בעמערקט א געשטאַלט זיף בעוענענדינ בייא דער זײט פן 
הױין. 

ער האט שוין מעהר ניט נעצענערט. ער האט נלייף אַרױס נעשפּאַנט פון 
פענסטטר, איז אַרױף אויף א דאַך פון א שפּאַכלער און דאַן, מיט דער לייכטינקייט 
פון א קאַטץ, איז ער אַרונטער נעשפּרוננען צו דער ערד. דאס איז אויך געווען דער 
איינצינער זיכערער אויסוועג, זיין מוטער ניט אויף צו וועקען. 

זאָ שנעל ויא ער האט זיך נעשפּירט אױף דער ערד, האט ער אָננעפּאָננען צו 
צונעהען צום אליווען-בוים, און איז זיכער נעווען, אַז נאַיז װעט איהם דאָרט ער- 
װאַרטען. ניין, זייא האבען קיינע בעשטעלונגען נעמאַכט, אָבער דאָף האבען זייא 
אש געלעזען דיא געדאַנקען. 


עס איז אמת, אז עס האט א שפּריטץ נעטהאָן אַביסעל עהל פון דעם סאַ- 
לאַט אויף זיינע הױזען, אָבער עס איז דאָך ניט נעווען אזא אונגליק. 

,נו, וואס שטעהסטו,* האט ער געדונערט צו נאַיזין. ,ברענג אהער א האנרי 
טוך טיט אביסעל װאַסערן שנעל, שטעה ניט !י* 

נאִיז האט באלד צונעבראכט א ווייסען האנדטוף, אייננעטונקט אין אביסעל 
װאַסער, און זיך אוועק שׂטעלענדיג אױף דיא קניען נעבען פערנאַנד'ן, האט זיא 
אָנגעפאננען אויסצורייבען דעם פלעק פון זיינע הויזען. 

;לאָז שוין זיין,'" האט מאדאם ראָסטאַנד נעזאָנט. ,וואס וועס דיר יעטצט 
העלפען דאס שרייען 1 און דוֹא, נאַיז, לאָז זיין דער פלעק, עס איז א קליינינקייט, 
און דאַן, מיט װאַסער, קען זיך קיין פעט ניט אויסווישען.* 

אָבער דאס יונגע מעדכען האט ניט אױפגעהערט צו רייבען דעם פוס פון 
איהר יונגען הערר. 

,רייב, רייב, שטיק בהמה,* האט ער װייטער געשריען, ,עס מוז זיך אויס- 
רייבען. איך האב נאף קיינמאל ניט נעזעהען אזא שלים"מזל. א ואונדער וואס 
זיא האט צובראָכען דיא שיסעל! װען דוא װאָלסט נאף געוען בייא אונז אין 8., 
װאָלסטו צובראָכען אין איין װאָך דאס נאנצע פּארצעלייא.* 

מאדאם ראָסטאַנד האט איינגעזעהן, אַז איהר זוהן איז צו שטרענג, און ווען 
נאַיז איז ענדליך ארויס פון דעם צימער, האט זיא צו איהם געזאנט : 


,ואס האסטו צו דער ארמער נאִיו? עס זעהט אױס, אַז דוא קענסט זיא 
ניט ליידען. איך בעט דיך, זייא אַביסעל רוהיגער ; איך קען דאָ אָהן איהר ניט 
זיין. ‏ פערנעס ניט, פערנאנד, אַז זיא איז ערשטענס דיין געוועזענע שפּיעל-קאַמע- 
ראַדין,. און דאַן איז זיא צו מיר ניט פערקויפט. זיא טהוט מיר א טובה, וואס זיא 
העלפט מיר.* 


;אָבער זיא לאַנגװײלט מיך ביז טױט 1 האט ער נעענטפערט מאכענדיג א 
ווילרע מיענע מיט זיין נעזיבט. 

נאך אין דעמזעלבען אבענד, ווען עס איז טונקעל נעװאָרען, האט זיך פערנאַנד 
און נאַיז בעגענענט צווישען דיא בוימער. 

עס אין געוען דאס ערשטע מאל ואס זייא זיינען געווען נאנץ אליין, אום 
עפּעס צו רערען. 

דיא בוימער האכען פון זיך אַרױס גענעבען פערשיעדענע ריחות, וואס האבען 
זך צוטראָנען ויא פּאַרפּום"גערוך אין דער שטילער נאַבט-לופט. | 
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אָבער פערנאַנד איז ניט נעפאָהרטן נאך מארסייל. א נאנצע װאָך איז פאָרי 
איבער, און ער איז נאך אימער, יעדען טאָג געלענען אין נראָז הינטער דיא בוימער, 
און נאָר נעוועקסעלט זיין פּלאַטץ, ווען דיא זונן האט איהם נעשטערט. 

אום נאך מעהר אָבצונאַרען זיין מוטער, האט ער זיך יעדען טאָג מיטנענומען 
א בוך; אָבער ער האט דאס נאר ניט אָנגעפאַנגען צו לעזען. דאם בוף, ויא 
געוועהנליך, איז געלענען נעבען זיין קאָפּ, אָבער ער האט עס אפילו ניט גע" 
עפענט. 

דאַן האט ער אױף אויפנעהערט צו קוקען אױיף דיא בלויע װאַפערן פון דעם 
ים. ער האט זיינע אוינען נעהאלטען געריכטעט צום , הוז און זיך שטאַרק אינטע- . 
רעסירט מיט דער דיענערשאַפט ; דאס הייסט, מיט דיא דיענסט-טיידלעף. 

ער האט געקוקט פון װאַנען זייא קומען, וואוהין זייא נעהען און וואס זייא 
מהוען. טראָטץ דעם האט קין איינצינע פון זייא איהם ניט בעזאָנדערס אױם" 
מערקזאם געמאַכט. אָבער, װען נאַיז איז ערשיענען, איז איהם נעקומען א רויטע 
פאַרב אין דיא באקען. 

ווען נאַיז האט בעדאַרפט פארבייא געהען דאָרט ואוו פּערנאַנד איז געלענען 
און געטרוימט, איז זיא קיינמאל נים גענאַנגען צו שנעל; זיא האט ויא אַבזיבט- 
ליף לאַננזאַם שפּאַצירט אום מען זאָל זיך קענען בעסער מערקען איהר העררליכע 
פינור, אָבער זיא האט זעלטען נעקוקט אַהין וואו פערנאַנד איז געלענען. 

איינינע טעג האט אזוי נעדויערט דיעזע שפּיעלערייא. פאַר זיין מוטער, האט 
פערנאַנד בעהאַנדעלט נאַיזין זעהר האַרט און שטרענג, נראַדע ויא זיא װאָלט 
געווען איין אונניטצליכע שקלאַפין. 

ווען פערנאַנד האט בעליידינט אָדער געשאָלטען נאַיזין פאַר איהר אוננע- 
שיקטהייט, האט זיא אימער ארונטער געלאָזען איהרע אוינען אין אונטערנעבענ- 
הייט. אױף איהר געזיכט האט זיך אָבער נעציינט א פרעהליכע מיענע, וואס האט 
אױסגעדריקט א שטילעס נליק און א צופריעדענחייט, מיט דעם וואס עס געהט 
פאָר. 

אין א פריה-מאָרנען, האט נאִיז, ביים פריהשטיק, צובראָכען א סאַלאַטי 
שיסעל. 

פּערנאַנד איז שטאַרק אין כעס געװאָרען. 

שטיק בהמה!* האט ער אויסנגעשריען. ,וואו זיינען ריינע אוינען ו* 

דאַן איז ער אויפנעשפּרונגען ויא א פערוואונדעטער הונר און געליאַרמט, 
אַז זיינע הויזען זיינען רואינירט געװאָרען. 


{; יך, א 


פון כצפּישטײגלעף, און ער רעכענט, אַז עס געפינען זיך שױן דאָרט פיעלע 
פיש. 

,ווילט איהר מיטנעהן מיט מיר 7* האט ניקאָלין נעפרענט, ,עס ועט זיין זעהר 
אינטערעסאַנט.* 

פערנאַנד איז נאך געלענען אין בעט, און דיא נאנצע נעשיכטע האט איהם 
מעהר ניט אינטערעסירט. ער האט זיך אומגעווענדעט, בעטראַכט דעם אַלטען, געי 
גענעצט און גאר ניט נעענטפערט. 

,ווילט איהר מיטנעהען, מאָנסיע פערנאנד 7* האט דער אַלטער נאך אמאל 
געפרענט. : 

,ניין,* האט ער נעענטפערט אונגעדולריג. 

ווען ער איז אױפגעשטאַנען, האט ער זיך אָנגעצױנען און איז אַרונטער צווישען 
דיא בוימער, װאו ער האט זיך אריין געלייגט אין גראָז און נעקוקט צום בלויען 
הימעל. 

זיין מוטער האט זיך שטאַרק נעוואונדערט, ווארום איהר זוהן נעהט ניט פיש 
כאַפּען אָדער אוף דער יאַגר, וועלכעס זיא האט געװאוסט, אַז ער האט זעהר 
ליעב. 

,וואס איז מיט דיר, פערנאַנד 7* האט זיא נעפרענט. 

,וואס מיינסטו, מוטער * 

,איך מיין, ווארום געהסטו ניט אַרױס דיך אַביסעל אונטערהאַלטען אױף 
ריא פעלדער אָדער ביים ים ?* 

,ניין, מוטער,* האט ער נעענטפערט מאַכענדיג א פרום פּנים, ,דער פּאפּאַ 
איז ניטאָ, און דוא ביסט אליין. איך קען דיך דאָ ניט צוריק לאָזען. דערפאַר נעה 
איך ניט.* - 

מאַדאַם ראָסטאַנד האט געשמייכעלט מיט פערנניענען, און אוועק נעהענריג, 
האט זיא נעמורמעלט : | 

,מיין טהייערער אוֹן ליעבער זוהן! דוא זאָלסט מינע בײנער איבער- 
לעבען /* : 

ניקאָלין, וועלכער חאט דיעזע ווערטער געהערט, האט דאַן געזאָגט צו פער- 
נענדין : 

,מאָנסיע פערנאַנד, פּאָהרט זיף דורך אַביסעל נאך מארסייל. דאס שטער" 
מישע לעבען װעט אייף אויפמונטערן.* 


אין א טאָנ, ווען ניקאָלין האט נעהערט, אַז זיין טאָכטער איז שטאַרק בע" 
פריינדעט מיט אַנטאָנען, האט ער נעזאנט לאַכטנדיג : 

-- איהם פערנין איף איהר, ווייל איך ווייס, אַז זיא איז צוֹ שטאָלץ און צו 
שעהן זיא זאָל זיך אַזױ ערניעדרינען. * 

ווען מאַדאַם ראָסטאַנד איז ענדליך ערשיענען אין בלאַנקארד, איז איינע פון 
איהרע דיענסט-מיידלעך, קראַנק געװאָרען. זיא האט דאַן נעבעטען ניקאָלינען, ער 
זאָל איהר נעבען זיין טאָכטער צום בעדיענען. 

גראַדע דאמאלס, איז אוף קיין אַרבײט ניט נטווען אין דער ציענעל-פּאַבריק, 
און ניקאָלין האט פּערשטאַנען, אַז מען דאַרף שפּיעלען א פּאָליטיק און זיינע בעלי- 
בתים ניט ענטזאנען, װייל ער האט נעוואוסט, אַז מאַדאַם ראָסטאַנד װעט ניט 
וועלען מען זאָל זיא בעדיענען אומזיסט. 

מאָנסיע ראָסטאנד איז ערשיענען צוזאַמען מיט זיין פרוי, נאָר וויכטינע גע- 
שעפטען האבען איהם דאַן אַװעק נערופען נאך פּאַריז. פערנאַנד איז דערפאר אליין 
צוריק געבליעבען מיט זיין מוטער אין לאַ בלאנקארר. 

אין דיא ערשטע עטליכע טענ, האט פערנאַנד געהאט א גרויסען חשק צו 
אַרבײטען און עפּעס טהון אין דער פרייער און פרישער לופט. ער האט דערפאַר 
יעדען טאָג בענלייטעט ניקאָלינען צו זיין פיש-פאַנג, און דאַן ערשט האט ער שפּאַ- 
צירט שטונדענ-לאַנג איבער דיא פעלזען, טהאָלען און ים-ברענעס. 

דאַן האט זיך איבער איהם בעמעכטינט א פוילקייט, ויא דער פּאֵל איז מיט 
מייסטען שטעדטישע יונגע לייט, וואס האבען קיינמאל ניט געאַרבײט, און ער האט 
אָנגעפאננען זיך אויפצוזוכען דיא שאטענס פון דיא בוימער, װאו ער פלענט זיף 
אַװועק ליינען, האַלב שלאָפען און קוקען אויף'ן ים. מיט איינינע טעג שפּעטער, האט 
איהם דאס נאַנצע דאָרפס-לעבען נעעקעלט און ער האט זיך נעשפּירט זעהר אוננע- 
דולדיג און לאַננוייליג. 

ער האט זיך דערמאָחנט אן דיא מיידלעך וואס ער האט נעקענט קריענען אי 
שטאָדט, און זיין גאַנצעס דענקען און טראַכטען איז געלענען אין דיא אונאנשטענ- 
דינע הייזער וואו ער האט אזוי פיעלע נעכט פערבראַבט. 

מיט 14 טעג נאף זיין אנלונפט, האט ער אָנגעפאַנגען אויסצוזוכען תירוצים, 
ויא אַזױ ער זאָל יעדען טאָג קענען אַרײן פאָהרען נאך מארסייל. 

מיט א פּאאר טעג שפּעטער, איז ניקאָלין נעקומען צו פערנאַנד'ן, און איהם 
רערצעהלט, אַז שֶׁר האט אויסנעשטעלט אין װאַסער לאַננע נעטצען אין דער פאָרטע 


פעלד, צווישען דיא רויטע ציענעל, האט זיא אויסנעזעהן ויא א מעכטינע קריענערין 
פון דיא אַלטע העלדען-צייטען. | 

דיא מוסקעלן פון איהרע הענד, זיינען געװאָרען אַזױ שטייף און שטאַרק, 
דאס זיא האט געקענט אויפהייבען דיא שווערע לאַסט און ראס ניט שפּירען, און 
ווען איינער פון דיא יונגע לייט האט זיך מיט איהר נעשטעלט ראַנגלען, האט זיא 
איהם געקענט לאָזען שפּירען דעם נריף פון איין אייזערנע האַנד, 

דער אלטער ניקאָלין האט אונטערדעסען נאַנץ נוט צונעזעהען ויא אויסנע" 
װאַקסען און שעהן זיין טאָכטער איז נעװאָרען. ער האט פּערשטאַנען, אַז דיא צייט 
איז נעקומען, ווען עס איז זעהר לייכט א מיידעל זאָל זיך לאָזען פערפיהרען. 

ער האט דערפאַר בעשלאָסען אױפצופּאַסען איבער איהר, און וע ער װעט. 
אויסנעפינען, אַז זיא האט א ליעבהאבער, זאָל ער איהם ערמאָרדען. 

אזא שעהן טײדעל קען האבען ליעבהאבער, און נאִיז האט געהאט גענוג. 
פון זייא, אָבער זיא האט קיינעם קיין מוטה ניט גענעבען. זיא האט געהאט א טבע. 
חוזק צו מאַכען פון זייא. 

איהר איינצינער פריינד איז געווען א פערפּוקעלטער (האָרבאַטש), וועלכער 
האט נעאַרבײט. אין דערזעלבער ציענעל-פאַבריק. דיעזער איז נעווען קליין געװאַקסען, 
מיט צווייא האָרבעס, איינעם פון פּאָרענט און איינעם פון הינטען. יעדער האט 
איהם נערופען אַנטאָן, און זיין ביאָנראַפיע אין אױיך נעווען זעהר א קורצע: ער 
איז נעשיקט געװאָרען פון א פינדעל-הויזן נאך עסטאַק, און איז שוין דאָרט פער- 
בליעבען. 

אַנטאָן האט נעהאט, אױיסער דיא האָרבעס, אויך זעהר א העסליבעס געזיכט, 
אָבער ער האט געקענט לאַכען אַזױ נוטמיטהיג, דאס ער האט זי מיט זיין שמייבעל 
נעוואונען פריינרע. 

נאִיז האט מיט איהם מיטלייד נעהאט און פון איהם האט זיא ניט געקענט 
הוזק מאַכען, ויא פון דיא אַנדערע יוננע לייט. דאַן איז זיא מיט איהם אַזױ נוט 
בעפריינדעט נעװאָרען, דאס זיא פלענט איהם זידלען, און אמאל אויך שלאָנען, אַלס 
א רעזולטאַט פון דעם צאָרן וואס זיא האט נאכגעטראַנען איהר פאטער, און נע- 
מוזט צו יעמאַנדען אױסלאָזען איהר האַרץ. 

דאַן, האט זיא קיין מורא ניט נעהאט, אַז יעמאַנד װעט אױף איהר עפּעס 
שלעכטעס זאנען, דען יעדער האט געלאַכט פון דעם אָרימען העסליכען אַנטאָן, און 
קיינער װאָלט זיא ניט חושד נעווען, אַז זיא חאט איהם ליעב. 


אין א פריה-מאָרנען איז ניקאָלין אױיפנעשטאַנען מיט א נייעם פּלאן. 

,דיא זאָך דערפון איז אַזױ?* האט ער געזאנט, ,נאַיז ווערט שרעקליף פױל 
זיטצענדיג לעדיג אין דער היים. דאַן איז זיא נלאַט א נעזונדע מויר און זיא דאַרף 
פערדיענען נעלד. קלענערע פון איהר פערדיענען צו 80 סו א טאָג בייא ציעגעל 
מאַכען, ווארום זאָל זיא אויך ניט געהען 1 א קלייניגקייט 20 סו! עס אין דאָך א 
פערטענען !* 

דאס האט נאַיזן זעהר דערפרייט. דיא אַרבײט האט זיא נים אָבנע- 
שראָקען, זאָנדערן דיא אידעע, אַז זיא װעט קענען זיין פרייא, האט זיא גליקליף 
נעמאַכט. 

יא, דיא ציעגעל-אַרבײט איז נעווען זעהר אַ שווערע, נאָר נאיזין האט דאס 
פּערשאַפּט פערנניענען. זיא פלענט אַװעק נעהען בייא טאגעס-אנברוף און צוריק 
קומען נאף זונען-אונטערנאַנג. דיא ציענעל-פאַבריק איז נעווען פון יענער זייט 
עסטאַק, און זיא האט בעדאַרפט דעם נאַנצען טאָג שטעהען אױף דער זונן און 
איבערקעהרען דיא ציענעל צום טריקענען. 

איהרע הענד זיינען געשפּאָלטען נעװאָרען און עס האט זיא נעשמערצט דיא 
נאַסע בלאָטע וואס האט איננעדרונגען אין דיא קליינע וואונדען, אָבער זיא איז 
דעננאף נעווען גליקליך. 

א קליינינקייט ! צו זיין א נאַנצען טאָג אליין און ניט מורא האבען, אַז דער 
פאטער שטעהט הינטער דעם רוקען, מיט א שטיק האָלץ אָדער גלאַט נעבען א 
בריק מיט'ן פוס. דאַן האט זיא דאָך געקענט אוננעשטערט שפּאַסען און לאַכען 
מיט דיא אַרבײטער! 

דאָ, בייא דער שווערער ציעגעל-אַרבײט, האט זיא זיך ענטוויקעלט און איז 
געװאָרען א שעהנעס פרויענצימער. 

דיא נליהענדע זונן האט פון איהר ווייסע הוט נעבילדעט א שעהנע ברונעטע 
פּאַרב און האט אויסנעברענט א דונקעלען פּאַס אױף איהר האַלז. איהרע שװאַרצע 
חאאר זיינען אימער לעננער און נעדיכטער נעװאָרען, אוֹן האבען זיך אָבגעליינט 
אויף איהר שטערען, אױערן, באַקען און האַלז, גראַדע ויא דיא נאַטור זעלבסט 
װאָלט דערמיט בעאַבזיכטינט צו שיטצען איהר צאַרטע הױט. 

איהר נאַנצער קערפּער, פון דער בעשטענדיגער שנעלער און שווערע בעווע- 
טנג,. איז געװאָרען אָבגעהארטעװעט און אונגעהייער שטאַרק, ויא בייא א יוננען 
ניטנאַסטיקער. וען זיא האט זיף אַװעק נעשטעלט אױף דעם אויסנעטרעטענעם 


קלאַפּ, און אונאיבערליינטער נעשרייא. און איין אונפערדיענטע שטראפע, װעט 
װיעדער לאַננזאַם צוריק לאָזען א גיפט אין קליינעם הערצעל, וואס װעט זיך מיט 
דער צייט פערמעהרען און פערגרעסערן, בין פֿון איין אייגענעס קינד, װערט אַ 
פירכטערליכער פיינר. | 

אויף דיעזער אַרט, האט זיף אין נאַיזיעס האַרץ אָנגעפאַנגען צו בילרען אַ 
האַס, און אין איהר נעהירן א פּלאַן, װיא אַזױ זיך נוקם צו זיין אין איהר באַרבאַ- 
רישען פאטער. 

איברינענס, האט זיא דאָך געהאט דאס זעלבע בלוט ויא איהר פאטער, 
וואס האט געקענט אַזױ לייכט אויפנעברויזט ווערען. 

ווען עס האט אמאל פּאַסירט וואס זיא איז נעווען דערבייא ווען איהר פאטער 
האט געשלאָנען איהר מוטער, און זיא האט בעמערקט ויא דיא אַלטע האט זיף 
אונטערנעבען ויא א געהאָרזאַמער הונד, האט דאס איהר נאף מעהר אויפגערענט, 
און זיא האט בעטראַכט איהר מוטער מיט דער גרעסטער פעראַכטונג. 

זיא האט זעהר אָפט צו זיך אליין נעזאנט : 

,ווען איך זאָל האבען אַזאַ מאַן, ווא?ט איך איהם דערװאָרנען. * 

נאַיו האט געהאט אַזאַ אויפברויזענדע נאַטור, דאס עס איז אַזױ װוייט נע- 
קומען, ווען איהר פאטער האט זיא ניט געשלאָנען, האט זיא אױסנעזעהען אונגע- 
דולדינ. דאס שלאָנען אליין, איז שוין געווען איין אַרט צערשטרייאונג און אוים- 
פונטערונג אָדער נעטהיגע אויפרענונג. 

ניקאָלין האט איהר פּערבאָטען צו נעהן נאך עסטאַק, און ער האט זיא גע- 
האַלטען צו הויז, בייא איין אונדאונטערבראָכענער בעשעפטיגונג. 

ווען עס האט זיך נעמאַכט, אַז זיא האט שױן ניט נגעהאט וואס צו טהון, 
האט זיא אויך ניט בעדארפט אַרױס נעהען פון הױז; עס האט אויסנעזעהען, אַז 
ער האט זיא אימער געװאָלט האבען אונטער זיינע אויגען. 

זיא האט דערפאַר ערװאַרטעט מיט דער נרעסטער אונגעדולד דעם מאָנאַט 
פעפּטעמבער, ווען דיא פאַמיליע ראָסטאַנד װעט אַהין קומען, און דאַן, ווען זייא 
וועלען זיין אין לאַ בלאַנקארד, װעט שױן דער אַלטער ניקאָלין ניט טעהר קענען 
אַזױ װאַכען איבער איהר. 

נאַיז האט נעוואוסט, אַז זיא וועט מוזען נעהן אין פיעל שליחות פיר מאַדאַם 
ראָסטאַנד, און דיא טהאַטזאַכע אליין, אן זיא װעט זיין אין אַזאַ שליחות מרייא 
פון איהר באַרבאַרישען פאטער, האט זיא אונגעהייער גליקליך נעמאַכגו. 
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אױף יעסצםט, וען זיא איז שוין זאָנאַר אַריעבער נעשריטען דיא 20 יאָהרו 
זיינען ניט נאָר איינטאל געשטאַנען בלויע צייכענס אױף איהר לייב, פון דיא קלעםּ 
וואס איהר פאטער האט איהר גענעבען. 

צו בעהויפּטען אָבער, אַז דער אַלטער ניקאָלין איז נעווען א שלעכטער מענש, 
װאָלט אויף ניט נעווען ריכטינ. ניקאָלין איז בלויז געווען איינער פון יענע אונצעהלינע 
פאטערס, וואס גלויבען, אַז קינדער אוב זייא פערדיענען יא אָדער ניט, מוזען זייא 
געשלאָנען ווערען, זאָגסט איז עס קיין בעווייז, אַז עלטערן ליעבען דיא קינדער. פח 
איין ערציהונג מיט נוטקייט, מילדקייט און צערטליכע ליעבע גענען קינדער, האט 
ער נים נעוואוסט. 

אין ניקאָלינען, קען מען בעסער זאנען, איז נעלענען דאס העררשענדע בלוט 
פון דיא רױמער, וועלכע האבען נענלויבט, אַז זייא האבען דאס רעכט צו בעפעהלען 
איבער לעבען און טױט. און װען ניקאָלין האט ניט נעהאט קיין דיענער אָדער 
שקלאַפען צו וועמען אױסצולאָזען זיין העררשערישע נאַטור, האט ער דיעזע אויסגע- 
לאָזט צייטענווייז צו זיין ווייב און זעהר אָפּט צו זיין טאָכטער. 

אין א טאָג, האט דיא ארמע נאַיז נעװאַנט אויפצוהויבען איהר האַנד, ניט 
חלילה צוריק צו שלאָנען דעם פאטער, זאָנדערן זיך צו שיטצען דאס געזיכט פאַר 
שרעקליכע קלעפּ -- דאַן האט ניקאָלין אַרױס געוויזען װער ער אין | 

,נענען מיר אויפהויבען א האַנד!* האט ער נעדונערט, אנענען מיר! א 
פאטער!* 

דאַן האט נעפאָלנט א שױדערהאַפּטע שטראפע, בין דאס אונגליקליכע 
מעדכען איז געבליעבען ליענען האַלב-טױט אױף דער ערר. 

פון יענעם טאָג אָן האט נאַיז געוואוסט, אַן מען דאַרף שטעהען אויסנע- 
שטרעקט, ויא א סאָלדאַט צום מושטירען, און זיך לאָזען שלאָנען וויפיעל דער 
טאַטע וויל, אָהנע צו פרענען ווארום. 

,א טאַטע שלאָנט ניט אומזיסט,* האט אמאל ניקאָלין בעהױפּטעט, און נאַין 
האט בענריפען, אַז פרענען װעט נאף ערנער זיין. נאכדעם ויא זיא פלעגט 
עמפּפאַנגען איהר פּאָרציע מכת רצח, האט זיא זיך אימער צוריק געצױינען אין א 
ווינקעל, אַרונטער נעשלוננען דיא טרעהרען און אונטערדריקט איהר צאָרן. 

ויא קייכט עס איז זיך צו מאכען פון קינדער דיא בעסטע פריינדע אין דער 
װועלט! א נוטעס װאָרט, א שמייכעלע, א נלעט און א פּאַסענדע צערטקיבקייטי 
װעט פּערװאַנדלען דאס קליינע הערצעלע פון א קינד אין א קװאַל ליעבע און אוים" 
אפּפערונג פיר א פאמער אָדער א מומער. א ביזער ברום, א מעררערישעו 
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אַז דיא ניקאָלינס װאָלטען געשטאָרבען פאַר הונגער, ווען זייא װאָלטען זיך ניט בע" 
שעפטינט אין דער זומער-צייט אויך מיט פיש-כאַפּען. 

דיא פאַמיליע ניקאָלין איז בעשטאַנען פון דעם פאטער, איין אַלטער מאַן טיט 
גרויע האאר, א דונקלעס און שטאַרק נעקאָרטשעטעס נעזיבט, פאַר וועלכען יערער 
אין הז האט געציטערט ; פון דער מוטער ניקאָלין, א נרויסע און שטאַרקע פרוֹי, 
פּערדומט און פּערנאַרישט דורף דער שווערער פעלד-אַרבײיט און פון איהר מאַן'ס 
קלעפּ; פון א זוהן, וועלכער איז דאמאלס געווען אין דער אַרמעע, און פון נאִיזין, 
וועלכע האט נעהאָלפען איהר פאטער אין דיא ארבייטען איבעראַל, און פלענט נאף 
דערבייא געהען אַרבײטען בייא ציעגעל. 

דיא קליינע װאָהנונג פון דער פּאַמיליע ניקאָלין, וועלכע איז געווען נעבטן דעם 
אַלט-מאָדישען שלאָס, איז זעלטען אָדער ניעמאלס אויפגעמונטערט נעװאָרען פון 
געלעכטער אָדער נעזאַנג. ניקאָלין האט נאָר געברומט ויא איין אַלטער בייזער הונר 
און האט אױסגעבראָכען אין א ווילדער וואוטה, ווען יעמאַנד האט זיין ברומען אונ- 
טערבראָכען. 

פרוי ניקאָלין און איהר טאָכטער, האבען ניט נאָר מורא נעהאט פאַר דעם 
אַלטען ניקאָלין, זאָנדערן זייא האבען אויך געהאט פאַר איהם א גרויסען רעספּעקט, 
ויא עס פיהרט זיך אין יענע מקומות, אַז דער הױפּט פון הויז איז פאטער, ברויט- 
נעבער, פיהרער, פּערװאַלטער און א האַלבער גאָט. 

מאַדאַם ניקאָלין האט געוואוסט, אונטערדעסען, אַז א טאָכטער דאַרף 
פּאָלנען דיא מוטער אפילו אין פייער צו נעהען און זיא מוז, ויא א נעטרייער הונר, 
כיענען נעבען איהרע פיס צו הערען און אַכטען דעם מינדעסטען בעפעהל. 


ווען נאַיז האט זיך אמאל אַרױס געגנב'עט אויף א פּאאר מינוטען פון הויז, 
איז מאַדאַם ניקאָלין אַרױס אין דרויסטן און אָנגעפּאַנגען צו שרייען ,,נאִיז 1* אַז מען 
האט דאס געקענט הערען אױף א קילאָמעטער ווייט. נאַיז, נאַטירליך, האט באלר 
ערװאַכט ואו זיא איז געווען, און האט שנעל געאַײלט צו איהר מוטער'ס בע- 
פעהל. 

דיא שעהנע נאִיז, ויא מען פלענט זיא רופען אין עסטאַק, איז אונטער אַזעלכע 
אומשטענדען, ניט נעווען גליקליך. ווען זיא איז אַלט געװאָרען 16 יאָהר, האט נאף 
איהר ברוטאלער פאטער זיא נעקענט מערדעריש שלאָנטן פאר א קליינינקייט, און 
זיינע שווערע פויסטען האבען ויא געוועהגליף נעטראָפען אױיף איהּר נאָז, אין מויל 
און אַרױס געריפען בלומ. : 
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עאַיז איז געװאָרען עו נסט. א רױמע פאַרב איז נעקומען אין איהרע באַקען, 
פּיהר בוז'ס האט זיך ששירטיש ועהויבען און איבער איהר נאַנצען קערפּער איז נע- 
לאפען א ציטער. 

פערנאַנר האט נעשפּירש דעם װאַרעמען אטהעם פון איהר טויל. 

פניין, ניין, ניט דאָ,*" אאט זיא געטורמעלט, ,ניט דאָ, פערנאַנר... ניב 
אַכטונג, דיין מוטער קען אָנקומען.* 


צווייטעס קאַפּיטעל. 


מיט 14 טענ שפּעטער, האט זיך דיא פאמיליע ראָסטאַנד איבערגעצוינען נאף 
לאַ בלאַנקארד. טאָנסיע ראָסטאַנד האט נאך געהאט מאַנכע געשעפטען צו ער- 
לעדינען, און דאַן איז ער אויך נאכנעקומען. עס איז נעווען א העררליכעס װעטער, 
און ביים ברעג פון ים, האט בייא נאַכט נעבלאָזען א קיהלער און אננענעהמער 
ווינט. דיא ברענענדע שטאָדט-לופט, האט אַהין ניט געגרייבט. | 

לאַ בלאַנקארד איז ניט נעלענען אין עסטאַק זעלבסט, זאָנדערן בייא דער זייט 
נענענאיבער מאַרסײל, אומרינגט פון לאַנגע און שפיטצינע פעלזען. אין מיטען איז 
געווען דאס נעלבע הויז אַרום גערינגעלט מיט צאָהקרייכע בוימער. 

דאס הויז איז געווען, ויא מען רופט אין יענער גענענד, איין אַלט-מאָדישער 
שלאָס. פאַר דעם הויז איז נעווען א פיינער בלומען-גארטען און הינטער דעם הױז, 
האט זיך אויסנעברייטעמ א פּלאַכעס שטיק פּעלד, אויף וועלכען עס האבען זיף 
נעפונען איינצינע װײינשטאָשען, שליווען-בױמער און מאַנדעל-בױמער. ווייטער אַװעק 
איז נעלענען דער ים, וואם האט אימער-וועהרענד נעקלאַפּט מיט זיינע רוישענדע 
וועללען אין דער ברענ-װאַנט. מאַנכע בױיערן פון דער נאַכבאַרשאַפּט. האבען שוין 
לאנג נעזאגט, אַז דיעזע וועללען מוזען פריהער אָדער שפּעטער אונטערגראָבען ריא 
װאַנט און דאַן קען נעשעהען איין אונגליק פיר לֹא בלאַנקארר. 

דיא װאַתרהײט אין, אַז פון יאֶהר צו יאָהר, האט דאס װאַסער אױף מעהר 
אייננעדרוננען און אָבגעריסען א שטיק פון דער ליימינע װאַנד, וואס האט געטילדעט 
דעם ברענ. 

זייט פערציג יאָחר, איז דיא פאַמיליע ניקאָלין נעווען דיא פערװאַלטער פון לאַ 
בלאַנקארד. לוט דיא מנהנים פון יענער פּראָװינץ, האט דיא פאַטיליע ניקאָלין 
יעדעס יאָהר פערזעעט דאס פעלר און זיף נעטחיילט טיט דיא פּראָרוקטען טיט 
דיא אייגענטהימער. דיא פּראָדוקטען זיינען אָבער געווען אַזוי ארעם און אזוי וועניג, 
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ענאז ! דוא ווערסט א נאנצע היבשע מױד!* 

בייא דיעזע װערטער האט נאַיז געשטייכעלט און נעויזען איהרע וייסע 
צייהן. 

מייסטענטהיילס איז פּערנאַנד נים נעווען צו הוז ווען נאַיז איז ערשיענען. 
אין א טאָג אָבער, צום לעטצטען יאָהר פון זיין שטודיום, האט ער נאָר וואס נע" 
װאָלט אַרױס געהען און זיך געפונען אין קאָרידאָר, ווען נאִיז איז אָנגעקומען און איז 
געבליעבען שטעהען מיט דעם קאָרב פרוכטען. 

ער איז אויך געבליעבען שׂטעהען אין גרויסעס ערשטוינען. 

פּערנאַנד האט בעטראַכט נאַיזין מיט דיא אוינען פון א מבין. דיא מאָנערע 
נאִיז פון אמאל, אין יעטצט געװאָרען ענטװיקעלט, מיט ברייטע שולטער, א 
פולען בוזים און צווייא בליהענדע יונגפרויליכע שעהנע באַקען. עס איזן מעהר ניט 
געווען דיא נאַיז וואס ער האט געקענט פון לאַ בלאַנקארד. 

בייא ביידע באַקען פון דער שעהנער נאִיז. האבען אַריעבער געהאַננען קויל- 
שווארצע האאר, און פון איהר דינעס העמד, האבען זיך אַרױס נעזעהן דיא נאַקעטע 
רונדע עלענבוינענס. 

מערקווירדיג 1 בלוין אין איין יאָהר, האט זיא אויסגעוואקסען ויא א פּרעכֵ- 
טינער בוים | 

,דוא ביסט עס, נאַיז?* האט ער נעפרענט שטאַמלענדינ. 

;יא, מאָנסיע פּערנאַנד, איף בין עס", האט זיא נעענטפערט, וועהרענד זיא 
האט איהם צונעװאָרפען א קינדיש-אונשולדינען בליק פון איהרע גרויסע שװאַרצע 
אויגען. 

טהט,* האט זיא ווייטער געזאנט, ,איך האב נעבראַכט שעהנע פרוכטען... 
און װען קומט איהר צו אונז? זאָל איך פאָרבערייטען דיא נעטצען צו כאַפּען 
פיש לֵיי 

פערנאנד האט נאר ניט נעקענט אַרונטער נעהמען זיינע אוינען פון איהר, 
ער האט זיא געהאלטען אין איין בעטראַכטען, און דאַן, אֶהנע ער זאָל הטרען וואס 
זיא זאנט, האט ער בעמערקט : 

וויויקליך, נאַיז, דוא ביסט נעװאָרען גרויס און שעהן 1... וואס האט מיט 
דיר פּאַסירט זי 

דיעזע שמייכלערייא האט בייא איהר ארויס נערופען אַ געלעכטער. דאַן האט 
פּערנאַנד אָנגענומען איהרע הענד, ויא ער פלענט אימער טהון זיך מיט איהר צוּ 


שהּיעלען. 
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פערנאַנד איז אַלט נעװאָרען 91 יאָהר. ער האט באלד בעדאַרפט דורכמאַכען 
זיין לעטצטען עקזאַמען. זיין פאטער האט געזאנט, אַז ער װעט איהם ניט געהען בע" 
זאָרנען מיט א פּאָסטען, ויא דער מנהג איז, צום פּראַקטיצירען, זאָנדערן, ער האט 
נעװאָלט, דאס ער זאָל פאָרלױפיג זיף בעטהילינען אין זיינע איינענע גע- 
שעפטען. 

דער יוננער מאַן האט ניט נעהאט דאַנענען; פערנאַנד האט איבערהױפּט 
ניט נעװאָלט אויפטרעטען נענען זיינע עלטערן, אפילו ווען עס איז איהם עפּעס 
געווען אונאַנגענעהם, נאָר צו זיך האט ער געשמייכעלט און געטראַכט: 

,וואס קימערט מיך וואס עס װעט זיין ; יערענפאַלס װעל איך קענען פאָרט- 
זעטצען מיינע לומפּעריען.* 

איברינענס, האט ער נאַנץ נוט נעוואוסט, אַז זיין פאטער איז זעהר רייך, אַן. 
ער איז דער איינצינער זוהן און יורש, און צו וואס זאָל ער זיך זאָרנען פיר שפּעטער 9 
כל"זמן עס געהט צו לעבען א נוטטן טאָג, זאָל מען לעבען { 

אַזױ האט זיך פּערנאַנד נעפיהרט פון טאָג צו טאָג, און קיינטאל ניט פער- 
פעהלט צו טרינקען א היבשע פּאָרציע וויין, שפּיעלען עטליכע שטונדען אין קארטען 
און בעזוכען דיא עפענטליכע הייזער. ווען זיינע קרעפּטען האבען זיך אָפּנעשװאַכט 
פון דיעזען אנשטרעננענדען לעבען און ער האט זיך נעשפּירט שטאַרק ערמיעדעט, 
האט ער זיך צוריק נעצוינען אויף עטליכע טעג אין הוז, וואו ער איז מייסטענטהיילס 
נעלענען אויף א ווייכער סאָפאַ, גערוכט א נוטען צינאַר און געלעזען סענסאַציאָנעלע 
ראָמאַנען. 

דאס האט נעדויערט אַזױ לאַנג, ביז ער האט זיך געשפּירט נעשטאַרקט און 
אַלעס אין הויז האט איהם אָנגעהױיבען צו לאַנגװײלען. דאַן האט ער װיערער אמאל 
אָנגעפאַנגען דאָרט וואו ער האט אונטערבראָכען. 

זיין מוטער נאַטירליך, האט ער דערצעהלט, אַז ער טהוט עס נאָר צוליעב 
איהר וואס ער בלייבט אין הויז, און מאַדאַם ראָסטאַנד האט אינערליך שטאָלצירט 
וואס זיא האט אזא נוטען, ליעבענסווירדיגען זוהן. 

מיר קעהרען יעטצט צוריק צו נאַיז'ן. זיא פלענט קומען, ויא מיר האבען 
שוין נעזאנט, יעדעס יאָהר מיט דיא פרוכטען פון נארטען, און זיא איז זעלבסט- 
פערשטענדליף, יעדעס מאל גרעסער און עלטער געװאָרען. 

נאיז איז געווען עטוואס אינגער פוז פערנאַנד'ן, און טאַדאַם ראָסטאַנד האט 
צו איהר יעדעס מאל געזאנט, ווען זיא איז ערשיענען : 
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פערנאנד האט צו זיך אליין נעלאַכט, װיא אַזױ ער האט זיינע עלטערן אֶב- 
גענאַרט, און ער איז אַװעק נעפאָהרען נאך פּאַריז, וואו ער האט נעלומפּט גאַנצע 8 
טעג און פערבראַכט דאס גאַנצע געלד וואס דער גליקליכער אבענד אין קארטען, 
האט איהם בעשערט. 

אין אַלנעמײן, איז פערנאַנד געווען א נאַנץ שעהנער יונגער מאַן, נרויס און 
נוט נעבויעט מיט שטאַרק שװאַרצע װאָנצעס. זיין אױסגעלאַסענהײט או ניט 
שלאָפּען, האט געבילדעט אויף זיין געזיבט איין אננענעהמע בלאַסקײט, וואס איז 
זעהר בעליעבט בייא פרויען. איברינענס, האט ער אויף בעזעסען געקינסטעלטע 
בענעהמוננען אין דער נעגענװאַרט פון דאַמען, ואס האט איהם, אין א געויסער 
בעציהונג, געקענט פאָרשטעלען פאר א נאַלאַנטען יונגען מענשען, וואס ווייס ויא 
צו זיין ליעבענסווירדיג, 

דיעזע מענשען וואס האבען איהם געקענט נאַנץ נוט, און געוואוסט וואס 
פּאַר א סחורה ער איז, האבען אימער געשמייכעלט צו זיך אליין, ווען נאַרישע 
פרויען האבען איהם געריהמט אלס א מוסטער פון אנשטאַנד; אָבער אין דער- 
זעלבער צייט, האבען זייא איהם נעמוזט רעספּעקטירען פאר זיין טאקט צו בע- 
האלטען דיא דונקלע זייט פון זיין לעבען, און ניט, ויא אנדערע סטודענטען, זיף 
בעריהמען אין זייערע וואויל-יונגשאַפטען. 

איינמאל הָאט עס פּאַסירט, וואס פּערנאַנד האט נעקריענען א קראַנקהייט, 
וועלכע איז דער רעזולטאַט פון אומגעהען מיט אױסנעלאַסענע פרויענצימער. עס 
האט געדויערט איינינע װאָכען און קיינער פון זיינע בעקאַנטע האט דערפון געוואוסט. 
ענדליך האט ער זיך פאַר איינעם פערטרויעט, און אין א פערצווייפעלטען טאָן, האט 
ער נעפרענט : 7 

פוואס טהוט מען וּ* 

יענער האט געלאַכט. 

,דומער מענש וואס דוא ביסט 1* האט זיף זיין פריינד אָנגערופען, ,וואס 
ביסטו אַזױ פערצווייפעלט ? עס איז דאָך א שטאָלץ צו ליידען ‏ װער עס ליירעט 
ניט דערפון, דער ווייס גאר ניט דעם טעם פון װאַהרער יונענד. ווען איך האב דאס 
געהאט, האט יעדער נעוואוסט. זאָנאַר מיין איינענער פאטער האט דערפון ער- 
פאַהרען און ער האט מיך געלערענט וואס איך זאָל טהון. * 

פערנאנד האט זיף ניט נעקענט לאָזען איבעררעדען, אַז מען דאַרף דאַרױף 
שטאָלץ זיין, און נאכדעם ויא זיין פריינד האט איהם אָנגעציינט אַ דאָקטאָר, האט 
ער איהם נעבעטען ער זאָל פאר קיינעם ניט דערצעהלען. 
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דאס אלעס האט ער נעפונען פאר שטאַרק נעטהיג, אום זיינע קעשענעס 
זאָלען אימער זיין בעזאָרנט מיט נעלר צום שפּיעלען אוּן פיר דיא עפענטליכע הייזער. 
מאַנכע מאל אָבער, האט ער זיף אויף נעפונען אין א נרויסער פערלענענהייט, דען 
וויפּיעל נעלד ער האט אריין געקריענען, האט ער דאס פערשפּיעלט אָדער פער- 
לומפּט. ער האט נעקענט נעהמען נעלד ביים פאטער בעזונדער, און זאנען, אַז ער 
דאַרף אוף פערשיעדענע זאַכען ; בייא דער מוטער אונטער איין אנדערן אויסרייד ; 
בייא פריינדע נלאַט באָרגען, און אויף אַרױס גנב'ענען אַביסעל פון זיין פאטעריס 
שרייב"טיש -- אָבער ווען עס גליקט דאָך ניט בייא דעם פינסטערן קארטען-שפּיעל 
און א שעהן מיידעל האט זיך אײנגעשפּאַרט, אז זיא וויל א קאָסטבאַרע מתנה, קען 
זיך אפילו א ברונען אױסשעפּען. 

אין זאָלכע צײַטען, ווען אלע קוועלען האבען זיך אױסנעלאָזט און ער האט 
שוין אפילו קיין לינענס ניט נעקענט אױסטראַכטען, איז פערנאַנד געווען פער- 
צווייפעלט. אונטערדעסען האט ער אייננעזעהן, אַז מען דאַרף זיך ניט פערראטהען 
פאר דיא עלטערן, און ווען זיין מוטער האט איהם אמאל געפרענט ווארום ער זעהט 
אויס אַזױ שלעכט (פון קלערען וואו מען נעהמט נעלד און ניט שלאָפען,) האט ער 
וויא נעוועהנליך געענטפערט, אַז דער שטודיום שטרענגט איהם אָן זעהר פיעל. 


נאָר דיא קאַפּריזען פון דעם שפּיעל-טײפעל, זיינען ניט אימער נלייך; אמאל 
פּאַסירט עס וואס ער ציינט זיך נוט און מילד און בעלוינט אַביסעל זיינע פערעהרער 
טיט א פרעהליכער מינוט. אַזױ האט עס זיך אויך נעמאַכט, וואס אין איין אבענר, 
האט פערנאַנד נעשפּיעלט זעהר נליקליף און געוואונען היבשע עטליכע הונדערט 
פראנק. דאַן האט ער ערקלערט, אַז ער װויל פּאָהרען אַביסע? נאף פּאַרין אויף אַ 
שפּאַציר, 

זיינע עלטערן האבען זעלבסטפערשטענדליף ניט בעדאַרפט וויסען, אַז ער 
האט געלד. 

איף בענעטהיג בלויז א קליינינקייט,* האט ער נעזאנט צו זיין מוטער מיט 
א ננבה'שער מיענע, ,אונגעפעהר 80 פראַנק, װעט מיר גענוג זיין אױף דיא רייזע 
הין-און-צוריק און אויף האָטעל-הוצאות. מעהר דאַרף איף ניט.* 

ער האט נעקריענען דאס נעלד פון דעם פאטער, נאכדעם ויא דיא מוטער 
האט געזאָנט : 

;זאָל דאס קינד פאָהרען און האבען אַביפעל פערנניענען פון דיא פּאַריוער 
טוזעאוטס און ביבליאָטהעקען. * 


נעווען זעהר געערנערט און אונצופריעדען דערפון, אָבער זיא איז מיט דער צייט 
געװאָהנט געװאָרען. 

,איבערינענס,* האט זיא זיך געטראַכט, ויא אונצעהלינע אנדערע מוטערס 
טראַכטען, ,ער אין דאָך א אינגעל { וואס קען ער אַװעק טראנען און וואס קען ער 
אהיים ברענגען 1 זאָל ער געהען !* 

פערנאַנד האט אָנגעפאנגען איינצוטהיילען דיא נעכט. ער איז געװאָרען א 
ליידענשאַפּטליכער קארטען-שפּיעלער, און דיא ערשטע העלפט נאַכט האט ער 
פערבראַכט אין קארטען-שפּיעלען, און דיא אנדערע העלפט אין אױסגעלאַסענע 
הייזער. 

ער האט אויסגעזעהן, נראַדע ויא ער װאָלט זיין עפּעס א ווילדע חיה וואס 
מען האט נעהאלטען יאָהרען-לאַנג אָבגעשפּארט אין א שטייג, און ווען זיא איז בע- 
פרייעט נעװאָרען, האט זיא אָנגעהױבען איבערצוקעהרען דעם נאַנצען װאַלר. 

אין אַ. געפינען זיך אפילו ניט זעהר פיעלע אױסנעלאַסענע פרויענצימער, אָבער 
א יונגער און שעהנער סטודענט, דער זוהן פון רייכע עלטערן, קען שוין זיין ציעל 
עררייכען זאָנאַר אין אא קלענערן פּלאַטץ. אױף דיעזער אַרט, האט פערנאַנד צונע- 
בראַכט מיט זיינע סטודענטען יאָהרען לאַנג גאַנץ אַנגענעהם. 

אין דערזעלבער צייט האט פערנאַנד פּערשטאַנען, אזן עס איז נעטהינ ער 
זאָל זיך צייגען אלס א פאָלנזאַמער זוהן, נעהאָרזאַם צו דיא עלטערן. אנפאננס, 
דאס הייסט, ווען ער איז נאך געווען קליין, האבען זיינע עלטערן איהם געצוואונגען 
דורך רייד און דורך שמיטץ, צו זיין גוט און פרום. נאַטירליך, ווירקען בייזע רײַר 
און שווערע קלעפּ זעהר ועניג צו נוטסקייט און פרומקייט ; דאַפיר אָבער ווירקען 
דיעזע מיטלען, א מענש זאָל זיך פערשטעלען און ערשיינען אלס נוט און פרום. יא, 
פריהער האט מען פערנאנד'ן דערצו געצוואונגען, און שפּעטער האט ער זיך דערצו 
געװאָהנט. 

זיין מוטער איז אויף דיעזער אַרט מיט איהם זעהר צופריעדען נעווען. פער- 
נאַנד האט זיף זאָגאַר מיה גענומען צו שפּיעלען זיין ראָלע: ער האט געפיהרט 
זיין מוטער אין קירכע, אליין פערנלאָצט דיא אוינען און שטאַרק נגעזיפצט בייא דיא 
נעבעטע, און דאַן האט ער פאר זיין מוטער פאָרגעפּלױדערט דיא ווילדעסטע שקרים 
מיט אזא אונשולדינער מיענע, אַז זיא האט איהם אלעס גענלויבט. 

מיט דער צייט האט ער זיך אַזױ איינגעאיבט אין זיינע לינענס, אַז ער האט 
אימער נעפונען א תירוץ אויף אירנענד וועלכער פּראַנע, וואס ער האט געװאָלט 
פערענטפערן מיט א לינען. 


מאל, איז איהם ענדליף נעלוננען צו נעהמען רעם טיטעל באַקאַלאָרעאַט מיט א 
נאַנץ קליינעם פּראָצענט. 

אין אַ. נעפינט זיך א בעריהסטע פאַקולטעט צו שטודירען אדװאָקאטור, א 
פּערנאַנד איז דאָרט איינגעשריעבען געװאָרען. מאָנסיע ראָסטאַנד האט געװאָלט 
זיין זוהן זאָל זיין אדװאָקאַט, ניט דערפאַר ווייל ער האט בענעטהינט דיעזע פּראָד 
פרעסיאָן אום נעלד צו מאַכען, זאָנדערן, ווייל עס פּאַסט דאָך שעהנער צו זיין עפּעס 
א מענש מיט א טיטעל, װען מען האט בלויז א גרויסטס פערמענען און מען איז 
דערבייא ניט קיין נראף אָדער באַראָן, װיא דיא מאָדע איז אמאל נעוען אין 
פּראַנקרייף. 

אָבער שטודירענדיג אַדװאָקאַטור, האט מאַדאַם ראָסטאַנד, צו איהר נרעסטעס 
בעדויערן, נגעמוזט נגעבען איהר זוהן מעהר פרייהייטען וויא אמאל. ער האט שוין גע" 
קענט נעהן שפּאַצירען ווען ער האט געװאָלט, און נאָר צום עסען איז ער געווען בע- 
שטימט צו הויז, אָבער אבענד, האט ער נעמוזט א היים קומען פּונקט אום 9 אוהר, 
ניט שפּעטער, מיט דער אױסנאַהמע פון אַזעלכע אבענדע, ווען ער איז געגאַנגען אין 
טהעאַטער. 

מאַדאַם ראָסטאַנד האט ניט נאָר איינמאל נאכנעדענקט דאריעבער, ווארום 
מיידלעך מוזען שטעהען אונטער דער בעאָבאַכטונג פון דיא עלטערן ביז צו דער 
חתונה, און אינגלעף ניט. נאף איהר אנזיכט, האט א יונגער מאַן בעדאַרפט זיין 
נראַדע אזוי אונשולדינ צו דער חתונה, יא דער פּאַל אין מיט א מיידעל. און אום 
אס זאָל אזוי זיין, האט דער יוננער מאַן ניט בעדאַרפט אליין נעהען שפּאַציערען 
אָהן דיא עלטערן אָדער אָהן דיא עלטערןיס וויסען. 

אָבער נעה מאַך איבער דיא וועלט ! 

פערנאַנד האט אונטערדעסען נעשלאָסען א װאַרעמע בעקאַנטשאפט מיט 
אַנדערע סטודענטען, און עס האט זיך אָנגעפאַנגען פאַר איהם א לעבען פון לומפּע- 
רייא און אױסנעלאַסענהײט. 

דיא סטודענטען זיינען שוין געװאָהנט צו בעהױפּטען, אז בלויז פון שטודירען 
און שטודירען אליין, קען מען נלאָט וערען צוֹ דום, און דערפאַר געפינען זייא עס 
פאר נעטהיג, צו פערברענגען היבשע עטליכע שטונדען אין טאָג, אין פערשיערענע 
קאַפּעע-הייזער און אױסנעלאַסענע פּלעטצער. 

יא, אנפאננס האט פּערנאַנד נעמוזט אהיים קומען ניט שפּעטער ויא 9 אוהו 
אבענדס, ווען ער איז ניט געגאַננען אין טהעאַטער, אָבער שפּעטער האט ער שוי 
נעפונען געלעגענהייטען אויסצובלייבען נאַנצע נעכט. סאַדאם ראָסטאַנר אי 
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מאָנסיע ראָסטאַנד איז געװוען זעהר א רייכער מאַן. ער האט בעװאָהנט א 
גרױסאַרטינען פּאַלאַסט מיט פיעלע ברייטע און גערוימע צימערן, וואו ער, זיין פרוי, 
זיין איינצינער זוחן און דיא צווייא אַלטע דיענער, האבען זיך קוים אנגעזעהען. ריא 
פאַמיליע האט געלעבט זעהר צוריק געצוינען. מאָנסיע ראָסטאַנד האט געהאט 
פיעלע נעשעפטען צו בעזאָרנען, און זיין פרוי, אָבװאָהל זעהר א שעהנע, איז געווען 
צו רעליניעז אום זיא זאָל וועלע: אנטהייל נעהמען אין דער שטירמישע אָבער זינדיגע 
וועלט. דערצו איז מאַדאַם ראָסטאַנד געװען זעהר א שטרענגע דאַמע, און האט 
ליעב געהאט אַלעס אַרום איהר זאָל זיין דיסציפּלינירט ויא א סאָלדאאט; ער- 
פיללען אַלע נעטהיגע פליכטען צו דער צייט און ניט אין זינען האבען קיין זייטינע 
זאַכען. 

צווישען אזא בעשעפטינטען פאטער און אזא שטרעננע מוטער, איז פערנאַנד 
אויפנעצוינען געװאָרען. וועהרענד זיין שולע-צייט, איז ער נעווען זעהר א פוילער און 
געהאט אזא אָבשטױסענדען געשמאַק צום לערנען, אַז ער פלענט אָבזיטצען שטונדען- 
לאַנג אין נרויסען זאַלאָן נעבען דיא ביכבער, אָבער ער האט קיין װאָרט שטודירט 
אָדער נעלעזען. ער האט געמוזט זינצען איבער דיא ביכער, ווייל זיין מוטער האט 
אַזױ געהייסען, זאָנסט האט זיא בעשטראפט, און ער האט מורא נעהאט פאַר 
איהר. זיינע געדאַנקען זיינען אָבער נעווען אױף גאַנץ אנדערע פּלעטצער. 


עס האט אונטערדעסען ניט פיעל נעדױערט, און זיין מוטער האט אויסנע- 
פונען, אַז ער איז א גרויסער פוילער צום לערנען. זיא האט איהם דערפאַר באַלר 
אריין גענעבען אין א פּענסיאָן, ואוֹ ער האט אויף גענעסען און נעשלאָפען. 


אָבער דאס האט נאף ערנער געמאַכט, דען ער האט געלערענט נאף ווענינער 
וויא פריהער, ווייל אין פּענסיאָן איז שוין דיא מוטער ניט געווען אום אױף איהם 
אַכטונג צו געבען. 

אין א קורצע צייט ארום, האט מאַדאַם ראָסטאַנד בעמערקט, אַז איהר בן- 
יחיד האט זיף אויסנעלערענט אין פּענסיאָן זעהר מיאוסע בענעהמוננען, און זיא 
האט איהם דערפאַר װיעדער אהיים גענומען. 

נאכדעם האט זיא איהם שוין ניט אָבנעלאָזען פון דיא אוינען, און זייענדינ 
זעלבסט א נעבילדעטע דאַמע, האט זיא אױפּנעפּאַסט ער זאָל קענען דיא אויפנע- 
געבענע לעקציאָנען. זיא איז איבער איהם נעשטאַנען שטונדען-לאַנג און אױפגעפּאַסט 
ער זאל יימ איינשמידירען דיא שירע-אױפּנאַבען. דערפאַר אין פערנאנד בליז 
צווייא מאל דורכגעפאלען בִּיים לעטצטען עקזאַמען פון נימנאזיום,. און צום דריטען 


דער נוטער ביסען, ויא מיר האבען פריהער געזאנט, איז געווען נאָר איינמאל 
אין יאָהר, דאס הייסט דאמאקס, װען נאִיז האט געבראַכט דיא שעהנע פרוכטען. 
אָבער זיא איז זאָגסט מעהרערע טאל נעקומען צו דער פאַמיליע ראָסטאַנד, טיט" 
ברענגענדיג גרויסע ים"ראַקעס אָדער זעהר א שעהנעם פיש ואס איהר פאטער 
האט געכאַפּט. 

אין דער וואקאַנץ-צייט, ווען נאִיז איז נעקומען, האט איהר פערנאנר, מאָנסיע 
ראָסטאַנד'ס זוהן, מיטנעטהיילט מיט קינדישעס פערגניענען, אַז ער קומט באַלר 
אַרױס נאך לאַ בלאנקארד מיט זיין פאטער און מוטער, און זיא זאָל פאַר איהם 
פאָרבערייטען דיא נעטצען, דאַמיט ער זאָל קענען נעהען כאַפּען פיש. 

יא, נאִיז פלענט קומען נאף אַ. צו דער פאַמיליע ראָסטאַנד, זייט זיא איז 
געווען א נאַנץ קליין מיירעלע, און פערנאנד אי צו יענער צייט נעווען א קליין 
איננעל. אַלס קינדער האבען זייא זיך נערופען ,דוא*, נאָר ויא נאִיז איז אַלט 
נעװאָרען א יאָהר צוועלף, האט זיא אָנגעפאַנגען צו פערשטעהן, אַז ווייטער קען עס 
שוין אַזױ ניט געהן, און זיא האט איהם גערופען מאָנסיע ראָסטאַנד", און אין איהר 
שטימע איז נעלענען א טאָן פון רעספּעקט. 

דיא װאַהרהײט איז אָבער אויך, אַז נאַיז װאָלט אַזױ פריה צום אשבל" ניט 
נעקומען, נאָר אין דעם איז שולדיג געווען ניקאָלין, וועלכער, הערענדיג ויא זיין 
טאָכטער רופט פערנאַנדין ,דוא", האט ער זיא דערפאַר געשלאָנען. 

טראָטץ דעם אַלעמען, איז פערנאַנד און נאַיז אימער געבליעבען קינדער, 
און זייא האבען זיך געליעבט װיא שול-קאַמעראַדען. 

ווען פערנאַנד איז שוין נעװאָרען א נימנאַזיפט, האט ער איהר נאך אימער 
נעזאנט : , 
,הער אויס, נאַיז, איף קום אַרױס נעכסטע װאָף. נעהם און בערייטע מיר 
פאָר דיא פֿיש-נעטצען, און װען זייא זיינען צערריסען, דאַן זאָלסטו זייא פער- 
ריכטען. * 

,זאָרנט זי ניט, מאָנסיע פערנאַנד,* האט נאִַיז נעענטפערט, ,אַלעס װעט 
זיין אין דער בעסטער אָרדנונג ווען איהר װעט קומען.* 

פערנאנד האט קיינע בעמערקונג נעמאַכט, וען נאַיז האט צו איהם געזאנט 
צמסט (איהר) אנשטאט ט} (דוא) וויא זייא זיינען נעװאָהנט געװאָרען. איבריגענס, 
ויא קומט זיא צו איהם ? עס איז בייא איהם געװען זעלבסטפערשטענדליף, אַז 


אַזױ דאַרף עס זיין. 


פרוכמען. בייא מיין װאָרט, דוא ביסט א בראוועס מעדכען. און וואס מאַכט עפּעס 
דיין פאטער ניקאָלין ז* 

;עס געהט איהם זעהר גוט,* האט נאִיז געענטפערט, ציינענדיג דערבייא 
איהרע טילך-ווייסע צייהן פון צווישען איהרע קאַרשען-רױטע ליפּען. 

מאַדאַם ראָסטאַנד איז געווען זעהר צופריעדען, און זיא האט אריין גענומען 
נאִיזין אין קיך, וואו זיא האט איחר געהייסען נעבען עפּעס עסען פון דיא אריסטאָ- 
קראַטישע שפּיזען. װוירקליךף, מאַדאַם ראָסטאַנד איז נאר ניט געווען קיין שלעכטע 
פרוי, טראָטץ איהר אַריסטאָקראַטישער אבשטאמונג, און זיא האט נאנץ נוט 
געוואוסט, אַז אָבװאָהל נאַיז איז ניט מעהר ויא א דאָרפס-טיירעל, מעג זיא דאָך, 
איינמאל אין איהר לעבען, געניעסען א נוטען ביסען. דאַן איז עס נגלאט אויך א 
שטיקעל פערנניענען צו ווייזען דיא ארמע לייט, אַז דיא רייכע דאַמען און העררען 
געניעסען נאָר נוטע זאַכען. פערשטעהט איהר, דאס אליין, רופט אױך ארױס 
אַביסעל מעהר רעספּעקט, און דער בױער אָדער זיין פרוי און קינדער, וואס האבען 
איינמאל נעהאט דאס נליק אַרונטער צו שלינגען א טוטען ביסען, דערצעהלען נאכהער 
דאַריעבער אין דער גאנצער גענענר. | 

אונטערדעסען האט מאַדאַם ראָסטאַנד זיך אוועק געזעטצט נעבען נאַיזין און 
זיא אױסנעפרענט איבער דיא מאַנדעל-בױמער, אֶליװוען און װײנשטאָקען. ‏ דיא 
הױפּטזאך איז נעווען צו וויסען, אוב עס האט נערענענט גענוג אין עסטאַק. 

עסטאק ליענט אַקוראט בייא דער ים"קיסטע, און אין א װוינקעל פון ריעזער 
נענענד געפינט זיף לאַ-בלאַנקאַרד, דאס נוט פון דער פאַמיליע ראָסטאַנד, וואס 
איז פערואַלטעט געװאָרען פון נאַיזיעס פאטער ניקאָלין. עס איז בעקאנט, אַז דאָרט 
רעגענט ניט זעהר אָפט, טראָטץ דעם וואס עס איז אַזױ נאהענט צום ים. 

דאס נוט פון דיא ראָסטאַנדיס איזן בעשטאַנען פון א פּאאר הונדערט 
מאַנדעק-בוימער און אָליװוען-בוימער, אויסער פיעלע אנדערע בוימער פון פערשיערענע 
פרוכטען. 

;עס האט גערענענט,* האט נאִיז ערקלערט, אַרונטער שלינגענדיג רעם 
ערשטען נוטען ביסען, ,אָבער ניט גענוג. דיא װיינטרױבען איבערהױפּט, בענעטהינען 
נאף א סף רענען.* ' 

מאַדאַם ראָסטאַנד האט זיך נעשטעלט מעהרערע פּראַנען, און נאַיז, עסענריג. 
האט איהר אלעס בעענטפערט. וען זיא איז פערטיג נעװאָרען, איז זיא צוריק נע- 
פאָהרען נאך עסטאַק טיט דעם פלייש-הענדלער, וואס איז געפאָארען איינמאל אין 
4 טעג הין און צוריס. 
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מאלער איז נעבליעבען שטעהען אין דער גענענװאַרט פון איין אַלטע, געקאָרטשעטע- 


און העסליכע פרוי. 

,דאס איז זיא !** האט זיין פריינר געזאנט. 

אַװעק נעהענדיג, האט דער מאלער געמורמעלט + 

,ויא שעהן און העססליף דיא נאַטור קען שאַפען. דיעזע פרוי האט אמאל 
נעקענט קאָנקורירען מיט העבע, דיא נעטטין דער ליעבע, און מיט װענוסֿ, דיא 
געטטין פון שעהנחייט; יעטצט איז זיא ניט מעהר ויא איין אַלטע און מיאוסיע 
מכשמת. יי 

,ווען יא האט בעזעסען אַלע מעלות,'' האט דעם טאלעריס פריינד בע" 
מערקט, ,האט זיא קיין שבל ניט נעהאט װיא אומצונעהען מיט זײיא; יעטצט, 
ווען זיא האט שוין שכל, פעהלען איחר דיא מעלות. און עס איז אויף מערקווירדיט 
דאס ניט אימער ווען א שעהנע פרוי ליעבט, ווערט זיא אױף געליעבט.* 


יעדעס יאָהר, ווען דאס אויבסט איז פערטינ נעװאָרען, פלענט ערשיינען-+ 
העררליף שעהנעס, ברונעטעס מעדכען אין הויז פון דעם נוטס-בעזיטצער, מאָנסינ 
ראָסטאַנד אין אַ.,. אוֹן אין דעם קאָרב וואס זיא האט נעטראָנען אונטער דער 
ארעם, איז נעלענען איין אױסװאַהל פון פערשיערענע שעהנע פרוכטען, ויא 
אַפּריקאָזען, פערעשקעס און אַנדערע פּרות. דיעזעס מעדכען האט נעבראַכט דיא 
פרוכטען פון מאָנסיע ראָסטאַנד'יס נארטען, אום צו װיזען דיא רייכע פּראָי 
דוקטען. 

דער נאמען פון מעדכען איז נעווען נאַיז, דיא טאָכטער פון ניקאָלין, אָדער 
נאַיז ניקאָלין, דיא טאָכטער פון מאָנסיע ראָסטאַנד'ס אוֹיפזעהער. 

וויא נעוועהנליך, האט נאִיז קיינמאל ניט נעוואנט ווייטער צו נעהען ווא אין 
דעם גרויסען קאָרידאָר, ווייל זיא איז נאך אלעמען, טראָטץ איהר שעחנחייט, ניט 
מעתר נעווען ויא דיא טאָכטער פון א נאַנץ פּראָסטען ארבייטער. און, נאַטירליך, 
דיא פּאַמיליע ראָסטאַנד, האט זיך נעצעהלט צו דער אַריסטאָקראַטיע, פאר וועלכע 
מען קען ניט אַזױ ערשיינען מיר-ניט-דיר"ניט. 

נאַיז איז נעבליעבען שטעחן אין דעם פרייטען קאָרידאָר, און דער חויד דיענער 
האט אָנגעמאָלדען, אַז זיא איז דאָ. באַלר נאכדעם איז יעדער פון דער פאַטיליע 
אַרױס געלאָפען זעהן דיא שעהנע פרוכטען פון דעם איינענעם נארטען. 

,אַךּ; דוא ביסט עס, נאַיז  **|‏ האט אויסנעשריען דער גוטס-בעזיטצער. ,עס 
איז זעהר שעהן פון דיר, וואס דוא האסט אונז געבראַכט צו ווייזען ריא שעחגע 


דיא דאָרפם-מײרעל; 


ערשטעס קאַפּיטעל. 


אַ בעריהמטער איטאַליענישער מאלער האט אמאל געמאלען דאס בילד פון 
אַ וואונדערבאַרער שעהנער פרוי. ‏ דאס בילד איז געווען בלויז א קאָפּיע פון א פאָ 
טאָנראַפיע, נאָר װען עס אין פערטין נעװאָרען, אין עס אַרױס א מײסטער- 
שטיק. 

עס זיינען פּאָראיבער איינינע יאָהר, און דער מאלער האט זיף צװזאַמען גע 
טראָפען מיט זיינעם א פריינד, װעלכער האט איהם נענעבען דיא פּאָטאָ- 
נראַפיע. : | 

,הער אויס,* האט דער מאלער נעזאנט, אוויפיעל בעוואונדערונג דאס בילר 
האט ארויס גערופען בייא אַנדערע, האט עס בייא מיר נאך מעהר בעוואונדערונג 
ערוועקט. ניעמאַנד, מיין איף, קען זיין אַזאַ נוטער מבין אויף דיעזען בילד, ויא 
איף זעלבסט, וועלכער האט געאַרבײט איבער יעדען הערליכען שטריף. דיא װאַהר- 
הייט אין, אַז איך זעלבסט בין פערליעבט אין דיעזער מערקווירדינע שעהנ" 
הייט.יי : 

,ווירקליך ?* האט זיין פריינד נעפרענט. 

איא, יא,* האט דער מאלער נעענטפערט, - ,איף בין בוכשטעבליך אין איהר 
פערליעבט. װער איז זיא ?יי 

אאַ געוועהנליכעס דאָרפּס-מעדכען.* 

,אַזױ ?/ א דאָרפס-מעדכען ? אָבער זיא איז אױף נאָט'ס א מײסטער 
שטיק : איך װאָלט אירנענד עפּעס גענעבען אום זיא ווענינסטענס צו זעהען.יי 

,דאס איז ניט שווער. יי | 

אַף, פריינד { טהו מיר דיא טוכח און צייג זיא מיר. * 


דיא ביידע מענער זיינען דאַן אַװעק אין א הינטער-נאַס פון פּאַריז און דע 


די דארפס מיידעל. 
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אױסנאַהמע פון דעם אַלטען נייסטליכען, פאטער מארמי. ער האט געשיקט אָנ- 
זאנען, אַז ער איז קראַנק און קען ניט קומען. 

שאַדע וואס ער איז ניטאָ?י האט דער מאַרקין בעמערקט צו זיין פרוי. ער 
איז אונזערער איין אַלטער פריינר. יי 

יעס שיינט,י האט דיא מאַרקיזין בעמערקט, , אַז ער איז עפּעס ברונז אויף 
אונזער הויז, דען ער איז שוין דעם צווייטען מאָנאַט ניט נעווען אויסצוהערען אונזער 
וידוי, און דערפאַר האב איך בעשטעלט דעם פאטער לעפעווער ער זאָל אונז רע- 
געלמעסיג בעזוכען צו דיעזען צוועק.ײי 

מען האט שוין מעהר דאַריעבער ניט געשפּראָכען. 

ווען טהערעזע איז ערשיענען אין איהר ווייסעס חופּה-קלייד אום זיך צו פער- 
הײיראַטהען מיט דעם יננען באַראָן פאָן לאָנגשאַמפּ, זיינעי אַלע אױיגען פון דיא 
נעסט געווען געריכטעט צו איהר, 

זיא האט אױסנעזעהען אַזױ שעהן, אַזױ צאַרט און אַזױ אונשולדיג, ויא א 
װאַהרער ענגעל. 

אויף איהר העררליכעס געזיכט האט גערוהט צופריעדענהייט און שטילעס 
נליק, און פון צווישען איהרע לאַנגע ברעמען, האט ארויס געגלאַנצט ליעבליכקייט 
און חיילינקייט. 

וועניגסטענס האבען דיא נעסט דאס אַלעס געזעהען און איהר חתן איז נעווען 
בענייסטערט פון איהר. 

נאף דער האָתצײט איז טהערעזע. נעבליעבען װאָהנטן מיט איהר מאַן אין איתר 
אטער'ס טאַיצסם. זיא איז געווען א נוטע, רוהיגע און פרוטע פרוי, 


ענ ד ע. 
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,מיט דיין בלוט, יעזוס קריסטוס, מים דיינע ליידען אויףן קרייץ, האסטו . 
מכפּר געווען אויף דיא זינד פון דיא זינדינע מענשען. פאַר דיר שטעהט יעטצט א 
גרויסע זינדערין ; זיא בערייהעט, זיא בעט דיין פערצייהונג. ‏ זיא זוכט דיין ננאַדע, 
און פערשפּרעכט אין איהר האַרצען דיך צו דיענען, צו בעפאָלנען דיינע געבאָטע, 
און מעהר ניט זינדיגען. פערצייהע איהר, ליידענדער פיר דיא זינד דער מענשהייט, 
פערצייחע איהר, פערצייהע איהר } אָמן !יי 

,אָמן 1 האט טהערעזע נעענטפערט שטיל און ערנסט. 

פאטער מאַרטין האט זיך אומנעווענדעט און איז צוגענאַננען צו דער טהיר, 
ער האט אויפנעמאַכט דעם ריענעל, און אֶהנע צו רעדען א װאָרט, איז ער אַרױס 
אין קאָרידאָר און איז דאַן פערשוואונדען געװאָרען. 

טהערעזע איז געשטאַנען איינינע מינוטען אין מיטען צימער פערטיעפט אין 
פינסטערע געדאַנקען. אָבער פּלוצלינג האט איהר געזיכט אָנגעפאַנגען אויפצולעבען 
און א נליקליכע מיענע האט זיף בעוויעזען אין א צופריעדענעם שמייכעל אױף 
איהרע ליפּען. 

;איך בין נערעטעט, מיין נשמה איז נערעטעט !*' האט זיא אויסנעשריען 
האַלב הויך. 

זיא האט זיך צורעכט געמאַכט דאס קלייד, וועלכעס איז אַביסעל צוקנייטשט 
געװאָרען פון דעם קניען, און איז דאַן אַרױס פון דעם זאַלאָן. 

צוזאַמען מיט איהר פאטער און מוטער איז זיא נאכהער געזעסען ביים טיש 
און גענעסען מיטאג מיט זעהר א נוטען צַפּעטיט. זיא האט אויך אנטהייל גענומען 
אין געשפּרעך איבער דעם טױט פון קאָלומבעלין, און גאַנץ נלייכגילטיג אױיסגע- 
פרענט איהר פאטער ויא אַזױ דאס אַלעס האט פּאַסירט. 

,פרעג ניט, טהערעזע,י' האט איהר מוטער זיך אריין נעמישט, ,עס איז ניט 
דיין אינטערעסע. א יונגעס מעדכען ויא דוא, פון דיין אַנשטאנד און פון דײן 
היילינער ערציהונג, דאַרף ניט וויסען איבער אַזעלכע זינדער.* 

טהערעזע האט געשוויענען. 


מיט צווייא מאָנאַט שפּעטער, האט זיך דער נאַנצער אַדעל פון דער אומ- 
גענענד, פערזאַמעלט אין דעם פּאַלאַסט פון דער פּאַמיליע מאַרזאַן. 

יעדער איז נעקומען אויף דער אינלאַדונג פון דעם מאַרקיז, בייצו-װאָהנע; 
דִיא האָכצײט פוֹן זיין שעהנער און פרוטער טאָכטער טהערעזע, מיט דעו 
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ויא טהערעזע איז פערטינ נעװאָרען מיט איהר וידוױי, האט זיא זיך אויפנע- 
הויבען און איז נעבליעבען שטעהען אויף איינינע אױגענבליקען קוקענדיג צום אַלטען 
נייסטליבען. 

פאטער מאַרטין איז אָבער געזעסען ויא צוגענענעלט צו זיין פּלאַטץ און ניט 
נעקענט רעדען. ער האט אפילו ניט געקענט זיך אומקוקען צו טהערעזע'ן. / 

,פאטער !יי האט טהערעזע אויסגעשריען. 

דער אַלטער נייסטליכער האט ערװאַכט און זיך אומנעקוקט. 

,קען איך האבען א כפּרה איף מיינע זינר ?יי 

,נאָט איז נערעכט און באַרמהערציג/* האט ער געמורמעלט. 

,אָבער קען איך האבען א כפּרה אויף מיינע זינד ?*' האט זיא נאך אמאל 
נעפרענט און איהרע אוינען האבען אויפנעגלאַנצט. 

,גאָט איז באַרמהערצינ,* האט ער װיעדער געענטפערט און זיך אויפנע" 
הויבען. 

זיא איז צונענאַננען נעהנטער צו איהם און געװאַרט ער זאָל אַרױף לענען 
זיינע הענד אויף איהר קאָפּ און זיא בענשען. דער אַלטער האט זיא דערזעהען און 
געציטערט. 

,נאָט װעט דיר מוחל זיין* ‏ האט ער גטמורמעלט, ,נאָט װעט דיף ניט 
שטראפען ווען דוא האסט אויפריכטיג חרטה אויף דיינע זינד. יי 

;און איהר, האט זיא פּלוצלינג נעפרעגט אַביסעל שטרענג, ,,פערצייהעט 
איהר מיר אויף דעם וואס איך האב אייף דערצעהלט.י 

,איף בין נאָר א מענש, מיין קינד; א זינדינער מענשיי האט דער אַלטער 
נייסטליכער נעענטפערט ציטערענדיג, .,אויך איף בין פול מיט זינד, און עס איז ניט 
מיין ארבייט צו אורטהיילען איבער אַנדערע. איף האב אויסגעהערט דיין וידוי, ווייל 
מען װעט פאָרדערן פון מיר. דאס נעהיימניס װעט מיט מיר שטאַרבטן, אָבער... 
ניין, ניין, מיין קינד, נאָט איז נוט, נאָט איז באַרמהערציג, ער װעט דיר פערצייהען, 
ויא ער פערצייהעט אַלע מערדער און פערברעכער...יי 

,און איהר װעט איהם פאַר מיר בעטען 4* האט טהערעזע נעפּרענט אַביסעל 
ווייכער. 

דער אַלטער האט עדער נעשוויענען א קורצע צייט. דאַן האט ער אוים- 
עהויבען זיינע הענד איבער טהערעזע'ס קאָפּ, אָהנע צו בעריהרען אפילו איהרע 


האָאר, אונד נעזאגט : 


: שי קעשט 


טהערעזע האט זיך אומנעקוקט עטליכע מאל איבער דעם צימער אום זיך צו 
איבערציינען, אַז זיא איז ווירקליך אליין מיט דעם אלטען נייסטליכען, און דאַן האט 
זיא אָנגעפאַנגען : 

,ביז מיט 9 מאָנאַט נאכדטם וויא איך האב צוריק געקעהרט פון דעם הייליגען 
נאָנעןדקלױסטער, בין איך געווען פרייא פון זינד, ויא איין אונשולריגעס קינד. דאן 
איז מיר געקומען אין וועג מיין מילך-ברודער, קאָלוטבעק, און ער פלענט מיך שטאַרק 
אויפרענען, ביז איך בין נעפאַלען. יי 

;אַך *' האט דער אַלטער נייסטליכער אויסגעשריען אונווילענדיג. ,דער 
קאָלומבעל װאַס מען האט געפונען דערטרונקען זי 

דערזעלבטר," האט טהערעזע פאָרטגעזעטצט שוין זייענדיג בעדייטענד 
רוהינער. ,,איך האב מיט איהם נעזינדיגט אין נאָרטען, אין זאַלאָן און מייסטענ- 
טחיילס אין מיין צימער. דיא זינד האב איך בעטריעבען ביז אויף דער העכסטעף . 
שטופע פון אױסנעלאַסענהײט, און קיין מענש האט דאַריעבער עפּעס ענטרעקט. 
מיט דרייא אבענדע בעפאָר, האב איך מיט איהם געזינדינט און נאכדעם האט ער 
מיך שטאַרק אויפנערייצט, און איך האב איהם ערמאָרדעט.ײ 

דער אַלטער נייסטליכער האט נעציטערט אין זיין נאַנצען קערפּער. 

,געגענאיבער אונז/!' האט טהערעיע ווייטער דערצעהלט, ,,האט נעוואוינט א 
יונגערמאַן מיט דעם נאמען יוליאַן. יי 

,דערזעלבּער וואס מען האט געפונען דערטרונקען מיט קאָלומבעל'ן יי האט 
פאטער מאַרטין אונגעדולדיג געפרענט. 

,יא, יא, דערזעלבער. ער האט מיך געליעבט, אָבער איף װאָלט איהם אין 
מיין לעבען ניט געװאָלט זעהען נעבען מיר, נאָר דיא נויט האט מיף צו אַלעמען נע- 
צוואונגען. איך האב איהם אריין גערופען א"ן מיין צימער, און איהם ערקלערט 
אין וואס פאַר א צושטאַנד איך געפין זיךָ. דאס חייסט, אַז טיין געליעבטער ליענט 
טױט, ערמאָרדעט דורך מיין האַנד, און זיין קערפּער מוז אַװעק געשאַפט ווערען. 
דאַפיר האב איך איהם אָננעבאָטען מיין קערפּער. איף האב סמיט איהם אױף 
נעזינדינט. דאַן האט ער דעם קערפּער אַװעק נענומען, און, לױט ויא איף הער 
יעטצט, איז ער געפונען געװאָרען טױט גלייף טיט קאָלומבעל'ן. אין זיין טױט, האב 
איך סיין שולד. דאס איז מיין אונגעוועהנליכעס פערברעכען, און אוב עס איז ראָ 
א כפּרח אויף מיינע זינד, בעט איך אייף, חיילינער פאטער, איתר זאָלט זיין דער 
פערמיטלער צווישען מיר און גאָט, און מיף רעטען." 


8 יפ ייו יב 


,שאַ, מיין קינד, דוא װייסט ניט וואס דוא רעדסט, האם דער אלמער נעד 
ענטפערט טרייסטענדיג װיעדער אָנגעהמענדיג איהר האַנד. ,גאָט פערצייהעט אפילו 
דעם מערדער. יי 

טהערעזע האט אויפנעציטערט בייא דעם לעטצטען װאָרט. פאטער מאַרטין 
האט נעשפּירט א שוידער האַלטענדיג איהר האַנר. 

ער האט זיא נאך אמאל אָנגעקוקט ערשטוינט, און געזאנט: 

;הער מיף אױיס, טאָכטער, דיין זעעלע איז בעטריעבט, דיין הארץ איז פער- 
טרויערט און דיין נשמה איז פול מיט זינד. אָבע- גאָט, זיין זוהן, דער היילינער 
גײיסט און דיא יונגפרוי מאַריאַ, זיינען גגעדיג, פערנעביג און מיטליידינ. צו אַלעמען 
וואס ווענדעט זיך צו זייא מיט ריכטינער אוֹן װאַהרער חרטה. קניע ניערער מיין 
טאָכטער און זייא דיך מתודה. דיינע זינד וועלען פערגעבען ווערען.יי 

טהערעזע האט זיך אויפגעהויבען, צונענאַנגען צו דער טהיר און פערמאַכט 
דעם ריענעל. פאטער מאַרטין האט געשפּירט זיין איינענע נייגיעריגקייט שטיינען פון 
סעקונדע צו סעקונדע. 

דאַן איז זיא צונענאַנגען צו איהם, ניעדערנעקניעט און אַרױף געלייגט איהרע 
ביידע הענד אויף זיינע קניען און אָנגעפאַננען העפטיג צו וויינען. 

דער אַלטער מאַן האט אויסנעזעהען געריהרט, און נעהמענדיג דעם קרייץ 
וואס ער האט געטראָגען אױף א שנירעל ארום זיין נאַרטעל, האט ער איהם דער- 
לאַנגט טהערעזע'ן. 

,נעהם דיעזען קרייץ, מיין קינד, קוש איהם, דריק איהם צו דיין ברוסט, און 
דיין שמערץ זאָל געלינדערט װוערען. דיעזער קרייץ זאָל דיך עראינערן, אַז נאָטיס 
זוהן האט אױף איהם געליטען דיא ערגסטע מאַרטערניסע אום צו רעטען דיא 
וועלט, אום צו רעטען דעם טענשען פון זינר. יי 

! טהערעזע האט זיך קוים איינגעהאַלטען פון ווייטער וויינען. 

זיא האט געקושט דעם קרייץ. 

פאטער מאַרטין האט אָנגעפאַנגען מיט איהר פריהער א געבעט, און ווען ער 
איז פערטיג געװאָרען און ביידע האבען געזאנט, ,אָמן,-' האט ער זיך װויערער צו 
איהר געווענדעט : | 

,דערצעהל, מיין טאָכטער, דערצעהל אלעס. קיין זאַך זאָלסטו פאַר מיר 
בעהאלטען. און מיט דער קראַפט וואס דיא היילינע קירכע גיבט מיר, װעל איף 
בעטען גאָט ער זאָל דיר מוחל זיין אויף דיינע זינד און בערוהיגען ריין גייסט. רער- 
צעהל טאָכטער, דערצעהל.ײ 


אוויי ריע יעוו יי יי 


: זם -- 


דיא טחיר האט זיף קאַננזאַם געעפענט און טהערעזע איז ערשיענען. 

,גוט מאָרגען, פאטער,!' האט זיא נעזאגט מיט א ווייכער און צערטליכער 
שטימע איהם רייכענדיג איהר האַנד, 

,גוט מאָרגען דיר, טאָכטער, האט דער אַלטער גייסטליכער געענטפערט. 
,און ויא נעהט עס דיר מיין קינר ?*י 

טהערעזע איז געבליעבען שטעהען און ניט נעענטפערט. 

פאטער מאַרטין האט צו איהר אויפנעהויבען זיינע שאַרפע אוינטן און זיא 
נוט בעטראַבט. 

,דוא ביסט בעטריעבט, טאָכטער ?*י האט ער געפרעגט זאַנפט. 

ייא פאטער,יי האט זיא געענטפערט און דיא טרערען האבען אָנגעפּאַנגען 
צו לויפען פון איהרע אויגען. | 

דער נייסטליכער האט זיך אויפגעהויבען פון זיין שטוהל און איז צונענאַנגען 
צו טהערעעזע'ן. ער האט אָננעפאַנגען צו גלעטען איהרע האאר סיט זין 
האַנר. 

,זייא ניט בעטריעבט, טאָכטער,* האט ער נעזאנט, איעזוס קריסטוס האט 
פאַר אונז שוין איינטאל געליטען אויף'ן קרייץ, דאַמיט מיר זאָלען קענען האבען דאס 
אייבינע לעבען. יי 

;איף בין אונגליקליך, פאטער,* האט טהערעזע נעמורמעלט כליפּענריג. 

ניין, טאָכטער, דוא זאָלסט ניט זיין אונגליקליך, װייל דוא ביסט נאף יונג 
און מוזט געניעסען דיא וועלט.יי 

שאָבער מיינע זינד,* האט טהערעזע געמורמעלט קוים וואס דער נייסטליכער 
האט נעהערט, ,זיינען צו גרויס, צו נרויס. .יי 

פאטער מאָרטין האט נעבליקט אױפמערקזאַם אין טהערעזע'ס געזיבט, 
וועלכעס האט אויסגעדריסט שמערצטן און ליידען. ער האט זיא אָנגענומען בייא 
רער האַנד און זיא צוגעפיהרט צו א שטוחל. 

,זיטץ, טאָכטער,!" האט ער נעזאגט. 

;יא האט זיך נעזעטצט און ער האט זיך אויך נעזעטצט נעבען איהר, 

.גאָט האט געזאנט,?י האט ער אָנגעפאַנגען, ,אַז ער פערלאַנגט ניט דעם 
טױט פון דעם זינדער, זאָנדערן זיין תשובה. װען דוא וועסט תשובה טהון מיט אַ 
ריינעס האַרץ, מיין קינד, װעט דיר גאָט מוחל זיין. יי 

;אָבער... אָבער...*' האט זיא נעשטאַמעלט, ,,אױף מיינע זינר איז גאר קיין 


כפּרה ניטאָ. * 
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אין דערזעלבער צייט האט מען אָנגעקלאַפּט אין דער טחיר. 

,ער איז דאָרט 1* האט טהערעזע נעפרענט. 

איך. * 

אוער איז דער איף ?= 

,איך, זשאַנעט ; מאַכט אױף נגעדינעס פרייליין, דיא גנעדינע מאַרקיזין רופט 
אייף.* 

טהערעזע האט געעפענט דיא טהיר און דער מאַרקיזין'ס קאַמערפּרױ איז ער- 
שיענען. 

,וואס איז נייעס, זשאַנעט ?* האט זיא נעפרענט. 

,דיא נגעדינע פרוי מאַרקיזין לאָזט אייך מעלדען,"' האט זשאַנעט געענט- 
פּערט, ,אַז פאטער מאַרטין װאַרט אין זאַלאָן. מיר האבען זיך שוין אלע מתודה 
געווען פּאַר איהם. פאטער מאַרטין האט קיין צייט ניט, און דיא נגעדינע פרױ 
מאַרקיזין לאָזט אייך זאָנען, אַז איהר זאָלט אייך אויך נעהען מתודה זיין, ברי מען 
זאָל קענען געהען עסען בעצייטענס מיטאנ.י | 

.נוט, נוט,* האט טהערעזע געענטפערט, ,,איך נעה באַלר, יי 

פאטער מאַרטין איז נעווען איין אַלטער בעקאַנטער פון דער פאַמיליע מאַרזאַן. 
ער איז שוין געווען א מאַן פון אַ יאֶהר 70, מיט א געלבעס סקעלעטען-געזיכט א 
מיט זעהר שאַרפע אוינען, וועלכע האבען אויסגעזעהען צוֹ פינקלען טראָטץ זיין 
אַלטקײט. 

ער פלטנט קומען פון מאָנאט צו מאַנאַט צו דער פאמיליע מאַרזאַן אהיים 
צום צוועס, דאס דיא גנעדיגע אַדעליגע מיטנליעדער זאָלען זיך פאַר איהם מתורה 
זיין לויט דיא פאָרשריפטען פון דער קאַטאָלישער קירכע. פאַר דיעזער אַרבײט, האט 
ער נעקריענען רענעלמעסיג זיינע 90 פראַנקס. 

דיא דיענערשאַפּט פון דער פאַמיליע מאַרזאַן, האט דערפאַר שוין אויך גע- 
נאָסען דעם זכות, און פאטער מאַרטין האט אויך זייער וידי אויסגעהערט. מאַנבע 
האבען איהם נענעבען א פראַנק און אַנדערע נאר ניט, אָבער ער איז געווען צר 
פריערען. 

פאטער סמאַרטין האט נאך נעװאַרט אױױיף דאס ננערדינע פרייקיין. זאָנאַר 
דער אַלטער מאַרקיז האט שוין אױך נעהאט מתודה געוען זיינע זינד פאַר 
איהם. 

דער אַלטער איז נעזעסען אין נרױסען זאַלאָן אױף א װייכען פאָטע? און 
נעװאַרט. 


מּ - 85 -- 


דאַן האט זיא זיך אויפנעהויבען און איז אַרױף אין איהר צימער, 

דאס צימער איז יעטצט נעווען שעחן און זױבער אױפּנעפּוצט, און קיין זאף 
האט נעקענט דערצעהלען װאַס עס האט זיף דאָרט אָבנעשפּיעלט צוריק טיט צווייא 
נעבט. 

דאס פענסטער צו דער שטראַסע איז געשטאַנען אָפען, און טהערעזע איז צוד 
געגאננען און געבליקט אַריעבער ואוו זיא האט מעהרערע מאל געזעהען זיטצען 
יוליאַנען. 

זיא האט אַרונטער נעלאָזען דיא פּאָרהענגע און איז צונענאַנגען צו איהר 
טאָאַלעט-טיש, פון װאַנען זיא האט גענומען א קליין ביכעל אין איהרע הענד, דאס 
נעעפענט און זיך אוועק געזעטצט אויף'ין שטוהל נעבען אָפּענעם פענסטער, אָכער 
אין שוטץ פון דיא פאָרהעננע. 

זיא האט נעלעזען אין ביכעל היבשע עטליכע מינוטען גאנץ שטיל, זאן איז 
זיא צונעפּאַלען צום פוס-באָדען אויף דיא קניען. 

איהרע אוינען האט זיא אױפגעהויבען צום הימעל און מיט א ציטערענדע 
און ביטענדע שטימע האט זיא נעמורמעלט : 

,היילינע מוטער נאָטעס! דוא, מוטער פון אלע ליידען } וויילינע יוננפּרױ { 
פערנעהם דאס געבעט פון א ניעדער געשלאנענע זינדערין ; הער צו דיא חרטח 
פון א פערוויררטע שעפעלע, און פערצייהע מיר אויף מיינע זינו'. היילינע יונגפרוי ' 
איך בעט דיף, אין א צייט פון לייכטזינן, אונבערעכענונג אץ אָנרעדעניש פון דעם 
שטן, האב איף געזינדינט, געמאָרדעט, פּערבראָכען און װױעדער געזינדיגט -- נאָט 
און היילינער נייסט, וועלכע ערגרינדען דעם מענשעןס האַרצען און קוקען אריין אין 
דיא בעהאלטענע חדרים פון זיין נשמה -- זעהט ויא איף בין איין אונגליקליכע 
זינדערין און ויא איך האב חרטה פון מײן טיעפסטען האַרצען אױף מיינע זינר. 
פערצייהעט מיר, פערצייהעט...* 

טהערעזע האט אױסגעבראָכען אין א העעטינעס געוויין און איהרע ליפּען 
האבען זיך ווייטער בעוואוינען אין געבעט א היבשע צייט. : 

ווען זיא איז פערטינ געװאָרען, האט זא זיך אויפנעהויבען אוּן איז צונענאַנגען 
צוּם שפּיענעל. 

איהרע אוינען זיינען געווען רוים טון וויינען, נאָר איהרע בלייכע באַקען האבען 
זייער פּאַרב ניט געוועקסעלט. זיא איז נאכהער צוגענאַנגען צום טאָאַלעטע;-טיש, 
אַרױס גענומען א פלעשעל קאָלאָן-וואסער, בענאָסען א ווייסעס טאשענטוך און זיף 
נוט אויסנעווישט דיא אוינען. 


מ = 


,אַלזאָ, האט יליאַן אױפּנעפּאַסט קאָלומבעלין אױף דער בריק פון דעם 
שאנטעקלייר, און נעהמענדיג א שטיין, הּאט ער דערמיט קאָלוּמבעלין געטראָפען 
אין קאָםּ.יי 

;אין קאָפּ} וארום 1 וא אַזױ װייס מען דאס!* טהערעזע האט זיף 
שטאַרק פעראינטערעסירט אין דער לעטצטער ערקלערונג פון רובאָ'ן. 

,מען האט געטראָפען א טיעפע וואונדע אין קאָלומבעליס קאָפּ,* האט רובאָ 
געענטפערט. 

,איז ער נעשטאָרבען פון דער וואונר זי 

,ניין  ;‏ מען נלױבט, אַז ער האט איהם נאָר שטאַרק פערוואונדערט, און דאַן 
איז ענטשטאַנדען צווישען זייא ביירע א קאַטפּף. קאָלומבעל האט װאַהרשײנליךף 
אָנגעכאַפּט זיין אנגרייפער, און אױף דיעזער אַרט האבען זיא אַזױ לאַנג נע- 
שטריטען, ביז זייא זיינען געפאַלען און זיך דאן צװאַמען אריין געקייקעלט אין 
שאנטעקקייר. * 

,שאדע, שאדע,* האט טהערעזע נעמורמעלט בעדויערענד. ,און וואס װעט 
מען יעטצט טהון מיט זייא ז* 

, בעערדינען. יי 

עאָהנע ווייטערע אונטערזוכונג פיי 

אוואס נאך פּאַר איין אונטערזוכוננ זאָל מען מאַכען ? דער פּאָליצײא-שעף 
האט אַזױ ערקלערט דעם צושטאַנד און דער דאָקטאָר האט דערצו איינגע- 
שטימט.ײי 

טהערעזע האט פרייער אויפנעאטהעמט. 

יקאָלומבעל,* האט רובאָ װיעדער אָנגעפאַנגען, ,װעט בעערדינט ווערען אויף 
דיא הוצאות פון איער גנעדינען כּאטער, און יוליאַן אויף זיינע איינענע הוצאות, 
ווייל ער לאָזט צוריק גענויע טױזענר פּראַנקס ואס מען האט געפונען אין זיין 
צימער בּעהאַלטען.יי | 

יאון ווען װעט שטאַטפינדען דיא בעערדינונג דיי 

פהיינט נאבמיטאג.יי : 

טהערעזע האט װיעדער גענעבען א זיפץ דער ערלייכטערונג און זיך אומנע- 
ווענדעט פון רובאָין, אַװעק שפּאַצירענדיג איבער דעם גאָרטען. זיא איז צונעקומען 
ביז צו אַ באַנק װאו זיא האט זיך געזעטצט און אָנגעלעהנט איהר שעהנעם קאָפּ 
אױף איהר ווייסע האַנד, וואו זיא איז נעבליעבען זיטצען א היבשע צייט אין טיעפען 
נאכרענקעןי 


מ אק וד יש 


דאַז איז זיא צוגעגאַננען צו א בוים און זיך אַװעק נעשטעלט. אױף איהרע 
רויטע ליפּען האט זיך בעוויעזען יענער פעראַכטענדער שמייבעל, וועלכען יוליאַן האט 
געזעהען. 

זיא האט אַרױס געלאָזען א שווערען זיפץ פון איהר ברוסט, וועלכע האט זיך 
אויפגעהויבען און אַרונטער געלאָזען ויא א ים-וועללע. 

,דער דומקאָפּ!* האט זיא נעמורמעלט, ,ער װאָלט מיר נאך געקענט 
אונאַנגענעהמעס פערשאפען וען ער װאָלט געלעבט. ויא נוט דאס איז וואס ער 
איז טױט. ער האט געטהאָן װיא א חכם ואס ער האט זיך נאכנעװאָרפען קאָ- 
כומבעל'ן.י 

זיא איז ווייטער געשטאַנען און נעשמייכעלט צופריעדען צו זיך זעלבסט. 

?ווען ער װאָלט געלעבט,' האט זיא װיעדער אָנגעפאַנגען... אָבער דומ- 
הייטען, אי האב פערווישט יעדע שפּור, און יעדער װאָלט פון איהם נעלאכט, ווען 
ער װאָלט זיך געציינט צו פרעך. חאַ, האַ, חאַ, האסטו געהערט ? עס איז ווירקליך 
גוט אַזױ וואס איך בין פון זייא ביידען פּטור געװאָרען...יי 

איהרע געדאַנקען זייגען אונטערבראָכען געװאָרען, ווען דער שטאַל-מײסטער 
רובאָ, איז ערשיענען, 

אוואס הערט זיך, רוגאָ ?* האט יא געפרענט. /טואו איז יעטצט 
פּראַנציסקאַ לֵיי 
;זיא איז אַװעק אין מויטענהויןײי האט ער געענטפערם, ,וואו איהר זוהן גע" 
פינט זיף.י' װ 

,און ער איז דער אַנדערער ?*' האט זיא רוהיג נעפרעגט. 

,מטן האט איהם שוין דערקענט.י 

?ווירקליך לָיי | 

;עס איז יוליאַן, דיא וועשערין האט איהם נוט דערסענט.ײ 

,און וואס האט געקענט זיין דיא אורזאַכע וואס ביידע זיינען דערטרונקען 
געװאָרען יי 

,מען זאנט,* האט רובאָ געענטפערט, ,אַז יוליאַן האט נאכנעטראנען א האָס 
צו קאָלומבעלין. * 

,,ווירקליך ?* 

איא, אַזױ בעהױפּטעט מען.* 

,אלא זי 


: טי 


ער פּראָבירט ניט צו ענטלויפען, ווייל אלע זיינע נליעדער זיינען אָבנעשטאָרבען ; 
אָבער דיא לאַנגע הענד גרייכען זיין האַלז, נראַדע ויא פריהער און זייא אוטארמען 
איהם פעסט, שטאַרק, און זייא ציהען איהם. 


;קום, קום,* העט ער געחערט מורמיען פון דעם װאַסער, ,ניט רוא, ניט 


איך זאָלען האבען טהערעזע'ן -- קום, קום, דוא טייפעל-געזיכט, קום, קום...יי 

מאַכטלאָז און קראַפּטלאָז ביינט זיך יװליאַן'ס קערפּער, ער נליטשט זיף 
לאַננזאַם, אָבער דאַן... עס הערט זיך א פּליוסק, עס ניבט א שפּריטץ װאַסער אין 
דער לופט, און... 

רוהיג האט זיך נעפּלאָסען דער שאַנטעקלײר ויא פריהער, און מען האט נאָר 
געקענט הערען דאס רענעלמעסינע מורמלען פון זיינע וועללען. 

לינקס פון אונטער דעם הױיכען באַרג זיינען ערשיענען דיא שװאַכע מאָרנען- 
שטראַהלען פון דער זונן און א לייכטער נעבעל האט גערוהט איבער דער שטילער 
און רוהינער נאַטור. ‏ דער נעבעל האט נעשװעבט א זיך דערנעהנטערט צום 
שאנטעקלייר, ער האט אױיסנעזעהען אריעבער צו ציהען ויא א שלייער איבער 
דער טראַגעדיע וואס האט זיף דאָרט אין יענער נאַכט אָבגעשפּיעלט. 


עס איז נעוען אױף'ן דריטען טאָנ, נאַנץ פריה, נאךף דער לעמצטער 
ש לרערונג. | | 

טהערעזע פאָן מאַרזאַן, איז געווען אָנגעצױנען אין א גרינעס קלייר מיט בלויע 
שטרייפען, און אױף איהר קאָפּ איז נעווען א ברייטער שטרוי-הוט אום צו שיטצען 
איהר צאַרטעס און שעהנעס נעזיכט פאר דער זונן. 

זיא האט אַרום שפּאַצירט אין נאָרטען, און מיט איהרע ווייסע פינגער האט 
זיא אָבנעפליקט פערשיעדענע בלומען און פון זייא צװאַמען געבונרען א 
בוקעט. 

איהר געזיכט האט אויסנעזעתען אַזױ פריש, ויא דיא ליליאַן וואס האבען 
געואַקסען נעבען דעם קליינעם טײכעל, װעלכעס האט נעפּלאָסען אין דעם 
גאָרטען. 

ווען זיא האט צוזאמען נעבונדען דעם בוקעט, האט זיא איהם איינגעשטעקם 
אין פראָנט פון איהר קלייד אויף'ן בוזים, און דיא ראָזען האבען מערקווירדיג שעתן 
אָבנעשיאָנען זייער פאַרב אױף איהרע ווייסע אָבער פרישע באַסען. 


ירוי רינ 


אע וי א א 


,עי י 1 א איער רא עי לאר אב ר עו * לק ר רע אוש ריר ר 


. יק לש 


ליענט טױט אויף'ן בעט ; לױט דורך איהר האַנד -- האט זיא, טראָטץ דעם, איהם, 
יוליאַנען, נעגעבען איהר ליעבע און... 

,ליעבע 7 האט ער זיך געפרענט, ניין, ניין 1* אִיז געווען דער ענטפער. 
,דאס איז ניט געווען קיין ליעבע { מיך האַסט זיא פיעללייכט ויא דעם טױט 
זעלבסט. איך בין מיאוס, העסליך, אוו זיא האט אױף מיר ניט געסענט קוקען, נאָר 
זיא האט מיר געגעבען איהר קערפּער, איהר ליעבע, דאַמיט מיך אָבצוקױמען און זיין 
איהר מיטשולדיגער...* 

שלאָפּען, שלאָפען, נאָר שלאָפען ! דאס האט ער געװאָלט, אָבער ער האט 
געקעמפּפט דאַגענען. 

און ויא אַזױ,* האט ער זיך ווייטער געפרענט, ,איז ניט אַרױף נעפאַלען דער 
דאַך איבער דעם צימער, בשעת איף בין מיט איהר געווע; אױף דער סאָפאַ ? אַהין 
צוריק קעהרען? זיא, דיא מערדערין, נאך אמאל זעהען} קיינמאל ניט{ קינ- 
מאל ניט !יי 

פון דער ווייטען האט זיךף איהם געדאַכט, אַז ער הערט דיא טענער פון א 
פלייט, שטיל, טרוימעריש און צױבערהאַפּט -- עס איז זיין איינענע פלייט ‏ און 
װוער קען דאס שפּיעלען אויף זיין פלייט ? 

דאַן האט ער זיך עראינערט ויא אַזױ ער פלעגט זיטצען ביים פענסטער, און 
שפּיעלען, און קאָלומבעל פלענט חוזק מאַכען פון איהם. 

אָבער ער איז מעהר ניט בעז נעווען אױף קאָלומבעל'ן. ער איז דאָך טױט ; 
זיא האט איהם דערהרג'עט, און ער אליין איז א שותף צום מאָרר... 

זיין בליק איז װיעדער געפּאַלען צום װאַסער, צו דיא וועללען, און, איבער- 
הױפּט צו דעם פּלאַטץ וואו דער שטראָם איז געווען אם שטאַרקסטען. 

האַן ואס זעהט ער דאָרט} עס אין קאָלומבעל'ס קערפּער! יא, יא, ער 
האט איהם נעזעהען. זיין פאַנטאַזיע, אין שוין געווען גענוג קראַנק אום איהם צו 
זעהען. | 
ער האט זאָנאַר געזעהען ויא קאָלומבעל קריכט אַרױס, שטעקט אַרױס זיין 
קערפּער פון דעם װאַסער, דאַן דיא הענד... און דיא הענד אליין, ציהען זיך אויס 
ווייט, לאַנג, ביז, ביז זייא' גרייכען אַרױף צו דער בריק, און, זעה, ויא דיא הענד 
קומען צו נעהנטער און נעהנטער... 

וואס ? ויא קומט צו קאָלומבעל'ן אַזעלכע לאַנגע הענר? 

זעה, זעה, וויא דיא הענד, דיא פינגער, רופען א הם, יוליאַן,. ער זאָל ארונטער 


פּוטען- 


0 : 


דאַן האט זיך איהם נעדאַכט, אַז ער זעהט טחערעזע'ן אין דעם באלל-קלייד, 
און זיא נעהט צו צו קאָלומבעל'ן, עפענט זיין העמד, שטרעקט אויס איהרע ווייסע 
און שעהנע פינגער, און רוקט זייא אריין מיט אונגעהייערער מאַכט אין זיין ברוסט, 
פון װאַנען זיא רייסט ארויס א פּלאַטערענדעס, ציטערענדעס און פערבלוטינטעס 
הערץ, און זיא ווענדעט זיך צו איהם און זאגט : 

,יוליאַן ! נעהם דאס } נעהם עס, דוא הערסט, און טראָג עס אַװעק צום 
שאנטעקלייר, װאַרף עס אריין אין שטראָם, און -- האַ! האַ! האַן* 

יא, יא, יוליאַן האט געהערט דאס נעלעכטער, און עס האט זיך איהם נע- 
דאַכט, אַז נאנצע רענימענטען פון טייפלען לאַכען מיט ! 

פאר זיינע אױינען האט געטאַנצט דער ווייסער און נאַקעטער שולטער פון 
טהערעזע'ס קערפּער, אָבער פאר קיין זאַך אין דער וועלט װאָלט יוליאַן מעהר בע- 
ריהרט דיעזען שולטער מיט זיינע פינגער. 

ער האט נעשפּירט א שוירער, און אנשטאט דעם פּאַרפום-נערוך, האט ער 
געפיהלט א גערוך פון קברים אויפשטייגען אין זיינע נאָזדלעכער. 

טהערעזע'ס שמייכעל, מיט האַס און פּעראַכטונג, האט זיך נעדרעננט אין 
זיין פאנטאזיע טיט א שטארקער געװאַלט, און זיינע געפיוזלע האבען אָנגענומען 
איין ענדערונג. 

דיא לוסט, דער רייץ און פערלאננען צו איהר, האט אָנגעהױבען יעדעס מאַל 
שוואכער צו ווערען, ביז אַנשטאט דעם, איז ערשיענען שאַנדע, שוידערן, ציטערן 
און פעראַכטוננ. 

,א מערדערין 1 א בלוטינע מערדערין 1 האט ער געמורטעלט. 

ער האט פערמאכט זיינע אױנען און איהם האט זיך געװאָלט שלאָפען, רוהען 
און פערנעסען. 

,און איך* האט ער וייטער נעמורמעלט. ,בין א מערדער נלייף מיט 
איהר! פאר דיעזער ליעבעס-נאַכט, האב איך געטהיילט דעם מאָרד מיט איהר 
צוזאמען, און...ײי 

דיעזער געדאַנק וואס האט איהם יעטצט בעהעררשט, האט אױף איהם 
שױדערהאַפט נעווירקט. 

ער האט זיך דערמאָהנט אן זיין אונשולד און אונוויסענהייט ; ער האט פאר 
זיך געזעהען טהערעזע'ן, ויא אזוי זיא האט אין איהם ארויס גערופען אלע מענליכע 
טהיערישע נעפיהלע און וויסענדיג, אַן איהר אָפּפּער, איהר נעוועזענער געליעבטער 


| 
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יאָבער ניין, ניין  *1‏ האט ער אויסנעשריען, ,דאס קען ניט זיין און עס דאַרף 
ניט זיין  {‏ איך האב פאַר איהר אַלעס נעטהאָן, איינגעשטעלט מיין לעבען, אַלעס, 
אַלעס... זיא טון און דאַרף טיך עמפּפאַנגען, זאָגסט װעל איך מיט נעװאַלט איינ- 
דרינגען אין איהר צימער, זיא כאַפּען אויף דער נאָס און שלעפען צו מיר, מיט מיר, 
און...יי 

זיינע פאַנטאַזיען פון דער פערנאַנגענהייט זיינען ערשיענען  ;‏ ער האט זיך ער- 
אינערט וויפיעל, ויא לאַנג ער האט איבער איהר נעטרוימט, און יעטצט ? 

,יעטצט,יי האט ער געמורמעלט, , איז אַלעס פּאָראיבער. וואס קען איך נאך 
פון איהר פּערלאַננען ? האט זיא מיר ניט בעלוינטט? ואס נאך קען איף וועלען ? 
אַך, דיעזע העררליכקייט, דיעזע נעטטין! דיעזער עננעל, אין נעלענען אין מיינע 
אַרעם און זיא האט מיר נענעבען צו טרינקען דעם פולען בעכער פון ליעבע... מעהר 
דאַרף איך ניט, גענונ! גענוג !* 

יוליאַן איז געווען בערוישט פון דיעזער נעפיהלע, און נאך א פּױזע האט ער 


זיך װיעדער בערעכענט, פיעללייכט האט ער נאר א טעות, פיעללייכט נאַרען איהם 


זיינע נעפיהלע, און, נאך אַלעמען, ערװאַרטעט איהם יעטצט טהערעזע און איז בע- 
ריט צו האַלטען איהר װאָרט ויא זיא האט איהם פּערשפּראָכען. 

ער האט אױסגעשטרעקט זיין האַנד, זיך אָנגעכאַפּט אן דער פּאַרענטישע 
אוֹן פּראָבירט אייפצושטעהען. אָבער זיין האַנד איז געווען מאַכטלאָז און זיין קערפּער 
צו שווער זיך אויפצוהייבען. 

יוליאַן האט אָנגעשטרעננט אַלע זיינע קרעפטען און זיך אַביסעל געריהרט 
פון פּלאַטץ, אָבער ער איז באַלד צוריק געפאַלען מאַכטלאָז. 

אין זיינע שלייפען האט עס נאך אמאל אָנגעהױבען צו האַמערען, אוֹן זיינע 
געדאַנקען זיינען פּערמישט געװאָרען מיט װיכדע און אונרענעלמעסינע פאַנ" 
טאַזיען. 

טהערעזע'ס בילד, אין בעט, צווישען דיא פּאָרחענגע ; דאַן זיטצענדיג אויףן 
שטוהל און ליענענדיג אוף דער סאָפּאַ, הצט פאר איהם נעטאַנצט ויא א גייסטער- 
שאטען, און איז לאַננזאם פערשוואונדען געװאָרען ויא א ווייסער רויף. 

דיא פיס האבען נעציטערט, דיא הענד האבען זיך קראַמפּפּהאַפט צװאַמען 
נעצוינען און זיין ברוסט האט זיף צוזאַמען נעדריקט מיט שמערץ. 

טהערעזע'ס בילד, איהר פינור, איז ערשיענען צייטענווייז אין אונרייטליבקייכי, 
אָבער עס האט צוריק געלאָזען דעם אונאַנגענעהמען איינדרוק פון איהר שפּאָטישען 
שטייבעל. 


: 2 
וואס איז געלענען אין יענעם שמייבעל ז 


אױף דיעזער פּראַגע האט ער זיך ניט לייכט נעקענט ענטפערן. ער האט זיף 
עראינערט אן דעם אויסדרוק פון דעם שטייכעל, און עס האט זיך איהם געראַבט, 
אַז ער זעהט דאָרט פּעראַכטונג, ערביטערונג און האַס. 

,ליעבט זיא מיך ?/* האט ער זיך געפרענט. 

א קאלטער שוױידער איבער זיין גאנצעס לייב איז נעווען דער ענטפער, 

ער האט זיך פּאָרנעשטעלט איהר שעהנע און ווייסע פיננער און נעזעהען אין 
זיין פאנטאזיע ויא אזוי זיא האט טיט דיעזע פינגער צוזאמען געדריקט קאָלומבעל'ס 
האַלן, שטארק, פעסט, ביז זיא האט איהם דערװאָרגען } 

דאַן האט ער זיך פּאָרנעשטעלט ויא אזוי איהרע צאַרטע הענד-מוסקעלען 
האבען זיך אָנגעשטרענגט און קאָלומבעלין צונעװאָרפען צום שראַנק... 

אָבער איהר קערפּער, איהר ליעבע, איהר שעהנהייט, און איהר פערנניענען 
וואס זיא האט איהם פּערשאַפּט! דאס אלעס האט געשפּאַנט זין פערשטאַנר 
ויא אױף א פאָלטער און זיין האַרץ האט זיך אָננעפילט מיט נליק. 

דאָרט, אין יענעם צימער, צווישען דיא פּאָרהעננע, וואו עס שמעקט פּאַרפום, 
װאו דער נערוף פוּן איהר יונענדליכען קערפּער פערברייטעט זיך -- דאָרט ליענט 
זיא יעטצט און ערװאַרטעט איהם. אַזױ האט זיא נעזאנט, אַזױ האט זיא איהם 
פּערשפּראָכען. 

,באַלד, באַלד?! האט ער נעמורמעלט, ,נעה איך אַהין, און איך װעל דיף 
אומאַרמען, צודריקען צו מיין ברוסט און...* 

עס האט זיך איהם נעדאַכט, אַז ער שפּירט איהר צאַרטען און ווייכען קערפּער 
נעבען זיינעם, דאס ער קושט איהרע רויטט ליפּען און ער שפּירט הינטער זיך איהר 
שטירמישען בוזעם. 

אויף איינמאל איז זיין הארץ שטיל געװאָרען. ער האט זיך דערשראָקען פאַר 


זיינע געפיהלע. 
און וואס װעט ער טהון, האט ער זיך נעפרענט, װען זיא זאָל איהם מעהר 


ניט וועלען צו לאָזטן צו זיך } וואס װעט ער טחון, ווען זיא װעט צושליעסען איהר 
צימער, דעם טױער פון דעם נאָרטען, און איהם גאר ניט װעלען צו לאָזען צו 
זיך' 

ער האט זיך עראינערט אן יענעם ביטערן און פּעראַכטענרען שטייכעל 


און.-- 
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אַנאַנדער און דערצעהלען ויא אַזױ ער האט געטראָנען קאָלומבעל'ן און איהם אריין 
געװאָרפען אין שאַנטעקלײר, 

דאַן האט זיך יוליאַן דערמאָהנט ויא אַזױ דער טױטער האט איהם אומ" 
אַרמט און געװאָלט מיטציהען אין װאַסער מיט זיך. 

ער האט נאך אמאל העפטיג אויפנעשוידערט | 

זיין שטערען איז פּלוצלינג נעװאָרען גליהענדיג הייס און זיינע אוינען האבען 
אויסגעזעהען צו וועלען אַרױס שפּרינגען פון זייערע לעכער. אין זיינע ביידע שלייפען 
האט עס געקלאפּט ויא מיט האַמערס און זיין הערץ האט נעוויטהעט ויא פון א 
שטורם. 

א מילד און צערטליך ווינטעלע, האט ויא מיט א סאַמעטענער האַנד גע- 
גלעט זיין ברענענדען קאָפּ און זיך געקרייזעלט צווישען זיינע האאר. דיא ריינע און 
קיהלענדע לופט האט נעדרונגען אין זיין אָפּענעס מױל, צווישען זיינע טרוקענע 
לִיפּען, און דאס האט איהם ביסלעכווייז אויפגעפרישט. 

דאַן האט זיך דאס ווינטעלע נעשטאַרקט און האט שטילל געברומט איבער 
דער פרייער נענענד און צווישען דיא פּאַרענטשעס פון דער בריק. יוליאַן האט 
אױיפגעהויבּען זיינע אוינען פון דעם װאַסער און ערבליקט דיא שטילע נאַטור אַרום 
זיך, וועלכע איז געלענען אַזױ רוהיג און געהײמניספאָל, דאס איהר אנבליק האט 
אין איהם אַרױס גערופען א זאַנפטעס און בערוהיגענדעס געפיהל. 

דאס ווינטעלע, האט זיך איהם געדאכט, איז ויא א זיסעס וויעגען-ליעד, וואס 
וויל איהם איינשלעפערן און איינשלומערן צום טאַקט פון דעם העללען קלאַנג פון 
דיא וועללען. 

פּלועלינג האט ער זיך דערמאָהנט אן טהערעזע'ן. איהר האַלב-נאקעטער, 
צאַרטער און ווייסער קערפּער איז ערשיענען פאַר זיינע אױיגען און דאס ליעבעס- 
נעפיהל האט איהם אָנגעפילט מיט א זעלטענעס פערגניענען. 

זיין האַרץ האט מעהר ניט אזי געקלאַפּט, זיין שטערען האט זיף אָבנע- 
קיהלט, און ער האט געשפּירט דאס װינטעלע צערטליך בלאָזען אױף זין 
געזיבט. : 

יוליאַן האט פאר זיך געזעהען נאָר טהערעזט'ן ; זיך עראינערט אן דער צייט 
וואס ער האט מיט איהר צוגעבראַכט ; געבליקט אין איהרע רויטע ליפּען, שטיר- 
מישען בוזעם און בלאַסע באַקען. 

דאַן האט ער זיך פאָרגעשטעלט דעם שמייבעל, וועלכען ער האט אָנגעהױבען 
ערשט יעמצט כעסער צו בעגרייפען. 
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פון דער ווייטען האט זיף נעהערט דאס סקריפּען פון א לאַסטדװאָנען. 

יעטצט איז דיא צייט, האט ער זיך נעטראַבט, און ער האט איהם נעװאָלט 
אַרונטער װאַרפען. אָבער מערקווירדיג -- וואס איז דאס ? 

קאָלומבעל'ס לינקע האַנד האט איהם װיא אומאַרמט און פעסט געהאַלטען. 
ער האט איהם נאך א רוק נענעבען און דיא צווייטע האַנד האט אויך אַרום נע- 
נומען זיין האַלן. 

יוליאַן האט געציטערט און געשוידערט. 

ער װויל מיף מיטנעהמען 1* האט ער געמורמעלט ציטערענדינ, 

מיט איין אונגעהייערער-אַנשטרענגונג האט ער ענדליף זיך בעפרייט פון קאָד 
לומבעל'ס הענד, און טיט א העפטינען רוק, האט ער איהם אַרונטער נעשליידערט 
אין װאַסער. 

ער האט נעהערט דעם פּליוסק, און דאַן האט ער ניט נעקענט אָבווענדען 
זיינע אוינען און געמוזט קוקען אין װאַסער אום צו זעהען וואס עס איז געװאָרען פון 
קאָלומבעל'ן. 

יוליאַן האט געזעהען ויא דער שטראָם האט געװאָרפען דעם קערפּער אַרױף 
און אַרונטער, און דאַן האט ער צום לעטצטען נעזעהען דיא נעלבע פיס פון דעם 
קליינעם קאָלומבעל, און דאס װאַסער איז ווייטער געלאָפען, דיא וועללען האבען 
גערוישט, דיא שטערען האבען נעפינקעלט און דיא נאַטור האט נעהײימניספאָל נע- 
דרעמעלט... 

יוליאַן איז ניט אַװעק קיין פיעלע שריט פון דעם פּלאַטץ, וואוהין ער האט 
קאָלומבעל'ס קערפּער אריין געװאָרפען. פאר אַלעמען האט ער געשפּירט א נאַסקײט 
אויף זיין נאַנצען קערפּער, גלייך וויא ער װאָלט נאָר וואס אַרױס נעקראָכע; פון דעם 
שאנטעקלייר. דיא נאַסקײט אויף זיין קערפּער איז געווען קאַלט און עס האט איהם 
געפיעבערט. 

אָבער זיין נעהירן איז געווען נאַנץ פערדונקעלט און פּערװאָלקענד ; ער האט 
נאר ניט נעקענט דענסען און איז געשטאַנען ויא בעטויבט. זיינע פיס האבען זיף 
שטאַרק נעבוינען און זיינע הענד האט ער גאר ניט געקענט אויפהייבען. 

אָהנע צו וויסען וואס ער טהוט, האט ער, אויס אַלטער געװאָהנהײט, זיך 
אַװעק נעזעטצט אויף דעמזעלבען פּלאַטץ פון דער בריק, וואוֹ ער איז אזוי פיעלע 
מאל נעזעסען און געטרוימט פון זיין אונשולד און צופריעדענהייט. 

זיינע אױנען האבען נעבליקט צו דיא מורמלענדע וועללען און עס האט זיף 
איהם נעדאַכט, אַז קליינע קעפּעלעך שטעקען זיף אַרױס און רערען זִיך איינער מיט 
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שולטערן. ער האט איהם גענומען אױף דיא חטנד, נראַדע װיא מען טראָנט אַ 
קינד, און זיף אָנביינענדיג, נראַדע װיא ער האט געװאָלט אױסמײדען טוזענר 
שטומע עדות, איז ער נענאַנגען אין שאטען פון דער בריק-פּאַרענטשע. 
וואוהין איז ער געגאַננען ? 

ריכטיג, דאס איז געווען זיין אויסגערעכענטער פּלאַן. 

ניט דירעקט פון דער בריק האט ער איחם געװאָלט אַרונטער װאַרפען. ראס 
װאָלט ניט געווען פּראַקטיש, ווייל מען האט געקענט זעהן דיא נאַנצע בריק פון דער 
שטאָרט. : 
יוליאַן האט בעאַבזיכטינט צו געהען ביז פון יענער זייט בריק, וואו ער פלעגט 
אָפּט זיטצען און בליקען אין דיא װאַסערן פון דעם שאַנטעקלײר. דער פּלאַטץ איז 
איהם געווען גוט בעקאַנט. 

דאָרט איז אויך געווען גאַנץ טיעף און דער טייך האט פעסטער געפּלאָסען. 
ער האט געדענקט, דאס ער האט אמאל געזעהען צושווימענדיג א ברעט אַהין, און 
ווען דיא ברעט איז נעקומען אױף יענעם פּלאַטץ, האט זיא דאס װאַסער טיט 
גרויסער נעװאַלט אוועק געשליידערט נאַנץ ווייט. 

אַהין, אַהין, מוז ער איהם אריין װאַרפען | 

ער האט נאך אמאל נעזאַמעלט זיין נאַנצע קראַפט און אי אַרונטער ביז 
צו ענדע פון דער בריק. 

אָט דאָרט איז עס { יוליאַן האט דערקענט דעם פּלאַכען שטיין, אויף וועלכען 
ער איז אַזױ פיעלע מאל געזעסען. 

ער האט זיך אויפנעהויבען מיט דעם קערפּער איבער דער פּאַרענטשע, דאס 
װאַסער האט געפּלאָסען רענעלמעסיג פאָרווערטס אוֹן דיא שטערען האבען נעהיימ- 
ניספּאָל זיך אָבגעשפּיענעלט אינוועניג. 

אַהין, אַהין, מוז ער איהם אריין װאַרפען ! 

ער האט נעהאלטען קאָלומבעל'ן אזוי הויך, אַז עס איז אויסגעקומען געזיכט 
צוּ נעזיכט. איין אונהייטליכע לוסט האט איהם ערגריפען, אום צו זעהען נאך איינ- 
מאל דאס געזיכט פון דעם טױטען, איידער ער לאָזט איהם אַרונטער אין דעם 
ווילדען שטראָם. 

אייניגע * סעקונדען האט ער נעבליקט אין דעם בלאַסען געזיכט פון דעם 
טױטען קאָלומבעל, און עס האט אויסנעזעהען, אַז ער קען זיך גאר פון איהם ניט 
אָברייסען. 

דיא וואונד אויף דער שלייף, איז געװאָרען שװארץ; 
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נראָז, טיט א דומפּפען קראַף. פון װײיטען האט ערניץ א הונד אָנגעפאַנגען צו 
ביללען. 

יוליאַן האט געװאָלט אנפאנגס ענטלױפען, אָבער ער האט זיך ניט געקענט 
ריתרען פון דעם פּלאַטץ. 

וואס איז נעווען} וואס האט פּאסירט ז 

דאַרױף האט זי יוליאַן ערנסט לאַנגזאַם נעקענט ענטפערן, 

וועהרענד ער איז געשטאַנען הינטער דעם בױם, האט זיך קאָלומבעליס 
העמד פּערטשעפּעט אן א צוויינעל און דאס האט איהם ויא צוריק נעהאלטען, ווען 
יוליאַן האט נעװאָלט אַרױס נעהען. פאַר שרעק האט איהם יליאַן דאַן אָבנע- 
לאָזען, און ער איז צוריק נעפאלען צו דער ערר. 

יא, יוליאַן האט נעװאָלט דאָרט צוריק לאָזען דעם קערפּער. אָבער ער האט 
זיך דערמאָהנט אן טהערעזע'ן, צו וועלכער ער דאַרף צוריק קעהרען, און וועלכע 
װועט איהם וואהרשיינליך פערשטויסען, ווען זיא װעט ערפאהרען, אַז ער האט נאָר 
נעמאכט א האלבע ארבייט. 

ערטוטהינט פון דיעזער אידעע, חאט ער נעכאפּט קאָלומבעל'ן, איהם װויעדער 
ארויף געװאָרפען אױף זיינע שולטערן און אָנגעפאננען צו געהען מיט שנעלערע 
טריט, ביז ער האט גענרייכט דעם שטאָדט-טױער. 

ניעמאנד איז דאָרט נעווען, און ער האט פּאַסירט דיעזען פּלאטץ אוננע- 
שטערט. | 
אלס ער איז ארויס נעקומען אויף'ן פרייען פעלר, איז ער נעבליעבען שטעהען 
און אויפנעציטערט פון קאָפּ בין פיס. איבער דעם פעלד האט זיך אויסגעברייטעט 
א ברייטער און בלויליכער שטראהל, און דורך איהם האט צערטליף נעבלאָזען א 
פרישער און אַנגענעהמער וױינט. יוליאַן האט זיך פאָרנעשטעלט, אז ער זעהט פאר 
זיינע אוינען א גרויסע טענגע מענשען, וועלכע ערװאַרטען אֵיהם. ׂ: 

זיין מעכטינע ברוסט האט זיף ווילד בעוואוינען, און עס האט איהם װיעדער 
נענומען עטליכע מינוטען צייט, ביז ער האט זיך איבערצייגט, אַז ער שרעקט זיך 
בלויז פאר זיין איינענער פאנטאזיע. 

אימער ווייטער אוּן ווייטער איז ער נענאננען, ביז ער האט ענדליף נענרייכט 
דיא בריק פון דעם שאנטעקלייר און איז ארויף אױף איהר. אונטען האט ער נע- 
הערט דיא וועללען מורמלען און פּאַטשען. 


ער האט נעפאסט מוטה און ארונטער נענומען דעם קערפּער פון זיינע 
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דיא אונגעהייערע פינסטערניש, איז איהם געווען זעחר אַונאַנגענעהם, אח 
יעדעס מאל איז איהם געװאָרען אונהיימליכער אויף'ן האַרצען. ער האט נעװאָלט 
ענטלויפען, נלייך ויא יעמאַנד װאָלט איהם פּערפאָלנט. 

אָבער זיין פערשטאַנד האט צוריק נעקעהרט, און ער האט אָנגעפאַנגען איבער- 
צוקלערען, אַז לויפען צו שטאַרק, איז דום און נעפעהרליך. ביז דאמאלס איז ער 
געגאַננען אַזױ שטיל און פאָרזיכטיג,. דאס ער האט זאָגאַר דיא אויפמערקזאַטקײט 
פון דיא הינט ניט צוגעצוינען. 

טר האט זיך בעמיהט צו זיין רוהיג, אָבער עס איז אונמענליך געווען, עס 
האט זיך איהם נעדאַכט, אַז אין דער דונקעלהייט שטעהען צווייא פייערדינע אויגען 
און ערווארטען איהם. 

דאַן האט ער זיך דערמאָהנט אן טהערעזע'ן. איהר קערפּער, איהר מוטה און 
איהר ליעבע! דאס אַלעס האט איהם געבראַכט צור בעזינונג און ער האט זיך 
בעדייטענד בערוהינט. 

,דומקאָפּ וואס איך בין 1 האט ער צו זיף נעמורמעלט, ,, איך שרעק מיף 
פאר שאטענס | זיא פערדיענט איף זאָל אפילו דיא גאַנצע וועלט אויסהרג'ענען. 
יא, יא, געטטליכע טהערעזע, פאַר דיר װעל איך אַלעס טהון -- אַלעס !* 

און ער האט מיט נעטאָסטענע טריט פאָרטגעזעטצט זיין מאַרש. 

פּלוצלינג האבען פרעהליכע מענער-שטימען אונטערבראָכען דעם שטראָם פון 
זיינע גליקליכע נעדאַנקען. ער איז געבליעבען שטעהען, און אָהנע פיעל צו װאַרטען, 
האט ער זיך אריין נעכאַפּט אין איין אָפּענעם הויפעל, װאו ער האט זיך אָבער גע- 
מוזט אָנבױנען אום צו שטעהען בעהאַלטען אונטער דיא בעװאַקסענע צוויינען פון 
א בוים. 

ער האט דערקענט אן דיא שטימען דיא אפּיצירען, וועלכע האבען װאַהר- 
שיינליך נעטרונקען ערנעץ שפּעט אין דער נאַכט. 

יוליאַן : איז נטשטאַנען שטילשוויינענד היבשע עטליבע מינוטען, בִיז דיא 
שטימען זיינען לאַננזאם אָבגעשטאָרבען. דיא אָפיצירען, ויא עס שיינט, זיינען אַװעק 
אהיים מיט א צווייטער שטראַסע. 

ער האט נאך אַביסעל געװאַרט, און דאַן האט ער בעשלאָסען אַרױס 
צו נעהען. 

ויא ער האט זיך געריהרט פון פּלאַטץ, האט זיך קאָלומבעליס קערפּער צוריק 
נעצוינען. ער האט זיך אַזױ דערשראָקען דערכּאר, אַז ער האט אָבגעלאָזען דעם 
קערפּער און איז אַרױם געלאָפען. דער קערפּער איז דאַן ארונטער געפאַלען אויף'ן 
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ווען ער איז אַריעבער דיא עטליכע חייזער, האט ער פרייער אויפגעאטהעמט 
און אָנגעפאַנגען ווייטער צו נעהען פאָרזיבטיג. 

פּלוצלינג אָבער האט ער זיך אַזױ דערשראָקען, אַז דאס בלוט אין זיינע אָרערן 
איז שיער פערקיהלט געװאָרען. ער האט געהערט אַ לייכטען הוסט אַזױ נאהענט 
צו זיך אַז עס האט זיך איהם באַלד געדאַכט, דאס דער הוסט קומט פון דעם 
טויטען. 

יוליאן האט אונטערדעסען געפאַסט מוטה און פּערשטאַנען, אַז ניט דער 
טױטער האט געהוסט, און עס ניבט מעהר אורזאַכע מורא צו האבען פאַר א לע" 
בעדיגען. אָהנע פיעל צייט צוֹ פערלירען האט ער זיך אריין געכאַפּט אונטער אַ 
בלומע-פערוואַקסענע טהיר און איז געבליעבען שטעהען בעוועגונגסלאָז. 

עס איז געווען דיא פרוי פון רעם נאָטאַר סאַווארנין, וועלכע איז געשטאנען 
ביים פענסטער צו געניעסען פרישע לופט, און זיא האט שטארק געזיפצט קוקענריג 
אויף דיא פינקלענדע שטערען. 

דאס איז געווען א שלעכטער צופאַל. יוליאַן האט זיך שטאַרק נעוואונדערט 
דאַריעבער. ער האט געוואוסט, אַז געוועהנליך צו דיעזער שטונדע, איז אַלעס גע- 
לענען טיעף פערזונקען אין שלאָף. דאַן האט ער זיך דערמאָהנט, אַז קאָלומבעל 
איז געווען אָנגעשטעלט בייא דעם נאָטאַר סאַוארנין, און ער האט זיף נע- 
טראַכט : 

?ווען זיא זאָל וויסען וועמען איך טראָג דאָ !יי 

עס האט אָבער ניט פיעל געדויערט און ער האט געזעהען ויא דיא מאַדאַם 
סאַװאַרנין האט זיך אויפנעהויבען פון נעבען פענסטער, און אין אַװעק לייסטען נע- 
זעלשאַפט איהר מאַן, ועלכער האט אַזױ נעשנאָרכט, אַן מען האט דאס געקענט 
הערען ביז אויף דער נאַס. 

אַזױ שנעל ויא זיא האט דאס פעוסטער צונעמאַכט, איז יוליאַן אַרױס פון 
זיין בעהעלטעניש. ער האט זיך עטליכע מאל אומנעקוקט פון אַלע זייטען. עס האט 
זיף איהם געראַכט, אַז עס שוועבט עפּעס איבער דער שטראַסע. זיין הטרץ האט 
שטאַרק נעקלאפּט, אָבער ער האט װײטער נעפאַסט מוטה און פאָרטנעזעטצט 
זיין גאַנג. 

וואס ניעדריגער ער איז אַרונטער אין דער שטראַסע, אַלץ ענגער איז געװאָרען 
רער װעג, און דיא הייזער, וועלכע זיינען געשטאַנען צו נאָהענט געגען אַנאַנדער, 
האבען אפילו פערשטעלט דאס שװאַכע ליכט פון דיא שטע-ען. 
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אין דערזעלבער צייט איז אין איהם ערוועקט געװאָרען א בעסטיאַלישער 
צאָרן געגען סאָלומבעלין, וועלכער האט אמאל געהאַלטען אין זיינע ארעם דיא הערר- 
ליכע טהערעזע. ער האט זיף אױף דערמאָהנט, ויא אַזױ קשָלומבעל פלענט פון 
איהם לאַכען, שפּאָטען און חוזץ מאַכען. 

,עס איז גוט,* האט ער זיך נעטראַכט, ,וואס דאס איז דיין סוף. דוא װעסט 
מיר שוין מעהר ניט שטעהען אין װעג. נעבענשט זאָלען װערען דיא הענד וואס 
האבען דיך דערהרנ'עט.* 

ער האט זיף ווייטער פאָרנעשטעלט, ויא אַזױ ער װעט יעדען אבענד זיטצען 
בייא זיין פענסטער און שפּיעלען אויף זיין פלייט צו טהערעזעין, און קאָלומבעל װעט 
שוין מעהר ניט זיין אום פון איהם צו לאַכען. 

,א מצוה. אױף איהם 1* האט ער זיך ווייטער געטראַכט. ,ער האט עס עהר- 
ליף פערדיענט !* 

אַזױ דענקענדיג איבער דעם זיעג נענען זיין ערגסטען פיינד, וועלכען ער האט 
נעטראָנגען קאַלט און שמייף אויף זיינע שולטער, האט ער געשפּירט א זאַנפטעס 
פערגניעגען זיך פערברייטענדיג איבער זיין גאַנצען קערפּער, און טהערעזע'ס בילף, 
איהר שעהנער קערפּער און איהר ליעבע, זיינען ערשיענען פאַר זיינע אויגען. 

מיט א װאָרף, האט ער דעם קערפּער בעסער אַרױף גערוקט אױף זינע 
שולטערן, זאָ דאס ער האט געהערט ויא קאָלומבעל'ס צייהן האבען זיך צװאַמען 
געשטויסען. אָבער דאס האט איהם ניט פיעל בעקימערט. און ער האט אָנגעפאַנגען 
מיט פעסטע און שנעלע שריט ווייטער צו געהען. 

דאס נאַנצע שטעטעל איז געלענען איינגעהיעלט אין פינסטערניש, מיט דער 
אױסנאַהמע פון דעם פענסטער בייא קאַפּיטאַן פּידו, פון װאַנען עס האט זיך נאף 


געלייכט. 


עס שיינט, אַז דער קאַפּיטאַן איז געווען קראַנק און שלעכט נעפיהלט. זלישן 
האט איהם געזעהען דורכ'ן פענסטער אַרום געהענדיג אין זיין נאַכט-מאַנטעל א 
זיין קרעכצען האט זיך אַרױס נעהערט ביז אויף דער נאַס. 

יוליאַן האט זיך דערמאָהנט, אַז פון דער דונקעלחייט אין רער ליכטינקייט, 
קען מען זעהען, װעהרענד פון דער ליכטינקייט אין דער דונסעלהייט, איז שווער 
עפּעס צו אונטערשיידען. געשטיטצט אויף דיעזער ערקלערונג, האט ער אָנגעפאַנגען 
שנעלער צו נעהען, אום אַזױ ניך וויא מעגליך צו פּאַסירען דאס פענסטער וואו קאר" 
פּיטאַן פּירו האט זיך נעפונען. 


. אשי עי 


מאַן, יוליאַן, און טראָג אַװעק דעם קערפּער צום שאַנטעקלײיר, דאַן קומסטו צוריק 
אַהער ; איף װעל װאַרטען אויף דיר. דוא הערסט זי 

,יא, יא,יי חאט ער נעענטפערט. 

אנוט. יי 

זיא האט לאַנגאַם געעפענט דעם אַלטען טױער און איהם אַרױס נע- 
לאָזען. 

יוליאַן האט זי נטפונען אין דער באָדסאָלעיל שטראַסע, געגענאיבער זַיין 
װאָחנונג. 

ער האט זיך אומנעקוקט און אַלעס איז נעווען שטיל. דאַן האט ער געמאַכט 
עטליכע שריט װוייטער און איז געבליעבען שטעחען זיך ויעדער אַרום צו קוקען, אויב 
דער וועג איז פרייא. אלעס איז געווען שטיל און רוהינ. 

טחערעזע'ס פענסטער האט זיך געעפענט, און יוליאַן האט דערזעהען טהע" 
רעזע'ן, מיט איחרע נאקעטע אַרעמס, וועלכע האט איהם צונעװאָרפען הענד-קיססע, 
און נעמאַכט מיט דער חאַנד ער זאָל שנעלער נעהען. 

ער חאט איהר צונעװאָרפען נאך א בליק, דאַן האט ער זיף אומנעווענדעט 
און איז גענאַנגען. 


יוליאַן איז נעווען איין אויסערנעוועהנליך קרעפטיגער מאַן. נאך אלס איננעל 
האט ער געהאט א שם אלס א שטארקער. ער פלענט זעהר אָפּט אַרױס נעחען 
און העלפען דיא אַרבײטער אויסצוהאַקען בוימער. 


יערער פלענט זיך וואונדערן איבער זיין מאַכט, ויא אַזױ ער פלענט מיט אַ 
האַק שנעלער אויסהאַקען א בוים ויא א נעניטער אַרבײטער, און דאַן, האט ער 
נעקענט נעהמען דעם שווערסטען קלאָטץ אויף ד א פּלײיצעס און איהם טראָנען אויף 
זיינע שולטערן פון פּלאַטץ צו פּלאַטץ. 

זייענדיג יעטצט אויף דער פרייער לופט און בענייסטערט מיט דער אידעע 
פון טהערעזע'ס ליעבע, האט פּלוצלינג צוריק נעקעהרט זיין אַלטע קערפּער;יכע 
קראַפּט און יערע שרעק איז פערשוואונדען. קאָלומבעליס קערפּער אױף זיינע 
שולטערן איז איהם נעווען אַזױ לייכט, נראַדע ויא ער װאָלט דאָרט בלויז געטראָנען 
א לייכטען ראָק. 

ער האט איהם קוים נעפיהּלט. 


,ריאי קיעל ירקיע רער ירע ערע עקעט עטאט 
דיי דאשט די זײַ האר לת 
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דיא מאַרקיזין, טראָטץ דעם שפּעטער אבענד-שטונדע, האט זיך נאף ניט 
נעהאט נעליינט אין בעט. א ליכטשטראַהל האט אַרױס נעשיינט פון איהר עטװאָס 
געעפענטע טהיר. יװליאַן מיט טהערעזע'ן זיינען געבליעבען שטעהען און ניט נעװאַגט 
ווייטער צו געהען. | : 

יוליאַן האט געשפּירט, אַז דער קערפּער פון דעם קליינעם קאָלומבעל, װעט 
געוויס אַרונטער פּאַלען פון זיינע שולטער, וען ער זאָל איהם דאַרכּען נאך אמאל 
צוריק טראנען. : 

ויא סטאַטוען זיינען זייא אנפאנגס געשטאַנען אױף איין פּלאַטץ, דאַן האט 
טהערעזע געשפּירט, אַז יוליאַן ווערט מיעד, און זיא האט נעהאט דעם מוטה, צו 
צונעהען און אונטערשטעלען איהר שולטער, מיט וועלכען זיא האט אױסנעהאַלטען 
אַ העלפט שווערקייט פון דעם קערפּער. 

ענדליך האט זיך דאס ליכט אין דער מאַרקיזין'ס צימער אױסנעלאָשען. א 
האַנד פון אינוועניג האט צונעמאַכט דיא טהיר און אַלעס אין קאָרידאָר איז גע- 
בליעבען פינסטער. דאָך האבען זייא נאך ניט געװאַנט זיך צו ריהרען פון פּלאַטץ. 
ערשט אין א צעחן מינוטען אַרום, האט טהערעזע נעמורמעלט : 

,.האלט פעסט דעם קערפּער און איך װעל דיך פיהרען. יי 

יוליאַן האט אַביסעל העכער אַרױף געצויגען דעם קערפּער פון טהערעזע'ס 
שולטער, און דאַן האט ער נעשפּירט װיא זיא האט איהם אָנגענומען ביים 
ראָק. | 

;קום,י האט זיא געזאנט. 

ער איז נטגאַנגען. 

לאַנמזאַם און זעהר פּאָרזיכטיג האט ער געשפּירט מיט דיא פיס ריא טרעפּען 
וואס האבען געפיהרט אַרונטער, און נאך איינינע מינוטען צייט, האבען זייא גע- 
נרייכט דאס אונטערע שטאָקװערק. 

טהערעזע האט אַרױס געלאָזען א זיפץ פון ערלייכטערונג. 

,מיר זיינען אין זיכערהייט,!' האט זיא געזאנט. 

,און יעטצט ?יי האט ער געפרענט. 

;קום מיט מיר,* האט זיא בעפוילען. 

זיא האט איהם אריין נעפיהרט אין הויף, און איז צונעגאַננען צו דעם אַלטעַן 

טויער וואס זיא האט אין יענער נאַכט איינמאל שוין נעעפענט. 

;אַלזאָ;* האט זיא איהם איינגעראַמט, ,יעטצט ערפאָרדערט מומה. ‏ זייא א 


טחערעזע האט שוין אָבנערוקט דעם פאָרהאַנג פון בעט, אַרונטער גענומען ריא 
פליידער וואס האבען בעדעקט קאָלומבעל'ן, און בעפוילען : 

נעהמט איהם, אָבער פּאָרזיכטיג !יי 

ויא א פלייש-העקער טראָנט א זייט פלייש אויף זיין שולטער, אַזױ האט 
יוליאַן נענומען דעם קליינעם קאָלומבעל שנעל אויף דיא פּלײצעס און איז מיט איהם 
געבליעבען שטעהען. 

איהר נעהט פאָראויס,"' האט זיא שנעל צו איהם געזאגט, ,און איך װועל 
אייך צו האלטען ביים ראָק. איהר פערשטעהט? איהר דאַרפט זיך נאָר לאָזען 
פיהרען. נעהט מיר לאַננזאַם נאף.י 

טהערעזע האט שנעל אָבער פאָרזיכטיג געעפענט דעם רינעל פון דער טהיר, 
און אָננעהמענדיג יוליאַנען, האט זיא איהם אריין געפיהרט אין פראַנציסקא'ס 
צימער. 

דאס איז נעווען א קריטישער אויגענבליק. 

זייא זיינען שוין בײינאַהע דורכגעגאַננען דאס נאַנצע צימער, ווען א פוס פון 
דעם טױיטען האט זיך פערטשעפּעט אן א שטוהל און איהם אומגעװאָרפען מיט א 
קראַך. 

דער גערויש האט אויפנעוועקט פראַנציסקאַין. 

זייא האבען געזעהען ויא זיא האט אויפנעהויבטן דעם קאָפּ און עפּעס נע- 
מורמעלט פּערשלאָפענערהייט. ביידע זיינען נעבליעבען שטעהען ויא צונענעגעלט 
צום פוס-באָדען. 

טהערעזע איז געשטאַנען נעבען דער טהיר און ער האט זיך אָנגעשפּאַרט בייא 
דער װאַנט האַלב איינגעבוינען אונטער דער לאסט פון דעם קערפּער. 

עס איז קיין וואונדער וואס ביידע האבען געציטערט, זיך דערמאָהנענריג, 
דאס װען דיא אַלטע זאָל ערװאַכען נוט, װאָלט זיא נעטראָפּען איהר טױטען 
זוהן. 

פּראַנציסקא איז אָבעד געווען שטאַרק מיעד און זיא איז װיעדער צוריק גע- 
פאַלען אין בעט, וואו זיא איז נאך אמאל אײנגעשלאָפען. טהערעזע האט דאַן װיעדער 
אָנגענומען יוליאַן'ס ראָק און איהם נעפיהרט. 

;לאַננזאַס, לאַנגזאַם, פאָרזיכטינ,'" האט זיא געמורמעלט זעהר שטיל. 

זייא זיינען אריין אין קאָרידאָר, 

אָבער זייא זיינען נאך ניט פערטיג געיוען מיט זייטר אַרבײט. דאָ האט זייא 
ערװאַרטעט א נייע שרעק, 
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פֿאַלל, האט איהם אונטערדעסען אויף אַזױ ווייט דערשראָקען, אַז ער האט נענעבען 
אַ לייכטען שפּרונג צוריק. 

,;נאך אימער דערשראָקען,* האט זיא געמורמעלט זיטצענדיג ויא אונבע- 
קימערט אויף דער סאָפאַ. | 

ניין, ניין,"* האט ער בעמערקט, ,,איך בין נאָר אויפנערענט.ײ 

דאַן האט ער אָנגענומען דעם טױטגן'ס ביידע פיס און זייא אויפגעהויבעו. 
ער האט זייא שוין אָבער ניט געלאָזען פאַלען צוריק, זאָגדערן לאַנגזאַם אַװעק 
געלייגט. 

;בראַװאָ 1/' האט זיא נעזאנט. ,יעטצט, דעק צו צוריק דיא פיס און קום 
װיעדער אַהער; דאָ נעבען מיר.יי 

יוליאַן האט אָנגענומען אייניגע קליידער פון דעם בעט און צונעדעקט דיא 
פיס פון דעם טױטען. וועהרענד דעם אָבער, האט ער אויפגעדעקט זיין געזיכט און 
ער האט זיף ניט געקענט צוריק האַלטען צו שפּירען א שױדער. ‏ . 

;ואס איז שוין וויערער?*' האט טהערעזע געפרעגט בעמערקענדיג מיט איהר 
שאַרפען בליק װיעדער א וועקסלונג. 

;גאר ניט, נאר ניט,יי האט ער נעענטפערט. 

.עס איז יא עפּעס," האט זיא געזאנט און זיך אויפנעהויבען. זיא איז צונע- 
גאַנגען צום בעט און באַלד ענטדעקט דיא אורזאַכע פון זיין נייער שרעק. 

?דעק איהם צו און מאַך איין ענדע/י האט זיא בעפוילען. 

יוליאַן האט געפאָלנט, 

טהערעזע האט איהם ויעדער אָנגענומען בייא דער האַנד און צונעפיחרט צו 
דער סאָפּאַ. 

עס זיינען פּאָראיבער אונגעפעהר צװאַנציג ר ווען טהערעזע האט זיך 
אויפנעהויבען און נעזאנט : 

4עס איז שוין צייט.ײ 

ער איז אויך אױפגעשטאַנען. 

;נאָר מוטה, מיין פריינד,?! האט זיא געמורמעלט. ,,דיא נאַנצע נעשיכטע 
װועט דויערן א קליינינקייט. איהר װעט רוהיג אַרונטער טראָנען דעם קערפּער 
ביז צום שאנטעקלייר, איהם אריין װאַרפען, דאַן קומט איהר צוריק אַהער. איהר 
הערט ? צוריק אַהער. דאס בעט װעט שוין זיין לעדיג, און אין מיינע אַרעם זאָלט 
איהר צוברענגען דעם רעסט פון דער נאַכט.יי 

יוליאַן האט װיעדער אָנגעכאַפּט איהר האַנר און זיא נעקושט. 
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אדאס אין אַלזאָ דיא אורזאבע" האט זיא זיך געטראַכט. ;ווארט מיין יוננע, 
אי װעל דיך מאַכען פאַר א מענשען.יי 

ווען אַלעס איז נעווען פּאָראיבער, האט יוליאַן אָנגעכאַפּט טהערעזע'ס האַנר 
און זיא קושענדינ, האט ער נעוויינט מיט הייסע טרערען און נעמורמעלט : 

,מיין געטטליכע געליעבטע! זאנט מיר, איך בעט אייף, איהר װעט מיף 
אימער ליעבען -- אימער ‏ װוייל אֶהן אייף װעל איך ניט לעבען } ניין, ניין, איהר 
זאָלט מיף פון אייך ניט פערשטויסען...* 

,שאַ, נאַרישער יוננע,* האט זיא נעזאנט, וועהרענד א טריומפירענדע מיענע 
איז ערשיענען אוף איהר געזיכט, ,,איך פערבלייב אימער דיינע. אויף אימער, ביסטו 
צופריערען !* 

צופריעדען 1 מיין נאָט ! איך בין נאך מעהר וויא צופריעדען 1/* האט ער 
געענטפערט קושענדיג איהרע הענר, ברוסט און דאַן דיא פיס. 

,און דוא האסט מוטה גענוג ?* האט זיא װויעדער נעפרענט. 

,מוטה 1* האט ער געענטפערט. ,,אפילו דעם טייפעל זעלבּסט צו צעררייסען 
אין שטיקער !יי 

,דאס איז נוט.ײ 

בעפעהלט, און איהר װעט זעהען וואס איך װעל טהון פּאַר אייף !יי 

,איך בין צופריעדטן. יעטצט, קום אַהער, זיטץ נאך דאָ אַביסעל נעבען מיר, 
ווייל עס מוז נאף דױערן א האַלבע שטונדע ביז אונזטר אַרבײט זאָל אנפאננען.* 

ער האט זיך נעזעטצט. 

,און דוא האסט שוֹין מעהר קיין מורא ניט יי האט זיא נעפרענט. 

,מורא ? פאַר ועמען זי 

;איך טיין פאַר דעם טויטען.יי 

,אפילו ניט פאַר קיין לעבעדינען.יי 

אזעהר נוט, זעהר נום מיין בראַװער יונגע. אום מיך צו איבערציינען, אַז דוא 
האסט וירקליף דעם מוטה, דאַן מאַך א פּראָבע: נעה צו און דעק אױף 
זיינע פּיס.יי 

אָהנע דער מינדעסטער צענערונג האט ער זיך אויפנעהויבען און צונענאַנגען 
צום בעט, וואו ער האט אױפגעדעקט קאָלומבעל'ס נאַקעטט פיס, און אום נאף 
ווייטער צו צייגען, אַז ער איז גענוג מוטהיג, האט ער אויפנעהויבען איין פוס אין דער 
הויך, אָבער ער האט איהם באַלד נעלאָזען צוריק פאלען. דער נערויש פון דעם 
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אוואס זאָל איך אייך פערצייהען !*י 

;איך מיין, איף...ײ 

טהערעזע האט איהם װיעדער בעטראַכט אויפמערקזאַם און נעזאנם: 

,איהר מענט זיך שעהמען !יי 

אענטשולרינט מיר.יי 

,און ויא װוייס איך, אַז איהר װעם טחון איער אַרבײט ויא עס דאַרף 
צו זיין לֵיי 

,איך שווער אייף !יי 

,איהר האט דאָך שוין איינמאל געשוואוירען ?יי 

;אי װעל טהון אַלעס ואס איהר װעט מיר הײסען -- איף שװער 
אייך!* 

טהערעזע האט א היבשע צייט נעטראַכט, ביז זיא האט בייא זיך אַזױ בע" 
שלאָסען : 

,איך בין זיכער, אַז ער װעט מיך אַלעס פאָלנען. דיא פראַנע איז נאָר, אוב 
ער װעט ניט צזאַמען ברעכען איידטר ער װעט גרייכען דעם שאַנטעקלײר 1 נאָר, 
איך קען מיר ניט העלפען. ער איז צו דום. יעדענפאַלס װעט זיין גאַנץ גענוג, ווען 
ער װעט איהם נאָר אַרױס פּטר'ן פון דאַנען. זאָ שנעל ויא דער קערפּער װועט זיין 
פון יענער זייט גאָרטען, איז אַלעס פּאָראיבער. ווען מען זאָל איהם אפילו ענטרעקען 
מיט דעם קערפּער, בין איך ערשטענס זיכער, אַז ער װעט מיך ניט פּערראטהעו, 
און צווייטענס, אפילו װען ער זאָל עס יא טהון, װעט איהם יעדער האַלטהן פאַר 
א משונענטם. קאָלומבעליס ראָק און שיך האב איך נעפונען און זייא זיינען שוין 
פּערװאַנדעלט געװאָרען אין אֵשׁ. קיין אַנדערע שפּור פון איהם דאָ, איז ניט צו ענטי 
דעקען. יי 

יוליאַן האט זיך צונעבוינען צו איהר און אָנגענומען איהר האַנד, וועלכע ער 
האט צונעבראַכט צו זיין מױל. זיא האט איהם ניט געשטערט. 

טהערעזע האט זיך צו איהם מעהר צונעבוינען און איהם געזוכט אויפצורענען 
מיט אַלע מעגלי-ע קונסטען. אָבער יוליאַן איז געווען צו אונשולדיג אום ער זאָל זיא 
פערשטעהען. 

דאַן האט אָנגעפאַננען א נעשפּרעך צווישען זייא ביידע. טהערעזע האט איהט 
גענוי אויסגעפרעגט איבער זיין פערגאַנגענהייט, און ערפאהרען, אַז ער אי נאך שי 
קיין פרויענצימער ניט בעקאַנט. 
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דאן ליעבט מיף,* האט זיא נעזאנט, ,,ליעבט מיך שטאַרק, פעסט, װיא 
אזוי איהר ווילט !יי 

יולישן איז געווען אויסער זיך פאַר אויפרענונג און ער האט געקושט יעדען 
פּלאַטץ אױף איהר קערפּער וואוהין זיינע ליפּען האבען געגריייכט. . 

איך װעל אימער זיין אייערע,!י האט זיא ווייטער נעזאנט, ,,אימער ווען איהר 
װועט וועלען, ווייל איך ליעב אייך אויף. '* 

יוליאַן'ס קאָפּ איז אויסגעקומען בייא טהערעזע'ס רעכטען שולטער און זיינע 
אױגען האבען אַריעבער געקוקט. 

עס איז געווען צום ערשטען מאל זייט טהערעזע איז אריין נעקומען אין צימער 
מיט דעם ליכט, וואס ער האט א קוק נעטהאָן צום בעט. 

פאַר זיינע אוינען זיינען ערשיטנען קאָלומבעליס געלבע פּאדעשוועס. 

זיין גריף אַרום טהערעזע'ס קערפּער האט נאכנעלאָזען און דער שוידער וואס 
איז נעלאָפּען איבער זיין קערפּער, האט אויך אויפנעציטערט טהערעזע'ן. 

,וואס איז מיט אייך ?*' האט זיא נעפרענט. 

ער האט נעװאָלט ענטפערן נאָר ער האט ניט נעקענט. 

ואס איז ?* האט זיא איהם ווייטער נעדרונגען. 

,דאָרט, דאָרט. יי 

,וואס דאָרט ז* 

,זיינע פיס...יי 

זיא האט זיך אומנעקוקט און ערבליקט דיא אורזאַכע פון זיין שרעק. 

אָהנע צענערונג האט זיא זיך אויפנעהויבען, צונענאַנגען צום בעט און גוט 
צונעדעקט דיא פיס פון דעם טויטען. 

זיא האט זיך װיעדער געווענדעט צו יוליאַנען, וועלכער איז נעזעסען אויף דער 
סאָפּאַ ויא נעלעהמט. טהערעזע האט צו איהם געקוקט א היבשע צייט און איהם 
ווייטער שטודירט. דאַן האט זיא זיך געזעטצט נעבען איהם ויא פריהער. 

א שעהנער מאַן זייט איהר,יי האט זיא געזאנט. 

;איף בין אויפגערענט.ײי 

,פון וואס זיי 

,פון דעם וואס איך האב נעזטהען.יי 

,און ויא װעט איהר האבען דעם מוטה איהס אועק צו טראָנען ביז צום 
שאנטעקלייר זי 

,פערצייהעט מיר. יי 


' 


מ !יו עס 


אליעבט איחר מיך נאף ויא פריהער זי 

,מיין פרייליין...יי 

טהערעזע האט נוטמיטהיג געלאַכט, און זיך אומווענדענדיג, איז זיא צונע- 
קומען צו איהם, אַרונטער נענומען זיין היטעל און דאס אַװעק נעלינט אױףן 
שראַנק, דאַן האט זיא אריין נעליינט איהר האַנד צוישען זיינע האאר און זיך 
געזעטצט אויף זיין שויס. 

;אהיר זייט א מערקווירדיגער מענש !** האט זיא צו איהם געזאגט גלעטענדיג 
זיין האַלז. 

ער חאט נעזיפצט. 

,ואס איז דאס פאר א זיפץ 1* האט זיא נגעפרענט. 

,גאר ניט. * 

,קושט מיך,* האט זיא װיעדער נעזאנט אויסשטרעקענדיג איהרע ליפּען צו 
איהם. 

יוליאַן האט זיא פּלוצלינג אומאַרמט, פעסט צונעדריקט צו זיין ברוסט און זיא 
נעקושט מיט א ווילדעס פייער. 

זיא האט געלאַכט. 

,און איהר ליעבט מיך 1* האט זיא נעפרענט צודריקענדיג איהר נאַקעטען 
בוזים צו זיין געזיכט. 

יא, יא,* האט ער געשטאַמעלט. 

,עס איז ניט װאַהר |* 

,א, מיין נאָט! איך ליעב אייך 1** האט ער געענטפערט זיא דריקענדיג נאך 
פּעסטער צו זיף. 

,און איהר האט ניט קיין חרטה אויף אייער ישוואור {** 

,ניין 1 האט ער אויסגעשריען אַביסעל צו הויף. 

,שט, שאַ, שטילער,יי האט זיא נעזאנט איהם ווארנענרינ. 

ער האט געשוויענען. 

,און איהר װעט מיר נאך אמאל שווערען 1* האט זיא געפרענט. 

;יא, יא?י האט ער נעמורמעלט, ,,בייא אַלעס אין דער וועלט. 

;איך נלױב אייך,"" האט זיא געענטפערט. 

זיא האט זיך בעסער אַרױף נעזעטצט אויף זיין שויס און זיך נעהנטער צינע- 
רוּקט צו זיין קערפּער. 


,מיר מוזען נאף װאַרטען,* האט טהערעזע געזאנט. 

יוליאַן האט נאף אימער געשוזיענען. 

.עס װעט געוויס דויערן נאך א שטונדע ביז אַלעס װעט רוהיג שלאָפען/* האט 
זיא ווייטער נעשפּראָכען. ,,מען קען נאַטירליך גנאר ניט טהון, ביז יעדער װעט ניט 
שלאָפען, דאן פאַננט אן אונזער אַרבײט. יי 

יוליאַן'ס שטילשוויינען, האט דערשראָקען טהערעזע'ן. 

וואס האט ער נעקענט דענקען 1 וואס אין פאָרנענאַנגען אין זיין קאָפּ 1 
האט ער פיעללייכט חרטה נעהאט? 

,ניין 1 האט זיא זיך געטראַכט, ,דאס זאָל ניט געשעהען 1 ער מחז או זאָל 
טהון אלעס וואס איך הייס איהם !יי 

זיא האט זיף לאַננזאַם אויפנעהויבען פון דער סאָפאַ און איז געבליעבען 
שטעהען פאַר איהם קוקענדיג אויף זיין בעטריעבטעס נעזיכט, גראַדע ויא זיא װאָלט 
וועלען אריין קוקען אין זיין זעעלע אום צו זעהען וואס דאָרט נעהט פאָר. 

דאַן האט זיא אָנגעפאַנגען פּראָבירען עפענען דעם גאַרטעל פון איהר 
זלייד. , 

,,העלפם מיר אויפמאַכען,* האט זיא נעזאנט צו יוליאַנען. 

ער האט איהר נעהאָלפען. 

זיא אט אָנגעבױגען אױפצוקנעפּלען דאס קלייר. 

אציהט אַרונטער דעם אַרבעל,!* האט זיא צו איהם געזאנט. 

ער האט דאס אויך נעפּאָלגט. 

זיא האט דאַן אליין אױסנעצוינען איחר קלייד און איז נעבליעבען שטעהען 
פּאַר איהם אין איהר אונטער קלייד און מיט דעם הוילען העמד, וועלכעס איז געווען 
אַזױ שטאַרק אויסנעשניטען, דאס א העלפט פון איהר ווייסען אויבער-קערפּער האט 
זיך אַרױס נעזעהען. 

זיא האט געעפענט איחרע האאר און זייא צערװאָרפּען איבער איהרע נאַקעטע 
טולטער. : 

טהערעזע איז דאַן נעווען וואונדער-שעהן און פערפיהרעריש | 

,וואס זיטצט איהר אַזױ!* האט זא איהם געפרענט סמיט א זסען 
שזייכעלע. 

גאר ניט,* האט ער ענדליך געענטפערט. 

אהאט איהר פערלויערן אייער מוטה זי 


אגיין = 
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איהרע באַקען זיינען נאך אימער געווען אַזױ בלאַס ויא פריהער ; דער טאַנץ 
האט זיא ניט רוט געמאַבט. 

גערױשלאָז האט זיא אַװעק נעשטעלט דעם לײיכטער אוף'ן טאָאַלעט-טיש, 
און איז צונענאַנגען צו יוליאַנען און איהם געגעבען איהר האַנר. 

וואס שטעהט איהר אַזױ ?* האט זיא איהם געפרענט נאַנץ שטיל. 

קיין ענטפער. 

,איהר ציטערט ?*י האט זיא ווייטער געפרענט. 

;ניין, ניין,"" האט ער קוים ארויס געשטאַמעלט. 

,קומט וועלען מיר זיך זעטצטטן,* האט זיא דאַן נעזאנט איהם אָננעהטענריג 
ויא מען פיהרט א קינד. 

ער איז געגאַנגען. 

זיא האט איהם צונעפיהרט צו דער סאָפאַ וואו זיא האט אָבגעלאָזען זיין האַנדּ 
און זיך נעזעטצט. 

ער איז נעבליעבען שטעהען און ניט נעוואוסט וואס צו טחון. 

,זיטצט,* האט זיא ווייטער נעזאגט. 

ויא א געהאָרזאַמער הונר האט ער זיך נעזעטצט נעבען איהר וואו זיא האט 
איהם אָננעציינט מיט דער האַנר. 

,איהר האט ניט גענעסען 1 האט זיא נעפרענט נאך זעהענריג ריא פרוכט 
מיט דעם ברויט אויף'ן טיש. 

,ניין, איך קען ניט,* האט ער געענטפערט. 

,אויך ניט געטרונקען לָיי 

איא, דעם וויין האב איך געטרונקען.ײ 

,דאס איז גוט,* האט זיא ווייטער געמורמעלט. 

זייערע געזיכטער זיינען נעווען איינס געגען אַנאַנדער און זייא האבען זיך אָנ- 
נעקוקט א לאַנגע צייט שטילשווייגענד. 

עס האט זיך דאַן דייטליך געקענט הערען ויא דער טױער האט זף אין 
ררויסען געשלאָסען און נאכדעם זיינען פּערמאַכט געװאָרען דיא טתירען אין 
פּאלאַסט. 

דיא דיענערשאַפט איז נאך אַרום גענאַנגען און צוזאַמען גענומען וואס מען 
האט בעראַרפט. | 

מען האט אויף געהערט ויא פראנציסקאַ האט זיך געלייגט אין בעט, ויא 
זיא האט זיך נעקייקעלט און בעוואויגען, ביז זיא איז ענדליך שטיל געבליעבען. 


ם פאק רע 


און ויא אונשולדינ, ויא ריין און ויא פרום זיא האט אוסגעזעהען. 

דאַן איז צונעקומען איין יונגער הערר, און זיא גענומען טאַנצען. זייא האבען 
ביירע געשוועבט איבער דעם זאַלאָן ויא דיא פיינעל. 

טהערעזע איז געווען א בעריהמטע טענצערין, און ווען זיא איז פערטינ גע" 
װאָרען, האט איהר דיא נאַנצע נעזעלשאַפט, געקלאַפּט בראַװאָ | 

זיא האט זיך העפליך פערניינט און אין פערשוואונדען געװאָרען פון רעם 
זאַלאָן, צוזאַמען מיט דעם יונגען הערר וואס זיא האט נעטאַנצט. 

יוליאַן האט נעשפּירט א שטעכעדינען שמערץ און זיין ברוסט, און ער האט 
נים נעוואוסט, אוב ער דאַרף אייפערזיכטיג זיין אָרער ניט. 

ער האט זיך אַרונטער געבױנען און זיך ויערער נעזעטצט אױף דער 
סאָפאַ. 

דיא מוזיק האט אויפנעהערט. דער זיינער האט געשלאָנען צעהן. 

נאך צוייא שטונדען װאַרטען !*' האט ער צו זיך געמורמעלט מיט אַ 
שױידער. | 

דאַן האט ער נעהערט דראָשקעס צוֹ פאָהרען צום פראָנט פון דעם 
פּאַלאַסט. 

יוליאַן איז אױפּגעשפּרונגען פון דער סאָפּאַ. ער האט שוין מעהר ניט געקענט 
זיטצען. זיין אוננעדולד האט געװאַקסען מיט יעדען אויגענבליק און זיין פערוויררונג 
איז יערעס מאל נרעסער געװאָרען. ער האט נעװאָלט צונעהען צו דער טהיר, אָבער 
הערענדיג שׂריט, איז ער געבליעבען שטעהען. 

,ניין, ניין, פראַנציסקא,* האט ער געהערט און דערקענט טהערעזע'ס שטימע. 
איך דאַנקע דיר.* 

;אָבער, מיין פרייליין... ‏ האט פראַנציסקא געענטפערט. 

,דוא ביסט מיעד,'' האט טהערעזע ווייטער נעזאנט. ,געה שלאָפען. איך װעל 
מיף אליין אויסציהען און איך װעל באַלד נעהען צו בעט. * 

דאַן איז װיעדער שטיל נעװאָרען. מיט איינינע אױנענבליק שפּעטער, האט 
ער נעהערט דעם שליסעל קלינגען, דיא טהיר האט זיך געעפענט און טהערעזע איז 
אריין. זיא האט באַלד הינטער זיףף פערמאַכט מיט דעם ריענעל. 

זיא איז נעבליעבען שטעהען אונבעווענליך, האַלטענדיג אין איין האַנד א 
ליכט, און מיט דער אַנדערער האט זיא צונעליינט איהרע פינגער צו דיא ליפּען, אלס 


שייכען צו יוליאַגען, ער זאָל שווייגען. 


: ענעי יא 


איחם האט זיך געדאַכט, אַז ער זעהט וויא דיא פיס בעווענען זיף. 

דיא אידעע אן טהערעזע'ן, האט איהם פּלוצלינג נאךף אמאל גענעבען 
מוטה. | 
?און װען ער לעבט נאך ?7 האט ער זיף געפרענט, ,דאַן װעל איף איהם 
ערשט ערמאָרדען! ער דאַרף ניט לעבען! ער דאַרף מיר ניט שטעחען אין 
וועג |* 

ער האט זיך אויפנעהויבען מיט א פעסטען ענטשלוס און איז צונענאַנגען צום 
בעט. אין דער דונקעלהייט האט ער בעמערקט, דאס דיא פיס האבען זיך אויפנע" 
דעקט. ער האט נעכאַפּט א דעק און איהם צונערעקט. 

דאַן זיינען ענטשטאנדען אַנדערע אידעען אין זיין קאָפּ. 

,און ווען זיא זאָל מיך אָבנאַרען ? װען זיא זאָל מיך בעטרינען? װען זיא 
זאָל מיך נאר וועלען אויסנוטצען אַלס איהרעס א ווערקציינ לָיי 

ער האט זיך אומגעווענדעט צו דער סאָפּאַ, װאו ער האט זיך נאך אטאל 
געזעטצט. 

ער האט לאַנג געדענקט און נעטראַכט, דאַן האט ער געמורמעלט : 

;איז זיא דען ניט נעלענען נעבען מיין ברוסט? הא! האט זיא מיר דען ניט 
אַלעס פּערשפּרכען, פריהער און נאכדעם און װען איך וויל? איף בין א ניכטס- 
ווירדיגער ! בלויז איין בעריהרונג מיט איהר, האט מעהר װערטה ויא איף 
אין גאַנצען !יי 

דיא מוזיק און דער גערויש איז געווען אבוועקסלענד. יעטצט האט מען נאך 
אמאל נעשפּיעלט אוֹן געטאַנצט. ער האט זיך אױפּנעהױיבּען פון דער סאָפאַ און זיך 
כאַננזאַם אַרױף געשטעלט מיט דיא פיס. זיינע אױנען האבען שוין געגרייכט צום 
פענסטערל. 

אַך! דאָרט איז דער זאַלאָן ! ער האט אלעס נעזעהען. 

א העררליכע און פּרעכטינע געזעלשאַפּט ! מען האט נעטאַנצט און זיך אונ" 
טערהאלטען. 

דאָרט איז אויף טהערעזע! ער האט זיא נוט דערקענט { 

איהר געזיכּט איז געווען פערפּלאַמט פון טאַנצען און נעשטראַהלט מיט 
שעהנהייט, געזונדהייט און פערנניענען. 

איינינע עלענאַנט געקלייטע העררען זיינען געשטאַנען אַרום איהר, מיט איהר 
געשפּראָכען, און זיא האט פאר יעדען געהאט א שמײכעל און עפּעס עטליבע 
ווערטער. 
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דערשפּירט דעם נערוך פון דעסזעלבען פּאַרפום ואס ער האט נעשפּירט פון 
טהערעזע'ס קערפּער. 

,עס איז איהר קאָרסעט 1 האט ער געמורמעלט מיט א זעלטענעס פער- 
גניענען. 

ער האט צונעפיהרט דעם קאָרסעט צו זיין געזיכט און איהם אָנגעפּאַננען צו 
קושען. דאַן האט ער געצוינען מיט זיין נאָן דעם פּאַרפום-נערוך. 

ער האט זיך פאָרנעשטעלט טהערעזע'ס בוזים ויא אַזױ ער ליעגט איינגע- 
פּאַסט אין דיעזען קאָרסעט, און דיא אידעע זעלבסט האט איהם בענייסטערט. ער 
האט נעדריקט ווייטער דעם קאָרסעט צז זיין געזיכט און עס האט זיך איהם נע" 
דאַכט, אז ער שפּירט דעם נערוף פון איהר קערפּער. , 

וויא נליקליף ער אין געװען ! ער האט געװאָלט אן אַלעמען פער- 
נעסען. 

,ניין, ניין," האט ער זי נעטראַכט, עס איז קיין טױטען-װאַך, זאָנדערן איך 
בעוו מיין היילינע ליעבע !יי 

אַזױ טראַכטענדינ, האט ער זיף נאך אמאל איבערנעדענקט דיא געשיבטע 
פון זיין ליעבע, ויא אַזױ ער האט נאר קיינמאל ניט נעװאַנט צו האָפען, און ויא 
ענדליף דאס שיקזאַל האט אַזױ נוט צוזאַמענגעפיהרט, אַז ער האט ענדליף עררייכט 
זיין העכטטעס נליק. 

,טהערעזע !** האט ער נעמורמעלט מיט א ציטערענדער שטימע,* ,,דיך ליעב 
איך און דוא ניבסט סיר דיין ליעבע! בעפעהל! בעפעהל! איף בין בערייט דעם 
טייפעל זעלבסט צו קעפּפען !יי 

דאן האט ער נעמיינט, אַז זיין נאַנצער מוטה האט צוריק געקעהרט, און ער 
האט זיך לאַננזאַם נעזעטצט אוף דער סאָפּאַ, צודריקענדיג דעם קאָרסעט צו זיינע 
ברענענדע ליפּען. 

זיינע אוינען זיינען אויסנעקומען צום בעט. 

וואס האט ער דאָרט נעזעהען 1 

קאָלומבעל'ס פיס | 

װעהרענד ער אין אַרנטער פוֹן בעט, האט ער אױפנעדעקט דעם 
טױטען קערפּער, און קאָלוטבעל'ס נאַקעטע פים האבען נאך אמאל אַהיס נע- 
שטעקט. 

יוליאַן האט נעשפּירט, אַז דיא האאר שטעלען זיך איהם קאפּױױר און ער האט 
נקישױידערגן. 
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ער האט לאַנג נעקוקט איף'ן פאָרהאַנג, און זיך איבערציינט, אז קיין זאַף 
בעווענט זיך דאָרט. אונטערדעסען אָבער, האט זיך איהם אויסגעוויעזען, אַז דאס 
מעבעל שאָקעלט זיף. 

,וואס זאָל דאס זיין * האט ער זיך געפרענט. 

,דומהייטען 1* האט ער שוין געמורמעלט העכער, עס איז איינבילדונג ? אוץ 
וען דאס זיינען נייסטער, ואס בין איך שולדיג } וואס קענען זייא מיר 
טהון ?* 

אָבער דאָך, עס רוישט עפּעס און עס שטורמט. וואס קען דאס בערייטען ? 
ער האט נעשױדערט און דער קאַלטער שווייס האט איהם װיעדער בעדעקט פון 
קאָפּ ביז פיס. 

ענדליך האט ער זיך איבערציינט, אַז דאס איז דער נערויש פון מוזיק, וועלכער 
קומט פון דעם טאַנץ"זאאל. דאַן האט ער נעהערט לאַכען און פּלױדערן. 

יוליאַן האט צונעמאַכט דיא אױנען און אין געבליעבען שטעהען בע- 
וועגונגסלאָז. 

אַזױ איז ער געשטאַנען א היבשע צייט און ניט נעװאַגט צו עפענען דיא 
אוינען. ער האט מורא געהאט, טאָמער דערזעהט ער עפּעס. דיא מונטערקייט און 
פרייליכקייט אין טאַנץדזאאל האט יעדעס מאל מעהר געשטיענען און כטעט דער 
גאַנצער אַלטער פּאַלאַסט האט געציטערט פון דעם טאַנצען צום טאַקט פון דער 
מוזיק. 

ענדליך האט ער געעפענט דיא אוינען. 

דער שטראַהל דורך דעם פענסטערל איבער דער טהיר איז נאך אימער נעווען 
ויא פריהטר. זיף אומווענדענדינ אָבער, האט ער ערבליקט נאף א שטראַחל, 
וועלכער איז נעקומען פון א צווייטען פענסטערל אין הינטערגרונד פון דעם צימער. 
דאס האט אויך אַביסעל ליכטינער געמאַכט. 

ער איז אהין צוגענאַנגען און עס האט זיך איהם געדאַכט, אַז ער הערט דאָרט 
דייטליכער דיא מוזיק. 

דאס פענסטערל איז געווען זעהר הויך און ער האט געזוכט א מיטעל ויא 
אַזױ ער זאָל קענען דורכקוקען. 

טאַפּענדיג, האט ער דערפיהלט א ווייכע סאָפּאַ. זוכענדיג ווייטער מיט דיא 
הענד, האט ער דערשפּירט א קאָרסעט פון ווייסען אטלאָס. 

ער האט איהם אויפנעהויבען סיט זיינע ציטערענדע הענד און ער האם 
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יוליאַן האט זיף אױפנעהױבען פון דעם פוס"באָדען, און אָנטאַפּענדיג א 
שטוהל, האט ער זיך אויף איהם נעזשטצט. עס אין געװוען דער ברייטער שטוהל 
אױף וועלכען טהערעזע איז פריהער נעזעסען, און ער האט איהם נעקושט. 

דאַן האט זִיך װיעדער געהערט דאס רוישען פון א זיידענעס קלייר אין קאָ- 
רידאָר, אַ שליפעל האט נעקלונגען, דיא טהיר האט זיך געעפענט און א פּאַרפום 
גערוך האט זיך פערברייטעט איבער דעם צימער. 

יוליאַן האט פערשטאנען, אַז דאס איז טהערעזע, אָבער ער האט ניט געװאַנט 
צו עפענען זיין מױל. ער האט ערװאַרטעט, אַז זיא װעט צוקומען נעהנטער צו 
איהם, נאָר אנשטאט דעם איז זיא צונגענאַנגען צום טאָאַלעט-טיש און דאָרט עפּעס 
אַװעק געשטעלט. 

,דאָ,* האט זיא נעמורמעלט, ,האב איך אייך געבראַכט עפּעס עסען. איהר 
זייט געוויס הונגריג. ‏ עסט וי 

דאס רוישע; פון איהר קלייד האט זיך נאך אמאל געהערט, דיא טהיר האט 
זיף פערמאַכט און זיך געשלאָסען. 

ער איז אויפגעשטאַנען פון דעם שטוהל און אָנגעפאַנגען צו זוכען א שוועבעלע 
אין זיינע טאַשׂען, אָבער ער האט ניט נעפונען. אויף דיא שפּיטץ פינגער, האט ער 
לאַננזאם געשפּירט זיין וועג, ביז ער האט נעטראָפּען דעם טיש. אָנטאַפּענדיג, האט 
ער נעפונען ברויט, עפּעל און א קרינעל וויין. 

עסען האט ער ניט נעקענט, נאָר דעם וויין האט ער אויסנעטרונקען און דאס 
האט איהם ערפרישט. 

יעמאַנר האט װאַהרשײנליף אָנגעצונדען דיא לאָמפּען אין קאָריראָר, דען דורך 
דעם פענסטער'ל איבער דער טהיר, האט אריין געשיינט א שטראַהל, וועלכער האט 
אַביסעל בעלייכטעט דאס צימער. דיא שיין האט אָבגעשלאָנען אין שפּיענעל, אָבער 
ער האט מורא געהאַט אריין צו קוקען. אין צימער זעלבסט, האט ער שוין געקענט 
בעסער בעמערקען דאס מעבעל און דאס בעט. 

יוליאַן איז בטבע ניט געווען קיין שרעקעדינער, אָבער ער איז געווען גענוג 
אונגעבילדעט און פאַנאטיש, אום צו גלויבען אין שרים און רוחות. עס האט זיף 
איהם נעדאַכט, אָז דער פּאָרהאַנג ביים בעט, בעווענט זיף. 

זיין האַרץ איז נעבליעבען שטיל. 

;װער ווייס,"' האט ער זיך געטראַכט, פאַסענדינ מעהר מוטח, ,,פיעללייכט 
האט זיא איהם גאר ניט ערמאָרדעט ! אפשר אין דאס נאָר געווען א קלאט פון 

וועלכען ער איז נעפּאַלען אין אֶהנמאַכט און יעטצט ערװאַכט ער זי 


א א ר וב אל 
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,אַלזאָ, מיר נעהען אַרונטער אין זאַלאָן... פראַנציסקש, דוא קענסט אויס" 
לעשען דעם לאָמםּ.י 


פראַנציסקא האט איינגעצוינען דעם לאָמפּ. 

יוליאן האט זיך געזעהען אומרינגט פון א טיעפער דונקעלהייט. ער האט 
אָבער געהערט ויא דיא טהיר האט זיך צונעמאכט, און יעמאַנד האט פון דרויסען 
פּערשלאָסען. דאַן האט ער נעהערט דאס רױשען פון טהערעזע'ס זיירענע 
קלייר. 

ער האט געשפּירט אַזאַ היטץ און שטיקען, אז ער האט געמיינט, דאס זיין 
ברוסט װערט צװאַמען געצויגען פון מאַנגעל אין לופט. ער האט געפאַסט זיין 
נאַנצען מוטה און איז אַרונטער פון בעט דורף דער צווייטער זייט, אום ניט אַריבער 
צו שפּאַנען איבער קאָלומבעליס קערפּער. 

ויא אַזױ דאס איז געווען, האט יוליאַן ניט בעגריפען, נאָר ער האט געשפּירט, 
אַז ער זיטצט אויף'ן פוס-באָדען, און זיין רעכטע האַנד האט אַרונטער געווישט א 
שטראָם קאַלטען שווייס פון זיין שטערען. 

דיא דיקע פינסערניש האט אַלעס אין צימער איינגעהיעלט וויא אין א דיקען 
שװאַרצען שלייער. 

אין דער פאָנטאַזיע האט ער בלויז אויסגערעכענט, אַז אין איין זייט שטעהט 
ראס בעט, אין דער אַנדערער דער שראַנק, געגענאיבער דעם שפּיענעל מיט דעם 
טאָאַלעט-טיש, און ער האט זיך געװאָלט אויפהייבען. 

אָבער ער האט ניט געקענט. יליאַן האט געפיהלט א שרעקליכען שמערץ 
אין זיין לייב און זיין הערץ האט פריהער שטאַרק נעקלאַפּט, דאַן וועניגער, און דאַן 
נאַנץ שטיל. 

פּאַר זיינע אױיגען זיינען ערשיענען קאָלומבעליס געלבע און נאַקעטע פיס און 
ער האט געציטערט. 

,זיין מוטער 1 האט ער געמורמעלט בלויז אין געדאַנקען, ,זיין מוטער איז דאָ 
געווען } און ויא רוהיג און נעלאַסען זיא האט צו איהר געשפּראָכען. זיא איז א 
מערקווירדינעס מעדכען ; איהר שעהנהייט, מיין גאָט { איז מעהר ויא א צױבער! 
און איך האב זיא געהאלטען אין מיינע ארעם, געקושט איהרע ליפּען, געשפּירט 
איהר װאַרעמען הויך, און...*י 

דער געדאַנק אן איהר, האט איהם פּלוצלינג װיעדער געשטאַרקט און ער 
האט נעשפּירט, אַז ער קען אויפשטעהען. 


: אל א 


װירקליף, אויף דיעזען קלייד איז נאך געקומען א ווייס-סאַמעטענער גאַרטעל 
אויסגענייט מיט רױטע בלומען, וואס טהערעזע האט װאַהרשײנליף פערגעסען זיף 
איהם אָנצוטהון. 

,האסט רעכט, פּראַנציסקאַ:* האט טהערעזע בעמערקט, , אין מיין איילעניש, 
האב איף פערנעסען אן דעם נאַרטעל. א שעהן פּנים װאָלט איף געהאט אֶהן דעם 
נאַרטעל. יי 

,אַלע דאַמען טראָנען יעטצט אַזעלכע נאַרטלען,"" האט פראַנציסקא בעמערקט 
און אָנגעפּאַנגען צו זוכען. 

זיא האט בעריהרט דעם פאָרהאנג, און, ויא עס שיינט, האט זיא געװאָלט 
זוכען אויף'ן בעט. יוליאַן האט שיער אַרױס געלאָזען א שרעקענס-געשרייא. טהערעזע 
װיערער, דאס בעמערקענדיג, און נאך אימער שטעהענדיג אין מיטען צימער, האט 
זיא געזאנט מיט א זיסען שטייכעלע : 

זוך ניט דאָרט, פראַנציסקא ; דער נאַרטעל איז דאָ אויף'ן שראַנק. ניב 
איהם נאָר אַהער... אַך! בעריהר ניט מיין בעט ! איך האב דאָרט אַװעק נע- 
ליינט זאַכען, און נאָט בעהיטע דוא זאָלסט עפּעס צוקנייטשען { נעה, נעה, דוא 
אוננטשיקטע בריאה, קריכסט אימער וואו מען דאַרף ניט.* 

פראַנציסקא האט זיך שנעל אָבגעװענדעט און זעהענדיג דעם נאַרטעל אויף'ן 
שראַנק, האט זיא איהם דערלאַנגט טהערעזע'ן און איהר אויך נעהאָלפען איהם 
אָנטהון. דאס האט אַביסעל בעסער איינגעצויגען איהר טאַליע און איהר פינור האט 
נאף שעהנער אויסנעזעהען. 

טהערעזע איז שוין געווען פערטינ, בלויז איין זאֵך האט געפעהלט, און דאס איז 
נעווען איהרע ווייסע האַנדשוה. אָבער אנשטאט צו נעהמען דיא האַנדשוה, און אַרױס 
נעהען מיט זייא, האט. זיא אָנגעפאַננען זייא אָנצוטחון אין צימער. 

,פּרעכטיג! פּראַכטפאָל!* האט פּראַנציסקא אויסגעשריען נאף אימער 
בעוואונדערענדיג טהערעזע'ן. ,גאָטיס מוטער, אין דער גרויסער קירבע, קען אונ- 
שולדינער ניט אויסזעהען וויא איהר יעטצט, מיין נגעדינעס פרייקיין וו 

דיעזער קאָמפּלימענט האט אַרױס געבראַכט אױף טהערעזע'ס ליפּען, איינעם 
פון יענע שפּאָטישע שמײכעלעף ואס זא האט שון געויעזען אין יענעם 
אבענר. | 
זיא האט זיך נאך אמאל אומנעווענדעט צום שפּיענעל, זיך װיעדער אָנגעקוקט, 
און דאַן איז זיא צונענאַננען צו דער טהיר זייענדיג גאנץ גלייבנילטיג. 
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יװליאַן האט געקענט זעהען ביידע דורף א קלינעם שפּאַלט אין פאָרי 
האַנג. 
- = ער איז געווען מעחר ויא ערשטוינט איכער דער זאָנדערבאַרער קאַלט- 
בליטיגקייט פון טהערעזע'ן. זיינע צייהן האבען אַזױ שטאַרק געקלאַפּט, אַן ער האט 
זיך נעמוזט צוהאלטען זיין מױל. אָבער נאכדעם ויא זיין האַנד איז אויך געווען צו 
שװאַך דאַפיר, האט ער זיך אריין געשטופּט א שטיק פון טהערעזע'ס קלייד צווישען 
זיינע צייהן. 

מיט זיין פוס האט ער דערשפּירט קאָלומבעליס פוס. ער האט אזא ציטער 
געטהאָן, אז מען האט פּאָזיטיוו געמוזט הערען דעם װאָרף. 

ווען פראַנציסקאַ. װאָלט דאמאלס אױפגעהויבען דעם פאָרהאַנג, װאָלט זיא 
פּאָזיטיוו ניט נאָר איהם ענטדעקט, זאָנדערן אויף א שטיק נאַקעטען פוס פון איהר 
זוהן. : 
,ניב נאָר אַכטונג, אונגעשיקטע בריאה,י' האט טהערעזע געזאנט פּלױדער- 
ענדיג, ,דוא צערדריקסט מיר אַלט בלומען פון דעם קאָפּ. יי 

איהר שטימע האט נעקלוננען רוהיג און נעלאַסען, און זאָנאַר מונטער. דאַן 
חאט זיא אָננעפּאַנגען צו לאַכען, ויא אירנענד איין אונשולדיגעס מעדכען, וואס 
פרייט זיך מיט דעם באלל וואס ערװאַרטעט זיא. | 

איהד קלייד, וועלכעס איז געווען דורכנעװאָרפען מיט ווייסע בלומען, איז אוף 
איהר נעלענען ויא אױסגענאָסען; עס האט אױסגעפילט איהרע מאַסיוע אז 
שעהנע געפֿאָרמטע גליעדער, נראַדע ויא זיא װאָלט געװען אַ סטאַטע פון אַ 
קינסטלער-האַנד. | 

פון אַ נרויסער פּלאַש האט זיא אַרױס נענומען אַ בוקעט ווייסע ליליען אונ- 
טערנעמישט מיט בלוט-רויטע בלומען, און זייא אריין נעשטעקט אין איהר פּראָנט 
קלייד איבער דעם בוזים. 

דאַן האט זיא זיך אַװעק נעשטעלט אין מיטען צימער, און אליין האט זיא 
אויסנעזעהען ויא א גרויסער בלומען-בוקעט. 

איהר האַלב-נאַקעטע ארעמס און נאַקעטער האַלז, האבען אויסנעזעהען אַזױ 
צאַרט ווייס, ויא אַ ווייכער סאַמעט. 

,אֵך, ויא שעהן איהר זייט, וויא שעהן 1* האט אויסגע-ופען פראַנציסקאַ 
בעוואונדערענד. ;;אָבער, װאַרט נאף, מיין נגעדיגעס פריילייי ! זעהט, איהר האט 
גאר פֿערנעסע: אן איער ווייסען נאַרטעל. * 


: , טע 


פון דעם קליירער שראַנק א פּאר רױט טיט וייס געשטרייפטע זאָקען, און ױף 
אומקוקענדיג צו איהם האט זיא געשמייכעכט אַזױ פערפיהרעריש, אַז יװליאַן 
האט ענדליף בעשלאָסען אַניעדער צוֹ פאַלען צו דער ערד און קושען דיעזע 
שעהנע פיס. 

אָבער נראַדע אין יענעם אױנענבליק, האט זיף געהררט שריט דער- 
נעהנטערענדיג צו דער טהיר. 

זיא האט אָנגעהױבען שנעלער אָנצוציהען דיא זאָקען און צו איהם האט זיא 
געמורמעלט : 

;,בטהאַלט זיך שנעל אונטער דעם בעט !יי 

ויא א געהאָרזאַמער הונד, האט ער באַלד געװאָלט ערפילען איהר וואונש, 
און זיך א לייכטען װאָרף נעטהאָן צו דער ערד. 

וויא טס שיינט אָבער, האבען פריהער בײדע א טעות נעהאט אין חשבו, 
ווייל יולואַן'ס גרויסער קערפּער, האט אַהין ניט געקענט אריין. טהערעזע האט דאס 
װאַהרשײנליך מעהרערע מאל נעטהאָן מיט קאָלומבעלץן, נאָר יוליאַן איז געווען 
אנדערטהאַלבען מאל אַזױ נרויס, און ער האט אהין ניט נעקענט אריין. 

,וואס טהוט מען ?* האט ער געפרענט. 

זיא האט שין געהאט אָנגעצויגען איהרע זאָקען. זיא האט זיך שנעל אוים- 
געהויבען, און נעהמענדינ איהרע קליידער, נאך װאַרעם פון איהר קערפּער, און 
דערמיט שנעל צוגעדעקט קאָלומבעל'יס קערפּער. 

יעמאַנד האט נעקלאַפּט. 

;ווער איז דאָרט 7* האט טהערעזע נעפרענט נאַנ'ץ רוהינ. 

;איך/* האט געענטפערט א גראכע פרויענשטימע. 

אװאַרט אַביסעל, איף בין האַלב נאַקעט,* דאַן צו יװולאַנען: אאַרײן 
אהער !* 

זיא האט איהם, אָהנע עֶר זאָל וויסען ויא דאס איז נעשעהן, אריין געװאָרפען 
אין בעט. און נעהמענדיג איינינע אַנדערע פון איהרע קליידער האט זיא איהם אויך 
צונעדעקט און פּערהאַנגען מיט דיא פאָרהענגע, 

נאכדעם האט זיא געעפענט דיא טהיר. 

פּראַנציסקאַ איז אריין נעקומען. 

,מען ערװואַרטעט אייך שוין, פרייליין  *‏ האט פּראַנציסקאַ געזאנט. 

;אי קום באַלד," האט טהערעזע געענטפערט. אָבער העלף מיר נאָר דאָ 
צוקנעפּיען דאס קלייר.* 


מ 1{ שא 2 


איז דאס געווען א סימן פון חרטה אוֹיף איהר טהאַט, אָדער נאר א רע- 
זולטאַט פון דער גרויסער אויפרענונג ? אויף אַזױ ווייט צו דענקען, איז שוין יוליאן 
ניט געווען אימשטאַנדע. 

ענדליך האט דער זיינער אין צימער אױסנעשלאָנען דיא 9-טע שטונדע. דאס 
האט דיא טויט-שטילקײיט אונטערבראָכען. טהערעזע איז אויפגעשפּרונגען שנעל און 
לעבהאַפט, און אָנגעפאַננען אין גרויסער איילעניש זיך איבערצוקליידען. 

איהרע הענד האבען שנעל געאַרבײט און מיט א זעלטענער גלייבנילטינקייט 
האט זיא זיך אױסנעשטאַטעט ויא עס פּאַסט פיר א גרויסער דאַמע צו א זעלטענעס 
פּעסט. 

אָהנע זיך אומצודווענדען, האט זיא געזאנט : 

,איך מוז שנעל פּערטיג װערען. נאף אין 90 מינוטען אַרום, פאַנגט אָן דער 
באלל. איהר װועט אלזאָ נאַכהער זיין זעהר אויפמטרקזאַם. ווען יעמאַנד זאָל קומען, 
דאַן זאָלט איהו זיך שנעל בעהאַלטען אונטער מיין בעט.* 

ער האט זיך אויך אויפנעהויבען און איז נעבליעבען שטעהען. זיא האט צו 
איהם נעשפּראָכען זעהר פריינדליך און גאַנץ פרייא. איהר בעהאַנגלונג נענען איהם, 
איז נעווען ויא צו א נעליעבטען, וועלכער האט זיך גלייך בעטהייליגט מיט איהר 
אין דער בלוטינער מאָרד-טהאַט. 

זיא האט דערווייל אַרונטער נעװאָרפען דאס אויבער-קלייד אום זיך אָנצוציהען 
איין אַנדערעס קלייד. איהרע הענד, אַרעם און ברוסטען, זיינען נעבליעבען פרייא, 
א העללישעס פייער פון לוסט און בענעהרען, פון ציטערענדער אויפרעגונג, האט 
איהם בעהעררשט, אָבער ער האט ניט געװאַנט יף צו איהר צוֹ דער- 
נעהנטערן. 

ער האט נעבליקט צו דעם וייסען און אױיסגעפיללטען לייב, צו איהרע 
מאַסיווע גליעדער, רונדע שולטער און פיין געפאָרמטע ברוסטען. אָבער ער האט 
ניט געװאַנט מעהר ויא צו קוקען. 

דאַן האט זיא זיך אָנגעצױגען א העלל-ראָזעקלײיד, און ויא זיא האט דאס 
געבראַכט אין אָרדנונג, האט זיא זיך געזעטצט אוף א ניעדרינען שטוהל. דערבייא 
האט זיא אָנגעפּאַננען אויסצוציהען איהרע שװאַרצע זאָקען, אָהנע זיך אַממינדעסטען 
צו בעקימערן אוב יעמאַנד געפינט זיך נאך אין צימער. 

איהרע פַּיס, איהרע נאַקעטע פיס, האבען איהם שִיער בערויבט זיין בעזינונג. 
ער האט געצימֶערט אין זיין נאַנצען מעכטינען קערפּער. זיטצענדיג מיט דיא 
נאַקעטע פים בִּיז צו דיא קניען, האט זיא אױסנעשטרעקט איהר האַנד און גענומען 
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,האט זיא איהם נעליעבט 7* האט ער זיך נעפרענט. ,,און וועמען? דיטזען 
קליינעם און ניכטסווירדינען מענשען ? איז דאס מענליף ז* 

ער האט איהר פאָלשטענדיג מוחל נעווען אין זיין האַרץ, װאַרום זיא האט 
איהם ערמאָרדעט, אָבער... אָבער... איין ,אָבּעריי איז געקומען אין מיטען וואס 
האט אױפּנעקאָכט און דאַן פערנליווערט זיין בלוט. 

וואס דיעזער ,אָבער" האט בעדייטעט, האט ער אליין ניט געוואוסט, נאָר ער 
האט בענריפען, אַז עפּעס ניט אַלעס איז נלאַט ויא עס דאַרף צו זיין. 

א שטירמישעס געפיהל פון אייפערזוכט איבער דעם טױטען האט איהם בע" 
פאלען, אוז ער האט זיך פאָרנעשטעלט, ויא אַזױ ער װעט איהם טראָגען ביז צום 
שאַנטעקלייר און מיט וואס פאַר א פערנניענען ער װעט איהם אריין שליידערן אין 
דעם שטילען טייך, און ער װעט דערמיט בעפרייען טהערעזע'ן פון שרעק און זיף 
זעלבסט פון א גרויסער שטערונג צום ציעל פון זיין ליעבע. דאַן װעט ער קענען 
פרייא געניעסען אַלעס וואס טהערעזע האט איהם פּערשפּראָבען. 

ער האט זיף אָנגעהױבען פאָרצושטעלען ויא ווייט דאס גליק האט איהם גע- 
שפּיעלט אין יענעם אבענד. ערשט מיט א פּאאר שטונדען צוריק, האט ער אפילו 
ניט געטרױמט אָדער געװאַנט צו האָפעז, אַז ער װועט נאך' אמאל קענען האַלטען 
אומאַרמט דיעזע שעהנע נעטטין, און יעטצט, ויא דער צופּאַל האט איהם געפּיהרט 
אַזױ װיט, אַז ער האט זאָנאַר געקושט איהרע רױטע ליפּען און נעשפּירט איהר 
ווייכען בוזים אויף זיין ברוסט. 

דאַן האט ער נאף אמאל ערבליקט קאָלומבעליס נאַקעטע פיס. עפּעס 
האבען זייא אויסגעזעהען נעלב ויא װאַקס און זייא האבען א מערקווירדיגען איינ- 
דרוק נעמאַכט איבער איהם, ויא זייא זיינען געלענען צווישען דיא ווייסע שפּיטצען 
פון דעם בעט-ליילעך. 

טהערעזע האט דערווייל פלייסיג געאַרבײט בייא איהר פרוזור אוֹן עס האט 
ניט פיעל געדױערט, ביז איהרע האאר זיינען נעווען אַראַנזשירט אין מיטען קאָםּ 
צוזאַמענגעלײיגט ויא א ביינעל. 

ויא שעהן דאס האט איהר געפּאַסט } ויפיעל חן דאס האט צונענעבען צו 
איהר העררליכעס נעזיכט | 

דאַן האט זיא זיך װיעדער אָבנעװענדעט פון דעם שפּיענעל, צונענאַנגען צום 
שטוהל און איז אַהין ויא אריין נעפאַלען, וועהרענד פון איהר ברוסט האט זיף אַרױס 
געריסען א זיפיץ. : 


הפ אע יק וע 


קלייד, און עס האט איהם אױסנעזעהען שעהנער ויא אירגענד עטוואס וועלכעס ער 
האט נאך געזעהען אין זיין לעבען. 

זיא האט ניט נעבליקט צו איהם, אָבער ער האט נעקענט בעמערקען א 
לייכטען שמייכעלע אוֹיף איהרע ליפּען. 

וואס האט דיעזער שמייכעל בעדייטעט? דאַכט זיך דאָרט איז נעלענען עפּעס 
= איין אויסדרוק פון פעראַכטונג } װועמען האט דיעזע פּעראַכטונג געהערט -- איהם, 
אָדער דעם טױיטען קאָלומבעל 1 דאס האט שוין יוליאַן ניט געקענט וויסען. 
1 איברינענס, וואס האט איהם עפּעס נעקימערט? ער האט געואוסט, אַז 
טהערעזע איז נאהענט צו איהם און ער איז געווען נליקליך. 

דאַן האט זיך טהערעזע אומנעקוקט. ואס אין נעלענען אין איהר בליק ו 
דאַכט זיך עפּעס ויא זיא װאָלם איהם איינגעלאַדען, נערופען אָדער צוגעוואונקען ? 
א לייכטער שמייכעל, עהנליף צום פריהערינען, האט זיך װיעדער בעוויזען אױף 
איהרע ליפּען. 

זיא איז געבליעבען זיטצען גראד און געקוקט צו איהם. אױף איהר נעזיכט 
האט זיך געצייגט א פּראַנענדע מיענע. דאַן האט זיא א לייכטען ציח נעטהאָן מיט 
דיא אַקסלען, ויא איינער רערט : 

,אי פערשטעה ניט.* 

האט זיא עפּעס ערווארטעט פון יוליאַנען ? אוב יא, דאַן הּאט עס יליאַן 
ניט פּערשטאַנען וואס זיא קען פון איהם ערװאַרטען. 

פּלוצלינג האט זיא זיך אויפנעהויבען און איז צוגענאַנגען צוֹם שפּיענעל. 
 |‏ איהר העררליכע פינור האט אויסנעזעהען גראַציעז און מאַיעסטטטיש. יליאַן האט 
 |‏ זיך נעטראַכט, אַז ער װאָלט נליקליך נעווען זיא זאָל אױף איהם טרעטען מיט 
 |‏ איהרע פיס. 
ן טהערעזע האט אויפגעהויבען איהרע צערװאָרפענע האאר פון איבער דיא 
שולטערן און זייא אָנגעפאַנגען צו אַראַנזשירען און פערריכטען איהר פריזור פון 
דעם קאָפּ. 
| יוליאן'ס בליק האט נאכנעשפּירט יעדע פו איהרע מיענעס. אָבער פּלוצלינג, 
נלייך ויא יעטאַנד װאָלט איהם ערװאַכט פון אַ טיעפען טרוים, האט ער זיך דער- 
מאָהנט אן דעם טױטען קאָלומבעל, וועלכער איז נעלענען דאָרט, אויף'ן בעט, הינטער 
{ - דעם פּאָרהאַנג. 
ער האט געשפּירט א שױידער קומענדיג איבער זיין לייב, און דאַן א נרויסע 
איכעלסייט, ווען ער האט ערכליקט זיינע נאַקעטע פיס. 


: ר יט 


טו"א נעהאם, אַז טאָמער איז ער ניט אַזוֹי שטאַרק בענייסטערט פון איהר, אָדער 
וא האט איהם נאף ניט נום בעצויבערט מיט איהר שעהנהייט. 

,קושט מיך,* האט זיא נעמורמעלט אויסשטרעקענדיג איהרע רויטע ליפּען 
נאהענט צו זיין מױל. 

יוליאן האט נים געוואוסט ויא אַזױ דאס איז געשעהען, אָבער ער האט 
פּלוצלינג נעשפּירט איהרע ליפּען אוף זיינע און איהר קלאַפּענדער בוזים צוּנעדריקט 


צו זין ברוסט. דאַן האט ער אױף נעפיהלט איהר נאַנצען קערפּער אין זיין. 


אומאַרמונג. 
זיא װויערער, האט זי אַזױ פעסט געדריקט צו איהם, נלייך ויא זיא האט זיך 


נאר קיינמאל פון איהם מעהר ניט געװאָלט אָבטהײלען. יי 

א נעפיהל פֿון דאס העכסטע גליק האט זיך צונאָסען איבער אלע זיינע 
גליעדער, און ער האט נעשפּירט א זיסקייט אין זיין הערצען. 

אַךְ!* האט ער זיך געטראַכט, ,אַזױ, אַזױ, פערבּלייבען דאס נאַנצע 


לעבען !* 


ער האט זיך דערמאָהנט אן דער אורזאַכע, וואס עס האט זייא ביידע צוזאַד ' 


מען נעבראַכט, און ער האט נעדענקט אן יענעם אוינענבליק, אַז פאַר אזא פער- 


נגיענען, װאָלט ער פּאָזיטיוו זעלבסט ערמאָרדעט קאָלומבעל'ן, שוין ניט בעדענריג . 


דערפון, ואס ער װעט בלױן דאַרפען אַװעק שאַפען זיין קערפּער פון דעם 
צימער. 

ביידע האבען נעשוויענען, נאָר זייערע אוינען, וועלכע זיינען געווען געריכטעט 
איינע צו אַנאַנדער, האבען געשפּראָכען. 

דאַן האט זיף טהערעזע לאַננזאַם און צערטליף בעפרייעט פון זיין אומאַר- 
מונג, אוּן האט זיף אריין געזעטצט אין א ברייטען שטוהל ; יליאַן האט אויך 
דאסזטלבע געטהאָן אין א שטוהל גענענאיבער. 

ניעמאַנד פון זייא ביידע האט ניט נעעפענט מױל, און אין צימער האט גע- 
העררשט א טױט-שטילקײיט. אונטערדעסען האט מען נעהערט דאס זשוזשען פון 
שטימען אין דיא איברינע טהיילען פון דעם פּאַלאַסט. 

יוליאַן האט געבליקט אױף טהערעזע'ן. איחר העררליכע פינור איז נעלענען 
האַלב אױכנעשטרעקט און האלב אָנגעלעהנט אוֹיף דעם ברייטען שטוהל און איהר 
בוזים;האט זיך שטירמיש בעוואוינען. יוליאַן האט נעבליקט אויף א שטיק ווייסעס 
ליב נעבען איהר האַלן וואס האט אַרױס נעשטעקט פון איהר אוֹיסגעשניטענעס 
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איבערהױפּט האט איהם ערמוטהיגט טהערעזע'ס רוהע און קאלט" 
בליטיגקייט. 

נאכדעם ויא זיא האט איהם פאָרגעשטעלט און אָבגעשילדערט דעם נאַנצען 
פּלאַן פון אַװעק טראָנען דעם קערפּער, איז זיא געבליעבען שטיל. 

זיא האט עפּעס נאכנערענקט. / 

מיט איינמאל האט זיך בעוויעזען א נאַנץ מונטערער און רייצענדער אויסדר.ק. 
אויף איהר נעזיבט, און זיא איז צונעשפּר;נגען צו יוליאַנען, אַרױף געליינט איהרע 
ביידע הענד אויף זיין נאַקעטען האַלז, און לייכט בעריהרט מיט איהרע ליפּען זיינע 
באַקען. דאס איז שוין גענוג געווען אום אויפצוקאָכען זיין נאַנצעס בלוט. 
;אַלזאָן*. האט זיא נעזאנט, אאָבגעמאַכט! האט איהר מיך נאָר גוט פער- 
שטאַנען לֵיי | 

איין אויפרענענדער שוידער איז נעלאָפען איבער זיין נאַנצעס לייב און וויא 
דורך דאס גלייכנילטיגע געפיהל פון א בעזויפענעם האט עס איהם געטרעסטלט 
און געפיעבערט. ער האט אױסגעשטרעקט זיין האַנד און אומאַרמט איהר טאַליע. 
ער האט זיא אַביסעל נעהנטער צו זיך צוגעצוינען און זיא האט זיך איהם נאכנע- 
נעבען. 

,יא, יא,* האט ער אַרױס נעשטאַמעלט, ,איך װעל טהון אלעס וואס איהר 
װעט וועלען, וואס איהר װעט מיר הייסען. בעפעהלט נאָר און איך שטעה צו איער 
דיענסט.* : 

זיין אטהעם האט נעבלאָזען וויא מיט א הייסען דאַמפּף ; זיין געזיכט איז 
נעװאָרען רױט און זיינע אױנען האבען שטאַרק געפינקעלט. זיא האט זיך אלץ 
נעהנטער געדריקט צו איהם, און מיט איין אַונטערדריקטער שטימע האט זיא איהם 
בערוהינט, דאס הייסט, ער זאָל זיין אַרבײט מאַכען נוט, פּינקטליך אין ויא עס 
דאַרף צו זיין. איהרע אוינען האבען אונטערדעסען נעבליטצט געגען זיין בליק, און 
דאס האט איהם נאך מעהר אויפנערעגט. 

איהר קערפּער איז נעווען פּאַרפומירט און דיעזער נערוך האט איהם בערוישט 
נאך מעהר ויא מיט שאַמפּאַניער. אָבער דאָך, האט דיעזער אונערפאַהרענער 
יוננער מענש ניט געװאַנט זיך צו בענעהמען גראָב גענען דיעזער, וועלכע ער האט 
ערשטענס מעהר געליעבט ויא זיף אליין, און צווייטענס װוייל זיא איז אין זיינע - 
אוינען, טראָטץ איהר פערברעכען, געשטאַנען אַזוי הויך ויא אַ געטטין, 

טהערעזע אָבּער האַט ניט נעקענט בענרייפען וואס דאס הייסט אַ שעהמעדינעי 
מאן, זאָלאַגג זיא ניבט זיך איהם איבער מיט ליב און זעעלע. זיא האט דער. א- 
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,נו, יא, וואס ווערט דען דטרפון } װועמען קימערט עס 4 דיא זאַך רערפון 
איז איינענטליך אַזױ : דיא מוטער פון דיעזען טױטען, שלאָפט ניט נאָר נעבען 
דיעזען צימער, זאָנדערן, איהר װעט נאף מוען זאָנאַר דורכגעהען דורך איהר 
צימער. * 

,ווארום ?*' האט ער נעפרענט דערשראָקען. 

- ,ווייל אום אריין צו קומען אין נאָרטען און דאַן אין דער הינטער-נאַס, מוז 

מען דורך איהר צימער פארבייא געהען. דאַן מוז מען פארבייא געהטן נעבען מיין 
מוטער'ס צימער. אָבער דערפאַר דאַרפט איהר קיין מורא ניט האבען. מיר וועלען 
װאַרטען, ביז אַלעס וועט שלאָפען.' 

,אָבער דיא פרוי, דיא פראַנציסקאַ, װעט דאָך זיך אויפוועקען, ווען מיר 
וועלען דורך נעהען דורך איהר צימער פָיי 

,ניין, ניין, דאס װעט ניט זיין אַזױ ויא איהר מיינט. פראַנציסקא האט אַ 
שווערען שלאָף, און נאך אזא טאָנ שװערע אַרבײט, װעט זיא געוויס אַניעדער 
פאַלען ויא אַ נעהרנ'עטע.* 

,און וואס וועלען מיר ווייטער טהון זֵיי 


,ווען יערער װועט שוין שלאָפען, אַלע ליכט און לאָמפּע; 4 זיין אויסנע- 
לאָשען, דאַן װועט איהר נעהמען דעם טױיטען אױיף דיא פּלײצעס, איהם אַרונטער 
טראָנען אויף דער שטראַסע, דאַן ווייטער אַרונטער ביז צום שאַנטעקלײיר, און דאָרט 
װעט איהר איהם אריין װאַרפען. איך װעל אייך אַרױס פיהרען ביז אױף דער 
שטראַסע, און פון דאָרט װעט איהר שוין אליין טרעפען דעם וועג.י 

יוליאַן איז װיעדער געבליעבען שטעהען אין טיעפען נאכדענקען. דיא אידעע 
און דיא פאָרשטעלונג דערפון, אַז ער װעט מוזען טראָגען א טױטען קערפּער אויף 
דיא פּלײצעס, האט איהם נעשוידערט, טראָטץ דער קאָסטבאַרער בעלוינונג וואס 
ער האט ערװאַרטעט. | 

אונטערדעסען אָבער זיינען זיינע אויגען יט אויף טהערעזע'ן, און איהר 
צויבערישער בליק האט איהם װיעדער אויפנעמונטערט, ִׂ 

וואס װאָלט ער ניט נעטהאָן פאַר איהר } איבטרהױפּט, ווען זיא וויל זיך 
איהם איבערנעבען מיט איהר נאַנצען קערפּער } 

ניין, ניין, צוריק טרעטען פון דיעזען ענטשלוס, האט ער שוין ניט געקענט 
און גאר ניט געװאָלט דענקען. ער האט געשוואוירען און איז געווען בערייט צו 
האלטע! זיין שבועת. 
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יוליאַן האם אונװילענדיג געבליקט צום בעט און אויפגעשוירערט. דאַן האט 
ער אָנגעהױבען צו קוקען אין אלע זייטען, גראַדע ויא ער װאָלט נע:וכט א פּלאַטץ 
איהם צו בעהאלטען. 

,דיא גאנצע נעשיכטע איז פּיעל אײנפאַכער, װיא איהר קענט זיף פאָר- 
שטעלען," האט טהערעזע װיעדער געזאגט גאַנץ רוהיג. ;דיא הױפּטזאַך איז אָבער, 
אַז איהר קענט מעהר דיעזעס צימער ניט פערלאָזען אָהנע מיטצוג;המען דעם 
קערפּער מיט אייף. ערשטענס, פערשטעהט איהר, זאָל איער בעלוינונג קומען, 
און דאַן, קען דיא אַרבײט, פון אַװעק נעהמען דעם קערפּער, ניט אנפאננען פריהער 
ויא האַלבע נאַכט. יעטצט האבען מיר אין הויז נעזעלשאַפט, און מיר קענען פריהער 
גאר ניט מהון, ביז אַלע נעסט װעלען ניט האבען אַװעק גענאַנגען. עס מוז אויך 
זיין נאַנץ רוהיג איבעראַל; יעדער דאַרף שױן שלאָפען און אַלע ליבט מיט דיא 
לאָמפּען, מוזען זיין אױסנעלאָשען. פערשטעהט איהר מיך פאָלקאָמען וואס איך רייד. 
צו אייך ? האט שוין איער נאַרישע שרעק אויפנעהערט 1 א שעהנער מאַן זייט 
איהר דאס ?*י 

יװליאַן האט פריהער געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און דאַן האט ער געזאנט : 

,געוויס, געוויס, מיין פרייליין, איף פערשטעה אייך נאַנץ גוט. איהר װעט 
מיר ענטשולדינען  ;‏ דיא איבערראַשונג איזן אנפאנגס נעווען צו גרױיס, און איך 
האב נאר ניט בענריפען אַלעס. יעטצט פערשטעה איךף; איהר קענט װײטער 
שפּרעכען.* 

,אַלזאָ, דיא געזעלשאַפט,* האט טהערעזע ווייטער געזאנט אין א נאנץ נע- 
וועהנליכען געשעפטס-מעסינען טאָן, ,,מוז פריהער אַװעק. מיין פאטער, דער מאַרקיז, 
האט זייא אייננעלאדען, פיר א ספּעציעלען אונטערהאַלט. כלזמן זייא זיינען נאף 
דאָ, איז אונמענליך עפּעס צו טהון. דערפאַר װיעדער, איז אונז דיא געזעלשאַפט 
גראַדע היינטינע נאַכט, זעהר ניטצליך, װוייל זיא בעשעפטינט יעױען איינעם אין 
הויז, און עס פערשפּארט אונז דיא אונאַנגענעהמע בעזוכע פון דער דיענערשאַפט. 
געבען דיעזען צימער, שלאָפט נגראדע פראַנציסקא...יי 

,פּראַנציסקאַ ? וװער איז דיא פראַנציסקא לָיי 

דאס איז זיין מוטער,י האט טהערעזע געענטפערט עדער אזוי רוחיג ויא 
- פריהער, צייגענדיג אױף דעם טױטען קאָלומבעל. 
אוואס 1* האט יליאַן אויסגערופען ערשראָקען. ,,און דיעזע פרוי 'ש-אָפט 
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ליב און זעעלע, ניט נאָר היינשֿינע נאַכט, זאָנדערן צו אירגענד אַ צייט, ווען איהר 
וועם וועלען, זאָלט איהר אין דִיעזֶעַן בעט מיט מיר טהיילען איער ליעבע.י' 

יליאָן האט שיער פערלוירען זײַן בעזינונג פון דיעזען ערנסטען פערשפּרעכען. 
זיא אִיז װיערער אמאל צונענאַנגען עעַהנטער צו איהם און געליינט איהרע הענר 
אויף זיינע שולטער און איהם נעקוקט טיעף אין זיינע אויגען. 

,מיינע ז ‏ טיינע!*' האט ער געמורמעלט ויא א שיכור. 

איא, יא, דיינע"' האט זיא געענטפערט, ,,אין נאַנצען דיינע, און נאך אין 
דיעזער נאַכט !יי *אל 

ביידע זיינען דאַן נעבליעבען שטיל. 

טהערעזע איז װיעדער נעווען דיא ערשטע צוּ. אונטערברעכען ריא שטיל- 
קייט ; 
,ווייסט איהר אָבער וואס איהר האט צו טהון /* האט זיא געפרענט. 
.ויא אַזױ זאָל איך דאס וויסען, מיין פרייליין ? ; זאנט נאָר, און איף בין צו 
אַלעמען בערייט.י 

טהערעזע האט שווער געצויגען דעם אטהעם. 

,הערט מיך אויס,* האט זיא געמורמעלט אַזֹױ נאהענט צו איהם, אַז ער 
האט נעשפּירט איהר װאַרעמען אטהעם. ,,איידער איף גיב מיך איבער צו אי 
וויל איך איהר זאָלט מיר נאך אמאל שװערען.' ‏ - 

ער האט אָננעכאַפּט איהר האַנד, וועלכע איז געווען קאַלט ויא אייז, און זיא 
בערעקט מיט ברטנענדע קושען פון זיינע פערטריקענטע ליפּען. 

,איך שווער 1* האט ער געשריען, ,,איךף שווער בייא אַלעס וואס איז מיר 
זייליג און טהייער  !‏ איף שווער בייא דער ליעבע צו אייך, אַז איך וועל טהון אלעס 
וואס איהר װועט פון מיר פּערלאַנגען !יי | 

,און נעדענקט,* האט זיא פאָרטנעזעטצט, ,אַז איך שווער אויף, דאס ניט 
נאָר היינטינע נאַכט, זאָנדערן אימער, װען איהר װעט װעלען, בין איך 
אייערע !יי 

,איף שװער 1 איף שוװער  !‏ האט ער נאף אמאל נעואנט פער- 
וויררט. 

,דיעזען טויטען קערפּער,! האט זיא אָנגעפאַנגען פּאָלקאָמען בערוהיגט און 
צופריעדען, ,,מוזט איהר פון דאנען אַװעק נעהטען. איך קען עס ניט טהון, איהר 
פערשטעהט דאָן דאס אליין.., יי ז 
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קאָלומבעלין און טהערעזע, איז פאָרגענאַנגען עפעס מעהר וויא בלויז א פריינדשאַפט 
צו א מילך-ברודער. 

,איהר מוזט זיין א מאַן, מיט מוטה און ענטשלאָסענהייט,* האט זיא דאַן 
געזאגט אום איהם מעהר צו ערמוטהינען. ,עס שיינט, אַז איהר ווייסט נאר ניט 
וואס עס טהוט זיך מיט אייף. דאס אַלעס, דאס הייסט, דער טויטער קערפּער, האט 
אייך גאָר בערויבט דעם פּערשטאַנד. הייסט דאס א מאַן, וועלכער דערשרעקט זיך 
פאַר א טױטען און לעבלאָזען מענשען? ניין, ניין, איך האב עס פון אייף ניט 
ערװאַרטעט. * | : 

יוליאַן, אָהנע צו קענען עפענען זיין מױל, האט ער בלויז געשאָקעלט מיט'ן 
קאָפּ, א : 
,,פערשטעהט איהר דען וואס איך רעדט צו אייך 7 האט זיא איהם גע- 
פרענט ווערענדיג אונגערולדיג. 

ער האט נאף אמאל געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און אָננעפאַנגען מעהר מוטה 
צו פאַסען. 

,אַלזאָ גוט,* האט זיא געזאנט, ,,דאַן הערט מיף צו אויפמערקזאַם.* 

;איך הער, מיין פרייליין,"' האט יװליאַן געזאגט מיט א דומפֿפער שטימע, 
און ער איז ווירקליך געװאָרען שטאַרק אויפמערקזאַם. 

,ווייסט איהר,? האט זיא װיעדער אָנגעפּאַננען, ,,אַז איהר האט מיר צונע- 
שוואוירען,, דאס איהר װעט פאַר מיר אַלעס טהון ואס איך װעל פֿון אייך פער- 
לאַנגען ?יי | 

?איף װײיס עס, איךף האב נעשואױרען?" איז געװען זיין ערנסטער 
ענטפער. | 

,און ווייסט איהר אויך,י' האט זיא פּאָרטגעזעטצט, ,אַז דערפאַר האב איף 
פּערשפּראָכען, אייך צו ליעבען און איהר זאָלט מיך אויף ליעבען ?*י 

;איף -- ווייס -- עס" האט ער געענטפערט שטאַמלענדיג און זיינע אויגען 
האבען אויפנענלאַנצט מיט רייץ בליקענדיג צוֹ דער העררליכער געשטאַלט פאַר 
איהם. ,,איך ווייס, מיין פרייליין, אַן פיר דעם דיענסט וואס איך װעל אייך טהון, 
װעל איך עררייכען דאס, איבער וועלכען איך האב געטרוימט פיעלע מאָנאַטען און 
צו וועלכען איך האב נאר קיינמאל ניט געהאָפּט צו עררייכען. '* 

,דאס איז גוט,!' האט זיא בעמערקט. ,עס פרייט מיך וואס איהר האט מיף 
פּערשטאַנען. איך װידערהאָלע עס גאך אמאל, אַז איהר זאָלט מיך האבען מיט 
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נראַדע צו בעאַבזיכטינען איהם צוּ ערמאָרדען, האט זיא איהם א װאָרף נעטהאָן צום 
שראַנק וואוהין ער האט געטראָפען מיט זיין קאָפּ. 

,ער איז אימער נעווען א פרעכער קערל,* האט זיא געשלאָסען איהר שיל- 
דערונג. ,,נאך פון קינווייז אױף, און ער האט אימער געזוכט מיך צו רייצען א 
דערצו נאף פּלאַנען. ענדליך, האט ער זעלבסט נעפּיהרט דערצו, וואס ער איז האַרט 
בעשטראפט נעװאָרען. איך בין ניט שולדיג ; עס איז זיין גאַנעע שולר.יי 

יוליאַן האט אויסנעהערט יעדעס װאָרט, אָבער אַלעס האט נעקלוננען אין זיינע 
אויערן ויא דער גערויש פון אונטער דער ערד פאַר א נאַטור-אױסברוך. ער האט 
האלב פּערשטאַנען וואס טהערעזע האט איהם נעזאנט, און האלב ניט. : 

זיינע אױנען האט ער ניט געקענט אַרונטער נעהמען פון איהר העררליכע 
פינוה, און עס איהם פאָרנעקומען, אַז נאף אַלעמען, איז עס גאר מענליך, אַז 
טהערעזע איז א גאַנץ אונשולדיגעס מעדכען, דען, ויא קען עס מענלי ך זיין, אַז אזאַ 
געטטליכע שעהנהייט, זאָל אנדערש זיין וויא אונשולריג. 

אָבער אום זיך בעסער איינצופערשטעהען אין דער מיינונג פון איהרע ווערטער, 
האט ער געפרענט : 

ױא קומט ער אָבער אַהער מיט נאַקעטע פיס} װאו זײנען זיינע 
שיך ז* 

טהערעזע האט באַלד בענריפען, אַז זיא האט צוֹ טהון מיט א גרױסען 
דומקאָפּ. | 

עס איז נוט,* האט זיא נעטראַכט, ,וואס ער רעכענט מיף נאף פאַר אונ- 
שולדינ. עס איז בעסער אַזױ, דאַן װעט איהם מיין ליעבע, מיין קערפּער, נאך 
טהייערער זיין, און ער װעט אַלעס טהון פאַר מיר.יי 

זיא האט איהם געענטפערט אויף זיין פראַנע מיט דיעזע װוערטער: 

,דאס וואס ער איז דאָ מיט נאַקעטע פיס, איז בלויז דערפאַר, ווייל ער האט 
זי אין מיין צימער, נעקענט מאַכען גאַנץ בעקוועם. ער איז דאָך געווען מיין מיל 
ברודער און איך האבּ נאר ניט בעדאַרפט האבען דאַנענען, װען ער איז פאר מיר 
אַזױ ערישיענען. עס איז מיר אויך געווען נאַנץ נלייכגילטיג. * 

טהערעזע איז נעווע? שטאַרק בענייסטערט פון דער אידעע, אַז זיא װעט איהם 

קענען מאַכען נלױבען אין איהר אונשולד. זיא האט מיט איהם דערפאַר זעהר פיעל 
געשפּראָכען דאַריעבער, אָבער אין איהר ענטהוזיאַזמוס איבער איהר אייגענער אונ- 
שולר, איז זאָנאַר דער דומער יוליאַן אויך אויפמערקזאם געװאָרען און זיך אָנגע- 
פאַנגען אויסצוניכטערן פון זי } פערוויררונג. ‏ ער האט פּערשטאַנע, אַז צווישען 


צ; 


ת קע - בי 


זיא האט זיך אומגעווענדעט, און אָהנע דער מינדעסטער צענערונג, האט זיא 
זיך צונעבויגען צו קאָכומבעל'ן, און מיט איהרע שטאַרקע הענד האט זיא איהם 
אויפגעהויבען פוֹן דעם פוס-באָדען, און איהם אריין געליינט אין איהר בעט. דאַן 
האט זיא צוגעצוינען דיא פּאָרהענגע. 

ויא זיא איז פערטיג געװאָרען מיט דיעזער אַרבײט, האט זיא שנעל געעפענט 
דאס פענסטער, און אָנגעפּאַנגען צו צו װאַרפען יוליאַן דיא ליעבעס-קיססע מיט 
איהרע הענר, 
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יולֵיאַן'ס שרעק אוּן ערשטוינען איז נאף מעהר נעשטיענען, וען ער האט 
דערקענט אן דעם טױטען, קאָלומבעלץ. ער האט נעציטערט און געשױדערט ויא 
אין אַ פיעבער. 

דאַן האט ער זיך דערמאָהנט, אַז קאָלומבעל איז ווירקליך נעווען איין אָפּטער 
בעזוכער פון דעם פּאַלאַסט, און עס איז איהם אויסגעקומען, אַז עס האט גנאר 
אַנדערש ניט געקענט זיין, אַן ער האט נעמוזט ערמאָרדעט ווערען, ווייל ער האט 
געװאַגט צו ליעבען אזא נעטליכע שעהנהייט ויא טהערעזע. 

אין דערזעלבער צייט, האט ער אויך נעדענקט, אַז קאָלומבעל איז געווען זיין 
פיינד, זיין פערפאָלנער און אָבשפּעטער, און עס האט איהם אַביסעל נעפרייט, וואס 
ער האט געהאט אזא סוף. 

איברינענס, האט ער ניט עטליכע מאל שוין געדענקט דאַריעבער ויא איהם 
צו ערמאָרדען  ?‏ און יעטצט איז ער טױט, וירקליך טױט! דאס אִיז נוט! 

און קאָלומבעל, האט ער װייטער נעדענקט, האט עהרליך פערדיענט אַזא 
סוף, דען ער האט ניט בעדאַרפט געניעסען אַזאַ פערנניענען אין לעבען, צו ליעבען 
אַ געטטין פון שעהנהייט. | 

טהערעזע האט זיך נוט דורכגעשטודירט יוליאַן'ס נעזיכט, און איהר שאַרפער 
בליק האט בעמערקט אין זיינע צינע א געוויסע צופריערענהייט. דאס האט זיא 
בערוהינט. 
אין א נעוועהנליכער שפּראַכע, גראַדע ויא זיא װאָלט דערצעהלט איין אַל- 
טעגליכע צוטרעפונג, האט זיא פאַר איהם אָבגעשילרטרט, ויא אַזױ, נאכדעם 
קאָלומבעל האט גענאָסען איהר ליעבע, ויא עס איז אָפּט געווען דער פאַל, האט 
ער איהר װעה געטהאָן דערטיט ואס ער האט זיא אומגעװאָרפען, און זיא, אָהנע 


ווייטער און דערזעהען דעם העססליכען מאַן נעגענאיבער, ליענענדיג אָנגעלעהנט 
אויף זיין פענסטער, און קוקענדיג, ויא געוועהנליך, צו איהר פענסטער. 

טהערעזע האט נעהאט א שאַרפען בליק און אין איהם איז געלעגען אַזױ פיעל 
פּערשטאַנד, נראדע ויא א נוטער הונד מערקט זיף זעהר פיעל פון דעם נערוף וואס 
גרייכט זיין נאָז. 

זיא איז נעווען איבערציינט, אַז יוליאַן'ס אונטערטהענינער טרויערינער און 
צערטליכער בליק צו איהר, בעדייטעט אױפּאָפּפּערענדע ליעבע. זיא האט פון איהם 
אימער געלאַכט צוֹ זיך זעלבסט און איהם בעטראַכט מיט דער גרעסטער פער- 
אַכטונג. | 

דיעזער מאן, דיעזער אונטערנעבענער און שקלאַפישער הונד, זועט און מוז 
איהר קענען העלפען. 

א טרויעריגער א שפּאָטישער שמייכעלע איז אַריעבער געלאָפען איבער איהרע 
פערטריקענטע ליפּען. 

יא, יא," האט זיא געטראַכט, ,דאָרט, דאָרט אויף'ן פענסטער, לינט הילפע 
פאַר מיר !יי 

זיא האט װיעדער נאכנעדענקט און נעמורמעלט צום שלוס : 

,נעוויס, געוויס, אָהגע צװייפּעל; אזא ארמער הונד װעט פאַר מיר, טהערעזע, 
אַלעס טהון |* 

זיא האט געטראַכט איינינע סעקונדען. 

;יעטצט האנדעלט זיך ניט אום קאַפּריזען," האט זיא געזאנט ענטשלאָסען. 
,ער מוז פאַר מיר אַלעס טהון וואס איך װעל איהם הייסען, און איף, װעל איהם 
בעלוינען מיט אַלעס וואס ער קען נאָר פּערלאַנגען אין זיין הערצען. איף װעל מיך 
צו איהם איבערגעבען מיט מיין נאַנצען קערפּער |* 

דאַן איז איהר איינגעפאַלען, אַז ער איז, נאך אַלעמען, גאר ניט אַזאַ מיאוס'ער 
מאַן. ער איז נעזונד, שטארק און מעכטיג און קיין פרויענצימער דאַרף האבען דאַ- 
גענען אַזאַ מאַן. 

,איברינענס,* האט זיא זיף געטראַכט, , דאַפיר וואס ער װעט פערדעקען 
דאס בלוט וואס איך האב פּערנאָסען, פערדיענט ער אַלעס פון מיר,י 

איהרע רויטע ליפּען האבען געצוקט, אַלס עפּעס אַ פאָרגעפיחל פון רער ליעבע 
וואס זיא װעט מוזען אַװעק נעבען וועהרענד א פירכטערליכער שרעק. 

;אַלזאָ, אַזױ בלייבט עס |** האט זיא געזאגט ענטשלאָפען. ,ער זאָל פאַר טיר 
עס טהגן /* 


טהערעזע'ן איז איינגעפאַלען, אַז אין ערנסטען פאַל, אפילו ווען מען זאָל שוין 
ענטדעקען דעם ערמאָרדעטען בייא איהר אין צימער, װאָלט איהר פאטער'ס איינ- 
פלוס און רייכטהום, זיא נעקענט רעטען ניט נאָר פון דעם טױט, זאָנדערן אויף 
זאָגאַר פון א קורצער געפענגניס שטראַפע. אָבער וואס זיא האט איבערהו פּט דא- 
מאלס בעקימערט, איז געווען דיא אידעע, אַז דאדורך װעט מען נאכהער פיעלקייכט 
צווייפלען אין איהר פרומקייט, און דאס איז ערגער ויא אַלעס. 

נאָר וואס שפּעטער װעט זיין, האט זיא געטראַכט, װועט מען שפּעטער זעהען 
וואס עס איז צו טהון; פאָרלויפיג דאַרף מען ועניגסטענס שיטצען דיא געגענ- 
ואַרט. זיא האט ווייטער נעזוכט א פּלאַטץ אום צו בעהאלטען דעם טױיטען ער זאָל 
איהר ניט שטעהען אין ווטג. 

א קליינינקייט! נאך אין דיעזען אבענד, װען עס דאַרף שטאַטפינדען אזא 
גרױסאַרטינער באלל ! זיא מוז און דאַרף זיין בייא דיעזען באלל, אונטער אירגענד 
א בעריננונג. 

אָבער ואוו טהוט מען איהם אַהין? דאַכט זיך אין לעבעי, איז קאָלומבעל . 
נטווען א גאַנץ אונבערייטענדער קליינער מענשעל, און יעטצט, נאף'ן טױט, איז ער 
אַזױ נרויס, אַן מען קען גאר פּאַר איהם קיין פּלאַטץ ניט געפינען. 

אין דיעזען צימער} מערקווירדיג ; אין דיעזען צימער האט זיא געקענט זעהר 
פיעלעס בעהאַלטען, ויא צום בײישפּיעל איהרע שפּיעלערײיען מיט קאָלומבּעלין, איהר 
ליעבע און פערשיעדענע אַנדערע זאַכען, מיט קאָלומבעל'ן צוואמען, נאָר יעטצט 
איז עס צו ענג נעװאָרען אין צימער, איהם אליין זאָנאַר צו בעהאלטען וועניגסטענס 
אויף א קורצער צייט. 

אונענטשלאָסען און פערוויררט איז זיא אַרום נענאַנגען א היבשע צייט איבער 
דעם צימער, ביז זיא איז פּלוצלינג נעבליעבען שטעהען מיט א אידעע. 

,איך װעל איהם אַרױס ואַרפען פון דעם פענסטער !!* האט זיא געזאנט מיט 
א פעסטער ענטשלאָסענהייט. אָבער באַלד האט זיא איינגעזעהען, אַז דאס איז א 
פאַלשע אידעע. 

ניין, ניין, דאס איז ניט נוט ; מען װעט איהם געפינען אונטען, נאכפראנען, 
נאכפּאָרשען, און דאַן ועט מען נאכשפּירען אַלעם ביז צו איהר צימער. 

זיא איז נעבליעבען שטעהען פערצווייפעלט נעבען פענסמער. זיא האט לאַננזאַם 
אויפנעהויבען דעם פאָרהאַנג, און פון צווישען דיא שפּאַלטען אין לאָדען האט זיא 
געבליקט אַרױס אוף דער שטילער און רוהינער גאַס. דאַן האט זיא געבליקט 


שרעק, פאַר א ווירקליכען טױמען, און דיא מורא פאַר דיא פאָלנען פון איהו 
טהאַט, האט פערטריעבען יערען פּאַנאַטישען שרעק פון איהר. 

זיא האט נאָר געציטערט פאַר דער אידעע, טאָמער ענטדעקט מען דעם 
טױיטען בייא איהר אין צימער, דאַן ערפּאַהרט דיא פּאָליצײא, מען מעלדעט דעם 
פּראָקוראָר, עס קומט איין אונטערזוכונגס ריכטער און עס פאָלנען פּראַנען מיט 
נאכפאָרשוננען. 

,וואס קען איך ענטפערן 7* האט זיא זיך אליין געפרענט. 

זיא האט איינגעזעהען, אַז עס װועט איהר זיין אונמעגליך צו ערקלערען, וא 
אַזױ קאָלומבעל איז אריין נעקומען צו איהר אין צימער מיט נאַקעטע פיס און אָהן אַ 
ראָק, און דאַן ויא אַזױ ער איז דאָרט געבליעבען טויט. 

,דיא וואונד אין זיין שלייף,* האט זיא זיך געטראַכט און זיך אומווענדענרג 
צו איהם, האט זיא נאך ערבליקט דיא צייכען פון איהר אייזערנעם גריף אויף 
זיין האַלז. 

;אַיך בין פערלוירען 1** האט זיא נעטראַכט און נעציטערט. 

מיט דער אונערקלערטער נאַטור פון יעדען מערדער, וועלכער בעטראַכט זיך 
נוט זיין אָפּפער, אַזױ האט זיך טהערעזע נאך אמאל צונעבוינען אום צו זעהען וויא 
ווייט דיא מאַכט פון איהרע פינגער האבען געווירקט אויף קאָל:מבעליס האַלן. אָבער 
גראַדע אין יענעם אויגענבליק, האט זיא זיך שטאַרק דערשראָקען. 

זיא האט געהערט פּראַנציסקא'ן, קאָלומבעליס מוטער, אריין קומענדיג אין 
קאָרידאָר. דאַן האט זיא געהערט שריט און נאך אַנדערע שטימע'. 

דיעזע טהעטינע בעווענונג אין פּאַלאַסט, איז געוזען דאַפיר, ווייל מען האט 
נעמאַבט נרויסע פאָרבערייטוננען פיר א באלל וואס האט נעמוזט שטאַטפינדען אין 
ענעם אבענר. 

טהערעזע האט פּערשטאַנען, אַז מען קען זיא רופען אין יעדען אוינענבליק. 
אַזא צושטאַנד װאָלט איהר געווען זעהר אונאַנגענעהם. 

דאַן איז נאך אמאל נעפאַלען איהר בליק אויף דעם טױיטען געליעבטען, ער- 
מאָרדעט מיט איהרע איינענע הענד ! 

אין איהר געהירן האט עם גערוישט און געקלאַפּט ויא מיט האַמערס און עס 
האט אָנגעהויבען צו שווינדלען פּאַר איהרע אויגען. 

זיא האט אָנגעהױיבען צו געהען אֵין צימער הין און צוריק, זוכענדיג א פּלאַטץ 
וואו זיא זאָל קענען פאָרלויפיג בעהאלטען דעם טויטען קערפּער, וועלכער האט גע- 
קענט צערשטערען אַלע איהרע האָפנוננען פִיר דער צוקונפט. 


שטייד ;רישי - 


- = : 


עס האם איהר אָבער ניט נענומען פיעל צייט צו בעשליעסען, אַז ערנערן אָרער 
חרמה האבען, איז יעטצט איין איברינע זאַך. 

,טוט ! יעטצט איז ער טױט{ נעויס טױט !* האט זיא געמורמעלט און 
איינגעזעהען, אַז עס האַנדעלט זיך יעטצט צו זײַן טהעטינ און ניט טרוימען אין שרעק 
און טרויער. 

אָבער טראָטץ איהר אויסרעכענונג, האַט זיא בעפאַלען איין אונהיימליכע 
מורא און ציטערן, ווען זיא האט אָננעפּאַנגען זיך פאָרצושטעלען, וואס עס קען גע- 
שעהען ווען מען זאָל ערפֿאַהרען וואס עס האט פּאַסירט. 

זיא האט זיך דערווייל דערמאָהנט אן דעם פריהערדינען מאָמענט, ויא אַזױ 
עס איז אין איחר ענטשטאַנדען א פירכטערליכער וואונש איהם צו טױטען, איהם 
צו צערדריקען און איהם פערניכטען -- אָבער, האט זיא זיך נעטראַכט, דאס איז 
נאָר נעווען א מאָמענטאַלער נאַרישער וואונש, און יעטצט האט זיא חרטה. 

,ווירקליך, ווירקליך,'' האט זיא זיך אליין נעטראַכט, ,איף בין ניט ערנער 
ויא אַנדערע. וען יעמאַנד שלאָגט איין אַנדערן, װוינשט מען אויף'ן פּלאַטץ צו 
הרנ'ענען דעם נעננער, אָבטר דער צאָרן נעהט פאָראיבער און מען זעהט איין, אַז 
דער וואונש איז נעווען א נאַרישער. ניין, ניין, איך בין ניט קיין מערדערין |י* 

דאַן האט װיעדער איינגעטרעטען בערוהינונג. 

װאָבער וואס איז צו טהון ?7* האט זיא זיך געפרענט, ,,דאס איז דאָך שרעק- 
ליף{ וען דאס װאָלט וועניגסטענס נעשעהען אין גאָרטען, אונטער א קאסטאניען- 
בױם, װאָלט איך איהם נעלאָזטן ליענען און אַװעק נענאַנגען. װער װאָלט דאס 
נעזאנט, אַז איך האב איהם ערמאָרדעט ? קײנער! קיינער{ קיין טענש װאָלט 
עס נענלויבט ‏ אָבער דאָ, אין מיין צימער? עס איז שױדערהאַפט !יי 

זיא האט זיך אונטערדעסען ערבליקט אין שפּיענעל, אוּן זיך געזעהען האַלב 
נאַקעט. 

אַזױ האט זיא ניט געקענט בלייבען. ווען מען װיל עפּעס טהון, דאַן מון מען 
זיין אָנגעצױנען און מען קען זעהן אויף וואס פּאַר א וועלט מען איז. 

זיא האט שנעל נעכאַפּט איחרע קליידער און זיך אָנגעצױנען. 

.גוט, נוט'* האט זיא נעמורמעלט. אעס איז פאָראיבער... ער איו טױט -- 
דאַריעבער איז ניט דער מינדעסטער צווייפּעל... טױט ויא אַלע טױיטע... און אַליין 
װעט ער שוין פון דאַנען ניט אַרױס געהען ?.. 

זיא איז, אין איהרע רוהיגע מאָמענטען נעווען גענוג אבערנלויביש און פאַד 
נאַשמש, צו נלויבען אין שדים, רותת און בעזע נייסטער. אָבער דיא יעטצטינט 


קאָלומבעל איז נעפּאַלען מים זיין שטערען צו דעם חילצערנעם שראַנק א 
אַרױס נעלאָזען איין אונטערדריקטען נעשרייא. אָבער נאך ניט זייענריג ציפריערען 
דערמיט, איז זיא צונעשפּרונגען, איהם אָנגעכאַפּט מיט ביירע הענד בייא זיין האַלז, 
און איהם העפטיג צוזאַמען גערריקט. 

עס האט זיך געהערט א כאָרכלען, און דאַן האט זיא איהם א צוייטען 
שליידער געטהאָן צום שראַנק. 

אַזױ;* האט זיא נעמורמעלט און זיך אויפנעהויבען. זיא האט זיף אַװעק נע" 
שטעלט פאַרין שפּיענעל און אָנגעפּאַנגען אויסצונלייכען איהרע האאר. 

איחר בוזים האט זיך שטאַרק געהויבען. 

זיך אומווענדענדיג אַביסעל, האט זיא איהם גענעבען א שטויס מיטין פוס. 

,שטעת אויף !* האט זיא געזאַנט. 

קאָלומבעל האט זיך אָבער ניט געריהרט. 

טהערעזע האט ניט נעקענט בענרייפען וואס דאס הייסט. איז קאָלומבּעל נע- 
װאָרען איין עקשן 1 אָדער פיעללייכט מאַכט ער נאר פוילע שטיק און ויל זיך פאַר 
איהר פּיעסטען ? : 

זיא איז געװאָרען נייניעריג צו זעהען וואס עס איז מיט איהם. זיא האט זיך 
אלזאָ צוגעבוינען נעהנטער און איהם גוט בעטראַכט. 

א קאַלטער שױידער איז איהר געלאָפּען איבער איהרע פּלײצעס. 

קאָלומבעליס געזיכט איז געווען אַזױ בלאַס ויא דיא װאַנט. דיא אויגען זיינען 
נעשטאַנען אָפּען און פערנלאָצט און זיין מױל איז געווען קראַמפּפּהאַפּט צוזאַמען נע- 
צוינען. אוף דער רעכטער שלייף האט זיך געוויזען א וואונד. אַרום-און-אַרום איז 
געווען בלוי. זיין שלייף, וויא עס שיינט, איז צערשמעטערט געװאָרען ביים לעטצטען 
קלאַפּ וואס ער האט זיך גענעבען אין דעם שראַנק. 

א ציטער איז נאך אמאל נעלאָפּען איבער טהערעזע'ס קערפּער, און זיא האט 
נעמורמעלט : 

ער איז טוט |* 

יא, טױט קאָלוטבעל איז נעלענען טוט ! 

אין איין אױנענבליק איז דורכגעפלױגען אין איהר געהירן דאס לעבען וואס 
זיא האט צוגעבראַכט מיט דיעזען יוננען מאַן, װיא אַזױ זיא האט איהם צייטענווייז 
נערן נעהאט, ויא זיא האט איהם אטאל געקושט מיט פערנניענען ‏ דאַן ויא זיא 
האט איהם נעמאַהּטערט, און, צולעטצט, ויא זיא האט איהם ערמאָרדעט. 


: קר 1 


ער האט זיך געטאַפּט זיין האַלז און זיך אָנגעקוקט אין שפּיענעל, וואו ער 
האט דערזעהען נייע צייכענס אויף זיין געזיכט פון טהערעזע'ס פויסטען. 

זיא איז אויך אַרונטער נעגאַנגען, זיך אַװעק געשטעלט נעבען א קליינעם 
װאַשיקאַסטען וואו זיא האט אָנגעפּאַנגען זיך אָבצודװאַשען דיא הענד. 

קאָלומבעל האט זיך ערבליקט שטעהענדיג, און א וואוטה אויסגעמישט מיט 
ליידענשאפט האט איהם ערנריפען. ער איז צו איהר צוגעלאָפען, און, הינטען-אַרום, 
האט ער זיא אָנגעכאַפּט און שטאַרק צונעדריקט צו זיין ברוסט. 

,לאָז אָב 1*' האט זיא בעפוילען. 

;איך וויל ניט,?' האט ער געענטפערט און זיא ווייטער נעַדריקט, מיט דער 
אַבזיכט איהר וועה צו טהון. 

;לאָז אָב, קאָלומבעל, דוא װוייסט, אַז איך בין שטארקער פון דיר און דוא 
װועסט האבען א מיאוס'ן סוף.* 

;אָט דאָ בלייבסטו," האט ער נעענטפערט, ,און איך װעל דיך האַלטען אַזױ 
ויא לאַנג איך װעל וועלען.* 

,נעדענק 1* האט זיא אויסגעשריען. * 

,טהו מיר עפּעס, אַז דוא קענסט 1 האט ער נגעענטפערט. 


ער האט זיא דאַן אָנגעפּאַנגען צו טרייסלען, און זיא האט פּראָבירט זיף 
פוּן איהם אויסצורייסען. אָבער דיעזעס מאל האט ער זיא פעסט געהאלטען. 

אין דעם קאַמפּף האט ער זיא אומגעװאָרפּען און זיך אַרױף געזעטצט אויף 
איהר. 

טהערעזע איז פערבליעבען בלויז א קורצע צייט ליענענדיג. אָבער מיט דער 
שנעלינקייט פון א טיגערין האט זיא איהם פון זיך ארונטער נעװאָרפע;, אויפנע- 
שׂפּרונגען און איהם אָנגעכאַפּט. 

;אַזױ, אַזױ;* האט זיא נעברומט, דוא ביסט שטאַרקער פון מיר 1 איף על 
עס דיר ווייזען !* 

דאַן האט זיא איהם פעסט צונעדריקט און איהם נענעבען א שרעקליכען 
שליידער פון זיך צו באָדען . 

איהר נעזיכט איז געווען בלאַסער ויא דיא קאַלך-װאַנט; איהרע אױיגען 
זיינען געווען האַלב אַרױס פון זייערע לעבער. 


דאס איז מעהר ניט געווען קיין שפּאַס, זאָנדערן מאָרד-לוסט האט זיא בע- 
העררשט. 


בּ א 7 יע 


ער האט שוין אַזױ נוט נעקענט איהר נאַטוֹר, אַז נאף א פּאאר מאל פּראָר 
בירען, האט ער אויסנעפונען, אַז זיא מוז איהם פריהער שלאָנען איידער ער קען טיט 
איהר טהון וואס ער װויל. 

צו זאנען, אַז קאָלומבעל האט ניט געליעבט דיעזע העררליכע פינור, װאָלט 
געווען לעכערליף. אירנענד א מאַן, װאָלט געליעבט דיא שעהנע טהערעזט, אָבער 
דיא מאַרטערניסע פון איהר האַנד, זיינען נעווען אונערטרענליך, און דערפאַר האט 
ער זיא צייטענווייז געהאַסט. 

מאַנכע מאל, ווען דער ערשטער אנפאל פון אויפרענונג איז געווען פּאָראיבער, 
פלענט קאָלומבעל וועלען ענטלויפען אום לױן צו װערען פון נייע קלעפּ, אָבער 
טהערעזע האט איהם צוריק געהאַלטען, און נאך אמאל אָנגעפאַנגען צו קלאַפּען און 
בייסען ביז איהר רייץ איז ערפיללט געװאָרען. 

אין איין אבענד איז ער אריין אין צימער פון פּאַלאַסט וואו ער האט זיא 
ערװאַרטעט. זיא איז דאָרט ניט געווען. ער האט זיך גלייך אויסגעצוינען דעם ראָק 
און דיא שיך און האט פּאַסירט דעם לאַנגען קאָרידאָר מען זאָל איהם ניט 
הערען. 

ער איז צונעקומען ביז טהערעזע'ס צימער, אָבער דיא טהיר איז געווען פער- 
שלאָסען. ער האט שנעל אַרױס גענומען א שליסעלע פון זיין קעשענע, אויפנע- 
שלאָסען און אריין אינוועניג. 

אויף'ן בעט איז נעלענען טהרעזע האַלב נאַקעט און געדרעמעלט. 4 
איז נעבליעבען שטעהען און בעטראַכטעט דיא העררליכע שעהנהייט. 

איהר אטהעם האָט זיא רענע?מעסיג נגעצוינען און אױף איהרע ליפּען האבען 
זיך געוויעזען ביטערע מיענעס און שעהנע שמייכעלעך. 

קאָלומבעל האט זיף צונעבוינען און אָבנעפּרעסט א קוש אױף דיא ליפּען. 

זיא האט ערװאַרט, אוּן איהם זעהענדיג, האט זיא נעלאַכט. דאַן האט זיא 
אוסנעשטרעקט איהרע נאַקעטע הענד און איהם אָננעכאַפּט ביים קאָפּ. 

זיא האט איהם צועצױינען צו זיף און אײנגענראָבען איהרע צייהן אין 
זיין האַלז. 

,לאָז אָב 1* האט ער נעשריען מיט איין אונטערדריקטע שטימע. 

דיא מאַרטער האט אָננעפאַנגען, װעלכע האט זיך געענדיגט דערמיט, וואס 
זיא האט איהם נאכהער אַרונטער נעװאָרפּון פון בעט. 


קאָלומבעל איז נעווען שטאַרק בייז אויף איתר. 


מּ 88 -- 


פון ראמאלס אן, האט זיף שוין קאָלומבעל בענענענט מיט טהערעזע'ן אין 
איהר צימער, 

דער מאַרקיז נאַטירליך, האט זיך ניט בעקימערט אום קאָלומבעליס אָפּטע 
בעזוכע, און עס איהם אפילו ניט אינגעפּאַלען, אַז זיין גרױסאַרטינעס פרייליין, דיא 
נעבילדעטע און פרומע, וואס זאנט נעבעטע טיט איבערגעקעהרטע אױיגען, זאָל נאר 
קענען האבען א שלעכטע מחשבח. 

קאָלומבעל װיעדער, אום צו זיין פאָרזיכטיגער, האט ער יעדען פּאַרנאַכט 
מיטנעבראַכט א פּאַק פּאַפּירען, װיא עס האט געהייסען, אַז ער ברעננט פאַר 
טהערעזע'ן בּילדער, נאָטען, אָדער זשורנאַלען. 

וע ער האט טהערעזע'ן ניט געטראָפען אין דעם נעוועהנליכען עמפּפאַנג= 
צימער, פלענט ער שוין אליין ויסען דעם װעג אַהין דורך זיין טוטער'ס צימער. 
פּראַנציסקאַ װיעדער האט איהם אימער פרייא געמאַכט דעם ועג. 

אין א טאָג האט פּראַנציסקא בעמערקט א פַּאאר בלויע צייכענס אויף איהר 
זוהן'ס געזיבט. 

וואס איז דאס ?*' האט זיא נעפרענט. 

,גאר ניט, מוטער,!י האט ער נעענטפערט. 

,האסטו דיך טיט יעמאַנדען נעשלאנען ליי 

,,פיעללייכט יא,! האט ער נעענטפערט און איז אַװעק. 

,איך האב מיך געשלאָגען,* האט ער געברומט צו זיך זעלבסט. ,,ניין, ניין, 
איך האב מיך ניט געשלאָגען ; זיא האט מיך געשלאנען, גראַדע וויא אימער. עס 
איז איהר שעהנער און ווייסער פויסט, וועלכער שלאנט מיך. אָבער, מיין ראַכע איז 
דורכגעפיהרט ! איךְ האב איהר עהרע בערויבט, און מיין ראַכע איז גרויס !י 

טהערעזע'ס נאַטור איז געווען א שטודיום פיר א פּסיכאָלאָנ. זיא פלעגט 
עמפּפאַננען קאָלומבעלין בייא זיך אין צימער, און זיך אנפאננען טיט איהם צו 
שפּיעלען. זיא האט זיך אימער בעטראַכטעט אַלס דיא קאַטץ או איהם אלס 
דיא מוין. 

אנפאננם האט זיא ליעב געהאט איהם גלאַט צו קנײפּען, דאַן איהם צו 
בייסען מיט איהרע ווייסע צייהן אויף זיין נאַקעטען לייב, = און צייטענווייז, האט זיא 
איהם געשלאנען מיט איהרע פויסטען אויף זיין נעזיכט. 

קאָלומבעל האט אימער ערטראנען געדולריג דיעזע קלעפּ, און זיין איינצינע 
אידעע איז געווען, אַז נאך דיא קלעפּ, נאך דיא מאַרטערניס, װוערט ער איהר הערר 


און ערניעדריגט זיא. 


א יע יי וי 


;טראָג מיך אַריעבער |** 

קאָלומבעל איז ניט נאָר געווען קלענער פון טהערעזע'ן, זאָנדערן אויף אַביסעל 
שװאַכער, אָבער, טראָטץ דעם, איז איהם דיא לאַסט פון איהר קערפּער געווען 
אַנגענעהם, און ער האט זיא געטראנען. אַריעבער נעהענדיג דאס װאַסער, אין ער 
געבקיעבען שטעהען און נעװאַרט זיא זאָל אַרונטער געהען. 

,טראָג מיך ווייטער 1* האט זיא געשריען. 

ער האט זיא געטראָגען ביז ער האט געשפּירט, אַז ער פערלירט דעם אטהעם, 
דאַן האט זיא איהם אָנגטהױבען צוֹ קנײפּען און שלאָנען טיט דיא פיס, 
שרייענדיג: 

,טראָג מיך װוייטער! ווייטער |* 

ער האט זיא נעטראנען ביז ער איז געפאַלען און זיא איז געבליעבע; ליענען 
אויף איהם, האבענדיג דאס גרעסטע פערנניענען, וואס ער האט מעהר ניט געקענט 
כאַפּען דעם אטהעם. 

נאך דִיעזער עראייגניס, האט טהערעזע אָנגעפאַננען צו פערוויילע: מיט קאָ- 
לומבעלין אין גארטען. מאַנכע מאל האט זיא איהם געקניפּען און געריסען שטיקער 
פון איהם, אָבער מיט דער צייט, פ ענט זיא איהם געבען דיא געלענענהייט, עה זאָל 
קושען איהרע באַקען און בעריהרען איהר נאַקעטען קערפּער. 

אין איין אבענד, ליענענדיג אין שאטען פון א גרויסען קאסטאניען-בוים, האט 
טהערעזע אומאַרמט קאָלומבעלין, און נראַדע װיא זיא האט נעציינט צו איהם 
גרױזאַמקײט, איז זיא געװאָרען ווילד אין איהר צערטליכקייט און איהם ערלױיבט צו 
טהון מיט איהר אַלעס וואס ער האט געװאָלט. 

קאָלומבעל האט געמוזט קומען יעדען אבענד בעזוכען טהערעזע'ן, זאָנסט, ווען 
ער האט אמאל פערפעהלט צו מאַכען דעם בעזוף, האט זיא איהם אױסגעקניפּען 
שטיקער פלייש. 

דיא אַלטע פראַנציסקא, האט אין איין אבענד נאכנעשפּירט איהר זוהן מיט 
טחערעזע'ן, און זיא האט בײנעװאָהנט זאָװאַס, וואס האט זיא נעצוואונגען אַװעק 
צוּ רופען איהר זוהן אויף א זייט, און איהם אײינראַמען א סוד אין אוער, אַז אאזעלכט 
שפּיעלערייען דאַרפען ניט פאָרנעהען אין נאָרטען. יי 

קאָלומיבעל האט פּערשטאַנען. 

פּראַנציסקאַ איז געווען שטאָלץ אויף איחר זוח וואס איהם איז נעלוננען צו 
שפּיעלען. אזא נרויסע ליעבע מיט פרייליין פאָן מאַרזאַן, און זיא האט איהם נאף 
געגעבען יערע געלענענהייט ניט געשטערט צו ווערען. 


ריפ א לט 


5 ל- 
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,און דאס רופסמו אן נעהאַנדעלט ויא א פאטער?י' האט ער זיא װיעדער 
אונטערבראָכען. ,איך פערדיען דאַנקען נאָט אַזױ פיעל, אַז עס איז מיר ניט נענוג 
צום לעבען און צופיעל צום שטאַרבען. אַװודאי פּאַסט עס פאר א פאטער, וועלכער 
רופט זיך דער מאַרקיז פאָן מאַרזאַן 1* 

עס זיינען פאָראיבער עטליכע טעג, און סאָלומבעל, אויף זיין מוטער'ס איינ- 
לאַדונג, איז וויעדער אמאל נעקומען בעזוכען דעם פּאַלאַסט. טהערעזע האט איהם 
דערזעהען און זיך פאַר איהם פערנייגט, וועהרענד אויף איהרע רויטע ליפּען האט 


זיך בעוויעזען א לייכטער פרומער שמייכעלע. 


מיט א פּאאר טענ שפּעטער, האט קאָלומבעל שוין געהאט איין אונטער- 
רעדונג טיט טהערעזע'ן. זיא האט איהם אַװעק גענומען אױף א זייט זיך אַװעק 
געזעטצט, און מיט אַ שוועסטערליכער צערטליכקייט, האט זיא איהם אָנגעפאַנגען 
אויסצופרענען איבער זיין פּערגאַנגענהײט און גענענװאַרט. | 

קאָלומבעל האט איהר פיעלעס דערצעהלט, אָבער טהערעזע, אנשטאט צו 
ציינען ערנערניסע דאַריעבער, האט עס אויסנעזעהען, אַז בייא יערער שילדערונג פון 
מאַננעל, האט איהר נעזיכט אָנגענומען א מונטערע פאַרב. : 

אויף'ן אַנדערן טאָג נאך דיעזען געשפּרעך, איז קאָלומבעל ויעדער אמאל 
ערשיענען, און טהערעזע האט מיט איהם נעשפּראָכען איבער זייער קינדהייט. ‏ זיא 
האט איהם דערמאָהנט, מיט א בעזאָנדערעס פערגניענען, ויא אַזױ זיא פלענט 
איהם שלאָנען, קנײיפּען און שטעכען מיט נאָדלען. 

ער האט נעלאַבט. ׂ 

דאַן האט טהערעזע אױסגעשטרעקט איהר קליינע און זעהר ווייסע האַנד און 
אָנגענומען קאָלומבעליס הוט פון דעם האַלז, ועלכע זיא האט שטאַרק צוזאַמענ- 
נעדריקט. 

קאָלומבעל איז געווען ערפרייט און ערשטוינט איבער דיעזער פּאַמיליריאַ- 
טעט. ער האט אָבער קיין מיענע נעצייגט, אָבװאָהל דער קנימּ האט איהם שטאַרק 
וועה נעטהאָן. 

פון דאמאלס אָן, פלענט קאָלומבעל שוין קומען יעדען אבענד אין שלאָס פון 
דיא מאַרזאַנס, וואו ער איז פערבליעבען ביז שפּעט אין דער נאַכט. 

טהערעזע האט אַרום געשפּאַצירט מיט קאָלומבעלין איבער דעם נארטען, וואו 
זיא האט מיט איהם פערבראַכט אין נעשפּרעך. | 

אין א זונטאג נאבמיטאנ, זייענדיג אין נארטען נעבען א װאַסעריל, איז זיא 
פּלוצלינג אַרױף נעשפּרונגען אױף קאָלומבעל'ס רוקען און אויסגעשריען : 


ער האט זיך פּאָרגעשטעלט, דאס אלס טהערעזע'ס מילן-ברודער און גע" 
וועזענער שפּיעל-קאטעראד, מעג ער זיך צײנען צו איהר אַביסעל מעהר פאַ 
מיליאַר. 

טהערעזע ויעדער, ויא עס שיינט, האט ניט געװאָלט האבען קאָלומבעל זאָל 
זיך איהר ציינען אַלס איין אַלטער נוטער-ברודער. זיא האט איהם דערפאר אפילו 
נים גערייכט דיא האַנד. זיא האט איהם בלױז צונעװאָרפען א קאַלטען בליק פון 
איהרע שעהנע און רוהינע אויגען, און נעמורמעלט : 

,יא, יא, איך נעדענק אייף, אַלס קינד.* דאַן האט זיא זיך אומגעווענדעט 
און איז אַװעק. 

,וואס זאָל דאס הייסען, מוטער ?*' האט דער קליינער קאָלומבעל געפרעגט 
זייענדיג זעהר אויפגערענט. ,,דוא האסט דאָך מיר נעזאנט, אַז איך װעל דאָ װיעדער 
אין הוז אויפנענומען ווערען ויא פריהער, און יעטצט, זעה ויי 

אאָבער מיין קינד,* האט פראַנציסקאַ נעענטפערט, ,וואס דאַרפסטו זיין אַזױ 
אויפנערענט { עס איז איברינענס נאך גאר ניט אַזױ שלעכט. טהערעזע האט דיך 
גאר ניט אַזױ שלעכט אויפגענומען.יי 

,נאָך גאר ניט שלעכט,* האט קאָלומבעל געזאנט שפּאָטיש. ,זיא האט מיך 
אָנגעקוקט מיט איהרע טינט-שװאַרצע אוינען און מיך בעטראַכט נראַדע אַזױ גליים- 
נילטיג, ויא זיא װאָלט געקוקט אױף דעם טהורם פון פּיזאַ. זיא גלױבט, אַז זיא 
עראינערט זיך אן מיר, און דאַן לאָזט זיא מיך שטעהען וויא איין אַף און געהט זיך 
אַװעק. יי 

,דוא רעדסט פון טהערעזע'ן +י* 

,פון וועמען דען ווילסטו זאָל איךף רעדע} דוא האסט דאָך געזעהען וואס 
פאַר איין אױפּנאַהמע איך האב געהאט. יי | 

זייא רוהיג, מיין קינה י האט פראנציסקאַ װוייטער געזאגט. ,,איך האב נע- 
מיינט ויא אַמבעסטען ; איך האב דיך געװאָלט אריין פיהרען אין דיעזען הויז, וואו 
דוא זאָלסט װיערער זיין...יי 

;איף דאַנק דיר בעסטענס,"* האט קאָלומבעל אונטערבראָכען זיין מוטער. 
.דוא האַסט מיף געװאָלט אריין פיהרען אין דיעזען הויז, װיעדער אמאל, איף זאָל 
זיין, ויא אמאל, א שפּיעלצײג פיר דעם אַדעליגען פרייליין.יי 

אזינדיג ניט, מיין קינד. וואס װילסטו דען|} האט דער הערר מאַרקיז גענען 
דיר ניט נעהאַנדעלט װיא א פאטער! ער האט דיף געלאָזען לערנען און דיף 
אריין נעגעבען צו מייסטער סאַווארנין...ײ 


ווען זיא האט שוין נעהאלטען געשלאָסען דיא אױינען, האט זיא נאף אימער נעזוינען 
א שטיק צוקער אין מויל. אָבער יעדער האט זיך דאס ערקלערט אלס נאַנץ נאטיר- 
ליך: טהערעזע איז אַװעק אין קלויסטער גאַנץ יונג, צור צייט ווען קינדער ליעבען 
זעהר צוקער-געבּעקס, און זייענדיג אין קלױסטער, ערלויבט מען דאָרט קינדער זעהר 
זעלטען צו עסען אַזעלכע זאַכען, דערפאַר אָבער, ווען זיא האט זיך װיעדער נעזעהען 
אין דער פרייהייט, האט זיא נעװאָלט אויפעסען אַלע זיסע זאַכען וואס זיא האט 
פריהער פערפעהלט. 

דער מאַרקיז און דיא מאַרקיזין האבען בעשלאָסען ויעדער אמאל צו עפענען 
זייער לאַננדפערמאַכטען פּאַלאַסט פיר געסט. 

זייא האבע אָננעפאַנגען דערמיט וואס זייא האבען פּעראַנשטאַלטעט איינינע 
באַנקעטען, דאַן האבען זייא נעמאַכט בעלער און געלאדען דעם נאַנצען אַדעל פון 
דער נאַכבארשאַפט. זייער אַבזיכט איז איינענטליף געווען, צו פערהייראַטהען 
טהערעזע'ן. 

טהערעזע האט זיך אפילו נעציינט זעהר צוריק געצוינען און שעהמעדינ, נאָר 
ווען עס געקומען צו איין אונטערהאַלט, האט זיא זיך זעהר שעחן אױסנעפּוצט און 
געטאַנצט מיט אירנענד א יונגען מאַן וואס האט זיא געלארען. 

איהר וואונדערבאַרער שעהנעס געזיכט און איהר העררליכע פינור, האט צונע- 
צוינען זעהר פיעלע יונגע לייטע אױף איהר זייט. איבערהױפּט, האט איהר אונ- 
שולדינעס בענעהמען נעמאַכט א טיעפען איינדרוק אויף אַלע נעסט. 

אין דער ערשטער צייט, האט טהערעזע אפילו ניט דערמאָהנט דעם נאמען 
קאַלומבעל. דער מאַרקיז האט וועהרענד איהר אבוועזענהייט פאר איהם פיעל אָדער 
ווענינ געזאָרנט, און איהם געלאָזען שטודירען, ביז ער האט איהם ענדליף אריין גע- 
בראכט אין דער קאַנצעלײא פון דעם אַדװאָקאַט פאַווארנין, מיט דער אַבזיכט ער 
זאָל דאָרט פּראַקטיצירען און שפּעטער אויך ווטרען איין אַדװאָקאַט. 

אין א טאָג אָבער, האט פראַנציסקאַ, טהערעזע'ס אַמע, טיטנעבראַכט איהר 
זוהן און איהם פאָרנעשטעלט פאַר טהערעזע'ן, אַלס איהר געועזענער שפּיעל- 
קאַמעראַר. : 

קאָלומבעל'ס געזיכט האט זִיך אויפנעמונטערט, און ער האט ניט נעצייגט 

דיא מינדעסטע שעהמעדינקייט. ער איז אױף געװען נאַנץ ריין און זױבער גע- 
קליידעט, און טראָטץ זיין ניעדרינקייט אין סטאַטור, האט ער פאָרגעשטעלט אַ 
נאַנץ היבשען יונגען מאַן. 
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ער איז אין א טאָנ אַװעק נעפאָהרען אין א בעקאַנטען קלויסטער און נעהאט 
8 לאַנגע אונטעררעדונג מיט דער הױפּט-נאָנע. דיעזע איז נעווען זעהר א שטרעננע 
רעליגיעזע פרוי און הערענדיג איבער טהערעזע'ס װילדען כאַראַקטער, האט זיא 
אנפאנגס געװאָלט צוריק ווייזען דעם ואונש פון דעם מאַרקין, אויפצונעהמען 
טהערעזע'ן אין קלויסטער. זיא האט מורא געהאט, אַז אַזאַ װילדעס קינד װעט 
פערדערבען אויך אַנדערע קינדער וואס האבען זיף געפונען אונטער איהר בע- 
אָבאַכטונג. 


דער מאַרקיז האט זיך נעמערקט אין איהרע מיענען, אַז זיא איז אונצופריערען 
מיט אַזאַ שילערין, און ער האט שוין פערשוויענען דיא טהאַטזאַכע איבער זיין פרוי'ס 
פאַמיליע, וועלכע ער האט אנפאננס בעשלאָסען צו דערצעהלען דער נאָנע. דאַן 
האט ער אָנגעבאָטען אויך א גרויסע סומע נעלד, און ערקלערענדיג, אַז טהערעזע, 
נאף אַלעמען, האט אין זיך דיא בענעהמונג פון אַ דאַמע, האט דיא נאָנע איינגע- 
שטימט. 

טהערעזע איז אויף דיעזער אַרט אריין נענעבען געװאָרען אין א קלויסטער און 
זיא האט דאָרט ווירקליך נענאָסען זעהר א שטרענגע, אָבער נוטע ערציהונג. 

דיא הױפּט-נאָנע האט זיך מיט איהר כפּעציעל אָבנעגעבען און זיא האט זיף 
אין א קורצער צייט איבערציינט, אַז טהערעזע איז א פערשטענדינעס קינד און הערט 
וואס מען זאנט איהר. 

אַזױ איז טהערעזע פערבליעבען איז קלױסטער ביז צו איהר 18-טעס יאָהר, 
און ווען זיא איז אהיים געקומען, איז זיא געווען הויך געװאַקסען לוט דער נאַטור 
פון דער פאַמיליע מאַרזאַן און פאָרגעשטעלט א וואונדערבאַרע שעהנחייט. 

דיא שטרענגע רעליניעזע ערציהוננ האט פון איהר געמאַכט א זאַנפטע און 
צערטליכע יוננע דאַמע, און דער מאַרקיז, זיך דאס מערקענדיג, האט ער זיף זעהר 
געפרייט. 

איהר פרומקייט איז נגעווען ערנסט און אויפריכטינ. ווען זיא איז געקומען אין 
קירכע, איז זיא נעזעסען מיט אַרונטער געלאָזענעם שטערען אויף איהרע הענד און 
נעבעטען שטיל, ריהרענד און אויפריכטינ. 

אין חויז אליין, האט זיך אנפאנגס דורך איהר פערברייטעט א פּאַרפּום-גערוך 
פון אונשולד און זעעלען-צופריעדענהייט. 

בלויז איין פעהלער האט טהערעזע נעחאט, זיא איז געווען א נאַשערין. פו 
פריה-טאָרנען בִיז שפּעט אין דער נאַכָט, האט זיא גענעסען צוקער"-פּלעטצלעך, און 
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דאס איז שוין געווען זיין נאַטור, און עס איז איהם אונמענליף געווען זיך אָב- 
צונעוועהנען דערפון. | 

אָבער דאס שפּריכװאָרט זאנט : ,דער קרוג געהט אַזױ לאַנג צום ברונען, 
בּיז ער װערט צובראָכען,* און אַזױ האט עס פּאַסירט, וואס אױף זיינע נאַבט- 
בעזוכען האט ער זיך אמאל צװאַמען געטראָפען מיט לייטע פון זיין גלייכען, און 
אין א שעהנעם פּריהמאָרגען האט מען איהם געפונען נעבען דער שטארט טויט, 
ערמאָרדעט. 

דער מאַרקיז, פּאָן מאַרזאַן איז געווען א קיונער מענש, און ער האט אויסנע- 
פונען איין עהנליכקייט אין כאַראַקטער צווישען זיין טאָכטער און זיין לומפּיגען 
שװאָנער. ער האט דאס קינד שטודירט א היבשע צייט, און זיך איבערציינט, אַז 
זיא האט א שרעקליכען כאַראַקטער. ער האט ניט נאָר איינמאל אויפנעשוידערט 
איבער איהרע טהאַטען און ער האט אָנגעפאַנגען זיך צו אינטערעסירען מיט ריא 
איבריגע מיטנליעדער פון זיין פרוי'ס פּאַמיליע. 

ער האט אויסנעפונען, אַן ניט נאָר טהערעזע'ס אָנקעל איז געווען פון א 
שרעקליכען כאַראַקטער, זאָנדערן אנדערע מיטנליעדער פון דערזעלבער פאַמיליע, 
האבען נעטראגען עהנליכע סטעמפּלען אױף זייערע זעעלען. איינינע זיינען נע- 
שטאָרבען אויף'ן נאַלנען, אַנדערע זיינען משוגע געװאָרען און א טהייל האבע; בע- 
גאַנגען זעלבסטמאָרד. 

הױפּטזעכליך אָבער, האט זיף זיין ווייב'ס פאַמיליע אױסגעצייכענט אין 
שמוטצינער אױיסנעלאַסענהײט : דיא מענער האבען פערפיהרט אוננגליקליכע פרויענ- 
צימער, און דיא פרוען האבען נעלעבט מיט פרעמדע מענער. 

דיא מאַרקיזין איז אונטערדעסען געווען א נאַנץ אנשטענדינע און רוהינע 
פרוי. דער מאַרקין האט דאס גאַנץ נוט בעמערקט, און ער האט זיף אַזױ נע- 
טראַכט : 

,דיא פערברעכערישע ירושה פון עלטערן צו קינדער, האט בייא מיין פרוי 
געמאַכט איין אױסנאַהמע, און זיא איז געבליטבען פרייא פון דיעזער שױדערהאַפּטער 
נאַטור אין דער פאַמיליע. דאַגעגען אָבער, אוב איך האב ניט קיין אירטהום, רופט 
זיך יעטצט אָב דאס פערברעכען אין מיין טאָכטער. * 

ער האט לאַנג געדענקט װאַס ער קען מיט איהר טהון, און ער האט ענדליף 
בּעשלאָסען אריין צו נעבען טהערעזע'ן אין א קלויסטער, צווישען דיא נאָנען, וואו זיא 
זאָל געניעקען א שטרטנגע ערפֿיהונג. אונטער דער איינפלוס פון רעליניאָן. 


און איזן מיט איהר אַרונטער נעפאַלען. ער האט טאַקי נעקריענען א בייל אָדער 
צווייא, אָבער זיש איז אױך דערפון ניט לויז געװאָרען. 

אַזױ האט געדויערט א לאַנגער קאַמפּף צווישען דיא ביידע קינדער, וועלבער 
האט זיך געענדינט ערשט שפּעטער מיט מעהרערע יאָהרען. 

דער טאַרקיז, וועלכער איז נעווען א רוהינער און געלאַסענער מענש, האט 
אונטעררעסען ענטדעקט דעם ריכטינען כאַראַקטער פון זיין טאָכטער, און איהר 
נרױזאַטקײט, האט איהם געשוירערט. 

מען פלענם זאנען, אַז טהערעזע איז נעראטהען אין איהר אָנקעל, וועלכער 
האט אָבנעפיהרט א שרעקליכעס אױסנעלאַסענעס לעבען אין מעהרערט נגרויסע 
שטעדט, און אֶבוװואָהל טר האט איבעראַל צוריק נעלאָזען א נאמען אלס א קאַ- 
װאַליער אין אויסערליכען לעבען, האבען אָבער פיעל נעוואוסט, אַז ער איז אינערליף 
דיא פּערדאָרבענחייט זעלבסט. 

דיעזער אָנקעל האט ליעב געהאט זיך אריין צו װאַרפען אין א ים פון אויס- 
געלאַסענהײט, זיך קיינמאל ניט צוריק געשראָקען פאר געװאַלט-טהאַטען, אַבי זיין 
קאַפּריץ דורכצופיהרען, און ער האט ניט נאָר איין פערברעכען בענאַנגען אין נע- 
היים, וועלכעס ער האט נעוואוסט ויא צו פערשטיקען. מיט איינעם װאָרט, דיעזער 
אָנקעל איז געווען א מענש, פאַר וועלכען יערער האט זיף בעדאַרפט היטען. 

ווען ער איז געווען אין א שטאָדט און ענטדעקט, אַז מען האט שויז אויסנע- 
פונען אַלעס איבער זיין װאַהוען כאַראַקטער, איז ער באַלד פערשוואונדען נעװאָרען, 
דאַמיט זיין װויסטעס לעבען פּאָרטצוזעטצען אין איין אַנדערע שטאָדט. 

אויף דיעזער אַרט, האט ער ניט נאָר פראנקרייך, זאָנדערן אויף איטאַליען, 
שפּאַניען, דײטשלאַנד און עננלאַנד בעזוכט, און ווען ער האט ענדליף צוריק נע- 
קעהרט אַהײם, איז ער שוין נעווען א גרייזדגרויער מענש, וואס איז אַלט געװאָרען 
אין פערברעכען און אױסגעלאַסענהײט. 

דאַן האט ער זיך נענצליף צוריק נעצויגען פון דער וועלט, און נעלעבט גאַנץ 
אליין פיר זיך. 

מען האט איהם גערופען: א זאַנדערבאַרער מענש | אָבער דערמיט האט 
זיך ניט אַלעס נעענדינט. | 

אונטערדעסען, פלענט ער מעהרערע מאל אַרױס געהען פון זיין צוריקנע- 
צוינענהייט, װיעדער ערשיינען אין א ניעדריגערע קלאַסע צו וועלכער ער האט ניט 
נעהערט, און דאָרט האט ער צייטטנוויין בעטריעבען זיינע פערברעכערישע געטיינ- 
היימען אונטער עהנליכע לומפּען ויא ער איז נעווען. 


עי די" 


,הער אויס, קאָלומבעל, איך על דיך שלאָנען, מאַרטערן, שטעכען און ציפּען, 
אָבער דוא זאָלסט קיינעם ניט דערצעהלען, ווייל איך װעל דיך אַרױס װאַרפען מו 
מיין הוֹיז, און דוא װועסט שוין קיינמאל מעהר ניט זעהען דיין מאַמע | 

ווען טהערעזע איז נעווען אליין מיט קאָלומבעלין, האט זיא איהם בעטראַכט 
ניט מעחר וויא א שפּיעלצייג, און זיא האט איהם נעװאָלט צערשניידען, גראַדע וויא 
קינדער טהון מיט פּופּען, אום צו זעהען וואס עס טהוֹט זיך אינווענינ. איבריגענס, 
האט זיך טהערעזע געטראַכט, קען זיא מיט איהם טהון וואס זיא ויל, ווייל ער איז 
איהר אייגענטהום. 

טהערעזע האט נאַנץ נוט געוואוסט, אַז קאָלומבעל איז נאָר דאַפיר דאָרט 
אין הויז, ווייל מען זוכט איהר צו פערשאַפען פערגניענען, און פאָלגליך, איז קאָ- 
לומבעל'ס נאנצעס לעבען איהר איינענטתום און זיא קען טהון מיט איהם וואס 
זיא ויל. 

אויף דיעזער אַרט, האט זיא בעהאַנדעלט דאס ארמע קינד אַזױ גרויזאַם, אַז 
ער פלעגט מאַנכע מאל צװאַמען פאַלען און מעהר קיין קראַפּט האבען אויפצו- 
שטעהען. אָבער ער האט געשוויענען, זיך ניט בּעקלאנט, און זיינע בלאַסע בעקעלעף 
און שרעקעדינער בליק, האבען ניט דערצעהלט מיט װערטער איבער דיא מאַר- 
טערניסע וואס ער איז אױסגעשטאַנען. 

אָבער טהערעזע'ן פלענט אויך נמאס ווערען איהם צו פּלאַנען ווען קיינער 
איז ניט נעווען, און זאָ האט זיא איהם אָבגעריכטעט, ער זאָל קיין קרעכץ אַרױס 
געבען װען זיא האט איהם נעקניפּען און געשטאָכען אין דער גענענװאַרט פון 
אַנדערע. 

קאָלומבעל האט ערטראנען דיעזע מאַרטערניס מיט איין אינערע וואוטה. 
ציטערענד פאַר אויפרענונג איז ער איינינע מאל צוריק געשפּרונגען, נאכדעם א 
וואונש האט זיך אין איהם ערוועקט זיא צו דערווערגען. 

אָבער, נאך אַלעמען, איז קאָלומבעל געווען א מערקווירדיגעס קינד. מאַנכע 
מאל האט ער זעלבסט דערצו נעפיהרט וואס זיא זאָל איהם קנײפּען, אױף איהם 
זיך זעטצען רייטענדינ, און ער האט דערפון נעהאט פערנניענען. דיעזעס פערגניענען 
האט אָנגעהאַלטען אַזױ לאַנג, ביז דיא טאַרטערניסע זיינען שוין געווען אונערטרענליך 
און זיין צאָרן האט זיך אין איהם ערוועקט. 

א פּאאר מאל, אונטער זאָלכע אוּטשטענדען, האט ער זי אויך נוקם געווען / 
אן איתר, דאַטיט אס עֶר האט זיא ארויף געשלעמט אויף שמיינערדינע ערמער 


גֹּ אט - עטאן 
קינדער-טילרקייט נעקענט לעזען, אוּן אַלעס אַרום איהר האט אויסגעזעהען אוננע- 


וועהנליף און געהײמניספאָל. 

ווען זיא איז אַלם נעװאָרען זעקס יאָהר, האט זיא שוין אָנגעפאַנגען צו 
מאַרטערן און פּלאַנען דעם קליינעם און שװאַכען קאָלומבעל. 

טהערעזע האט געהאט א טבע, צו נעהמען דאס קינד, איהר חבר, אַרױס 
ווייט אין נארטען אונטער דיא קאסטיניען בױמער, וואו יעדער צוטריט איז געווען 
פערשטעלט מיט דיקע און לאַנגע צוויינען. דאָרט פלענט זיא אַרױף שפּרינגען אויף 
זיין רוקען, און איהם אומװאַרפען אויף-אַלע-פיער. דאַן האט זיא איהם געחייסען, ער 
זאָל איהר טראנען. 

אַזױ רייטענדיג, האט זיא נעקענט אָבזיטצען א נאַנצע שטונדע א נאך 
מעהר, און וועהרענד דעם, האט זיא דעם ארמען קאָלומבעל נעװאָרגע:, געקניפּען 
און געשלאנען מיט איהר קנאָפעל אין זיינע פיס און אין בויך. זיא האט איהם קיין 
צייט גענעבען זאָגאַר צו כאַפּען דעם אטהעם. 

ער איז נעווען דאס פערד און זיא דיא העררין-רייטערין { 

ווען ער האט שוין מעהר קיין כח געהאט זיך צו האלטען אויף זיינע פיסלעף 
און הענטלעך, און טהערעזע האט דאס בעמערקט אין זיין מיעדקייט, פלענט זיא 
איהם אָנכאַפּען מיט איהרע צייהן בייא איין אױיער, און אַזױ לאַנג בייסען, ביז ער 
האט זיך װיעדער דערמינטערט און ווייטער געלאָפען. צו דיעזער צייט, האט זיא 
אױך אײנגענראָבען איהרע נעגעל אין זיין ליב און איהם קלאַפּענדיג מיט דיא פיס 
אין בױך, האט זיא נעשריען : /;הי! היויי 

דאס האט טהערעזע אימער נעטהאָן, ווען קיינער איז דערבייא ניט געוען, 
אָבער ווען איהרע עלטערן האבען זיף געוויזען, האט זיא גלאַט געהאט דאס פער- 
נניענען, צו צונעהען נאהענט נעבען קאָלומבעל'ן און איהם געבען אַזאַ קניפּ, אַז ער 
פלענט אויסשרייען טיט שמערץ. 

אָבער נאף אַזאַ סצענע, האט ער שוין מעהר ניט געשריען, דען טהערעזע 
האט איהם נאכהער שרעקליך נעשלאנען און אָנגעזאנט, אַז ואס זיא װועט איהם 
טהון, מוז ער שוויינען. יא, קאָלומבעל האט שוין נעשוויענען, און טהערעזע האט 
איהם נאכהער געשטאָכען מיט שפּילקעס, און ער האט אפילו קיין קרעכץ ניט 
געגעבען. 

ווען זיא האם איהם ויערער אמא? געפּאַקט אלײן, פלעגט ױא איהם 


אַנױ זאנען ! 


ימ -- 28 -. 


דאס בעט איז נעווען אין א גרויסער אונאָרדנונג. דאַרױף איז געלענען אויס- 
(עשטרעקט א קערפּער. דער קערפּער פון א מאן מיט נאַקעטע פיס. 
,דאָ?" האט זיא געזאגט מיט א שטיקענרער שטימע, ,דיעזער מאַן איז 
געווען מיין ליעבהאבער... מיין ליעבהאבער, פערשטעהט איהר? איך האב איהם 
| אומנעװאָרפען, ווייטער ווייס איך ניט, ער איז טױט... און אֵיהר װעט איהם מוזען 
אַװעק טראנען פון דאַנען. פערשטעהט איהר ? אַװעק טראָנען, גאַנץ ווייט... איהר 
פערשטעהט דאָך וואס איך מיין ?... אָט דאס וויל איך !יי 


3. 


װען טהערעזע פאָן מאַרזאַן איז נאך געווען נאַנץ קליין, האט זיא נעהאט 
דאט נרעסטע פערנניענען צו מאַרטערן און פּלאַנען איהר קליינעם מילףזברורער, 
קאָלומבעל. 

קאָלומבעל איז עלטער נגעווען פון טהערעזעץ מיט 6 װאָכען, און זיין מומער 
האט איהם אויפנעצוינען מיט א פלעשעל, ווייל דיא מיכף, זיין מילך, האט זא 
בעדאַרפט געבען פיר טהערעזע'ן. 


דאַן איז קאָלומבעל אויפגעװאַקסען אין הויז, האַלב אַלס דיענער און האַלב 
אַלס שפּיעל-קאַמעראַד פון טהערעזע'ן. 

טהערעזע איז נעווען א שרעקליכעס קינד. זיא איז גראדע ניט נגעווען ווילד 
און אוננעלומפּערט ויא עס מאַכט זיך צווישען קינדער, אין גענענטהייל, זיא האט 
אימער נעוואוסט ויא אַרױס צו רופעז נענען זיך א געוויסען רעספּעקט בייא אַלע 
בעזוכער. זיא האט זיך פאַר יעדען געניינט און האט געציינט פון קינדווייז אױף דיא 
ערציהוננ פון א שפּעטערער עדעל-דאמע. 


אָבער זיא האט טראָטץ דעם אַלעמען, געהאט שױרערהאַפטע איינפעלע. 
ווען זיא אַיז געווען אליין, האט זיא נעקענט פּלוצלינג, פון דער הטלער הױיט, אָנ- 
פאַנגען צו שרייען ויא א װיכדט חיה, קלאַפּען מיט דיא פיס און גראבלען מיט דיא 
גענעל וואס זיא האט נעטראָפען. אמאל האט זיא זיף אַװעק געלייגט אין מיטען 
װעג פון דעם נארטען, און כאָטש צוהאַק זיא, האט זיא זיך ניט געװאָלט אוים- 
הייבען. 

קיינער האט ניט געקענט טרעפען וואס זיא האָט נעטראַכט. דאכט זיך א 
קינד האט אימער, אין דיא אוינען, איין אַרט שפּינעל פון דער זעעלע, אָבער אין 
מהערעזע'ס קינדער-אוינען, אָבװאָהל זעהר שעהנע און אנציהענרע, האט מען קיין 
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,איף בעם אייך, אָחן קונסטען און אָהנע שעהנע ווערטער,'" האט זיא איהם 
שאַרף אונטערבראָכען. ענטפערט נאָר קורץ און נראַד: ליעבט איהר מיך !* 

דיא העררליכע פינור פון טהערעזע'ן האט אויסנעזעהען ויא א נעטטין, אוּן 
יוליאַן חאט װיעדער אַרױס נעשטאמעלט : 

,איך ליעב אייך, יא, פרייליין פאָן מאַרזאַן, פיעל מעהר ויא איך קען זאנען. 
איך האב אייך געליעבט און געליטען, געליעבט, מיין נאָט...יי 

מיט א מאַך פון איהר האַנד, האט זיא איהם ניט נעלאָזען ווייטער רעדען. 
איין אויסדרוק פון ווילרער ענטשלאָסענהייט איז אַריעבער נעפלוינען איבער איהר 
שעהנעס נעזיכט. דאַן איז זיא צונענאַנגען נאַנץ נאהענט צו איהם און אַרױף 
נעליינט איהרע ביידע הענד אויף זייינע שולטערן. איהר נעזיכט האט זיא. צונעליינט 
נאנץ נאהענט צו זיינעם, און פון צווישען איהרע צייהן האבען זיך ארויס געריסען 
פּאָלנענדע ווערטער : 

אאין ווען איף װעל מיף אייף איבערגעבען, װעט איהר פאר מיר אלעס 
טהון זי 

ער האט איהר ניט נעקענט ענטפערן, און ער האט בלויז נעבראָכען זיינע 
הענר. 
אך! האט ער זיך נעטראַכט, בלױז פיר איהר איין קוש, װאַלט ער זיך 
אַװעק געגעבען מיט לייב און זעעלע אפילו צום טייפעל | 

,אלא נוט 1 האט זיא נעזאגט, נראדע ויא זיא װאָלט שוין פון איהם ער- 
האלטען איין ענטפער. ,אי פּערלאַנג פון אייך א טובה.י 

ער האט נאף אימער ניט נעקענט עפענען זיין מױל, און זיא האט ווייטער 
נעזאנט : 

,וט, נוט, אָבער איהר מוזט פאר אלעמען שווערען... 

;איף שווער, איך שווער,* האט ער נעמורמעלט, = וואס איהר ווילט 
װועל איף טהון.* 

,נו, שנעל, אלזאָ, שווער שוין, זאָפּאָרט וי 

,אָה, איף שווער, צו אַלעס, צו אַלעמען וואס איחר װילט, קיין זאַך זאָל מיף 
צוריק האַלטען !* האט ער אויסנערופען בעגייסטערט. 

ער איז נעווען מעהר ויא בעזויפען ; איהר װאַרעמער אטחעם נעבען זיין מול, 
האט אלע זיינע קרעפטען בערויבט. דאַן האט זיא איהם אָבנעלאָזען און זיך אָבנע- 
ווענדעט, אָבער נאך אימער קוקענדיג צו איהם, האט זיא אויפנעהויבען איהר האַנר 
און אָבנעװענדעט דעם פאָרהאַנג פון איהר בעט. 
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וואס איהם חאט אָבנעהאלטען דאס צו טהון, האט ער זיך אליין ניט געקענט 
ערקלערען. פּלוצלינג האט ער אָבער דערשפּירט עפּעס איין אונבעקאַנטע שרעק און 
זיין נאַנצער קערפּער האט א ציטער געטהאָן. 

טהערעזע האט אָבגעלאָזען זיין האַנד און האט זיך אַװעק געשטעלט געגענ- 
איבער איהם. איהר רונדער בוזעם האט זיך געהויבען מיט שווערע אטהעם-צינע, 
און יוליאַן האט זיך דערמאָהנט אן דיא ועללען פון דעם שאַנטעקלײר בייא א 
שטורם-צייט, אַז זייא האבען אויך אַזױ זיך געװאָרפען. 

יוליאַן האט בעמערקט, אַז טהערעזע שױדערט, נאָר זיא ווענדעט אן אַלעס 
מענליכע, זיך צו בערוהינען. אַרום איהרע שעהנע רויטע ליפּען, האט זיך געציינט 
ויא א פערביטערטע און גיפּטינע מיענע, און דיא ליפּען אליין האבען געצוקט ויא 
אין א קראַמפּף. 

אונטערדעסען אָבער, האט זִיך איהר הויכע פינור אױסנעשטרעקט, או זיא 
האט צװזאַמען געליינט איהרע הענד איבער איהר שטירמישען בוזעם. 

אַזױ איז זיא געבליעבען שטעהען אױף היבשע עטליכע סעקונדען, אוז איהם 
נעקוקט אין נעזיכט און אין דיא אוינען, נלייך ויא זיא האט נעװאָלט דורכדריננען 
זיין אינערסטע זעעלע. ' 

וואס זיא האט דאָרט געלעזען אין זיין געזיכט און אוינען, האט עס איהר 
פּאָלקאָמען בעפריעדינט, דען זיא האט עס באַלד געצייגט אוף איהר איינענעס 
געזיכט, וואס האט זיך אָנגעהױבען שטאַרק צו בערוהינען. 

איהרע בלייכע באַקען האבען װיעדער אמאל אָנגעפאַנגען אָנצונעחמען א 
נעזונדע און עטוואס מונטערע פּאַרב, איהרע אוינען האבען נאך אמאל אויפגענלאַנצט 
געהײמניספאָל, און איהרע רױטע ליפּען האבען זיך נעעפענט, פון צווישען וועלכע 
עס האט זיך אַרױס געוויעזען צווייא שורות זעהר ווייסע צייהן. 

דאַן איז אַריעבער וויא א שטילער און פערעכטליכער שמייבעל איבער איהרע 
שעהנע ליפּען, און זיא האט געמורמעלט : 

,ליעבט איהר מיף ?* 

א דונערשלאַג בייא א קלארען הימעל, װאָלט יוליאַנען ווענינער דערשראָקען 
און איבערראַשט וויא דיעזע פראַנע. אָהנע צו װיסען וואס ער זאָל טהון, האט ער 
בעמערקט, אַז זיא שטעהט און ערװאַרטעט איין ענטפער. עֶר האט אַרױס נע" 
שטאַמעלט : 

.מיין פרייליין-. * 
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איבערציינט, אַזן זיא שפּאָטעט ניט פון איהם, און דאן, אַז דאס אַלעס איו א 
ווירקליכקייט. 

זאָ שנעל וויא ער איז נעווען זיכער דאַריעבער, אִיז ער צוריק געשפּרונגען פץ 
דעם פענסטער און איז אַרונטער נעפלוינען דיא טרעפּען. 

דאַן איז ער אַרױס אױף דער נאָס און אָננעפאַננען אַריעבער צו געחען. 

ויא ער האט אויפנעהויבען זיינע אױיגען, האט ער נעזעהען דעם טױער זיף 
עפענען. עס איז נעווען דערזעלבער טױער, וועלכען ער האט שוין לאַנג גערעכענט 
אלס אינגעראָסטעט. | 

מיט א קלאַפּענדעס הערץ איז יוליאַן ווייטער גענאַנגען און איז אריין אין הויף 
פון דעם פּאַלאַסט. דער טױער האט זיך דאַן װיעדער צוגעמאַבט. 

פוֹן דער דונסעלהייט האט ער געמערקט אַ פינור צו איהם צו שוועבען. עס 
איז געווען א פרויען-פינור. דאַן האט ער נעשפּירט א קליינע, ווייכע און װאַרעמע 
האַנד אָננעהמענדיג זיין האַנד און איהם אריין נעפיהרט אין א קאָרידאָר, און פוֹן 
דאָרט איז ער נאַכנענאַנגען אױף טרעפּען. 

ענדליך איז ער אריין געפיהרט נעװאָרען אין א צימער. 

ער האט דערקענט דאסזעלבע צימער, וועלכעס ער האט אַזױ פיעלע מאל 
שוין געזעהען דורך זיין פענסטער. ער האט אױף דערקענט דיא פאָרהענגע, דאַן 
דאס בעט מיט דיא פאָרהעננע פאַר'ן בעט, און אױך דיא שעהנע פּאָלירטע 
הילצערנע קאמאָדע און דעם גרויסען שראַנק מיט קליידער. 

בייא דער װאַנט האט ער יעטצט בעמערקט א שפּיעגעל, וועלכען ער האט 
פון זיין פענסטער ניט נעקענט זעהען. 

אין מיטען, פון דער סטעליע, חאט אַרונטער געהאַנגען א גרויסער לאָמםּ, 
וועלכער האט פון זיך געװאָרפען בלאַסע שטראַהלען. 

אָבער יוליאַן איז געווען פערוויררט, אלעס האט איהם אויסנעזעהען וויא א 
חלום, ביז ער האט דערשפּירט טהערעזע'ס האַנד אין זיינער, וועלכע איז פּלוצלינג 
קאַלט געװאָרען ויא אייז. 

דער ערשטער איינדרוס איבער איהם איז געווען, אַז ער געפינט זיך אין נן- 
עדן, אוֹן דער גערוך פון דיא פּאַרפומען אין צימער, האבען איהם וויא בערוישט. 
דאַן האט ער זיף דערמאָהנט אַביסעל ואו ער אין אין דער װעלט, א ער 
האם נעװאָלט פאַלען טהערעע'ן צו דיא פיס, און זא אָנבעטען װיא א 
נאָט. 
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נרוס. דיא האאר האבען אונרענעלמעסינ אַריעבער געהאַנגען איבער איהרע 
שולטערן. 
זיא האט זאָפּאָרט נעריכטעט איהר בליק געגענאיבער צו יוליאַנען און איהם 
בעטראַכט מיט א פעסטען בליק עטליכע סעקונדען. דאַן האט זיא אויפגעהויבען 
איהרע צעהן פיננער צום מויל און איהם צונעװאָרפען קיססע עטליבע מאל. 

יוליאן איז געווען אויסער זיך פאַר איבערראַשונג. ‏ איהם האט זיך אנפאננס 
געדאַכט, אַז דאס איז איינע פון זיינע ליעבעס חלומות, נאָר אַלס זיא האט עטליכע 
מאל װדערהאָלט דיא הענד-קיססע, האט ער צוגעפּרעסט דיא הענד צו זיין ברוסט 
און ויא געפרעגט אוב דאס געהערט איהם. 

טהערעזע, ויא עס שיינט, האט גענלױבט, אַז ער װויל צוריק טרעטען. זיא 
האט זיך דערפאַר אַרױס נעבוינען מעהר פון דעם פענסטער, נאך אמאל צונעליינט 
דיא פינגער צו איהרע רױטע ליפּען און איהם װיעדער צוגעװאָרפען ליעבעס- 
קיססע. 

צו זאגען, אַז יוליאַן איז נעווע! איבערראַשט, װאָלט דאס געווען א צו שװאַכער 
אויסדרוק. ער האט אינפאַף ניט נעוואוסט, אױב ער לעבט אָדער ער אי נע- 
שטאָרבען. 

איהם . יװליאַנע ? דעס העססליכען יװלאַן װאַרפט צו דיא שׂעהנע אה 
נעטטליכע טהערעזע ליעבעפ-קיססע? ער האט זיף עס אום קיינעם פּרײז ניט גע- 
קענט נלויבען. 

אונטערדעסען האט נאף יוליאַן בעמערקט, אַז זיא גיבט זיך אַלע מיה איהם 
צו איבערצייגען, אַז זיא מיינט איהם און פיר איהם אליין זיינען דיא ליעבעס-קיססע. 
דאַן האט ער נעהערט איהר שטימע נאַנץ דייטליך : 

,קומט אַהער 1 נו קומט שוין וײ 

איז דאס דיא שטאָלצע טהערעזע פאָן מארזאן|? איז דאס דיא וואונדער- 
באַרע שעהנהייט, וועלכע ער האט אנגעבעטעט אין דער יי פון זיין הערץ ? 
און זיא רופט איהם ? 

אונמעגליק ! 

יוליאַן האט זיך נעטראַכט, אַז דיא שטאָלצע שעהנהייט מאכט פון איהם 
חחק. דאַן האט ער נאך אמאל נעהערט איהר שטימע : 

;אַלזאָ, װילט איחר ניט אַריעבער קומען ?* 

יעדער צווייפעל איז פערעואנדען. איהר טאָר האט איהם ערשטענס 
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אוב פאָלומבעל האט זיך עפּעם נעמערקט איבער יוליאַןס נעפיחלע, וועם 
פערבלייבען א געהיימניס, אָבער עס איז א טהאטזאַכע, אַז יעדעס מאל וואס ער 
האט איהם בענענענם, האט ער איהם געלאַכט אין דיא אױנען מיט אַװי פיעל 
שפּאָס, דאס יליאַן האט געשפּירט, אַז קאָלומבעל װייס פון אַלע זיינע פערי 
צווייפעלטע ליעבעס-געדאַנקען. 

מיט דער צייט האט יװליאַן'ס אייפערזוכט אויך נעװאַקסען, דאַמיט וואס ער 
האט אייננעזעהען, אַז קאָלומבעל, נאך אלעמען, אויסער דעם וואס ער איז קליין גע- 
װאַקסען, איז ער גאר ניט אַזױ מיאוס -- ווענינגסטענס פיעל שעהנער אַלֵס ער, און... 
אַך! יליאַן האט געשפּירט, דאס װען עס זאָל זיך איהם מאכען נאך א געלעגענ- 
הייט, צו בענענענען קאָלוטבעל'ן, װעם ער איהם אַזױ איינדריקען זיין האַלז, אַז 
ער װועט שוין פערשפּארען צו נעהען אַזױ אָפּט בעזוכען טהערעזעץ. - 

דערווייל האט אָנגעפאַנגען צו ווערען זעהר מונטער אין דעם פּאַלאַסט נענענ- 
איבער; מען האט אָפט געגעבען בעללער, באַנקעטען, קאָנצערטען און אַנדערע 
אונטערהעלטע. : | 

אָבער יוליאַן, פערביטערט און פערצווייפעלט, פלענט יעדען אבענד שטעהען 
נעבען זיין פענסטער, און קוקען בעשטענדינג אַריעבער צום פענסטער פון פּאַלאַסט, 
אום צו ערבליקען דיא ליעבייכע געשטאַלט פון טהערעזע'ן. ער האט זיא לעטצטענס 
זעהר זעלטען געזעהען אַהין צוקומען. 

אין איין אבענד, האט ער, צו זיין בעדוערן, בעמערקט װיעדער דעם לאָדען 
פערמאַכט איבער דעם פענסטער. אַלעס איז געווען דונקעל און שטיל : קיין זאַך 
האט זיך בעוואוינען. : 

ער האט דערבייא נעפאַסט מעהר מוטה, בעסער געעפענט זיין פענסטער, 
און אַריעבער געבוינען א האלבען קערפּער איבער דעם פענסטער, אום ער זאָל 
קענען קוקען אין פערמאַכטען לאָדען. 

פּלוצלינג האט זיך דער לאָדען פון טהערעזע'ס צימער ויא אויפגעריסען. 
יוליאַן האט אויפנעציטערט. אַזאַ פּאַסירונג איז געווען א זעלטענהייט. 

יוליאַן איז געבליעבען אזוי היינגען איבער זיין פענסטער גאַנץ בעווענונגסלאָז. 
אונווילענדיג האבען אָנגעהױבען צו לויפען דיא ט-ערען פון זיינע אױינען. 

דאַן האט זיך דאס פענסטער פון טהערעזע'ס צימער א יך אויפנ;עפענט מיט 
צַ נרויסער העפטינקייט, און פאַר זיינע אױינען איז ערשיענען איהר געזיכט. 

זיא, טהערעזע, איז געווען אַזױ בלאַס, נלייף ויא איהר גאנצעס געזיכט װאָלט 
געווען קרייד. איהרע אױינען זיינען נעווען שטאַרק געעפענט און אונגעוועהנליף 
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אין יענעם אױנענבליק, האט יוליאן זיך זעלבסט געהאַסט פאַר זיין העס" 
ליכקייט. 

איהם איז פּאָרנעקומען, אַז ער דאַרף זיף פּערבאָרנען ויא אַ נאַכט-פױגעל, 
וועלכער ערפֿרײט דיא הערצער בלויז מיט זיין שטימע אָבער ניט מיט זיין נענענ- 
װאַרט. 

,פיעללייכט,* האט ער זיך געטראַכט, ,ווען זיא װאָלט מיך ניט נעזעהען, 
װאָלט זיא נערעכענט, אַן איך בין א שעהנער און זיא װאָלט מיף געליעבט בלויז 
דורך מיין פלייט-שפּיעלען ?י* 

אַזױ זיינען פאָראיבער נאך עטליכע טענ אין דער גרעסטער פערצווייפלונג. 
יוליאַן האט נעשפּיעלט יערען אבענד אין דער פינסטער, און זיין מוזיק איז יערעס 
מאל געװאָרען ריהרענדער, שמערצהאַפטער און ביטערער. 

אין איין אבענד, האט ער נעשפּיעלט אַזױ טרויעריג און אַזױ קלעגליף, אַז 
איהם זעלבסט האט זיך געדאַכט, אַז ער זעהט זיין האַרץ צערריסען און פון דאָרט 
טריפט זיין בלוט צום טאַקט פון דער מוזיק. אָבער נראַדע דאמאלס האט ער נע- 
הערט איהר שטימע. 

איהר שטימע! 

,מיין נאָט 1* האט זיא געשריען, ,,דיעזע שלעכטע פלייט-מוזיק גרייפט אן 
מיינע נערווען 1/*. 

מעהר האט ער ניט נעשפּיעלט. 

דער קליינער קאָלומבעל האט אויף'ן אַנדערן טאָג געפונען א נייע געלענענ- 
הייט פון איהם צו שפּאָטען און חוזק מאַכען. 

וואס איהם האט נאף מעהר געקריינקט, איז געוען, וואס ער האט נע- 
וואוסט, אַז דיעזער קליינער קאָלומבעל, קומט אריין זעהר אָפּט צו דער פאַמיליע 
מארזאן און ער זעהט זיא זעהר אָפּט. 

ניין, עס איז ניט געווען דערפאַר, ווייל ער איז אױף איהם געווען אייפער- 
זיכטינ, אָבער בלױן דערפּאַר, װײל ער האט זיך נעואונשען צו נעניסען 
ווענינסטענס איין שטונדע אין איהר געגענװאַרט, אָדער צו פערטרעטען קאָלום- 
בעליס שטעלע. 

פראַנציסקא, קאָלומבעל'ס מוטער, וועלכע איז געװוען דיא אַמע פון דעם 
אַדעלינען פרייליין, ‏ האט זיך יעטצט שטארק פעראינטערעסירט, װיעדער אריין צו 
ברעננען איהר זוהן אין דעם אַדעלינען הוין און ערנייערן צווישען איהם און דאס 
מעדכען, דיא פריינדשאפט פון זייער פריהער יונענר. 
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יענע נאַכט האט ער זעהר וועניג נעשלאָפען. נאַנץ פריה, נאך פאַר 6 אוהר, 
איז ער אױפּנעשטאַנען, אום צו געהען צו זיין אַרבײט. ער האט אומנעווענרעט זיין 
געזיכט צו טהערעזע'ס פענסטער און געזעהען ויא דיא פּאָרהענגע האבען זיך אוים" 
נעהויבען. דאַן האט ער ערבליקט דאס מעדכען, וועלכע איז זאָנסט ניט אויפנע- 
שטאַנען פאר 8 אוהר. 

זיא איז געשטאַנען אין איהר באדעדמאַנטעל, דיא האאר אױפּנעפלאָכטען און 
צערװאָרפען נאכלעסיג איבער איהר נאַקען. 

מיט זיין בעסטען וילען זיך אָבצדװענדען פון דעם פּלאַטץ, האט יוליאַן זיף 
ניט נעקענט ריהרען. ער האט זיא בעטראַכטעט און אויך זיא האט צו איהם נעקוקט 
שטילשווייגענר. 

איהם האט זיך נעדאַכט, אַז זיא בעוואונדערט זיין העסליכקייט. 

יא, עס איז נעווען דאס ערשטע מאל וואס ער האט זיא נעזעהן בייא טאנענר 
ליכט. זיא אִיז נעווען וואונדערבאַר שעהן, פיעל שעהנער זאָגאַר ויא זיין פאַנטאַזיע 
האט איהם פּאָרנעשטעלט, אָבער דאָך האט ער אין איהר ניט ערבליקט דיא צערטר 
ליכקייט און מילדקייט וואם ער האט ערװאַרטעט. 

טהערעזע, מיט איהר נאַנצער שעהנהייט, האט אויסנעזעהען צו טראנען אױף 
איהר געזיכט א קאַלטען און שטאָלצען אויסדרוק פון בעזקייט און צאָרן, און איהוע 
רויטע ליפּען האבען פאָרנעשטעלט עפּעס טהיערישעס... 

זיא האט איהם בעטראַכט מיט דערזעלבער נייניערינקייט, נראַדע וויא זא 
װאָלט ערבליקט א מערקווירדיגען הונד וואס האט צונגעצוינען איהר אויפמערקזאַמ- 
קייט. א שפּאָטישער קאַלטער אויכדרוק אוֹיף איהר בלאַסעס נעזיכט האט 
נעשלאָסען דיעזע בעטראכטונג, דאַן האט ױא זך אָבגעװענדעט און איז 
אַװעק. 

יוּלִיאַן האט נעציטערט אין זיין נאַנצען מעכטיגען קערפּער, און זיך לאַנגזאַם 
נעזעטצט אויף'ן שטוהל. פון זיין ברוסט האבען זיך אַרױס געריסען דיעזע 
ווערטער ; 

,מיין נאָט { מיין נאָט! ויא זיא האַסט מיף... און איך? אַך, גרױסער 
נאָט ! וארום האסטו מיף אַזױ נעשטראפט ... איך ליעב זיא... עס אי מיין 
טױט |* 

ער האט זיף אָננענומען מיט ביידע הענד בייא זיין קאָפּ און נעוויינט. ווארום 
האט ער זיך געציינט ‏ ווארום, ווען ער איז אַזױ מיאוס, האט ער זיך געוויעזען פאַר 
איהר ז 
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דאס האט פעראורזאַכט, וואסּ ער האט ניט געװאַגט אַחים צו קומען ביז עס 
איז נים נוט דונקעל געװאָרען, דאַמיט זיא זאָל איהם ניט קענען זעהען. אָבער עם 
האט פיעל גערויערט, און יוליאַן האט זיף איבערציינט,. אַזן טהערעזע שענקט איהם 
ניט דיא מינדעסטע אויפמערקזאַמקײט. 

דאס האט איהם װיעדער אויך זעהר נעערנערט, און ער האט בעשלאָסען זיא 
צו מאַכען אויפמערקזאַם אויף זיך. 

אין איין אבענד, האט ער געעפענט זיינע ביידע פענסטער און אַרױס גענומען 
זיין פלייט און אָנגעפאַנגען צו שפּיעלען. 

עס איז שוין נעווען נאך 10 אוהר, און, װיא עס שיינט, איז טהערעזע נעלענען 
אין בעט. הערענדיג אָבער דיא צאַרטע מעלאָדיען, איז זיא אַרונטער נעשפּרונגען 
פון בעט, געעפענט דאס פענסטער און אַרױס געקוקט. 

,הער פּראַנציסקא,י האט זיא געזאגט אומווענדענדיג איהר נעזיכט אין צימער, 
,דאס איז ניט קיין נאַכטינאַל, יעמאַנד שפּיעלט.י 

;עס מוז זיין עפּעס א מוזיקאַנט נאַנץ ווייט,* האט געענטפערט איין עלטערע 
פרוי, וועלכע איז צונעקומען צום פענסטער און איז װיעדער אוועק נענאַנגען. 

,יא, יא?י' האט טהערעזע נעמורמעלט אַרױס שטעקענדיג איהרע נאַקעטע 
הענד דורף דעם פענסטער און דער פרישער און קיהלער נאַכט-לופט. 

פון דאמאלס אָן האט שוין יוליאַן געשפּיעלט יעדען אבענד. דורף זיין פלייט 
האט ער אױפגענאָסען זיין נאַנצע זעעלע פון שְׂ ערנער, וועהמוטה און פער- 
צווייפעלטע האָפּנונגסלאָזע ליעבע. 

דיא מעלאָדיען האבען אויסגעזעהען זיך צו פערמישען מיט דער טרוימטנדע 
נאַכט און זייא האבען נעקלוננען אַזױ צאַרט א מילד, ויא דיא אותשולד 
זעלבסט. 

טחערעזע װיעדער האט פּערשטאַנען, אַז דאס װערט נעשפּיעלט צוליעב 
איהר. זיא האט זיך א פּאאר מאל אינטערעסירט און אויסנעפונען װער עס 
שפּיעלט, און האט קיין פּראָטעסט ערהויבען, אַז דאס שטערט איחר שלאָף. אין 
נענענטהייל, זיא פלענט זיף נאך אויפהייבען פון בעט, צונעהען צום פענסטער און 
הערען דיא מוזיק דייטליכער. 

אַזױ זיינען פּאָראיבער מעהרערע נעכט, ביז יװליאַן האט אמאל נעהערט דיא 
שטימע פון דער אַלטער פרוי : 

;אַך, פרייליין, איהר װעט זיך פערקיהלען. פּערטאַכט דאס פענסטער, * 

דאס פענסטער האט זיך געשלאָסען. 


א - 14 -- 


בייא מאָג, וען ער האט זף געפונען אין דער היים, האט עֶר ניט געװאַגט 
צו צונעהען צום פענסטער, און בייא נאַכט, ויא עס שיינט, איז ניט לייכט געווען 
צו זעהען דאס מעדכען. 

ענדליף האט ער דערלעבט דיא צייט, אין איין אבענד, צוֹ זעהען טהערעזעין 
שטעהענדיג אין מיטען צימער נעגענאיבער זיין פענסטער. ער איז נעבליעבען שטעהען 
אויף זיין פּלאַטץ און ניט נעװאַגט צו מאַכען א בעווענונג. זיא האט אויסגעזעהען 
עפּעס צו טראַכטען און איבערלענען. ער האט זיא אויף דיעזער אַרט געקענט אונ- 
נעשטערט בעטראַכטען. 

זיא איז נעווען הויף געװאַקסען, אָבער ניט מיט קיין רויזען נעזיכט, זאָנדערן 
בלאַס ויא א לֵילִי ; דער אויסדרוק אױף איהר געזיכט איז געווען מאַיעסטעטיש 
און שטרענג, זאָ דאס ער האט נעשפּירט ויא א שרעק פּאַר איהר. 

וואס עס איז איהם איבערהופּט געווען אויפפאַלענד, איז געווען איהר מױל 
מיט דונקעל-רויטע ליפּען און איהרע טיעף-ליענענדע שװאַרצע אױנען. ‏ דאס האט 
איהם אויסגעזעהען אויסער דער גרויסער שעהנהייט, אויך עפּעס שרעקליכעס און 
גרויזאַמעס. 

דאַן איז זיא צונענאַננען צום פענסטער. יוליאַנען האט זיא ניט געקענט זעהן, 
װוייל אין זיין צימער איז געווען פינסטער. זיא איז דאָרט געשטאַנען עטליבע טינוטען 
און איז װיעדער צוריק גענאַנגען. 


יוליאַן האט נאך אמאל געשפּירט דאס נייגענדע זיסט נעפיהל בייא זיין ברוסט, 


אָבּער ער האט אויך נעשפּירט א שרעק פאַר דיעזער שעהנהייט. איין אונחייטליכע 
שרעק וואס ער האט זיך ניט געקענט ערקלערען, פון װאַנען עס קומט. 

פון יענער צייט אן, האט אָננעפאַנגען איין עלענדעס לעבען פיר דעם ארמען 
יוליאַן. ער האט עפטער געזעהען טהערעזע'ן, און איהר בילר האט איהם ניט 
געלאָזען רוהען. 

עס האט אויף מעהרערע מאל פּאַסירט וואס זיא האט איהם געקענט זעהען 
און בעטראַכטען, אָבער מעהר ויא א גלייכנילטינען בליק, האט זיא איהם ניט צר 
נעװאָרפען. יוליאַן איז נעווען דערמיט העכסט צופריעדען, דען ער האט ניט געװאָלט 
זיא זאָל איהם נוט בעטראַכטען און אויסגעפינען ויא מיאוס ער אין. 

אין זיין איינבילרונג האט ער געדענקט, אַז ווען ער זעהט ניט, דאַן בעטראַכט 
זיא איהם נאַנץ טט, און דאס אַלעס איז בלױ, אום פון איהם הוזק צו 


סאַבען- 
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דער רעזולטאַם פון זיינע פאַנטאַזיען איז נעווען, דאס אבענד האט ער זיך 
פעסט בעשלאָסען, צו האַסען און פּעראַכטען טהערעזע'ן, וועלכע איז נאָר ערשיענען 
אום צו שטערען זיין גליק. 

יוליאַן האט זיך אבענד ויא אריין געגנביעט אין זיין צימער. ‏ אמאל פלענט 
ער פריהער אָנצינדען א ליכט און עס דאַן אויסלעשען, נאָר יעטצט האט ער נאר 
קיין ליכט אָנגעצונדען. ער האט בעשלאָסען פאַר פערדרום באַלד צוֹ נעהען 
שלאָפען. 

אונטערדעסען איז ער דאָך געווען נייניעריג צו זעהען וואס עס טהוט זיך 
געגענאיבער אין דעם פּאַלאַסט. ער האט אַרױס געקוקט און דיא פענסטער זיינען 
געווען אַלע נעשלאָסען. ער איז געבליעבען זיטצען אויף זיין שטוהל שטילשווייגענד 
און געבליקט אַריבער. ערשט אַרום 10 א זיינער האט ער בעמערקט א בלאַסעס 
ליכט בעלייכטען דיא שפּאַלטען פון דיא לאָרענס, דאַן האט זיך דאס ליכט אויסנע- 
לאָשען און אַלעס איז געבליעבען דונקעל. 

פון דאמאלס אָן, האט ער אָנגעפאַנגען יעדען אבענד צו שפּיאָנירען. ער האט 
רעגעלמעסיג געהאלטען זיינט אױגען געריכטעט צום שטילען פּאַלאַסט מיט דער 
אידעע, אַז ער מוז עפּעס זעהען, ענטדעקען, וואס זאָל איהם ערפרייען. 

אָבער ער האט קיין אונגעוועהנליכע זאָך ענטדעקט, מיט דער אױסנאַהמע, 
וואס ער האט מאַנכע מאַל נעזעהען דורך דיא שפּאַלטען א שײן פארבייא 
שוועבען. מיט דער צייט, זיינען בלויז דיא פענסטער פערמאַכט געװאָרען און דיא 
לאָדענס זיינען געבליעבען אָפּען. אמאל האט ער געזעהען ויא יעמאַנד האט אַרונטער 
גענומען א פאָרהאַנג און א גרויסעס צימער איז ערשיענען פּאַר זיינע אױיגען. 

צייטענווייז האט ער אויך געהערט שריט אין נאָרטען און קלאַװיר-מוזיק בע- 
נלייטעט פון א צאַרטע שטימע. איבערהופּט אָבער האט ער זיך פּאָרגעשטעלט, אַז 


| דער מארזאן פּאַלאַסט איז פריהער נעווען טױט, אָבגעשטאָרבען, און ער האט 


פּלוצלינג אויפגעלעבט זייט דאס יונגע מעדכען איז דאָרט ערשיענען. 

יוליאַן האט זיך ניט נעװאָלט מורה זיין, אַז ער ברענט פאַר נייניערינקייט 
אום נאך וועניגסטענס איינמאל צו זעהען טהערעזע'ן, אָבער דיא װאַהרהײט איז, אַז 
זיין העכסטער וואונש איז נעװען, נאך אמאל ערבליקען דיא העררליכע גנע" 
שטאַלט. 

ער האט זיך פאָרנעשטעלט איהר געזיכט אין א רױזעךפאַרב מיט א שפּאָי 
טישען שמייכעלע אויף איהרע ליפּען און א פּאאר גלענצענרע אוינען. 


מּ אק = שאר 


יוליאַן האט נעשפּירט, אַז ער קען זיך פון דעם שטוהל ניט אויפהייבען. זיינע 
אוינען זיינען נאף געווען נטבלענדעט פון דעם העללען שיין וואס האט אַזױ אונער- 
װאַרטעט בעלייכטעט דיא מױער. ער איז געווען זעהר אויפנערעגט, און עס האט 
גענומען א היבשע צייט ביז ער האט זיך נעקענט בערוחיגען. 

דיעזע עראינערונג, דיעזעס בילד, דיעזעס העררליכע פרויענצימער -- דאס 
אַלעס האט איהם אויסגעזעהען ויא א געטטין דער נאַכט | 

ער איז לאַנג נעזעסען אויף זיין פּלאַטץ און נעדענקט ; ער האט נעשפּירט 
וועהמיטהינע און זיסע נעפיהלע זיך ערוועקענדיג אין זיין ברוסט, דאַן האט ער 
נעװאָלט לאַכען און וויינען. ענדליך האט ער גענומען דעם פלייט װיעדער צו זיין מויל 
און געשפּיעלט מיט אַזױ פיעל זיסקייט און צערטליכקייט, דאס ער האט זיך זעלבסט 
נעוואונדערט ויא עס עס קומט צו איהם ער זאָל אַזױ נוט שפּיעלען. 


9. 


אַלס טאנעס נייאינקייט, האט מען אױף'ן צווייטען טאָג דערצעהלט אין 
שטעטעל, דאס פרייליין טהערעזע פֿאָן מאַרזאַן האט ענדליך צוריק געקעהרט אהיים 
- פון דעם קלויסטער, וואו זיא האט פערוויילט היבשע עטליכע יאָהרען. 

יוליאַן האט ניט געװאָלט דערצעהלען, אַז ער האט זיא שוין געזעהען מיט צו- 
װאָרפענע האאר און מיט איהר נאַקעטען ווייסען האַלז. 

אָבער אין דיעזען טאָג האט ער געשפּירט נאַנץ נייע געפיהלע איהם בע- 
העררשענדיג, און ער האט איינגעזעהען, אַז דאס שטערט איהם צו זיין געוועהנליכער 
אַרבײט. 

ער איז ניט צופריעדען נעווען מיט זיין צושטאַנד; ער האט זיך נעוואונשען, 
אַז בעסער װאָלט דער מאַרקיז געהאט אַ זוהן ואס זאָל יעטצט האבען צוריק נע- 
קעהרט פון זיין שטודיום, אַלס א טאָכטער. 

א טאָכטער! דאס אי דאָך א פרויענצימער, און דיעזע זיינען אימער גע- 
וואוינט צו שפּאָטען און לאַכען. דאס האט איהם זעהר געערגערט. 

ער האט זיך נעפרענט, אױב ער װעט קענען אױך ווייטער אַזױ לעבען ויא 
פריהער, אונגעשטערט, און אוב ער װעט קענען אימער אזוי שפּיעלען אויף זיין פליט 
און האבען פערנניענען. 

,שפּיעלען ?*י האט ער זי נטטראַכט. ,ויא קום איך צו שפּיעלען פּאַר דיא 
אויערן פון אַזאַ גרויסער דאַמע ‏ זיא איז דאָך געװיס מוזיקאליש און וועט פון מִיר 
נָאַר קענען חווק טאכען !יי 


אש 
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דאס איז נעווען אַ גרויסע עהרע און יוליאַן האט זיך דאַריעבער זעהר פיעל 
געערנערט, ווייל קאָלומבעל, וועלכער איז דאמאלס אלט געװאָרען צװאַנציג יאָהר, 
און זעהר אַ לעבהאפטער יוננער מענש, איז שוין לאַנג געווען זיין שונא. 

דיעזער קאָלוטבעל האט געהאט א מיאוסע טכע זיך צו רייצען מיט יוליאַנען 
איבער זיין העסליכקייט און ער האט אָנגערעדט אַלדדאס-בייז אויף איהם בייא דער 
וועשערין. ‏ דאס האט איינמאל געפיהרט דערצו וואס זייא האבען זיך בעגעגענט 
בייא דער װעשערין און זיף שטאַרק צוקרינט. יוליאַן איז אַזױ אויפגערענט גע- 
װאָרען, דאס ער האט קאָלומבעלין געשלאנען מיט זיינע שווערע פויסטען און איהם 
געמאַכט א פּאאר בלויע אוינען. 

עס זיינען אַזױ פאָראיבער מעהרערע טעג און אבענדע אֶהנע עס זאָל איינ" 
טרעטען אין יוליאַן'ס לעבען אירגענד אַ וועקסלונג, בלויז אין א שעהנעם יוֹלֵי אבענר 
האט עפּעס פּאַסירט וואס האט יוליאן'ס לעבען געענדערט. 

ער איז געזעסען, ויא נעוועהנליך, ביים פטנסטער, אַרױס געקוקט אין דעם 
אויסגעשטערענטען הימעל, וועהרענד אין זיין צימער איז נעווען פינסטער. ער האט 
נעהאלטען זיין פלייט ביים מויל און געשפּיעלט ויא אימער אַ צאַרטע און מע- 
לאָרישע אַלטע ראָמאַנסע. פּלוצלינג האט זיך געעפענט א לאָדען פון א פענסטער 
אין דעם פּאַלאַסט פון דעם מאַרקין. דער לאָדען מיט דעם פענסטער זיינען גע- 
בליעבען אָפען און יוליאַן האט פאַר זיך נעזעהען אַ העל-בעלייכטעטעס צימער, 

דאַן האט ער ערבליקט א יונגעס און וואונדערבאַר שעהנעס מעדכען צו 
קומענדינ צום אָפּענעם פענסטער, וואו זיא האט זיך אָנגעלעהנט און צוגעהערט. 

יוליאַן האט נלייך אויפגעהערט צו שפּיעלען. ער האט דיא דייטליכע נעזיכטסי' 
ציגע פון דעם מעדכען ניט נעקטנט זעהען, אָבער ער האט זיך גענוי געמערקט איהר 
נאַקעטען ווייסען האַלן און א גרויסע מאַסע האאר וואס האט אַריעבער געהאַנגען. 
דאַן האט א זאַנפטע און קלינגענדע שטימע אַרױס געדרונגען אין דער שטילער 
לופט : 
,פּראַנציסקאַ, האסטו געהערט 4 עס שײנט דאס יעמאַנד שפּיעלט 
מוזיק ?יי 
,עס איז א נאַכטינאַל, ‏ מיין פרייליין, א נאַכטינאַל,"' האט געענטפערט פון 
אינוועניג א גראָבע פרויענשטימע. ,,מאַכט צו דאס פענסטער, גיבט אַכטונג, עס 
קען נאך אריין א פלעדערמוין.יי 

דאס פענסטער האט זיך באלד צונעמאַכט, און דאס הו איז שוין װיערער 
געלענען איינגעהיעלט אין דונקעלהייט. 
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נעטאַכט אַ נוטען איינדרוק איבער יוליאַנען, און ער פלענט מאַנכע מאל שטונרען 
לאַנג בליקען אַחין און זיך פּאָרשטעלען טויזענדער פאַנטאַזיען איבער דיא נעהייטניסע 
וואס מוזען ליענען פּערבאָרגען צווישען דיעזע ווענט. 

סאַי זומער, סאַי װוינטער, האט יוליאַן ניט נעזעהען קיין מענשען אריין אָדערּ 
אַרױס נעהען פון דיעזען פּאַלאַסט. ער האט אמאל נעפרענט דאַריעבער, און מען 
האט איהם דערצעהלט, אַז דיא מארזאן פאַמיליע האט איין אייננאַנג דורך דער 
אַננע שטראַסע, און דערפּאַר װערט קיינמאל ניט נעעפענט דיא פּראָנט-נעביירע. 
יוליאַן האט אױף נעהערט איבער דעם אונגעהייערן רייכטהום פון דער פאַמיליע, 
און ער פלענט, אין זיין פאַנטאַזיע, זיך פאָרשטעלען דעם װוינקעל פון דעם פּאַלאַסט, 
וואו עס ליענען געיויס הויפענס מיט גאָלדענע מטבעות. 

אָפּט האט יוליאַן, נאכדעם ויא ער האט שוין אױסנעלאָשען דאס ליכט, זיך 
אַריעבער געבוינען איבער זיין אָפּענעם פענסטער, נעקוקט שטונדענלאַנג צו דעם 
געהײמניספאָלען פּאַלאסט אום צו ענטדעקען עפּעס ואס זיין פאַנטאַזיע האט 
איהם פאָרגעשטטלט. אָבער מעהר ויא א שטילע און טרוימערישע איינזאַמקײט 
האט ער ניט ענטרעקט. 

אין זאָלכע צייטען, ווען ער האט נעוואוסט, אַז אַלעס ליענט פערזונקען אין 
דיא ארעם פון שלאָף, האט ער גענומען זיין פלייט און אָנגעפאַנגען צו שפּיעלען 
שטיל, צאַרט, ווייך און טרוימעריש, גראדע ויא דער מארזאן פּאַלאַסט האט אויס- 
געזעהען. 

אין א טאָג האט דער בריעף-טרענער געוויעזען יוליאַנען איין אַלטען טאַן מיט 
איין אַלטע פרוי, זעחר עלענאַנט געקליידעט, און איהם דערצעהלט, אַז דיעזע זיינען 
דער מאַרקיז מארזאן און זיין פרוי דיא מאַרקיזין. ער האט זייא ווירקליף צום 
ערשטען מאל נעזעהען, און דער בריעף-טרעגער האט איהם מיטנעטהיילט, אַז זייא 
ערשיינען זעהר זעלטען אויף דער נאַָס. דאַן האט ער איהם אויך דערצעהלט, אז זייא 
האבען א טאָכטער מיט דעם נאמען פרייליין טהערעזע פאָן מארזאן, וועלכע געפינט 
זיף אין א קלױסטער. קאָלומבעל, דער שרייבער בייא דעם נאָטאַר סאַווארנין, איז 
טהערעזע'ס א מילף-ברודער, דאס הייסט, לאָלומבעליס מוטער איז אױף נעווען 
טהערעזע'ס אַמע. 

אַזױ רערענדיג מיט דעם בריעף-טרענער, איז דער מאַרקיז מיט דער מאַרקיזין 
אַװעס אין דער אַנדערער זייט פו, דער אַננע שטראַסע, און קאָלומבעל, דער קליינער 
שרייבער'ל, אוז זייא ענטקענען געקומען. דער מאַרקין און דיא מאַרקיזין זיינען גע- 
בליעבען שטעהען און איהם גערייכט דיא הענר. 
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ערשט זייט זעקס מאָנאַט, האט ער נעװאַנט צו עפענען אבענד א פענסטער 
אום מען זאָל הערען ויא ער שפּיעלט. ער האט נאַנץ גוט נאכגעשפּיעלט א פּאאר 
ראָמאַנסען פון דעם פאָרינען יאהרהונדערט, און דיא מוזיק האט געקלוננען ווייף 
און טרוימעריש אין דער שטילער נאַכט-לופט שוֹין נאכדעם ויא מען אין איינגע- 
שלאָפען אין דער נאַכבארשאַפט. 

אָבער יוליאַן האט מיט זיין שפּיעלען קיינעם ניט נעשטערט און קיינעם ניט 
אונטערהאַלטען, דען אין אַזעלכע קליינע שטעדטלעף, שלאָפּט מען זעהר געשמאַק. 
בייא טאָג האט יוליאַן ערשטענס קיין צייט ניט נעהאט, און צווייטענס ניט געװאַגט 
צו שפּיעלען. 

זעהר אָפּט האט יליאַן נאר אין נאַנצען אױסנעלאָשען דאס ליכט אין זיין 
צימער, און קענענדיג זיינע מעלאָדיען אויסוועניג, האט ער זיך נעטראכט, אַז מען 
קען נאַנץ נוט שפּיעלען אין דער פינסטער אוֹן דערבייא ערשפּארען דאס ליכט. 
מאַנכע מאל האט עס פּאַסירט וואס א פארביינעהער איז נעבליעבען שטעהטן צו 
הערען דיא צאַרטע מעלאָדיען פון דעם פלייט, ויא זייא האבען זיך צונאָסען מילר 
און צױבערהאַפט איבער דער שטילער לופט. עס האט זיך נעקענט דאַכטען, אַז 
דיא נאַכטיגאַלען נעבען אָב קאָנצערט אויף דיא גריןדנעקרוינטע צווייגען. - 

אַלס שכנים האט ער געהאט דעם נאָטאַר סאַווארנין און דעם פּענסיאָנירטען 
קאַפּיטאַן פּידו, וועלכע האבען זיך געליינט זעהר פריה צו בעט, און קיין צייט גע- 
האַט צו הערען יוליאַן'ס מוזיק. גענענאיבער האט נעװאָהנט דיא אַדעלינע פאַמיליע 
מארזשן, און זייער פּאַלאַסט האט אויסנעזעהען נראַדע אַזױ גרוי, געעלטערט און 
טרוימעריש וויא זיינע אַלטע ראָמאַנסען. 

דער פּאַלאַסט פון דער מארזאן פאַמיליע, איז געלענען איינגעהיעלט אין גרינע 
צוויינען, בלומען און הויכעס גראָז. פון דעם גרויסטן פּראָנט-טױער, האבען זיך נאָר 
אַרױס נעזעהען דיא אייזערנע נעגעל. אויףין ערששען שטאָק פון דער געביירע, גע- 
גענאיבער יוליאן'ס צימער, זיינען געווען צעהן פענסטער, אָבער מיט דער רעגעל- 
מעסינקייט פון א זיינער, פלעגען זייא יעדען פאַרנאַכט צונלשלאָסען וערען מיט דיא 
לאָדענס און װיעדער נעעפענט וערען אויף'ן אַנדערן מאָרגען. 

וואס אינוועניג האט זיך נעפונען, איז אונמענליך געווען צו ערפאַהרען, ווייל 
דיקע פאָרהענגע האבען אימער אַלעס פערשטעלט. 

לינקס פון דעם פּאַלאַסט, איז נעשטאַנען איין אַלטער קאסטאניען בוים און 
איינגעהיעלט א נאַנצען טחייל פון דער געביירע מיט זיינע ברייטע און דיקע 
צויינען. דיעע שטילע און מרויטערישע אײמאסקיט פון רעם פאלאסט. האט 


נעשריעבען, אויסער אין זיין אָפיס וואו ער איז נעווען בעשעפטינט. ער האם אפילו 
א פּאאר מאל פּראָבירט צו לעזען, אָבער דאס האט איהם שטאַרק ערמיעדעט 
און ער האט עס באַלד אויפנענעבען. אונטערדעסען האט איהם קיינמאל ניט נע" 
לאַננזויילט. 


דיא בעל-הביתיטע פון דעם רעסטאָראַנט, װאו ער פלענט עסען נאַכטמאהל, 
האט אין איהם נעזעהען אַ ווילדע בריאה, און אַזױ ויא זיא איז שוין געווען איין 
עלטערע און ערפאַהרענע פרוי, האט זיא בעשלאָסען איהם אַביסעל אויסצובילרען, 
דערמיט וואס זיא האט איהם געליהען איינינע ראָמאַנען. אָבער ער האט איהר דיא 
ביכער צוריק געבראַכט, אֶהנע זאָנאַר צו וויסען וואס זייא ענטהאַלטען. דיא פער- 
וויקעלטע געשיכטען פון אַ ראָמאַן, וואו דיא שרייבערס שילדערן ליעבעס-וועהטיגען, 
האבען פיר איהם קיין אינטערעסע געהאט. 

יוליאַן האט נעקענט אַביסעל צייכנען אָדער מאלען, און דאַרױף פלענט ער 
יא אמאל פערברענגען א קורצע צייט. אָבער אימער איז בייא איהם אַרױס געקומען 
דערזעלבער פּרױענקאָפּ, מיט שאַרפע און שטרעננע געזיכטס-ציגע, מיט ברייטע 
בענדער איבער איהרע שולטער און אַ קרעלען-שנור אויף'ן האַלן. 

אָבער יוליאַן האט געהאט איין אונטערהאַלט, וועלכען ער האט ווירקליף זעהר 
געליעבט. דאס איז געווען פלײיט-שפּיעלען. 


וויא אַזױ יוליאַן האט זיך אויסנעלערענט שפּיעלען פלייט, איז ווירקליף זעהר 
אינטערעסאַנט. עס איז נטווען נאך מיט א דרייא יאָהר צוריק, ווען ער איז אין א 
טאָג פארביינענאַננען אין מאַרק-פּלאַטץ און נעזעהען אױף אַ לאָדען ליענענרינ אַ 
פלייט פון אַ העלל-געלבעס האָלץ. ער האט נלייך בעשלאָסען צו קויפען דיעזען 
אינסטרומענט און זיך אויסלערנען שפּיעלטן. 

בייא טאָג האט ער זיך נעשעהמט אריין צו געהען פרענען וויפיעל דער פלייט 
קאָסט, און אַזױ האט ער אָבנעװאַרט ביז אבענד, געפאַסט מוטה, אריין צו דעם 
קױפּטאַן, נעפרענט דעם פּרײז, באַלד אַזױ פיעל בעצאָהלט, און טיט דעם פלייט 
צונעפּרעסט צו זיין ברוסט, איז ער באַלד אַהיים געלאָפען. 


צווייא יאָהר דורכאַנאַנד, האט יוליאַן פּראַקטעצירט אויף זיין פלייט א 
שטונדע אין דער נאַכט. וועהרענד דעם, האט ער פערמאַכט טהירען און פענסטער, 
און אַזױ לאַנג געבלאָזען, ביז ער האט געקענט נאכשפּיעלען א פּאאר מעלאָדיען. 
דאַן האט ער זיך איינגעשאַפט נאָטען און זעהר פלייסיג אליין געשטודירט, ביז ער 
איז אימשטאַנדע נגעווען נאכצושפּיעלען איינינע אַלטע מוזיקאַלישע שטיקער. 


" עי ,יו 


,קאפּעע-װאָיאַזשערײ, וואו זייא האבען עטליכע מאל פערבראַכט אייניגע שטונרען 
צייט אין שפּיעלען אונצעהלינע דאַמענפּאַרטיען. 

יא, מיר האבען נאר פערנעסען. יוליאַן האט נאך געהאט איין אַנדערן פריינרי 
דיעזער איז געווען אַ הונד, אָבער זייט דער ארמער הונד איז איבערגעפאָהרען גע" 
װאָרען פון אַ װאָנען, האט ער שוין קיין צנדערעס טהיער אַלס פריינר ניט נעװאָלט 
אויפנעהמען. 

געהענדיג אהיים, האט ער אין א טאָג ערבליקט א 10-יעהרינעס מעדכען, 
באָרועס און אין שמאַטעס נעקליידעט, װעלכע האט פערקיפט שװעבעלעף. 
מיט דיעזען קינד האט ער דאַדורך בעקאַנטשאפט געשלאָסען, װייל ער פלענט 
איהר נעבען א גראָשען און קיינמאל ניט נעװאָלט נעהמען איהר סחורה. 

עס איז איבריג דאָ נאך צו דערצעהלען, אַז אבענד האט מען איהם ניט נע" 
קענט זעהען אין דער נעזעלשאַפט פון קיין פרויענצימער. זאָגאַר דיא פאַבריק- 
מיידלעף, אונטער וועלכע עס האבען זך געפונען פיעלע וואס האבען וועניג גע- 
אַכטעט אױף פרומקייט, האבען איהם אויסנעמיעדען. דיא אורזאַכע דערפון אין 
געווען, וואס צו איין צייט, ווען מען האט איהם פַּאר זייא פאָרנעשטעלט, איז ער 
נעבליעבען שטעהען אי דום און נאָריש, נלײיף װיא ער װאָלט געװען 8 
ווילדער. | 

א פּאאר אָריטע מיידלעף, וועלכע װאָלטען זיך אפילו ניט ענטזאנט סיט 
איהם צו הייראַטהען, טראָטץ זיין העססליכקייט, האבען בעהױפּטעט, אַז ער איז צו 
דום, אַנדערע װיעדער האבען געזאגט, אַז ער אין ויא אַ שטילעס װאַסער וואט 
נראָבט טיעף, און מען דאַרף זיך היטען פאר איהם. 

דער אמת איז, אַז דער ארמער יוליאַן האט זיך איבעראַל געזעהען פרעמר, 
און דער איינצינטר פּלאַטץ, וואו ער האט געקענט פרייא אויפאטהמען, איז געווען 
זיין צימער. דאָ האט ער זיך געזעהען בעשיטצט נענען דער נאַנצער וועלט. ראָ 
חאט ער געברומט, ‏ נעלאַכט, נעשריען, און אמאל, װען ער האט זיך ערלויבט זיף 
אָנצוקוקען אין שפּיענעל, האט ער זאָנאַר אויסגעפונען, אַז נאך אַלעמען, איז ער 
גאר ניט אַזױ מיאוס און ער זעהט אױיס גאַנץ יונג. 

אין צימער איז געװוען א גרויסע סאָפּאַ, א רונדער טיש מיט צווייא ביינקלעף 
און א געבעטער שטוהל. אויסער דעם איז נאך געבליעבען גענוג פּלאַטץ נאַנץ בע" 
קוועם אַרום צו שפּאַציערען. 

יוליאַן איז זעהר אָפט אַרום גענאַננען איבער דעם צימער, דאַן, ווען ער אי, 
מיעד נעװאָרען, האט ער זיך נעלייגט אוף דער סאָפּאַ. צו הוין האט ער קיינמאל 


ער עסען פריהשטיק, ואס איז נעוועהנליף בעשטאַנען פון אַ שטיקעל ברויט, אוּ 
װיעדער פאָרטנעזעטצט דיא אַרבײם. דאַן איז נעקומען דער מיטאג, און אבענד 
האט ער זיך געלײיגט אין בעט און געשלאָפען. אין דער פריה איז ער אויפנע- 
שטאַנען, און שטאַרק הנאח נעהאט וען דיא זונן האט איהם בענריסט דורף זיין 
פענסטער. אַזױ איז עס נענאַננען פון טאָג צו טאָג, פון װאָך צו װאָך און פון טאָ- 
נאָט צו מאָנאַט, אונ-אונטערבראָכען. 

יוליאַן האט אויף נעהאט זיין נענוס און פערנניענען אין לעבען. אבענד, וען 
ער האט אָבנענעסען זיין נאַכטמאהל, פלענט ער זיךף אמאל פערנינען און אַרױס 
נעהען אױף דער פרייער לופט. ער האט מעהרערע מאל שפּאַצירט ביז צו דער 
בריק אויפן שאַנטעקלײר, װאו ער האט זיך געזעטצט, נעקוקט אין װאַסער און 
איינגעאטהעסט דיא ריינע לופט. אַזױ האט ער נעקענט זיטצען ביז אַרום 9 אַ 
זיינער, און דאַן האט ער צוריק נעקעהרט אהיים. 

דערזעלבער יוליאַן האט אויף צייטענווייז נעקענט פֿילאָזאָפּירען. ער פלענט 
בליקען אויף שאַנטעקלײר און זיך טראַכטען, אַז דאס לעבען און עקזיסטענץ פון 
איהם מיט דעם טייף איז זעהר עהנליף. ער, יװליאַן, טהוט יעדען טאָג דיעזעלבע 
אַרבײט, און עהנליכעס נעשעהט מיט דעם שאַנטעקלײר, וועלכער פליעסט טאָג 
טענליף איבער דעמזעלבען פּלאַטץ און איבער דיעזעלבע ברעגעס. : 

אין א שעחנער נאַכט, האט ער אויך געסענט זיין פּאָעטיש, דען ער האט 
אויפנעהויבען זיינע אונען צום אווסנעשטערענטען חימעל, און קוקענדיג צו דיא 
שטערען, וועלכע האבען נעפינקעלט שטיל און געהײמניספּאָל, האט זיך זיין הערץ 
אָנגעפיללט מיט א נליקליכעס געפיהל פוֹן רוהע און צופריעדענהייט. 

דאַן איז געקומען דער זונטאג, א טאָג ווען מען אַרבײט ניט און מען איז 
פרייא. װען דאס װעטער איז נעװען שעהן, האט יליאַן אַװעק שפּאַצירט ווייט 
איבער דעם שאַנטעקלײר, און נעװאַנדערט אַזױ לאַנג איבער דיא פעלרער, ביז ער 
פּלענט אבענדס אהיים קומען טוט מיער, אָבּער דאָך זעהר צופריעדען מיט זיך 
זעלבסט. 

דיא צייט פיהרט צו אַלעמען, און אויף יוליאַן האט מיט דער צייט נעקריענען 
א חבר. דיעזער איז געווען א טויב-שטומער קופּפער-שטידט. מיט איהם האט ער 
אַרום נעשפּאַציערט פיעלע נאכמיטאנען. יװליאַן האט ניט נעקענט דיא פינגער- 
שפּראַכע, און ער איז געווען צופריערען אפילו זי ניט איינצופערשטעחען מיט 


זיין חבר. 
דיעזער שטופער האט איהם אמאל בעװואוינען אריין צו נעהען אין דעם 


דאס איז געווען א קנאַפּע טרייסט פאר איהם, און עס האט אױך נעהאט 
דיא ווירקונג, וואס ער האט נאך מעהר אויסנעמיעדען דיא מענשען. 

װען ער פלענט געהען אױף דער שטראַסע, האט ער געהאַט א טבע צו 
װאַרפּען מיט דיא הענד ויא אַ משוגענער. זיין רוקען איז געווען ויא איינגעקרימט, 
און זיין קאָפּ האט ער געהאלטען אַרונטער געבוינען, נלייך ויא ער האט איהם ניט 
געװאַנט אויפצוהייבען יעמאַנד זאָל איהם זעהען. 


אױף דער שטראַסע פלענט ער זיך אָפט ווייזען, ווען ער איז גענאַנגען פון און 
צו דער אַרבײט. דיא איברינע צײט, האט ער ניט געװאַנט אַרױס צו נעהען 
זעהר אָפט. 


מיט דער צייט האט זיין איינבילדונג פין העפסליבקייט, אַזא איינדרוק נע- 
מאַכט איבער איהם, אַז דאס האט נעווירקט אױף איהם ויא אַ קראַנקהײיט אויס- 
צומיידען יעדען און זיך בעהאַלטען. 


עס איז אַלזאָ קיין וואונדער ניט, ווען דער ארמער יוליאַן האט ענדליך בע- 
שלאָסען אַזױ צו צוברענגען זיין וועלט, און ניט פערקעהרען ניט מיט קיין חברים און 
ניט מיט פרויען. אוב ער האט ווען עס איז געדענקט ווענען ליעבע, האט דאס נאָר 
אַרױס נערופען אין איהם שמערץ, ווייל ער האט געוואוסט, דאס אין פאַל ער זאָל 
ליעבען אַ פרוי, װעט זיא נעוויס ניט ערווידערן זיינט נעפיהלע. 


דיא נעװאָהנהייט שפּיעלט אַ גרױסע ראָלע אין אונזער לעבען ; מיר קענען 
זיך נעוועהנען צום שלעכטען נראַדען ויא צום נוטען. עס האט שױן ניט נאָר איין 
מאל פּאַסירט, וואס א געפאַננענער, זיטצענדיג יאָהרען-לאַנג אין א געפענגניס, האט 
זיך צוגעװאָהנט צו אַזאַ לעבען, און דאס איז אויך פאַר איהם נעווען גוט. מיט 
יוליאַנען האט פּאַסירט דערזעלבער פאַל; ער האט זיך צונעוועהנט צו זיין לעבען 
און עס האט איהם אויפנעהערט צו ערנערן. נאך מעהר, ער איז זאָגאַר נליקליך 
נעווען מיט זיין שיקזאַל. 

פון דער נאַטור, איז ער נעווען אַ רוהיגער און זאָרנענלאָזער מענש. זיין 
טענליכעס לעבען, וועלכעס איז גענאַנגען יאָהר איין, יאָהר אויס, אָהן ענדערונג, 
האט איהם נאר ניט בעאונרוהינט. ער האט נעוואוסט, אַז אַזױ איז עס, און כעסער 
קען עס ניט זיין. ער איז אלזאָ געווען פּאָלקאָמען איינפּערשטאַנען מיט רעם ויא 
עס איז. 

יעדען פריה-מאָרנען איז ער נענאַננען צוּ זיין אַרבײט און אָנגעפּאַנגען זיין בע- 
שעפטינוננ, וואו ער איז געבליעבען שטעהען מיט איין אבענד פריהער. דאַן פלענט 


צ יא 


אין איינעם פון דיעזע חייזער אין דער באָדסאָלעיל נאַס, האט נעוואוינט יולישן 
מישאָן. ער האט געהאַלטען א גרויסעס צימער אין ערשטען שטאָק. זיין איינגאַנג 
איז געווען דורך'ן קאָרידאָר און ער האט קיינעם ניט נעשטערט. יליאַן האט גע- 
לעבט שטאַרק צוריק געצוינען פון דער נאַנצער װועלט, און זאָנאַר פאַר אזא פער- 
שלאָפּענער שטאָדט, האט זיין לעבען אױף אויסגעזעהען איינזאַם. צור צייט פון 
אונזער שילדערונג, איז ער אַלט געווען 98 יאָהר. 

יוליאן מישאָן האט נעהאט עלטערן, נאָר ער האט זיף ניט געקענט פיטל 
עראינערן אן זייא, וייל זייא זיינען געשטאָרבען, װען ער אין נאף נעוען 
נאַנץ יונג. 

דיא פאַמיליע מישאָן האט געלעבט אין דיעזער נענענד זייט איינינע דורות, 
או! דיא מלאכה פון רימערייא אָדער זאָטעל-מאַכערײא, איז נעווען א ירושה פון 
פאטער צו קינדער. נאָר אַזױ ויא יוליאַן האט קיין צייט ניט געהאט צו כערנען דיא 
מלאכה פון זיין פאטער, האט איהם זיינער איין אָנקעל פריהער נעגעבען אין אַ 
שולע, דאַן האט ער איהם בעזאָרגט מיט א שטעלע אַלס עקספּעדיטאָר, וואו ער 
האט פערדיענט 800 פּראַנק א יאָהר. דאס איז אפילו ניט געווען פיעל נעלד, אָבער 
יוליאַן, אַלס שפּאַרזאַמער יונגער מענש, האט אויף דערפון עפּעס געשפּארט. ער 
האט זיך מיט דער צייט אַזױ צוגעװאָהנט צו זיין בעשעפטינונג, אַז טר האט פער- 
נעסען אן דער ירושה-מלאכה פון זיין פּאַטיליע, און איז נאַנץ צופריעדען נעווען טיט 
זיין שיקזאַל. 

יוליאַן איז נעווען נרויס געװאַקסען, זעהר קרעפטינ געבויעט און ברייט-ביינעריג. 
זיינע דיקע און אונרענעלמעסינע הענד, האט ער מאַנכע מאל אליין פּעראַכטעט. 
דערצו האט ער געהאט א מין שפּיטצינען קאָפּ און זעהר א העסליכעס נעזיכט. ער 
האט געוואוסט, אַז ער איז מיאוס, און ער האט אויף פּערשטאַנען, אַז דיא וועלט 
רעכענט איהם אַזױ, און דיעזעס בעוואוסטזיין, האט אוף א הם געווירקט וואס ער 
איז נעווען שעהמעדינ, צוריק נעצוינען, און, איבערהױפּט, האט ער זיך שטאַרק נע- 
האלטען פון ווייטען פון פרויען-געזעלשאַפט. 

דיא איינציגע פרוי, מיט וועלכער ער פלענט זיך יא בענענענען, איז נעווען זיין 
וועשערין. דיעזע, א מיטע?-יעהריגע און ניט קיין מיאוס'ע פרוי, האט צוֹ איהם 
געזאנט אין אַ טאָג לאַכענדיג : 

,עס איז נאר ניט אַזױ דיא מעשה ויא מען מאַכט! כלעבען יוליאַן, איהר 
זייט נאף אַלעטען, נאר ניט אַװױי מיאוס; איך האב געזעהען נאף טיאוסיערע 
כענער.* 


אַ ליעבּעס:נאַכט, 


1. 


דאס שטעטעל פּ. איז געבויעט אוף א בארג. א שמאלער אָבער א טיעפער 
טייך ריננעלט אַרום דעם באַרג, און פליעסט אַװעק ווייט צווישען דיא אונצעחליגע 
טהאָלען. דעם טייך רופט מען שאַנטעקלײר (קלאַפּיקלינגען). דיא אורזאַכע דערפון 
איז, ווייל ער קלינגט מיט זיינע קריסטאל-קלארע וועללען ויא זילבערנע גלעקלעף. 

ווער עס קומט אין שטעטעל פּ. פון װערסאַיל, מוז פּאַסירען דעם שאַנטעקלײר 
דורך דעם זיד-טױיער, וואו א שטיינערנע בריק פערבינדעט ביידע ברענעס איבער . 
דעם װאַסער. 

וויא מען קומט נאָר אריין אין שטאָדט, איז דער ערשטער וועג דורך דער באָ- 
סאָלעיל גאַס, וועלכער פיהרט אַרױף צו דער הױפּט בעוואוינטער נעגענד דיא נאָס 
איז װיא געוועהנליך זעהר שטיל, און בייא נאַכט דאַכט זיך, אַז זאָגאַר דיא הייזער 
טרוימען. 

פון צווישען דיא נרויסע שטיינער וואס פלאַסטערן דיא נאַס, קען מען זעהען, 
אין דער זומער צייט, אַרױס שטעקען הויכע נרינע גראָזען, וועלכעס בּעווייזט, אַז מען 
געהט ניט צו פיעל אין יענער געגענד. דיא הייזער אליין, זיינען איינגעוויקעלט וויא 
אין גרינע מאַנטלען מיט אלערלייא בלומען-קאָלירען. 

עס איז א פּערשלאָפּענע שטאָדט. אַלע האלבע שטונדע קען מען הערען דיא 
טריט פון א מענשען קלאפּען איבער דיא שטיינער, און דערבייא רופט זיך אויך אָב 
א הונד פון א הױף מיט א הױכער האַװקערײא. עס זעהט אױס, אַן דער הונד 
פּראָטעסטירט נעגען דעם פארבּיינעהער, וועלכער שטערט דיא רוהע. 

מונטערער ויא איבעראַל, איז ביים עק פון דער שטראסע, ווען א פּאאר 
אָפיצירען נעהען פון זייער רעסטאָראַנט אהיים, אָנגעגעסען אוּן ועהר פרעהליף. דאס 
געשעהט אָבער אוך מיט א טאַקטמעסיגער פּינקטליכקײט, צווייא מאל אין מאָג. 
דיא הינט האבען זיך שוין אַזױ נעוואינט דערצו אַז זייא האַווקען 


ליעבּעסינאכט. 


מאָנסיע נעיזשאָן, אום צו קענען װאָהנען מים א טאַדאַם נעיזשאָן. אַזעלכער 
ויא איף בענעטהינ אַנטאָאַנעט'ן. גלױבט איהר ניט, אַז עס הייננגט אָב זעהר 
פיעל פון דער ריכטינער װאַהל ‏ אונפּאַסענדע כאַראַקטערע, שאַמען איין אוני 
פּאַסענדעס פּאאר מיט אונגליקקיכע רעזולטאַטען. 

אונטערדעסען האַלט איף אייך בייא איער װאַרט, אַז מיין דומהייט 
װעט ניטמאַלס אַרױס אין דער עפענטליכקייט. פּעליקס האט עס מיר אויך 
פּערשפּראָכען. פאַר אַנטאָאַנעט'ן האב איף ניט וואס מורא צו האבען, זיא 
װוייס אַלע מיינע נעהיימניסע. 

איער פריינר --- 


ענדע 


פינמטער בריעף. 
פריינר פעליקס : -- 


דיא װאַהרהײט אין, אַז איף האָס פּאָליטיקער, אָבער, זאָלאַנג דוא 
זאָגסט מיר, אַן מאָנסיע נעיזשאָן און מאָנסיע גאָשראָד וועלען מיטברענגען 
זייערע פרויען, בין איך זעהר צופריעדען. 

אַנטאָאַנעט אייפערזיכטינ 1 נעה שוין נעה ; זיא אין ניט אַזעלכע ויא 
דוא מיינסט. יא, זיא ווייס פון מיין נאַנצער דומהייט וואס איך האב בע" 
נאַנגען גענען לואיזין, און טראָטץ דעם איז זיא העכסט צופריעדען זיא צו האבען 
אַלס פרייגרין. 

ריין פריינר -- 


זעקסטער בריעף. 


אַן מאראַם נעיזשאָן ג -- 
איך וויל האָפען, אַן איהר מיינט מיף ניט צו שמייבלען מיט מיין פּרױ, 
און אייערע װערטער זיינען װאַהרהײטען. איף האב אייף פּערשפּראָכען צו 


נעבען איין ערקלערונג, ויא איך קום דערצו אי זאָל זיא אויסוועהלען אַלס 
מיין פרוי 


נוט, איך װעל עס טהון. 

ערשטענס קען איך ניט אָבלײיקענען דאס נרויסע נעזעטץ אין דער נאַמור 
וואס טרייבט צו געשלעכטליכע ליעבע. אַנטאָאַנעט איז ניט נאָר יעטצט אַ 
שעהנע פרוי, זאָנדערן זיא איז אױך נעווען אַ שעהנעס מעדכען. צווייטענס, 
נאכדעם ויא איך האב פון אייך, דאמאלס, נעקריענען דיא בעקאַנטע פּאָרציע 
מוסר, האב איך מיך נעשפּירט שרעקליף ערניעדרינט און א געװאַלטיגער רעס- 
פּעקט האט זיך אין מיר ערוועקט גענען אלע פרויען. ‏ מיין אַנטאָאַנעטין האב 
איך, אין מיינע לומפּינע אנזיכטען, אין א טאָג בעליידיגט, און איך האב נע- 
שפּירט, אַז איף בין איהר דאַפּיר פיעל שולדיג. 

אין דערזעלבער צייט האב איך איינגעזעהען, אַז פּאַר אזא דאָרפס-יונג 
ויא איך בין, קען ניעמאַלס פּאַסען א פּאַריזער דאַמע. איך מוז אייך זאנען 
דיא װאַהרהײט, מאַדאַם, אַז איך װאָלט מיט אַזא פרוי ויא איהר, ניט נע- 
קענט װאָהנען, אונגעאַכטעט דאַרױף, וואס איף ווייס יעטצט, אַז איחר זייט 
דיא אַנשטאַנד זעלבסט. יעדער דאַרף זיך אויסקלייבען זיין טין. מען מו זיין אַ 


אַשױ אומצונעהען מיט זייערע מענער, פערזיכער איף דיף, אַז דיא מענשהייט 
װאָלט גליקליכער געלעבט. זיא איז כמעט אימער צו הויז און זיא רערט מיט 
מיר קיינמא? ניט פון אונזער ליעבע; זיא זוכט אוף ניט מיינע צערטליבקייטען. 
דאַנענען אָבער, אין זיא נעװוען פון דעם ערשטען טאָג נאף אונזער האָכצייט, 
מיינע קאַמעראַדין. זיא פערוויקעלט אימער א נעשפּרעף איבער א גענענשטאַנר 
וואס אינטערעסירט מיך און פערבלייבט נעבען מיר, אַזױ לאַנג ויא זיא שפּירט, 
שז עס איז מיר אַנגענעהם. דאַן זאנט זיא צו מיר : : 


,ווירקליך, דוא ביסט פערמאַטערט. נעה אַרױס ערניץ, אין א קאַפעע- 
זאַלאָן, אין א קלוב, אָדער פאָהר ערגיץ. * 

ווער קען דאס אַװעק פאָהרען פון אזא פרוי 1 וואו קען מען דען נעפינען 

אַננענעהמערע געזעלשאַפּט, ויא מיט אַזאַ עדעלע און גוטע קאַמע- 

ראַרין 1 

נעכטען דעם נאַנצען טאָנ, האבען מיר ביידע פערבראַכט אין בעזוכען 
װאָהלטהעטינע אנשטאַלטען, און איבעראַל, נאַטירליך, האב איף עפּעס צוריק 
געלאָזען. 

עס איז מערקווירדינ, פעליקס ! טאָג אַזױ נאַכט ליענט מיר מיין פער- 
מענען װיא א לאַסט אױףן קאָפּ. איך האב צופיעל! אַלע מיינע געוועזענע 
און יעטצטיגע פריינר, זיינען ניט צופריערען מיט וויפיעל זייא האבען, און איך 
האב אין איבערפלוס. 

עס איז אימער אַנטאָאַנעט'ס אַרבײט. מיר לעבען אין א פּאַלאַסט מיט 
זעהר וועניג דיענערשאַפט, און דאָך אין אונזער לעבען אַנגענעהם, אינטע- 
רעסאַנט און צופריעדענשטעלענד. מיר קענען לעבען מיט א 90-טען טהייל 
פון אונזערע איינקינפטע. נאַטירליך, מיין אַנטאָאַנעט פערשטעהט ויא אַזױ 
ראָס אַלעס צו פיהרען. 

און, נלויב מיר, עס ליענט פיעל מעתר נליק אין דעם לעבטן צו טחון 
אַנדערע נוטעס, ויא אין דער לומפּערייא פון אַנדערע מענער. 

אָבער נענונ דאַריעבער. איך װיל האָפען, אַז דוא ועפט מיר ענט- 
שולדינען דערפאַר וואס איך האב ניט נעהאקטען מיין פערשפּרעכען. קום אַרױס 
אַביסעל צו מיר, און מיר וועלען זיף שעהן אַמוירען. 

ריין פריינר -- 


גלויב מיר, װען איף װאָלט װיסען, אַז מיינע קרוכים בענעטחינען זיך אין דעם 
טחייל ירושה, װאָלט איף ניט געװען דאַגעגען. אָבער בייא זייא װאָלט עס 
הייסען, אַז מען ניסט אַרױף וויין אויף וויין. 

דיין ערגעבענסטער --- 


רריטער בריעף. 


מיין נעליעבטע אַנטאָאַנעט : -- 

דוא שרייבסט מיר, אַז מאַדאַם נעיזשאָן און מאַדאַם נאָשראָד האבטן 
דיך בעזוכט. דיין אורטהייל איבער זייא, אַז זייא זיינען ,מונטערע אָבער נוטע 
זעעלען,* איז א ריכטיגער. דוא ביסט אימער געווען קליגער אַלס איך, און דוא 
האסט זייא שנעל בענריפען. 

דיא צייט איז קורץ אוֹן איך בין זעהר בעשעפטינט, זאָנסט װאָלט איר 
דיר אָבגעשילדערט איין אינטערעסאַנטע געשיכטע פון דער פערגאַנגענהיים 
וואו איך האב פיעלעס ערפאַהרען דורף מיין דומהייט. איך װעל עס דיר אָבער 
קירצליך ערצעהלען ווען איך װעל זיין מיט דיר צוזאַמען. 

ניין; דוא זאָלסט אַלעס וויסען איבער מיר אין מיין פערנאַנגענהיט. איף 
בין א נעװאַלטיגער נעננער פון דער אַלטער פילאָזאָפּישער שולע, וואס לערענט 
צו בעהאַלטען א סוד פאַר דער פרוי. אין געגענטהייל, איף נלױב, אַז דיא 
פּרױען זאָלען אימער אַלעס וויסען איבער דער פערגאַנגענהײט פון זייערע מענער, 
און זייא, אין זייער נאַטירליכע שאַרפזיניגקײט און נרעסערע ריינהייט ויא דיא 
מענטר, זאָלען זייא וויסען ויא אומצונעהען מיט דיא ,,קעניגע דער שעפּפונג* -- 
ריא מענער -- און זייא ניט לאָזען פערקרימען אױף נאַרעשע ווענען. 

ריין ערגעבענסטער -- 


פיערטער בריעף. 


פריינר פעליקס : -- 

עס איז ניט מיין פרוייס שולד וואס איך בין לעטצטע װאָך ניט נעקומען 
נאף פּאַריז. דוא װייסט נאַנץ נום, אַז זיא שטערט מיר קיין זאף און ניבט 
מיר דיא פאָלשטענדינע פרייהייט צו טהון וואס איף ויל. 

אָבער דאס אליין, זעהסטו, איז דיא גרעסטע הינדערניס מיינע, ווארום 
איך נעת ניט זוכען קיין פרעמדע נעזעלשאַפט. 

אַך פעליקם ! ווען אַלע פרויען, ויא מיין אַנטאָאַנעט, װאָלטען געוואוסט 


ערשטער בריעף. 
מיין נעליעבטע אַנטאָאַנעט : -- 


עס איז געווען טרויער מיט פרייד צוזאמען. עס איז װאַהר, צו פערלירען 
א צערטליכען און נוטען פאטער, איז ניט קיין קליינינקייט, אָבער דאָך, האב 
איך מיר ניט נטקענט העלפען זיך צו פרייען, אַז ענדליך איז דיא צייט נעקומען, 
ווען מיר זאָלען קענען ביירע גליקליך זיין. 

זאָלאַנג מיין פאטער האט געלעבט, איז עס אונמענליף געווען אונזער 
ציעל צו עררייכען. דוא האסט מיר אפילו צאָהלרייכע מאל געשריעבען, אַז דוא 
דאַרפסט קיין פערמענען און ביסט צופריעדען צו לעבען מיט מיר זאָנאַר אין 
ארמוטה, אָבער, מיין ליעבעס קינד, איף וויל דוא זאָלסט זיין מיין קעניגין, און 
איין ארעמע קעניגין, איז זעהר ביטער. 

צו מיין גרעסטעס בעדויערן קען איף טיין דיפּלאָמאַטישען פּאָסטען ניט 
פּערלאָזען ביז מאָרנען אבענד. אָבער מאָרנען נאך האַלבע נאַכט, װעל איף זיין 
אין לע באָקעט און װעל זעלבסט זעהען וואס עס איז צו טהון ווענען דער בע- 
ערדינונג פון מיין פאטער. 

איך װעל מעהר ניט צוריק קעהרען, און איף נלױב, אַז מען װעט אָנ 
נעהמען מיין רעזיגנאַציאָן. 

זעה דוא זאָלסט קענען זיין בייא דער לוית. | 

| דיין ערנעבענסטער -- 

צווייטער בריעף. 


מיין געליעבטע אַנטאָאַנעט : -- 

דיא טענות פון טיינע קרובים זיינען נעווען אומזיסט. אין געריכט-הויז, 
חהאט מען זיך פון זייא אױסנעלאַכט. זייער אַדװאָקאָט האט בעהױפּטעט, אַז ווען 
מיין פאטער װאָלט געוואוסט, אַז איך האב בעשלאָסען מיט דיר צו הייראַטהען, 
װאָלט ער מיף נעמאַכט פאַר אויס יורש. דאס קען שוין אמת זיין, אָבער דיא 
ריכטער האבען דערפון נים נעװאָלט וויסען, און צוריק נעוויעזען זייערע פּאָר- 
דערונגען פיר א טהייל אין דער ירושה. 

איך װעל װאַהרשײנליך פון חיינט אין אַכט טעג אַרום, זיין מיט ריר אין 
מארסייל. זאָרג ניט אום מיר ; איף בין געזונד און מונטער. 

יא, דיינע ווערטער װעל איף קיינמאל ניט פערנעסען. דוא האסט רעכט, 
שיר דאַרפּען זעהען טהון נוטעס אין דער וועלט מיט אזא נרויסעס פערמעגען. 


אין אַנטאָאַנעטין, האב איך נעזעהען א פרויענצימער מיט איין אַנדערן כּאַ 
ראַקטער, מיט איין אַנדערע געװאָהנהײט. ניט אַכטענריג דאַרױף ואס זיא איו 
ארעם, האב איף בעשלאָסען, אַז זיא מוז זיין מיין פרוי. 

,מאַדמאָאַזעל,* האב איך צו איהר געזאנט, ווען זיא האט מיר ערקלערם, אַז 
זיא וויל ווערען א נאָװערנאַנטין. ,מיר ביירע זיינען שוין ניט מעהר קיין קינדער: 
איך װיל אייף פרענען א דירעקטע פּראַנע און איהר זאָלט מיר אױף געבען אַ 
דירעקטען ענטפער : װאָלט איהר געקענט נליקליך זיין אַלס מיין פרוי ?* 

אַנטאָאַנעט האט אויף'ן פּלאַטץ ניט געעענט ענטפערן. א רױטע פאַרב האט 
פּלוצלינג אױפּנעלעבט דאס בלאַסקײט פון איהר נעזיבט. 

,וואס פאַר איין עהרע, מיין הערר,י האט זיא נעמורמעלט. 

,אויך פאַר מיר, אַנטאָאַנעט, װעט דאס זיין איין עהרע, האב איף נעשטאַי 
מעכט, ,,ווען איחר װעט איינשטימען צו װערען מיין פרוי. ‏ איף האב אייך אין אַ 
טאָג בעליידינט, שענדליך בעליידיגט, אָבער גלױבט מיר, אױף דעם װאָרט פון אי 
שהרענמאַן, דאס איף בערייהע דאַרױף פון מיין טיעפסטען הערצען, א איך װעל 
וויסען ויא אייך צו שעטצען.'י 

.אָבער...יי האט זיא נעמורמעלט. 

וואס איז פאַר א הינדערניס ?* האב איף נעפרענט. 

, איער פאטער, מאָנסיע, װעט ניעמאַלס איינישטימען צו אזא פעראיינינונג.* 
האט זיא נעענטפערט. 

אן דעם האב איך נאר פערנעסען, און איך האב מיף אַװעק געזעטצט נעבען 
נטאָאַנעטין צו בעשפּרעכטן וואס עס קען ווערען. 

איך האב נענומען איהר האַנר אין מיינע און זיא געקושט מיט דעם ריינעם 
און העכסטען געפיהל פון ליעבע. 

מיר האבען דאַן בעשלאָסען, אז זיא זאָל וירקליך אַװעק פאָהרען נאף 
מארסייל צו איהרע פריינדע, אָבער זיא זאָל דאָרט פערבלייבען אום צו פערפאָל- 
קאָמען איהר בילדונג, און ואַרטען ביז דיא צײט זעכבסט װעט אוז צײַגען איין 
אויסווענ פיר אונזער גליק. 


צום שכום װעל איף דאָ איבערנעבען איינינע קאָפּיען פון מיינע איינענע בריעף 
מאס איך האב קֿאַררעספּאָנדירט מים א פּאאר פּערזאָגען. 


ײ - 84 -- 


שמערץ האט מיף ערנריפען זיף דערמאָהנענדיג ויא נראָב איך האו. נענען איהו 
געהאַנרעלט. 


זעקס טענ זיינען פּאָראיבער און איף האב פיער מאל בעזוכט מאַרמאָאַזעל 
אַנטאָאַנעט אין איהר װאַלד-װאָהנונג. איהר פאטער איז שוין געלענען אין בוזים 
פון דער ערד, און זיא האט ערקלערט, אַז זיא װעט פערבלייבען ביז צו ריא 8 טענ 
אום צו ערפילען דיא ערשטע טרויער צייט נאך איהר פאטער, און דאַן װעט זיא 
אַװעק פאָהרען צו איהרע פריינדע נאך מארסייל. 

,וואס װעט איהר דאָרט טהון ?* האב איף געפרענט. 

,איך על מיר אויפזוכען א פּאָסטען אַלס נאָװערנאַנטין, און נאָט װעט מיר 
העלמען. * 

איהרע שעהנע אוינען האבען. נעגלענצט מיט טרערען און איהר צושטאַנד האט 
מיף זעהר בעאונרוהינט. : 

זייט דער צייט וואס איך האב אַנטאָאַנעט'ן ערבליקט פערוויינט און זיא האט 
מיר מיטנעטהיילט איבער איהר פאַטעריס טױיט, איז זיא פון מיינע נעראַנקען ניט 
אַרױס. איף האב פון איהר פאַנטאזירט בײיא טאָג, און נעטרױמט ביא 
נאַכט. 

איך האב צו איהר נעשפּירט אַזעלכע געפיהלע, ויא איף האב נאף ניט נעי 
שפּירט צו קיין איינציגעס פרויענצימער. 

דאַן האב איף פיעל איבערליינט וועגען מיין צוקונפט. 

עס איז אמת, האב איף מיר געטראַכט, אַז לואיז, טראָטץ איוּ מונטערקייט, 
איז זיא דאָך איין אנשטענדינעס פרױענצימער; דאסזעלבע איז אױף מיט 
בערטהע'ן. 

דיא פראַנע איז נאָר: װען איך זאָל מיף פערהייראַטהען, װען איף זאָל 
האבען א פרוי, און זיא זאָל פיהרען אַזעלכע וועכטען װיא לואיז אָדער בערטהע, 
װאָלט עס מיף ניט נעקימערט + װאָלט איף ניט נעווען אייפערזיכטיג ? 

דאס האב איף מיר ניט נעקענט צונעבען. איף, אַלס געבוירען און אויפנט" 
צױנען אױף דאס לאַנד, וואו דיא פרויען זיינען שטיל, פרום און אונטערגעבען, װאָלט 
ניט נעקענט צו זעהען ויא טיין פרוי ברעננט צו נאַנצע נעכט מיט פרעמרע מענער, 
און דאס זאָל טיף ניט קיטערן. 

איך װאָלט צו אַזא זא ניט געקענט בלייבען גלייכגילטיג 


לעטצטע יאָחר. זיא איז געווען אין א פּענסיאָן, וואו שיין פאטטר האט אייננע- 
צאָהלט פיר איהר ערציהונג. נאָר זייט איהר מוטער איז געשטאָרבען, אין זיא 
אַהײים נעקומען אום צו זיין נעבען איהר אַלטען פאטער, וועלכער האט זיף ניט נע- 
פיהלט אמבעסטען. 

ווען זיא האט מיף נעהערט רעדען אַזעלכע ווערטער צוֹ איהר, האט זיא מיף 
אנפאנגס בעטראַכט מיט ערשטױנען, נאָר דאַן האט זיך אָבגעשפּיעגעלט אױף 
איהר בלאַסעס געזיכט א פערזיכערענדע מיענע, און זיא האט אָנגעפאַנגען צו נעהען 
פאָראויס. 

,איף האב געװאָלט נעהען צו איער פאטער,* האט זיא דערצעהלט, , אום 
איהם מיטצוטהיילען איבער מיין אונגליק. דער אַלטער בערטאָן, איז דערווייל נע- 
בליעבען זיטצען נעבען דער לייכע. ‏ איך ווייס ניט וואס איך זאָל טהון.* 

איך האב זיא געטרייסט און איהר געזאגט, אַז זיא זאָל ניט זאָרנען, אַלעט 
װעט זיין רעכט. 

ווען מיר זיינען צוגעקומען צום שטיבעל, איז דער אַלטער בערטאָן, א טאַן 
פון א יאָהר זיעבציג, נעזעסען בייא דער טהיר און גערויכערט זיין לולקע. ער האט 
מיף דערקענט, און זיך אויפגעהויבען. דאַן בין איף אריין אין צימער וואו דער 
טױטער איז געלענען. 

יא, אַנטאָאַנעטיס פאטער איז געװען טױט; דאַריעבער איז מעחר קין 
צווייפעל געווען. נאָר צו וועלכען צוועק איף בין דאס געגאַנגען נאכזעהען, האב איך 
אליין ניט געוואוסט. 

,האט איהר געחאט עפּעס אַ דאָקטאָר 1* האב איך נעפרעגט. 

,יא,* האט אַנטאָאַנעט געענטפערט. ,דאָקטאָר זשעראָד פון ל. האט איחם 
בעהאַנדעלט. * 

איף האב אַרױס נענומען 200 פראַנקס און איבעררייכט אַנטאָאַנעטין בִּיר 
דער בעערדיגונג פון איהר פאטער און מיף נעלאָזען אַװעק געהען. 

,איך דאַנק אייך,* האט דאס מעדכען געזאנט וויינענריג. 

ווען איך בין אַרױס פוֹן דעם חייזעל, האב איך געשפּירט א מערקווירדינעס 
נעפיהל אין מיין הערצען. אַזאַ געפיהל, האט זיך מיר געראַכט, האב איך נאף קיינ- 
מאל ניט געהאט. 

וואס האט דאס בעדייטעט ? 

אנטאָאַנעטיס שעהנע פינור אין געשטאַנען פּאַר פיינע אױגען; איהר 
טרויערינער צושטאַנר האט נענרייכט ביז צו מיין זעעלע, אוֹן איין אונגעהייערער 


זיא איז געווען פערוויינט, און אױף איהר שעחנעס נעזיכט איז נעלענען א 
קראַנקע בלאַסקײט. 

ווען זיא האט מיף ערבליקט, האט זיא זיך ויא צוריק געשראָקען. איף האב 
אײנגעהאַלטען מיין פערד און נעבליעבען שטעהען. 

זיא איז אויך נעבליעבען שטעהען צעגערענד און ניט נעשפּראָכען. 

א היבשע צייט האבען מיר זיך אָנגעקוקט אָהנע צו רעדען א װאָרט. 

,מאָנסיע," האט זיא ענדליך נעזאנט מיט א ציטערענדער שטימע. מין 
שאטער... * 

,ואס איז טיט איער פאטערז* האב איך נעפרענט סמיטליידיג און פער- 
אינטערעסירט. 7 

,מיין פאטער איז געשטאָרבען. * 

עעשטאָרבען ?* 

אי" 

אוען 1 ויא אַזױ ?* 

,ער איז נעשטאָרבען חיינט פריה, און יעטצם וייט אִיךְ נים וואס איך זאָל 
טחון. איהר... איהר... * 

דאס מעדכען האט מיך טיעף געריהרט. 

זִיא האט אויסנעזעחען אַזו ריין, אַזױ שעהן און אַזױ אונשולדינ ‏ 

אין איהר בענעהמונג איז אונטערדעסען געלענען א מורא פאר מיר. 


איך בין שנעל אַרונטער פון פערד, און מיטליידיג, חרטה-האבענדיג אױף 
מיין נראָבער האַנדלוננ נענען איהר, האב איך געזאנט : 

,שרעקט זיך ניט, פרייליין, איף בין איער פריינד. ‏ ענטשולדינט מיר פאַר 
מיין בענעהמונג נענען אייך. זייט אַזױ גוט און פיהרט מיף צו אייך אום צו זעהען 
וואס דאָרט איז.ײ 


מיין שטאָלץ איז געווען נענצליך נעבראָכען. לואיז האט מיף אננעלערענט, 
איף זאָל וויסען, אַז איך בין א דומקאָפּ און בעזיטץ אין מיר א ברוטאַלע בענעה- 
מונג. איך בין נעווען דאמאלס בערייט צו בעטען דיא נאַנצע וועלט אום פער- 
צייהוננ} איך האב מיף נעפיהלט שולדיג גענען יעדען איינעם, און איך האב גע- 
פאָסט א בעשלוס, פון דאמאלס אָן און ווייטער, אַנדערש צו האַנדלען נענען דער 
דאַמען-װעלט, וועלכע האט בייא מיר אַרױס גערופען א נעװאַלטיגען רעספּעקט. 


אַנטאָאַנעט האט נעװאָהנט מיט איחר פאטער אליין אין וואַלֵד, זייט דאס 


0 " 


עס איז מיר נגעווען אונגעחייער שווער אָבצדװענדען מיינע אױנען פון זייאי 
ווייל עס האט זיך מיר געדאַכט, אַן זאָ שנעל ויא איך װעל אומקעהרען מיין רוקען, 
װעט יערער פון מיר לאַכען. 

ענרליף האב איך געפאַסט דעם מוטה און האב מיף אָבנעװענדעט. צר 
קומענדיג צום שטאַל, האט שוין אַ דיענער געהאַלטען מיין פערד בערייט. איך 
האב מיך אויפגעזעטצט און בין אָבגעפּאָהרען עטליכע שריט, וען איך האב בע- 
מערקט א לייכטע דראָשקע צופּאָהרענדיג צום פּאַלאַסט. 

עס איז געווען מאָנסיע נעיזשאָן | איך האב װיעדער פערשפּעטינט איהם צו 
זעחען, אָבער דיעזעס מאל, האט עס מיך הערצליף נעפרייט. איף בין זיכער, אַז עס 
װאָלט מיר אונמעגליף געווען איהם צו קוקען אין געזיכט. 


6. 


אי האב בעריהרט מיין פערד מיט דיא שפּאָרען, און איך בין געפלויגען 
אַהײם. וען איף האב מיף נעזעהען דערװוייטערט פון לע מוראָ, בין איך געווען 
העכסט צופּריעדען און איך האב פרייא אויפנעאטהעמט. 

עס איז מיר אָבער אויך אונמענליך געווען צו פאָהרען דירעקט אַהים. איף 
האב געװאָלט זיין אַביסעל מעהר אין דער פרייער לופט אום נאכצודענקען איבער 
אַלעמען וואס עס האט מיט מיר פּאַסירט. 

מיר האט זיך געדאַכט, אַז דיא נאַנצע וועלט לאַכט פון מיר; אַז זאָנאַר דיא 
פיינעלעף אין דער לופט, מאַכען חוזק פון מיין דומער אונערפאַהרענהייט. 

אַלס איך בין אָנגעקומען אין װאַלד, האב איך בעשלאָסען צו צופאָהרען און 
זעהען וואס דער װאַלד-װעכטער טהוט, איבער וועלכען מען האט מיר לעטצטענס 
דערצעחלט, אַז ער איז קראַנק. 

דערווייל האב איף מיף דערמאָהנט ויא איך האב געהאַנרעלט געגען זיין 
שעהנע טאָכטער, מאַדמאָאַזעל אַנטאָאַנעט, און איך האב מיף געװאָלט אוכר 
קעהרען צוריק. | 

,אויך זיא לאכט פון מיר,* האב איך געמורמעלט. 

איך בין שוין געווען ענטשלאָסען מיך ויעדער אומצוקעהרען אין דער ריכטונג 
אַהײם, װיא אונערװאַרטעט, אין דיא שעהנע אַנטאָאַנעט ערשיענען פאַר טיינע 


אוינען. 


איהר מאַן אין ליעבע. ער האט, װאַהרשײנליף, נאף שטודירט טויזענד מענער -- 
יערער בעזונדער האט נעהאט פּאָזיטיוו מעהר ויא איין פרױ -- און ער האט 
אויסגעפונען אייינעם פון דיעזע טויזענד -- פיעללייכט זיך זעלבסט -- וואס האט 
זיך צופריערען נעשטעלט מיט זיינע איינענע פרויען. אָט דאָ ליטגט דער הונר 
בענראָבען! שלמה האט זיף צונענומען דאס נאַנצע רעכט בלויז פיר ריא מענער, 
און דיא פרויען האט ער ניט אנערקענט ,,פאר מענשען.יי 

אָבער דיעזע פּאַריזער דאמען, ועלכע רעכענען זיך פּאַר מענשען גלייף מיט 
יעדען איינעם, מיט זייא איז עס גאַנץ אַנדערש. 

פון מיינע בעטראַכטונגען האב איך אויסנעפונען מעהר לומפּען אונטער דיא 
מענער ויא אונטער דיא פרויען, און איך בין נעקומען צום רעזולטאַט, אַז דיא 
מענער האבען נלאַט איין אַלטע טבע זיף צו שטעלען העכער ויא דיא פרייען, 
אָבװאָהל, אין פּראַקטישען לעבען, איז דאס ניט אמת. 

דאס איז ווירקליך איין אינטערעסאַנטער שטודיום, און פאַר אזא חברח-מאַן 
ויא איך בין געווען, איז עס געווען זעהר וויכטינ דאס אַלעס צו בעטראַכטען מיט אַ 
קריטישעס אויג. 

אָבער דיא פראַנע האט זיך מיר װיעדער געשטעלט : 


אווען דיא מענער זיינען דיעזעלבע מענשען ויא דיא פּרױען, אָדער דיא 
פרויען זיינען דיעזעלבע מענשען ויא דיא מענער, ויא קומט עס וואס דיא פרויען 
זיינען אנשטענדיגער זי 


דאַרױף האב איף מיר אױף שפּעטער נעענפערט, דאס אזי ויא איך האב 
ניט נעקענט דיא פרויען, אַזױ קען איך אױיף ניט דיא מענער. 


איין זאַך האב איף אױך אויסנעפונען אונטער דיא מענער, אַז זייא זיינען 
עהנליך צו א געוויסער קלאַסע הינט, וועלכע האַװקען אָבער זייא בייסען ניט. 


דער מאַן האט א טבע פיעל צו רעדען איבער פרױענצימער, און נראַדע 
אונטער דיעזע וואס רעדען און פּלױדערן א סף, נעפינען זיף אַזעלכע וואס זיינען 
נאַנץ אנשטענדינע פאַמיליען-פאטערס, און זייא זכען ניט קיין פרעמרע 
פרויען. 

װען איף בין פערטינ נעװאָרען מיט מיינע בעטראַכטונגען, איז לואיז צוריק 
געקומען און מיף איינגעלארען צו מיטאנ. 

איף האב מיף שעהן בעדאַנקט, זיך געזענענט, און געזאנט, אַז איף מוז נעהן 
אַהיים. 


א א א ר ריע א 


איך בין נעווען צוטומעלט, און איף האב ניט נעוואוסט ואס איף זאָל ווייטער 
דענקען, 

וויא געפעלט אייך א מין געזעלשאַפט? דיא פרויען גלייך מיט ריא מענער, 
טראָנען, ויא מען זאנט, הױזען! דיא פרויען, נלייך מיט דיא מענער, שפּיעלען 
דיעזעלבע ראָלע, און... 

ווען איך האב מיף אַװעק נעזעטצט אליין אױף א באַנק פון ווייטטן, חהאב 
איף אָנגעפאַנגען שטאַרץ צו דענקען. 

,נוט,* האב אי מיר געטראַכט, ,דיא פרויען, טראָטץ דעם וואס זייא זיינען 
אַזױ פרייא מיט זייערע בענעהמונגען, זיינען זייא דאָך אנשטענדיג און עהרליף. 
דיא פּראַנע איז יעטצט : זיינען דיא מענער אויך אַזױ ויא דיא פרויען ?* 

איף האב איבערלייגט און איבערנעקלערט. דאַן האב איך אויסגעשריען צו 
מיר זעלבסט : 

-ניין דיא מענער זיינען ניט אזוי ויא דיא פרויען ! ווען דיא מענער זיינען 
אַזױ ו2רייא אין זיערע בענעהמונגען, דאַן זיינען זייא אויך גוטע שופטען דערבייא. 
היינט ויא בלייבט דיא בעהױפּטונג פון שלמה המלך, אַז צווישען טױזענד מענער, 
האט ער יא געפוג2; איינעם, און צווישען טויזענד פרויען קיין איינציגע לֵיי 

דיעזע אינטערעסאַנטע פּראַנע האט סמיך א היבשע צייט בעשעפטיגט, און 
איך האב מיר אַזױ געענטפערט : 

,ניט אַלעס וואס דיא אלטע פילאָזאָפּען און דענסער האבען בעהױפּטעט, 
מוז זיין א װאַהרהײט. פיעלע אַנדערע קלונע מענער פון אַלטערטהום, האבען אויף 
נעזאנט נרויסע דומהייטען, און מיט וואס אין דאָ שלמה המלף א גרעסערער 
יחסן פון זייא ? 

ווארום אָבער האט שלמה המלף יא געמאַכט אזא בעהויפּטונג 4 - 

;יא, שלמה המלך, לױט נאך אַלע װאַהרשײנליכקײטען, איז נאך אַלעמען, 
דאָך ניט געווען אזא הױפּט פיינער טאַן. ער האט גענומען טויזענד פרויען און צו 
יעדער פערטהיילט א טױיזענדען טהייל פון א מאַן, און ער האט געװאָלט זייא 
זאָלען דערמיט זיין צופּריעדען. זייא זיינען װאַהרשײנליך ניט צופריעדען געווען דער- 
מיט. ער װיעדער, האבענדיג טױיזענד, האט זיך איהם שוין נעלוינט ניט צו געהען 
זוכען נאף פרעמדע פרויען. 

,ווען זיינע פרויען װיעדער, האבען זיך ניט צופריעדען נעשטעלט מיט אזאַ 
אַרט לעבען, האט ער גענען זייא אױסנעשפּראָכען א האַרטען אורטהייל, און בע- 
הױפּטעט, אַז אונטער טויזענר האס ער קיין איינצינע געַפונען װאָס זאָל זיין מרייש 


זאַך בעאבזיכטינם. אָבער, נאף אַלעמען, דאַרפסטו נים זיין אַזױ נעפאַלען בייא 
ײך: פיעלע אַנּדערע מענער האבען דורכגעמאכט דיעזעלבע שולע פון לעבען, און עס 
מענ בייא דיר ווערטח האבען, וואס דוא האסט אזוי פיעל געלערענט.י! ' 

איך האב נעהאלטען מיין קאָפּ אַרונטער און מיף נעשעהמט איהם צו קוקען 
אין דיא אוינען. 

,אח יא,*" האט ער ווייטער נעזאנט, ,אַזוֹ פּאַסירט עס מיט דיא זאָדנענאַנטע 
צראונשולדינע, וועלכע מיינען, אַז א פרויענצימער וואס לאַכט, זאָנט א ווערטיל 
און איז פריינדליך, מון שוין האבען א פּאאר נעליעבטע הינטער דעם מאַױס 
פּלײצעס. דוא ביסט ניט דער ערשטער און װעסט אויף ניט זיין דער לעטצטער, 
אזא לעקציאָן צו לערנען.*י 

איך בין נעווען, אין דערזעלבער צייט, זעתי נ"'ניערינ, צו ערפאַהרען, אין 
ואס פאַר א פערבינדונג ער שטעהט מיט בערטהען, דאס היסט, מאַדאַם 
נאָשראָר. 

ענטשולריג מיר,י האב איך ענרליף נעמורמעלט, ,,דאַן איז דאָך-..* 

;וואס 3* 

איךף מיין...* 

,רעד אַרױס, מענש זי 

;איך מיין איינענטליף, דיינע פערהעלטניסע צווישען דיר און מאַראַם 
נאָשראָר... יי : 

,איך פערשטעח, איך פערשטעה," האט ער נעזאנט. ,,איך װעל דיר ער- 
קלערען מיין יונגע : מיינע פערהעלטניסע מיט בערטתע'ן זיינען דיעזעלבע ויא ריינע 
מיט מאַדאַם נעיזשאָן. דער אונטערשיעד איז בלויז, וואס איך האב זיא אימער גע- 
רעכענט פאר איין אנשטענדינע פרוי.* 

און נאָשראָר זי' 

אוואס מיינסטו מיט איהם זי 

אער איז דאָך אזא ניעדרינער...יי 

,חאַ, חאַ, חאַ 1 האט ער זיך צולאַכט, ,,נאָשראָר איז א פּאָליטיקער. אָבער, 
נלויב מיר, אַז ער קען זיין פרוי נאַנץ נוּט, און ער ווייס, אַז ער מענ איהר טרויען. 
זעהסטו נאָשראָדן 1 ויא ניעדריג ער איז, װעט ער, נאף אַלעמען, ניט װעלעי 
זשהען זיין פרוי זאָל זיין אונאנשטענדיג. איבריגענס, וען ער זאָל עס אפיקו א 
װעלען, װאָלט זיא איהם אויך נעהערש ויא דעם חונר. יי 


. יחה ,11 יי 


,יי יי 


,אויף ריא פריינרשאַפּט האט א גרענעץ -- ערקלער וואס דוא מיינסט 4* 

אוויא 1*י האב איך געשטאַמעלט, ,דוא ווייסט פון נאר ניט (* 

פוואס זאָל איך וויסען |* 

,פון דער אַנגעלעגענהייט צווישען מיר און לואיזין * 

.דוא מיינסט וועגען דעם פּאָסטען ז* 

אגיין. יי 

,וואס רען ?יי 

,פון איין אַנדערע זאַף...ײ | 

פעליקס האט סיף אָננעקוקט ויא א משוגענעם. דאַן האט ער זיף צר 
לאַכט. 

,מיין פריינד," האט ער געזאנט, ,דוא ביסט פערריקט וי 

שי האב מיך שוין געװאָלט צוריק ציהען, און ווענינסטענס פאַר איהם ניט 
ענטדעקען וואס פאר א דומקאָפּ איך בין נעווען, אָבער ער האט מיר שוין ניט אָב- 
נעלאָזען, און מיך דריננענדיג מיט איין פראַנע נאך דער צווייטער, האב איף איהם 
אַלעס דערצעהלט. 

ער האט ניט מעהר געלאַכט, זאָנדערן אויסנעזעהען ערנסט און פער- 
טראַכט. 

!אָבער וואס בין אי שולדיג 7 האט ער ענדליף געפרענט. 

,דוא ביסט שולדיג אױף אַזױ ווייט,?י האב איף געענפערט, ,ואס דוא 
האסט מיף ערמוטהיגט. יי 

אערמוטהיגט} מיט וואס זי 

=דוא האסט מיר געזאנט, אַז אַלע דאַמען וועלען מיך ליעבען, און דוא האסט 
אומער נעזעהען איף זאָל זיין אין לואיזיעס געזעלשאַפט יי 

,וואס האט איינס מיט דעם אַנדערן צו טהון ל* 

;איך האב אלזאָ נעמיינט, אַז לואיז איז פערליעבט אין מיר. יי 

,דוא גרויסער אינגעל ! נעוויס האט זיא דיך ניט פיינד} װארום דען ניט! 
דוא ביסט דאָך א נאַנץ שעהנער און אַנגענעחמער יונגערמאַן זיי 

;און איף האב גטמיינט...יי 

איא, יא, איך ווייס שוין וואס דוא האסט געמיינט,יי האט ער מיך אונטער- 
בראָכען שמייכלענדיג. אזעהסטו, אין דעם בין אי שוין ניט שולדינ. ווען דוא ביסט 
אַזאַ גרויסער נאַר, איז עס דיין איינענע שולר. איך, פון טיין זייט, האב קיין שלעבמע 
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איף האב איחר נענעבען דעם אַרעם. 

װען מיר האבען נעגרייכט דעם שלאָס, האב איף בענענענט פעליקס'ן 
נאָשראָר און בערטהע'ן שפּאַצירענדיג. 

איך האב נאף קיין צייט געהאט צו בעהאַלטען דעם קאָנװערט, און װען 
פעליקס האט מיף דערזעהען, האט זיך בעוויעזען אויף זיינע ליפּען א שפּאָטישער 
שמייבעל. 

מיר שיינט, אַז ער האט נעוואוסט פון דער נאַנצער נעשיכטע וואס עס איז 
פאָרגענאַגנען צווישען מיר און לואיזין. 

איך האב געברענט מיט דעם ואונש, צו האבען איין אונטעררעדונג מיט 
פעליקס'ן, און זיך מיט איהם נוט אויסטענה'ען. . 

עס האט ניט פיעל נעדױערט, און איךף האב איהם אַװעק נענומען אױף א 
זייט. אָבער איף האב קיין מוטה ניט געהאט אָנצופאַנגען. 

,וואס איז מיט דיר /* האט ער נעפרעגט מיר קוקענריג אין געזיכט. 

זיין פראַנע האט מיר געגעבען דעם מוטה צו ענטפערן. 

;אָלאָנג דוא װעסט לעבען," האב איף געזאגט, אװעל איף דיר ניט פער- 
צייהען. * 

,מיר ניט פערציי?שן זי 

,יא, דיר!* 

ווארום ? וואס האב איך דיר נעטהאָן 3* 

,מענסט זי שעהמען, ויא דוא האסט געהאַנדעלט נענען א שול-קאַמעראַר 
און א פריינד !* 

,ביסטו שיכור אָדער משונע 4 האט ער געפּרענט ערשטוינט. 

,איך בין ניט שיכור און ניט משוגע. איך בטהױפּטע בלויז, אַז עס איז ניט 
שעהן -- עס איז עקעלהאַפט.יי 

,הער מיך אויס,יי'י האט ער געזאנט ווערענריג ערנסט. ;איך בענרייף, אַז דאָ 
מוז זיין עפּעס א מיספערשטענרניס. װען עס װאָלט זיין אײן אַנדערער אויף רי: 
פּלאַט'ן מיט דיעזע ווערטער, װאָלט איף שוין געוואוסט וואס איף האב צו טחון, נאָר 
טיט דיר איז דאס אַנדערש או! איך בין בערייט צו הערען וואס דוא האסט צו זאנען. י* 

ער איז נעבליעבען שטעחען און מיר געקוקט אין נעזיכט. איף בין געווען ער- 
שטוינט און איבערראַשט. 

אַלס ער האט געזעהען, אַז איף שויינ, האט ער נעזאנט בעז או אונ" 


געדולדינ : 


איינינט אױנענבליקען האט געהעררשט א שטילקייט. 

,ניבט מיר איער האַנד,* האט זיא ענדליך געזאנט אוֹיסשטרעקענדיג איהר 
האַנד צו מיר, 

איך האב ערנריפען איהר האַנר. 

ערלויבט מיר,?" האב איך נעמורמעלט מיט א ציטערענדער שטימע און 
זייענדיג נענצליף בעזיענט, ערלױיבט מיר, מאַדאַם, אָבצופּרעסען א ברודער-קוש 
אויף דיעזער האַנד. יי 

זיא האט געשמייכעלט און געשאָפעלט מיטין קאָפּ איא.יי 

איך האב עהרווירדיג נעקושט איחר האַנד. דאַן האב איף זיך אָבגעװענדעט 
און געזאנט : 

,אַריע !יי 

,,ענטשולדינט,י האט זיא שנעל :עזאנט, ,,בלייבט נאף.* 

ויא א געהאָרזאַמער הונד בין אוּך געבליעבען שטעהען. 

,יעטצט איז אַלעס פאָראיבער,* האט זיא געזאנט װויעדער אָננעהמענדיג דעם 
געוועהנליכען טאָן. ,,מיר פערבלייבען נוטע פריינדע ; פיעל בעסערע ויא פריהער. 
און יעטצט, קעהרען מיר צוריק צו טײין פערשפּרעכען פון דער בעלוינונג. ‏ אַזױ וויא 
איף בין אויפריכטיג און עהרליך, צאָהל איך אימער מיינע שולדען... זעהט, דאָ 
האט איהר איין ערנענונג אַלס פעקרעטער פון דער אמבאסאדע אין מ... דאס 
האב איף ערהאַלטען פיר אייך, לעטצטע נאַבט.י 

בייא דיעזע ווערטער האט זיא אַרױס נעצוינען א קאָנװערט פון איהר קעשענע 
און מיר איהם נעװאָלט איבעררייכען. 

זעהענדיג, אַז איף צענער, האט זיא געזאנט : 

,יעטצט, פריינד, װעל איף מיר ניט ערלויבען, איהר זאָלט מיר ענטזאנען. 
איך בין איער פריינדין און איך בין אייך שולדינ א דאַנק. איהר דאַרפט דאס 
אַקצעפּטירען, ווייל. איף ווייס, אַן דיעזעס אַמט װעט אייך ברעננען אין בעריהרונג 
מיט דער וועלט, און איהר װעט נאך פיעלעס לערנען וואס אייך פעהלט.י 

איף בין נעװען אונטער איהר איינפלוס, און איך האב גענומען דעם 
קאָנווערט. 

דאַן האט זיא זיף אויפנעהויבען און איז אַרױס פון אונטער דעם בוים אויףץ 
נראָז. 

זיא האט נעװאַרט איך זאָל נאכקומען, און איך בין אויך אַרױס, 

.ניבט מיר איער אַרעַם. פּרײנר,'* האט זיא נעזאנט. 
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אוארום ו* 

אאַזױ וויל איף.ײ 

װעט איהר סיף דאָ האַלטען זי 

איא. יי 

אביז ויא לאַנג זיי 

?ביז איהר װועט מיך בעטען אום ענטשולדינונג.* 

איך האב געװאַנט אויפצוהויבען מיינע אױינען, װוייל איהר טאָן האָט נעי 
ציטערט. צו מיין ערשטוינונג האב איף בעמערקט טרערען אין איחרע אוינען. 

דיעזע זיינען געווען טרערען פון שאַנרע, דורף דיא בעליירינונג וואס איך האב 
פעראורזאַכט. 

א נעפיחל פון אכטונג און רעספּעקט צו דיעזער פרוי, האט פּלוצלינג בע- 
מעכטינט מיין ברוסט. 

איהר װאַהרע שעחנהייט, איהר טונענדהאַפטע האַלטונג, איהר רעספּעקט 
צום מאַן, און איהר קאָקעטעריע אויסגעמישט מיט אויפריכטינע עהרליכקייט ; איהר 
פּעראַכטונג צו דיא רכילות און פּלױדערײיא פון דומע מענער, צװזאַמען מיט איהרע 
הויכע און פילאָזאָפישע אנזיכטען, האט אויף מיר נעמאַכט איין אױסעראָרענטליכע 
װוירקוננ. : 
מיין געזיכט וזאט דאמאלס בעדאַרפט זיין בענאָסען מיט בלוט פוֹן שאַנדע. 
מיין האַרץ האט שווער נעקלאַפּט און טיין ברוסט איז געווען ויא צװאַמען נע- 
צוינען. 

,מאַדאַם;* האב איך אַרױס נעשטאַמעלט, ,,איך בעט אייף, פערצייהעט 
מיר. פערצייהעט מיר, ווייל איף בין א ניעדרינער און נטמיינער מענש...ײ 

זיא האט מיף אָבנעלאָזען און צונעליינט איהר האַנר צו מיין מױל. 

;ששיש,!" האט זיא געזאנט. ארעדט ניט אַזעלכע ווערטער. אין גענענטהייל, 
אַ מענש װאס אנערקענט זיינע פעהלער, איז איין ערלער און געװיסענהאַפּטער 
מענש, .יי 

פערצייהעם טיר, פערצייהעט מיר,יי האב איף ווייטער נעמורמעלט. 

א שמייכעלע פון צופריעדענהייט האט באַלר בעלייכטעט איהר געזיכט. 

איך האב מיף אויפגעהויבען פון דער באַנק, און זִיא האט זיך אַװעק נעזעטצט 
פערמאַטערט, שוין ניט מורא האבענדיג פאר מיר אין דער פינסטער. 

איך האב געװאָלט אַװעק געהען, נאָר איף האב געשפּירט, אַז איך קען ויא 
אַזױ ניט פּערלאָזען. 
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אָן געחאַלטען פוֹן װײטען, /ואָלט עס נאר דערצו ניט נעקומען. איך האב נעשפּיעלט 
דיא ראָלע פון א קאָקעטקע, און איהר בעטראַכט מיף יעטצט אַלס זאָלכע, וואס 
ערלויבט זיך מיט דעם מיאוס'ן שפּאַס חווק צו מאַכען פון א מענשליבעס הערץ. 
זאנט, זאגט, איז עס ניט אַזױ ?יי 

איך האב עפּעס אַרױס געשטאמעלט, נאָר מיין צונג איז נגעווען װיֵא נע- 
לעהמט, און איך האב קיין ווערטער ניט געקענט אַרױס ברענגען. 

זיא איז דערבייא צוגענאַנגען צו מיר, געליינט דיא הענד אף מיין שולטער 
און טיך פעסטער צונעדריקט. 

,פערשטעהט איהר, יוננערמאַן, אַזױ האט איהר געדענקט -- ניט װאַהרלָ* 
האט זיא געמורמעלט אַזױ נאָהענט צו מיר, אַן איך האב נעשפּירט איהר אטהעם 
אױף טיינע באַקען. אאָבער פערשטעהט מיך יעטצט נאנץ נוט. איף װיל עס אייך 
נעבען צו ערקלערען. ערשטענס, בין איך א פּאָליטיקערין, און אין דער פּאָליטיק, 
עבען ויא אין קריענ, איז אַלעס נוט און ערלויבט. מענער, נאטירליך, בענעהן נאף 
גרעסערע נעמיינהייטען, און דיא וועלט רופט עס אָן שאַרפזיניגע דיפּלאָמאַטיע. איך 
האב אייך בענעטהינט איהר זאָכט העלפען מיין מאַן ערוועהלט ווערען, און עס האט 
מיך ניט געקימערט וואס איהר וויכט זיך דענקען. דאס איז איין אורזאַכע. דיא 
צווייטע איז, דאס איהר זעלבסט האט מיך שטאַרק פעראינטערעסירט. אַזױ יונג, 
אַזױ שעהן, אזוי אונשולדיג און אַזוֹי נאַרריש אונערפאַהרען ! איך ווייס עס גאַנץ 
נוט, אַז מיר, פּאַריזער דאמען, זיינען שטאַרק בעשמוטצט און בעליידינט אין דעם 
קרייז וואו איהר זייט אויפגעצוינען. אָבער, טראָטץ דעם אַלעמען, האב איך געװאָלט 
איהר זאָלט זיך זעלבסט איבערציינען, אַז גראַדע אונטער דיא שעהנע, פרייליכע 
און מונטערע, וועלכע ציינען זיך אָט, אָט... נראַדע דיעזע זיינען גאר אנשטענרינ 
און טרייא זייערע מענער. איך װיל האָפען, אַז איהר װעט זיך דאס אַלעס גוט 
איבערלעגען און פערשטעהען...* 

איך האב מיף געװאָלט בעפרייען פון איהר האַנדידרוק אױיף מיין שולטעה 
נאָר איף האב ניט געקענט. 

,לאָזט מיך נעהען,* האב איך נעברומט אין פערוויררונג. 

פניין, דאס פּועלט איהר ניט.ײ 

פוואס דען ווילט איהר ז* 

אאיף װויל איהר זאָלט זיין א טענש מיט שכל.* 

אלאָזט מיך אָב 1 האב איך שוין געזאגט צאָרניג, 

אגיין 1* האט זיא אויסגעשריען. 


שטאַמט? יא, דאס שטאַמט נאף פון יענע באַרבאַרישע צייטען, ווען רער מאַן האט . 
בעהױפּטעט, אַז א פרוי ניטצט נאָר צו איין זא -- צום בעט -- זאָנסט איז זיא 
צוֹ קיין זאַר פעהינ. ענטשולדינט מיר פאַר דעם אסררוק, אָבער עס איז אַ 
טהאַטזאַכע. יענע צייטען, מיין הערר, זיינען שוין טהיילווייז פערשוואונדען; דיא 
מאָרערנע צייט האט נעשאַפען פרויען, וואס ווילען, אױסער דעם בעט, זיין אויך 
מענשען מיט מענער גלייף...יי 

,אָבער, אָבער...* האב איך ענדליך אַרױס נעשטאַמעלט ניט וויסענדיג וואס 
איך װיל זאנען. 

,אי װאָלט אייך אויסנעהערט,* האט זיא געענטפערט לעזענדיג מיינע נע" 
ראַנקען, פאָבער איף ווייס, אַז אייך פעהלען יעטצט ווערטער. עס איז דערפאַר גע" 
שיימער, איהר זאָלט מיך אויסהערען. איבריגענס, װעל איך זאנען אליין אַלעס וואס 
איהר דענקט. איף ווייס, אַן מען האט אייף דערצעהלט איבער מיר גאָט ווייס 
וואס. מען האט אייך נעזאגט, אַז איך האב געליעבטע; אַז איך פיהר וועלטען ; אַז 
איך טהו אלעס צום קערפּערליכען גענוס מיט מענער. איהר אליין, א קינד פון דעם 
דור דער אונוויסענהייט, האט אויך אַנדערש ניט געקענט רעכטנען, ווען איהר האט 
געזעהען מיין פרייע בענעהמונג...* 

איך האב דערבייא נעמאַכט איין אונגעדולדינע מיענע. 

ענטשוכדינט, ענטשולדינט,* האט זיא אונטערנעכאַפּט. אַזױ איז עס; איהר 
דאַרפט זיך ניט שעהמען ; און װען איהר װועט עס אָבלייקענען, דאַן װעט עס ניט 
זיין אמת. יא, יא, אַזױ האט איהר נעדענקט. איהר האט אויך גערעכענט און נע" 
האָפּט, אַז איהר װעט מיך קענען קריענען, דען, נאף אלעמען, רעדענדיג פון ליעבע, 
זייט איהר א נאַניץ שעהנער יונגערמאַן, און, װען איך זאָל ניט זיין פערהייראַטעט 
מיט איין אנשטענדינען מאַן, װאָלט איף פיעללייכט אַקצעפּטירט אַזעלכען ויא 
איהר, װוען איהר זאָלט אױף האבען אַביסעל מעהר שכל, אָבער איף ענטשולריג 
אייך, ווייל איהר האט ניט געקענט אונזער וועלט, און ניט נעוואוסט פון אונזערע 
מנהנים. איהר זייט אַריין נעפאַלען אין פּאריז, ויא פון א ווילדער מדבר, וואו דאס 
ווידער-קול זאָנאַר שרייט, אַז דיא פּאַריזער דאַמען זיינען אױסגעלאַסען...* 

איך האב פּראָבירט מיך אויפצוהייבען, נאָר איך האב ניט נעקענט. 

,איך װעל צונעבען, אַז איהר האט אויף געהאָט אַ טעות,* האט זיא פּאָרטנעזעצט 
בעדייטענד רוהינער. ,איהר ועט בעהױפּטען, אַן איך האב אייף אין מאַנכע בע- 
ציהונגען ערמונטערט, און װען איף װאָלט עס ניט נעטהאָן, דאַן װאָלט איהר 
אַטׂי ווייט ניט נעװאַגט אין איער אונוויסענהייט. ווען איך װאָלט אייך פון אנפאנג 
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ועלען פּטור װערען פון מיר; איהר װילט ענטכױפען, אָבער איף װעל אייף ניט 
לאָזען. איהר בלייבט דאָ ביז איך װעל פאַרטיג ווערען.*י 

איך האב אַרױס געלאָזען א זיפץ. 

זיא האט װיעדער געשמייכעלט. אָבער אין איהר שמייכעל איז געלענען א 
גאַנצע װועלט מיט אבשייליכעס בעדויערן פיר מיר. 

,מיינט ניט,* האט זיא פאָרטנעזטטצט, ,אַז איך האב ווען עס איז נגעהאט א 
טעות אין אייף.. אין דיעזער בעציהונג בין איך אַ פּאַריזער דאַמע, און עס איז שוין 
צייט איך זאָל קענען אזעלכע אינגלעף, נאַרישע אינגלעך, ויא איהר זייט. איך זאג 
ניט, אַז איהר זייט שולדיג. ניין, דאס בעהױפּטע איף ניט. שולדינ זיינען דיא אַלטע 
פערד -- מענער מיין איף -- וואס בעהױפּטען, אַז אין פּאַריז, גיבט נאר קיין 
אנשטענדינע פרוי. שולדיג זיינען אין דעם דיעזע מענער, וואס גלויבען, אַז א פרוי'ס 
עהרע קען נאָר בעװאַכט ווערען אין א האַרעם, ווייל זייא אורטהיילטן יעדען נאף 
זיך. זייא ווייסען, פון זייערע איינענע פּערזאָנען, אַז זאָלאַנג זייא קומען אין דער 
פּרײהײט, דאַן װילען זייא דיעזע בטנוטצען אין דער ערניעדרינונג פון פרויען, וואס 
זייא רופען ליעבע. ניט קענענדיג זיך צוריק האַלטען פון אַזאַ שריט, רעכענען זייא, 
אַז דיא פרויען מוזען אויך זיין דיעזעלבע.* 

זיא איז נעבליעבען שטעהען און נעבליקט צו מיר וועהרענד איך האב נע- 
האלטען דיא אוינען אַרונטער געלאָזען. 

,שעהמט זיך ניט,* האט זיא געזאנט לאַכענדיג, ,איהר קענט אויפהייבען 
אייערע אוינען. עס איז װעניגער שאַנדע צו הערען דיא װאַהרהײט, ויא זיך צו 
מאַכען לעכערליף. איף וויל האָפען, אַז מיינע ווערטער וועלען אייך מאַכעען פאר א 
קלינערן מענשען ויא איזזר זייט.* 

איף האב אָבער צו איהר ניט נעקענט קוקען, און איך האב בייא מיר אויס- 
געזעהען ויא א ווילדע חיה אָבגעשפּאַרט אין א שטיינ. איך האב געװאָלט ענטד 
לויפען, נאָר איך האב ניט געקענט. 

.,דיעזע העררען דוֹמקעפּ,'* האט זיא ווייטער נעזאנט, ,,וואס אורטהיילען אַלע 
פרויען נאף זייערע איינענע. נאַטורען, קענען זיך גאר ניט פּאָרשטעלען, אַז עס איז 
מענליף, עס זאָלען זיין זאָלכע פרויען, וואס זאָלען פערקעהרען טיט מענער, אױף 
קיין אנדערע אינטערעסע, ויא דער פערקעהר איז צווישען מאַן און מאַן, אָדער 
פרוי מיט פרוי. זייא דאַכט זיף, אז זאָלאַנג א פרוי לאַבט, שמייכעלט, זאגט אַ 
וויטץ און אונטערהאַלט זיך מיט א מאַן, דאַן האט דאס קיין אַנדערע בעדייטוננ, ויא 
א נעשלעפטליכע צװאַמענקונפֿט. װײיסט איתר, טײן הערר, פון װאַנען דאס 


טחיערישער ברוטאליטעט, האב איך צוזאַטען נערריקט איהרע הענד און זייא צונעי 
צוינען צו מיין מויל. 

דיא דונקעכהייט אין נאף גרעסער נעװאָרען; א דיקער און פינסטערער 
װאָלקען איז גראַדע דאמאלס נעשטאַנען איבער אונז; דער שטאַרקער נערוף 
פון דיא בלומען און נראָזען, האט מיך בעזויפען. 

איך האב נעקושט איהרע הענד. דאַן האב איף פּוף דערמאָהנט, אַז דער 
נעכסטער ציע? אי איהר האַלן. אָמֶּער נאך איירער איך האב נעקעגט דורכפיחרען 
מיין פּלאַן, האט זיף לואיז שנעל אױפּגעהױבּען, און מיט איין אונגעהייערער 
נערוועזער קראַפט, האט זיא מיף אָנגעכאָפּט בּייא דיא ארעמס. איך װאָלט איחר 
פיעמאַלס געטרועט, אַז זיא קען זיין אַזױ שטאַרק. 

זיא האט מיף פעסט נעהאַלטען, אָהנע צו צײגען צאָרן; איהר שטימע 
איז נאך אימער נעווען רוהיג, אָבער אין טאָן, איז נעלענען א בעליידינטער פאָר- 
וואורף. 

,ניין, ניין, יונגערמאַן, קיינע דומע זאַכען/* האט זיא געזאנט. 

מיין בלוט האט פריהער אין מיר נעקאָכט ויא אין א זוריגען קעסעל  ;‏ מיין 
פּאַנצער קערפּער האט געציטערט פאַר אויפרענונג, און איך האב שווער געאטחעממ, 
איהר בענעהמונג אָבער, האט מיך באַלד אַזױ אָבגעקיהלט, אַז איף האב נעשפּירט 
א קאַלטען שױידער לויפענױיג איבער מיין נאַנצען קערפּער. 

זיא האט מיך אָפּגעלאָזען ; בעסער געזאנט, צוריק נעשטויסען פון זיף; 

אָבער זיא איז ניט ענטלאָפּען, זאָנדערן געבליעבען שטעהען גענענאיבער מיר 
און מיך אָנגעקוקט. איף האב שױן נעקענט זעהען איזרע אױינען, וועלכע זיינען 
נעווען וויא צווייא קוילען פייער, װאַרפענדיג פון זיך פונקען. 

,אַזױ, אַזױ,* האט זיא נעמורמעלט מיט אונטערדריקטען צאָרן. ,אַזױ ווייט 
איז עס געקומען. איך האב אלזאָ קיין טעוֹת ניט נעהאט, ווען איך האב נערעכענט, 
אַז איהר זייט ענטשלאָסען דאס צו טהו.* 

איף האב נעשפּירט, אַז מיין האַר'ץ איז מיר געבליעבען שטעהען, און ווען אַ 
נרוב װאָלט זיך פאַר מיר דאמאלס געעפענט, װאָלט איף נערן אריין געשפּרונגען, 
אַבי זיך צו בעפרייען פון איהר בליק. 

,וועט איהר מיר ערלויבען,* האט זיא דאן אָנגעפּאַנגען שטרענג, שמייכלענריג 
אגן מיט א מוטערליכען טאָן וואס רעדט צו איהר קליינעם אינגעל. ,יא, ווען איחר 
ועט מיר ערלויבען, װעל איף אייך פאָרלעזעַן אַ לעקציאָן. איך זעה, אָו איהר װאָלט 
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איף האב אָנגענומען איהרע ביידע הענד. זיא האט זייא ניט צוריק נע- 
צוינען. 

איהרע הענד האבען זיך געשפּירט קליין און װאַרעם אין מיינע. זיא האט גע- 
לאָזען איהרע הענד אין מיינע, פריינדליך און פערטרויענד און געזאנט : 

,אַלזאָ, איז עס ניט אַזױ ויא מיר האבען איינמאל געשפּראָכען 1 יעטצט 
איז עס מיין רייהע צו טהון מיין פליבט.י 

אין מיין קאָפּ דרענגען און רוישען געדאַנקען פון פערשיעדענער אַרט, אום 
מיין שילדערונג פּאָרצושטעלען אַזױ ריכטיג ויא נאָר מענליך. איך בין דערפאַר נע- 
צוואונגען זיך דאָ אָבצושטעלען און פריהער דערצעהלען א מערקווירדיגע ניינונג אין 
- דער נאַטור פון מענער, וועלבע בעװייזט, אַז מיר זיינען ניט ווייט פון דיא ווילרע 
טהיערע. 

ווען א יונגער מאַן פאַננט אן צו ווערען פריינדליך צו א פרויענצימער און ער 
האט דיא אבזיכט מיט איחר צו געניעסען נעשלעכטליכע ליעבע, װוערט ער גראָב 
און ברוטאל. אנשטאט זיא צו נלעטען, קושען און האַלזען שליידערט ער איהר, 
דריקט זיא אונבאַרמהערציג און קנײיפּט זיא. דאסזעלבע איז אויך אין דיא אויס- 
נעלאַסענע עפענטליכע הייזער מיט דיא פרייע פרויענצימער. | 

דער מאַן װערט ברוטאַל און נעמיין אין זיינע בענעהמונגען, זאָ דאס דיא 
ארמע פרוי שפּירט מעהרערע מאל גרויסע שמערצען אונטער דער בעהאַנדלונג. 
דעם מאַן דאַכט זיך, אַז ער איז דערמיט צערטליף און מאַכט זיך ליעבענסוויררינ. 
עס איז מיר שווער צו זאנען ויא דאס פרויענצימער שפּירט, אָבער איך צווייפעל 
ניט, אַז מען קען ניט זיין קיין פריינד דעם, וואס פעראורזאַכט ערניעדרינונג, בע- 
ליידיגונג און שמערץ. דיא אונגליקליכע פרוי, פון דעם עפענטליכען הוין, איז נע" 
צוואונגען צו עמפּפאַננען דיא ברוטאַלע בעהאַנדלונג און שוויינען ; זיא מוז עס נאךף 
אַזױ פיהרען, צו ציינען, אַז עס אַמוזירט זיא. 

פון װאַנען דיטזע טבע נעהמט זיך צום מענשען, קען איף גענוי ניט וויסען, 
אָבער, לוט נאף מיין אנזיכט, שטימט עס פון אומזערע עלטער-זיידעס, וועלכע 
זיינען נאף אמאל געווען בעסטיעס, ווילדע חיות. איך האב בעמערקט, צווישען קיה 
און בוהאַיעס, אַז דער בוהאַי, איידער ער פעראייניגט זיך געשלעכטליף מיט דער 
קוה, שטעכט ער זיא מיט דיא הערנער און בריקעט זיא מיט דיא פיס. עס איז 
אונגעפעהר דיעזעלבע ליעבעס-האַנדלונג ויא בייא דעם ברוטאַלען מאן. 

האַלטענדיג לואיזיעס הענד אין מיינער, און מערקענדיג, אַז זיא וויל זיך ניט 
אויסרייסען, האט סיך באַלד בעהעררשט דער טהיערישער גײסט, און מיט 


צו הערען מיין ליעבעס ערקלערונג, װעלכע ױא האם אלין שױן אױף ערי 
װאַרטעט. 

אָבער זיא איז ראָך נעבליעבען שטעהען אויף איהר פּלאַטץ. 

,אלזאָ, קומט איהר ניט אַרױס פון דאָרט 1* האט זיא געפרענט נאך א פּױזע. 
,מיר האבען עפּעס צו בעשפּרעכעײ 

,דאָ איז נאַנץ אנגענעהם,יי האב איך נעזאנט שטאַמלענריג. ,מיר קענען דאָ 
רעדען נאנץ נעמיטהליף אױף דיעזער באַנק. קומט אַהער.ײי 

זיא האט נעצענערט, אָבער נאף איין אוינטנבליק, האט זיא געזאנט ענט- 
שלאָסען : 

,ויא איהר ווילט. זאָל זיין דאָ. עס איז אַפּילו פינסטער, אָבער רעדען קען 
מען דאָ אױף.* 

זיא איז אַרונטער גענאַננען און זיך אַװעק געזעטצט נעבען מיר. 

איך האב געשפּירט איין אָהנמאַכט קומענדיג איבער מיר דורך דעם פער- 
נניענען פון איהר געגענװאַרט. 

ענדליך איז נעקומען דיא צייט | 

נאך איין מינוט, און מיין ציעל איז עררייכט ; איף װעל זיא חאלטען בייא 
ריא הענר. 

זיא װיעדער, האט אויסגעזעהען נאנץ רוהיג און נאר ניט אויפנערענט 

זיא האט אָננעפאנגען צו שפּרעכען מיט א קלארער שטימע אֶהנע אירנענר 
וועלכע צעגערונג. 

,איך וויל אייך ניט דאַנקען אין פאבריצירטע פּראַזען און װערטער,* האט 
זיא נעזאנט. ,איהר האט אונז געטהאָן א גרויסע טובה, און איך זאג אייף דיא 
װאַהרהײט, אַז אָהן אייך װאָלטען מיר זעהר מיאוס דורכגעפאַלען. דאס װאָלט שיף 
שטאַרק געערנערט...* 

אי האב ניט בעאבזיכטינט זיא צו אונטערברעכען. איך האב בלויז נעציטערט 
און נעזאַמעלט מיין מוטה פיר דעם לעטצטען ענטשלוס. 

;אויסער דעם,'* האט זיא פאָרטגעזעטצט, ,,זיינען דיעזע ווערטער צוו""ן 
אונז גאנץ איבריג. איהר ווייסט גאנץ גוט, אַז מיר האבען שוין איינטאל אָבנעמאַכט 
דאס נעשעפט...יי 

וועהרענד זיא האט דאס נעזאנגט, האט זיא געלאכט. 

איהר נעלעכטער איז געװען מיט א טאָ, פון ערמונטערונג און ליעבעם 
פערטרויען. דאס האט מיף באַלד ענטשלאָסען, אַז איך וז זאָפּאָרט העגרלען. 


= " 


;איך בּין א דאָרפס-יונג, און ניט מעחר |* חאב איך נעמורמעלמ רייבעגריג 
דעם שטערן, 

אלזאָ, מעהר קיינע צענערונג; מען מוז נעהן צו דער אַרבײט און טהון אַלעס 
נלאַט און נום. מיין פּראָגראַם איז שוין געווען פערטיג. 

איך האב בעשטימט, אַז אזוי שנעל וויא איךף װעל נאך אמאל זיין טיט איהר 
אליין, זאָל איך אָננעהמען איהרע הענד. איך װעל דאַן שפּיעלען דיא ראָלע פון א 
שעהמעדינען, דאַמיט, איף זאָל זיא ניט אױף איינמאל איבערראַשען. פערט 
דערמיט, װעל איך מאַכען א שנעלע ווענדונג, און אָבפּרעסען מיינע ליפּען אויף איהר 
האַלז. דאס איברינע, נאַטירליך, װועט שוין אליין קומען. 

ויא א נענעראַל וואס שטורירט דורף עטליבע מאל זיין קריעגס-פּלאַן און 
מאַכט יעדעס מאל א פערבעסערונג, אַזױ איז עס מיט מיר אױף געווען. איך האב 
אַלעס געװאָלט מאַכען דאס שטיקעל אַרבײט בעסער און גלאַטער, דאַמיט איך זאָל 
ניט ערשיינען ויא קיין דומקאָפּ אין איהרע אויגען. 

וועהרענד דיעזע פאַנטאַזיען, איז לואיז ערשיענען. 

,וואו זייט איהר דאס? וואו האט איהר זיך בעהאַלטען 1* האט זיא נעפרעגט 
מיט א מונטערער שטימע, מיף זוכענדיג אין דער דונקעלהייט. ,אַך! דאָרט זייט 
איהר ! איך זוך אייך שוין אַרום איבער צעהן מינוטען... ענטשולדיגט מיר, וואס 
איהר האט בעדאַרפט אַזױ לאַנג װאַרטען.'י 

איף האב נעענטפּערט עפּעס וואס זיא האט ניט פּערשטאַנען. 

,ואס זאגט איהר 7* האט זיא איבערגעפרענט. | 

מיט אלע מיינע קרעפטען האב איף נעװירקט מיך צו בערוהינען און 
געזאנט : 

,ָצו װאַרטען אויף אייף, קען ניט זיין צו לאַנג, און מען קען ניט ווערען אונ- 
נעדולריג. * 

זיא האט מיר צונעװאָרפען איין אונפערשטענדליכען בליק, און דאַן, װיערער 
אָננעהמענדיג דעם מונטערן טאָן ויא פריהער, האט זיא געזאנט : 

;איף האב אייך נאך פריהער געווארענט, אַז איף בין בלויז א דאָרפס-מײרעל 
דיא ערשטע װאָך. יעטצט, זעהט איהר, בין איך שוין װיעדער א פּאַריזערין, און איך 
קען מעהר ניט אויפשטעהען פריה.* 

זיא איז נעבליעבען שטעהען פּון װוײטען,. און, וויא עס שיינט, האט זא ניט 
נעװאָלט אַרונטער נעהען אין דער דונקעלהייט צווישען ריא בלעטער. איך, רומקאָט, 
האָב זיך ניט געװאָכט ריהרען, און סיר נעטראַכט, אַז זיא װעֶט צו סיר קומען אום 


איף האב נאַטירליף ערװאַרטעט, אַז לואיז האט נעוויס שוֹין אָנגעזאנט, דאס 
טען איך װעל ערשיינען, זאָל מען עס איהר מוריע זיין. 

אָבער דער דיענער האט אפילו ניט נעזאנט, אַז ער װעט מיך אנציינען. 

;איך װעל דאַן אױסװאַרטען,* האב איף בעמערקט. 

.ויא איהר ווילט,* האט ער נגעענטפערט און איז אַװעק. 

איף האב נעװאַרט נוטע צווייא שטונדען. 

צו שילדערן מיין אונגעדולד, בין איך ניט אימשטאַנדע. איף קען אויך ניט 
ערקלערען וויפיעלע מאכ איף האב שפּאַצירט אַרום דיא בלומען-בייטען. 

אַכטונג נעבענדיג מען זאָל ניט בעמערסען מיין אונגעדולד און אונאנשטענדיגע 
בענעהמונג, האב איך מיך פריהער אויסגעקוקט מען זאָל מיך ניט זעהען, און דאַן 
האב איך אויפנעהויבען מיינע אוינען צום פענסטער פון ערשטען שטאָק און געקוקט, 
פיעללייכט װעל איף בעמערקען לואיזין. דיא פאָרהענגע זיינען אָבער נעבקיעבען 
אַרונטער געלאָזען און זיך ניט געריהרט פון פּלאַטץ. 

ענדליך בין איך אַזױ ערמיעדעט געװאָרען פון דיעזען אַרום שפּאַציערען, דאם 
איך האב מעהר ניט געקענט שמעחן אויף מיינע פיס. איך האב מיך אומגעווענדעט 
און אַװעק אויפזוכען דעם בוים מיט דיא מאָרנען-בלומען, וואו איך האב פּערבראַכט 
א קורצע צייט מיט לואיזין. 

דער הימעל איז בערעקט נעװאָרען מיט נרויע און דונקלע װאָלקען. ריא זונ) 
איז נעלענען בעהאַלטען און קיינע נאָלדענע שטראַהלען האבען מעהר בעלייכטעט 
דעם פּלאַטץ. 

זיך אַװעק זעטצענדינ דאָרט, איז עס נעווען ביינאַהע פינסטער, 

איך האב מיר װיעדער אַלעס איבערנעדענקט, און בעשלאָסען, אַז איף מוו 
איינמאל פאַר אַלעמאל ניט זיין קיין דומקאָפּ און דורכפיהרען מיין פּלאַן. 

,צום טייפעל 1* האב איף אױיסנעשריען, ,אַז מען קען קיין פּולװער ניט 
שטעקען, נעהט מען ניט אין דער מכחמה, און אַז מען האט קיין מוטה ניט זיף צו 
ערפלערען אין ליעבע, דאַרף מען קיין געליעבטע ניט זוכען !* 

איף בין נעווען בייא מיר פעסט איבערציינט, דאס אין פאַל איך װעל נאף 
אמאל צענערן, דאַן פערליר איף לואיזין פיר אימער. 

איף האב מיף ערמוטחינט, אוֹן איבערגערענקט אלע איהרע בענעהמונגען 
נענען מיר, און געקומען צום בעשלוס, דאס איין אַנדערער אויף מיין פּלאַטץ, װאָלט 
שױן לאַנג געגוען זיין ציעל עררייכט. 


. משׁיי- 


זיינען אַבסאָלוט קיין הינדערניס, און איך מענ נעהען צו מיין אַרבײט אתגע" 
שטטרט. ' 

דאָגערסטאג פריה, בין איך אויפנעשמאנען, מיף פּיין אױסנעפּוצט, נוט אָנגע- 
פּאַרפומירט, און אום אַכט אוהר בין איך אַװעק אום צו עמפּפאַנגען מיין לױן פון 
לואיזין, וועלכער האט געזאָלט בעשטעהען אין איהר ליעבע. 

מיין פּלאַן איז געווען פאָלגענדער : 

איך האב בעשלאָסען אָנצוקומען נאך לע מוראָ נאנץ פריה, ויא דאס ערשטע 
מאל, דאמיט איך זאָל װיעדער טרעפען לואיזין ויא זיא װעט נאָר ארויס פון 
בעט. 

פּאָהרענדיג. אויף מיין פערד איבער דעם װענ, האב איף, ויא יערער 
וויסטלינג, מיר פּאָרגעשטעלט דעם גענוס פון דער געשלעכטליכער ליעבע וואס איף 
װעל געניעסען מיט לואיז'ן. 

דאס האט מיך אזוי בעשעפטינט, דאס איף האב זאָנאַר ניט בעמערקט דיא 
העררליכע נאַטור, וועלכע איך האב אימער אזוי נעליעבט און בעוואונדערט. וען 
איך האב סיך אַרום נעקוקט, בין איף שױן נעװען אין פראָגט פון דעם 
פּאַלאַסט. | 

אנשטאט צו טרעפען לואיזין מיר ענטקענען נעהען, וויא איך האב מיר פאָר- 
נעשטעלט, איז צונעקומען א דיענער, און מיר געהאָלפען אַרונטער שטיינען. ער 
האט בײיא מיר אַװעק גענומען דאס פערד, און דאַן האט ער צוריק נע- 
קעהרט. : 

אין מיין אונגעדולד צו זעהען לואיז'ן, האב איך פערגעסען אן דער עטיקעטע 
און געפרענט דעם דיענער : 

,וואו איז דיא מאַדאַם ?יי 

וועלכע מיינט איהר ?* 

,איך מיין מאַדאַם נעיזשאָן. * 

,זיא איז נאך אין איהר צימער.* 

,אַזױ שפּעט זי 

,אֶה ניין, טס איז נאך פריה.* 

,איז זיא נאף ניט אױפּגעשטאַנען זי 

,ניין. * | 

דער דיענער האט אויסנעזעהען זיך צו וואונדערן איבער דער פרעכהייט פון 
מיינע פּראַנען, אָבער ער האט געשוויעגען. 


,הער סיף אוס, האט ער צו מיר נעזאנט. ,,ריא װאַהרהײט איז, אַז דאס 
אַלעס איז מיר נמאס. עס איז ניט קיין ריינע זאף, און מיך כאַפּט אן איין עקעל 
זיך דערמיט צו בעשעפטינען. אָבער וואס קען מען טהון! אלע זאגען מיר, אַז עס 
עס איז נעטהיג איך זאָל דיף זעהען אריין ברייננען אין דער פּאָליטישער ועלט,. 
און דאַן װעט פון דיר ווערען א לייט. װען דאס איז דער פאַל, דאַן טהו ויא דוא 
פערשטעהסט. איף קען מיך צו נאר ניט מישען. עס איז נאַנץ נענוג פאר מיר, ווען 
איף שטעח פון ווייטען. יא, איבריגענס, אפשר בין איך שוין צו אַלט און פערשטעה 
ניט וואס דיא צייט פאָרדערט.יי 

מאָנטאג און דיענסטאג האב איך נעצענערט צו פאָהרען נאך לע מוראָ. 

,נאף וואס זאָל איך אַהין פאָהרען יי האב איך מיך געפרענט. ,וועלכע בע- 
לוינונג ערװאַרטע איך זי 

איך האב מיר נעטראַכט, אַז נאך אַלעמען, איז דאס ניט מעהר וויא א פּאָר 
ליטישער פּאָסטען וואס מאָנסיע נעיזשאָן קען פאַר מיר אויסווירקען. דאַן האב איך 
מיר פּאָרנעשטעלט, אַז לואיז מוז און דאַרף מיך עמפּפּאַנגען אַלֵס איהר געליעבטען. 
אָבער, זאָ שנעל וויא איך האב מיף דערמאָהנט אן דיא קינדער, איז טיר פערנאַנגען 
דער אַפּעטיט. ו : 

דאַן האב איף אָנגעפאַנגען מיט מיר זעלבסט צו אַרנומענטירען, און אַזױ 
געזאנט: 

,עס איז אמת, לואין האט קינדער ; זיא איז א מוטער. אָבער איהרע קינדער 
קענען ניט אַרױס ברעננען דיעזעלבע נעפיהלע אין איהר האַרץ ויא אין איין אנדערע 
מוטער. ניין, זיא איז ניט קיין מוטער, און קען עס ניט זיין | זיא האט פיעללייכט 
נאר ניט נעזעהען דיא קינדער, מעהר ויא איינמאל אָדער צווייא מאל אין מאָנאַט, 
זייט זייא זיינען געבוירען נעװאָרען. דעם רעסט פון דער צייט, האט זיא צוגעבראַכט 
אין דער הויכער נעזעלשאַפט, ואו זיא האט נענאָסען דאס לעבען ניט געדענקענריג 
אפילו, אוב זיא האט גאר געבראַכט קינדער אויף דער וועלט.יי 

האט ניט יעדער, אין אונזער דיסטריקט, בעהױפּטעט, אַז דיא פּאַריזער 
דאַמען, דיא פּאַריזער מוטערס, אָפּפערן קיינמאל ניט זייער פּערנניענען צוליעב דיא 
קינדער ? איז עס ניט איבעראַל בעקאנט, אַז דיעזע פּאַריזער דאַמען נעבען איבער 
זייערע קינדער צו דיא דיענסטען און אַמען אום זיף צו בעפרײען פ אַ 
לאַסט 1 

מיטװאָך דעם נאנצען טאָג, בין שפּעט אין דער נאַכט, האב איף מיט מיר 
אַרנומענטירט און נעטענה'עט, ביז איך האב סיר אינגערערט, אַזו דיא קינדער 
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איך בין שנעל צו איחר צונעלאָפּען, און זיך אומקוקענדינ, אַז קיינער איז 
נישטאָ, האב איף זיא אומאַרמט. 

אין מיר האט דאמאלם אױפגעפלאַמט דער ויסטלינג מיט זיין נאַנצעס 
פייער. | 

אַנטאָאַנעט איז נעװען א קרעפטינעס מעדכען, און זיא האט זיף פון מיר 
אויסגעריסען. 

אין איהר בליק איז נעלענען בעליידינונג און פעראַכטונג. אָחנע ווייטער צו 
רעדען א װאָרט, איז זיא אַװעק און פערשװאונדען געװאָרען צװישען ריא 
בוימער. 

,ואס אין דאס 1*' האב איף מיך נעפרענט, ,ווארום ענטלויפט זיא אַזױ? 
בין איף ווירקליך אַזױ אבשטויסענד, אַז איין איינפאַכעס דאָרפס-מעדכען זאָל מיט 
מיר ניט וועלען פערקעהרען זי 

נאכדענקענדיג, האב איך נעמורמעלט צום שלוס : 

אאָבער זיא איז דאָך ניט קיין פּאַריזער ראַמע...* 

מיר קעהרען צוריק צום שטראָם פון מיין וויכטיגער שילרערונג. 


אַך! ואס פאַר א לעקציאָן דאס לעבען האט מיף געלערענט } 

יעטצט בין איך פאָלקאָטען רוהינ, און איך בעטיהע מיך אַלעס איבערצונעבען 
ויא עס איז נעווען 

אם זונטאג איז בעקאַנט נגעװאָרען דער רעזולטאַט פון דיא װאַהכען. מאָנסיע 
נגעיזשאָן איז ערוועהלט געװאָרען אלס גענעראַלדראַטת. 

ווען מען האט איבערגעצעהלט דיא שטימען, האט זיך יעדער איבערציינט, 
אַז מאָנסיע נעיזשאָן, אָהן אונזער הילפע און אונטערשטיטצונג, װאָלט ער פּאָזיטיו 
דורכנעפאַלען און זיין נעגנער װאָלט געזיענט. 

מיין פאטער חאט נגעהאט א פּערזענליכע אונטעררערונג מיט מאָנסיע נעיזשאָן, 
און ער האט מיר גענעבען צו פערשטעהען, אַז דיא צייט איז געקומען, מיר זאָלען 
אונטערשטיטצען אזא פּערזאָן. אויסער דעם, האט מיין פאטער זעהר געװאָלט, אַז 
דער אַנדערער קאַנדידאָט זאָל פערלירען. 

מיין פאטער, ויא עס שיינט, האט נעהאט א שווערען סאַמפּף מיט זיף אליין, 
אוּם צו פּועלין, ער זאָל קענען אנטחייל נעהמען אין א נעשעפט, וואס איז גענען זיין 
איבערציינונג. 
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איך בין אױפגעשטאַנען נאַנץ פריה און אַרױס אױף דער פרייער לופט. 

דיא בלומען האבען אויסנעזעהען נאָר וואס צו ערװאַכען פון זייער נאַכט- 
דרעמעל און זיך געװאַשען מיט טחוי פון זייער שלאָף. 

דיא נאַטור, שטיל, רוהיג און ליעבליך, האט פערברייטעט א פּאױפום-גערוף 
איבֿער דער גאַנצער גענענד. ווען איך האב מיך אַװעק נעזעטצט אויף א באַנק, האב 
איף געשפּירט, אַז מיר ווילט זיך שלאָפען. 

איך האב װאַהרשײנליך געשלאָסען מיינע אוינען און אַבימעל נעררעמעלט. 
ווען איך האב ערװאַכט, איז דאס נעווען פון דעם גערויש פון טריט נעבען מיר. 

עפענענדיג מיינע אוינען, האב איף ערבליקט אַנטאָאַנעטע'ן, דיא צװאַנציג 
יעהריגע טאָכטער פון אונזער װאַלדדװועכטער. 

,וט מאָרנען, מאָנסיע,?"* האט זיא נעזאנט אין א זיסער און מעלאָדישער 
שפּראַף. 

גוט מאָרנען, אַנטאָאַנעט,* האב איף געענטפערט פריינדלין, ערבליסענריע 
איהר פרישעס געזיכט און פולען בזעם וואס האט אַרױס נעשטעקט פון איהר 
העמד אָהן אַ קאָרסעט.! 

,איף בין נעקומען צו מאָנסיע,"' האט זיא ווייטער געזאגט, ,פרענען אוב 
דער פּאטער זאָל פיר נעכסטען דאָנערסטאג פאָרבערייטען דיא הינט און דיא בויערן 
פיר דער יאַגר. * 

אניין, ניין, אַנטאָאַנעט,* האב איך נעענטפערט, ,,איף װעל ניט נעהען אױף 
דער יאַנד, ווייל איף בין צו בעשעפטינט.* 

,איך דאַנק אייך, מאָנסיע,?' האט זיא נעזאנט ערפרייט, ,מיין פאטער איז 
יעטצט זעהר פראַנק, און איהר װעט איהם ערשפּארען א גרויסע אַרבײט. ער װאָלט 
אליין אַהער נעקומען, נאָר ער אין צו שװאַך. דערפאַר האט ער מיך נע- 
שיקט.* 

איך בין צו דיעזער צייט שוין געשטאַנען אוף מיינע פיס און בין צונענאַנגען 
נעהנטער צו איהר, אויסשטרעקענדיג מיין האַנד האב איך זיא געגלעט אויף איהר 
באַק וואס איז נעווען אַזױױ ווייך וויא זייד. 

אַנטאָאַנעט האט זיף שנעל אָבגעווענדעט פון מיר. 

אאַדיע טאָנפיע ** האט זיא נעמורמעלט רוט ווערעגריג אוּן זיך אָבגעגוענדעט 


אַװעק צו נעהען. 
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לואין אאם קינדער?! דאס אין מיר איבערהױפּט פאָרנעקומען קאָמיש. 
לואיז, וועלכע קען וועקסלען איהרע געליעבטע ויא א יונגעס און רייכעס מעדכען 
װעקסעלט איהרע העמדער -- ױא זאָל האבען קינדער! ויא קומט עס צו 
איהר ? 

אַזעלכע פרויען, איז מיר פּאָרגעקומען, קענען קיין קינדער ניט האבען. 

דער איינדרוק פון דעם מאָמענט איז געווען אַזױ שטאַרק אױיף מיר, אַז איך 
האב מיך ניט געקענט צוריק האַלטען און האב געפרעגט : 

איהר האט קינדער ז* 

,נאַטירליך האב איף קינדער,?' האט זיא נעענטפערט גאַנץ רוהינ. ,איהר 
זעחט דאָך. זייא זיינען היינט פריה אַװעק געפאָהרען זעהען זייער קװאַטערין, ווע-כע 
װאָהנט 5 מיילען פון דאַנען... יא, ערלויבט מיר זייא אייך פּאָרצושטעלען: דאס איז 
דער קליינער מאָנסיע לוסיאַן נגעיזשאָן, און דאס אין מאַדמאָאַזעל מאַרנעריט 
געיזשאָן. יי 

דיא צווייא קליינע חברה האבען צו מיר געשמייכעלט. 

איך צווייפעל ניט, אַז איך האב דאמאלס נעמוזט אויסזעהען ויא א גרויסער 
דומקאָפּ. 

עס איז מיר אונמענליך געווען זיך צו צונעוועהנען צום נעראַנק, אַז לואיז איז 
אַ מוטער פון קינדער. אַזאַ נעדאַנק האט מיך אין נאַנצען ארונטער געפיהרט פון 
מיין פאַנטאַזיען-ווענ. 

איך בין אַװעק מיט א פעררוישטען קאָפּ; איך האב נאר ניט געוואוסט וואו 
איף בין אין דער וועלט. פאר מיינע אױנען איז געשטאַנען לואיז אין איהר מאָרגען- 
קלייד צווישען דיא מאָרנען-בלומען אונטער דעם בױם, און אויסגעזעהען אַ פרייע 
געליעבטע, און דאַן האב איך זיא ערבליקט קושענדיג מאַרגעריטין און לוסיאַנען -- 
איהרע קינדער ! 

;עס איז קיין צווייפעל,* האב איך צו מיר נעמורמעלט, ,אז דיא פּאַריזער 
דאַמען זיינען צו מערקווירדיג, צו כיטרע, צו שאַרף פאַר מיר דאָרפסדיונג. * 

איך בין אַהיים נעקומען און מיך אריין געװאָרען אין אַ סאָפאַ, מיט דער 
אידעע צו רוהען. איך האב אַלעס אָבגעלײנט אױף מאָרגען, אום איך זאָל אַלעס 
ווייטער שמודירען. 


פינף, און אַ איננעלע פון אַ יאֶתר פיער. יי יי יי 
אַלס בענלייטערין. 

זייא האבען אויפגעהויבען זייערע הענטעלעף און געלאַכט. דאַן, אַזױ שנעל 
ויא מען האט זייא אַרונטער נעשטעלט, האבּען זייא אָנגעפאַנגען צו לויפען צום 
הויז, און גרייכענדיג לואיזין, האבען זייא זיך אָנגעכאַפּטט אין איהר קלייר, 

זיא האט ביידען אומאַרמט און זייא צערטליך געקושט. 

דאס האט מיף אַזױ פעראינטערעסירט, דאס איף האב מיך אומנעווענדעט 
און נעפרענט : 

אוועמעס זיינען דיעזע קינדער ז* 

עוועמעס קינדער 1* האט לואיז געזאנט לאַכענדיג, ,מיינע! װעמעס דען 
זאָלען זייא זיין די 

איהרע ! זיא האט קינדער? 

איף בין ניט איטשטאַנדע אויסצודריקען דעם שוירער וואס איז נעלאָפּען איבער 
מיין לייב. 

מיר האט עס אויסנעזעהען, נלייך ויא יעמאַנד װאָלט אוסנעשטרעקט צווייא 
מעכטיגע הענד און זיא אַװעק געשלעפּט פון מיר. מיין גאַנצער טרוים האט נעכאַפּט 
אַ שרעקליכען קיאַפּ. 

,איהרע קינדער 1* האב איף נעמורמעלט צו מיר אליין, 

קינדער ? דאס איז א מערקווירדינע שעפּפונג פון דער נאַטור { 

עס זיינען דאָ מענער און פרויען, ואס הײראַטהען ביירע אס דער 
נרעסטער ליעבע, און זייא פערנעטערן זיך איינער דעם צוייטען. וען עס נעהען 
אָבער פּאָראיבער עטליכע יאָהר, און קיין קינדער זיינען נישטאָ, דאַן פּערשװינדעט 
דיא ליעבע און א נרויסע נלייכנילטינקייט טרעטעט איין. מאַן און פרוי בעטראַכטען 
זיף ויא פרעמדע, און דאס קען זי נאכהער ענדינען אין האַס. 

ויעדער פּאַסירט עס, וואס אומשטענדען פיהרען צװאַמען א מאַן מיט אַ 
פרוי, וועלכע האבען זיך קיינמאל ניט נעליעבט און זייא זיינען זיך איינער דעם 
אַנדערן ניט נערן. וועֶן קינדער ערשיינען אָבער, דאַן פאַננט אן דער פאטער רחמנות 
צו האבען אױף דער מוטער פון זיינע קינדער, און דיא מוטער רעספּעקטירט דעם 
פאטער פון דיא קינדער. עס ענרינט זיף מייסטענטחיילס אין א פעסטער נעגענ- 
זייטינער ליעבע. 

דיעזען סור אָבער, האב איף דאמאלס ניט געװאוסט: איף האב בלױז 
נעשפּירט, אַז דיעזע קינדער זיינען טיר ערשיענען ויא אַ שטיין אין װעגי 
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אַלע חאבען זיף אומגעקוקט און קיינער האט ניט בעמערקט קיין אויסער" 
אָרענטליכעס. 

,ואס זאָלען מיר זעחען 7* האט א יונגער בויער געפרענט. 

,בלינדע אפּיקורסים וואס איהר זייט!* האט זיא נאף אמאל אויסנעשריען . 
,זעהט איחר דען ניט ויא יעזוס קריסטוס זיטצט אויף'ן קרייץ 3* 

פיעלע אנוועזענדע האבען ערקלערט, אַז זייא האבען ווירקליף געזעהען יעזוס 
קריסטוס. איף גלויב יעטצט, נאַטירליף, אַז מאַנכע האבען עס געזאגט אין שפּאַס 
און אַנדערע אום צוליעב צו טהון מיין טאַנטע. 

אָבער מיין טאַנטע? ואס איז געוען מיט איהר ז 

איך בין פאָלקאָמען איבערציינט, אַז זיא האט ווירקליך געזעהן יעזוס קריסטוס. 
זיא האט נעטרוימט בייא טאָג און בייא נאַכט דאַריעבער; דאס האט נעמאַכט אַ 
שטאַרקען איינדרוק אױף איהר נעהירן, און זיא האט נעזעהען דאס בילד פון איהר 
פֿאַנטאַזיע. ניין, זיא איז ניט געווען קיין שווינדלערין  }‏ זיא איז געווען איין עהרליכט 
און פרומע פרוי. 

אַזױ האב איף אויף געזעהען א מיענע אויף לואיזיעס געזיכט, וואס האט מיר 
רייטליך דערצעהלט, אַן זיא מיינט מיף צו בעלוינען מיט איהר קערפּער -- מיט 
איהר שעהנעם קערפּער. 


פיעלע װיסטלינגע האבען א טבע, זיך פאָרצושטעלען געוויסע פרויענצימער 
צו וועלכע זייא קענען ניט גרייכען, און מיט זײיערע געדאַנקען בענעהען זייא דיא 
שמוטציגסטע פערברעכען, זיך פאָרשטעלענדיג, אַז זייא בעגעהען א וירקליכע 
טהאַט. 

ויא מעכטיג דער איינפלוס פון איינבילדונג איז אױף דעם מענשען ‏ איף 
בין געווען פאָלקאָמען צופריערען מיט דעם צושטאנד, און אי האב מיר געטראַכט, 
אַז איף האב פיעל מעהר אױסגעווירקט מיט דיעזען בעזוך, ויא איך האב געקענט 
ערװאַרטען. 


ווען איך האב געהאַלטען אין אַװעק נעהען, האב איף בעמערקט א לייכטע 
דראָשקע צופאָהרענדיג צו דיא טרעפּען. איך האב געדענקט, אַז דאס איז דער 
מאַן, מאָנסיע נעיזשאָן, וואס האט צוריק נעקעהרט פון זיין בעזוף. נאַטירליף בין 
איף געווטן נייגיעריג איהם צו זעהען, אָבער איך האב נעהאט א טעות. עס איז גיט 
געווען מאָנסיע נעיזשאָן. 

אין דער דראָשקע זיינען נעזעסען צווייא קינדער: א מײרעלע פון א יאָהר 


דיסטריקט"פּאָליטיקער וועלען דאָרט זיין, און אַזױ װיא איך האב אייך פּערשפּראָי 
בען, ראַן...יי 

;אָה יא, אָה יא 1 האט זיא אויסנעשריען, ,איהר האט רעכט! נעהט 
ווירקליך שנעל אַהײם... און, מערקט עס איך, איהר זאָלט אַלעס מענליכע 
אָנװענדען. איף בעט אייך איהר זאָלט עס טהון. ווען איער אַרבײט װעט געלונגען, 
דאַן קומט צו טיר און עמפּפאַנגט איער נוט-פערדיענטע בעלוינונג.י 

מיר האט עס אױסנעזעהען, אַז זיא איז רױט געװאָרען בייא דיא לעטצטע 
ווערטער. וואס פאר א בעלוינונג האט זיא געמיינט ? 

האט זיא דערמיט בלוין געמיינט דעם דיפּלאָמאַטישען פּאָסטען וואס מיין 
טאַנטע האט מיר פאָרנעשלאָנען און מיין פאטער האט דערצו איינגעשטימט? 
ניין, דאס האב איך ניט נעװאָלט אַקצעפּטירען; מיר האט זיך געדאַכט, אַז איך 
האב בעמערקט א נאַנץ אַנדערע בערייטונג אין איהרע ווערטער. 

אי עראינער מיף יעטצט אן דער לעהרע פוּן לעבען. וואס מעחר מען לעבט, 
און ווען מען האט אַביסעל שכל, מוז מטן עפּעס לערנען. איך עראינער מיף יעטצט 
אן א נעשיכטע וואס האט פּאַסירט בייא אונז אין דאָרף, וועהרענד איף בין געווען 
אַ אינגעל פון א יאָהר אַכט. מיינע א טאַנטע, גרעפין פאָן ל., א פרוי פון אַ יאָהר 
זעכצינ, איז געווען אימער זעהר א רעליניעזע פרוי. פון ויא ווייט איף קען מיף ער- 
אינערן, איז זיא אויך געווען איין עהרליכע. איהר ווייסט ראָך שוין װאַהרשײנליך, 
אַז צו זיין רעליגיעז און עהרליף, זיינען צווייא פערשיערענע זאַכען. 

אלזאָ, מיין גענאַנטע טאַנטע איז אױף געווען איין עהרליכע, און זיא האט 
גאַנץ ערנסט נעמיינט, אַז יעדער איינער וואס נלױבט אין יעזוס קריסטוס, אין זיין - 
מוטער און אין דיא חיילינע פון דער קאַטאָלישער קירבע, איז ניט נאָר א גליקליכער 
מענש אויף דיעזער וועלט, זאָגדערן אוֹיף יענער וועלט װעט מען איהם מאַכען פאַר. 
עפּעס מעחר וויא א קייזער. 

אין א זונטאג נאַנץ פריה אין מיין טאַנטע אױפּנעשטאַנען צו געחען אין 
קירכע. זיא האט ניט געװאָלט פּאָהרען, און זיא איז נענאַנגען צו פום. איהר שװאַכ- 
קייט האט פעראורזאַכט ואס עס האט גערױערט א היבשע צייט ביז זיא האט 
גענרייכט דיא קירכע. אָנקומענדיג אַחין, זיינען נעשטאַנען מעהרערע מענשען אין 
דרויסען. | 

מיין טאַנטע האט פּלוצלינג אויפגעתויבען דיא אױנען צום קרײץ פון רער 
קירכע, און אויסנעשריען : 

זעהט ! זעחט !* 


צו 6 ישא אוש8יע. 


שפּעטער זיינען ביידע פערשוואונדען געװאָרען מיט זייערע רוישענדע קליירער, 
לאַכענדיג פון ווייטען אַזױ מונטער און אויפרענענד, אַז איך האבּ מיר ניט נעקענט 
חטלפען צוֹ שפּירען ויא עס האט מיף אָננגעהױבען שטאַרק צו קיצלען. 

איף דערצעהל נאָר דאס אַלעס, דאַמיט איהר זאָלט פערשטעהען, אַז איף 
האב בעשלאָסען, דאס עס איז שוין ניט ווייט דערצו, ווען איך זאָל לואיזין האבען 
נעבען מיר, און דיא נאַכט ווען מיר זאָלען פערברענגען אונטער פיער אויגען,. איז 
נאַנץ נאָהענט. - 

מיר האט זיף געדאַכט, אַז בערטהע טהיילט מיט, לואיז'ן איבער דער 
לעטצטער נאַכט, און לואיז דערצעהלט איהר װיא לאַנגזאם און שעהמעדיג איך בין 
מיט מיינע ליעבעס-ערקלערונגען, און דערפון האבּען זייא ביירע נעלאַכט. 

פּעליקס איז ועהרענד דעם געזעסען און גערויכט אַ סינאַר אָהנע זיך צו בע- 
קימערן ואס עס נעהט פּאָר אַרום איהם. װעניגסטענס האט ױך מיר אַזױ 
געראַבט. 

איך האב בעמערקט, ויא ער האט צײטענװויז מיר צוגעװאָרפען א בע- 
דייטענדען שמייכעלע, און דאַן האט ער װיעדער געבליקט צום רױף פון זיין 
צינאַר. | | 

מיט א האַלבע שטונדע שפּעטער, האב איף ערקלערט, אַז איך דאַרף שוין 
אַװעק נעהען. 

לואיז האט באַלר אויסגעשריען : 

אוואס ‏ נעהען|? אֶה ניין, מיין פריינד, איהר װעט ניט געהען. איחר מזט 
פיט אונז עסען נאכטמאהל... מיין מאַן וועט געוויס צוריק קומען, איהר װועט ע:דליך 
האבען דיא געלענענהייט איהם צו זעהען. איף מוז אייך פאַר איהם פאָרשטעלען. 
צו װאַרטען א נאַנצען טאָנ און איהם דאָך ניט זעהען, איז װירקליף אואַנ- 
נענעהם.יי 

איך האב איהר ערקלערט, אַז מיין פאטער ערװאַרטעט מיף נעויס צו 
6 : 

אדאס מאַכט ניט,!י האט לואיז געזאנט. ,איער פאטער ווייס, אַז איהר זייט 
שוין א היבשעס קינד און איהר װעט ניםט פערלוירען נעהען. יי 

;אָבער מיר האבען אַ ספּעציעלען נאכטמאהל אין לע באָקעט.י 

;ספּעציעל, נאַרישקײטען. דאָ איז אױך ספּעציעל. יי 

אאיף מיין,** האב איף װייטער נעזאנט, ,דיא װאַהל-רירעקטאָרען אוּן דיא 


.איף װוייס דיא אורזאַכע,* האט ער נעזאנט. ,דאס איז דערפאַר, ווייל איף 
האב צו ווענינ געאַרבײם. איף האב בעדאַרפט פערברעננען װענינסטענס דרייא 
װאַכען אום צו זאַמלען שטימען. אָבער איף קען ניט } איף בין ניט ויא אַנדערע, 
און עס איז מיר אונמעגליף צו קריכען איבעראַל.* נאכדעם ויא איך האב בעזוכט מיין 
אָנקעל, בין איך בלויז אַריעבער געקומען אהער, נאף לע מוראָ, ניט מעהר ויא 
אום צו ציינען דיא אײנװאָהנער, אַז איך בין פריינדליך מיט מאָנסיע נעיזשאָן; דאס 
איז דיא איינצינע זאף ואס איף האב געקענט טהן, מעהר אין מיר אונ" 
מענליך. יי 

איך האב איינגעזעחען, אַז ער װויל זעהר איך זאָל איהם איינלאדען צו מיין 
פאטער, און מיין פאטער זאָל איהם אויך טהון א טובה. אָבער דאס אוננליק איז 
געווען, וואס איך האב ניט געליעבט קיין בלאָנדינעס, און איך האב דערפאַר מיט 
איהם ניט נעקענט סימפּאַטהיזירען. 

איךף האב צונעבראַכט זעהר א פרעהליכען נאכמיטאג מיט דיא דאַמען און 
מיט פעליקסין. דאס לעבען אין א פּאַלאַסט אויףין לאַנד פון פּאַריזער דאַמען, זייער 
שטיפען און לאכען אין דער שטילער און טרוימערישער נענענד, זעהט אויס ויא אַ 
לעבען אין דער צויבער-וועלט. 

דיא דאַמען, נאכלעסיג אָבער נעט נעקליידעט, מיט זייערע צאַרטע הויטען וואס 
האבען זיך געשפּיענעלט דיא גאַנצע צייט אין דיא זונעןךשטראַהלען און פרייע 
לופט, ערשיינען דאָ ויא דיא נעטטינען. זיערע קליינע פיסלעך, אײנגעפּאַסט אין 
פיינע שיכלעף, שפּאצירען איבער דעם נראָז און פערפּלאָנטערן זיך אין דיא בלומען, 
און זייערע געלעכטערס מישען זיך אויס מיט דעם צוויטשערן פון דיא פייגעלעף. 

דיא פּאַריזער שטרעננע עטיקעטע פערשווינדעט ; מען לעבט, מען טאַנצט 
און מען שפּרינגט, און מען זעהט אויס צו שוועבען אין דעם פּאַרפּומען גערוך פון 
דיא בלומען און צו רוהען אויף נאַטור'יס ווייכען בוזים. | 

זיטצענדינ אויף'ן גאַניג און טרינקענדיג דעם קאַפּעע, האבען דיא דאַמען מיך 
אַביסעל איבערראַשט. ווירקליף, איף, אויפנעצױינען אין דער פּראָװינץ, אונטער 
פרויען וואס זיינען רעליניעז און בעזוכען אַזױ אָפט דיא קירכע -- פאר אזא מענשען 
אַלזאָ ויא איך, איז דאס נעווען אַביסעל איין איבערראַשונג צו זעהען ויא לואיז 
האט גענומען א צינאַרעטע צווישען איהרע ווייסע פינגער, אָנגעריבען אַ שוועבעלע, 
פעררויכערט און אַרױס נעלאָזען פון צווישען איהרע רױיטע קיפּען אַ לאַנגען בלויען 
רױף. בערטהע װיעדער, האט זיך בעדיענט טיט אזא נראָבער שפּראַכע, נראַרע 
טיא זיא װאָלט געבוירען געװאָרען אין דעם. 


חמקאָפּ נאָשואָר האס װעהרענדר דועם געשנאָרכט אין וין צימער. טס 
אַזױ...* 

?ביסט דוא חלילה נים קראַנק?* אין לואין צונטנאנגען פרענענדיג איהר 
פריינרין מיט איין אױסדרוק פון צערטליבקייט. 

,איך דאַנקע, ניין. אָבער דוא ווייסט, דיא אבוועקסלונג ווירקט איבער מיר 
אונגעהייער און צושרויפט אַלע מיינע נערווען... דאַן, בייא טאגעס-אנברוף האבען 
דיא פיינעלעך אַזױ געשריען, אַז זייא האבען געקענט אויפוועקען א טױיטען.* 

איך האב גערייכט פעליקס'ן דיא האַנד. 

גראַדע דאמאלס האב איך בעמערקט ויא דיא צוייא דאַמען האבען גע- 
וועקסעלט א שמייכעלע איינע מיט אַנאַנדער. נאָשראָד, שטעהענדיג אַביסעל 
פון ווייטען, האט אָנגעהױיבען לייכט צו פייפען. מיר האט זיך נעדאַכט, אַז לואיז ווייס 
פון אַלעס וואס עס נעהט פאָר אונטער איהר דאַף. 


,ויא איז דאס מענליךף עס זאָל אַנדערש זיין 1'' האב איף מיר געטראכט. 
;זיא קען בערטהע'ן נאַנץ נוט; זיא װײיס אױף פון איהרע ליעבעס-געהיימניסע, 
און בייא נאַכט, וועהרענד זיא איז ניט געשלאָפען מִיט איהר מאַן, האט זיא געוויס 
נעהערט דיא טריט איבער דעם קאָרידאָר, געהענדיג צו איין אָפּענער טהיר פון װאַנען 
ליעבע און נענוס האט אַרױס נעאטהעמט... אַךְ! איך דומקאָפּ! ווארום האב 
איך ניט אָבנעפּרעסט מיינע ליפּען אויף לואיזיעס האַלז וועהרענד מיר זיינען געזעסען 
אונטער דעם בוים ?3 


איך האב שוין זאָנאַר אָנגעפאַנגען אױסצורעכענען דורך וואס פאר א זייט 
איך זאָל קענען אריין נעהען אין שלאָס, װען איף זאָל ערשיינען בייא דער נאַכט. 
עס האט זיך מיר פאָרנעשטעלט דיא צייט, ווען לואיז װעט זיין מיינע, און איך װעל 
זיא קענען בעזיטצען, װען איך װועל נאָר ווינשען. בליקענדיג צום קאָרידאָר, האב 
איך בעמערקט נעבען דער טחיר א ניעדרינעט פענסטער, און דאס איז מיר איינגע- 
פאַלען אַלס איין אויסנעצייכענטער איינגאַנג פיר א נעליעבטען, ווען דיא שטערען 
פינקלען אַרונטער נעהײימניספאָל פון דעס הימעל. 

אום 11 אוחר האבען מיר אַלע נעגעסען פריהשטיק. נאףן פריהשטיק, איז 
דער דיקער נאָשראָר געגאַנגען כאַפּען א דרעמעל. 

איירער ער איז גענאַנגען שלאָפען, האט ער פאַר מיר פערטרויעט אַלע זיינע 
פּאָליטישע געהיימניסע, און טיר דערצעהלט, אַז ער האט שטאַרק מורא, דאס בייא 
דיא נעכסטע װאַהלען, װועט ער טוזען דורכפּאַלען. 


איך פערשטעח ניט.* 

מיר האבען אָנגעפּאַננען אַריעבער צו נעהען דעם װענ, און איך האב מיף 
דערמאָהנט אן זעהר פיעלע נעשיכטען וואס אי האב געהערט דערצעהלען איבער 
דעם לעבען פון אַזעלכע מענשעי אויף'ן לאַנד אין א פּאַלאַסט. | 

,ער ווייס," האב איף מיר געטראַכט ,אַלעס איז דאָך מענליך, זאָגאַר דאס 
בערטהע זאָל חאבען א געליעבטען בייא זיך אין צימער בייא דער נאַכט, און דער 
מאַן זאָל גאר ניט טאָרען אריין נעהען זעחן וואס דאָרט טהוט זיף.* 

אונטערדעסען האב איך געהאט דאס נרעסטע פערגניענען פון דער אירעע, 
ויא דאס זעהט אויס, צו זיטצען מיט א שעהנער געליעבטע אין שאטען פון אַלטע 
בױמער ; ויא העררליף דאס איז אַרױס צו געהען באָרװיס, ביינאַכט פון צימער, 
דורכלויפען אין דער דונקעלהייט א לאַנגען און דונקלען קאָרידאָר און צוקומענדינ 
צו אַ טחיר, וועלכע שטעהט אַביסעל אָפען, זיך אריין כאַפּען און... ויא שעהן עס 
איז צו נעניעסען פּערבאָטענע פרוכט { 

יונג, שעהן, ליעבליך און רייצענד זיין, דאס איז דיא וועלט, דאס איז דאס 
לעבען ! דיא טרוקענע מאָראַל און דיא אױסנעװעפּטע דרשות, זיינען נוט פאַר 
אַלטע ווייבער און פאַר מענער אָהן צייהן מיט ציטערענדע הענד. אָבער מיר, דיא 
שעהנע יונענד, דאַרפען לעבען, ליעבען און געניעסען. 

דער דייטשער דיכטער אין וװירקליף נים געװען קיין נאַר, ער האט 
נעזאנט } 


,ווער עס ליעבט ניכט וויין, ווייב, נעזאַננ, 
,דער בלייבט איין נאַר זיין לעבען לאַנג !* 


דיא דייטשען זיינען אפילו ניט אימער קיין פּראַקטישע מענשען, אָבער דאָך 
כאַפּט זיף בייא זייא אַרױיס אַמאל א פּאאר קלונע ווערטער וואס שטימען מיט דיא 
אידעען פון אונז, ערפאַהרענע פּראַנצויזען. 

אַז איך האב רעכט נעהאט מיט מיין פאַנטאַזיע, האט מיף דיא ווירקליכקייט 
באַלד איבערציינט, ווען פון ווייטען איז ערשיענען בערטהע מיט טיין פריינד פעליקס. 
זייא זיינען נאָר וואס אַרױס פון דעם קאָריראָר, און ביירע זיינען גענאַנגען פער- 
טראַכט, בעסער נעזאנט, מיעד און פּערטאַטערט אונגעאַכטעט דאַרױף וואס זייא 
האבען נעשלאָפען אַ נאַנצע נאַכט. 

,קיין צווייפעל,'" האב איך מיר געט-אַכט, ,זייא האבען פערבראַכט צוזאַמען 
ריא נאַכט און גענאָסען פון רעם ליעבעס"בעכער וויפיעל זייא האבען נעװאָלט. רער 


אָבער דיא מיענע האט זיך שנעל נעוועקסעלט, און ער האט אױסנעבראָכען 
אין א נאַנצער אנשפּראכע פון לױיבען און ריהמען קואיזין פיר איהר העלדענטהאַט 
וואס זיא האט געקענט אויפשטעהען אַזױ פריה. 

ער װיעדער, נאָשראָד, איז דאמאלס נאָר וואס אױפּגעשטאַנען. 

,און בערטהע 7* האט לואיז געפרענט, ,וואו איז זיא? האט זיא נעהאט אַ 
נוטע נאַכט ?* 

דיעזע ווערטער האבען מיך שטאַרק אויפנערענט און ערשטױינט. ערשטענס 
האב איף מיף געוואונדערט, ויא עס קומט צו לואיזין אזא שפּראַכע, און דאַן האט 
מיך שטאַרק פערדראָסען אויף איהר מאַן, מאָנסיע נעיזשאָן, װעלכער איז דאָרט 
נעווען לעטצטע נאַכט. 

איך בין געווען שרעקליף אייפערזיכטיג. 

,אי ווייס ווירקליך ניט,* האט נאָשראָד געענטפערט אױף איהר פראַגע, 
,איך האב נאך בערטהעי'ן גאר ניט נעזעהען.* | 

נאָשראָד האט אונטערדעסען בעמערקט מיין עדשטוינטעס נעזיכט, און ער. 
האט מיר ערקלערט : | 

,פערשטעהט איהר,* האט ער נעזאגט, ,מיין פרוי האט נעכטען, דעם 
נאַנצען טאָג, געהאט א שרעקליכען קאָפּישמערץ, איך קען זיא שוין, זיא האט אַ 
טבע צו זאגען, דאס װען יעמאַנד קומט זיא בעזוכען אױף דעם צוייטען פריה- 
מאָרגען, אַז זיא װעט נאךף אמאל האבען אַ נאַנצען טאָג קאָפּישמערצען. דערפאַר 
האב איך זיא נאך ניט געזעהען.יי : | 

אוף מיין נעזיכט האט זיך װיעדער אויסגעדריקט ערשטוינען. 


נאָשראָר האט סיף פּערשטאַנען, און זיף נעאײלט וויטער צו ער" 

קלערען : 

,מיר האבען דאָ צויייא צימער; עס איז אימער זעהר בעקוועם און איבער- 
הױפּט אין זומער אויף'ן לאנד.* 

אָהנע איהם ווייטער צו פרעגען, האט ער בלויז געמאַכט א קורצע פּױזע און 
בעמערקט גוטמיטהינ : 

,מיין פרוי איבערהױפּט, האט אימער ליעב צו שלאָפען אליין. * 

און ער? ואס זאנט ער? ער אין דאָך א מאַן? 

זיך אָבוענדענדיג אַביסעל, האב איף מיר ניט געקענט העכפען און אוימנע- 
צוינען מיט דיא אַקְפלען און געמורטעלט : 


,ויא! האט ער אייף פערשפּראָכען זיין הילפע 1** האב איף ערשטוינט 
נעפרענט. 

,ואס קיטערט דאס אייך? ווען איך זאג אייך, אַז אַזױ איז עס, דאַן זאָלט 
איהר מיר נלויבען. אַלזאָ, מיט איער פאטער'ס הילפע, אין מיין מאַןיס ערפאָלג 
געזיכערט.* 

,איז מאָנסיע נעיזשאָן דאָ?* האב איך געפרענט צענערענר, 
,א" האט זיא געענטפערט. ער אין נעכטען אבענד אַהער נעקומען... 
אָבער איהר קענט איהם יעטצט ניט זעהען, װוייל ער איז אַװעק. נאַנץ פריה נאף 
נאָמערװיל אום דאָרט צו עסען פריהשטיק מיט זיינעם א פריינד, אַ גוטס-בעזיטצער, 
וועלכער האט א גרויסען איינפלוס אין דער נאַכבאַרשאַפט.* 

זיא האט זיך אויפנעהויבען. 

איך בין נאך נעבליעבען זיטצען און זיך דערמאָהנט אן מיין פריהעריגען בע- 
שלוס איהר צו נעבען א קוש אויף'ן האַלן. עס האט מיר הערצליף באַנג געטהאָן 
ווארום איך האב מיין פּלאַן ניט דורכגעפיהרט. 

עס האט מיר אויסגעזעהען, אַז איך װעל ניעמאַלס מעהר האבען אזא נוטע 
געלענענהייט, צו זיטצען מיט איהר אין שאטען פון א גרויסען בוים אין א קלארען 
פּריה-טאָרנען, ווען זיא איז נאָר וואס אַרױס פון בעט און אין נאך אפילו ניט געווען 
רעכט געקליידעט. 

,אָבער,* האב איך מיר נעטראַכט, ,,איך בין אַ דומקאָפּ |* 

איך בין נעוזען זיכער, דאס װען איך זאָל דאמאלס פאַלען צו איהרע פיס 
אויף דעם טהוי-בעדעקטען נראָז, װעל איך פון איהר העכסטענס אַרױס רופען אַ 
געלעכטער. 

אַך ! װױא איך האב מיר דאמאלס געװאָלט נעבען א פּאַטש | 

זעהענדיג קיין אַנדערן אויסוועג, האב איף בעשלאָסען אָבצװאַרטען אויף 
איין אַנדערע נעלענענהייט. 

איך האב געװאָלט אנפאננען א נעשפּרעך, וואס זאָל זיין איין אָנצוהערעניש 
פון מיינע ליעבעס-געפיהלע, אָבער נראַדע ויא דער שטן, איז נאָשראָר ראמאלס 
ערשיענען. 

איף האב איחם ערבליקט פון ווייטען שפּאַנענדיג מיט זיינע ביידע פיס אױף 
דעם שמאלען און אױיסנעטרעטענעם ועג. 

ויא ער האט דערזעהע לואיזין מיט מיר צוזאַמען, איז ער געבליעבען שטעחן, 
און אויף זיין געזיכט האט זיף בעוויעזען א טייפלישער שמייבעלע. 
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יא, זא חאט געװאָלט וויסען איבער דעם פּאָליטישען צושטאַנד. איך האב 
איהר אלזאָ געמוזט דערצעהלען, אַז איף האב מיר אליין פריהער אַלעס איבערנע- 
דענקט ויא אַזױ איך זאָל קענען ניטצליך זיין פאַר איהר מאַן בייא דיא װאַהלען, 
און דאַן, אַן איך האב געשפּראָבען מיט מיין פאטער, און איך האב אין איהם בע- 
מערקט א נרויסע אונצופריעדענהייט. 

מיין פאטער, זייט דיא לעטצטע 10 יאָהר, האט ער זיך ערקלערט אלס דער 
גרעסטער שונא פון דער נייער אָרדנונג, און ער האט מיר שטרענגס פּערבאָטען 
אירנענד וועלכען אנטהייל צו נעהמטן אין דער אונטערשטיטצונג פון דער רעפּובליק. 
ער האט מיר נענעבען צו ערקלערען, אַז אזא מענש ויא איך בין, מוז מיך אָפּפּערן 
פיר מיין פאטערלאַנד, און ניט קוקען דאַרױף וואס מיין אָפּפערונג זעהט אויס וויא 
האָפּנונגסלאָז. ‏ / 

,נאָר בייא אונזער לעטצטעס נעשפּרעך,* האב איף פאָרטנעזעטצט, ,האב 
איך אויסנעפונען, אַז ער איז אַביסעל נעענדערט געװאָרען. מיר ראַכט, אַז מיין 
טאַנטע האט צו איהם געשפּראָכען איבער איהר אידעע, אַז עס איז נעטהיג איך 
זאָל אנטהייל נעהמען אין דער דיפּלאָמאַטיע. יא, אַזױ נלויב איך איז עס געווען, און 
טאַקי, נאָר א פרויענצימער האט איהם געקענט ענדערן.* 

וועהרענד איך האב געשפּראָכען, האט לואיז מיך אויסנעהערט און גע- 
שמייכעלט. צום שלוס האט זיא בעמערקט : 

;איך האב געשפּראָכען מיט מאָנסיע דע וואזשלאר.* 

,טיט מיין פאטער ז* : 

אי" 

,וואו ?* 

,אָה, מיט דרייא טענ צוריק האב איך איהם בענענענט, דורף אַ צומאַל, און 
מיר האבען געשפּראָכען, * 

,איבער וואס 7" האב איך געפרענט אוננעדולדינ. 

,איבער דיא װאַהלען.* | 

,און וואס האט ער געזאגט ?יי 

אַלעס איז אין בעסטער אָרדנונג. פּערלאָזט זיף אויף מיר. איהר װײיסט 
דאָך װאַהרשײנליך, אַז דיא װאַהלען פיר דעם גענעראַל-ראַמה, וועלען שטאַטפינדען 
נעבסטען זונטאג ?* | 

,דאס ווייס איף.* 

פאלזאָ, פיט איער פאמער'ס הילפע...*י 


איף בין נעווען זעהר אויפנערענט, און עס איז סיר איינגעפאַלען, אַז יעטצט 
איז דיא צייט, ווען איך דאַרף מעהר קיין אויגענבליק פערלירען מיט טיין ליעבעס" 
ערקלערונג. איךף האב נעשפּירט, אַז עס װילט זיף מיר זיא אומאַרמען און אָב" 
פּרעסען א קוש אויף איהר האַלז. 

איך האב נעשפּירט, אַז דאס איז דער איינצינער וועג איהר צו ערקלערען מיין 
ליעבע, גראַדע ויא יענער סוב-לייטנאַנט האט ערשטירמט בייא נאַכט דאס צימער 
און דיא טוגענד פון א קאַמער-מײירעל. 

אין אַלע מיינע גליעדער האט געברענט דער וואונש אַזױ צו טהון, און דאס 
איז געווען דיא איינצינע אידעע וואס האט מיך בעהעררשט ; מיט איינעם װאָרט, 
איך האב נעשפּירט, אַז אָבפּרעסען א קוש אױף איהר האַלז, איז טיינע א קערפּער- 
ליכע נויטהווענדיגקייט. 

איך ווייס ניט אויב לואיז האט פּערשטאַנען וואס פאַר א שטורם עס געהט 
פאָר אין מיר  ;‏ זיא האט זיך ניט אויפנעהויבען. 

אַזױ ויא איך האב אָנגעהױבען צו זאַמלען מיין מוטה אום דורכצופיהרען מיין 
פּלאַן, האט זיא מיר פּלוצלינג צוגעװאָרפּען איין ערנסטען בליק, וועלכער האט מיף 
גענצליף ענטװאַפּענט. דאַן האט זיא נעזאנט : 

פריהער, פאר אַלעמען, לאָמיר רעדען ווענען אונזערע געשעפטען. הא, ויא 
זאנט איהר זִי 

איך האב נעשפּירט א רוישען אין מיינע אױערן און איף האב סיף געמזט 
שטאַרק אנשטרעננען אום צו הערען וואס זיא האט צו זאנען. 

אונטער דעם בוים, איז נעווען טונקעל און אויך עטוואס קיהל. דיא זונן מיט 
איהרע שטראַהכען האט דורכגעבראָכען צווישען דיא מאָרגען-בלומען און אַרױס נע- 
בראַכט ויא דינע נאָלדענע פּאַסען; אויף לְוֹאיזיעס ווייסעס קלייד, האט עס אויס- 
נעזעהען, נלייף ויא נאָלדענע פליענען װאָלטען אַרום געטאַנצט. 

;אַלזאָ, ויא ווייט שטעהען מיר שוין /* האט זיא נעפרענט טיט דעם טאָן 
פון א פערטרויעטען קאַטעראַר. 

איך האב ניט געהאט קיין אַנדערע ברירח, און איך האב נעמוזט פערטרייבען 
פון מיר דיא געדאַנקען פון קושען איהר האַלז, און איך בין געצוואוגנען געװען 
צו רעדען דאַריעבער ואס האט אױסגעזעהען זיא טעהר צו פעראינטערע" 


סירען. 
דיא פּאָליטיק ‏ 


זיא נאכלעסיג פּערבונדען איחרע האאר אױףן קאָבּ, אַרױף געװאָרפען אויף זיף 
דאס ערשטע קליידעל וואס זיא האט ערבליקט, און, פריש ויא א רוז, מיט איהרע 
אויגען טרוימעריש פון שלאָף, האט זיא אייסגעזעהען ויא א יוננעס קינר. 

קליינע לאָקען סיט צולאָזענע האאר, האבען נעפלאַטערט איבער איהר 
האַלן. : 
איך האב געקענט זעהען איהרע אַרעמס, נאַקעט ביז צו דיא עללענבויגענס, 
ווען דעע לייכטער וינד האט אַװעק געבלאָזען איהרע אָפענע אַרבעל. 

,איהר ווייסט ניט וואוהין איך בין גענאַננען 1* האט זיא ווייטער געזאגט. 
;הערט אַלזאָ, איך בין אַרױס צו זעהען א װענטעל מאָרנען-בלומען וואס ברייטעט 
זיך אס דאָרט איבער יענעם בוים; מען בעהױפּטעט, אַז דאס איז א וואונדער- 
באַרע זאַך נאַנץ פּריה, איידער דיא זונן שליעסט צו דיא אָפּענע בלומען. יא, דער 
נערטנער האט מיר דאס דערצעהלט ; און, אַזױ וויא איך האב נעכטען ניט נעקענט 
זעהען דיא מאָרגען-בלומען, בין איך היינט געקומען... קומט ווען איהר ווילט, בע- 
גלייטעט מיף. * : | 

איך האב געברענט מיט פערלאַנגען איהר צו נעבען מיין אַרעם, אָבער איך 
האב נעזעהען, אַז דאס װעט זיין זעהר לעכערליך פון מיין זייט. זיא איז נעלאָפּע 
פאָראויס ויא א שטיפענדע קליינע מיידעלע ואס יאָנט זיך נאף א זמער- 
פיינעלע. 

צוקומענדיג צום בוים, האט זיא אַרױס געלאָזען אַ געשרייא פון בעוואונדע- 
רונג. ווירקליך, א גאַנצע װאַנט מאָרגען-בלומען איז אַרונטער געהאַנגען פון אויבען, 
און יעדע בלום בעזונדער, רױטע, בלויע און וייסע, אין געווען בעדעקט מיט 
גלענצענדע טהױ-טראָפּען. דאס אַלעס האט אױסנעזעהען אַזױ שעחן און אַזױ 
העררליף, אַז מיר האט זיך אין יענעם מאָמענט געדאַכט, אַז איך געפין זיך ערניץ 
וואו אין א צויבער-לאַנר. 

לואיז האט נעקלאפּט מיט דיא הענד, ויא אַ קינד, אויס פערגניענען, און 
אויסגעשריען : ו | 

,דאס איז דיא בעלוינונג פיר דיעזע וואס שטעהען אויף נאַנץ פריה !* 

דאַן האט זיך זיך אַװעק געזעטצט אױף א באַנק נעבען בוים און איך האב 
מיר נענומען דיא פרייהייט זיך צו זעטצען נעבען איהר, נאכדעם ויא איך האב 
געזעהען, אַן זיא האט צװאַמען נענומען איהר קלײ"ד און פאַר מיר נעמאַכט 


ּלאַטץ. 


אונטערדעסען ,האב איך אייננעזעהען, אַן לע מוראָ, איז א פּראַכטפאָלע 
נענענד. רעכטס הויבט זיך אױף א מעכטינער באַרג מיט נרויע פעלזען, בעװאַקסען 
אַרום מיט גרינעס גראָז און קאָלירטע בלומען. אונטען, אין טהאָל, ציהט זיף אַ 
לאַנגער שאָסעע-וועג, בעװאַקסען פון ביידע זייטען מיט ברייטע װאַלנוס-בױמער. 
ווען מען שטעהט אויף'ן שפּיטץ באַרג, זעהט מען פאַר זיך ליענען לע מוראָ אין דער 
פּאָרמע פון א קליינער פּאַנאָראַטאַ. 

דער פּאַלאַסט פון דיא נעיזשאָנס, אין א פיערעקינע געביידע, נעבויעט צור 
צייט און נאף דעם סטיל פון דעם זיעבעצעהנטען יאהרהונדערט, און מאַכט זעהר 
אַ נוטען איינףרוק אויף דעם פרישען בעזוכער. נעבען דעם ברייטעט זיך אויס אַ 
פּראַכּטפאָלער נארטען וואס גרענעצט זיךף מיט ברייטע לאָנקעס, א װוייט, צום 
ענרע, ליטנט א וועלדעל, וועלכעס איז אַזוֹי דיק בעװאַקסען, אַז אפילו דער שפּאַציר- 
וועג איז אויך פערשטעלט מיט צוויינען. 

ווען איך בין אהין אָנגעקומען רייטענדיג, זיינען מיר ענטקענען געלאָפען צווייא 
גרויסע חינט, וועלכע האבען אױסגעהאַװקעט א ,װילקאָמען. '; 

נעבען װענ, ביים נארטען, האב איף בעמערקט א ווייסע פינור. עס איז 
געווען לואיז, נעקליידעט אין א העללעס קלייד מיט אַ שטרוי-הוט. זיא אין ניט 
צונענאַננען זיא זאָל מיך עמפּפאַננען. זיא איז בלויז נעבליעבען שטעהען אונבע- 
וועגליך, און שטייכלענדיג זיס און ליעבליך, האט זיא מיך אָנגעקוקט. 

עס איז געווען דאַן, 9 אוהר מאָרגענס. 

אַך! װיא שעהן פו אייך!* האט זיא ענדליף אויסגעשריען ;איהר, 
וועניגסטענס, ויא עס שיינט, שטעהט אויף נאַנץ פריה. זעהט איהר, איף בין דיא 
איינצינע דאָ אין שלאָס, וואס איז אױפּגעשטאַנען אַזױ פריה.יי 

איף האב איהר געמאַכט א קאָמפּלימענט דאַריעבער, און דאַן האט זיא 
פּאָרטנעזעטצט לאַכענדיג : 

זעהט איהר, איף בין דאָ ערשט זייט דיא לעטצטע פינף טעג. איף קען אויפ- 
שטעהען נלייך מיט דיא היהנער דיא ערשטע עטליכע פריהמאָרגענס. אָבער ויא 
דיא ערשטע װאָך נעהט פאָראיבער, פאַנג איך װיעדער אָן פּויל צו ווערען, און פאר 
0 קען איף שוין ניט אַרונטער קריכען פון בעט, נראַדע ויא אין פּאַריז. אָבער 
היינט פריה, ויא איהר זעהט, בין איך נאף אימער א דאָרפס-מײירעל, וואס קען 
אויפשטעהען פריה. יי 

זייט איךּ האב זיא נעקענט, האב איף זיא נאך ניט נעזעהען אַזױ שעהן 
און בעצויבערענר. אין איתר איילעניש, צו פּערלאָזען איהר שלאָף-צימער, האט 
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אונז אליין,. און אווייטענס, איז עס ניט װיא אונטער דיא מאָהאמעדאַנער, דיא 
פרויען זאָלען טראָנען צוגעדעקסע געזיכטער מיר זאָלען זייא ניט זעהען. בייא אונז 
טראנען זייא דאס געזיכט פרייא און אָפען, און, ויא רופט מען דאס, דער יצר-הרע 
װאַרפט זיך אונז שטענדינ אין אוינ. : 

דערפּאַר װיערער, ווען מיר דערזעהען א פרויענצימער און זיא נעפעלט אונז, 
פּערשטאַרקערט זיך נאכהער דיא לוסט מיט דעם קאמפּף. ואס מעהר מיר 
קעמפּפען זיא צו עררייכען, און וואס מעהר זיא וויל זיך צו אונז ניט איבערגעבען, 
אלץ שטאַרקער ווערט דער חשק, און ווען מיר עררייכען זיא, דאַן איז זיא בייא אונז 
טהייער. : 

עס נעבען זעהר שעהנע פרויענצימער אין דיא עפענטליכע חייזער, און, וען 
מיר זאָלען ניט וויסען װער זייא זיינען, װאָלטען מיר זיך אן זייא נאַנץ לייכט נעקענט 
פערליעבען. אָבער אַזױ ויא דיא ליעבע פון אזא פרויענצימער קען מען קריעגען פאר 
נטלד, שטעקען מיר זיך צופריעדען בלויז מיט דעם קורצען מאָמענט פערנניענען וואס 
זיא קען אונז פערשאפען. 

איך האב דאס אלעס נאָר אָבנעשילדערט, אום צו בעווייזען, ווארום מענער 
וועלען זיך װאַרפען מיט אַ נעװאַלטינער ענערגיע דורכצופיהרען א ליעבעס קאַמפּף 
גראַדע דאָרט, וואו ער ציינט זיך אם שווערסטען. זייא קעמפּפען און שטרעבען צו 
זייער ציעל, אוננעאַכטעט דאַרױף וואס ער אין טאנבעס מאל ניעמאַלס צום 
'עררייכען. 

ווען איך האב צוריק נעקעחרט פון לע מוראָ, איז מיין געהירן פול נעווען מיט 
טויזענדער װידערשפּרעכענדע געדאַנקען. איך האב אליין ניט געוואוסט וואו איף 
בין אין דער װעלט. איך האב מיך דאן אַװעק געזעטצט איבערצודענקען אלע 
איינצעלהייטען און שטודירען יעדע קליינינקייט וואס איז פאָרגעגאַננען צווישען מיר 
און לואיז, וועהרענד איך האב פערבראַכט מיט איהר א טאָג. 

איך האב געװאָלט דערגרייכען א טאָלק ויא עס האַלט צווישען מיר און 
איהר. 

אָבװאָהל לע מוראָ איז בלױז פינף מיילען ווייט פון לע באָקעט, בין איף 
אונטערדעסען ניט בעקאַנט געווען מיט דער נעגענר. 

אונזערע יאַנד-וועלדער און פעלדער, ליענען געגענאיבער נאָמערװיל, און 
אַזױ ויא דיעזע נענענד קיענט לינקס, איז מיר ניט אוסנעקומען צו בעזוכען לע 
מוראָ. און איף בין דאָרט געווען א פרעמדער. װען איך פלעג געהען אױף דער 
יאַנד, האב איך ניעמאַלס בעזוכט פרעמדע פעלרער. / 


אָבער בערטהע האט אױסנעזעחען מיף נאף מעחר צו ערטוטחינען, אום איף 
זאָל ווייטער װאַגען. פּעליקס איז געשטאַנען פון ווייטען און אויף זיין מיל האט זיך 
נאך אמאל אָבגעשפּיענעלט דער געהײימניספּאָלער שטייבעל, וועהרענד נאָשראָר 
האט מיר אָנגעקלאַפּט אין דער פּלײצע און געשריען : 

,אין לע מוראָ אַכזאָ, ועהרענד דיא נעכסטע 14 טענ. געדענקט מאָנסיע דע 
װאָזשלאַד... מיר וועלען אַלע דאָרט זיין.* 

נאָשראָדין האב איך געהאַסט, און איך האב מיר נעטראַכט, אַז דער טייפעל 
זאָל איהם נעהמען. 


4. 


איך נעדענק ניט ויא אַזױ איף האַב אמאל ערניץ נעלעזען, אַז ,דיא װאַהר- 
הייט אליין אין ניט גאַנץ אינטערעסאַנט, דאס ויכטינע אָבער איז, דיא אַרבײט 
צוּ געפינען דיא וואהרחייט. * 

מיר קומט עס פאָר נראַדע ויא דעם יענער: דער בראטען פון האָזען-פלייש 
איז פיעל וועניגער געשמאַק, װיא דיא יאַנד צו זעהען דעם האָז און איהם ער- 
שיסען. | 

וואס פאַר א ווערטה װאָלט בייא אונז, שוויינישע מענער, נעהאט א שעהנער 
און צאַרטער פרויען-קערפּער, ווען ער זאָל אונז אָנקומען אָהן טיה } מען האט מיר 
דערצעהלט, אַז דער מאָהאמעדאַנער, דאס הייסט דער רייכער, וועלכער האט א 
האַרעם פול מיט דיא שענסטע פרויענצימער, שפּירט אַבסאָלוט ניט דיא ריינחייט 
פון נעפיהל צו דער פרוי אַלס מיט-מענש, אַלס קאַמעראַדין אָדער פריינרין. ער 
װוייס בלויז, אַז דיא פרוי, וען זיא װויל יא אָדער ניט, מוז זיא שטעהען צו זיין פער- 
פינונג, און ער האט א רעכט מיט איהר צו טחון וואס ער ויל. 

בייא אַזעלכע מענשען, איז דיא פרוי אבסאָלוט קיין מענש ; זיא איז 6 טין 
ווערקצייג פיר בעקוועמליכקייט, פיר כוסט, פערגניעגען און תאוח. 

דער רייכער מאָהאַמעדאַנער שפּירט קיינמאל ניט קיין מאַנגעל אין א שעחנער 
פרוי. ווען ער װיל האבען איינע, דאַן קריענט ער זיא, און דערצו, ווייס ער נאך, 
אַז זיא איז בלויז זיינע -- נראַדע ויא זיין ראָק, שטיוועל און הוט. ווען דיא פרוי 
ווערט איהם נמאס, דאַן שמייסמ ער זיא אַװעק, ויא ער טהוט מיט זיין אַלטען 
ראָק. 

מיט אונז אײראָפּעער װאָלט אױף געווען דערזעלבער פאַל, נאָר צווייא זאַכען 
האַלטען אונז צוריק. ערשטענס קענען מיר ניט אָבקויפען עטליכע פרויען, בלױין פיר 
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איז אַ טיכטינער פּאָליטיקער, און קען נאך פיעל בעסער ריא קונסם ויא יענע אונ" 
גליקליכע פרוי. 

מיר קעחרען צוריק צו גאָשראָד'ס פּלױדערײיא און שמייבלערייא, וועלכער 
האם מיך נעװאָלט אריין קריעגען אַלס זיין אנהענגער, אָדער, איף זאָל איהם העלפען 
צו זיינע פּאָליטישע צוועקען. 

זעהט איהר, איף נלויב, דאס א מענש ויא נאָשראָד, אום זיין אע 
ציעל צו עררייכען, איז ער איטשטאַנדע צו פערקויפען זיין פאטער, זיין מוטער, זיין 
נעליעבטע פרוי און אויך זיינע קינדער, אַבי צו צוקומען אַהין וואוהין זיין פאַנטאַזיע 
פיהרט איהם. 

נאכדעם ויא ער האט אױסגעפּלױדערט וואס ער האט געהאט אויף'ן האַרצען, 
זיינען מיר ענדליף צונעקומען אַהין וואו דיא רייסעס האבען בעדאַרפט שטאַט- 
פינדען. 

דיא דאַמען האבען שטאַרק פערנניעגען נעהאט פון דעם אונטערהאַלט. איך 
בין נעשטאַנען דיא נאַנצע אַיישּו הינטער לואיזין און אַלץ געקוקט אוף איהר ווייסען 
און שעהנעם האַלן. 

דאַן האבען מיר נעהאט א העררליכע צייט אַהיים געהענדיג, װען א רענען 
האט אונז פּערכאַפּט. 

דאס נרינע גראָז פון דיא פעלדער, אונטער דעם רענען, איז אויך נטװאָרען 
פיעל שעהנער און אנגענעהמער; דיא ביעטער האבען אַרױס געשטויסען פון זיך 
איין אנגענעהמען נערוך, און מיר האט זיך געדאַכט, אַז איך שפּיר דעם פּארפום 
פון ליעבע. 

לואיז האט באַלד צוגעמאַכט איהרט אוינען, ערמיעדעט פון נאַטוריס הערר- 
ליבקייט. 

,געדענקט אונזער אָבמאַך* האט זיא צו מיר געזאנגט בייא דער סטשַציאָן, 
וועהרענד איף האב איהר געהאָלפען איינשטייגען אין אַ דראָשקע וואס האט אויף 
איהר נעװאַרט. אנעדענקט מאָנסיע { איהר װעט דאָך זײין אין לע מוראָ אין אַ 
פּאאר װאָכען אַרום, ניט װאַחר זי 

איף האב געדריקט דיא האַנד ואס זיא האט מיר גערייכט. אָבער, לוט 
וויא מיר שיינט, הַאב איך זיא צו שטאַרק גערריקט, דען איך האב בעמערקט צום 
ערששען מאל, אַז זיא האט מיר צוגעװאָרפען עפּעס איין אונצופריעדענעם בליק און 
אויא איהרע ליפּען האט זיך בעוויעזען א בענע טיענע. 


איבערנעדענקט, אַז עס איז נישטאָ מיט ועמען צו טחון האבען, און עס איז פיעל 
'שענער פאַר מיר, צו פערמיידען סקאַנדאַל. 

איף בין אַװעק, און נאכדעם ויא איך האב מיף בערוהינט, האב איך אָננע 
פֿאַנגען אין מיינע נעדאַנקען, צו שטודירען דיעזעס פרויענצימער פון א פּסיכאָלאָ- 
נישען שטאַנדפּונקט. איך האב זיא פערנליכען צו דיא אונשולדינע מיידלעך, צו דיא 
פרומע פרויען ; מיט איינעם װאָרט, צו מיין איינענער מוטער, און מיך געפרענט : 
,ויא איז דאס מענליך, דאס אַ פרויענצימער זאָל קענען אַזױ טיעף זינקען ז* 

איך בין דאַן נעקומען צום בעשלוס, אַן נאָר דיא גרעסטע ערניעדרינונגען 
האבען דיא אונגליקליכע נעקענט ברעננען צו אזא שטופע. 

אַזאַ פרויענצימער, זעלבסטפערשטענדליףך, װערט פון דער נאַנצער וועלט, 
בעטראַכטעט אַלס דיא נעמיינהייט זעלבסט, און קיין אנשטענדינער מענש זוכט צו 
פרערקעהרען מיט אַזעלכער, מעהר וויא עס איז נעטהינ. 

אלאָ, אזא כאַראַקטער בעלאַנגט צו א ניעדרינער און נעזונקענע פרױ -- 
און וואס איז א פּאָליטיקער ? 

איף ווייס נאנץ נוט, אַז פאר דיעזע ווערטער וועלען מיך א סך פּאָליטיקער 
שימפּפען. אָבער וואס קימערט דאס מיךף? הינטער דיא פּלײצעס קענט איהר 
אפילו דעם קייזער אַרױס שטעלען דיא צונג. כל-זמן מען װוייס ניט װער דאס 
שרייבט, קימערט מיף ניט. 

אַ פּאָליטיקער ! ווייסט איהר וואס אַ פּאַליטיקער איז ? אום צו עררייכען אַ 
פּאָליטישען ציעק, װועט דער פּאָליטיקער שמייכלען, גלעטען און קושען זיין ערגסטען 
פיינד, דעם שמוטצינסטען אויסוואורף! אום צו עררייכען א פּאָליטישען ציעל, װעט. 
דער פּאָליטיקער זאָגען אַכציג טויזענד לינענס, זיךף שטעלען מיטין קאָפּ אַרונטער 
און מיט דיא פיס אַרױף; פּלױדערן, לאַכען, ויינען און זיך װאַרפען אין דער 
ערד -- דאס אלעס איז שעחן, נוט, וואל און נאַנץ טאַקטמעסיג, ווייל דיא פּאַ- 
ליטיק פאָרדערט עס! 

און דאָך, זעהט וויא מען בעטראַכט דעם פּאָליטיקער אין נעזעלשאפט און וויא 
מען בעטראַכט יענע אונגליקליכע פרוי ! נאף מיינער אנזיכט, איז דער פּאָליטיקער 
נאף ניעדרינטר און נעמיינער. : 
נלױיבט איהר ניט, מיינע לעזער, אַז אונזער נעזעלשאַפט איז אַביסעלע צר 
נעפוילט ? | | 

יעטצט האב איף מיר אַביסעל אַרונטער נערעדט פון הארצען, און איף נעח 
װיטער. איף האב דאס אַלעס דערצעהלט צוליעב טיין פרייטר נאָשראָד, וועלכער 


אי 2 טי יי אסיט יי 


דאַמיט איף זאָל ניט דאַרפען רוט װערען פאר שאנדע פּאַר פּײנע איינענע װוכר 
חייטען. אַלזאָ, דאס וואס איך נעה דיר זאנען יעטצט, איז א טהייל פון מיינע בע" 
טראַכטונגען אין לעבען. 

איך קוק אױף דער פּאָליטיק -- אָבעי ענטשולדיג מיר לעזער -- דוא ועסט 
באַלד אַלעס הערען. איך װיל בלויז בעמערקען, אַז טראָטץ מיינע אנזיכטען, האַנרעל 
איך ניט וויא איף דענק. עס זיינען פּערהאַנדען פיעלע זאכען וואס מענשען, פון טיין 
קלאַסע, זיינען געצוואונגען זייא צו פיהלען, אָבער קיינמאל ניט אַרױס צייגען. 

שטעלט זף פּאָר: ואס פאַר א פּנים װאָלט איף געהאט, װען איך זאָל 
געבען א שפּייא אױף דער פּאָליטיק און אַלע פּאָליטיקער, און אַרױס טרעטען 
עפענטליף מיט איין ערקלערונג, אַז דיא נאַנצע געשיכטע איז איין עקעלחאַפטער 
שווינדעל ? ווייסט איהר וואס עס װאָלט פון מיר נעװאָרען! מען װאָלט מיך 
נערופען ,רעװאָלוציאָגער", אאַנאַרכיסט*, סאָציאַליסט*, ניהיליסט* און נאך א 
מין ,איסט". דאס װאָלט מיך רואינירט, און איף װאָלט מווען שלאָנען פפרות 
מיט עלטערן, קרנבים, בעקאַנטע און א נרויסעס פערמענען. 

מיט איינעם װאָרט : איף װאָלט מוזען ווערען א װאַגאַבאָנד, ליענען אין דער 
ערד, פּרעדינען און פערשװאַרצט װוערען פאַר דער װאַהרהײט. 

יא דאס װאָלט פיעללייכט נעווען א יושר, און איך װאָלט דערמיט געווען 
איין עהרליכער מאַן. אָבער װער קען דאס געהען אַזױ פיע? אָפּפערן 4 פון מיין זייט, 
ווייס איף, אַז איף קען עס ניט טחון, און דערפאַר -- יא, דערפאַר שפּיעל איך דיא 
ראָלע פון א מאַסקירטען. 

איף קען מיף עראינערן, ויא מיט א פּאאר יאָהר צוריק, בין איך אריין אין 
איין עפענטליכעס חויז. איינע פון דיא דאָרטינע פרוינצימער, אפילו ניט קיין מיאוסע, 
איז צו מיר צונעקומען, און מיך אָנגעפּאַננען צו נלעטען, קושען און שמייכלען, אַז 
איף האַב פּאָזיטיוו נעמיינט, דאס זיא ליעבט מיף. נאף אַלעמען, ווען זיא האט 
פון מיר אַרױס געקריענען דיא עטליכע פראַנקס און איך בין אַרױס פון יענער זייט 
טחיר, האב איף געהערט ויא זיא האט בעמערקט : 

,א שווערער פּנר| עס האט פיף אָבגעקאָסט א שטיק נעזונד ביז איף בין 
מיט איהם פערטיג געװאָרען. ער איז אזא שמוטצינער שופט, אַז איך װאָלט איהם 
וועלען אָבניסען מיט א נאַכט-טאָפּ... * 

אנפאנגס בין איךף אױף איהר בעז נעװאָרען און איף האב געװאָכט צוריק 
לויפען זיף טיט איתר אָבצורעכענען פאַר אזא בעליירינונג. איף האב מיך אָבער 


וועלכע האט נעפנען א נוטען תירוץ ויא אַזױױ פיר ביירע זאָלען זיף קענען בער 
גענענען. 

ואס איז דאס פאַר א פראַנע,* האב איף נעזאנט טיט מעהר מוטה, , נגעוויס 
װעל איך אייך העלפען !* 

,און, זעהט איהר,י' האט זיא װייטער געזאנט שמייכלענדינ פערפיחרעריש, 
,אַז איהר װעט אויסווירקען מיין מאַן זאָל ערוועהלט ווערען צו זיין אַמט, דאַן איז 
עס צווישען אונז בעשלאָסען, אַז איך זאָל אייף אונטערשטיטצען אין יעדער בע" 
ציהונג און צו וואס איהר װועט בענעטהינען. יי 

;אָבנעמאַכט 1 האב איך אויסנעשריען. 

,יא, אָבנעמאַכט 1* האט זיא נעענטפערט. 

זיא האט אױסנעשטרעקט איהר קליינע און שעחנע האַנד צו מיר, וועלכע 
איך האב נענומען אין מיינער און זיא צונעדריקט. איף האב נעפיתלט נלייך ויא 
װאַרעמע זייר װאָלט נעלענען אין מיין האַנר. 

מיר זיינען שוין לאַנג נטווען ווייט פון דיא בוימער ; דיא זונן האט אַרונטער 
נעװאָרפען איהרע שטראַהלען נראַדע אויף דעם שפּיטץ פון באַרג, און מיר האבען 
ווייטער שפּאַצירט אין דער היטץ, שטילשוויינענר. 

אָבער נאָשראָד, דער איריאָט, איז אריין נעקומען אין מיטען און נעשטערט 
דיעזע שעהנע פאַנטאַזיע ואס האט אױפנעפלאַקערט דאס בלוט אין מינע 
אָדערן. | 

ער האט נעהערט, אַז מיר האבען נעשפּראָכען איבער דעם נענעראַל-ראַטה, 
אוּן ער האט מיף שוין ניט נעװאָלט אָבלאָזען מיט זיינע פּלױדערײען. ער האט מיר 
דערצעהלט א נעשיכטע איבער זיין אָנקעל, און האט נעשפּראָכען אזוי פיעל, אַז 
איין װאָרט האט זיך ניט נעקלעפּט צום צווייטען. 

דער סוף איז נעווען, אַז פון דער נאַנצער פּלױדערײא, האט ער בלויז געװאָלט 
איך זאָל איחם פאָרשטעלען פאר מיין פאטער. 

מיין נעדולדינער לעזער ! זאָלאַנג דוא האסט מיר שוין נעשענקט אויפמערק- 
זאַמקײט ביז יעטצט, װעל איך דיך נאך בעטען, דוא זאָלסט אויסהערען א פּאאר 
פון מיינע מיינונגען איבער פּאָליטיק. 

ווירקליף, איף נלויב, אַז פון אזא מענשען ויא איף בין, איז עס אינטערעסאַנט 
צו הערען צו וואס פאַר א בעשלוס איף בין געקומען. 

ויא איך חאב שוין אין אנפאנג בעמערקט, האב איך מיר איבערנעצוינען אַ 
מאַסקע איבער מיין נעזיכט, דאס הייסט, איך האב מיר גענעבען איין אַנדערן נאמען, 


,יא, יא,* האב איף מיר נעטראַכט, ,דאס איז עס, ראס מיינט זיא. עס איז 
קיין צווייפעל, אַז זיא האט זיך ענדליך אין מיר שטאַרק פערליעבט, און וויסענרינ, 
אַז איך בין אויפנעצויגען געװאָרען אויף'ן לאַנד און ליע: דיא פרייע נאַטור, האט 
זיא בעשלאָסען מיט מיר צוֹ פערברענגען אין אזא נעגענר.* 

,איך מוז אייך אָנזידלען," האט זיא פּלוצלינג געזאנט. 

אין דעם טאָן פון איהרע ווערטער, איז געלענען א מערקווירדינע מונטערקייט, 
אָבער אין דעם בליק פון איהרע אוינען, איז נעלענען א מוטערליכע צערטליבקייט. 
דאס האט מיר געגעבען מוטה צו רעדען. ‏ + 

,זירלען מיך /* האב איף נעפרענם, + 

,יא.* 

עווארום דען 3* 

,איער טאַנטע האט מיט מיר געשפּראָכען איבער אייך. זיא האט מיר אַלעס 
דערצעחלט, און, װיא עס שיינט, װילט איהר פון אונז נאר ניט עמפּפאַננען. מיר 
וועלען האבען דאס רעכט זיך צו נעפינען בעלייריגט. אַלס איער פריינדין, בעט אי 
אייך, איהר זאָלט מיר זאנען, װאַרום איהר ענטזאנט זיך?* 

יעטצט האב איך שוין נעשפּירט דאס בלוט לויפענדינ אין מיין געזיכט. װען. 
איך װאָלט ניט געווען אזא שעהמעדינער און װאָלט בעזעסען מעהר מוטה, װאָלט 
איך אויסנעשריען : 

,איך ענטזאנ מיף, ווייל איך ליעב אייך |* 

זיא האט אָבער נעמאַכט א בעווענונג מיט איהר האַנד, נלייך ויא זיא װאָלט 
גאר ניט װעלען הערען וואס איף האב צו זאנען, און זיא האט פאָרטנעזעטצט 
לאַכענדיג : 

,ווען איהר זייט שטאָלץ און איהר װוילט ניט אָננעהמען קיין טובה פון קיינעם, 
דאַן גלויב איך, װעט איהר זיין בערייט צו בעצאָהלען מיט א טובה פאר א טובה. 
מיר זיינען בערייט דאס פון אייךף צו אַקצעפּטירען. איהר ווייסט װאַהרשײנליך, אַז 
מען דאַרף וועהלען אַ גענעראַל-ראַטה. ‏ מיין מאַן איז קאַנדידאַט פיר דיעזען אַמט, 
אָבער ער האט זעהר מורא, אַז ער װועט דורכפּאַלען, און דאס, ויא איהר קענט זי 
מערקען, װאָלט שטאַרק פערשלימערט זיין פּאָליטישען צושטאַנד... װוילט איהר אונז 
העלפען ?* 

אַך, ויא בעצויבערענד זיא איז דאמאלס נעווען. נאטירליך איז מיר גאר ניט 
איינגעפאַלען, אַז זיא האט אירנענד וועלכע אינטערעסע אין איהר מאַן'ס קאַנדיראַ- 
טור; איך האב דאס בעטראַכט אַלס א קלונען אויסרייד פון אַ געשיימער פרוי, 


דער סעין דורף צווייא בריקען, איבער ועלכע באהנען זיינען נעלאָפען און גע" 
שטורמט. 

ווייט אַװעק איבער דעס װאַסער, האט זיך אױסגעברייטעט איין אונגעהייערע 
גרויסע לאָנקע, און לאנגע שװאַרצע פּאַסען, פון פּעראַקערטע טעלדער, האבען נע- 
גרייכט ביז צום װאַלעריאַן באַרג. דאַן האבען זיף געזעהען נגרויע געביידען וואס 
האבען אָבגעטונקט זייערע דעכער אין דער בלויקייט פון הימעל און אין אַ ים פון 
זונעשטראַהלען. 

איבער אַלעמען, וואס עס האט מיך געריהרט צו טרערען, איז נעווען דער 
זיפער גערוך פון פריהלינג וואס האט זיך געדרעננט פון איבעראַל, פון דעם גרינטם 
גראָז, פון דיא בלומען און פון דיא בוימער. 

ויא העררליך דיא ריינע און שטילע נאַטור איז! 7 

,פאָהרט איהר צוריק באַלד נאך לע באָקעט ?* האט לואיז פּלוצליג נע- 
פרענט. 

איך האב ניט נעוואוסט וואס איך דארף ענטפערן אויף דיעזער פּראַנע, און 
איך האב נעמורמעלט: ניין." 

,אַךְ!* האט זיא נעזאנט בעדויערענד, ,דאס טהוט מיר לייד } מיר פּאָהרען 
פון דאַנען אַװעק נעכסטע װאָך נאך לע מוראָ, מיין מאַס נוט; דאס ליענט 
אונגעפעהר 8 מיילען פון אייך. מיין מאַן האט מיר געזאנט, אַז ער האט בעשלאָסען 
אייך איינצולאדען צו אונז.* 

איך האב נעשטאַמעלט, און ניט ויסענדיג ויא אַזױ גוט צו מאַכען מיין 
פריהערינען פעהלער, האב איך נעזאגט, אַז עס איז מענליך, דאס מיין פאטער זאָל 
מיך צוריק רופען פריהער ויא איך האב ערװאַרטעט. 

בייא דיעזע װערטער האט זיך מיר געראַכט, אַז איהר ארעם רריקט זיך 
פעסטער צו מיינעס. 

,וואס זאָל דאס בעדייטען 1* האב איך מיך נעפרענט אין מיינע געראַנקען. 
,איז עס מענליף, אַז זיא מאַכט מיט מיר א בעשטעלונג זָּ* 

געשטיצט דאַרױף, אַז דיא פּאַריזער דאַמען מוזען האבען נעליעבטע, געשטיצט 
דאַרױף אַז איך בין א נאַנץ שעהנער יוננערמאַן, און בויענדיג אויף אלע צושטענרען 
וואס האבען געפיהרט צו א פעראיינינונג מיט לואיזין, האב איך אָנגעפאַנגען מיר 
פאָרצושטעלען פערשיעדענע פאַנטאַזיען פון ליעבע און נענוס, וואס איף װעל קענען 
האבען װאָהנענדיג עטליכע װאָכען נעבען לואיז'ן, וואו איך זאָל קענען צװאַמען מיט 
איחר טרוימען אונטער דיא הויכע און גרינע בוימער, 
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נאָשראָר האט ויעדער אָננענומען פעליקטין בייא דער האַנד אוֹן איהם אועק 
געפיהרט, נלייף ויא ער װאָכט װעלען ער זאָל ניט שטערען מיין אונטערהאַכט 
מיט זיין פרוי. 

אין א פּאאר סעקונדען אַרום, איז אױך לואיז צונעקומען, און איף בין נע- 
בליעבען אין מיטען, צווישען בערטהע'ן און לואיזין. 

אױף דיעזער אַרט האב איף פערבראַכט א העררליכע שטונדע פון פער- 
גניענען, שפּאַצירענדיג אין שאטען פון דיא בוימער, בייא דיא ברענעס פון דער 
סעין. 

לואיז האט געטראנען א קלייר פון העללע זייד, און איהר זונעןךשירם, גערעקט 
פון אינווענינ מיט שטאַרק רױטער זייה. האט אָבגעשלאנען אױף איהר שעהנעס 
געזיכט א צאַרטעס און װאַרעמעס ליכט, וואס האט זיא פאָרנעשטעלט אין מיינע 
אוינען, אַלס נאך שעהנער וויא א נעטטין. 

דאס פרייע פעלד האט זיא נאך געמאַכט מונטערער ויא אימער ; זיא האט 
געלאַכט הויף און מיר זעהר אָפּט נעקוקט אין געזיכט מיט איהרע דורבדרינגענדע 
שװאַרצע אוינען. 

בערטהע האט אויסגעזעהען עפּעס ויא א פערמיטלערין אין וועלען צוזאַמען 
ברענגען מיך מיט לואיזין אַלס ענגער און פעסטער. 

,אךף, מאָנסיע 4 האט בערטהע אויפנעשריען. ,איהר זייט עפּעס נאר קיין 
קאַװאַליער ניט. זעהט איהר ניט, אַז מאַדאַם נעיזשאָן איז מיעד 1 וארום ניבט 
איהר ניט איער אַרעם זיא זאָל זיך קענען אָנשפּאַרען ?* 

אָהנע ווייטער צו רעדען, האב איך לואיזין גענעבען מיין אַרעם, אויף וועלכען 
זיא האט זיךף באלד אָנגעלעהנט. דיא לאַסט פון איהר קערפּער, האט אין מיר 
אַרױס גערופען א פערגניעגענדע זיסקייט. 

בערטהע איז דאַן צוגעגאַנגען צו איהר מאַן, און פליקס האט זיך אויף אָב 
געווענדעט ווייטער, דאַמיט, ויא עס שיינט, איף זאָל בלייבען נאַנץ אליין מיט 
לואיזין. 

דער װעג האט געפיהרט אױף א בערנעל און מיר האבען שפּאַצירט נאנץ 
לאַננזאַם. אונטען האט געפּלאָסען דיא סעין, צווישען ברייטע פעלדער, ווטלכע 
קאבען אױסנעזעהען ויא ריעזען נרויסע גרינע דעקען אױסגעשפּרײט נעבען דעם 
זילבערנעם װאַסער. 

פון וייטען א שטעט פערבונדען מיט 


אָהנע פיעל צו טראכטען, האב איף מיך באַלד אויפנעחויבען אוּן אָננעפאַנגען 
פריעבער צו נעהען דאס פעלד, דאַמיט, ווען זייא וועלען זיך אוטקעהרען מיט יענעם 
ועג, זאָל איך זייא ענטקענען קומען. 

דאס נראַדע איז ניט געווען אַזױ שלעכט אויסנערעכענט, דען איך האב מיף 
געמאַכט פּערטראַכט, און זייא זיינען מיר ענטקענען געקומען אויף אַזאַ אַרט, אַז עס 
האט אויסנעזעהען, דאס איף האב קיין אַהנונג געהאט איבער זייא. 

,חורראַ 1* האט נאָשראָד אויסגעשריען טונטער מיף ערבליקענריג, ,אָט איז 
ר ראָ |* 

איךף האב אויפנעהויבען דעם קאָפּ, ראַן זיך שנעל פערניינט און געשפּיעלט 
ריא ראָלע פון איין איבערראַשטען וואס האט זייא ניט ערװאַרטעט. 

זייא האבען נעלאַכט, גערעדט, נעפרענט און סיר גערייכט דיא הענד. נאָר 
פעליקס האט עפּעס נעהײימניספּאָל נעשמייכעלט, וועהרענד בערטהע האט צו מיר 
נענעבען א לייכטען פּינטעל מיט איין אוױנ, ואס האט אױסנעזעהען ויא א 
יואונק. 

מיר האבען דאַן אַלע צוזאַמען שפּאַצירם. 

אָהנע צו וויסען ויא אַזױ דאס איז נעשעהען, האב איך מיד פּלוצלינג געזעחן 
שפּאַצירענדינ מיט. בערטהע'ן הינטער דער געזעלשאַפט. 

,אַזױ, איהר זייט דאָך נעקומען 1* האט זיא געפרענט מתטער און אין אַ 
שטילען טאָן. 

און, אָהנע מיר צו גטבען א נעלענענחייט עפּעס צו זאנען, האט זיא אָננע- 
פאַננען : 

,בייא מיין װאָרט, מאָנסיע, איהר זייט װירקליף א נייע זאַך אין פּאַריז -- 
אונשולדינ, ויא א קינר * 

זיא האט נאך געפּלױדערט און נעלאַכט, און איף האב נעשפּירט, אַז זיא 
אין פּאָזיטיוו פערטרויעט מיט א געהיימניס פון לואיזן, און זיא איז פאָלקאָמען 
אײנפּערשטאַנען דערמיט מיך צו זעהען אַלס דער נעליעבטער פון איתר פרייגרין. 

פלוצליננ איז פעליקס צונעקומען און געפרעגט . 

,וואס איז דאס וואס איהר לאַכט אַזױ ז* 

,מאָנסיע דע װאָזשלאַד* האט זיא נעענטפערט נאנץ רוהינ. ,האט מיר 
יערצעהלט א נעשיכטע איבער אין ענגלישע מאַטיליע, און ראס אין פהו 
פאָמיק. * 
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איך האב ניט נעוואוסט וואו מײזאָןךלאַפיטט נעפינט זיך; נאָר אַזױ ויא 
דער וועג ליענט אויף א מענשען'ס צונג, האב איך באַלד אַהין נעטראָפען. 

דיא שעהנע הייזער, געבויעט אױף בערגלעף, נעבען דיא ברעגעס פון דעם 
טייך סעין, האבען מיך בעצויבערט. עס איז דאַן געװען דיא ערשטע טעג פן 
דעם מאָנאַט מאַי; דיא עפּעל-בױמער, וועלכע האבען נאָר וואס אָנגעפאַנגען צו 
בליהען, זיינען געווען בעדעקט מיט ווייסע קווייטען, און אַרום זייא זיינען געשטאַנען 
הויכע אייכען-בוימער מיט גרין-נעקרוינטע צוויינען 

אנפאננס האב איך ניט נגעװאָלט פרענען ואו דער פּלאַטץ פון דיא רייסעס 
איז, און איך האב געװאַנדערט אָהנע ציעל און אָהנע ריכטונג, טרוימענדיג אין דער 
שטילער גענענד פון רוהיגעס גליק. 

איך האב געזעהען מאַסען דאַמען אָנקומען, אָבער דאַרונטער האב איף דיעזע, 
וואס איך האב געזוכט, גיט געקענט געפינען. 

דאַן האב איך מיך פערבלאָנדזעט צווישען אַ טיעפעס געביש, וואס חאט 
געװאַקסען ווילד און לױט נאף נאַטוריס רעגעלען, אָהן נעקינסטעלטע מענשע- 
הענר. 

מיט אַ פופציג טריט ווייטער, נענענאיבער מיר, האב איך נעזעהען א נרופּע 
מענשען, זיף דערנעהנטערן ; מיין האַרץ האט סיר אָנגעפאַנגען שטארק צו 
קל פּען -- איך האב דערקענט לואיזין מיט בערטעעין. 

גאָשראָד און פעליקס, נאך אימער צוזאַמען, זיינען נאכגעגאַנגען מיט עטליכע 
שריט ווייטער. 

דאס אַלעס האט מיך אזי דערפרייט און איבערראַשט, אַן איך האב נאר 
ניט נעוואוסט וואס עס טהוט זיך מיט מיר, און ווען איך עראינער מיך יעטצט, מוז 
איך רוט ווערען פאַר שאַנדע. 

זייא זעהענדיג, האב איך מיף באַלד אניעדער נעװאָרפען צװישען דיא 
בּוימלעף און זי בעהאַלטען. עס האט מיר אויסגעזעהן, דאס אוב מען װעט מיך ער- 
בליקען, װעל איך מוזען ערשיינע; זעהר לעכערליך, און איך האב מיך ניט געװאָלט 
אַרױס ווייזען. 

ווען לואיז איז פארבייא גענגננען, האט דער זוים פון איהר קלייד בעריהרט 
דאס געביש וואו איף בין געלענען בעהאַלטען. דאַן האב איך גלייך אייננעזעהען, אַז 
איף בין זעהר דום, ווייל איף בין געוען זיכער, אַז איך װעל עס ניט אױסהאַלטען 
צו ליענען פּערבאָרגען, און פריהער אָדער שפּעטער, װעל איך מיך דאָך מוזען אַרױס 
ציינען. 


איינמאל פאר אַלעמאל איהם מאַכען פאַר מיינעם א פערטרויעטען און איחם בעטען 
ער זאָל מיר אַלעס ערקלערען. 

אָבער פעליקס איז ניט נעווען צו הויז. 

דאַן, ניט וויסענדיג וואס פריהער צו טהון, האב איף מיף נענומען לעזען 
צייטונגען, זוכענדיג איבערהויפּט דיעזע בלעטער, וואס איינען געלעזען נעװאָרען אַמ- 
מייסטען פון דער הויכער קלאַסע. דאס האב איך נעטהאָן טיט דער אַבזיכט אום 
אויסצוגעפינען, פון דיא אַנאָנסען פיר מאָרנען, וואס פאַר א פּלאַטץ דאס קען זיין 
וואו דיא הויכע קלאַסע נעזעלשאַפט װעט זיך צוזאַמען קומען. 

מיין פערוויררונג האט זיך נאך פערנועסערט ; עס זיינען געווען אונצעהליגע 
אונטערהעלטע -- איין אויסשטעללונג פון בילדער פון דער אַלטער שולע מאלערס, 
אַ װאָהלטהעטינער באַזאַר אין א נרויסען קלוב-זאַלאָן, א מוזיקאַלישער רעליגיעזער 
אבענד אין דער קירכע פון סענט-קלאָטהילד, דיא פאָרשטעללונג פון נייע מאָדעס 
אין דאַמען קליידער, צווייא קאָנצערטען, און דאַרונטער אויך ויא א יונגע און זעהר 
שעהנע דאַמע ניבט אויף דיעזע וועלט און װוערט א נאָנע. דאס אַלעס איז אויסער 
דיא פערר-וועטערייען אין פערשיערענע גענענרען. 

ויא האב איך נעקענט, אַ דאָרפס-מאַן, געהען און טרעפען, ואוו לואיז קען 
גראַדע זיין  }‏ אזא רעטענעש איז מיר אונמעגליף געווען צו ערקלערען. 

איך האב פּערשטאַנען, אַן דער מנהג פאָרדערט, דאס איף זאָל בעזוכען 
איינעם פון דיעזע פּלעטצער, אָבער, מיין נאָט! װעלכער קען דאס זיין} ויא 
אַזױ זאָל איף דאס וויסען ? 

ענדליך, אום ניט צו פערברעננען א נאַנצען טאָג אומזױסט און זיך נאף 
מאַרטערן מיט אונגעדולד, האב איף בעשלאָסען, אַז איך מוז האַנדלען ויא דער 
קארטעדשפּיעלער, טרעפען אָדער פעהלען. איף מוז אויסוועהלען איינעם פון דיעזע 
פּלעטצער און אַהין געהען. 

דערבייא. איז מיר איינגעפאַלען, אַזן איף האב נעהערט אונטער דיא דאַמען 
רעדענדיג איבער דיא רייסעס אין מײזאָן-לאַפיטט, און עס איז מיר איינגעפאַלען, 
אַן דאס איז דער פּלאַטץ ואוהין איף מון נעהען: טײן בעשלוס אין געפאַסט 
געװאָרען, או; מיין ציעל איז נעלענען אין בעזוכען מײזאָןדלאַפיטט. 

זאָ שנעכ ויא איך האב געפאַסט דגם בעשלוס, האב איף מיף בעדייטענר 
בערוהינט. 

ריא פּאַריזער פאָרשטערט, זינען, אַהנע צװייטעל ועהר שעהן או אנגע- 


מעהס. 


= 6. 


איך האב איחר אויף'ץ פּלאַטץ ניט נעקענם ענטפערן, און זיא האט בענריפען 
מיין פערלענענהייט, 

,איך האב נאָר נעפרענט,* האט זיא ווייטער געזאנט, ,ווייל מע האט אייך 
אױף קיין פּלאַטץ געזעהען. דער לעטצטער אונטערהאַלט בייא דעם מיניסטער, 
איז געווען ערהאַבען, און דאַן אין געװען א װאונדערבאַרע אױיפשטעללונג פון 
פּטרד...* 

אַזױ ויא איך האב נאך אימער אויפנעזעהען זעהר פערצווייפעלט, האט זיא 
אָנגעפּאַננען צו לאַכען. 

,אַלזאָ;* האט זיא פאָרטנעזעטצט וועלענריג אַװעס נעהען, ,צום וויערערזעהען 
ביז מאָרנען. איך װויל האָפען, אַז איחר װעט זיף שוין אַרױס ווייזען. * 

ויא אַ דומער קערל חאב איך געשאָקעלט מיטין קאָפּ ,יא", און איך האב 
מיך נעשראָקען פיעללייכט װעט זיא נאך אמאל לאַכען. 

זיא האט זיך אומנעווענדעט און מיר צונעװאָרפען אַ כיטרען בליק. 

,קומט, קומט,* האט זיא װידערהאָלט נאַנץ שטיל און אין א פערטרויליכען 
טאָן, װיא א פריינד וואס האט פאָרבערייטעט עפּעס איין איבערראַשונב. - 

דאַן האט זיא נעמאַכט מיט דער האַנד און איז אַװעק. 

איך האב איהר נעװאָלט נאכלויפען און זיא אויספרענען, אָבער זיא האט 
זיף שנעל אָבנעװענדעט און איז פערשוואונדען נעװאָרען. 

איך בין געבליעבען שטעהען נאכדענקענדיג, און איף האב מיף געשימפּפט 
פאַר מיין אונערפאַהרענהייט. 

איך בין נעווען נאַטירליך בערייט צו נעהען אפילו צום טייפעל, אַבי אי זאָל 
קענען זעהען לואיזין. אָבער וואו איז דער טייפעל 4 ואוחין זאָל אי געהען ? 

;יא,* האב איך מיר נעטראַכט, ,דאס איז געווען א בעשטעלונג ; פּאָזיטיוו 
אַזױ, אָבער וואס זאָל איך בענרייפען דאַרונטער 1 האט לואיז שוין מיט איהר נע- 
שפּראָכען } האט איחר לואין פיעללייכט פערטרויעט, װיא דער שטענער איז 
צווישען פרויען, דיא געהיימניסע פון איהר הערצען 4* 

מיין קאָפּ האט מיר נעטומעלט און איך האב נעמיינט, אַז איך װער פער- 
ריקט. איף האב געשפּירט דיא גרעסטע שאַנדע פאַר מיר זעלבסט, דערפאַר וואס 
איך האב אפילו ניט אָנגעהױבען צו וויסען וואס עס געהט פּֿאָר אין געזעלשאַפט, 
דאמיט איך זאָל מיך קענען בעטהיילינען. 

אבענד בין איף אַװעק נעלאָפען צו פעליקסין, טראַכטענריג, אַז איף מוו 


אין צווייא קלאַסען : איין קלאַסע וואס האט קיין ערציהונג גענאָסען, און וען זיא 
האט חשק צו א נעליעבטען, קוקט זיא ניט אוף צערעמאָניען; דיא צווייטע קלאַסע 
װויעדער, וועלכע פערשטעהט ויא צו אונטערדריקען איהרע נעפיהלע, און װועט ניט 
ציינען דעם מאַן קיין ערמונטערונג, ביז ער זעלבסט מאַכט עס ניר פּאַר איחר קלאר 
אוֹן דייטליף. 

צייטענווייז װיעדער, איז מיר לואיז פאָרגעקומען נאַנץ אונערקלערליף, און זיא 
פלענט גענצליך פערשווינדען פון טיין פאַנטאַזיע. איף האב אין איין צייט נע- 
צווייפעלט, אוב איף בין געזעסען פינף מינוטען אין דער לאָזשע פון טהעאַטער 
נעבען איהר, און נעפיהלט איהר לעבעדינען און ואַרעמען קערפּער אַזוֹי נאָהענט 
צו מיר. 

דאַן האב איך געשפּירט א פערצווייפלונג און טרױער, און איף האב שון 
איינמאל געװאָלט צוריק פּאָהרען אַהײם, נאף לע באָקעט, און זיך אָבשליעסען פאַר 
דער גאַנצער וועלט. 

אונטערדעסען חאב איף געברענט מיט פּערלאַנגען זיא צו זעהן און איך האב 
מיר קיין עצה ניט געקענט געפינען צו ערפילען מיין וואונש. דאַן איז מיר איינגע- 
פאַלען א גליקליכע אידעע : איף זאָל אַװעק געהען אין דער דעפּוטירטען-קאַמער } 
דאָרט װעל איך פיעללייכט הערען מאָנסיע נעיזשאָן שפּרעכען, און פיעללייכט װעט 
אויף זיין לואיז דערבייא. 

איך בין ערשיענען און ערפּאַחרען, אַז ער דאַרף ווירקליך אָבהאַלטען א רערע, 
גאר ער אין נאר ניט געקומען. מען האט בעהױפּטעט, אַז וויכטינע אַנגעלענענ- 
הייטען האבען איהם צוריק נעהאלטען אין סענאַט. 

אום דאָך עפּעס בעלוינט צו ווערען פּאַר מיין פערצווייפלוננ, האב איך נעהאט 
דאס גליק צו זעהען מאַדאַם נאָשראָד אין דער פּראָנט רייהע פון דיא נאַלעריע 
זיטצען. צום בעדויערן, איז לואיז ניט געווען מיט איהר, 

אַרױס געהענדיג, האב איף מיף אַבזיכטליך בענעגענט מיט בערטהע'ן. זיא 
האט מיך זעהר פריינדליף בעגריסט. עס שינט, אַן פעליקס האט מיט איחר 
נעשפּראָכען איבער טיר. 

וואס איז דאס /* האט זיא נעפרענט, ,זייט איהר לעטצטענס ניט געווען 
אין פּאַרין 1* 

דיעזע פּראַנע האט מיף נעטראָפען װיאַ א בליטץ. װיא? איך! װעלכער 
האט דורכנעמאָסטען אַלע נאַסען פון פּאַריז, וועלכער האט זיף נעציינט איבעױשָל, 
זאָל נאר יעטצט בעשולשינט װעױען אין ניט זיין אין פּאַריז? 


אפ ארי אטוי 


א =ע"? 


איך מיין דערמיט נאָר צו בעצייכענען דיעזע פוויען, וועלכע זיינען פער" 
הייראַטעט, וועלכע ערשיינען אין דער הויכער נעזעלשאַפט און זייא קענען זיף ניט 
אַזױ לייכט פּערראַטהען. 

איהר װועט אמאל הערען דערצעהלען פון מענער, אַז אזעלכע פרויען זיינען זעהר 
לייכט צו קריעגען, אָבער מען מוז נאָר פערשטעהען ויא צו זייא צו צוקומען, ויא 
צו מאַכען דעם ריכטינען איינדרוק און שפּיעלען דיא ראָלע פון א געראַנקען- 
לעזער. 

איך האב נאָר דאס בעמערקט, אום צו ציינען, אַז איך בין ניט געווען אין 
מינדעסטען צווייפעל, דאס צווישען מיר און לואיז'ן האבען דיא געפילע שוין גע- 
שפּראָכען, אָבװאָהל דיא ליפּען האבען נאך ניט געװאַנט אַרױס צו ברענגען א 
װאָרט. נאךף מעהר, דאס זיא האט מיך נאַנץ נוט פּערשטאַנען, און נאָר אונזער 
נוטע ערציהונג פאָרדערט אַביסעל מעהר צייט און נעדולד ביז מיר זאָלען קענען 
אויסניסען אונזערע געפיהלע אין א לעבעדיגער אומאַרמונג. איהר קלייר אױף מיינע 
קניען, איז געװען מעהר ויא א דייטליכע אויפפאָרדערונג, און אלעס איז געווען גע- 
שלאָסען פיר א ליעבענדער צוקונפט. 

שפּעטער, האב איך אין מיינע מאַרטערענדע געדאַנקען, אָננעפאַנגען צו 
צווייפלען. פטייטש לואיז, דאס אייסט, מאַדאַם נעיזשאָן, איינע פון דיא שענסטע 
און איינפלוסרייכסטע פּערזאָנען, מיט א גרױסאַרטינער ערציהונג, זאָל דאס קענען 
טהון, איז מיר געװאָרען אונבענרייפליף. דאס האט מעהר געפּאַסט פאר יענע 
דאַמען, וועלכע קענען פערקויפען זייער ליעבע פאַר געלד, : 

,איך בּין א דומקאָפּ! איין אייזעל!"' האב איך צו מיר אלײן געזאנט. 
דאס קען ניט מענליך זיין איבער לואיז'ן, ווען זיא זאָל אפילו זיין ויא שטאַרק 
פּערליעבט אין מיר | זיא איז א פּאַריזער דאַמע, זיא האט װאַהרשײנליך געליעבטע, 
אָבער צו בעהױפּטען, אַז זיא קען געהען. אַזױ פרעף צום ציעל פון איהר ליעבע, איז 
מיר אונמענליך ! אֶהנע צווייפעל, אַז זיא האט בעסערע אויסוועגען ויא אַזױ זיא 
זאָל איהרע הערצענס-געפיהלע ברענגען צור פערווירקליכונג. יי 

נאַטירליך, איז מיר גאר ניט איינגעפאַלען, אַז עס קענען געבען דאַמען, וואס 
זאָלען זיין פרייא אין זייערע בענעהמונגען, און נאך אַלעמען, אנשטענריג און מאָ- 
ראַליש איך האב געזעהען אין יעדער פּאַריזער דאַמע, איינע וואס איז אימשטאַנרע 
בייא אירגענד א געלענענהייט צו האבען ניט נאָר איין געליעבטען, זאָנד{רן אויף 
מעהרערע. אַלעס וואס מיך האט נאָר צוריק געהאַלטען איז נעוען, דאס אי האב 
נעמאַכט איין אונטערשיעד צווישען דיעזע דאַמען; איף האב זייא איינגעטהיילט 


;אָבער איף קען ניט,"' האב איך נעשטאַמעלט. ,פיעללייכט שפּעטער, ווען 
איף װעל עלטער װערע;, װעל איך אַזֹױ האַנדלען, פאָרליפיג אין עס מיר אונ- 
מענליף.* 

,דוא ביסט א דומקאָפּ!* ‏ האט זיא אויסנעשריען ערביטערט. ,דוא האסט 
פון מיר נעמאַכט א נאַר. איך האב שוין גערעדט מיט מאָנסיע נעיזשאָן דאַריעבער, 
און יעטצט...* 


מיט מיין בעסטען ווילען, האב איך געװאָלט נעפעלען ווערען מיין טאַנטע, 
וועלכע האט נעזוכט מיין טובה. אָבער איך האבּ ניט נעקענט פּועלן ב"א 
מיר צו פּערלאָזען לואיזין, דערפאַר וי זיא װיל פאַר מיר אױסוירקען אַ 
פּאָסטען. 

איהר מענט פון מיר לאַכען וויפיעל איהר ווילט, איך װעל דערפון ניט וויסען, 
ווייל איך שטעה ניט דערבייא. אָבער דיא װאַהרהײט איז, אז איך האב מיר פאָר- 
נעשטעלט אַזעלכע זאַכען, וואס נאָר א קראַנקע פאַנטאַזיע קען שאַפען. 

איך בין געווען בייא מיר פּאָלקאָמען איבערציינט, אַז לואיז האט בעמערקט 
מיין אויפרענונג וועהרענד איהר קלייד האט בעדעקט מיינע קניען ; און איך האב 
דערפון נעאורטהייכט, אַז מיין נעגענװאַרט איז איהר ניט אונאַנגענעהם, נאכדעם 
זיא האט דאס קלייד באַלד ניט צוריק געשלעפּט. 


איך האב אין דעם געזעהען א תאוה-ערמונטערונג פון איהר זייט, און דאס 
שטודירענדיג נאַנץ נוט, בין איך געקומען צו דער איבערצייגונג, אַז דאס איז עפּעס 
מעהר ויא אפילו א קאָקעטקע קען זיך ערלויבען. 

דיעזע זיינען נעווען מיינע אויפריכטינע נעפיהלע, און איך דערצעהל זייא 
עפענטליף, אלס איין אַרט מתודה זיין זיך פאַר דער װעלט און פאַר מין 
געוויסען. 


פיעלע מענער, ווען זייא זאָלען נאָר מודה זיין אויף אלע זייערע נעפיהלע, 
װאָלטען זייא אויך נעזאנט, אַז מענשען און נעזעלשאַפּטען וועקסלען זיך, נאָר דיא 
פּרױיען-נאַטור בלייבט דיעזעלבע. װען א פרוי ליעבט, דאַן גיבט זיא זיך אליין איבער 
אָדער זיא לאָזט זי מען זאָל מיט איהר טהון וואס מען װיל. 


יא, דיעזע מענער װאָלטען אייך נאף ווייטער דערצעהלט, אַז א פרוי אָבוװואָהל 
עס ליענט ניט אִין איהר נאַטור צו רעדען מיט'ן טױל און אויסדריקען אין ווערטער 
איהרע נעפיהלע, רעדט אָבער פאַר איהר דער נאַנצער קערפּער, איהרע אויגען, איהר 
מױיל, איהרע בליקען און הענר. 


א בע האור לא יי 
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גושא חן בייא דער ועלט, װוייל דאס װאָלט מיף פיעללייכט געבראַכט נעחנטעו 
צוֹ מיין ציעל, דאס הייסט, לואיז זאָל אנערקענען מיין טאַלענט, און טיך שנעלער 
ליעבען. אָבער דיא װאַהרהײט איז, אַז איך בין א מענש וואס קען אימער שעטצען 
יענעם'ס ווערטה. 

עס איז אמת, מאָנסיע נעיזשאָן איז א דומקאָפּ, און ווען ניט לואיז, דאַן װאָלט 
פון איהם נאר ניט געװאָרען. נאָר דיא טהאַטזאַכע, אַז זיא, לואיז, איז זיין בע- 
שיטצערין און איהם איז נעלונגען צו בעזיטצען אזא שאַטץ, האט בייא מיר אַרױס 
גערופען רעספּעקט. 

וועהרענ דיא צעהן טענ פון אונגעדולד און אַרום װאַנדערן ויא א פערריקטער 


| איבער דיא נאַסען, האב איך פינף אָדער זעקס מאל בעזוכט מיין טאַנטע, מיט דער 


אַבזיכט צו האבען דיא נעלענענהייט, דאָרט צו טרעפען לואיזן. 

אין דערזעלבער צייט האב איף מיך אַביסעל צוקריענט מיט מיין טאַנטע בייא 
דעם לעטצטען וויזיט, און איך האב נעמיינט, אַז אי װעל זיא שוין מעהר ניט סענען 
בעזוכען. דיא אורזאַכע דערפון איז פאָלנענדע : זיא האט זיך איינגעבילדעט, אַז 
אי מוז קריענען א דיפּלאָמאַטישע שטעלע דורף מאָנסיע נעיזשאָן'ס איינפלוס. זיא 
האט נערעכענט, אַז דאס װעט מיך זעהר נליקליף מאַכען, און זיא איז געװען 
אױסעראָרענטליך ערשטוינט, ווען איך האב מיך דערפון ענטזאנט. 

אַלס אורזאַכע דאַפיר, האב איך אָנגענעבען, - אַז מיינע פּאָליטישע מיינונגען 
זיינען גראַדע גענען דיעזער פּאַרטײא. : : 

.דומהייטען 1*' האט זיא אויסנעשריען שטאַרק בעלייריגט. ,,אין א דיפּלאָ- 
מאָט ליענט ניט קיין פּאָליטישע מיינונג אָדער א פּאָליטישע איבערציינונג. ער איז 
ויא א ווינטדמיה?: ווען דער װוינט בלאָזט פון נאָרד, נעהען דיא רעדער פון דיעזער 
זייט, ווען ער בלאָזט פון זיד, נעהען זייא פון דער אנדערער זייט. דוא װועסט מיר 
דאָך ניט איינרעדען, אַז דוא ביסט מיט דיעזען סור ניט פערטרויעט!* 

זיא האט נעהאט רעכט, איך האב עס געוואוסט, אָבער עס איז מיר דאָך 
אונמענליף נעווען צו אַקצעפּטירען אזא פּאָסטען. 

איך האב ניט געקענט אָננעהמען אזא אַמט, וואס װאָלט מיך אַרױס געפיהרט 
פון פּאַריז, אום ניט צו זעהען לואיזין. 

,דוא ביסט נאך א איננעל!* האט מיין טאַנטע נעזאנט רעכט בעז ווערענרינ. 
קווען עס האַנדעלט זיך אום דיפּלאָמאַטיע, װעסטו זעהען א רעפּובליקאַנער פער- 
טרעטען דיא מאָנאַרכיע, א מאָנאַרכיסט פערטרעטען ריא רעפּובליק און קיינער 
פרענט ניט קיין קשיות. * 


בראַכט אין איתר נעזעלשאַפט, האבען שוין פּאָזיטיוו בעדאַרפט מיף נעהנטער 
ברענגען צו מיין ציעל. 

צווישען דיא אַקטען, זיינען מיר גענאַנגען ווינשען ,נוטען אבענד" און זיף 
פערנייגט פאר דיא דאַמען. דיא לאָזשע איז געווען דונקעל, איף האב נאר ניט 
געועהען. אָבער איך האב נעפיהלט לואיזץ נעבען מיר. א בעװעגונג פון איהר 
קערפּער, האַט אױסגעשפּרײט איהר ברייטעס קלייר און דאס האט בעדעקט מיינע 
קניען. איך האב דאמאלס געשפּירט נקייף וויא אי װאָלט אריין געקראָכען אין אַ 
װאַרעמער װאַנע, און אַ זיסער נעטס װאָלט זיף צונאָסען איבער אלע טמינע 
גליערער, 


צעחן טעג זיינען פאָראיבער. פעליקס איז פערשוואונדען געװאָרען, נלייך וויא 
דיא ערד װאָלט איהם איינגעשלונגען. אָהן איהם בין איף געווען הילפלאָז, און איף 
האב ניט געפונען קײן איינצינע אורזאַכע מיף צו דערנעהנטערן צוֹ מאַדאם 
געיזשאָן. 

אָבער אָהן איהר קען איף ניט זיין : איך מוז וועניגסטענס צו טהון האבען 
מיט עפּעס וואס איז איהר נונע: צו דיעזען צוועק האב איך געקויפט 8 אָדער 6 
צייטונגען יעדען טאָג, װאו איף האב געלעזען אַרטיקלען איבער איהר מאַן'ס פּאָ- 
ליטישע טהעטינקייט. 

ער האט אנטהייל נענומען אין זעהר א וויכטינער דעבאטע און האט אָבנע- 
האַלטען א רעדע, וועלכע האט אַרױס נערופען א גרויסען אויפרוהר. 

צו איין אנדערער צייט, װאָלט מיף זיין רעדע גענודעט אויף'ן האַרצען } 
יעטצט אָבער האט עס מיף שטאַרק פעראינטערעסירט. מיר האט זיך געראכט, אַז 
צווישען יעדער פּראַזע, זעח אי לואיזיעס שװאַרצע צעפּ און ווייסען האַלן. 

איך בין נאך אַזױ ווייט געגאַנגען, דאס איך האב געפיהרט א געשפּרעף מיט 
איין אונבעקאַנטען הערר איבער מאָנסיע נעיזשאָן און איך האב איהם זעהר ווארעם 
פערטהיירינט. 

דאַן האבען אָנגעפאַננען צו קומען ניפטינע אנגריפע, איבער מאָנסיע נעיזשאָן, 
אין דיא צייטונגען, און דאס האט מיף זעהר געערגערט. 

איף חאב אנפאנגס ניט געקענט בעגרייפען וואס פּאַר א נעפיהל דאס אין } 
ראַכט זיך אין גענענטהייל, ‏ מיף האט נאר בעדאַרפט פרייען וואס נעיזשאָן איז ניט 


געטהאָן... צום טייפעל ! ויא דוא קוקסט מיך אָן! איף האב נעמיינט, אַז דוא 
פערשטעהסט שוין אַלעס, אױף ויא ווייט דוא װאָכסט איהם געקענט העלפען. מיך 
האט ער שוין קראַנק געמאַכט.* 

?אָבער דאס איז דאָך אבשייליך 1* האב איף אויסגעשריען. 

,ווארום אבשייליך ?*' האט ער נעפרענט מיט אזא קאַלטבליטינקײט, אַז 
איך האב נאר ניט נעקענט אויסנעפינען אױב ער שפּאַסט. װען א פרוי מוז 
שוין יא האבען פריינדע אָדער געליעבטע, דאַן איז נאַנץ נוט, ווען דיעזע פריינרע 
קענען עפּעס נוטצען ברענגען דעם מאַן.י 

ווען מיר האבען זיך אויפּגעהויבען פון דעם טיש, האט פעליקס נעשפּראָכען 
איבער געהע: בעזוכען דאס װאַריעטע-טהעאַטער. 

איך האב נעזעהן דיא פּיעסע נאך מיט צווייא אבענדע פריהער, און אָבװאָתל 
דאס האט מיך ניט אינטערעסירט, האב איף דעננאך בעהױפּטעט, אַז איף וויל 
זעהר מיטנעהען זעהען וואס דאס איז. 


עס איז געווען א גרױסאַרטינער אבענד ! דיא דאַמען אין זעהר לאָזשע, זיינען 
אויסנעקומען אַקוראַט נעבען אונז. אומווענדענדיג מיין קאָפּ, האב איך נעקענט 
זעהען דאס גאנצע נעזיכט פון לואיז'ן, ויא זיא האט אױסגעדריקט איהר פער- 
גניענען, הערענדיג דיא וויטצען פון דיא אַקטיאָרען. מיט צווייא אבענדע פריהער, 
האט מען בעדאַרפט דינגען א פּאאר סאָלדאַטען מיף צו קיצלען בייא דיעזע 
וויטצען, נאָר יעטצט, האב איך זייא גערעכענט פאר זעהר נוט. 

געװיס האט עס געמוט. אַזױ זיין, כלזמן זייא האבען אונטערהאַלטען 
לואיזין. 

לואיז האט נעלאַכט אַזױ הױף, אַז איך האב עטליכע מאל געװאָלט אויס- 
שפּרעכען איבער איהר א מיינונג, אַז זיא איז אַ פאָלקאָמענע אױסגעלאַסענע, לױט 
נאף דעם געלעכטער. אָבער איף האב מיך שוין געשפּירט צו פיעל צוגעצוינען צו 
איהר, אום איך זאָל מיר אױף אַזױ פיעל ערלויבען צו בעשולדיגען דיעזע, וועלכע 
איך פערנעטער. 

ווען אונזערע אויגען האבען זיך בעגענענט, וועהרענד זיא האט נגעהאַלטען אין 
לאַכען, האט זיא איהר בליק ניט אָבגעװענדעט פון מיר. איחרע אוינען זיינען געווען 
דאמאלס שטאַרק געעפענט, גלענצענדיג און פול מיט עפּעס אַזױ פיעל לעבען, 
ליעבע און גענוס, אַן אי האב געשפּירט דעם ציטער פון פערגניענען. 

איך האב סיר נעטראַכט, אַז דיעזע דרייא שטונדען וואס איך האב פַּעֲרי 


,אה, דערפאַר,* האט ער געזאנט שמייכלענדינ, ,ווייל דוא האסט נים פּראָר 
בירט צוֹ ערקלערען ליעבע צו מאַראַם נאָשראָר עס שיינט אלואָ, אַן דיר נעפעלט 
דיא ברונעטקע.* 


מיט מיין בעסטען ווילען, האב איף מיף ניט געקענט צוריק האַלטען פון רױט 
וערען. 

ער האט דאַן געזאנט אין א פערטרויענדען טאָן : 

,מיך קימערן ניט דיינע נעהיימניסע. אין גענענטהייל, רוא האסט װאַהר- 
שיינליך גוט בעמערקט, אַז איך שטעת נאַנץ פון ווייטען. איך נלויב, אַז יעדער 
מענש מוז זעלבסט דורכמאַכען זיין לעהר-צייט אין לעבטן.* 

ער האט שוין מעהר ניט נעלאַכט, ויא זיין טבע איז געווען. ער איז געווען 
ערנסט און פריינרליך. 

גיבט עס אירנענד א צווייפעל, אַז איך בין אויף'ן ריכטינען וועגז 

פאַסענדיג מוטה, האב איך נעפרענט : 

,דאַן דענקסטו, אַז זיא קען מיף ליעבען ז* 

,איך!* האט עֶר נעענטפערט, ,איך ווייס גאר ניט! אַבסאָלוט נאר ניט. 
טהו ויא דוא פערשטעהסט ; ויא דיר נעפעלט. דוא װעסט שוין זעהען וואס עס 
װועט ווערען. * | 

עפּעס האט זיך מיר אפילו געדאַכט, אַז איך האב בעמערקט א קאָמישען 
שמייכעלע אויף זיינע ליפּען, אָבער איך האב מיר דערפון גאר ניט געמאַכט. 

איך האב בלויז נעשפּירט, אַז איף בין אױף'ן ריכטינען וועג, און יערער 
צווייפעל איז פערשוואונדען. 

פעליקס האט דאַן פּאָרטנעזעטצט זיין נעשפּרעך אין דעם נעוועהנקיכען טאָן 
און בעמערקט ! 

,עס װעט מיף ניט וואונדערן, דאס נאָשראָד אליין זאָל וועלען דוא זאָלסט 
ריך פערליעבען אין זיין ווייב. * 

איך האב אויף איהם אױסנענלאָצט טיינע אוינען. 

,אה!* האט ער וייטער נעזאנט, ,דוא קענסט איהם נאר ניט, און רוא 
פּערשטעהסט אויף ניט וארום ער איז אַזוֹי פריינדליף צו דיר. זיין אָנקעליס 
איינפלוס אין דיין דיסטריקט, פאַננט אן אַלץ טעהר שװאַכער צו װוערען. נאַטירליך} 
אונטער זאָלכע אומשטענדען, װאָלסטו איהם זעהר צוניץ געקומען. דוא װאָלסט 
נעקענט װוירקען איבער דיין פאטער, און ריין פאטער װאָלט שוין דאס איברינע 


טעב ארר? ?וי 


א, איך האב גענומען א לאָזשע,* האט בערטהע געענטפערט. ,זייא זאנען, 
אַז מען שפּיעלט א מערקווירדינע פּיעסע... איך װעל דיף מיטנעהמען, לואיז. קום 
ווירקליך; איף מיין גאַנץ ערנסט.* 

דאַן ווייטער : 

,מיר זיינען שוין באַלר צו ענדע פון סעזאָן. דיעזע ערעפנונג פון דיא זאַלאָנען, 
איז שוין דאס לעטצטע וואס קען זיין.* 

,אָבער דוא פערגעסט גאר אן דיא רייסעס, (פערד-לויפערייא)*. 

,יא, ווירקליך, איך האב פערנעסען ! איף װעל בעזוכען דיא רייסעס אין 
מאזאָן-לאַפיט. מען האט מיר געזאגט, אַז עס איז זעהר שעהן דאָרט.* 

וועהרענד דיעזער נאַנצער צייט, האט נאָשראָר צו מיר אלץ נעשפּראָכען 
איבער לע באָקעט, און מיר דערצעהלט, נלייך ויא איף װאָלט דאָרט זיין א 
פרעמרער, אַן עס איז א העררליכער פּלאַטץ, און מיין פאטער, מיט זיין פלייס, 
האט נאך פערדאָפּעלט דעם פּריז פון דעם גרונד-אַיינענטהום. איך האב פער- 
שטאַנען, אַז נאָשראָד איז א נרויסער שמייכלער. 

אָבער איך האב איהם ניט נעקענט אויסהערען; פאַר מיר האט נאָר עק- 
זיסטירט לואיז, װעלכע האט מיף אױפנעקאָכט ביא יעדען טאָן פון איהר 
שטימע. 

איהר ווייסער האַלז, אונטער איהרע שװאַרצע לאָקען, איז נעווען אַזױ צאַרט 
ויא פון א קינד. אין אַלגעמײנעם אָבער, האט זיא אין זיך געהאט דעם שריט ויא 
פון א מאַן, וועלבעס האט מיף אַביסעל בעאונרוהינט. 

דאַן האט זיא זיך א פּאאר מאל אומגענוענדעט און מיר צוגעװאָרפען איהר 
דורכדרינגענדען בליק. איך בין נאכגעגאַנגען ויא א נאַכטװאַנדלער. 

איך קען ניט בעשטימט ויסען וויפיעל שטונדען עס האט נגעדױערט זייא 
נאכצוגעהען. דערצו בין איף נאך געװען האַלב פערמאַטערט פון נאָשראָדיס 
פּלױדערײען און געבלענדעט פון דיא לאַנגע רייהען מאַלערײא בעלייכטעט פון דיא 
שטאַרקע שטראַהלען. 

איך עראינער מיך בלויז, אַז אונגעפעהר צו ענדע, האב איך געשפּירט, אַז עס 
קריצט מיר צווישען דיא צייהען דער שטויב וואס איך האב איינגעאטהעמט. איף 
בין נעווען שרעקליך מיעד, נאָר דיא דאַמען זיינען געווען פריש ביז צו ענדע. 

אום זעקס אוהר, האט מיך פעליקס אַװעק גענומען עסען. 

,איך דאַנק דיר;יי האט ער צו מיר פּלוצלינג געזאגט. 

שוואס איז נייעס ? ווארום ?* האב איך געפרענט גאנץ ערשטוינט. 


,נאָשראָר שטעהט דאָרט נענענאיבער,* האט פעליקס נעענטפערט רוחינ, 
זעהענדיג דערווייל יעדען איינעם. ,זעהט, ער שטעהט און בעטראַכט דאס בילר 
ויא קריסטוס איז אויסנעשלאנען אויף א דעמבענעם צלם.* 

וועהרענד דעם, האט זיך נאָשראָד אָבנעװענדעט און מיט דיא הענר אױף זיין 
רוקען, האט ער אָנגעפאַנגען צו שפּאַצירען ווייטער, בליקענדיג גלייכנילטיג אױף דיא 
בילדער. 

ווען ער האט אונז ערבליקט, איז ער צונעקומען, אונז גערייכט דיא הענר, 
און געזאנט נאַנץ טונטער: 

,האט איהר בעמערקט? דאָרט, אױף יענעם בילד, איז אָבגעמאלען 
קריסטום, און דער מאלער האט איהם נענעבען זעתר א פרוסע און רעליניעזע 
טיענע.* 

ריא דאַמען, ויא עס שיינט, האבען זיף פיעל מעהר פעראינטערעסירט מיט 
בילדער פון פרויען מיט שעהנע קליידער, אלס מיט קריסטוסין. זיוא האבען ניט 
נעװאָלט אויסהערען אונזער נעשפּרעך און נענאַנגען פאָראויס. מיר און גאָשראָר, 
זיינען נאכגענאַנגען. 

דיא נענענװאַרט פון א מאַן פון דיא דאַמען, האט אונז שױן נענעבען דאס 
פּאָלקאַמענע רעכט זייא צו בענלייטען. 

מיר האבען נעשפּראָכען פון מאָנסיע נעיזשאָן, און פעליקס האט בעהױפּטעט, 
דאס ער װעט נעוויס קומען, ווען ער זאָל נאָר פערטיג ווערען מיט זיין פּאָליטישער 
אַרבײט, ווייל ער מוז אָנצײנען וואס דיא רעניערונג מאַכט מיט נעוויסע וויכטינע 
פּראַנען. 

נאָשראָד האט דאַן אָנגעפאַננען צו װוערען אונגעחייער פריינדליף צו מיר און 
מיך נעפרענט אונצעהלינע פראַנען. 

פּעליקס האט נעשטייכעלט און מיף עטליכע מאל געצױנען ביים אַרבעל ; 
איף האב אָבער ניט פּערשטאַנען וואס פּעליקס מיינט דערטיט. 

אונטערדעסען האט פעליקס געזעחען, אַז מיר ביירע זיינען שטאַרק פערטיעפט 
אין נעשפּרעך, און זיך בעדיענענדיג מיט דיעזער געלענענהייט, איז ער אַװעק פון 
נעבען אונז און שפּאַצירט מיט דיא דאַמען. 

איך האב נאַטירליך אױפּנעפּאַסט צו הערען וואס נאָשראָד רעדט צו מיר, 
אָבער איך האב מיף אויך אונטערגעהערט צו דעם געשפּרעך אין פראָנט. 

,דאַן נעהט איהר אין וואריעטע-טהעאַטער הייטע אבענר זי האט טאדאס 


געיזשאָן געזאנם. 


פּאַטין, -- דאס אלעס, אָבװאָהל איינפאַף, איז נעווען פול נעשמאַק און עס האמ 
איהר בעסער נעפּאַסט ויא אירנענד וועלכעס אַנדערעס קלייד אין דער וועלט. 

אָבער, איבער דיעזע איינצעלהייטען, האב איך ערשט שפּעטער גערענקט } 
פון דעם ערשטען בליק איז לואיז פאַר מיר ערשיענען ויא א געטטין, וואס פאַלט 
אַרונטער פון א נאָלדענעם װאָלקען און ווערט נאכהער איינגעהילט אין שטראַהלען 
פון רענענבויגען קאָליר. 

ויא מיך האט דאס געפרעסטעט און געדריקט ביים האַרצען 1 

פעליקס האט דערווייל אָנגעפאַנגען צו פּלױרערן. 

,שוין אלעס נעזעהען 3 האט בערטהע נעפרעגט. 

;עס איז נישטאָ וואס צו זעהען,* האט פעליקס געזאנט, ,קיין ניעס; עס 
איז ריעזעלבע בילרער פון פאַריאָהרען און פון פאַר צווייא יאָהרען. אַלטע! אַלעס 
אלט |* 

,דומהייטען 1* האט בערטהע פּראָטעסטירם, ,קונסט בלייבט קונסט, און 
קונסט קען קיינמאל ניט אַלט ווערען.* 

דערבייא האט זיא זיך אומגעווענדעם און ציינענדינ אױף א בילר האט זיא 
נעזאנט } 
זעה נאָר, ווירקליך, ריעזטס; מייסטערווערק. לואיז האט עס אויסנעפונען. 
דאס קלייר איז דיא פאָלקאָמענהײט אליין! עס אין עהנליף צום קלײיד ואס 
מאדאַם ראָשעטײל האט לעטצטענס נעטראנען ביים באלל אין עליזעע.* 

,א, יא* האט לואיז נעמורמעלט. ,עס איז איין עהנליכעס קלייר, אָבער 
דיא פאַלדען אין פראָנט, זיינען דאָ ראָפּעל, און זעהט נאָר ויא קונסטפאָל דער 
מאלער האט אלעס ארויס געבראַכט.* 

זייא האבען זיך נאך אמאל נוט צונעקוקט צום בילד. עס האט פאָרגע- 
שטטלט א דאַמע אין איהר צימער, שטעהענדיג אין פּראָנט פון א פּיער"פּלאַטץ 
אָדער אויווען, און לעזענדיג א בריעף. לױים נאף מיינער אנזיכט, האב איף ניט 
נעפונען קיין גרויסע קונסט אין ריעזען בילר, אָכער איך האב דעננאף מקנא געווען 
דעם מאלער, וואס ער איז אזוי נליקליף, װען כואיזיעס שעהנע ליפּען קענען איהם 
ריהמען. : 

,און וואו איז ער 1* האט בערטהע פּלוצלינג נעפרענט. אער האַלט אונז אין 
איין פערלירען בייא יערע 10 שרים. ער אין שוױן װיערער, ערניץ צוריק נע" 
בליעבען. * 


זא האט געשפּראָכען איבער איהר מאַן. 


,עה נאָר זעה |* האט פעליקס אויסגעשריען, אָט זיינען זייא דאָרט !י 

איך האב אױפנעהויבען טיינע אוינען צו זעהען וואס עֶר ווייזט מיר, און איף 
האב אנפאנגס ערבליקט א גרויסע מאַסע דאַמען, פון פערשירענע עלטערס: יונג, אַלט, 
מיטעל-יעהרינ ; שעהן, טיאוס און מיטעלטעסינ. אָבער אלע זיינען געװען נע- 
קליידעט אין דיא קליידער פון דער לעטצטער מאָרע. 

עפּעס האט זיף מיר נעדאַכט, אַז צווייא דאַמען איבערחױפּט, נעהענדיג 
צװאַמען, האבען בעדאַרפּט צוציהען מיין גרעסטע אויפמערקזאמקייט; אָבער איף 
האב מעהר ניט נעזעהען ויא זייער רוקען מיט לאַנגע אוּן דיקע צעפּ נאכהענגען, 
און דאַן זיינען זייא פערשוואונדען געװאָרען. 

פעליקס האט דערווייל אַװעק נעקוקט אין איין אנדערע זייט, און אויסזעהענדינ 
צוּ פערנעסען און זיך אינטערעסירען מיט עפּעס א קונסט-בילר, האט ער זיף נע- 
דרענגט פּאָרווערטס. 

איף בין נאכגענאַנגען און ניט נעשפּראָכען א װאָרט. 

ענרליף האכען מיר זיף בענענעגט מיט דיא ראַמען. 

זייא זיינען עס געווען ! 

| אאַך 1* האט פעליקס אויסגעשריען, אוואס פאַר א גליקליכע בענעננונג |* 

דאַן האט ער זיף טיעף פעוניינט. 

דיא דאַמען האבען זיך אוף פערניינט און געשמייכעלט. 

מאַדאַם נעיזשאָן, דאס חייסט, לואיז, האט אויפנעהויבען איהרע שװאַרצע 
אױנען צו מיר, און מיר צונעװאָרפען אזא קאַלטען בליק, אַז עס האט מיך נע- 
שוידערט. 

מאַדאַם נאָשראָד װיעדער, האט נאף אימער אויסגעזעהען פריינרליף. 

אָבער מאַדאַם נעיזשאָן'ס בליק, איז פאַר מיר געווען ויא א דונער-שלאַג} 
אין איהרע אוינען איז נעלענען א װועלט טיט ליעבליכקייט און דאָך עפּעס ניפטיגעס 
און בייזעס. | 
,וואס האט זיא צו מיר 1 וואס האב איף איהר געטהאָן 1* האב איף מיף 
געפרענט. ,בין איף ווירקליף אזא שלים-מזל וואס אלע שעהנע דאַמען מוזען מיף 
פּעראַכטען ז* 

זיא האט נעטראָנען אױף איהר קאָפּ א קליינעם הוט פון געלבען סאַטין בע- 
פּוצט מיט נרינע צוויינלעף און ווייסע קײקעלעף. איהר קלײד, גאַנץ אײנפאַף 
און טט נעפּאַסט, איז נעווען פון רונקלער ברוינער זייר בעדעקט מיט שטרוי-קאָלי 


קליידער פון דער לעטצטער מאָדע, און דאַמען אין זייד, קאַשעמיר, פּערלען, 
דיאַמאנטען, נאָלך און בריליאַנטען. 

דיא פּאַמיליאַריטעט פון דיא פרויען, זייער פרייער אויפטריט און זייערע 
מונטערע געלעכטערס, האבען מיף אונגעהייער געפרייט. זייא זיינען געגאַנגען פון 
בילד צו בילד, נעלאכט, געפּלױדערט און געשפּרונגען ויא יונגע צינען. 

פעליקס האט מיר פון ווייטען געציינט א דאַמע און זיא בעצייכענט אלס דיא 
נרעפין ד'אַ..-; זיא איז געגאַנגען מיט איבשע צווייא טעכטער, איינע פון א יאָהר 
זעכצעהן, אמ דיא אַנדערע פון א יאָהר אַכטצעהן. אלע דרייא האבען אויסנעזעהען 
זעהר שעהן, און דיא מוטער האט ניט אױסגעקוקט פיעל עלטער אַלס דיא טעכטער. 
מיר איז פאָרגעקומען, אַז זייא װאָלטען געווען א פּראַכטפאָלער מאָרעל פיר א 
קינסטלער-מאַלער, איבערהױפּט, וען זייא זאָלען געמאלען װוערען נאַטירליך, אֶהן 
דיא קליירער. | 

פעליקס איז אריין אין דיא צימערן, לינקס, וואו גרויסע קאָרידאָרען האבען זיך 
געצויגען, און וואו דיא מאַסע מענשען איז ניט געווען אַזױ גרויס. א ווייסעס ליכט 
איז אַרונטער געפאַלען פון דיא גלעזערנע סטעליעס, און קאָלירטע שטראַהלען 
האבען זיך דורכגעבראָכען פון דיא לאַנגע פאָראעננען; אָבער דער פיינער שטויב 
וואס איז פעראורזאכט געװאָרען פון דיא טױיזענדער בעוועגענדע פיס, האט זיף 
אויך אָבגעשפּיעגעלט אין דיעזע שטראַהלען, ויא א דינער װײַסער רויך. 

איך האב בעמערקט, אַז דיא פרוען האבען געמוזט זיין זעהר שעהן אום 
בייצושטעהען דיא שטאַרקע ליכט, וואס האט איינגעדרונגען טיעף אין דיא געזיכטער 
און דערצעהלט װער עס אין שטאַרקער און װער עס אין שװאַבער גע- 
פּורערט. 

ווען אַזאַ ליכט װאָלט נעמאַכט געװאָרען אין איין אַנדערן זאַלאָן, װאָלטען זיך 
פיעלע דאַמען בעליידינט און בעהױפּטעט, אַז מען טהוט עס מיט דער אַבזיכט אום 
צו שטודירען זײערע געזיכטער. דאָ װיעדער, האט מען ניט געקענט האבטן אזאַ 
פערדאכט, ווייל יעדער האט געוואוסט, אַן מען מיינט נאָר בעסער צו בעלייכטען 
דיא פערשיערענע בילרער. 

עס האט אָנגעפאַנגען צו װוערען זעהר הייס. פּליכעװאַטע הערען, האלטענריג 
זײערע הוטען אין דיא הענד, זיינען אַרום געגאַנגען בלאָזענדיג און פּאָכענדינ ; 
מאַנכע האבען זיך נעווישט דעם שוייס פון דיא געזיכטער, נאָר פיעלע דאַמען 
האבען זיך מורא געהאט דאס צו ערלױבען, װייל עס װאָלט נעמאַכט א תל פון 
זייער געפּודערטע הוים. 


ליייטע, אין יענעם ערשטען אבענד, אַז פעליקס איז פּאָזיטיוו איחר נעליעבטער, 
און וואס פאַר איין אינטערעסע האבען זייא דען נעהאט צו זאנען א ליענען. מסתמא 
אַז מען קלינגט, איז א יום-טוב. אונפּאַרטיאישע מענשען ועלען דאָך ניט אַרױס 
ברענגען קיין שלעכטען נאמען איבער איין אנשטענדינע פרוי } 

דאס האט מיף ניט בעקימערט ; אין נענענטהייל, דאס האט מיף נעפרייט, 
ווייל איך האב אין דעם געזעהן דיא זיכערע מענליכקייט, אויף צו קריענען א גע- 
ליעבטע. פעליקס איז ניט געווען אזא שעחנער ויא איך, און ווען ער האט געקענט 
געפינען א געליעבטע, װעל אי נעוויס טרעפען. 

ליענענדיג אין בעט, אונטער דער װאַרעמער און ווייכער דעק, האב איף מיר 
פאָרנעשטעלט א שעהנע דאַמע אין איהר נאקעטקייט, און אַזױ טרוימענריג, אין אַ 
גליקליכער נאכלעסינקייט, האב איך געקענט פערברענגען שטונדעןךלאַנג. 

דיא פאָרשטעלונגען פון דיא דאַמען, זיינען ניט געווען בעשטימט. היינט האב 
איך מיר פאָרנעשטעלט איינע, מאָרנען איין אַנדערע און שפּעטער א דריטע. איף 
האב מיר ניט געװאָלט אָבקלייבען גראדע דיעזע אָדער יענע אליין פיר אימער. איף 
האב מיר געװאָלט לאָזען פּלאַטץ צום וועהלען, וועלכע עס װעט טיר אמבעסטען 
נעפעלען. 

בערטהע און לואיז, האבען אונטערדעסען זיך מיר מעהר פּאָרנעשטעלט ויא 
אַנדערע, װאַהרשײנליף, ווייל איך בין מיט זייא בעסער בעקאַנט נעװאָרען און זייא 
זיינען אױך נעװען דיא שענסטע. איינע פון זייא, סאַװעלכע, װאָלט איך 
אַקצעפּירט. 

ענרליף בין איך נעקומען צו דער איבערציינונג, אַן דיא צייט איז נעקומען, 
ווען איך מוז וועהלען, ווייל עס לאָזט זי ניט װאַרטען. און דיעזע ואס איך װעל 
מיר אויסוועהלען, זאָל בלייבען דער ציעל פון מיינע שטרעבונגען. 

ווען איף בין אריין נעקומען צום ערשטען מאל אין צימער פון דער בילרער- 
נאַרערעע, בין איך געווען ערשטוינט פון דער נרויסער מאַסע מענשען וואס איך האב 
דאָרט נעטראָפען. 

צום טייפעל:* האט פעליקס געמורמעלט, , מיר זיינען שוין געקומען אַביסעל 
צו שפּעט. עס איז נעפּאַקט, און מיר וועלען זיך קענען קוים דורבשטופּען.* 

עס איז געווען א פערש עדענעס און פערמישטעס פּובליקום : קינסטלער, 
רייכע מענער און גלאַט נעזעלשאַפטס-פּערזאָנען. צװישען דיא אָבּגעטראנענע 
פּאַלטאָס און עלטערע אויבער"רעק, האט מען אױף געקענט זעהען דיא טהייערסטע 
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איך האב אָנגעפּאַנגען מיר איבּערדענקען יעדע פרוי וואס איף האב נעזעהען 
און בענענענט. איף בין נעווען פעסט איבערציינט, פון זייער פרייהייט, מונטערקײיט, 
געלעכטער און אלגעמיינע בענעהמונג, אַז טוטער, טאָכטער, שנור און שווינער- 
מוטער -- אַלעס, אַלעס האט זיך געדרעהט אַרום איין ראָד פון פּערדאָרבענהייט, 
און אין נעהיים אָדער אין דער עפענטליכקיט, האט יערע אײנע בעטראָנען 
איהר מאַן. 

רעדענדיג מיט פעליקס'ן איבער דיעזער אַרט געזעלשאַפט ואס איך האב 
בענעגענט, האט ער מיר געזאנט, אַז איבעראַל, ניט נאָר בייא מיין טאַנטע, קומען 
דיעזעלבע פּערזאָנען מיט דיעזעלבע איינענשאַפּטען. 

ער האט אַלאָ אַװעק גענומען דעם רעסט געדאַנק פון מיר, ווען איך האב 
געקלערט, אַז פיעללייכט האב איף נאף ניט אַלעס געזעהען, און נאָר בייא מיין 
מאַנטע ערשיינען אַזעלכע צווייפעלהאַפּטע כאַראַקטערע. 

עס זיינען פערהאַנדען,* האט פעליקס נעזאנט, ,מאַנכע פרויען, דאס הייסט, 
דיא ווירטהינען פון פיינע זאַלאָנס, וואס זיינען ניט נאנץ צופריעדען פון דיא צו 
פרעהליכע דאַמען. דאס איז דערפאַר, ווייל זייא ווילען ניט זייערע טעכטער, זיהן, 
אָדער מענער זאָלען זיך פון זייא עפּעס אָבלערנען. אָבער עס איז אונמענליך זייא 
זאָלען זיך גראָב בענעהמען נענען דיא פרעהליכע נקבות און זייא זאנען, זייא זאָלען 
נִיט קומען. װען זייא זאָלע עס װאַנען צו טהון, דאַן װאָלטען זייא אַרײס גערופען 
דיא גרעסטע שנאה נענען זיך און יערער װאָלט פון זייא געלאַכט.* 

מיינע ערשטע מאָראַלישע נעפיהלע, זיינען אונטערדעסען באַלד פערשוואונרען, 
און אַלעס וואס עס איז מיר איבערגעבליעבען, איז געווען דיא ברענענדע תאוה אום 
אויף אנטהייל צוֹ נעהמען אין דיעזע פערגניעגענס. 

איך האב נעװאָהנט אין א פּאאר צימערן פון דער לאַפיט שטראַסע. פיער 
טענ דורכאַנאַנד, האב איף ניט געקענט ערװאַכען, אָהנע צו דענקען פאַרין עפענען 
דיא אוינען און נאך דעם, איבער בערטהע'ן און לואיזין. 

מיין בעשטענדיגעם טראַכטען איבער זייערע געזיכטער, קערפּערס און פאָר- 
שטעלונגען, האט מיף נעפיהרט דערצו, ואס איך האב ניט געקענט וויסען נענױ 
וועלכע מיר נעפעלט אמבעסטען. 

איברינענס זיינען זייא ביידע געווען נענוג שעהן, און פאַר מיר איז עס נעווען 
נאנץ גלייך, וועלכע עס זאָל זיין, אַבי צו האבען א געליעבטע. 

נאכדענקענריג. בּין איף אָבער געקומען צום בעשלוס, אַז בערטהע אי ניט 
צוּם פערנעבען, זיא האט א גֶעליעבְטעֶן, פעליקס'ן. איף האב נעַהערט פון א טאאָר 


װעהרענד דיעזע געראַנקען, האב איך װײטער נעקלערט, אַז ראס איז, אין 
אלנעמיינעם, א מיאוסע וועלט. | 

ווירקליף, נאך אלעמען, בין איך א פּראַנצויז, און פּאַריז איז דער מיטעלפּונקט 
פון מיין פאָלק, פון מיין נאַציאָן און פון מיין שטאָלץ. און דיעזעס פּאַריז, דיא 
בלומע פון דער נעזעלשאַפט, איז אזוי אבשייליך און געמיין. 

ויא איהר קענט זיך מערקען פון דעם וואס איך האב אייך ביז יעטצט דער" 
צעהלט, בין איך אפילו ניט קיין נרויסער מאָראַליסט מיט זיידענע זאָקען. איך טראָג 
זאָגאר זיידענע זאָקען, אָבער אין מאָראַל פעהלט מיר זעהר פיעל, ויא עס איז דער 
פּאַל מיט פיעלע אַנדערע פון מיין קלאַסע. אָבער דאָף, בין איך א מאַן, דער קעניג 
פון דער שעפּפונג; א מאן, ואס האט שטודירט פּלאָזאָפּיע, זי איינגעקוקט 
אין מאַנכע נעהיימניסע דער נאַטור, און איך ווייס נאנץ גוט, אַן אױסגעלאַסענהײט, 
איז ניט צום ריהמען. 

דאַן, האב איף מיר נעטראַכט, אַז איך קען דאָף ניט אייביג פערבלייבען א 
בחוֹר ; איך װעל אױך חתונה האבען, און נאף נעהמען פיעללייכט א מיידעל פון 
פּאַריז און מוזען מיט איהר לעבען אין פּאַרין. היינט ואס װעט זיין פון מיין 
פרױי? אי אזעלכע וואס איף האב בענענענט -- א פּאַריזער דאַמע | 

,;אבשיילייף, נעמיין און ניערערטרעכטיג ! 

איף בין געװאַלטיג אייפערזיכטיג געװאָרען איבער מיין פרוי, ועלכע איף 
האב נאף נאר ניט געקענט. 

יעטצט, ווען איף בין שוין אויסנעניכטערט, און מיין ערפּאַהרונג האט מיך 
עפּעס אויסנעלערענט, בליק איף צוריק טיט א שױירער צו מיינע ראמאלינע נע- 
דאַנקען. 

הערט נאָר אױס: איך האב נעװאָלט האבען א געליעבטע; א שעהנע, 
ליעבענסווירדיגע און אנציהענדע פרוי -- ניט טיין פרוי, זאָנדערן יענעם'ס פרוי ; 
זיא אוועק נעהמען פון איהר מאַן פיר מיר. ראס איז געווטן גאנץ עהרליף און שעחן. 
דאַנענען װיעדער, האב איך נעװאָלט האבען איין עהרליכע און אנשטענדינע פרוי, 
וועלכע זאָל קיינע געליעבטע בעזיטצען. 

וויא נעפעלט אייך אלזאָ אזא מאַן ‏ זיינען אױף אנרערע מענער אזױ ? 

איבערהױפּט, האט מיך שטאַרק פּערדראָסען, ווארום אין מיין טאַנטע'ס הױז 
קומען אריין אַזעלכע פרויענצימער. איף האב, װיא עס שיינט, נעװאָלט האבען איין 
עהרליכע משפּחה, אָבער דיא נאַנצע וועלט האט נעמעגט זיין פערראָרבען, אום מִיט 
ריעזער פּערדאָרבענהייט מיר צוּ פעַרשאַפען פערנגיענען. 


,איך האב מיף אָנגעצוינען, אַרױס אוֹיף דער נאַס, און ער האט מיר אָננע- 
באָטען א פּלאַטץ אין זיין דראָשקע. 

דיא פרישע לופט האט מיף אַביסעל געבראַכט צו מיין פערשטאַנד און איף 
האב נעװאָלט זיין אליין. 

איך האב מיך ענטשולדיגט פאַר פעליקסיען און בין אַװעס, שפּאַצירענדיג 
דורך דיא רוהינע און איינזטמע שטראַסען. 

איך האב געשפּירט נלייך ויא עס װאָלט מיך נעפרעסטעט. עפּעס האט 
מיך געפּיינינט בייא מיין האַרצען און איך האב ניט פּערשטאַנען וואס דאס בע- 
דייטעט. 

;איז דאס מענליך,!' האב איף מיך געפרענט נאך א האַלבע שטונדע שפּאַ- 
צירען, ,שז אין מיר ערוועקט זיך א ליעבע ?יי 

איך האב מיר דיא פראַנע ניט נעקענט בעענטפערן און איך האב ווייטער 
שפּאַצירט. 


איף חאב דיא דאַמען װיעדער נעזעהען, בייא דער ערעפנונג פון דיא זאַלאָן- 
- בעלער. דער אמת איז, אַז איך בין נאָר נעקומען, ווייל איך האב געוואוסט, אַז זייא 
וועלען דאָרט זיין. | 

ניין, ניט דיא קונסט-בילדער האבען מיך אינטערעסירט אין דיא זאַלאָנען, 
ויא איך האב בעהױפּטעט. 

נאנץ פריה בין איך נעווען עסען פריהשטיק מיט פעליקס'ן, אין דעם רעסטאָ- 
ראַנט פון שאַמפּ-עליזעט, און נאכדעם זיינען מיר אַװעק אין זאַלאָן. 

זייט דעם אבענד, בייא מיין טאַנטע, דיא גרעפין, האב איך זעהר פיעל גע- 
דענקט און נעקלערט. אָבער דיא װאַהרהײט איז, אנשטאט דאס אַלעס זאָל מיך 
אויפקלערען, זעה איך יעטצט אַרױס, אַן איך בין נאך פערקראָכען אין א גרעסערער 
בלאָטע. | ' 

,וואס פאַר א מערקווירדינע וועלט פּאַרין איז 1*' האב איך מיר געטראַכט. 
,דאַכט זיך אַזױ פיין אָבנעפּוצט, פּאלירט, שעהן און גלענצענד פון דרױסען, אוץ 
דאָך, אינווענינ, ויא נעמיין און פערדאָרבען { זייא האבען רעכט געהאט, וען זייא 
האבען בעהױפּטעט, אַז דיא פּאַריזער דאַמען, איינע ויא דיא אַנדערע, זיינען אויס- 
נעלאסען. איך האב שױן גענוג געזעהען, אום סיף צוֹ איבערצײנען רא" 
ריעבער...** 


אָהנע צו װאַרטען אויף מיין ענטפער, האט סיף דיא נרעפין אָננענומען און 
מיך צונעפיהרט פאר מאַדאַם נעיזשאָן און טיך פאָרנעשטעלט, איהר זאָנענריג מיין 
נאמען און בעשעפטינונג אין איין פראַזע. 

איך בין געשטאַנען ויא א דוטער דאָרפס-יונג און ניט געוואוסט וואס איך 
זאָל זאגען. 

לואיז האט געװאַרט מיט א זיסען שמייכעלע אויף איהרע ליפּען, װאַהרשײנליף 
צו הערען פון מיר דיא װערטער, אַז עס פרייט מיף איהר בעקאנטשאַפט, נאָר 
זעהענריג, אַז איך בין א בהמה אֶהן לשון, האט זיא זיך אליין פאר מיר 
געניינט. 

מיר האט עס אויסנעזעהן, אַז מאַדאם נאָשראָר, דאס הייסט, בערטהע, האט 
פוּן מיר חוזק געטאַבט. 

דאַן האבען זיך ביירע דאַמען אָבגעװענדעט אוץ אַװעק שפּאַצירט. 

אריין קומענדיג אין קאָריראָר, וֹוֹאו דיא קליידער זיינען נגעווען, האבען זייא 
אױסגעבראָכען אין א ווילדעס געלעכטער, ניט אַכטענדיג דארױיף וואס איף בין 
געווען נאָהענט גענוג צו הערען און אױך פערשטעהען, אַז זייא לאַכען פון טיר 
און פון מיין דומער בענעהמונג. 

,אַזױ, אַזױ;" האב איף מיר נעטראכט, אָט דאס זיינען דיא פּאַריזער 
דאַמען | וואס איך האב געהערט איבער זייא, איז ריכטינ גענוג. װען א יוננער 
טאַן קען ניט אזוי גוט ערקלערען קיעבע און זייא שמייכלען, נעהמען זייא איהם נאף 
אויף חוזק.יי 

איך האב נעזיפצט. אָבער איך בין אויף זייא ניט געווען אין כעס. װער האט 
דאס געקענט בעז װערען אויף אזעלכע שעהנהייטען ? 

זייא האבען זיך אָנעקלײדעט. און דיא מענער, וועלכע זיינען נעשטאַנען אין 
קאָריראָר, האבען פאַר זייא פּלאַטץ נעמאַכט און זיף פערנייגט זעהר העפליף, 
וועהרענר זייא זיינען פארבייא גענאַננען. 

פעליקס איז שוין אויך געווען אָנגעצױנען, אין איך בין נאך אימער געשטאַנען 
ויא געלעהמט ניט וויסענדיג וואס איך זאָל טהון. 

אוואס שטעהסטו זי האט ער מיף פּלוצלינג נעפרענט. 

איר האב װיעדער ניט נעוואוסט וואס צו ענטפערן. 

אװוילסטו דאָ נעכטינען /** האַט ער ווייטער געפרענט. 

;ניין. * 

דאַן ציה זיך אָן און קום.* 


.1 צא2.-י. די גאיויי. קלל איה 


יארי יא אאע, שאאעצאענ עיל שי לעה 
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נעליעבטע אין פּאַריז, דאַן װוינש איך מיר קיין שעהנערע און קיין בעסערע ויא דיא 
ברונעטקע, מאַדאַם נעיזשאָז. 

מיין טאַנטע איז נאך אמאל צונעקומען און מיר איינגעראַמט : 

,מאָנסיע נעיזשאָן איז נאר קיין מענש ניט; ער האט געזאגט, אַז ער קומט, 
און ער איז נישטאָ. ער איז אימער אַזױ... איברינענס, איז עס נאך קיין צוועלף 
אוהר, און זַיין פרױ װאַרט נאף אױף איהם; פיעללײכט װעט ער ער- 
אק : 

איך בין ארום נענאַנגען איבער דעם שפּייזעדצימער און זיך אָבנעשמעלט ב בייא 
דער טהיר פון דעם מיטעלסטען זאַלאָן. ‏ אױף דיעזער אַרט בין איך אויסנעקומען 
הינטער דיא צווייא דאַמען. פארביינעהענדיג, האב איך געהערט, ויא בערטהע 
האט נערופען איהר פריינדין, מאַדאַם נעיזשאָן, מיט דעם נאמען, לואיז. 

,א שעהנער נאמען, לואיז,* האב איך מיר נעטראַבט. 

זיא האט נעטראנען א קלייד וואס האט בעדעקט א היבשען טהייל פון איהר 
האַלז, אָבער דאָך האט זיך אויף ארויס געזעהען א ווייסער פּאַס פון איהר האַלן, 
וואס איז בעדעקט נעװאָרען, טהיילו:יין, פון איהרע קױלישװאַרצע האאר. 

דיעזער קליינער ווייסער פּאַס הױט, האט איבער מיר מעהר איינדרוק גע- 
מאכט, ויא בערטהע'ס גאנצער נאַקעטער האַכז. 


דאַן האב איך אָננעפאננען ביידע צו פערנלייכען, אָבער עס איז שווער 
געווען צו קומען צו א בעשלוס. ביידע זיינען געווען בעצויבערענד, און יעדע איינע 
האט געהאט פערשיעדענע אנציהונגען. 


אױף דיעזער אַרט האב איך מיר אויפנעזוכט א פּערבאָרגענעס װוינקעל און 
ניט אַרונטער גענומען דיא אוינען פון ביידע דאַמען. 

ועהרענד דעם האט מיף מיין טאַנטע געזוכט איבעראַל. 

עס איז שוין נעווען איינס אוהר. 


אעֲנדליך, האב איף דיך געפונען,* האט דיא טאַנטע געזאגט צוקומענדיג. 
,דוא האסט געוועקסעלט דיא טהירען. פריהער ביסטו דאָרט געשטאַנען, יעטצט 
דאָ. װיא עס שיינט, װעט שױן נעיזשאָן ניט קומען. ער איז א געװאַלטינער 
פּאַטריאָט, און יעדען אבענד פון פערנניענען, אָפּפערט ער פיר דאס לאנד.. 
איברינענס, האב איף בעשלאָסען, דיך פאָרצושטעלען פאר זיין פרוי איידער זיא 
נעהט אועק, אָבער מערק עס דיר, דוא זאָלסט איהר שענקען דיא נרעסמע אוים" 
מערקנאַסקײט, עס איז זעהר וויכט נ פיר דיין שכּעטערע קאַריערע + : 
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,זין פרױ 1 פרענ נאר ניט; דאָרט איז זא! דא איז דיא ליעבענסווירריגי ‏ 
קייט זעלבסט... וען דוא ווילסט עפּעס פון איהם אַרֹס קריענען, דאַרפסטו איהר 
נאָר שענקען אויפּמערקזאַטקײט, או דאַן קענסטו שוין אפילו אָבקױפען זיין נאַנצע 
נשמה פאר א גראָשען.* 

פעליקס, ויא מיר האט נעשיינט, האט נִיט נעװאָלט מעהר רעדען איבער 
מאַדאַם נעיזשאָן. אָבער, אין אַלגעמײנעם, האט ער מיר גענעבען צו פערשטטהען, 
אַז מאַדאַם געיזשאָן, מיט איהר שארפזינן און נאך עפּעס, האט נעמאכט א פער- 
מענען פיר איהר מאן, און זיא איז נאף אימער דיעיענינע וואס זאָרגט פיר דעם 


װאָהלזײין פון דער פאמיליע. 


צולעטצט האט ער בעמערקט : 

עאַנץ פּאַריז זאנט, אַז זיא האט נאנצע רענימענטען מיט נעליעבטע.* 

דאס האט מיף ניט איבערראַשט און איך האב נעפרענט : 

;און וואס איז מיט דער בלאָנדינע ?* | פ 

,דיא בלאָנדינע" ‏ האט ער געענטפערם נליכגילטיג, אאיז מאַדאָם 
נאָשראָר. * | | | 

,זיא איז א פיינע בחוריטע,* האב אִיךְ געזאנט. 

געוויס אין זיא א פיינעס פרויענצימער, א שעהנהיימ!" האם ער נע" 
ענטפערט. 

ער האט געװאָלט ווערען ערנסט, אָבער ער האט נִיט נעקענט. אונווילענריג, 
האב איך בעמערקט, ויא דער שמייכעל דרעננט זיך אױיף זיין נעזיכט. מיר האט 
זיך זאָנאַר אויף געראַכט, אַז ער בליקט צו מיר מיט אביסעלקע פּעראַכטונג אָדער 
האַס. | 
דיא צווייא דאַמען, ויא עס שיינט, האבען בעמערקט, אַז טיר רערען איבער 
זייא, און זייא האבען שטאַרק נעלאַכט. 

דערווייל איז צונעקומען איין אנרערע דאַמע און אַװעק גערופען פעליקס'ן. איך 
בין נעבליעבען אליין. | : 

איך האב שױן ניט נעקענט אַרונטער נעהמען מינע אױנען פון מאַדאַם 
נאָשראָד און מאַדאַם נעיזשאָן. ביידע זיינען געווען וואונדער שעהנחייטען, אָבער 


מאדאַם נעיזשען, איז נגעווען אננענעהטער און לעבהאַפטער. זיא האט איבער מיר. 


נעמאַכט א בעסערן איינדרוק. 
איד האב סיר נעטראַכט, דאס װען עס איז סיר באַשערט צו האבען א 


יע יי יט *וצו. ישא ויז :יביי 
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,פאַדאַם געיזשאָן ? אַך! װאו איז זיא ?* 

,דיעזע ברונעטע דאַמע, דאָרט געגענאיבער דעם ברייטען שטוהל, וועלכע 
רערט מיט דער בלאָנדינע. יי 

ריכטיג, נעבען מאַדאַם נאָשראָד, דיא בלאָנרינט, איז געשטאַנען איין אַנדערע 
ראַמע, א העררקיכע ברונעטקע, און מיט איתר זעהר מונטער געשפּראָכען, רערענדיג 
נאנץ הויך. 

;איז דאס מאַדאַם געיזשאָן ?** האב איך געפרענט בּעוואונדערענדיג. 

איך האב זיא נוט בעטראַכט. מאַדאַם געיזשאָן האט געהאט א דונקלע פאַרב 
אױף איהר נעזיכט, און דאס האט זיף נאך בעסער דערקענט, וועהרענד זיא איז 
נעשטאנען מיט איהרע קוילדשווארצע האאר נעבען דער בלאָנדער בערטהע. אָבער 
א מערקווירדינע שעהנהייט איז זיא געווען. 

איהרע אוינען האבען גענלענצט מיט לעבען און מונטערקייט. איהר קליינע 
נאָז, איהר שעהנעס מױל, איהרע אויסנעפיללטע רונדע באַקען און איתר פולער 
בוזים, האבען פּאָרגעשטעלט דיא ליעבענסוירדינקייט, אנציהונג און סיר 
פּאַטישעס. 

דאס איז געווען דער ערשטער איינדרוק וואס זיא האט איבער מיר נעמאַכט. 
נאָר בליקענדיג וויימער צו איהר, האב איף מיך איבערציינט, אַז זיא איז נאף לעב- 
האַפּטער און פיעל מונטערער ויא בערטהע. זיא האט נעלאַכט, ויא מען זאָנט, 
פּערפּיהרעריש און פון דעם נאַנצען האַרצען. 

,קענסטו מאָנסיע נעיזשאָן 1* האט מיף פעליקס געפרענט. 

,איך ? ניין. ‏ מיין טאַנטע װויל מיך פאר איהם פאָרשטעלען.* 

,איך האב נעמײנט, אַז דוא קענסט איהם.יי | 

אניין. ווארום פרענסטו ?* 

אווייל ער איז איין אינטערעסאַנטע פּערזאָן. * 

,אין וועלכען בעציהונג ?יי 

,ער איז א נול, א נאר ניט, א טױגעניכטס, און קען אפילו ניט א קאַטץ דעם : 
עק פערבינדען. מיט איינעם װאָרט, ער איז א פאָלקאָמענער אייזעל. ער איז איינער 
פון דיא פּאָליטישע מאַשינען וואס דרעהען זיך אין אלע זייטען, אָהנע צו וויסען וואו 
זייא זיינען. ער האט קיין איינציגע אידעע, איבער וועלכער ער זאָל וויסען, אַן דאס 
איז זיין ווילען. װאו ער נעפינט זיך, קען מען מיט איהם אימער מאַכען ואס דיא 
פֿאָרגעזעטצטע ווילען. * 

,און זיין פרוי ?*' האב איך נעפרעגט. 
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זיין װײב דאַרף שױן װעקסלען דעם געליעבטען, און מיף נעהמען אנשטאם 
פעליקסין ז 

צום טייפעל ! עס איז דאָך פּאַריז, און אַלעס איז מענליף } 

איף בין געווען פערוויררט. 

אַךְ! דאָ ביסטו!* האט פעליקס אויסנעשריען מיך ערבליקענדינ, ,איף 
בין אַהער נעקומען בלויז צוליעב דיר... ווילסטו איך זאָל דיר העלפען זיך אויסקוקען 
אין דיא זאַלאָגען 1 דוא ביסט נאך נאר א איננעל, און אונערפאַהרען אין דעם 
נרויסען פּאַריזער תהום !* 

מיר חאבען זיך אַװעק געשטעלט נעבען דער טהיר, און איז מיר האט נע- 
ברענט דער וואונש איהם צו פרטנען ויא לאַנג ער איז שוין פערליעבט אין מאַדאַם 
נאָשראָד, און אויך ערפאַהרען עפּעס איבער דיא אויפפיהרוננען פון א געליעבטען ; 
אבער איך האב ניט נעוואוסט ויא אָנצופאַנגען אזא נעשפּרעף אָדער שטעלען אַזאַ 
פראַנע. 

וועהרענר איך האב נעזוכט א נעלעגענהייט מיט איהם צו רעדען דאַריעבער, 
האב איף איהם דערווייל נעפרענט איבער אונצעהלינע אנדערע פּערזאָנען, וואס 
האבען מיף אַבסאָלוט נאר ניט אינטערעסירט : ער האט מיר אָנגערופען זייערע 
נעמען און מיר נעגעבען א קורצע, אָבער אויספיהרליכע ערקלערונג איבער יעדען 
איינעם. 
סיין וואונדער ; פעליקס איז געבוירען געװאָרען אין פּאַריז, און ער האט בלויז 
פערבראַכט צווייא יאָהר אין נימנאַזיום פון קאַען, וועהרענר זֵיין פאטער איז געווען 
פּרעפעקט פון קאלװאַדאָס. ער האט אלזאָ בעדאַרפט יעדען קענען. 

מיר האט עס אויסגעזעהען, אַז פעליקס רעדט אַביסעל צו פיעל, און איז ניט 
נענונ פאָרזיכטיג. ווען איך האב איהם נעפרעגט איבער מאַנכע פרויען, האט זי 
בעוויעזען א געהײמניספאָלער שמייכעלע אויף זיינע ליפּען, בשעת ער האט מיר 
גענעבען איין אויבערפלעכליכע ערקלערונג איבער זייא. . 

,דוא ערװאַרטעסט צו זעהען מאַדאַם נעיזשאָן 1* האט ער פּלוצלינג גע- 
פרענט. 

שער זאָנסטו /* האב איף געפרענט האלב פערגעסענדיג אן דעם 
נאמען. 

,איף מיין צו דער וואס דוא קוקסט יעטצט.* 

איך האב דאמאלס נעבליקט צו מאַדאַם נאָשראָד, און הערענדיג וואס ער 
האט מיר נעזאָגט, האב איך שנעל נעפרענט ‏ 


וְ 
| 
/ 
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זיא האט נעמיינט מאַדאַם נגעיזשאָן. אָבער איך האב קוים געקענט הערען וואס 
זיא האט צו מיר געזאגט. ניט וייט פון מיר זיינען געשטאַנען צווייא יוננע לייט, 
וועלכע האבען עפּעס גערעדט וואס האט מיף געמאַכט ויא אופשפריננן פון מיין 
פּלאַטץ. 

זייא זיינען געשטאַנען אוף דיא שפּיטץ פיננער נעבען דעם גרעסערן זאַלאָן, 
און צור צייט וואס פעליקס בודען, מיין אַלטער שול-קאַמעראַד, איז ערשיענען אוּן 
זיך פערניינט פאר מאַדאַם נאָשואָד, האט דער ניעדרינער פון דיא צװ"א 
בעמערקט : : 
אאַזױ! ער האלט זיך נאף אימער מיט איהר ז* 

,א,* האט געענטפּערט דער העכערער, ,דאס איז א פעסטע ליעבע. איף 
רעכען, אַז עס װעט דױערן דעם נאַנצען װוינטער. עס איז דאס ערשטע מאל װ וואס 
בערטהע האַלט זיך אַזױ לאַנג אָן אין א חברח-מאַן.* 

קיין נרויסען שמערץ האב איך ניט נעפיהלט, אָבער איף האב נעשפּירט וויא 
מיין זעלבסט-ליעבע איז פערוואונדעט נעװאָרען. ער, פעליקס בודען, ער האט יא 
נעקענט עררייכען צו האבען א נעליעבטע ? און איף, בין נאך וירקליף אזא 
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וואס האט זיא געמיינט, וען זיא האט מיר געזאנט אזוי צערטליף, אַז זיא 
ליעבט זיסע זאַכען 1 זעלבסטפערשטענדליף, דאס נאכדעם ויא פעליקס בורען איז 
מיין בעסטער פריינד, האב איך ניט בעאַבזיכטיגט צו קריכען אױף פרעמדע קברים 
ראָרט וואו ער איז פערמישט. 

אָבער ווארום זאָל ער יא האבען א נעליעבטע און איך ניט? מיט וואס איז 
ער דאס שעהנער אָדער ליעבענסווירדינער ויא איך ? צום טייפעל ! מען דאַרף 
זיך זעהען צו איילען, זאָנסט איז עס ניט ווערטה וואס מען איז אין פּאַריז | 

וועהרענר דעם, האב איף בעמערקט, ויא גאָשראָד, ערבליקענריג פעליקסין, 
איז צו איהם צונעלאָפען און איהם גערייכט ביידע הענד אױפעראָרענטליף פריינדליף: 
ער האט איהם ברידערליף אָנגעקלאַפּט אױיף דער פּלײצע און זיין געזיכט האט גע- 
שטראַהלט מיט פערגניענען. 

וואס אין דאס? איז עס מענליף, אַז דער מאַן זעלבסט ערמוטהיגט זיין 
פרוי'ס געליעבטען . יא, יא, עס איז ווירקליך אַזױ, און דער מאַן װוייס עס, כל"זמן 
פרעמרע זיינען דערמיט בעקאַנט. 

וואס האט בעדייטעט נאָשאָרדיס פריינדליכער בליק צו מיר, וען איך האב 
מיף אונטערהאלטען מיט זיין פרוי ? פיעללייכט איז ער גאר פון דער מיינונג. אַז 
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זייס אזי נוט,* האט זא נעזאנט אין א רוחינדינען טאָן, .און דערלאַננט 
מיר דעם טעלער מיט דיא באָנבאָנס. נאך'ן עסען מוז איך נעניעסען זיסעס.* 


עס האט זיף מיר געדאַכט, אַז אין איהרע אוינטן ליענט א צערטליכער בליק ‏ 


פול מיט ליעבע. דאַן האב אי נעשפּירט איין אונגעהייערעס פערנגיענען, ווען איתר 
נאַסעטער אַרעם האט בעריהרט מיין האנר 


,איך בין אַזױ וױא א קינר,* האט זיא נעזאָנט קייענדיג ריא באָנבאָנם. , איף 


ליעב זעהר זיסע זאַכעז. האט איהר אויך ליעב זיסע זאַכען ז* 


איהרע איינפאַכע װערטער האבען מיך שטאַרק בענייסטערט, און איף האב / 


געשפּירט, אַז איך בין פּאָזיטיוו פערליעבט אין איהר. וען איף האב אויפנעהויבען 
מיין קאָפּ, האבּ איך דערזעהען נאָשראָד'ן, וועלכער האט געקוקט צו מיר, וועהרענד 
איך האב גערערט סיט זיין פרוי. ער האט אויסנעזעהען זעהר מונטער, און נע- 
שמייכעלט צו מיר ערמונטערענר. 

אָבער זיין שמייכעל, האט מיף אונטערדעסען אַביסעל אָבנעקיהלט. 

ווירקליף, ויא נרויס דער לומפּ זאָל ליענען אין א מענשען, ווילט זיף דאָר 
ניט, װען דער מאַן איז פריינדליף און ליעבענסוירדינ, סען זאָל רענקען ניט 
אנשטענדיג איבער זיין פרוי. עפּעס בעטראַכט מען דאמאלס דיא פרױ פון אזא 
מאַן, ויא א שווענערין אָרער גאר ויא א שוועסטער. 

אונטעררעסען האט עס נעהאלטע! ביים ענדע פון דעם מיטאג. קײן זאַף 
האט מיף אױסעראָרענטליך איבערראַשט, מיט דער אױסנאַהמע פון בערטהע'ן, 
וועלכע האט אויף מיר נעמאַכט א טיעפטן איינדרוק. 

מיין טאַנטע האט זיך בעקלאָגט, אַן עס איז צו הייס, און דער עולם האט 
דאַן װיעדער אָנגעפּאַגנען צו רעדען איבער פּאָליטיק. דאַן איז מען איבערגענאַנגען 
צו דער שילדערונג פון דעם װעטער; מאַנכע האבען בעשפּראָכען דעם פריהלינג, 
און נעקומען צום בעשלוס, אַז טסען נוטע זאַכען, קען מען נאָר אין ווינטער. 

דאַן זיינען טיר אלע אריין אין קליינעם זאַלאָן אום צו טרינקען שװאַרצען 
קאַפעע. 

ערשט נאכדעם האט אָננעפּאַנגען צו קומען נעזעלשאַפּט. דיא דרייא גרויסע 
זאַלאָגען און דאס שפּייזעדציטער, זיינען פול נעװאָרען. איך האב סיך אַװעק געזעטצט 
אין א װוינקעל ויא א צושויער. 

מיין טאַנטע איז צונעקומען און מיר געזאנט : 

,געה ניט אוועק, נעאָרג. זיין פרוי קוטט באַלד. ער האט פּערשפּראָבען, 8ז 
ער װעט קוטען זיא אָבנעהטען, ווייל ער איז נאף ניט אַװעק נעפאָהרען. * 
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,דיא תבואחדפעלדער, אין זומער ציים, זיינען זעהר שעהן,* האב איף בע" 
מערקט, ,עס זיינען אויך דאָ העררליכע לאָנקעס. * 


אגענוג} גענוג{ ראס אין שױן גענוג!* האט זא אויסגעשריען. ,מעהר 
דאַרף איף ניט װיסען. עס איז געװיס א שרעקליכע געגענר! איף בין ניט פחן 
דיעזע וואס װערען בענייסטערט פון גרינע פעלדער און בלומעךלאָנקעס. בייא מיר 
איז דאס א טויטע און פּוסטע גענענר, מיט דיעזעלבע הויכע און ניעדרינע בוימער 
און טיט דיעזעלבע גראָזדפעלדער וואס פּאַסט פאר קיה.* 


איך האב איהר געװאָלט ערקלערען, אַז דיא פרייע נאַטור איז אַלעס אין דער 
וועלט און דאָרט נעפינט מען דיא ריינע און װאַהרע שעהנהייט, אָבער זיא האט 
מיך ניט געלאָזען רעדען און האט שוין אָנגעפאַנגען צו בעשפּרעכען טיט א צווייטען 
מאַן, א געזעטץ איבער העכערע בילדונג ואס אין אריין נעבראַכט געװאָרען אין 
פּאַרלאַמענט. 

דאס נעשפּרעף האט זיך ענדליך נעוועקסעלט אויף טהעאַטער. ווען זיא האט 
זיך אָנגעלעהנט אויף'ין טיש אום צו בעענטפערן א פּראַנע אױף יענער זייט טיש, 
האט זיף איהר האַלז נאך מעהר אויסגעצוינען און איך האב בעסער געקענט זעהען 
איהר אלבאַסטער-נאַקען, וועלכעס האט אין סיר ערװעקט אײן אונרוהינעס 
געפיהל. | 

נאף זייענדיג אין לע באָקעט, און זיטצענדיג פאר מיר אליין, האב איף פיעלע 
מאל געטרוימט איבער א געליעבטע מיט שעהנע האאר; נאָר איך האב מיר יענע 
פאָרגעשטעלט, אַלס לאַנגזאַם און רוהיג אין איהרע בעוועגונגען, וועהרענד בערטהע 


איז נעווען אַזױ ריהרענדיג ויא א קאַטץ. 


ווען מען האט אויפנענעבען דעם צושפּײז, האב איף שוין מעהר ניט געסענט 
אױסהאַלטען פאַר אויפרענונג, און איך האב אָנגעהױבען צו פאנטאַזירען. איך האב 
מיר פאָרנעשטעלט, אַז מיין ציעל, צו האבען א געליעבטע, איז יעטצט עררייבט, 
נאָר מיין ערשטער טריט מוז זיין, איך זאָל אַװעק נעהמען בערטהען ערניץ אויף אַ 
זייט און איהר געבען א קוש אויף'ן האלזנאַקען. זיא װעט זיך דאן אומווענדען צו 
מיר, און אויף איהרע שעהנע ליפּען, װעט ליענען א זיסער שמייכעלע. דאַן וועלען 
מיר זיך אװעק זעטצען: דאס הײסט, איך װעל זיטצען און זיא װעט זיין אױף 
טיין שויס. 

פּלוצלינג האב איף אויך נעשפּירט איהר ווייכען קערפּער זיך צודריקטנדיג צו 
מיר. איך האב געמיינט, אַז איך װער משונש / 


בייא נעוויסע בעווענוננען פון איהר קערפּער, האב איך בעמערקט, ויא איהר 
אָבטרער מחייל קערפּער, האט זיך בעוואוינען מיט דער נעמיטהליכקייט פוֹן א קאטץ, 
און איהר ברוסט האט אזוי שטאַרק אַרױס נעשטעקט, אַז איך האב געשפּירט דאס 
בלוט זיך אױפװאַרעמענריג אין מיר. 

וואס עס אנבעלאַנגט איהר נעזיכט, איז עס ניט נעווען לױט נאך מיין נע- 
שמאַק; אָבער זיא איז ניט נגעװען אבשטויסענר. זיא האט געשפּראָכען איבער 
פּאָליטיק, נאף פיעל מעהר ווא דיא אַנדערע. 

פּלוצלינג האב איף מיך אַרום נעזעחען, אַז איך זיטץ װיא א דומער קערל, 
נלייך ויא איך װאָלט נאר ניט געקענט רעדען. 

איך האב מיר דאמאלס זעלבסט נעמאַכט פאָרווירפע, אַז א ויא 
איך, קען אַרום געהען יאָהרען לאַנג אין פּאַריז, און קיינמאל ניט וויסען פון קיין 
פרויען"ליעבע. 

איף בין נעװאָרען מעהר העפליך און קאַװאַליר"מעסיג. 

,מאַדאַם;* האב איך נעזאנט, ,וויכט איהר פיעללייכט דאס זאַלץ? אֶה, 
אָדער נאר דעם וויין 3* 

איך האב מיף בעמיהט צו לעזען יעדען וואונש פון איהרע חענד-בעווענונגען 
אָדער בליק מיט דיא אוינען. 

זיא האט צו מיר געשמײכעלט אַזױ זיס און אַזױ פערפיהרעריש, אַז מיר / 
האט זיך געדאַכט... אָבער וואס ניטצט יעטצט צו שילדערן מיינע דאמאלינע גע- 
דאַנקען דער לעזער װעט שוין באַלד אַלעס ערפאַהרען. 

בערטחע איז געווען זעתר ליעבענסווירדיג און זיא האט אויך נעזוכט מיף צו 
פעראינטערעסירען. 

,ויא עס שיינט,* האט זיא בעמערקט, ,אינטערעסירט אייך גאר ניט קיין 
פּאָליטיק. אָבער ואס זאָל מען טחון! אַ מענש מח דאָך רעדען. וען עס איז 
נישטאָ איבער וואס צו פּלױדערן, רעדט מען איבער פּאָליטיק. איברינענס, איהר 
װועט ערפאַהרען, אַז היינטינע צייטען, אין יעדער בעשעפטינט נאָר טיט פֹּאַי 
ליטיק 2 

דאַן האט זיא נעוועקטעלט דעם אינחאַלט פון אונזער נעשפּרעף, 

נאָטראָר האט איחר אין קורצען מיטגעטחיילט אַלעס איבער מיר. 

,איז נאָמערװילל א שעהנער נענענד 1* האט זיא געפרענט. ,מיין מאַן האט 
מיך אמאל נעװאָלט אַחין אַרױס נעהמען צו זיין אָנקעל, לעטצטען זומער. אָבער איף 
האב מורא נגעהאט, און מיך נעמאַכט קראַנק.* 
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עס אָנגעפיללט מיין גאַנצע זעעלע מיט א וואונש, צו נעניעסען אלע פערנגיענענס 
וואס ליענען בעהאלטען הינטער דעם מאַנטעל פון דער נאַכט. 

ויא מען האט אויפגענעבען דיא פאָר-שפּײזען, האבען זיך ריא שטימען פן 
ריא געסט געשטאַרקט, און מען האט אָנגעפאַננען צו רערען איבער פּאָליטיק. איף 
בין געווען ערשטױנט צו הערען מיין טאַנטע אױסשפּרעכען מיינוננטן. ואס עס 
אנבעלאַננט דיא אַנדערע דאַמען, האב איף באַלר איינגעזעהען, אַז זייא זיינען נוט 
בעקאַנט מיט דער אַלנעמײנער פּאָליטיק, און, וועהרענד דעם געשפּרעף, האבען זייא 
אָננערופען דיא פּראָמינענטע מענער בייא זײיערע ערשטע נעמען און געגעבען זעהר 
שאַרפע אוֹרטהיילע איבער זייא. 

געגענאיבער מיר, האט גאָשראָר פערנומען זעהר א ברייטען פּלאַטץ, רעדענריג 
זעהר הויף, אָהנע זיף צו אונטערברעכען ביים עסען און טרינקען. 

דאס אַלעס האט מיף זעהר װעניג אינטערעסירט, און צו זאנען דיא װאַהר- 
הייט, האב איך אויף פיעלעס ניט פּערשטאָנען. דאס אינטערעסאַנטעסטע איז אָבער 
געווען, וואס איך האב ערפאַהרען, אַז דיא דאַמע וואס איז נעבען מיר געזעסען און 
ואס נאָשראָר האט געוופען בערטהע, אין געװען טאַקי מאַדאם נאָשראָר 
אליין. 

זא איז נגעװען זעהר שעהן, װיא איף האב שױן פריהער געזאגם, און 
וויסענריג, אַז זיא איז א פערהײיראַטעטע פרוי, האב איף סיף געשפּירט בע- 
קוועמער. 

איף האב איינינע מאל, ביז דאמאלס געהערט, אַז אין יאַפּאַן איז אַ מאָדע, 
דאס מיידלעף קענען אלעס טהון ביז צו דער חתונה און נאך דער חתונח זיינען זייא 
אָבנעשפּאַרט בלויז פיר זײערע מענער ; אין פּאַריז װיערער, קענען מיידלעף זעהר 
וועניג אויפטהון פאַר דער חתונה. נאָר נאף דער חתונה, איז אלעס פרייא. 

אלאָ, צו א פערהײיראַטעטע פרױ אין פּאַריז, קען מען האבען א בעסערן 
צוטריט. 

בערטהע'ס אױיערן, האבען איבער מיר געמאַכט זעהר א טיעפען איינררוק. 
דיא אױערן זיינען נעװען קליין, רונר און איהרע שעהנע קאָפּיהאאר, האבען זיך 
דאָרט אַרום געקרייזעלט. איהר חאַלדנאַקען, בערעקט מיט צערװאָרפענע האאר, 
האט מיף זעהר בעאונרוהינט און איך האב מיף נעשפּירט שטאַרק אויפנערענט. 
דאס, לױט ויא איך װוײס יעטצט, איז דיא אוזאַכע וואס פיעלע מענער שּירען זיף 
שרעקליך אויפגערענט, וען זייא ערבליקען א שעהנעם פרויען האַלזנאַקען. 
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אום עס זאָל אָבער ניט אויספעהלען קיין פּאַסענדע פּראָמינענטע געסט, האט 
זיא אייננעלאַדען איין אנדערן דעפּוטירטטן פוֹן אונזער דיסטריקט, דעם נרויסען 
נאָשראָד, ויא מיר רופען איהם דאָ. איף האג טיט איהם אמאל בעקאַנטשאפט 
געשלאָסען געהענדיג אױף דער יאַנר. 


דיעזער גאָשראָד, איז געווען א דיקער און זעהר מונטערער מענש ‏ לעטצטענס 
האַט ער זיך אױף געלאָזען ואקסען א באָרד, דאַטים ער זאָל ערשיינען אַביסעל 
מעהר עהרענהאַפטער אלס רעפּוטירטער. 

נאָשראָד איז געבוירען געװאָרען אין פּאַריז, וואו זיין פאטער איז נעווען איין 
אָרימער אַדװאָקאַט ; נאָר אַזױ ויא ער האט געהאט א רייכען און איינפלוסרייכען 
אָנקעל, האט דיעזער פאר איהם נעאַרבײט, דאס איין אנדערער דעפּוטירטער זאָל 
איהם איבערנעבען דעם פּאָסטען. ויא אזױי דאס איז נעווען, קען איף יעמצט בע- 
שטימט ניט ערקלערען. 


איך האב ניט נעוואוסט, אױב ער איז שוין פּערהײיראַטעט. מיין טאַנטע האט 
מיף נעזעטצט ביים טיש נעבען א יוננע און שעהגע דאַמע, װעלבע נאָשראָר האט 
נערופען בערטהע טיט א הויכער שטימע. 


ענדליך איז שױן יעדער נעזעסען אױף זיין פּלאַטץ. עס איז נאך אימער 
געווען טאָג אין צימער, אָבער דיא גרעפין, מיין טאַנטע, האט אונז באַלד אריין גע- 
פיהרט אין איין אַנדערעס צימער, וואו דיא פאָרהענגע זיינען געווען אַרונטער געלאָזען 
און איינינע לאָמפּען האבען אַלעס בעלייכטעט. 

זיך װיעדער זעטצענדיג צום טיש, האט מען נעשפּראָכען איבער ריא מיטאנען 
יואס זיינען נענעבען נעװאָרען לעטצטען ווינטער, און מאנבע האבען ניט געמאכט 
קיין נוטען איינדרוק אױף דער נעזעלשאַפט, ווייל זייא זיינען אויסנעקוטטן אַקוראַט 
גווישען טאָג און נאַכט. 

מיין טאַנטע, איבערהױפּט, האט נעהאַסט צו נעבען א מיטאג בייא טאַנעס- 
ליכט. 

דאס געשפּרעף איבער דיעזען אינהאַלט, האט אויסנעזעהען ניט אויפצוהערען, 
און עס האט סיף געעקעלט. ויא עס שיינט, האט קיין איינצינער דאמאלס ניט 
געוואוסט צו רעדען איבער א וויכטיגערן נעגענשטאַנד. 

איך האב געשוויענען ‏ און אפילו װען איך װאָלט ועלען טחייל נעהמען אין 
אזא נעשפּרעך, האב איף נים נעוואוסט ויא אַזױ טען פאַנגט עס אן. 

יעדענפאלס, װען איך האב נעזעהן פּאַריז בעלײכּטעט בייא רער נאַכט, תּאט 
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קויפען פרויענצימער מיט געלר? נײן|! דאס האט זיף מיר ניט נעװאָלט, 
און איך האב מיך אָבגעהאלטען דערפון. איף האב געװאָלט געניעסען, ויא מען 
האט מיר דערצעהקט, דיא ליעבע פון פרויען, אויס ליעבע, אױס פרייען ווילען, און 
ניט קויפען מיט נעלר. 

ווירקליך, אזא שעהנער בחור ויא אִיך בין, זאָל דאָך קענען נעפינען אין פּאַרין 
גענוג פרויעןדליעבע ? דיא בעהױפּטונג פון מיין פאטער, אַז זייא לאַבען, שטייבלען 
און ווינקען, האב איך בעמערקט, איז א װאַהרחײט. אַלזאָ, צור אַרבײט { 

מיט איין אבענד פריהער, חאב איך צונעבראַכט מיין צייט, צום ערשטען מאל, 
אין א פּאַריזער זאלאָן. דיא נרעפין פון 8..., װעלכע איז מיינע א האַלבע טאַנטע, 
האט מיך איינגעלאדען מיטצושפּײיזען. 

זיא האט מיך געװאָלט פאָרשטעלען פאר מאָנסיע נעיזשאָן, דער דעפּוטירטער 
פון דעם נאָמערוויל דיסטריקט, וועלכער איז נאָר וואס געװאָרען סוב-סעקרעטער 
פון שטאאט, און ער איז נאַנץ נאָהענט צום מיניסטער-אַמט. ‏ - 

מיין טאַנטע, וועלכע איז נראַדע נעווען דער געגענטהייל פון מיין שטרענגען 
פאטער, האט בעהױפּטעט, אַז א יונגער מאַן פון מיינע יאָהרען, דאַרף קענען דיא 
וועלט, אַלעס מיטטאַכען און איבערהױפּט קומען אין דאַמען געזעלשאַפט. ראַן, 
איז זיא אויך נעווען פון דער מיינונג, אַז אונגעאַכטעט דאַרױף וואס מיין פאטער 
איז רייך, דאַרף איך ניט אַרוֹם געהען לעדינ, זאָנדערן איף מוז זיין בעשעפטינט. 
איהר ציעל איז אַלזאָ געווען פאר מיר אויפצוזוכען א פּאַסענדען פּאָסטען. 

,דיין האַרטנעקינער פאטער,* האט זיא צו מיר געזאנט, ,ווייס נאר ניט. 
ער איז פון דער אַלטער װועלט. מיין ליעבער געאָרג, פּערלאָז דיף נאָר אױף מיר, 
און אַלעס װעט זיין רעכט. * 

פּונקט אום זיעבען אוהר, בין איף געווען בייא דער נרעפין. אָבער, ויא עס 
שיינט, איז זיעבען אוהר אבענר נאף ניט דיא פּאַסענדע צייט פיר מיטאג אין פּאַריז ; 
מען עסט שפּעטער. 

דיא געסט האבען אָנגעפאַנגען אָנצוקומען איינציגוויין, און מיט א האַלבע 
שטונדע שפּעטער איז שוין יעדער געוועזען אויף'ן פּלאַטץ. 

דיא גרעפין האט מיר דעהצעהלט, אין א פערצווייפעלטען טאָן, אַז, צו איהר 
בערויערן, װועט מאָנסיע נעיזשאָן, ניט ערשיינען, ווייל ער האט געמוזט אָברײזען נאף 
ווערסייל אין פּאַרלאַטענטאַרישע אַנגעלענענהייטען. אונטערדעסען, האט זיא אָבער 
נענקויבט, דאס ווען ער האט נאף ניט אָבגערײזט, װעט ער זיך דאָך גאך ציינען אויף 
א פּאאר מינוטען. 


ליעבעס-ערקלערונג. אָבער, אונגעאַכטעט דאַרױף, איז עס אזי װייט ניט נע- 
קומען. 

דאַן האב איך מיר נעטראַכט, אַז איך בין צו שעהמעדיג און איך מוז מעהר 
ערמוטהינען דיא שעהנע דאַמען. אויך דאס האב איך נעטהאָן, אָבער אנשטאט צו 


הערען פון זייא וואס איף האב ערװאַרטעט, האבען זיף נאר א פּאאר בע" 
ליירינט. 

דאס האט מיך נעצוואוננען צו צווייפלען אין מיין מענגליכער שעהנחייט און 
אין מיין אנציהונג צום פרויען-געשלעכט. 

איך האב אלזאָ מיר נענעבען דיא טיה צו שטודירען אַנדערע מענער, אויף 
ויא ווייט זייא זיינען שעהנער פון מיר. איף בין נעקומען צום רעזולטאַט, אַז איך 


בין א נאנץ שעהנער יונגערמאַן, און פיעללייכט נאך שעהנער ויא פיעלע אַנדערע, 


ווייל כמעט קיין איינצינער, חאט אַזעלכע נלייכע נליעדער און פרישע באַקען ויא 
איף. 

אָבער ווארום פערליעבט זיך דאָך קיינע ניט אין מיר 1 דיעזע פראַנע האב 
איך מיר ניט נעקענט בעענטפערן אַזױ לייכט, און נאכדעם ויא איך האב פיעל 
נאכנעדענקט, האב איף בעשלאָסען, אַז איך בין נאך װאַהרשײנליך ניט גענוג בע- 
קאַנט טיט אלע זיטען און אנפיהרונגען פון פּאַריז, אום צו קענען עררייכען דיא 
ליעבע פון דיא פרויען. 

אין אזא פאַל, װאָלט מיר פיעל נעניטצט זיך צו בעראָטחען מיט מיינע פריינדע 
און בעקאַנטע ; אָבער, עס איז װיעדער דיעזעלבע מענשליכע איינענשאַפּט, וואס 
מען ויל זיף ניט פערטרויען טיט א דומהייט צוֹ אַנדערע. 

זייענדיג נייניעריג צו פרויענצימער און ניט קענענדיג נעפינען דיעזע געזוכטע 
ל'עבע, האב איך איינגעזעהען, אַז ביז עס װעט עפּעס זיין, מוז מען פריהער קויפען 
דיעזע ליעבע טיט נעלר. 

איך האב נעהערט, אַז אַזױ האבען אַנדערע נעטהאָן, און איך האב נעמוזט 
נאכפּאָלנען זייער ביישפּיעל. 

אי האב באלד געהאט פריינדע און קאַמעראַדען, וואס זיינען נעווען בערייט 
מיר אַלעס צו ציינען. איף האב נעפונען ליעבע פיר נעלר, וויפיעל איך האב נאָר 
נעװאָלט. פּאַריז איז ניט זשעדנע אין אַזעלכע ליעבעס. אָבער, צו זאנען דיא וואהר- 
תייט, בין איך ניט צופריעדען געווען דערטיט. עפּעס איז דאס ויא ניט נאַטירליף, 
עט מענשלעך, און דער טענשליכער נייקט רעװאָלטירט דאַגענען, 


שאַנדע. קיין פאטער איז זיכער, אַז דאס קינד ואס ער רופט : ,טיין זוהן* אָדער 
?מיין טאָכטער,* איז זיינעס. א מאַן הײיראַטעט מיט א פרוי, און וויים פאָראוס, 
אַז נאך דער חתונח, מוז זיא האבען א געליעבטען. פּראָטעסטירען דאַגענען, העלפט 
נים. אונטער דיא ארעמע ויא אונטער דיא רייכע, איז אַלעס פּערדאָרבען. ריא 
פרוי פון דעם אנשטענדינסטען מאַן, װעט וינקען מיט ריא אױנען און זוכען צו 
הערען ליעבעס-ווערטער, פון אירגענד א שעהנעם יוננענמאַן. * 

עס איז אלזאָ קיין וואונדער ניט, דאס מיין פאטער, זייענריג א מאַן מיט 
שטרעננע מאָראַלישע אנזיכטען, האט ניט אַזױ שנעל איינגעשטימט איף זאָל בעזוכען 
פּאַרין. : 

אָבער, ויא דיא זאַך איז, ער האט ענרליך יא אייננעשטימט, א איך בין אין 
פּאַריז | 

פאַר אזא יוננען מאַן ויא איך, וועלכער איז אויפערצױינען געװאָרען אונטער 
דער אויפזיכט פון אזא פאטער ויא איך האב, װאָלט אלא קיין וואונדער ניט 
נעווען, דאס איך זאָל ניט וויסען אפילו ויא צו רעדען אָדער זיך אומווענדען איז 
פּאַריז. אָבער, דיא נאַטור האט מיך בענאבט מיט נוטע אײיגענשאַפטען, און נאב- 


דעם ויא איך האב מיך א פּאאר מאל צונעקוקט צו אנדערע, בין איך געװאָרען 60 


פּראָצענט א פּאַריזער. 

פעליקס בודען, מיינער איין אַלטער שול-קאַמעראַד פון קאַען, ווען ער האט 
מיך דאָ װיעדער געזעהען, האט ער מיר באַלר געזאנט, אַז איך בין א שעהנער בחור, 
און יערע פּאַריזער פרוי װועט זיך אין מיר פערליעבען. 

איך נלויב, אז איך האב מיף פערשעהמט ויא א בתולה, הערענריג ריעזע 
ווערטער, און איך האב געלאכט, ויא מען זאנט, מיט יאַסטשירקעס 

נאָר ווען פעליקס איז אַװעק און איך האב מיך אָנגעקוקט אין שפּיענעל, וויא 
הויך און ויא שטאַרק איף בין, האב איך נעמוזט צו מיר אליין שמייבלען מיט מיינע 
ווייסע צייהן און שװאַרצע אוינען. 

דאַן האב איך אױפנעצױנען מיםט ריא אַקסלען, אן סמיר געטראכט: 
,איברינענס, ווען דאָ איז אַזױ דיא מאָרע, בין איך אויך צופריעדען. אין אמת'ן וואס 
קען דאָ שלעכט זיין ווען מען איז נעליעבט פון שעהנע פרויען * 

ניט ווילענדינ, האט זיך מיר באַלד געװאָלט, עפּעס א שעהנע ראַמע זאָל זיך 
אין סיר שוין פערליעבען. 

יא, אי האב בענענענם שעהגע ראַמען, זיא האבען צו סיר ליעבליף 
געשמייכעלם בייא רער פאָרשטעלונג, או אִיך האב עַרװאָרטעם צו הערען א 


4 שי 


װוען מיר זיינען נאַריש, זוכען מיר עס צו בּעהאַלטען כייא זיף אלײן און ניט 
נאף יענעם דערצעהלען וואס פאַר א חמורים סיר זיינען. 

איך האב עס נעפונען פיר נעטהינ אייף צו זאנען דיעזע ווערטער, אַלס איין 
אַרט פּאָררעדע צו מיין פאָלגענדער שילדערונג, װעלכע איף מוז דערצעהלען פאַר 
דער וועלט. איף מוז דאס דערצעהלען, װוייל עס ליענט מיר אויף'ן האַרצען, נראַרע 
ויא א סור בייא מאַנכע פרויען, וואס קענען איהם ניט איינהאַלטען. 

אָבער דאס צו דערצעהלען און אייף בעקאַנט מאַכען מיין פּערזאָן, װאָלט 
געוען גענען דער מענשליכער נאַטוֹר, וואס װיל זעהר זעלטען צונעבען איהר 
רומחייט. 

דאס איז דיא אורזאכע, וארום איך װעל אייף דאָ אננעבען א פאַלשען 
גאמען פון מיר, און פאַלשע נעמען פון אנדערע פּערזאָנען, וואס זיינען דאָ פערמישט 
אין דער האַנדלונג, דאַמיט מען זאָל מיך ניט אויסגעפונען און לאַכען פון מיר. 

עס איז דִיא נרעסטע שטראפע פאַר א מענשען, ווען ער בענעהט א דומהייט 
און אנערקענט דיא דומהייט, אַנדערע זאָלען נאף פון איהם לאַכען. 

ענטשולרינט מיר פאר מיין פּלױרערײיא ביז יעטצט. אָט דאָ פאַנגט שיין אָן 
דיא נעיטיכטע : 


מיט א קורצער צייט צוריק, האט טיין פאטער, מאָנסיע דע װאָזשלאַד, איינ- 
נעשטימט איך זאָל פּערלאָזען לע באָקעט, דעם אַלטען און טרויערינען שלאָס פו 
ניעדרינען נארמאַנדו, ואוו איך בין געבוירען געװאָרען. 

מיין פאטער האט מערקווירדינע אנזיכטען איבער דעם געגענווערטינען רור } 
ער פּאַסט מיט א 20 אָרער 78 יאָהר צוריס. ער בעהױפּטעט, אַז צו זיין א ריינער 
און אנשטענדינער מענש, זאָל מען אױסמיידען ויא א פּעסט, דיא נרויסע א 
ציוויליזירטע שטעדט, וייל דאָרט, לוט נאף זיין אנזיכט, העררשט נעמיינהייט, 
לומפּערײיא און פּערדאָרבענהייט. 

איך עראינער מיך, דאס מיט א פּאאר יאָהר צוריק, ווען איך האב נאף נים 
פיעל נעוואוסט,. האט ער בעהױפּטעט, רערענרינ מיט זיינעם א בעקאַנטען, דאס 
װוען מען זאָל איבערציהען גאַנץ פּאַריז טיט איין ראַף, װעט ראס זיין איין אויסגעי 
לאַסענעס הויז. 

,אַלעס איז ראָרט פּערראָרבען,* האם ער געזאגט בשעת איף האב סיף 
אונסערנעהערם בייא דער טחיר, ,אַפילו ריא שטיינער פון ריא שאָסעען שוויסען אין 


אי אט אע ר א 


-אליין, 


דיא פּאַריזער דאַמען. : 


1. 


איך בין בערייט דאָ צו דערצעהלען א פּאאר װאַהרהײמען. וען איך זאָל נים 
זיין קיין יינְלנֹג, װאָלט איך בעדאַרפט אַרױס שרייבען מיין נאמען פרייא און פראַנק. 
אָבער, ויא אַנגענעהם דיא װאַהרהײט זאָל זיין פיר איין עהרליבען מענשען, מוז מען 
זיך דאָך, אין פיעלע פעלע, פּאַר איהר שעהמען. 

ווירקליך, וועמען פון אייך, מיינע ליעבע לעזער, האט עס ניט. אמאל פּאַסירט 
אין לעבען, וואס האט זיך געמאַכט פאַר א דומקאָפּ טיט א נאַרישע ראָלע 1 אָהנץ 
צווייפעל, האט עס שוין אמאל, בייא איינעם פון אייף, פֿאַסירט, וואס איהר זייט 
נעווען אין א נעזעלשאַפּט, און זיך וועלענדיג פאָרשטעלען פאַר א חכם, האט איהר 
נעזאנט דיא גרעסטע דומהייט. װען איהר האט נאכהער איבערנעקלערט איער 
טהאַט, און איינגעזעהען ויא דום איהּר זייט, האט איהר זיך געשעהמט פאר אייף 


װאָלט איהר אָבער ועלען מורח ח זיין פאר אנדערע איער דומחייט 1 אֶח 
ניין  {‏ מים איער נאַנצער אויפריכטינקייט אוּן עהרליכקייט, װאָלט איחר אימער 
וועלען דער צווייטער זאָל אייף בעטראַכטען פאַר א חכם, אָבװאָהל איהר ווייסט 
וויא דום איהר זייט. 

עס איז א מערקווירדינע טחאַטזאַכע, דאס מענשען, פון אלע קלאַסען, וועט 
איהר אָפּט הערען זיך בעקלאָנען, אַז עס פעהלט זייא בילדונג, געזונדהייט און ער- 
פּאַהרונג; נאך מעהר, איחר װעט זאָגאַר הערען מאַנכע פרויענצימער זיך בעקלאנען, 
אַז זייא זיינען ניט שעהן -- און דאס איז זעהר פיעל געזאנט } -- אָבער, אַז יעטאַנד 
זאָל זי בעקלאָנען; אַן איהם אָדער איהר פעהלט פּערשטאַנר, איז עס ריא 
נרעסטע זעלטענהייט. - 

מיט איינעם װאָרט, עס ליענט אין אונזער נאַטור ניט אנצוערקענען דיא 
מאהרהיים סון אונזערע דוטע טהאטען אין דער געגעטוארט פון אַנדערע. 
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